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Prefață la traducerea italiană

Literaturii științifice italiene îi lipsea încă o lucrare completă de psihologie pozitivă, deși problemele sufletului uman sunt, în această perioadă critică a gândirii experimentale, printre cele mai discutate și cele mai atractive.

Nicio lucrare nu ar putea remedia mai bine această deficiență decât „Principiile psihologiei” a lui William James. De fapt, ele nu constituie nici un Tratat, nici un Manual, ci o lucrare esential originala, bogata in teorii si fapte, prezentata intr-un mod usor si elegant, in care toate punctele fundamentale ale Psihologiei sunt realizate intr-o maniera si cu metode care sunt noi, de natură să trezească interesul oricărei persoane educate și să facă pe cineva să gândească profund, pentru că sunt expresia cea mai înaltă și mai lucidă a gândirii psihologice moderne și, în timp ce ele răspund nevoii de a trezi din nou dragostea pentru studiul sistematic al Psihologia considerată ca o știință a naturii, sunt menite să acționeze ca un aluat pentru a dezlănțui toate energiile latente în țara noastră și pentru a deschide noi căi pentru studiul pozitiv și fructuos al sufletului uman.

Mai mult, condițiile deosebite ale culturii științifice din țara noastră au făcut să fie recomandabil nu atât să se facă o traducere adevărată și corectă a marii lucrări a psihologului din Boston, cât să fuzioneze, cu amabilul său acord și îndrumarea autoritară, într-una numai cele două. volum mare al Principiilor de psihologie, cu celălalt, de o dată ulterioară, intitulat Psihologie, care în parte | rezumă și completează parțial lucrarea anterioară. Cu această fuziune, deși unele părți interesante ale lucrării ingenioase sunt sacrificate, unitatea perfectă este mai bine percepută.
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Notele și completările au avut scopul de a însoți lucrarea cu cele mai importante fapte care în ultimii ani au fost stabilite în domeniul psihologiei experimentale și al științelor strâns legate de aceasta, precum fiziologia și histologia nervoasă și psihopatologia (1 ).

Fiecare capitol (cu excepția ultimului, care din dorința expresă a autorului a fost tradus literal) este urmat de indicațiile bibliografice cât mai complete, în special ale lucrărilor în care cititorul poate găsi același subiect tratat din alte puncte. punct de vedere, oferindu-i astfel, fără a prejudicia originalitatea profundă a textului, modalitatea de a-și forma o opinie personală asupra fiecărui punct.

Suntem încrezători că această operă fascinantă, care, ducându-ne pe culmile luminate de cele mai orbitoare legi generale, dezvăluie în fața privirii uluite atâta cantitate de fapte, metode, idei, vederi noi și rodnice și care a fost definită de un udei. cei mai înfocați critici ai operei lui James, Sully, „cea mai frumoasă psihologie a timpului nostru”, va fi de cea mai mare utilitate naturaliștilor și psihologilor și va servi la creșterea culturii generale a țării noastre.

prof. A. Tamburini. Dr. GC Ferrari.

(1) [Îmi amintesc cu plăcere că pentru aceste note și completări nu am recurs niciodată în zadar la cultura profundă a profesorului și colegului meu Dr. Joseph Guicciardi.

Și vreau să-i transmit un mulțumire afectuoasă și prietenului meu Mario Calderoni, care și-a pus vastele cunoștințe în slujba acestei traduceri a mea, recitind cu atenție toate dovezile. Prietenia și modestia lui ar putea face această mulțumire de prisos, dar am vrut ca cititorii să știe cui trebuie să fie recunoscători pentru exactitatea fidelă, care este poate principalul merit al traducerii de față]. 	Extensie GFC

Prefață a autorului la prima ediție italiană

Cu mare plăcere îi răspund lui Dr. Ferrari să prefață o scurtă prefață la traducerea sa a Principiilor mele de psihologie.

Mă simt bine ce mare onoare este pentru un scriitor american să-și vadă propria carte adoptată, ca să spunem așa, în literatura științifică italiană; și de vreme ce am citit mai multe pasaje din fiecare număr al acestei traduceri, mi s-a părut că sărmanele mele gânduri au primit o mai mare demnitate, fiind îmbrăcați în nobila și sonora limbă italiană. Călătorind de mai bine de un an, și departe de biblioteci, nu am avut ocazia să compar traducerea cu originalul, dar tot ce am citit despre ea mi-a dat impresia că treaba a fost făcută într-un mod superior. . Omisiunile făcute sunt oportune, iar completările și notele vor face munca mea mai utilă studentului decât ar putea fi originalul de astăzi.

Trăim într-o epocă a tranziției și a confuziei, în psihologie ca și în multe alte lucruri. Psihologia spiritualistă clasică, folosind Sufletul și un număr definit de facultăți preconstituite distincte ca principii de explicație, a fost demult detronată de școala de asociere. Dar tot iese. De fapt, este predat în Italia și în alte țări catolice prin Compendia scolastică, în Anglia și America prin Manuale, care își trag inspirația din Scoala Scoțiană a Bunului Simț.

Iar scolastica nu este, la urma urmei, nimic altceva decât bunul simț făcut sistematic, în timp ce școala bunului simț este pură scolastică sub formă formală.

Asociația antică se considera un personaj cusut. James. — Ъ.
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miscolastic; nerecunoscând nicio evoluție generală a speciei umane, a privit mintea prea static, ca ceva ale cărui particularități erau absolute și incapabile de explicație. În plus, era pur intelectualist și nu făcea dreptate nici impulsurilor noastre, nici pasiunilor noastre, nici conlucrării voinței noastre cu viața noastră intelectuală.

În ultima generație a apărut darwinismul, care și-a adăugat noile puncte de vedere tendințelor mai învechite. A aruncat un val de lumină asupra constituției noastre instinctive și pasionale și a provocat nenumărate încercări de a explica genetic faptele psihologice. Tot mai târziu, în Laboratoarele de Fiziologie au început să fie efectuate studii precise și ingenioase asupra percepției simțurilor și a iluziilor lor; operațiile intelectuale superioare înseși au fost comparate experimental, iar durata lor a fost măsurată; Prin urmare, fiziologia creierului modern și-a celebrat triumfurile; iar în cele din urmă studiul tulburărilor şi aberaţiilor mintale şi al altor stări anormale a început să se realizeze într-un mod inteligent şi psihologic.

Toate aceste tendințe diferite, tradiția clasică, analiza asociaționistă, speculațiile psihogenetice, metodele experimentale, concepțiile biologice și extinderea tot mai mare a domeniului de studiu în domeniile patologice, au introdus o perioadă de fermentație haotică, din care unii scriitori. au putut profita pentru a efectua crudități unilaterale cu o încredere cu adevărat excesivă. Din păcate, ortodoxia și tradiția nu se limitează la îngustimea minții!

Așa fiind condiția generală la momentul în care a fost scrisă cartea mea, mă tem că nu este lipsită de urme ale confuziei predominante. Mărturisesc, totuși, că scopul meu în scris a fost să ajut la reducerea acestei confuzii. M-am gândit că punând Psihologia în mod sincer în poziția unei științe a naturii, eliminând cu totul anumite întrebări metafizice și limitând-o la ceea ce ar putea fi verificat imediat de conștiința personală a fiecăruia, s-ar putea obține o sumă de experiențe pe care fiecare le-ar putea accepta ca fiind sigur, indiferent de alte interpretări filosofice diferite ale acestuia. Prin urmare, am acceptat fără critici existența unei lumi exterioare, am presupus existența stărilor de conștiință și
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astfel încât aceste stări de conștiință ar putea atât să cunoască lumea exterioară, cât și să se cunoască între ele. Pe această bază simplă a experienței naturale, m-am străduit să obțin armonie, oferind fiecărei tendințe diferite la care se face aluzie partea echitabilă în rezultatul Anal. O astfel de armonie implică un compromis și, probabil, niciun spirit nerăbdător nu va fi pe deplin mulțumit de ea. Speranțele mele sunt îndreptate către cititorul fără prejudecăți și către noile generații.

Cartea este de fapt mai sistematică și mai complexă decât ar putea să creadă o simplă privire asupra indexului capitolelor. Am evitat în mod deliberat apariția exterioară a doctrinei și a sistemului, definițiile, clasificările, subdiviziunile și înmulțirile termenilor tehnici, pentru că știu bine cum aceste lucruri tind să substituie realității vii un schematism artificial și tocmai cu realitatea vie. că am dorit să-mi aduc cititorul în contact direct și complet, indiferent dacă are sau nu termeni tehnici pentru a desemna părțile.

Prin urmare, în loc să plec de la presupusele elemente ale gândirii (care sunt întotdeauna abstracții), ridicând treptat suprastructura psihologică deasupra lor, am încercat să mențin cititorul în contact, prin câte capitole am putut, cu adevărata unitate conștientă efectivă. , ceea ce fiecare dintre noi simte în orice moment că suntem. O astfel de unitate este ceea ce spiritismul clasic a luptat întotdeauna, împotriva doctrinei asociaționiste conform căreia mintea este o colecție pură și simplă de idei. Dar, întrucât am dorit să eliberez Psihologia, pe cât posibil, de orice alianță strânsă cu ultimele întrebări ale metafizicii, mi-am limitat afirmarea unității la ceea ce este verificabil empiric, adică la unitatea fiecărei undă sau câmp tranzitoriu de conștiință și am lăsat problema existenței și a Sufletului să fie tratată de filozofia generală.

Am crezut că trebuie să rețin descompunerea conștiinței în „idei” capabile să se asocieze, cu condiția ca acestea să sufere o anumită transformare. De fapt, nimeni nu poate rămâne orb la serviciile imense pe care explicațiile asociaționiste le-au adus științei gândirii. Întregul curs concret al vieții de gândire a unui individ este explicabil prin cooperarea intereselor și impulsurilor sale, expansiunile sale sensibile, asocierile sale și actele sale voluntare de alegere. Doar că, din acest motiv, cuvântul asociere trebuie luat în sens larg
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practic, și nu în acel sens semi-metafizic al unei chimie mentale a „ideilor” care este cel mai adesea sugerat de cuvânt. Este o chestiune atât de obiecte gândite, cât și de procese cerebrale, care sunt asociate.

Numai cu condiția acestei noi interpretări putem culege toate avantajele particulare care pot fi obținute din doctrina asociaționistă și putem scăpa de o critică la care nu a fost niciodată în întregime capabilă să răspundă.

Am încercat să fac o amplă dreptate descoperirilor recente în fiziologia creierului și a simțurilor și am explicat cele mai importante fapte aduse la lumină de experiențele fiziologice până în 1892, momentul publicării cărții; în timp ce completările doctorului Ferrari au adus această parte a sarcinii la zi. Nu am omis să țin cont de cele mai importante speculații psihogenetice și am folosit punctul de vedere biologic, care acum domină atât de complet în psihologie, pentru a pretinde, împotriva sensismului pur pasiv care l-a caracterizat atât de des pe empiric. tendință în știință mentală, activitatea congenitală, spontană, care este și un element ireductibil al vieții gândirii. Materialele gândirii noastre vin din exterior, dar forma pe care individul le dă se datorează aproape în întregime spontaneității sale personale.

Și aici am propus din nou un compromis, în care fiecare școală poate constata că adevărul esențial pentru care susține a fost recunoscut pe bună dreptate. Pe scurt, așadar, efortul meu a fost să ofer, într-o știință naturală a gândirii, un modus rivendi în care cele mai variate școli să poată conveni armonios pe baza comună a faptului. Intenția a fost bună, indiferent dacă am atins sau nu scopul.

Trebuie să mărturisesc că în anii care au trecut de la publicarea cărții m-am convins din ce în ce mai mult de dificultatea de a mă ocupa de Psihologie fără a introduce în ea vreo doctrină filozofică reală. Este posibil ca încercările de compromisuri, precum cea prezentată acum cititorului italian, să fie fatal destinate să fie provizorii și că o tratare definitivă satisfăcătoare a Psihologiei trebuie să aștepte până când metafizica noastră generală a experienței și teoria noastră a cunoașterii vor avea loc. la rândul lor au ajuns la o stare de dezvoltare mai mare și perfecțiune mai completă. 	William James.

Decembrie 1900, Universitatea Harvard

Cambridge (Mass.)

SUA de A.

Prefață la ediția în limba engleză

Următoarea carte s-a format în principal în corespondență cu predarea universitară a autorului, deși este de netăgăduit că unele capitole sunt prea „metafizice”, iar altele debordează cu detalii, mult mai mult decât este convenabil pentru savanții care accesează pentru prima dată la studiul Psihologiei. Consecința acestui fapt este că, deși au fost excluse mai multe subiecte foarte importante - cel al durerii și al plăcerii, cel al sentimentelor morale și estetice - opera a crescut totuși și a ajuns la o asemenea lungime încât nimeni nu se mai poate plânge sincer de cei care l-au scris. Omul care îndrăznește să spere să găsească, în această epocă febrilă, mulți cititori – de-a lungul atâtor pagini ale uneia dintre scrierile sale – trebuie să fie cu siguranță excesiv de naiv. Dar wer Vieles bringt, wird Manchem etwas bringen; și sunt sigur că, selectați cu grijă în funcție de diversele lor nevoi, multe clase de cititori, chiar și dintre cei care încep acum studiul Psihologiei, vor găsi cartea mea utilă.

Întrucât începătorii au nevoie de mai multă îndrumare, îi sfătuiesc, spre binele lor, să omite cu totul, la o primă lectură, capitolele VI, VII, VIII, X, XII, XIII, XV, XVII, XX, XXI și XXVIII. Pentru a trezi mai bine interesul neofitului, mi se pare că cel mai potrivit ar fi să trecem de la capitolul IV la capitolele XXIII, XXIV, XXV și XXVI, pentru a reveni apoi la primul. Capitolul XX despre percepția spațiului este ceva groaznic, dar ar fi fost inutil să mă ocup deloc de el, dacă aș fi omis vreunul dintre acele detalii.

De-a lungul cărții am susținut punctul de vedere al științelor naturale. Fiecare știință naturală admite fără îndoială anumite principii și refuză să pună la îndoială elementele
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pe care se întemeiază propriile „legi” și din care derivă propriile deducții. Psihologia, știința minților individuale finite, acceptă ca date „primele gânduri și sentimente și 2”. o lume fizică în timp și spațiu, cu care coexistă gândurile și sentimentele și pe care 3.° o cunosc. Desigur, și aceste date pot fi puse la îndoială; dar discutarea lor (ca și a altor elemente) se numește metafizică și depășește domeniul la care se referă cartea de față. Această carte, presupunând că gândurile și sentimentele există și sunt legătura cunoașterii, susține că Psihologia, odată ce s-a stabilit corelarea empirică a diferitelor forme de gândire sau sentiment cu condiții definite ale creierului, nu poate merge mai departe - în bine. spune - nu poate merge mai departe ca știință naturală. Dacă trece dincolo de ea devine metafizică.

Toate încercările de a ne explica gândurile așa cum ni le apar fenomenal, ca produse ale unor entități mai profunde (să le numim „Suflet”, „Sine transcendent”, „Idei” sau „Unități elementare ale conștiinței”) sunt metafizice. În consecință, această carte respinge atât teoria asociaționistă, cât și pe cea spiritualistă; iar în acest punct de vedere riguros pozitivist stă singura calitate prin care sunt tentat să afirm originalitatea cărţii mele. Desigur, acest punct de vedere nu este deloc definitiv. Bărbații trebuie să fie prinși gândindu-se; iar datele pe care le admite psihologia, la fel ca cele admise de fizica sau de celelalte stiinte, trebuie verificate si verificate din cand in cand. Efortul de a le verifica clar și temeinic face parte din metafizică; dar metafizica își poate face bine treaba numai atunci când are o conștientizare exactă a marii sale întinderi. O metafizică fragmentară, iresponsabilă și pe jumătate trează și care nu știe că este metafizică, irosește două lucruri bune când se implică într-o știință a naturii. Și mi se pare că ambele teorii, cea a agentului spiritual și cea a „ideilor” asociate, așa cum sunt afișate în mod proeminent în cărțile de psihologie, sunt o metafizică de acest fel. Chiar dacă rezultatele lor ar fi corecte, ar fi la fel de oportun să le extragem, așa cum ni se prezintă acum, din psihologie, precum este corect să extragem din fizică rezultatele idealismului.

Pentru aceasta am tratat gândurile noastre trecătoare ca pe o unitate și am luat în considerare legile simple ale coexistenței lor
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cu stările creierului drept legi supreme pentru știința noastră. Cititorul va căuta în zadar un sistem organic în această carte. Este mai degrabă o acumulare de particularități descriptive, referitoare la atâtea întrebări, pe care doar un metafizician conștient de amploarea biroului său poate spera să le discute cu succes. Acest lucru se va întâmpla poate peste câteva secole; și totuși cel mai sigur semn de vivacitate și sănătate pe care o știință îl poate demonstra este acest vag al liniei sale de frontieră.

În fine, deși este aproape absurd, atunci când se datorează atâtor oameni, să scoți niște creditori, totuși nu pot rezista dorinței de a-mi afirma recunoștința pentru inspirația pe care am avut-o să scriu, lucrărilor lui JS Mili, Lotze, Re. -nouvier, Hodgson și Wundt și frăției intelectuale (pentru a numi doar cinci nume) a lui Chauncey Wright și Charles Pierce la început și, mai recent, a lui Stanley Hall, James Putnam și Josiah Royce.

Prefață la ediția a treia

Licențiez o nouă ediție a acestei norocoase lucrări.

Una dintre cauzele marelui său succes constă, în opinia mea, în faptul că această traducere a adus în Italia primul impuls al acelei critici a metodelor științifice antice care, inițiată de Emanuele Kant, și-a atins deplina dezvoltare abia în a doua jumătate. din secolul al XIX-lea; și este deosebit de caracteristic prin faptul că își repetă originile de la oameni eminenti din domeniul științei pure precum Clark Maxwell, Ostwald, Ernst Mach, Karl Pearson.

Dar dacă opera lui William James a dat roade excelente, modificând întreaga orientare a studiilor psihologice - și în parte și tendințele filozofice, întrucât, de exemplu, a fost valabilă în combaterea dogmatismului fiziologic - funcția sa nu este cu siguranță îndeplinită, iar activul , cererea insistentă pentru acest volum o dovedește.

O simplă retipărire mi s-ar fi părut însă insuficientă. Prin urmare, profitând de faptul că un filozof foarte talentat de-al nostru este pe cale să dea naștere unei traduceri eficace a James's Briefer Course of Psychology - broșura care va aduce atâta căldură a științei și a filozofiei școlilor noastre secundare atunci când va fi adoptată. acolo - am vrut ca această ediție, menținând în același timp ordinea materialului stabilită de comun acord cu autorul pentru prima ediție italiană, să fie cât mai apropiată de original și din acest motiv a trebuit să adaug multe pagini din originale la traducerile anterioare ale lucrării Principies of Psychology și înlătură unele dintre cele care vor vedea lumina doar în Compendiul pe care prof. Tarozzi se pregătește.

χνιιι

PREFAȚĂ LA EDIȚIA A TREIA

Cred că această reorganizare — mai mare decât pare celor care parcurg volumul — va fi avantajoasă pentru cei care studiază și, de asemenea, cred că a venit la un moment oportun. Avem un exemplu în acest sens: Valul de interes polemic reînnoit sosește acum în Italia pe care teoria lui William James despre natura emoțiilor (foarte diferită de cea a fiziologului danez Carlo Lange, cu care este prea des confundată) l-a trezit și va rămâne treaz mult timp. Acum, cercetătorii subiectului vor găsi în această retipărire, ca anexă la capitolul „Emoții”, articolul pe care W. James l-a scris în apărarea propriei sale lucrări, la zece ani de la publicarea Tratatului său, o apărare atât de bogată. în argumente, care au împiedicat și au anulat multe dintre criticile ulterioare.

Pe de altă parte, nu am ținut cont de noile publicații în care evoluția gândirii filozofice a lui William James din ultimii ani s-a afirmat în toată vigoarea și originalitatea ei. N-am făcut-o pentru că nu era ușor să nu lărgesc prea mult granițele impuse acestei retipăriri, dar mai ales pentru că acest lucru se va întâmpla parțial în ediția Compendiu, pentru marea avere a cărturarilor noștri.

Lasă-i să profite din plin de asta.

GC Ferrari.

Imola, octombrie 1908.
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CAPITOLUL I

Scopul psihologiei

Psihologia este știința fenomenelor și condițiilor vieții mentale. Fenomenele mentale sunt ceea ce numim de obicei sentimente, dorinte, cognitii, rationamente, decizii si altele asemenea; care, considerate superficial, par atât de variate și complexe, încât generează o anumită confuzie în observator.

Metoda firească și cea mai veche de unificare a unui astfel de material a fost în primul rând de a-l clasifica în cel mai bun mod, grupând apoi diferitele stări psihice astfel găsite, în jurul unei simple entități, sufletul individual, din care ar fi atâtea manifestări. Astfel, sufletul s-ar folosi, acum, de facultatea sa de memorie, acum de cea de raționament, de voință, sau de imaginația sa, dorințele sale etc. Aceasta este teoria „spiritualistă” ortodoxă a scolasticii și a bunului simț.

O altă metodă, mai puțin ușoară, de unificare a acelui haos constă, în loc să căutăm un agent comun în spatele fenomenelor, în a analiza ce elemente sunt comune diferitelor fapte mentale; adică în explicarea modului în care acele fapte variază în planul lor de construcție în funcție de diferitele modalități de agregare a elementelor care le compun, în același mod în care se explică modul în care se face o casă arătându-și cărămizile și mortarul. Școala Asociației, a lui Herbart în Germania, a lui Hume, a celor două milioane și a lui Bain în Anglia, a construit astfel o psihologie fără suflet, luând atâtea „idei” distincte și arătând cum, pe măsură ce se unesc, reminiscențe, percepții. , emoțiile, actele de voință, pasiunile și toate celelalte gadgeturi ale mentalității indivizilor singuri sunt respinse, se succed, iau originea. În acest fel, adevăratul sine individual nu mai este considerat sursa primitivă a reprezentărilor, ci mai degrabă ca ultimul și cel mai complex produs al acestora.

Acum, dacă încercăm să simplificăm fenomenele cu rigoare științifică conform unuia sau altul dintre aceste două sisteme, înțelegem curând inadecvarea metodei. Cu teoria sufletului, orice cunoaștere anume, de exemplu, memoria, este explicată prin raportarea la facultățile spirituale.
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de cunoaştere sau memorie. Și aceleași facultăți, deci, sunt privite ca proprietăți absolute ale sufletului; adică să ne oprim la cazul memoriei, că nu este dat un motiv pentru cum și de ce ne amintim un fapt așa cum s-a întâmplat, ci pur și simplu se spune că amintirea lui astfel este tocmai esența puterii noastre de amintire. Spiritistul poate studia pentru a explica, recurgând la cauze secundare, deficiențele și erorile de memorie: dar în ceea ce privește datele pozitive, cazurile în care este fidel, nu poate spune decât că, pe de o parte, există niște lucruri obiective de amintiți-vă și de la altul este facultatea memoriei. Când, de exemplu,

10 	Îmi amintesc ziua absolvirii mele și mă duc să scot din noaptea moartă fără date a trecutului meu toate incidentele și emoțiile acelei zile, nicio cauză mecanică nu poate explica acest proces, nicio analiză nu îl poate reduce la cei mai elementari termeni, sau la să facă din natura sa altceva decât un element ultim, care, fie că ne răzvrătim sau nu împotriva misteriosului său, trebuie, de asemenea, pur și simplu admis, dacă se dorește a face psihologie. Asociaționistul își poate imagina ideile actuale înghesuindu-se și ordonându-se singur, dar cu toate acestea, spune spiritistul , trebuie să admită în cele din urmă că ceva, sau creier, sau „idei”, sau „asocieri”, cunoaște timpul trecut ca fiind trecut, și ca conţinând cutare sau cutare eveniment. Iar când spiritualistul spune că memoria este o „facultate ireductibilă”, el admite doar ceea ce însuși asociaționistul admite.

Cu toate acestea, chiar și admiterea acestui lucru este departe de a fi o simplificare satisfăcătoare a faptelor așa cum sunt acestea. Într-adevăr, din ce motiv misterios ar trebui această facultate absolută, înnăscută, să rețină evenimentele de ieri mult mai bine decât cele din anul trecut și, cel mai bine, pe cele de acum o oră? Și de ce amintirile primilor ani de viață ar trebui să se arate mai puternice în vârstele mai înaintate? De ce boala, epuizarea ar slăbi acea facultate? Cum de repetarea unui anumit test poate servi pentru a-l face mai ușor de reținut? Și de ce, pe de altă parte, anumite otrăvuri, febră, asfixiere sau anumite stimulente ar fi capabile să revigoreze lucruri de mult uitate? Dacă ne mulțumim să afirmăm pur și simplu că facultatea memoriei este constituită atât de specific de natură încât să prezentăm tocmai aceste ciudățeni, nu facem un pas înainte, deoarece explicația noastră este la fel de complexă ca acele prime fapte de la care am plecat. În plus, este oarecum grotesc și superficial să presupunem că sufletul este înzestrat cu puteri elementare de un fel atât de ingenios de complicat. De ce ar trebui memoria noastră să păstreze mai ușor amintirile cele mai apropiate în loc de cele mai îndepărtate? Substantivele proprii mai ușor decât substantivele abstracte? Aceste proprietăți par într-adevăr foarte bizare și, din câte putem judeca a priori, ar putea fi, de asemenea, chiar opusul a ceea ce sunt. Este deci evident că această facultate nu există în mod absolut, ci operează în anumite condiții: și tocmai căutarea acestor condiții este cea care formează

11 	cea mai interesantă sarcină a psihologului.
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Oricât de ferm s-ar ține de suflet și de facultatea lui de a-și aminti, nu trebuie, așadar, să recunoască că atunci când aceasta trebuie să aibă loc, trebuie întotdeauna să preceadă ceva care să ne amintească de ceea ce suntem pe cale să ne amintim. « A/dec/», spune asociaţia; « o idee asociată cu lucrul de reținut; și asta explică și felul în care ne amintim mai ușor lucrurile pe care le întâlnim des, pentru că diverse asociații formate în diferite ocazii ne oferă multe modalități diferite de a reaminti”. Dar acest lucru încă nu explică efectele febrei, epuizării, hipnotismului, senilității și altele asemenea. În general, conceptul pe care îl avem despre viața noastră mentală este pur asociație, este aproape la fel de complicat ca cel al oricărui spiritist pur. Dar aceste nenumărate idei, existând în mod absolut, chemându-se între ele și țesând între ele o pânză nesfârșită, ca bucățile de domino combinate orbește, sau ca bucățile mici de sticlă dintr-un caleidoscop, de unde derivă legile fantastice ale grupărilor lor, si de ce se asociaza asa?

Din aceste motive, asociaționistul se vede nevoit să introducă ordinea experiențelor în lumea exterioară, astfel încât ordinea și legătura ideilor să corespundă ordinii și conexiunii lucrurilor . Cursul ideilor noastre este o reproducere, parțial mutilată și alterată, a ordinii fenomenelor. Dar cea mai trecătoare reflecție asupra acestui subiect demonstrează că fenomenele nu pot avea absolut nicio influență asupra ideilor noastre până când nu au făcut o anumită impresie asupra simțurilor și creierului nostru. Simpla existență a unui fapt din trecut nu ne poate face să ne amintim de el. Dacă nu am văzut-o, dacă nu am suferit-o cumva, nu vom putea niciodată să știm că a existat. Experiențele pe care le-a trecut corpul nostru sunt una dintre condițiile pentru care facultatea memoriei este ceea ce este. Și chiar și o observare superficială a faptelor arată că doar o singură parte a corpului, creierul, este ceea ce experiențele sunt direct implicate. Dacă comunicarea nervoasă dintre creier și unele părți ale corpului este întreruptă, stimulii aplicați acestora din urmă nu există pentru creier; ochiul este orb, urechea este surdă, mâna este amorțită și nemișcată. În schimb, dacă creierul este jignit, conștiința este desființată și alterată, chiar și atunci când toate organele corpului sunt pregătite și dispuse să-și îndeplinească atribuțiile. O lovitură în cap, o retragere bruscă de sânge, creșterea presiunii intracraniene cauzată de o hemoragie cerebrală pot face să dispară conștiința, în timp ce câteva grame de alcool, o firimitură de opiu sau hașiș, inhalarea vaporilor de cloroform sau protoxid de azot. , modificați-l considerabil. În mod analog, delirul febril, modificările personalității la nebun, se datorează aproape întotdeauna materialelor eterogene care circulă în vasele cerebrale sau alterărilor patologice ale substanței însăși a creierului. Faptul că creierul este baza somatică directă a operațiilor mentale este un fapt atât de general admis astăzi, încât l-am stabilit aici ca un postulat, al cărui adevăr va fi demonstrat în restul cărții.
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experiențe somatice; şi mai ales cele ale creierului îşi iau deci locul printre condiţiile vieţii mentale care trebuie să formeze obiectul psihologiei. Spiritualistii si asociatii trebuie sa fie cu totii „brainisti”, cel putin din acest motiv, ca atat facultatile sufletesti cat si legile asocierii au nevoie, pentru a deveni active, de interventia codeterminanta a legilor creierului.

Prima noastră concluzie este așadar că psihologia presupune și include un anumit grad de fiziologie a creierului *).

Psihologul trebuie neapărat să fie și un pic neurolog. Fenomenele mentale sunt determinate de procese somatice; nu numai atât, dar ei înșiși o determină la rândul lor. Că ele dau naștere la acte este cel mai elementar dintre adevăruri: dar aceasta nu înseamnă pur și simplu acte în sensul mișcărilor musculare și deliberate. De asemenea, produc modificări în lumenul arterelor sau în ritmul inimii sau procese și mai delicate în viscere și glande. Dacă considerăm aceste modificări și aceste procese ca acte care au loc ulterior, pentru că au precedat o stare psihică dată, va fi oportun să se stabilească legea generală, că nu se poate avea niciodată o modificare psihică care este însoțită sau urmată de modificări somatice. Ideile și sentimentele, de exemplu, care sunt exprimate prin caractere tipărite excită în creierul cititorului nu numai mișcări ocazionale ale ochilor și mișcări în curs de dezvoltare, în aparatul de fonație, dar îl vor determina într-o bună zi să vorbească sau să ia parte la o discuție sau emite judecăți, sau alege o carte de citit etc., toate lucrurile pe care nu le-ar fi făcut dacă acele personaje nu i-ar fi impresionat niciodată retina. Psihologia noastră trebuie deci să ia în considerare nu numai condițiile anterioare stării mentale, ci și consecințele care derivă din aceasta.

Dar acțiunile ghidate inițial de inteligența conștientă pot, prin repetare, să devină atât de automate încât să pară făcute inconștient. Mersul, statul în picioare, nasturii și desfacerea nasturii, cântatul la pian, recitarea din memorie, rostirea unor rugăciuni, sunt toate lucruri care se pot face în timp ce creierul este absorbit de alte lucruri. Manifestările animalului/sfónto par semi-automate; actele reflexe sunt cu siguranță, care au o funcție protectoare pentru individ. Acum seamănă cu acte inteligente, pentru că ating aceleași scopuri spre care, în alte ocazii, tinde în mod deliberat conștiința animală. Studiul unor astfel de acte, aproape mecanice, dar având un scop, ar trebui să facă parte din domeniul psihologiei?

l) Cf. GT Ladd, Elemente of Phyeiologieal Psychology, 1887, partea a III-a, cap. Ill, 9, 12.
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Linia de frontieră a mentalității este, fără îndoială, foarte incertă. Este bine, așadar, să nu fii pedant, să lăsăm știința să fie la fel de nedeterminată ca subiectul cu care se ocupă și să includem și în ea fenomene de acest fel, dacă prin aceasta putem arunca puțină lumină asupra chestiunii. Apoi avem încredere că putem demonstra că acest lucru este posibil și că este mult mai bine să ne formăm un concept larg, mai degrabă decât unul limitat, al subiectului nostru. La un moment dat în dezvoltarea oricărei științe, un anumit grad de nedeterminare este ceea ce se potrivește cel mai bine cu fertilitatea acesteia. Puține formule recente, de exemplu, au avut un efect atât de util asupra psihologiei ca formula spenceriană, încât esența vieții mentale și fizice este una, și anume „adaptarea relațiilor interne la externe”. Această formulă este nedeterminarea întrupată; dar din moment ce consideră că creierul este înconjurat de lucruri care acționează asupra lui și asupra cărora ajunge să reacționeze, întrucât, pe scurt, consideră creierul ca fiind învăluit de toate relațiile sale concrete, este nemăsurat mai fertil decât vechea „psihologie rațională”. „, care făcea din suflet o creație separată, detașată, care era autosuficientă și pretindea că ia în considerare doar natura și proprietățile sale. Vom face, prin urmare, vreo referire la zoologie sau la fiziologia nervoasă pură, atunci când o considerăm utilă sau instructivă pentru scopul nostru.

Putem stabili acum mai clar cum pare să intervină viața noastră mentală între impresiile făcute asupra corpului nostru de lumea exterioară și reacțiile corpului la mediu? Să luăm în considerare câteva fapte:

Dacă un magnet este adus aproape de o masă pe care sunt împrăștiate pilitură de fier, boabele acestuia, pornind de la o anumită distanță, vor zbura prin aer și vor rămâne aderente la suprafața magnetului . Un sălbatic care vede acest fenomen trebuie să-l explice ca efect al unui fel de atracție sau dragoste între magnet și pilitură. Cu toate acestea, acoperiți magnetul cu un card; firimiturile de fier vor adera la aceasta în corespondență cu polii magnetului, fără a se întoarce vreodată în jurul marginii hârtiei pentru a intra în contact mai direct cu obiectul iubirii lor. - Suflați printr-un tub într-un vas plin cu apă: veți vedea că se formează bule, care se vor ridica la suprafață pentru a se amesteca cu aerul. Ceea ce fac acele bule ar putea fi interpretat poetic cu pasiunea pe care o au de a se recombina din nou cu atmosfera din care provin si pe care o regasesc la suprafata apei.....

Daca insa varsati un pahar plin cu apa pe vaza, bulele vor intra si vor ramane inchise in fund, din cauza presiunii aerului exterior; în timp ce un mic ocol înainte de a intra în el, sau o coborâre spre marginea paharului când găsesc un impediment în urcarea lor ar fi suficient pentru a le da libertate.

Dacă trecem acum de la aceste acțiuni la cele ale ființelor vii, găsim o diferență remarcabilă. Romeo aspiră la Julieta ca pe pilitura de fier

»
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aspiră la magnet; iar dacă nimic nu i se opune, i se îndreaptă pe o linie atât de directă ca cea care urmează depunerii. Dar dacă între Romeo și Julieta există un zid, cei doi îndrăgostiți nu vor sta acolo ca doi imbecili, apăsându-și fețele de cele două suprafețe ale peretelui, la fel ca pilitura lipită de hârtia în spatele căreia se află magnetul. Dar Romeo, fie prin escaladarea peretelui, fie prin alte mijloace, caută o cale oblică pentru a ajunge la buzele Julietei. Odată cu pilitura se fixează calea și nu poate fi decât așa; dacă cineva atinge obiectivul sau nu depinde de circumstanțele accidentale. Cu iubitul, pe de altă parte, finalitatea este cea care este determinată, în timp ce calea poate fi schimbată la infinit.

Să presupunem că o broască vie se află în locul bulei noastre de aer pe fundul unei vaze pline cu apă. Nevoia de a respira o va face în curând să ajungă în atmosferă și va putea găsi cea mai scurtă linie pentru a ajunge acolo înotând drept în sus. Dar, dacă peste el se toarnă un pahar plin cu apă, broasca nu va sta la infinit pe fundul acestuia, așa cum fac bulele, ci va explora fără odihnă, vecinătatea coborând din nou, până când va fi putut ajunge la margine. a paharului și va fi găsit astfel calea spre satisfacerea dorințelor sale. Din nou vedem că scopul este determinat și mijloacele sunt variate.

Aceste contraste între actele însuflețite și cele neînsuflețite ajung să-l determine pe om să nege că există vreo finalitate în lumea fizică. Astăzi dragostea și dorința nu mai sunt atribute ale atomilor de fier și aer. Nimeni nu mai presupune că sfârșitul oricărei activități pe care acești atomi o pot demonstra este un scop ideal care comandă și direcționează acea activitate de la începutul ei și o împinge și o transpune în acțiune printr-un fel de față în față . Dar, în schimb, se crede că este un rezultat pasiv, implementat în culise, și că nu a avut, ca să spunem așa, un cuvânt de spus în propria-i concepție. Cand lucrezi cu materiale anorganice, daca modifici conditiile vei obtine un rezultat diferit de fiecare data; dacă, în schimb, operezi cu agenți înzestrați cu inteligență, prin modificarea condițiilor se schimbă activitatea care se pune în aplicare, nu rezultatul obținut: pentru că în acest caz, dimpotrivă, ideea de finalul nerealizat încă cooperează cu celelalte condiții pentru a determina tipul de activitate care trebuie utilizat.

Urmărirea unor scopuri îndepărtate și alegerea mijloacelor pentru a le atinge constituie așadar indicația caracteristică a existenței mentalității într-un fenomen. Cu toții folosim acest personaj pentru a distinge un act inteligent de unul mecanic. Nu atribuim nicio viață psihică bețelor și pietrelor, pentru că vedem că ele nu se mișcă niciodată într-un scop definit, ci întotdeauna și numai când sunt împinse, apoi indiferent și fără urmă de alegere. Pentru aceasta îi numim, fără ezitare, insensibili.

Așa ne formăm o opinie asupra celei mai înalte dintre toate problemele filozofice: Esența universului este expresia unei inteligențe.
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rațional, sau acest univers este pur și simplu brut extern1? Dacă, contemplându-l, ne simțim incapabili să scăpăm de impresia că este un ansamblu de scopuri, că există pentru un anumit scop, punem o inteligență în centrul ei, iar religia are motivul ei de a se constitui. Dacă, dimpotrivă, ținând cont de curgerea lui ineluctabilă, considerăm prezentul ca o simplă germinare a trecutului, fără legătură cu viitorul, suntem atei și materialiști.

În lungile discuții ale psihologilor cu privire la cantitatea de inteligență manifestată de mamiferele inferioare sau cu privire la cantitatea de conștiință întruchipată în funcțiile centrilor nervoși ai reptilelor, este întotdeauna același argument care a fost aplicat; Este natura acțiunii de așa natură încât trebuie să se creadă că a fost făcută cu preștiința rezultatului obținut? Acest rezultat, așa cum vom vedea în mod repetat în continuare, este de obicei foarte util, iar animalul este favorizat de circumstanțe pentru a-l obține. În acest sens acţiunea are un caracter teleologic: dar o teleologie pur externă, precum aceasta, poate fi şi efectul oarbă al vis a tergo-ului despre care am vorbit mai sus. Creșterea și mișcarea unei plante, procesele de digestie, secreții etc. la animale, ele corespund nenumăratelor nevoi utile individului și pot fi totuși, așa cum presupunem cei mai mulți dintre noi, produse de un mecanism automat. Un fiziolog nu poate admite cu mare încredere inteligența conștientă în măduva spinării unei broaște până când nu a demonstrat că rezultatul util produs de mecanismul nervos ca răspuns la un anumit stimul rămâne același atunci când mecanismul este modificat. Dacă, ca să folosim un exemplu clasic, genunchiul drept al unei broaște decapitate este iritat, piciorul drept va îndepărta acest stimul. Dar dacă acest picior este amputat, veți vedea adesea animalul ridicând piciorul stâng până la locul stimulat și îndepărtând iritantul.

Pfliiger și Lewes argumentează astfel vorbind despre aceste fapte: Admiteți că prima reacție este un simplu act mecanic; dacă acea porțiune a pielii care este iritată a excitat piciorul drept în timp ce un declanșator de pușcă descarcă doar o anumită țeavă, amputarea piciorului drept ar trebui să facă imposibilă ca animalul să disloce iritantul și nu ar trebui să fie provocată nicio mișcare în piciorul stâng. Nu puteau fi decât mișcări incoerente zadarnice în ciotul drept (ceea ce se observă de fapt uneori) și nimic mai mult; chiar și declanșatorul drept nu încearcă niciodată să descarce țeava stângă dacă cea dreaptă este descărcată. Dacă în schimb admitem că piciorul drept este mișcat doar și de la bun început cu intenția de a șterge acidul, atunci nimic nu este mai firesc decât animalul să caute alte mijloace, când le vede pe cele mai potrivite și mai ușoare eșuând. Fiecare stimulent va face ca animalul să se simtă rău, la care va reacționa cu toate încercările noi posibile; nici nu se va odihni până când unul dintre acestea nu l-a făcut, printr-o norocoasă întâmplare, să ajungă la capătul dorit.

Goltz atribuie în mod similar inteligența lobilor optici și cerebelului broaștei. Am menționat mai sus cum o broască sănătoasă,
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închis sub apă, își găsește drumul spre aerul liber. Goltz a descoperit că broaștele fără creier manifestă adesea o ingeniozitate similară. Unul dintre aceștia care, ridicându-se de jos, și-a găsit calea să ajungă la aerul blocat de clopotul de sticlă răsturnat pe el, nu va continua să-și bată botul de fundul clopotului până nu va muri sufocat; dar adesea coboară pentru a ieși sub marginea paharului, ca și cum nu ar fi condus de o propulsie mecanică definită, ci mai degrabă de o dorință conștientă de a ajunge în aer în orice fel. Goltz a concluzionat de aici că emisferele cerebrale nu sunt singurul sediu al intelectului la broaște. El a dedus același lucru observând că o broaște fără creier se rostogolește din decubit dorsal în poziția culcat dacă piciorul îi este cusut împreună, deși mișcările necesare sunt atunci foarte diferite de cele pe care ar trebui să le facă în circumstanțe normale pentru a ieși din poziție plictisitoare. În consecință, ele par a fi determinate nu de stimulul aplicat, ci de scopul care trebuie atins; totuși, stimulul este cel care face ca finalul să fie dorit.

Un alt genial autor german, Liebmann, se opune, cu asemenea considerații, ideii de a explica acțiunea mentală prin simple acțiuni mecanice ale creierului. O mașină precum creierul, spune el, ar trebui să dea rezultate bune în timp ce este în stare bună, rezultate proaste când este spartă. Dar cele două moduri de rezultate derivă ambele printr-o necesitate fatală din condițiile lor. Nu ne putem imagina un ceas cu o structură care determină un anumit grad de viteză, realizând că rularea lui este prea rapidă sau prea lentă și încercând în zadar să-l corecteze. Dacă ceasul rău ar avea conștiință, ar trebui să fie la fel de bun ca cel al celui mai bun cronometru, pentru că amândoi se supun la fel de bine acelorași legi mecanice eterne (legi cauzale). — Dar dacă creierul este în dezordine, iar bărbatul spune: „Doi patru înseamnă doi!” în loc de opt, sau: „Trebuie să mă duc la cărbunerul să-l cumpăr pe cărbunelui”, în loc de : „Trebuie să merg la cărbunerul să cumpăr niște cărbuni”, — apare imediat conștiința unei erori. Rezultatul greșit, chiar dacă derivă din legi mecanice (naturale), așa cum rezultă exact rezultatul din el, este totuși condamnat, condamnat în măsura în care contrazice legi interne (pe care s-ar putea spune legi finale), la finalitate, adică în vederea căruia creierul ar trebui să acţioneze.

Nu trebuie să discutăm aici dacă acești autori au luat în considerare în concluziile lor toate premisele incluse în faptele pe care s-au bazat. Folosim argumentele lor doar pentru a arăta cum s-au referit la principiul că numai acțiunile care sunt făcute cu un scop și care demonstrează o alegere a mijloacelor pot fi numite fără îndoială manifestări mentale.

Vom folosi acest criteriu pentru a circumscrie materialul lucrării de față.

Nu vom vorbi de fapte nervoase fiziologice și nici nu ne vom opri să descriem sistemul nervos și organele simțurilor în relațiile lor anatomice, deoarece
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trebuie să presupunem că cititorul le cunoaște deja; și, dacă nu le cunoștea, putea găsi toate datele de care avea nevoie în tratatele de anatomie și fiziologie.

Vom vorbi, totuși, cât mai pe scurt posibil despre funcțiile emisferelor cerebrale, deoarece acestea sunt strâns legate de conștiință.
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CAPITOLUL II

Funcțiile creierului

Dacă lovesc un copac cu un topor, ramurile lui nu se mișcă, iar frunzele lui continuă să murmură, ca întotdeauna, când bate vântul. Dacă, în schimb, călc pe piciorul unui bărbat, întregul său corp răspunde cu mișcări de apărare sau agresive. Motivul acestei diversitate constă în faptul că omul are un sistem nervos, în timp ce copacul nu are; și una dintre funcțiile sistemului nervos este tocmai aceea de a face fiecare parte a corpului să acționeze în cooperare armonioasă cu toate celelalte. Nervii aferenți, excitați de un anumit stimul fizic, fie el la fel de puternic ca o lovitură de topor sau la fel de ușor ca un val de lumină, fac ca excitația să converge către centrii nervoși. Dar excitația, ajungând în acești centri, nu se oprește și, dacă este doar puțin puternică, se descarcă, prin intermediul nervilor eferenți, în mușchi și glande, provocând mișcări ale membrelor și viscerelor, sau diverse secretii: reactii, pe scurt, care variaza in functie de felul de stimuli si in functie de animalele carora li se aplica.

Aceste acte de răspuns au caracteristica comună de a fi utile pentru animal, adică resping stimulii nocivi și îi lasă pe cei care sunt folositori să acționeze. Există totuși stimuli, indiferenți în ei înșiși, dar care reprezintă o împrejurare îndepărtată care are o importanță practică pentru animal: atunci vedem că actele cu care animalul le răspunde sunt tocmai în conformitate cu acea împrejurare și servesc la evitați-l, dacă este periculos, profitați de el dacă este avantajos. Să luăm un exemplu foarte obișnuit: Dacă, când sunt pe cale să intru într-o gară, îl aud pe conductorul de tren strigând: "Toți în vagon!" », mai întâi inima mea se oprește pentru o clipă, apoi începe să palpite, iar picioarele îmi răspund undelor sonore care cad pe timpanul meu, grăbindu-le mișcările. Dacă, în timp ce alerg, mă împiedic, senzația că căd îmi provoacă o mișcare în brațe în direcția în care am senzația de cădere, iar efectul acestei mișcări a mea este de a proteja corpul de o lovitură prea bruscă. . Dacă îmi intră o fărâmă în ochi, în pleoape
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se contractă, iar în mine se provoacă o secreție abundentă de lacrimi, care tind să spele ochii. Cu toate acestea, aceste trei răspunsuri la un stimul senzorial diferă în multe relații. Închiderea ochiului, lacrimarea, sunt două fapte pur involuntare, precum palpitația inimii: și dăm denumirea de „acte reflexe” acestor răspunsuri involuntare. Întinderea mâinii pentru a preveni șocul căderii poate fi, de asemenea, privită ca un act reflex, deoarece are loc prea repede pentru a fi intenționat. Putem discuta dacă este instinctiv, sau dacă depinde de educația comună care se desfășoară încă din copilărie, învățarea mersului: în orice caz este mai puțin automată decât precedentele, pentru că un bărbat poate, cu un efort conștient, să învețe. să o facă mult mai priceput, sau chiar să o suprima complet. Actele de acest fel, în care instinctul și voința intră în mod egal, au fost numite „semireflexe”. Pe de altă parte, actul de a alerga spre tren nu are nimic instinctiv. Este pur și simplu rezultatul educației și este precedat de conștientizarea unui scop de atins și de un act determinat de voință: este un „act voluntar”. Astfel de la reflexele animale trecem treptat la acte voluntare, prin acele acte care pot fi efectuate automat, dar care pot fi modificate si de o inteligenta constienta.

Un observator superficial incapabil să recunoască intervenția conștiinței într-un act dat poate fi complet incapabil să distingă un act automat de un act guvernat de voință. Alegerea unui mijloc potrivit scopului dorit nu poate fi privită ca o caracteristică a actelor inteligente, deoarece toate actele menționate mai sus sunt la fel de potrivite scopurilor lor și, prin urmare, toate ar putea părea guvernate în mod egal de inteligență. Într-adevăr, acest fapt a dat naștere la două teorii aproape opuse referitoare la relațiile pe care conștiința le are cu funcțiile nervoase. Mai mulți autori, după ce au observat că actele voluntare superioare par să necesite îndrumarea unui sentiment, deduc că și reflexele inferioare trebuie să fie guvernate de acesta, chiar dacă este posibil să nu avem conștientizarea acestui lucru. Alții, după ce au constatat că reflexele și actele semiautomate, în ciuda oportunității lor, pot apărea într-un mod complet inconștient, cel puțin aparent, merg la extrema opusă și susțin că nici măcar oportunitatea actelor voluntare nu dovedește în niciun caz că acestea sunt conştient. Potrivit acestor autori, ele ar fi rezultatul unui mecanism fiziologic pur și simplu.

Vom reveni asupra acestei controverse într-un capitol ulterior; haideți acum să studiem creierul puțin mai îndeaproape și să vedem cum diferitele sale modalități influențează manifestările inteligenței.
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Centrii nervoși ai broaștei.

Anatomia minuțioasă și fiziologia oarecum detaliată a creierului sunt două realizări ale generației actuale sau, mai bine spus, din ultimii 30 de ani (începând cu Meynert).

Mai multe puncte sunt încă obscure și controversate; dar acum am dobândit o concepție generală despre organ, care reprezintă o schemă destul de plauzibilă a modului în care operațiile cerebrale și mentale se desfășoară împreună.

Cea mai bună modalitate de a intra în acest subiect este să luați un animal foarte jos la scara zoologică, de exemplu, o broască și

Fig. 1. — ЕС, emisfere cerebrale; TO, optic thalami ¡ LO, lobi optici ; Cl, cerebel ¡ MA, medular oblongata; MS, măduva spinării.

să studieze, prin metoda vivisecției, funcțiile diferitelor părți ale centrilor săi nervoși. Acestea sunt reprezentate în diagrama combinată (fig. 1), care nu necesită explicații suplimentare. Să vedem mai întâi ce se întâmplă atunci când diferite porțiuni ale părților anterioare ale creierului sunt îndepărtate, în modul în care sunt îndepărtate de obicei de către începători, adică fără prea multă atenție pentru acuratețea operației. Ne vom forma astfel o concepție foarte simplă a funcțiilor diferitelor centre, începând cu marele contrast care există între emisferele cerebrale și centrii inferioare.

Dacă reducem sistemul nervos al unei broaște doar la măduva spinării, făcând o tăietură în spatele bazei craniului, trecând între măduva spinării și oblongata, întrerupând astfel orice comunicare dintre creier și restul corpului, broasca va continua sa traiasca.dar de o viata singular modificata.

De fapt, se oprește să mai respire și să înghită, se întinde pe burtă; dacă picioarele din spate sunt reunite sub corp, nu se sprijină pe cele din față, așa cum ar face o broască normală, ci se întinde din nou; daca este asezata pe spate, ramane in aceasta pozitie fara a incerca sa se intoarca; nu merge, nu croncăie. Dacă o suspendăm de bot și atingem pielea în diferite puncte cu un acid, broasca realizează o serie întreagă de acte „defensive”, menite să țină iritantul la distanță. Astfel, dacă cineva îi atinge pieptul, cele două labe din față îl freacă imediat rapid; dacă în schimb atingem partea exterioară a cotului, piciorul din spate al aceleiași laturi se ridică direct până la punctul atins și mătură acidul. Suprafața dorsală a labei mătură și genunchiul, dacă acesta este atins; în timp ce, dacă da
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se ampută piciorul, se ridică ciotul făcând o serie de eforturi improprii scopului: ulterior, la multe broaște se notează o pauză, de parcă animalul reflectă, apoi o mișcare rapidă a piciorului sănătos din partea opusă către punct iritat.

Cea mai importantă trăsătură a tuturor acestor mișcări, dincolo de adecvarea lor teleologică, este precizia lor. Ele sunt atât de puțin variabile, atunci când sunt provocate de un stimul adecvat în detectarea broaștelor, încât seamănă, în regularitate mecanică, cu mișcările unei marionete, ale cărei picioare trebuie ridicate de fiecare dată când este tras de sfoară. De fapt, măduva spinării broaștelor conține grupuri de celule și fibre dispuse în așa fel încât să transforme stimulii cutanați în mișcări de apărare. Prin urmare, îl putem numi centrul mișcărilor de apărare ale acestui animal. Într-adevăr, putem merge mai departe și apoi descoperim, prin tăierea medulului la diferite înălțimi, că diferitele segmente ale acesteia posedă mecanisme independente pentru acțiunile singulare ale capului, picioarelor anterioare și posterioare. Segmentul care îl guvernează pe cel dintâi la masculi este activ în special în perioada de împerechere și, întrucât numai acele două membre, pieptul și spatele, îi aparțin, toate celelalte pot fi tăiate și, cu toate acestea, animalul se va agăța de mult timp, de exemplu, la un deget care este plasat în fața lui. ~

Măduva spinării altor animale are puteri similare. De asemenea, provoacă mișcări de apărare la om. Paraplegicii retrag piciorul care este gâdilat; iar Robin, gâdilând sânul unui condamnat, la o oră după decapitare, a văzut mișcări în braț și mână, care ar putea părea a fi intenționate. Nu aici se poate vorbi despre funcțiile inferioare ale măduvei mamiferelor, studiate atât de bine de Goltz și de alți autori.

Dacă într-o altă broască se face o incizie imediat sub lobii optici, astfel încât să lase cerebelul și medulara oblongata unite cu măduva spinării, atunci, pe lângă mișcările descrise mai sus, se observă că animalul înghite, respiră, croncăie. , și, slab, sări și înoată. Există și alte reflexe în el. Așezat animalul pe spate, acesta se întoarce imediat: așezat într-un lighean care plutește pe apă și este pus să se rotească în cerc, animalul răspunde la stimul, la început doar cu întoarcerea capului, apoi pornind a înota în sens opus rotației bolului. Dacă sprijinul animalului este ținut în așa fel încât să facă capul să se întoarcă în jos sau în sus, acesta îl ridică sau coboară, precum și îl întoarce spre dreapta sau spre stânga, întotdeauna în sens invers celui în care suportul se misca . Dar reacțiile lui nu merg mai departe decât aceste mișcări ale capului; si astfel, de exemplu, animalul nu se va agata, la fel ca o broasca a carei talamul optic nu a fost scos, de suport, daca acesta este indoit, ci se va lasa sa alunece in jos.

Dacă la o a treia broască se face o tăietură între talami și lobii optici, locomoția pe uscat și în apă rămâne normală, reflexele activate de centrii inferiori rămân normale, iar animalul croncăie de fiecare dată când este apăsat sub el.axile. . Compensează rotațiile etc., prin întoarcerea capului și se îndreaptă din poziție dorsală; dar cade dacă cade peste
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sprijinul care o aduce. Întrucât, prin efectuarea acestei tăieturi, lobii optici sunt distruși, nu se poate spune dacă animalul ar putea evita obstacolele puse în cale.

Când în cele din urmă doar emisferele unei broaște sunt scoase din funcțiune, prin trecerea tăieturii dintre ele și talamul optic, păstrând acesta din urmă, un observator neexperimentat cu greu ar găsi ceva anormal în broasca astfel operată. Nu numai că este capabil, în urma unui stimul adecvat, să îndeplinească toate actele descrise mai sus, dar, în plus, se îndreaptă cu vederea, atât de mult încât, dacă se pune un obstacol între lumină și broasca, iar aceasta din urmă este nevoit să meargă înainte, este capabil, atât să depășească obstacolul cu un salt, cât și să devieze într-o parte. Masculul prezinta apoi unele tendinte sexuale, in perioada de imperechere; dar, spre deosebire de broasca fără creier care a îmbrățișat indiferent ce i-a fost pus între picioarele anterioare, ea întârzie acest reflex până când are cu el o femelă de felul ei. După cum am spus, o persoană care nu este familiarizată cu broaștele ar putea să nu suspecteze o mutilare; dar chiar și această persoană ar trebui să detecteze în cele din urmă absența aproape completă a motilității voluntare; adică a acelei motilităţi care nu este determinată de niciun stimul real al simţurilor. Într-adevăr, mișcările de înot pe care animalul le face continuu atunci când este plasat în apă par a fi un rezultat necesar al excitației produse de lichidul de pe pielea animalului. Ele încetează când, de ex. de exemplu, labele îi sunt atinse cu un băț; deoarece acesta este un iritant senzorial prin care animalul își retrage picioarele automat, printr-o acțiune reflexă, și stă nemișcat. Nu arată că îi este foame și va lăsa o muscă să se plimbe pe bot fără să o prindă. Se pare că și-a pierdut chiar frica. Pe scurt, este o mașinărie dintre cele mai complexe, toate ale cărei acțiuni au un scop simplu de conservare, dar doar o mașină, în acest sens, care pare să nu aibă niciun element imprevizibil în ea . Aplicându-i un stimul senzorial adecvat, suntem aproape la fel de siguri că obținem un anumit răspuns pe cât este sigur că organistul obține un anumit sunet prin apăsarea unei taste date.

Dacă, acum, adăugăm emisferele cerebrale la centrii inferiori, adică dacă observăm o broască intactă, totul se schimbă.

Pe lângă răspunsurile previzibile pe care le dă la excitațiile senzoriale reale, acum efectuează spontan acte de locomoție lungi și complexe, aproape ca mișcate de ceea ce numim o idee. Reacțiile sale la stimuli externi chiar variază în formă. Când este atinsă, în loc să facă simple mișcări de apărare cu picioarele din spate, cum face o broască decapitată, sau să facă două-trei sărituri și apoi să rămână nemișcată, așa cum ar face o broască fără emisfere, încearcă în mod repetat și variat să scape, parcă Acum, mâna experimentatorului i-a dat nu doar senzația de contact, ci și noțiunea de pericol. Astfel, mânat de senzația de foame, animalul aleargă în căutarea insectelor, a peștilor mici sau a broaștelor mai mici și, în funcție de sexul victimei, își variază modul de pro-
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predare. Experimentatorul nu mai poate, cu manipulări hotărâte, să o facă să cronască, să alunece de pe o suprafață, să înoate, să se oprească etc·, așa cum dorește. Modul de a proceda al broaștei a devenit imprevizibil, nu îl mai putem prevedea exact. Preocuparea constantă a animalului este să scape; dar, dacă vrea, poate face altceva, poate, de exemplu, să se umfle, sau să devină perfect pasiv în mâinile noastre.

Acestea sunt fenomenele observate în mod obișnuit și impresiile pe care le primim de la ele. Urmează în mod necesar anumite concluzii; si mai presus de toate urmatoarele:

Toate exercițiile de centru implică utilizarea acelorași mușchi. Atunci când membrul posterior al unei broaște decapitate mătură o picătură de acid, se activează toți acei mușchi ai aceluiași membru pe care o altă broaște care are încă medula oblongata și cerebelul îi folosește pentru a se întoarce din decubit dorsal în cea de pe burtă. Cu toate acestea, contracțiile acelor mușchi sunt combinate diferit în cele două cazuri, iar rezultatele sunt diferite. Trebuie deci concluzia că există aparate speciale în măduva spinării, formate din celule nervoase și fibre, care servesc la efectuarea mișcărilor necesare frecării; in timp ce centrii care fac posibil actul de intoarcere exista doar in medula oblongata sau cerebel. În mod similar, există astfel de dispozitive în talamus pentru a depăși obstacolele percepute și pentru a menține corpul în echilibru în timp ce este în mișcare; în lobii optici să se târască înapoi și așa mai departe. Dar, întrucât emisferele nu determină apariția vreunei forme elementare de mișcare, ci doar determină diferit ocaziile în care trebuie făcute mișcările și, astfel, fac stimulii comuni mai puțin fatali și mai puțin mecanici, nu trebuie să admitem că există în ele. un mecanism de genul celor anterioare, care servește direct la coordonarea contracțiilor musculare. Ar trebui mai degrabă să ne gândim că atunci când emisferele comandă, de exemplu, o mișcare de măturare, un curent merge direct la aparatul nervos relativ, care se găsește în măduva spinării și prezidează măturarea, excitând-o total. Astfel, o broasca intacta care doreste sa se monteze pe o piatra nu are nevoie de altceva decat sa faca emisferele sa excite centrul pentru salt, fie el in talamul optic sau in alta parte, iar aceasta va oferi detaliile executiei. Și în aceasta broasca este asemănătoare generalului, care îi ordonă colonelului să facă o anumită manevră, dar fără să-i spună cum să o facă *).

Același mușchi, așadar, este reprezentat de multe ori în medular la diferite înălțimi. La fiecare dintre aceste înălțimi el devine parte dintr-o comunitate

*) Mă voi limita la bras, de dragul simplității. Se pare că la animalele superioare, precum maimuța și omul, nu numai anumite combinații determinate de mușchi, ci anumite grupe ale acestora și chiar anumiți mușchi izolați pot fi inervați direct de emisfere.
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combinație diferită cu alți mușchi, pentru a coopera într-o formă specială de mișcare complexă.

La fiecare înălțime, mișcarea este declanșată de un tip special de stimul senzorial. Astfel, senzațiile pielii singure provoacă mișcări guvernate exclusiv de măduva spinării; în partea superioară a lobilor optici se adaugă cele percepute de ochi; in talami se pare ca intra in actiune si canalele semicirculare; în timp ce poate că nu atât de multe senzații elementare provoacă emisferele la acțiune, ci mai degrabă sunt grupuri de senzații care reprezintă obiecte sau lucruri specifice. Astfel prada nu este urmărită și nici nu există dușmani pentru o broască fără emisfere. La acest animal și acele reacții la circumstanțe complicate, pe care le numim mai degrabă acțiuni instinctive decât reflexe, depind de lobii cerebrali superiori; acest lucru se întâmplă într-o măsură mult mai mare la animalele mai sus pe scara zoologică.

Rezultatele sunt aceleași dacă, în loc de broască, luăm un porumbel și exportăm emisferele în el. Nu există o mișcare obișnuită pentru porumbel pe care nu o realizează chiar și atunci când nu este calificat, cu condiția să fie excitat corespunzător; dar impulsul interior este deficitar, iar când animalul este lăsat singur, stă neîncetat într-un colț, cu capul între umeri, ca și cum ar fi dormit.

Notiuni generale asupra emisferelor cerebrale.

Toate faptele pe care le-am luat în considerare ne conduc la următoarea poziție: centrii inferiori sunt puși în acțiune numai de stimuli senzoriali prezenți: emisferele cerebrale, pe de altă parte, prin percepții și „considerații”4), deoarece actualul senzațiile pe care le pot primi nu servesc decât ca trezitori ale acestora. Dar ce sunt percepțiile, dacă nu senzațiile grupate împreună1? Ce sunt „considerațiile” dacă nu așteptarea, din partea imaginației, a unor senzații care vor fi percepute într-un fel sau altul, în funcție de faptul că acțiunea va lua într-un fel sau altul? Dacă dau deoparte când văd un șarpe cu clopoței, pentru că consider cât de periculos este, patrimoniul mental pe care se bazează prudenta mea reflecție constă în imaginile mai mult sau mai puțin vii ale mișcărilor capului reptilei, ale unei dureri bruște într-un picior, de o stare de groază, de o umflătură a membrului mușcat, de paloare, delir, inconștiență etc. si de

*) [Folosesc acest cuvânt pentru a traduce termenul considerații din textul englezesc, pentru că nimeni nu ne oferă mai bine în italiană terminologia psihologică pentru a indica sensul inclus în el de James. Pentru care, după cum vom vedea mai târziu, «consideration» este acea stare de indecizie determinantă, de echilibru psihic, care cuprinde elemente perceptive, reprezentative și emoționale în același timp, care formează un inel de raționament și precedă acțiunea]. (GCF).
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posibila ruina a tuturor sperantelor mele. Dar toate aceste imagini vin din experiențele mele din trecut cu ele. Sunt o reproducere a ceea ce am simțit și experimentat: sunt, pe scurt, senzații îndepărtate, iar diferența dintre un animal fără emisfere și unul intact poate fi exprimată succint spunând că acela este stimulat doar de obiectele prezente, celălalt chiar din cei absenţi.

Emisferele ar părea așadar a fi sediul memoriei. Vestigiile experiențelor trecute trebuie cumva să fie stocate în ele și, atunci când acele experiențe sunt chemate la viață de un stimul prezent, ele trebuie să apară la început ca reprezentarea unui bine sau a răului îndepărtat; de aceea trebuie sa provoace o deversare de-a lungul cailor de acces corespunzatoare, pentru a tine la distanta avariile si a asigura, in schimb, eventualele avantaje. Dacă ne imaginăm că curenții nervoși sunt similari cu cei electrici, putem compara întregul sistem nervos C, care se află sub emisfere, cu un circuit direct, care merge de la organele de simț la mușchi, de-a lungul liniei S, С , M, din flg. 2. Emisferele, H, adaugă circuitul lung marcat cu linie punctată, circuit pe care curentul îl poate urma, când, din anumite motive, linia directă este impracticabilă.

Astfel, un cărucior obosit, într-o zi fierbinte, se lasă să cadă pe pământul umed, la umbra groasă a unui copac. Senzația dulce de odihnă și răcoare, care curge prin traseele directe, ar duce la relaxarea completă a tuturor mușchilor; s-ar abandona odihnei primejdioase. Dar dacă, linia punctată fiind pătrunzătoare, o parte a curentului o străbate și te trezește cu reminiscențe de reumatism și catar, aceste imagini vor prevala asupra instigărilor plăcute ale simțurilor și îl vor face pe om să se ridice și să-și urmeze propriul drum. . Își va datora sănătatea acestor imagini. Să examinăm acum cum linia punctată care reprezintă emisferele poate fi privită ca un rezervor pentru reminiscențe de acest fel; dar mai întâi, totuși, să ne amintim câteva corolare despre natura unui astfel de rezervor.

În primul rând, niciun animal fără emisfere nu poate delibera, aștepta, amâna, cântări un motiv față de altul, poate stabili o comparație sau, într-un cuvânt, poate acționa cu discernământ. Într-adevăr, vedem natura retrăgând acele funcții, în exercitarea cărora este necesară prudența, din centrele inferioare, pentru a le încredința emisferelor. Și prudența este necesară în toate acele cazuri în care creatura se află în relație cu lucrurile complexe din jur. Acum, în funcție de gradul mai mare sau mai mic de complexitate al acestor relații, estimăm animalele înseși mai mult sau mai puțin înalt la scara zoologică; și numim acele animale superioare care îndeplinesc cele mai puține fapte fără James. — 3.
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că emisferele cerebrale sunt chemate să acţioneze. La broaște multe acte au loc în întregime în centrele inferioare; la păsări mai puțin; la rozătoare și mai puțin; la câine foarte puține, la maimuțe și la om aproape deloc.

Avantajele acestui fapt sunt evidente. Luați, de exemplu, luarea de alimente și presupuneți că este o acțiune reflexă a centrilor inferiori. Animalul va fi condamnat fatal și iremisibil să apuce hrana de fiecare dată când o vede, indiferent de circumstanțe; nu va putea da greș în acest act, așa cum apa nu a putut refuza să fiarbă, când este aprinsă sub foc. Animalul va fi astfel expus continuu la răzbunare, la capcane, la otrăvuri. Lipsa oricărei activități superioare prin care să poată cântări răul față de atractivitatea momelii și absența oricărei voințe care să-i servească să rămână mai degrabă înfometat pentru un timp, este măsura directă a poziției sale pe cântar. Acei crustacee care, în loc să se lase să cadă în apă, se agață automat de coasa care i-a desprins de stâncă, ar fi plătit deja prețul slăbiciunii inteligenței lor odată cu dispariția tipului lor, dacă fecunditatea lor exagerată ar fi făcut-o. necompensat pentru imprudenţă. Dorința, cu actele pe care le provoacă, a devenit în schimb o funcție cerebrală la vertebratele superioare; de fapt, dispare atunci când cuțitul fiziologului a lăsat doar centrii inferiori la acele animale. Porumbelul fără creier, abandonat singur într-un castron de cereale, va muri de foame.

Să luăm în considerare funcțiile sexuale. La păsări ele sunt un birou al emisferelor: dacă acestea sunt luate de la un porumbel, acesta nu va mai acorda atenție gâghiului partenerului său. Goltz a observat, de asemenea, că o cățea în călduri nu mai a excitat nicio emoție la un câine care a pierdut o parte considerabilă din substanța cerebrală. Oricine a citit Descent of Man a lui Darwin știe importanța enormă pe care acest autor o acordă selecției sexuale pentru îmbunătățirea raselor. Actele sexuale nu se îndeplinesc până când nu sunt îndeplinite multe condiții exterioare și sentimentale specifice, până când timpul, locul și o altă ființă se împrumută. La broaște și broaște, totuși, această pasiune are loc în centrele inferioare; iar ele manifestă deci o supunere aproape mecanică faţă de stimulul sexual actual şi o excludere aproape totală a criteriului de alegere. Imperecherea are loc asadar in ele per fas aut nefas, cu alti masculi daca se intampla, uneori cu femele moarte, iar masculul poate fi taiat in doua, fara a-si abandona deci partenerul. În fiecare primăvară, un număr imens de batrahi pier numai din aceste cauze.

Nu există nicio îndoială că fiecare înălțare socială și umană depinde de prevalența castității. Poate că niciun fapt nu arată atât de clar diferența dintre civilizație și barbarie. Interpretată fiziologic, castitatea nu înseamnă altceva decât faptul că solicitările actuale ale simțurilor sunt copleșite și depășite de sugestii de ordine estetică și morală, trezite în creier de împrejurări, și că acțiunea nu este finalizată sau este, în funcție de indiferent dacă acele sugestii exercită sau nu o influență inhibitoare.
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În ceea ce privește viața psihică guvernată de creier, aceeași distincție generală prevalează și între „considerațiile” unui bun imediat și cele ale unui avantaj viitor. În fiecare epocă, omul care s-a hotărât pe sine în perspectiva celei mai îndepărtate finalități a fost întotdeauna considerat cel mai inteligent. Vagabondul care trăiește din ceas în ceas, țiganul care își ia angajamente doar pentru o zi, burlacul care muncește pentru o viață, tatăl care trudește pentru o altă generație, patriotul care se gândește la întreaga comunitate și la mai multe generații și în sfârșit filosoful și sfântul, ale căror griji sunt pentru umanitate și pentru eternitate, sunt toate aranjate într-o scară ierarhică, din care fiecare pas succesiv reprezintă o creștere a acelei forme speciale de acțiune, pentru care centrii cerebrali se deosebesc de toți centrii subordonați. .

Ceea ce are loc în acea „linie punctată” de-a lungul căreia am presupus că se află amintirile și ideile despre ceea ce nu este prezent, trebuie interpretat în funcție de tipul de acțiune al centrilor inferioare, deoarece este un proces fizic. Dacă acțiunea centrilor inferiori este un reflex, trebuie să fie și celălalt. Curentul nervos în ambele cazuri ajunge la mușchi exact în același mod ca și prima dată; însă, în timp ce calea pe care o parcurge curentul în centrii inferiori este determinată de câteva treceri constante prin dispozitivele celulare, aceste pasaje sunt, în creier, multiple și instabile. Aceasta, însă, după cum vom vedea, este doar o diferență de grad și nu de natură și nu modifică tipul reflexului. Noțiunea că toate acțiunile se conformează acestui tip este conceptul fundamental al fiziologiei nervoase moderne. Ceea ce am spus poate servi ca un concept preliminar al centrilor nervosi; să o definim totuşi mai precis, înainte de a vedea cum o justifică în detaliu observaţia fiziologică.

Educația emisferelor cerebrale.

Curenții nervoși își au originea în organele simțurilor și, în timp ce în centrii inferiori provoacă acte reflexe, în emisfere dau naștere unor idei, care fie permit să aibă loc reflexele, fie le inhibă, fie le înlocuiesc cu altele. acte.. Întrucât toate ideile sunt, în cele din urmă, reminiscențe, întrebarea la care trebuie răspuns este următoarea: Cum pot fi organizate procesele corespunzătoare reminiscențelor în emisferele cerebrale?

Nimic nu este mai ușor decât a concepe o posibilă modalitate ca acest lucru să se întâmple, cu condiția să fie admise patru condiții:

1) 	Același proces cerebral, care, atunci când este provocat de stimulul unui organ de simț, dă percepția unui obiect, atunci când acesta vine din interior și este provocat de un alt proces cerebral, va da o /rfea a obiectului în sine.
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2) 	Dacă procesele 1, 2, 3, 4 s-au trezit odată unul pe celălalt, sau imediat după celălalt, trezirea oricăruia dintre ele (atât din interior, cât și din exterior) va tinde să-i trezească și pe ceilalți, în ordinea primitivă. (Aceasta este așa-numita lege a asocierii}.

3) 	Orice emoție senzorială care ajunge la un centru inferior tinde să se răspândească în sus și să trezească o idee.

4) 	În fine, fiecare idee tinde atât să producă o mișcare, cât și să inhibe o alta, care altfel s-ar fi produs.

Să presupunem acum (permițând aceste postulate) că avem în fața noastră un copil, care vede pentru prima dată flacăra unei lumânări și care, datorită acelei tendințe reflexe comune copiilor de o anumită vârstă, întinde mâna să o ia, atât că îi ard degetele. Vedem aici doi curenti reflectati in actiune : primul merge de la stimulul ochiului la miscarea de extensie a bratului : llll din fig. 3; al doilea de la stimulul de

degetul la mișcarea de a trage mâna înapoi, de-a lungul liniei 2-2-2-2. Dacă aceasta

dacă tot sistemul nervos al copilului și reflexele ar fi organizate odată pentru totdeauna nu am mai avea nicio modificare a comportamentului său,

Fig. 4. — Liniile punctate reprezintă căile aferente; liniile întrerupte reprezintă căile de comunicare între diferitele centre; liniile continue reprezintă căile eferente.

de câte ori a fost repetat testul. Imaginea retiniană a flăcării ar trebui să împingă întotdeauna brațul înainte, în timp ce doar arderea degetelor l-ar trage înapoi. Dar știm că „copilului opărit îi este frică de foc” și că experiența odată făcută de obicei protejează degetele pentru totdeauna. Deci, să vedem cum emisferele pot duce la un astfel de rezultat.

Trebuie să ne complicăm diagrama (vezi fig. 4). Curent 1-1, după ce ochiul ajunge la 1

centrii inferiori ai vederii, conduce excitația cuiva în sus și în jos și trezește procesul perceptiv în emisfere. Direcția mișcării de extensie a brațului trimite și un curent în sus, care lasă o urmă de sine: m'. Degetul ars face o a treia impresie, analogă; s”; iar mișcarea de retragere lasă și o urmă: m”. Acum, datorită postulatului 2), aceste patru procese vor fi asociate între ele de-a lungul căii s*, ni1, s2, тг, în așa fel încât, dacă ceva excită punctul s', ideile de extensie
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sion, arsura și retragerea degetelor vor veni în minte într-o succesiune foarte rapidă. Acum este ușor să ne imaginăm comportamentul copilului când i se arată lumânarea. În mod firesc, vederea acestuia va excita reflexul care vizează atingerea ei: dar, simultan, pe lângă ideea mișcării îndreptate spre aceasta, ideea durerii rezultate din acea mișcare și ideea de va fi, de asemenea, trezită retragerea finală a mâinii; iar dacă acest proces cerebral este mai puternic decât impulsul imediat din centrele inferioare, ultima idee va fi cea care va determina acţiunea finală. Actul de apucare va fi oprit la jumătate, mâna va fi trasă înapoi, iar copilul nu se va arde.

Din toate acestea înțelegem că emisferele nu trebuie să cupleze de la început fiecare expresie senzorială particulară cu o anumită descărcare motorie; trebuie doar să înregistreze și să țină evidența perechilor deja organizate în centrele inferioare. Dar acest lucru duce inevitabil la această consecință, că atunci când un lanț de experiențe a fost deja înregistrat, iar prima verigă este impresionată de el din exterior, ultima verigă va fi adesea trezită ca idee, cu mult înainte de a putea fi ca un fapt. . Și dacă această ultimă legătură a fost mai întâi cuplată cu o mișcare, aceasta poate fi acum provocată de o simplă sugestie ideală, fără a aștepta să apară impresia efectivă. Astfel, un animal care are emisferele sale acţionează în vederea lucrurilor viitoare; sau, ca să folosim prima noastră formulă, acţionează mişcat de „consideraţii” ale unui bine sau al răului îndepărtat. Dacă numim perechile originale de impresii asociate mișcărilor pe care le provoacă în mod reflex, putem spune că funcția emisferelor este pur și simplu de a favoriza schimburile dintre asociați. Mişcarea mn, care a fost asociată iniţial cu senzaţia sn, poate fi asociată, prin intermediul emisferelor, cu senzaţiile s', s”, s'”. Este analog cu comutatorul mare dintr-o stație telefonică centrală. Nu este implementat niciun proces elementar nou; nu există impresie nouă, nici mișcare proprie emisferelor; dar nu se formează toate combinațiile ceea ce ar fi imposibil pentru mecanismul inferior luat de la sine; și, în consecință, există o creștere nesfârșită a posibilităților de conduită din partea individului.

Toate acestea, ca simplă schemă *), sunt atât de clare și sunt atât de de acord cu aspectul general al faptelor, încât se impune asupra credinței noastre, dar

*) De acum înainte voi numi aceasta „schema lui Meynert”, pentru concizie; căci schema copilului și lumânării, precum și noțiunea generală că emisferele sunt o suprafață supranumerară pentru proiecția și asocierea senzațiilor și mișcărilor se datorează lui Theodore Meynert. Ideile sale pot fi găsite expuse într-o formă aproape populară în scurtele sale memorii, Tsar Aiechanik des Gehirnbaues, Wien, 1874. El vorbește încă despre ele în Psihiatrie, o parte din care există și într-o traducere franceză, de Cousot, Psychiatrie. Traite des lesions du cerveau anterior, phase. Eu, Paris.
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detaliile nu sunt atât de clare. Fiziologia cerebrală a depus, așadar, cele mai mari eforturi în ultimii ani pentru a ilustra aceste detalii, adică pentru a determina căile pe care le parcurg aceste perechi de senzații și mișcări, atât în emisfere, cât și în centrele inferioare.

În acest sens trebuie să ne ilustrăm acum schema, pe baza faptelor descoperite pe subiect. Va trebui să concluzionăm, după ce le-am luat în considerare pe toate, că, după toate probabilitățile, acea schemă privește centrii inferiori prea mult ca mașini, iar emisferele nu suficient ca atare și, prin urmare, trebuie oarecum modificată. Acest lucru poate fi spus de acum; totuși, înainte de a intra în detaliile întrebării, va fi potrivit să abordăm pe scurt istoria ideilor principale despre subiect.

Concepția frenologică.

Gali a fost primul care a atras atenția asupra relației dintre creier și operațiile mentale. Cu toate acestea, aplicațiile pe care le-a făcut din concepțiile sale teoretice la psihologie, cu celebra sa frenologie, cu care a localizat facultățile individuale ale sufletului în diferitele părți ale creierului, nu s-au bazat pe baze științifice solide, așa că teoria sa, după o perioadă de mare vogă, a ieșit din modă și și-a pierdut orice credit.

Greșeala lui Gali a fost în principal să accepte teoria facultăților psihologice ca ceva definitiv în știință, fără a-și împinge analiza psihologică mai departe.

Știința modernă concepe problema cu totul diferit. Creierul și mintea constau din elemente simple senzoriale și motorii. „Toți centrii nervoși, spune Hughlings Jackson, de la cei inferiori la cei mai înalți (substraturile conștiinței), nu constau decât din dispozitive nervoase, care reprezintă impresii sau mișcări”. Meynert o consideră similar atunci când numește cortexul emisferelor câmpul de proiecție al mușchilor și punctelor senzoriale ale corpului. Fiecare mușchi și fiecare punct senzorial al corpului este reprezentat de un punct cortical, iar creierul nu este altceva decât suma tuturor acestor puncte corticale, cărora, pe plan mental, le corespund cât mai multe idei. Ideile de sens și ideile de mișcare sunt, pe de altă parte, factorii elementari ai minții, potrivit asociațiștilor. Există un paralelism complet între cele două analize: aceeași diagramă de puncte mici, cercuri și triunghiuri unite prin linii simbolizează la fel de bine procesele cerebrale și mentale; punctele reprezintă celule sau idei; liniile, fibrele sau asociațiile. Mai târziu va trebui să criticăm această analiză în legătură cu mintea, dar nu există nicio îndoială că este o ipoteză convenabilă și că a adus mari avantaje, deoarece formulează faptele într-un mod perfect firesc.
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Prin urmare, dacă admitem că ideile de simț și cele de mișcare, variat asociate, sunt materialele minții, pentru a obține o diagramă completă a relațiilor dintre creier și minte, va trebui să stabilim între timp ce idee de simț corespunde unei anumite suprafețe de proiecție senzorială, iar ideea de mișcare corespunde unei anumite suprafețe de proiecție musculară. În acest caz, asocierile vor corespunde fibrelor de legătură dintre diferitele suprafețe. Această localizare cerebrală distinctă a diferitelor specii elementare ale ideii a fost prezentată ca „postulat” de mulți fiziologi (de exemplu, de Munk); iar în epoca actuală problema localizărilor a fost subiectul cel mai discutat al neurologiei.

Localizarea funcțiilor în emisfere.

Până în 1870, opinia predominantă a fost că experimentele lui Flourens pe creierul porumbeilor făcuseră plauzibil, adică că diferitele funcții ale emisferelor nu erau separate și localizabile; dar că pentru a pune în aplicare fiecare dintre ele era nevoie de întregul organ. Hitzig, însă, a demonstrat în 1870 că mișcări foarte specializate pot fi obținute prin excitarea anumitor regiuni ale cortexului cerebral al câinelui cu un curent electric; iar Ferrier și Munk au demonstrat ulterior, fie prin iritare, fie prin excizie, fie prin ambele aceste mijloace, că există în cortex regiuni definite legate de simțurile văzului, atingerii, auzului și gustului. Studiile și locațiile speciale ale lui Munk nu erau însă de acord cu cele ale lui Ferrier; iar Goltz, prin extirparea acestor regiuni, a ajuns la concluzii opuse oricărei localizări înțelese în sens strict. Chestiunea este încă dezbătută; Prin urmare, nu voi mai petrece cuvinte pentru a-i face istoria, ci voi explica acum doar pe scurt starea lucrurilor.

Funcții psi conice.

Un lucru perfect stabilit este că girusul „central”, care limitează fisura lui Roland, și (cel puțin la maimuțe) girusul care le continuă pe cele precedente pe suprafața mediană, unde, adică emisferele aproape se încadrează, este regiunea pt. care trec toate excitațiile motorii care pleacă din cortex pentru a merge către centrii executivi aflați în pons, în medula oblongata și în măduva spinării și care prezidează contracțiile musculare. Existența acestei așa-numite „zone motorii” este demonstrată de următoarele fapte:

1) 	Iritații corticale. — Curenții electrici slabi, aplicați pe suprafața acestor circumvoluții, la câine, maimuță și alte animale, produc, după locul iritat, mișcări bine marcate la nivelul feței, membrelor anterioare și posterioare, coadă și trunchi. Aceste mișcări
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ele apar întotdeauna pe partea opusă celei iritate: adică dacă emisfera stângă este excitată, animalul mișcă jumătatea dreaptă a feței, membrele drepte etc.

Toate obiecțiile care au fost făcute la aceste experimente nu rezistă criticilor. Mișcările cu siguranță nu se datorează iritației de la baza creierului, cauzată de difuzia în jos a curentului, deoarece: a) le produc și iritațiile mecanice, deși cu mai puțină intensitate decât stimulii electrici [Luciani] ; b) mișcarea electrozilor, chiar și puțin, modifică mișcarea într-un mod complet inexplicabil cu o modificare a conductivității curentului: c) dacă „centrul” cortical al unei mișcări date este izolat, trecând pe sub suprafața sa cu un foarte ascuțit. cuțit de buzunar și apoi lăsat in situ, apoi, deși conductivitatea electrică nu este ruptă fizic de operație, este încă in-

Fig. 5. — Emisfera stângă a câinelui, după Ferrier.

A. Fisura silviana: B. sulcus incrucisat; O. Bulb olfactiv; III, III, IV reprezintă respectiv prima, a doua, a treia și a patra circumvoluție externă. Numerele (1), (4) și (5) sunt plasate pe girusul sigmoid.

conductivitatea fiziologică este afectată, iar curenții de aceeași intensitate ca înainte nu mai produc contracțiile pe care le provocau înainte; d) intervalul de timp care trece între aplicarea stimulului electric asupra cortexului și mișcarea obținută este egal cu cel care apare atunci când cortexul acționează fiziologic, și nu fizic. Este un fapt binecunoscut că atunci când un curent nervos trebuie să treacă prin medulare, pentru a provoca reflexiv contracția unui mușchi, timpul este mai lung decât atunci când curentul trece direct prin nervul motor, deoarece celulele medulare se angajează. ceva timp pentru a descărca. Astfel, atunci când un stimul este aplicat direct pe cortex, mușchiul se contractă cu două sau trei sutimi de secundă mai târziu decât atunci când, după ce a răzuit suprafața corticală în acea locație, stimulul este aplicat direct pe fibrele albe 4).

*) O discuție exhaustivă a diferitelor obiecții se găsește în Forrier, Files of the songs, li cdiz., pag. 227-234; sau în François-Franck, Leçons sur les fon-
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2) 	Ablații corticale. — Când este excizată acea zonă din scoarța cerebrală a unui câine care, la excitare, produce o mișcare a membrului anterior al animalului (n. 5, în fig. 5), în curând se constată modificări la acest membru. La început pare paralizat; curand insa se foloseste impreuna cu celelalte, dar in mod deficitar. Animalul nu-și poate cântări corpul pe el, îl așează pe pământ cu suprafața dorsală, îl lasă să se încrucișeze cu celelalte picioare, nu îl retrage dacă atârnă de marginea unei mese, nu mai știe să „dea laba”. "la comanda, daca a putut sa o dea inainte de a fi operat, nu o mai foloseste pentru a zgarie pamantul sau pentru a tine un os nemiscat, ca inainte, aluneca cu acest membru daca alearga pe o suprafata neteda. , sau când se scutură etc. Diferitele forme de sensibilitate, cum ar fi puterea de a se mișca, par să fi diminuat în ea; dar despre asta voi vorbi mai târziu. În plus, câinele, în mișcările sale voluntare, tinde să devieze spre partea laterală a leziunii cerebrale, în loc să meargă drept înainte. Toate aceste simptome scad apoi treptat atât de mult încât, chiar și cu o leziune cerebrală foarte semnificativă, după opt sau zece săptămâni câinele poate părea sănătos. Cu toate acestea, o ușoară cloronarcoză este suficientă pentru a readuce simptomele la starea lor primitivă. Uneori, în mișcările animalului rămâne un mic indiciu de decoordonare ataxică - pentru care animalul, în timp ce merge, își ridică mult piciorul și îl coboară cu mai multă forță decât în mod normal, - dar imaginea obișnuită a pierderii coordonării nu apare. În mod similar, nu există paralizie; nici forța pe care o folosește animalul pentru mișcările individuale nu este diminuată. De fapt, câinii care au suferit chiar distrugeri extinse ale zonei motorii pot sări foarte bine, ca înainte, și la fel pot mușca; dar se pare că ei decid mai puțin ușor decât de obicei să facă ceva cu părțile vătămate. Loeb, care a studiat alterările la câinii astfel operați cu mare atenție, le caracterizează în general ca un fel de inerție a tuturor proceselor de inervație pe partea opusă a leziunii. Aceste mișcări necesită, adică un efort mult mai mare decât de obicei pentru a fi finalizate, iar dacă se face doar efortul de obicei necesar pentru a le efectua, ele nu se execută decât la jumătatea 9.

étions motrices du cerveau, 1887, leç. 31. [În ceea ce privește analiza fenomenelor prezentate de operate pe animale, niciun autor nu a atins vreodată perspicacitatea și finețea lui Luciani: V. Luciani și Seppilli, Le localicalisioni functionali del fuoco, Napoli 1885, și Luciani, Il cerebellum. Studii noi etc., Florenţa 1891]. Vezi şi Tonnini, Semeiotica leziunilor corticale la câini, în relaţie cu unele întrebări de fiziopatologie umană {Rivista experimental di Freniatria, voi. XXII, p. 488). Id., Fenomene reziduale și natura lor psihică în localizările relative, în raport cu diferitele mutilări corticale la câine {Ibidem, voi. XXIV, p. 700). Recent, cavitatea craniană a fost deschisă în mod repetat pentru a efectua operații asupra meningelor sau asupra creierului, iar excitarea electrică a anumitor puncte din cortex a arătat că mișcările care au fost induse la maimuțe și câini puteau fi obținute și la om.

') Loeb, Beitrage zar Physiologie des Grosshirn (Pflüger's Archiv, XXXIX, 293).

James. — 4.
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Chiar dacă întreaga zonă motorie a unui câine este îndepărtată, nu există o paralizie permanentă a vreunei părți, ci doar acel tip de inerție care se dezvăluie doar prin compararea celor două părți ale corpului; și chiar și asta aproape că dispare după câteva săptămâni. Goltz a descris un câine în care toată emisfera stângă a fost distrusă și care avea doar un ușor grad de inerție motorie în jumătatea dreaptă a corpului; atât de mult încât, de exemplu, putea folosi laba dreaptă pentru a prinde o bucată de carne, sau pentru a ține un os în timp ce o roade. Sensibilitatea lui tactilă era subnormală în dreapta *).

La maimuțe, ablația regiunii motorii este urmată de paralizia reală, care variază în funcție de zonele cortexului care au fost îndepărtate. Brațul și piciorul părții opuse atârnă flasc sau cel mult participă puțin la mișcările asociate. Atunci când se îndepărtează întreaga regiune, se observă o hemiplegie completă și permanentă, în care brațul este mai lezat decât piciorul și care este urmată după câteva luni de contractura mușchilor, analogă cu cea care se observă la om după un hemiplegie inveterata. După Schaefer și Horsley, mușchii trunchiului sunt, de asemenea, paralizați atunci când circumvoluția marginală de ambele părți este distrusă (vezi flg. 7). Această diferență în comportamentul câinilor și maimuțelor în urma aceleiași leziuni arată pericolul pe care îl riscăm atunci când încearcă să tragem concluzii generale din experimentele făcute pe o singură specie de animal.

Figurile 6 și 7 de Beevor și Horsley ilustrează zona motorie a maimuței * 2).

În mod firesc, în otom, ne reducem neapărat la observarea modificărilor cauzate accidental de traumatisme, sau produse de leziuni patologice (tumori, hemoragii, înmuiere etc.)3). Aceste stări morbide produc, pe parcursul vieții, atât paralizia anumitor mușchi, cât și convulsii localizate, întotdeauna pe partea opusă. Regiunile corticale care produc invariabil aceste efecte sunt omoloage cu cele pe care tocmai le-am studiat la câine și maimuță. Figurile 8 și 9 arată rezultatul observațiilor lui Exner făcute asupra a 169 de cazuri studiate minutios. Părțile umbrite sunt regiuni ale căror leziuni nu provoacă tulburări motorii. Cei lăsați în gol, în schimb, atunci când sunt răniți, dau întotdeauna astfel de tulburări. La om, dacă leziunea este profundă, paralizia va fi permanentă și va fi urmată de contracția mușchilor, așa cum se întâmplă la maimuțe.

*) Goltz, Pfliiger'e Archiv, voi. XLII, p. 419 [În lucrarea citată anterior a lui Tonnini, aceste fenomene sunt considerate ca rezultând din amnezie și abulie],

2) 	Tranzacții filosofice, vol. 179, 1888. Ulterior acești doi autori au dat desene mult mai specializate ale acestor locații.

3) 	[Acum, însă, că chirurgia cranio-cerebrală își extinde din ce în ce mai mult câmpul de acțiune, testele pe care le fac operatorii sunt obișnuite, excitând foarte puțin cu curentul indus diferite puncte ale cortexului cerebral, mai ales pentru a avea o noțiune exactă. a punctului pe care acţionează şi astfel există dovezi continue ale localizărilor motorii corticale şi la om].
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3) 	Degenerele descendente arată legătura intimă a zonelor rolandice cu căile motorii ale măduvei spinării. Când aceste zone sunt distruse, atât la om, cât și la animale, se constată o degenerare parțială.

Fig. 6. -- Emisfera stângă a creierului maimuței. Suprafata exterioara.

scleroza ticulară secundară a căilor motorii, extinzându-se în jos prin substanța albă fibrilară a creierului, perfect

Fig. 7. — Emisfera stângă a creierului maimuței. Suprafata interioara.

stabilite și constante, de-a lungul anumitor căi bine definite care traversează capsula internă, pedunculii și puțul, trec în piramida medulei oblongate, iar de aici (trecând parțial în partea opusă) în jos, în anterioară (directă) și fascicule laterale (încrucișate) măduvei spinării.
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4) 	Dovezile anatomice ale continuităţii regiunilor Rolandice cu aceste fascicule motorii ale medularei sunt, de asemenea, de neexcepţie. Mănunchiurile piramidale de Flechsig formează o cale neîntreruptă (care se vede clar la embrionii umani, înainte de

Fig. 8. Emisfera dreaptă a creierului uman. Suprafata laterala.

că fibrele albe și-au asumat teaca de mielină), care trece de la piramidele medulare, prin capsula internă sau corona radiata,

Fig. 9. — Emisfera dreaptă a creierului uman. Suprafata mediana.

la circumvoluțiile menționate mai sus (fig. 10). Nicio parte a cortexului rămas nu pare să aibă legătură cu aceste căi fibrilare importante. Ele merg direct din acele zone ale cortexului la aparatele motorii ale măduvei spinării, în funcție de nutriția lor (așa cum reiese din modul lor de degenerare) pe celulele corticale, precum și de nutriția nervilor motori.
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măduva spinării depinde de celulele cornului anterior ale medularei. Excitația electrică a acestor căi motorii, aplicată în orice punct al drumului lor,

Ь ig. 10. — Secțiune transversală schematică a creierului, care arată cursul căilor motorii. De la Edinger.

provoaca intotdeauna, la caine, miscari analoge celor obtinute prin excitarea suprafetei corticale.

30

CAPITOLUL DOI

Una dintre cele mai instructive dovezi ale localizării motorii a cortexului este cea oferită de tulburarea numită afazie motorie. Nu este nici pierderea vocii, nici paralizia limbii sau a buzelor; vocea pacientului este la fel de puternică ca înainte, iar întreaga inervație a nervilor hipogloși și faciali, care servesc vorbirea, poate decurge perfect; dar adaptările nervoase necesare vorbirii nu mai sunt posibile. Pacientul poate râde, striga, uneori chiar să cânte, dar nu poate rosti niciun cuvânt sau are doar un repertoriu nesemnificativ de câteva fraze sau cuvinte; sau, chiar dacă vorbește, o face într-un mod incoerent și confuz,

Fig. 11. Desen schematic al suprafeţei emisferei cerebrale stângi. Distrugerea părților umbrite are ca rezultat afazie motrică («Broca») și senzorială («Wernicke»).

pronunțarea greșită, schimbarea silabelor și utilizarea mai mult sau mai puțin incorect a cuvintelor; uneori tot limbajul lui este o simplă acumulare de silabe lipsite de sens și de neînțeles. Când vine vorba de afazie motorie simplă, pacientul își recunoaște greșelile și suferă foarte mult. Acum, ori de câte ori creierul unui individ în astfel de condiții poate fi examinat, se constată că girusul frontal inferior (fig. 11) este rănit. Broca a notat acest lucru pentru prima dată în 1861 și, de atunci, acea circumvoluție îi poartă numele. La persoanele dreptaci această leziune rezidă în stânga, la persoanele stângaci pe dreapta. Este bine cunoscut faptul că majoritatea oamenilor au creierul stâng, adică toate mișcările lor mai fine și mai specializate depind toate de emisfera stângă; a fi dreptaci este tocmai o consecință a acestei localizări în emisfera stângă, consecință care mărturisește exteriorul acelei decusații extinse a fibrelor pentru care numărul mai mare al acestora din
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emisfera stângă comută în jumătatea dreaptă a corpului. Dar creierul stâng poate exista în mod egal și nu se poate arăta în exterior. Acest lucru se vede în cazul organelor bilaterale ale corpului care sunt guvernate doar de emisfera stângă; de exemplu organele vocale, care, prin intermediul unor aparate motorii foarte delicate si deosebite, au acea functie motorie pe care o numim locela. Fiecare dintre cele două emisfere le poate inerva bilateral, deoarece este capabilă să inerveze mușchii trunchiului, coastelor și diafragmei; dar se pare (cel putin datorita faptului de afazie) ca, la numarul mai mare de oameni, emisfera stanga este exclusiv responsabila de prezidarea miscarilor vorbirii. Când această emisferă este rănită, de fapt, nu se poate vorbi: chiar dacă emisfera opusă este capabilă să facă mișcări mai puțin specializate, precum cele necesare! să mănânce etc.

Trebuie amintit că regiunea lui Broca este omoloagă cu părțile care, după cum se știe din experimentele pe maimuțe, excitate cu electricitate, fac buzele, limba și laringele să efectueze mișcări (cf. fig. 6, pag. 1). 26). Prin urmare, este evident că excitațiile motorii destinate acestor organe pornesc de la circumvoluția frontală inferioară.

Persoanele cu afazie motorie au de obicei o varietate de alte tulburări. Una dintre ele, care ne poate interesa, este agrafia, prin care oamenii nu mai pot scrie. Ei pot citi scrisul și chiar îl pot înțelege; dar, fie nu mai pot scrie cuvinte, fie fac greșeli foarte notabile. Locul modificării, în acest caz, a fost determinat mai puțin exact, deoarece nu sunt multe cazuri atât de demonstrative din care să se poată trage o concluzie sigură *). Nu există totuși nicio îndoială că (la indivizii care nu sunt stângaci) se află pe stânga și este aproape demonstrat că este format din elemente din regiunea corticală a brațului și a mâinii [piciorul F"]. În agrafie, însă, celelalte mișcări ale mâinii rămân posibile. Dacă simptomul nu se ameliorează, individul poate antrena emisfera dreaptă să îndeplinească aceeași sarcină, adică să învețe să scrie cu mâna stângă.

În alte cazuri, despre care vom discuta mai târziu, pacientul poate scrie, atât spontan, cât și sub dictare, dar nu poate citi ceea ce el însuși a scris [orbirea verbală alexia]. Aceste fenomene pot fi explicate presupunând că există, pentru diferitele senzații și diferitele mișcări, centre cerebrale distincte, care ar fi asociate între ele prin intermediul unor sisteme de fibre adecvate. Cu toate acestea, este o întrebare care interesează medicina mult mai mult decât psihologia generală și am făcut această mențiune doar pentru a ilustra principiile localizării motorii* 2).

Diferitele argumente pe care le-am atins stabilesc în concluzie principiul că toate impulsurile motorii care pleacă din scoarța cerebrală provin din circumvoluțiile care înconjoară fisura lui Roland.

£) Nothnagel uni Naunyn, Die Localization in den Gehirnkrankheiten, Wiesbaden 1887, p. 34.

2) [Vezi frumosul studiu al lui Mirallier, L'aphasie sensorielle, Paris 1897].
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Cu toate acestea, când vine vorba de stabilirea a ceea ce se înțelege prin impuls motor care provine din cortex, lucrurile devin mult mai obscure. De exemplu: impulsul începe independent de circumvoluțiile în cauză sau trece doar prin ele, venind dintr-o altă locație? Ce fel de activitate psihică îi corespunde activitatea acestor centre? Opiniile și autorii sunt foarte împărțiți pe subiect; va fi deci oportun, înainte de a intra în acest domeniu foarte obscur, să ne lăsăm lămuriţi de faptele care se referă la relaţiile scoarţei cerebrale cu funcţiile simţurilor specifice.

Vedere.

[In 1856 Bartolomeo Panizza a facut importanta descoperire a existentei unui centru senzorial vizual in circumvolutiile lobului occipital, pe baza a numeroase experiente (distrugerea unor parti ale creierului urmata de leziuni ale functiei vizuale, enuclearea globilor oculari urmata de atrofia lobilor occipitali etc.) controlată şi confirmată de unele observaţii clinice de valoare demonstrativă neîndoielnică *).

Timp de optsprezece ani această descoperire a rămas o literă moartă și, în cele din urmă, în 1874, Hitzig a anunțat că leziunea distructivă a unui singur lob occipital al creierului a fost urmată de orbirea ochiului opus]. (GCF).

Ferrier, în 1875, a constatat că prin excitarea girusului girusului unghiular la maimuță (care se vede între șanțul „intraparietal” și șanțul „occipital extern” și înconjoară vârful fisurii silviane, în fig. 6), existau mișcări în ochi și în cap, asemănătoare cu cele necesare vederii; și că prin distrugerea acelei circumvoluții a existat ceea ce el credea că este orbirea totală și permanentă a ochiului de pe partea opusă. Munk, doi ani mai târziu, a demonstrat că orbirea totală și permanentă a urmat distrugerii lobului occipital, la câini și maimuțe, și că „girul unghiular” nu are nicio legătură cu vederea, ci era doar centrul sensibilității. globul ocular. El a stabilit apoi bine două fapte care vor rămâne în conștiință: a fost primul, adică a punctat existența orbirii senzoriale, diferită de cea psihică, și a descris fenomenul de reintegrare a funcției, după prima perioadă care urmează fiecărei operații; și el a fost și primul care a descris-o

*) [Panizza a publicat rezultatele experiențelor sale interesante în Giornale of 1. II. Institutul Lombard (august 1855); şi, cu titlul Observaţii deasupra nervului optic, Studiul său, ilustrat prin două planşe, a fost reprodus în Memoriile aceluiaşi institut (vol. V, 1856). Îi revine lui Tamburini să fi revendicat gloria acestei priorități pentru știința italiană într-o anexă la lucrarea sa Despre geneza halucinațiilor (Review of Experimental Freniatria, vol. VI, 1880, p. 150)]. 	(GCF).
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caracterul hemiopic al tulburărilor de vedere când doar una dintre emisfere a fost lezată. Orbirea senzorială este insensibilitate absolută la lumină; orbirea psihică este incapacitatea de a recunoaște sensul impresiilor optice primite; ca atunci când vedem că o pagină este scrisă în limba chineză, dar nu știm deloc ce înseamnă. Apoi există o tulburare hemiopică când niciuna dintre cele două retine nu este afectată în întregime, dar, de exemplu, jumătatea stângă a fiecăreia dintre ele este oarbă, astfel încât animalul nu vede nimic din ceea ce este plasat în spațiu, pe partea dreaptă. . Observațiile ulterioare [Luciani și Tamburini] au confirmat acest caracter hemiopic care este particular, la animalele superioare, tuturor tulburărilor vizuale care depind de o leziune a unei singure emisfere cerebrale: și întrebarea dacă orbirea aparentă a unui animal este senzorială, sau, ca mai spun ei, cortical, sau pur și simplu psihic, a devenit, după primele publicații ale lui Munk, cel mai important de rezolvat în toate observațiile referitoare la funcția vizuală.

Goltz, aproape simultan cu Ferrier și Munk, a raportat câteva experimente care l-au determinat să nege faptul că funcția vizuală era în esență legată de o regiune localizată a emisferelor. Rezultate divergente au fost încă publicate de mulți alții, astfel încât, fără a aprofunda mai mult în istoria întrebării, starea actuală a acesteia poate fi rezumată după cum urmează *);

La pești, broaște și șopârle, vederea persistă după ce emisferele au fost complet îndepărtate. Acest lucru este admis, pentru pești și pentru broaște, chiar și de Munk, care însă neagă că același lucru se întâmplă și cu păsările.

Toate păsările lui Munk, de fapt, păreau a fi total oarbe (orbire corticală) după ce emisferele au fost îndepărtate. Urmărirea unei lumânări cu capul și clipirea de frica unei lovituri, de către porumbei aparent fără creier, fapte care sunt considerate de obicei semne ale recepției de senzații optice brute în centrii inferiori, sunt în schimb atribuite de Munk rămășițe de viziunea reziduală a sferei în urma unei operaţii imperfecte. Dar Schrader * 2), care a operat după Munk, și, aparent, cu toate garanțiile de a funcționa complet, a constatat că toți porumbeii săi fără creier vedeau, la 2-3 săptămâni de la operație, când, adică, toate inhibițiile rezultate din rănile dispăruseră. Ei evitau întotdeauna cel mai mic obstacol, zburau destul de ferm către anumite bețe de porumbar etc., deosebindu-se astfel cu totul de unii porumbei care erau doar orbiți și care fuseseră luați ca campioni. Cu toate acestea, ei nu au ridicat mâncarea împrăștiată pe pământ: dar Schrader a observat că acest lucru în-

*) Istoria problemei până în 1885 poate fi găsită în A. Christian!, Zur Physiologie des Gehirnes, Berlin 1885.

[Totuși, cele mai recente studii se vor găsi rezumate și explicate clar în marea lucrare a lui Luciani, Fisiologia dell'uomo, Milano, Società editrice libraria, 1899].

2) [Max Schrader, Zur Physiologie des Vogelhirus {Archiv fiir die ges. Fiziologie, tu. XLIV, 1889, p. 175 și urm.)J.

James. — 5.
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în schimb, au făcut-o dacă le-a fost lăsată o mică parte din regiunea frontală a emisferelor, iar el a atribuit faptul că nu știau să mănânce, după îndepărtarea creierului occipital, unui defect non-vizual, ci mai degrabă motor, ca un fel de afazie alimentara £) .

În prezența unor dezacorduri precum acestea dintre Munk și adversarii săi, trebuie pus mult accent pe marea diferență de valoare a pierderii și reținerii unei anumite funcții după o operație la creier. Pierderea funcției nu dovedește neapărat că este dependentă de piesa îndepărtată; în timp ce conservarea acesteia arată că nu este dependentă: și acest lucru este adevărat chiar dacă pierderea a fost observată de 99 de ori, iar

Fig. 12. 	Fig. 13.

Centrele vizuale ale câinelui, potrivit lui Munk. Întreaga regiune umbrită A<A ar fi locul exclusiv al vederii: cercul central mai întunecat, pe de altă parte, ar corespunde centrului retinian al ochiului opus.

conservare o singură dată din o sută de operaţii egale. Nu există nicio îndoială că păsările și mamiferele pot fi atât de orbite de ablațiile corticale; dar asta trebuie sa se intample? Numai în caz afirmativ se poate spune că sediul vederii este cortexul. Orbirea se poate datora întotdeauna unuia dintre acele efecte îndepărtate ale rănilor pe părți îndepărtate, inhibiții, propagare a inflamației, într-un cuvânt, interferențe, asupra cărora Brown-Sequard și Goltz au insistat atât de mult și a căror importanță devine din ce în ce mai evidentă. . Aceste efecte sunt trecatoare, în timp ce simptomele de privare (Aus/'allserseheinungen — așa cum le numește Goltz), care provin din pierderea efectivă a regiunilor excizate, trebuie, prin însăși natura lor, să fie permanente. Orbirea porumbeilor, deoarece este trecătoare, nu poate fi atribuită pierderii

*) Arehis al lui Pfliiger, vol. XLIV, p. 176. Munk a susținut această lucrare (Silzitngsb. d. Berlinei · Akad., XXXI, 1889), ca de obicei, că porțiunile microscopice ale sferei vizuale trebuie să fi rămas in situ.
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locurile lor de vedere, dar trebuie atribuit unora dintre influențele care deprimă temporar activitatea acelor scaune.

La iepuri, pierderea întregului cortex pare compatibilă cu păstrarea unui grad suficient de vedere pentru a ghida mișcarea și pentru a elimina obstacolele. Aceasta, în concluzie, pare să fi făcut lumină asupra observațiilor și discuțiilor lui Christiani, deși Munk susține că toate animalele lui deveniseră perfect orb *).

Chiar și la câini Munk a găsit orbire absolută după îndepărtarea lobilor occipitali. Continuând cu cercetările sale, el a stabilit o relație determinată și constantă între segmentele individuale ale celor două retine și segmentele corespunzătoare ale celor două sfere vizuale (A A' A în fig. 12 și 13). Zona centrală A’, a cărei extirpare produce fenomenele de orbire psihică, ar fi în relație cu macula galbenă a ochiului de pe partea opusă; portiunea laterala A, mai externa, cu segmentul, tot extern, al retinei de aceeasi latura si asa mai departe.

O astfel de corelație exactă și precisă este probabil să fie puțin mai puțin fantastică. Alți observatori, Hitzig, Goltz, Luciani și Tamburini, Loeb, Exner etc. au descoperit că orice parte oarecum extinsă a cortexului excizat dintr-o parte are ca rezultat o tulburare hemiopică a ambilor ochi, — ușoară și tranzitorie când leziunea implică lobii anteriori, profundă când rezidă în lobii occipitali; - care tulburare are o gravitate proporţională cu întinderea leziunii. Potrivit lui Loeb, această tulburare constă doar într-o scădere a vederii („hemiambiopia”), prin care (oricât de gravă dorește) jumătățile centrale ale retinei rămân punctele care ne văd cel mai bine, așa cum se întâmplă la câinii normali. Se pare că partea laterală sau temporală a fiecărei retine este exclusiv legată de cortexul părții relative; și că în schimb partea nazală sau centrală a fiecăruia este conectată cu cortexul emisferelor celeilalte părți. Loeb concepe ambliopia la fel ca tulburările motorii, adică ca expresia unei inerții crescute în întregul mecanism optic, astfel încât animalul ar avea nevoie de un efort mai mare pentru a răspunde la excitațiile venite din jumătatea spațiului opus locul leziunii. Dacă un câine are ambliopie dreaptă, spune el, și două bucăți de carne sunt puse înaintea lui, el se va întoarce invariabil mai întâi către carnea din stânga lui. Dar dacă leziunea este ușoară, scuturând ușor bucata de carne așezată în dreapta (determinându-se astfel un stimul mai mare), este posibil să-l facă să prindă aceasta pentru prima dată. Dacă îi este prezentată o singură bucată de carne, o ia de oriunde ar fi.

Când ambii lobi occipitali sunt răniți în mare măsură, poate rezulta orbirea totală. Munk își delimitează foarte clar „sfera vizuală” și spune că orbirea trebuie să apară atunci când toată partea umbrită (marcată AA în figurile 12 și 13) este inclusă în leziune. El interpretează

*) A. Christiaui, Zur Physiologie des Gehirnes, Berlin 1885, cap. II, III și IV. — H. Munk, Sitzungsbei. d. Berliner Akad., 1874, XXIV.
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observatii care nu sunt de acord cu ale lui, spunand ca se datoreaza unor ablatii incomplete. Luciani, Goltz și Lannegrace se asigură însă că nu o dată au practicat ablația sferei vizuale a lui Munk, bilaterală și completă, și au observat că după câteva săptămâni a revenit un fel de vedere, deși incertă și lentă'). Problema de a ști dacă un câine este orb sau nu este mai greu de rezolvat decât pare la început, deoarece câinii care sunt doar orbi, când se află în locuri pe care le cunosc, arată foarte puțin din deficiența lor și evită toate obstacolele. în timp ce câinii care și-au pierdut lobii occipitali se lovesc adesea de obstacole, în ciuda faptului că le văd. Cea mai bună dovadă pe care o pot vedea este cea oferită de câinii lui Goltz: au evitat cu toată grijă, se părea, soarele sau fâșiile de hârtie care se aflau pe pământ, de parcă ar fi fost adevărate obstacole. Niciun câine cu adevărat orb nu ar fi făcut asta. Luciani și-a testat câinii când le era foame (o afecțiune care le-a ascuțit atenția), împrăștiind bucăți de carne și plută în fața lor. Dacă alergau imediat la el, era semn că vedeau; dacă atunci alegeau carnea și lăsau dopul, trebuiau să vadă cu discriminare. Întrebarea nu este deloc ușoară. Pe de o parte, numărul cazurilor în care s-a păstrat vederea, raportate de Goltz și Luciani, nu este suficient de remarcabil; pe de altă parte, Munk recunoaște, într-una dintre cele mai recente publicații ale sale pe acest subiect, că din 85 de câini operați de el, doar de patru ori a reușit să determine orbirea completă, eradicându-și complet „sfera vizuală” 2). O concluzie sigură pentru noi este că diagrama lui Luciani (fig. 14) este cea care se apropie cel mai mult de adevăr. Lobii occipitali sunt mult mai importanți pentru vedere decât orice altă parte a creierului, astfel încât distrugerea lor face animalul aproape orb. În ceea ce privește sensibilitatea brută care poate rămâne, nu se știe nimic exact nici despre natura sau locația ei.

De asemenea, s-au discutat multe despre maimuțe. Cu toate acestea, se pare că chiar și la aceste animale lobii occipitali sunt partea cea mai direct conectată cu funcția vizuală. Dar se pare și că funcția este păstrată, atâta timp cât rămâne chiar și o foarte mică parte din acești lobi, întrucât Ferrier nu a observat o pierdere apreciabilă a vederii după o distrugere aproape completă a lobilor occipitali. Acest autor a descoperit apoi că a existat orbire completă și permanentă atunci când, pe lângă lobii occipitali, au fost răniți girusurile unghiulare ale celor două laturi. Munk, la fel ca Brown și Schaefer, nu a găsit modificări ale vederii prin distrugerea doar a virajelor unghiulare, în timp ce Ferrier a susținut că a apărut orbirea. Brown și Schaefer au obținut orbirea completă și permanentă la o maimuță, distrugând complet cei doi lobi vestici.

') Luciani și Seppilli, Localizările creierului, Napoli 1885, Cani M., N. și 8. — Goltz, Archiv l'fliiger, voi. XXXIV, p. 490-496, iar tu. XLII, p. 454. Vezi şi Munck, Silztmgsber. d. Beri. Alead., 1886, voi. VII și VIII, p. 113-121, iar Loeb, Pfliiger'e Archiv, voi. XXXIX, p. 337.

г) Silzugsber. d. Berline) Alead., 1886, vol. VII, VIII, p. 124.
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oale de cameră. [Luciani și Tamburini au descoperit că orbirea era completă atunci când lobii occipitali și girul unghiular au fost distruse în același timp]. La maimuţele Luciani şi Seppilli, după ce au distrus complet doar cei doi lobi occipitali, au constatat că orbirea era psihică, nu senzorială; după câteva săptămâni îşi vedeau mâncarea, dar uneori nu puteau distinge smochinele de bucăţile de plută. Când doar un lob este adesea, hemiopia apare la maimuță; și toți autorii sunt de acord cu aceasta. În general, prin urmare, localizarea vederii în lobii occipitali este confirmată *)

Cât despre iiomo,. avem date mai exacte, pentru că nu suntem obligați să judecăm starea viziunii doar după felul în care se comportă; totuşi, întrucât traseul experimental este exclus, trebuie să ne limităm la

Fig. 14. — Localizarea funcției vizuale în cortexul câinelui, după Luciani.

interpreta leziunile patologice accidentale pe care le poate prezenta. Patologii au argumentat mult despre aceste leziuni și au ajuns la concluzia că lobii occipitali sunt partea indispensabilă a vederii umane. Tulburări hemiopice ale ambilor ochi au fost observate în urma leziunii oricărui lob, iar orbirea absolută apare după distrugerea ambilor.

De asemenea, poate exista hemiopie din cauza distrugerii altor părți, în special a celor apropiate de circumvoluțiile unghiulare și supramarginale, precum și leziuni extinse ale regiunii corticale motorii. În aceste cazuri, însă, este probabil să se datoreze unei acțiuni la distanță, probabil întreruperii fibrelor provenite din lobul occipital. În fine, se pare că există unele cazuri de leziune a lobilor occipitali neînsoțite de tulburări vizuale. Ferrier a strâns cât mai multe, pentru a

*) H. Munk, Functionen der Groeehirnrinde, Berlin 1881, p. 36-40. — Ferrier, Funcţiile creierului, ed. II, cap. IX, partea I. — Brown și Schaefer, Philosoph. Tranzacții, tu. 179, p. 321. — [Luciani și Tamburini, Centrii senzoriali ai cortexului cerebral {Rivista di Freniatria, 1879)]. — Luciani și Seppilli, op. cit., paginile 131-138. Launegrace a găsit urme de vedere după ce a distrus cei doi lobi occipitali și la o maimuță, de asemenea, după distrugerea completă a celor două girusuri unghiulare și a celor doi lobi occipitali. Și-a publicat Memoriile în revista Archiree de médecine expérimentale, janvier, mars, 1889.
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arată locația vederii în girusul unghiular *). Aplicarea rigidă a principiilor logice ar trebui să acorde unui caz pozitiv o importanță mult mai mare decât o sută de cazuri contrare; dar, amintindu-şi cum

Fig. 15. — Schema mecanismului vederii, după Segnin. În ea, se presupune că gyrusul pane (Cu) al lobului occipital drept este rănit, prin urmare toate părțile care duc la acesta sunt umbrite, pentru a arăta că nu își îndeplinesc funcția; F. 0., sunt fibrele optice intraemisterioase; P. 0. C., este regiunea lobilor optici inferiori (corpii cvadrigemeni si geniculati); T. 0. D., este tractul optic drept; C- este chiasma; FLD, sunt fibrele care merg spre jumătatea T laterală sau temporală a retinei drepte; și LCR, sunt cele care merg în jumătatea ventrală sau nazală a retinei stângi; О. I)., este globul ocular drept; 0. S., cel din stânga. Jumătatea dreaptă a fiecăruia este deci oarbă; sau, cu alte cuvinte, câmpul vizual nazal drept KKF și câmpul vizual temporal stâng LTF au devenit invizibile individului care are o leziune în Cu.

observaţiile pot fi imperfecte, iar câte varietăţi individuale pot prezenta subiecţii, ar fi neplăcut să nu vrei să ţinem cont de marile dovezi pozitive pe care le au pentru ei lobii occipitali. Variabilitatea individuală este întotdeauna o posibilă explicație a unui caz anormal. Nu e,

4) Localizarea ãisease cerebrale, 1878, pag. 117-8.
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de exemplu, un fapt anatomic mai proeminent decât „decusarea piramidelor”; nici un fapt patologic mai obișnuit decât consecința acestuia, și anume că hemoragiile care au loc în regiunea motrică a creierului stâng produc o paralizie la dreapta. Dar numărul de fibre care decusat variază în cazuri individuale și uneori pare să fie complet absent *). Dacă într-unul din ultimele cazuri apare o hemoragie la nivelul creierului stâng, va fi paralizie în stânga și nu în dreapta. Schema de pe pagina opusă (fig. 15), scoasă din Dr. Seguin, exprimă adevărul probabil despre regiunile care se referă la viziune. Nu toți lobii occipitali, ci doar așa-numitele pene și primele circumvoluții sunt cele mai implicate locuri corticale. 11 Nothnagel este de acord cu Seguin, în această limitare a trăsăturilor esenţiale* 2).

[L. Bianchi sintetizând, la al VII-lea Congres de Medicină Internă de la Roma, noțiunile puse în prezent în tema localizărilor cerebrale la om, a concluzionat, în ceea ce privește vederea; « Zona vizuală trebuie considerată împărțită în două părți; zona optică propriu-zisă și cea vizuală. Primul reprezintă proiecția fibrelor retiniene și se limitează la buzele fisurii calcarine, a panei, a lobulului lingual și probabil și a lobulului fuziform și a polului occipital; cel de-al doilea nu are relații directe și imediate cu fibrele optice, ci indirecte, datorită fibrelor de asociere care o pun în comunicare cu zona optică. Această zonă vizuală se extinde până la aspectul extern al lobului occipital până la lobulul parietal inferior și girusul unghiular » 3).

Henschen, din Upsala, într-un excelent memoriu 4) în care face o critică foarte acută a numeroșilor clinicieni citați în sprijinul diferitelor localizări cerebrale, demonstrând cât de diferite interpretări actuale se bazează pe erori reale de logică, stabilește, pe baza a numeroaselor date culese de el si de altii (iar dintre acestea din urma reproduce datele principale), ca centrul optic este limitat la fisura alcarina].

Un efect foarte interesant al tulburării corticale este ceeitèi psihic, care constă nu atât în insensibilitatea individului la impresiile optice, cât în incapacitatea lui de a le înțelege. Psihologic poți

*) A se vedea citările găsite la aproape următoarele opere: Flechsig, Die Leitungs-bahnen im Geliirn und Rückenmark, Leipzig 1876, p. 112-2 — Exner, üntersu-chungen etc., p. 83. — Ferrier, Localizare etc., p. 11. — Francis Frank, Creierul motor, p. 63 în notă.

2) 	Seguiu, Hemianopsia de origine cerebrală, în Journal of Nervous and Mental Disease, voi. XIII, p. 30. Notație și Naunyn, Upon the Localization of the Ge-liirnkranlcheiten, Wiesbaden 1887, p. 10.

3) 	[Proceedings of the Congress of Internal Medicine, Roma 1896, p. 18-3

4) 	[Henschen, Despre centrele optice ale cerebrale, nella General Recuf of Ophthalmology, n. 8, 1894].
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interpretează-l ca o pierdere de asocieri, între senzațiile optice și sensul lor; si ar fi data de o intrerupere intre centrii optici si centrii pentru idei relative. Literele tipărite ale alfabetului, sau cuvintele, semnifică anumite sunete și anumite mișcări articulate. Acum, dacă legătura dintre centrii articulatori sau auditivi, pe de o parte, și centrii vizuali, pe de altă parte, este întreruptă, trebuie să prevedem că viziunea cuvintelor nu va mai trezi ideea sunetului lor sau a mişcările necesare pentru a le pronunţa. Pe scurt, vom avea Valessia sau incapacitatea de a citi: și tocmai asta vedem în anumite cazuri de leziuni extinse ale regiunilor fronto-parietale, ca o complicație a a/asiei.

Nothnagel sugerează că, în timp ce paa este sediul senzațiilor optice, celelalte părți ale zonei vizuale sunt câmpul memoriei și al ideilor optice, pentru a căror pierdere ar trebui să avem orbire psihică. De fapt, toți medicii vorbesc de orbire psihică, scurtă dacă ar consta în pierderea memoriei imaginilor vizuale. Dar mi se pare că aceasta este o neînțelegere psihologică. Un om a cărui putere de a vizualiza imagini s-a diminuat (fenomen nu neobișnuit în notele mai ușoare) nu are deloc orbire psihică, pentru că recunoaște perfect tot ceea ce vede. Pe de altă parte, poate fi orb psihic, chiar dacă imaginația sa vizuală este perfect în regulă, ca în cazul foarte interesant publicat de Wilbrand în 1887 *).

În cazul și mai interesant de orbire psihică a lui Lissauer* 2), deși pacientul a făcut cele mai ridicole greșeli, părea totuși, conform celor relatate de Lissauer, că și-a păstrat perfect propriile imagini mentale. Într-adevăr, pierderea momentană a imaginilor noastre non-optice este cea care ne face orbi psihic; la fel cum pierderea imaginilor noastre non-auditive ne face surzi psihic. Sunt surd mintal dacă, auzind un sonerie, nu-mi amintesc cum arată; și orb psihic, dacă, văzând-o, nu-i pot aminti sunetul sau numele. Nu aș mai fi orb psihic, ci de fapt orb, dacă toate imaginile mele vizuale s-ar fi pierdut. Și chiar dacă aș fi orb în jumătatea dreaptă a câmpului vizual, dacă regiunea mea occipitală stângă ar fi rănită, hemianopia nu m-ar lipsi totuși de imagini vizuale, deoarece se pare că experimentul demonstrează că emisfera sănătoasă este întotdeauna suficientă. pentru a le produce. Pentru a le fi pierdut complet, ar fi trebuit să fiu lipsit în întregime de cei doi lobi occipitali, iar acest lucru m-ar fi lipsit nu numai de imagini vizuale interne, ci și de vedere în general. Literatura patologică recentă prezintă câteva dintre aceste cazuri3). Între timp, există multe exemple de

') Die Seelenbliniheit etc., p. la.

2) 	Arhic f. Psihiatrie, voi. XXI, p. 222.

3) 	Într-un caz <li S. Freund (Arehiv f. Psychiatrie, vol. XX) lobii occipitali au fost răniți, dar cortexul de ambele părți nu fusese distrus și existau urme slabe de vedere.
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orbire psihică, mai ales în limbajul scris, însoțită de hemia-nopsie, de obicei a câmpului vizual drept. Toate sunt explicate prin presupunerea unei întreruperi patologice a căilor de legătură (comisurale) dintre lobii occipitali și alte părți ale creierului, în special acele căi care merg către centrii vorbirii din regiunile frontale și temporale ale emisferei stângi. Ele trebuie clasificate ca tulburări de conducere sau de asociere; și nicăieri nu cunosc un fapt care să ne oblige să credem că imaginile vizuale trebuie să se piardă în orbirea psihică sau că centrii creierului pentru astfel de imagini sunt diferiți, în locație, de cei pentru senzațiile directe ale ochiului*2).

Uneori un obiect nu este recunoscut prin vedere, dar pacientul îl recunoaște și îl poate numi, cu condiția să-l atingă cu mâna. Acest lucru demonstrează clar cât de numeroase sunt căile asociative care ajung să fie evacuate din creier prin canalul de vorbire; calea ochilor este închisă, cea a mâinilor rămâne deschisă. Când orbirea mintală este cea mai completă, nici lucrurile pe care pacientul le vede, nici cele pe care le atinge, nici sunetele pe care le aude nu-l pot zgudui și rezultă o specie de demență, care a fost numită asimbolie sau apraxie; dar o astfel de tulburare nu poate fi produsă decât de leziuni cerebrale extinse.

Metoda degenerarii servește la confirmarea celorlalte date de probabilitate referitoare la cursul căilor optice: la animalele tinere, degenerarea secundară a regiunilor occipitale se obține prin distrugerea unui glob ocular și, invers, degenerarea nervilor optici are loc prin distrugerea regiunile occipitale. De asemenea, corpurile geniculate, talamul și fibrele subcorticale care duc la lobii occipitali au fost găsite degenerate în aceste cazuri;

*) Spun „trebuie”, pentru că nu vreau să neg posibila coexistență a celor două simptome. O leziune cerebrală poate bloca multe asociații optice și, în același timp, poate scădea imaginile vizuale, fără a împiedica complet vederea. Se pare că cel descris de Charcot a fost un caz de acest gen, și pe care îl vom raporta complet în capitolul dedicat imaginației.

2) 	Freund (în articolul citat mai sus: Febei optische Aphasie und Seelenblind-heit) și Bruns (Л'іи Fall von Alexie etc., în Neurologisohes Centralblatt, 1888, paginile Õ81, 509) își explică cazurile admițând o întrerupere a conducerii. . Willbrand, în frumoasele sale memorii citate, își bazează opinia doar pe argumente a priori conform cărora câmpurile memoriei vizuale „Erinnerungsfelder” sunt distincte ca localitate de cele ale percepției — If'ahrnehmuiigsfelder (paginile 84 și 93). Mantliner [G-ehirn a Auge, 1881, p. 487) încearcă să demonstreze că „orbirea psihică” a câinilor și maimuțelor lui Munk, ai căror lobi occipitali fuseseră îndepărtați, nu era decât o puternică tulburare a vederii. Cel mai bun caz de orbire mentală care există în prezent în literatură este cel al lui Lissauer, deja menționat. Vezi, de asemenea, memoriile lui Bernard, De l'aphasie, 1865, cap. V; Balet, Le langage inferior, 1886, cap. 5 III: și cărțica lui Ross, Despre afazie, 1887, p. 74 [și lucrarea menționată mai sus de Mirallier, De l'aphasie sensorielle, Paris 1897].

James. — 6.
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iar fenomenele, deși nu sunt uniforme, sunt totuși incontestabile; astfel încât, reunind toate punctele mai evidente, se stabilește perfect legătura specială a vederii cu lobii occipitali. Mai trebuie adăugat apoi că lobii occipitali au fost adesea găsiți pradă unui proces de scleroză, în cazuri de orbire inveterata la om [precum și într-un caz de lipsă congenitală a globilor oculari, studiat de prof. Giovanardil) în care s-a oprit dezvoltarea lobilor occipitali].

Auz.

Auzul nu este localizat la fel de exact ca vederea. Diagrama lui Luciani, care se referă la câine, arată care sunt motivele care, direct sau indirect lezat, îi modifică funcția. Ca si in cazul vederii, leziunile unilaterale produc fenomene bilaterale. Amestecarea punctelor mari și mici din diagramă reprezintă această amestecare a conexiunii directe sau încrucișate, deși, desigur, nu se poate pretinde că se ajunge la o topografie exactă. Dintre toate regiunile creierului, lobii temporali sunt cei mai importanți pentru auz [Ferrier, Munk, Luciani și Tamburini]; dar la unul dintre câinii lui Luciani, pe care acest autor l-a distrus complet de ambele părți, nu a existat o surditate permanentă și absolută -).

La maimuță, Ferrier și Yeo au descoperit că distrugerea bilaterală a girului temporal superior (chiar sub fisura silviană, în Fig. 6) a fost urmată de surditate permanentă. Brown și Schaefer au descoperit, totuși, că la multe maimuțe această operațiune a fost insuficientă pentru a afecta în mod vizibil auzul. Într-adevăr, o maimuță, în care ambii lobi temporali fuseseră complet distruși, și-a revenit după o săptămână sau două de depresie a facultăților mintale și a devenit una dintre maimuțele mai vii; ea stăpânea asupra tovarăşilor ei, iar cei care o vedeau au presupus că era înzestrată cu toate simţurile ei, inclusiv cu auzul, care era într-adevăr „exquisit” * 2 3). Această comunicare a fost urmată, ca de obicei, de discuții serioase între diverșii anchetatori, Ferrier negând că ablațiile efectuate de Brown și Schaefer au fost complete 4), Schaefer că maimuța lui Ferrier era cu adevărat surdă 5).

4) 	[Giovanardi, A case of congenital anofthalmia (Lack of optic nerves. Atrophy of the occipital lobes), Experimental Journal of Freniatria, voi. VII, 1881, p. 244].

2) 	Localizările funcţionale ale creierului etc., 1. с. Câinele X, mai ales; vezi si p. 161.

3) 	Filos. Transad., tu. CLXXX, p. 312.

4) 	Creierul, voi. XI, p. 10.

s) Ibid., p. 147.
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La Monio, lobul temporal este cu siguranță sediul funcției auditive, iar circumvoluția temporală superioară este partea sa cea mai importantă. Chiar și fenomenele de afazie ajută la demonstrarea acesteia. În urmă cu câteva pagini am studiat fenomenele de afazie motorie; trebuie să luăm acum în considerare afazia senzorială. Cunoștințele noastre despre această boală au trecut prin trei perioade, cea a lui Broca, cea a lui Wernicke și cea a lui Charcot. Am văzut deja care a fost descoperirea lui Broca . Wernicke a fost primul care a distins acele cazuri în care pacientul nu poate înțelege întotdeauna cuvintele de cele în care le poate înțelege, dar nu poate vorbi: și a atribuit acea primă afecțiune unei leziuni a lobului temporal f). Aceasta era surditate verbală; iar bolii i s-a dat numele de afazie senzorială. O notă statistică bună pe acest subiect este cea a Dr. Extraterestrii

Fig. 16. — Regiunea auditivă la câine> după Luciani.

stea * 2). În cele șapte cazuri de surditate verbală pură colectate de Alien Starr, cazuri în care pacientul putea să citească, să vorbească și să scrie, dar nu putea înțelege ceea ce se spunea, leziunea a fost întotdeauna limitată la două treimi din prima și a doua furtună de circumvoluții. . Leziunea (la dreptaci, deci creierul stâng) este întotdeauna pe stânga, ca în afazia motorie. Dar auzul brut nu este abolit, chiar dacă centrul său stâng este radical distrus, pentru că centrul drept are grijă de el. În schimb, se pare că funcția auditivă, care servește limbajului, este mai mult sau mai puțin exclusiv legată de integritatea centrului stâng. Aici trebuie să fie asociate cuvintele auzite cu ideile lucrurilor pe care le reprezintă și cu mișcările necesare pentru a le pronunța. În cele mai multe dintre cele 50 de cazuri colectate de Dr. Alien Starr, po-

d) Der aphasische Symptomencomplex, 1864. Vezi fig. 11.

2) 	Patologia afaziei senzoriale, Brain, 1889. [Veți găsi și multe date despre subiect, culese cu atenție, în lucrarea lui Seppilli: Studiu anatomo-clinic și doctrină în jurul epilepsiei de origine corticală (Rivista speri™, of Freniatria , volum). ХП, p. 1)].
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Era să rostești numele lucrurilor, ca să vorbești fluent. Aceasta arată că în majoritatea dintre noi (cum spunea Wernicke) vorbirea provine din reziduuri auditive; adică ideile noastre nu trebuie să ne inerveze în mod direct centrii în mișcare, dar, atunci când aceștia sunt chemați în activitate pentru a-și îndeplini funcția, ideile trebuie să evoce doar imaginea auditivă a cuvintelor. Acesta este stimulul imediat al articulației: și acolo unde posibilitatea acțiunii sale a fost pierdută, din cauza distrugerii căilor sale obișnuite în lobul temporal stâng, expresia verbală trebuie să sufere. Pentru a explica acele cazuri în care aceste căi sunt abolite, fără a fi detectate tulburări de vorbire, trebuie să ne gândim la o particularitate individuală. Pacientul își va inerva propriile organe

Fig. 17.

de vorbire, fie prin porţiunea corespunzătoare din cealaltă emisferă, fie direct prin centrele de ideaţie, văz, atingere etc., fără a trece prin regiunea auditivă. Contribuția care l-a determinat pe Charcot să clarifice întrebarea constă într-o analiză mai minutioasă a faptelor, derivată în special din studiul acelor diferențe individuale.

Fiecare lucru, fiecare act sau relație care are un nume are numeroase proprietăți, calități sau aspecte. În creierul nostru proprietățile fiecărui lucru formează un grup asociat cu numele său. Dacă diferitele părți ale creierului sunt legate în mod variat de diferitele proprietăți ale obiectului, o altă parte este folosită pentru auz și alta pentru a pronunța numele, acesta trebuie inevitabil să formeze (din cauza legii asocierii, pe care o vom studia mai târziu) o conexiune dinamică între toate aceste părți ale creierului, astfel încât activitatea oricăreia dintre ele să poată trezi activitatea tuturor celorlalte. Când spunem ceea ce gândim, procesul de pronunție este cel definitiv definitiv. Dacă partea a creierului care prezidează acest proces
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este rănit, vorbirea este imposibilă sau este dezordonată, chiar dacă toate celelalte părți ale creierului sunt intacte: și tocmai acest lucru am constatat (la pagina 26) că se produce în urma unei leziuni limitate a girusului frontal inferior stâng. Dar înaintea acestui ultim act (pronunțare) asociațiile de idei ale unui om care vorbește se pot aranja în moduri foarte variate. Cea mai comună ordine pare să fie cea care merge de la proprietățile vizuale, tactile și similare ale lucrurilor individuale la care ne gândim, la sunetul numelui lor și, în sfârșit, la pronunția acestuia. Dar dacă la un individ dat articularea este precedată în mod obișnuit doar de gândul la forma exterioară a unui obiect sau la forma grafică a numelui său, tipărită, chiar dacă centrul auditiv este lezat în el, o modificare corespunzătoare a cuvântului. nu va rezulta.. Va fi surd psihic, adică nu va înțelege prea bine cuvintele, dar nu va fi afazic. În acest fel se pot explica cele șapte cazuri de surditate verbală pură raportate de Alien Starr.

Dacă atunci această ordine de asocieri a devenit stabilă și mecanică la acel individ, o leziune a centrilor săi vizuali va produce orbire verbală și afazie în același timp. La fel, limbajul său va deveni confuz în urma unei leziuni a lobilor occipitali. Tocmai din acest motiv, Naunyn, trasând pe diagrama unei emisfere localizările leziunilor găsite în 71 de cazuri bine definite de afazie pe care le-a putut colecta în literatură, a constatat că leziunile erau concentrate în trei puncte:

1. 	° în centrul orașului Broca;

2 	la Wernicke's:

3. 	° în circumvoluţiile supramarginale şi unghiulare, sub care trec acele fibre care leagă centrul vizual cu restul creierului *) (vezi fig. 17). Analiza lui Alien Starr a cazurilor de surditate senzorială pură este de acord cu aceste rezultate.

Într-un alt capitol vom reveni asupra acestor diferențe de valoare a sferelor senzoriale la diferiți indivizi. Între timp vreau să subliniez că câteva exemple, mai bune decât istoria progresului noțiunilor noastre despre afazie, arată

*) Vezi cifrele din op. cit. de Notlinagel și Naunyn.
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cum sagacitatea si rabdarea mai multor muncitori adunati este in stare sa vada limpede in mijlocul celor mai confuze date si sa le reduca la o expunere ordonata £). Nu există „centru de vorbire” în creier, la fel cum nu există facultate de vorbire în minte. Întregul creier, mai mult sau mai puțin, funcționează într-un om care vorbește. Diagrama Ross atașată (fig. 18) arată cele patru centre care au fost discutate pe larg și, după ce am spus, nu mai necesită clarificări.

Miros și Gust.

Totul concordă în stabilirea părții mediane a lobilor temporosfenoidali ca sediu al organului o№¿io. Ferrier și Munk sunt aproximativ de acord asupra gtjrus hyppocampi-, dar Ferrier, spre deosebire de Munk, limitează simțul mirosului la lobul sau procesul uncinat al girusului, rezervând restul pentru atingere. Până și anatomia și patologia sunt de acord asupra circumvoluției hipocampului, dar întrucât este un organ care interesează mult mai puțin psihologia umană decât văzul și auzul, nu voi spune mai multe, limitându-mă la a raporta diagrama lui Luciani și Seppilli pentru centrul olfactiv. în câine.

Cât despre gust, știm foarte puține exact: iar acest mic este grupat în circumvoluțiile temporo-sfenoidale inferioare. Consultați datele Ferrier * 2).

Atingere.

Apar mai multe probleme interesante cu privire la locul senzației musculare și tactile. Hitzig, ale cărui experimente pe creierul canin au inițiat studiul pe care urmează să-l discutăm, a atribuit tulburările de mișcare observate în urma ablației zonei motorii a cortexului cerebral pierderii a ceea ce el a numit conștiința musculară. Cu alte cuvinte, animalele nu ar avea idee despre pozițiile excentrice pe care le asumă membrele și, prin urmare, stau cu picioarele încrucișate, se odihnesc cu spatele piciorului paralizat pe pământ, îl lasă să atârne de marginea unei mese etc. ., iar cu piciorul accidentat nu rezistă mișcărilor pasive de flexie și extensie, așa cum o fac cu piciorul sunet. -Schifi, Goltz, Munk, Herzen și alții au reușit imediat să sublinieze o deficiență corespunzătoare

*) Lucrările deja menționate, de Ballet și Bastían, expun foarte clar ideile școlii din Charcot. Cartea lui Bastían, Jirain ca organ al ЛІіпЛ, va fi consultată și cu profit. «

2) 	Detalii se găsesc în Ferrier, loc. oit., cap. IX, partea a III-a; și C. H. Mills, Tranzacția Congresului Pkysicienilor și Chirurgilor Americani, 1888, voi. I, pagina 278.

FUNCȚIILE CREIERULUI

47

de sensibilitate cutanata pentru durere, pentru stimuli tactili, pentru frig, astfel incat laba sa nu fie trasa inapoi daca era ciupita, lasata in apa rece etc. Ferrier neagă însă că în acele cazuri ar fi fost o adevărată anestezie produsă de ablaţiile în cauză practicate pe zona motrică, explicând toate fenomenele denumite efecte ale inerţiei reacţiilor musculare ale părţii vătămate l). Dimpotrivă, Schifi'* 2) și Munk3) concep „zona motorie” ca fiind esențial senzorială și, în moduri diferite, explică tulburările motorii ca rezultate secundare ale anesteziei, care există întotdeauna. Într-adevăr, Munk numește zona motorie „Fiihlsphare” a membrelor și o face o regiune coordonată a sferelor, vizuale, auditive etc., deoarece, potrivit lui, toate

Fig. 19. — Regiunea olfactivă la câine, după Luciani.

cortexul este doar o suprafață de proiecție pentru senzație, fără o regiune motorie exclusivă și esențială. Un astfel de punct de vedere, dacă este adevărat, ar fi important pentru psihologia voinței. Dar ce este adevărat? În ceea ce privește opinia că anestezia cutanată depinde de încetarea funcțiilor motorii, toți observatorii îl contrazic pe Ferrier, deci este probabil că acesta să greșească în a o nega. Pe de altă parte, Schifi și Munk greșesc, făcând ca fenomenele motorii să depindă de anestezie4),

*) Funcția creierului, cap. X, §14.

2) 	Lecții de fiziologie experimentală asupra sistemului nervos encefalic, 1873, p. 527 și următoarele.

3) 	Febei · die Functionen der Grosshirnrinde, 1881, p. 50 [O critică exhaustivă a acestor fapte va fi găsită în lucrarea fundamentală a lui Tamburini. Despre fiziologia și patologia vorbirii, citate mai jos).

4) 	Bechterew (Pfliiger's Archiv, vol. XXXV, pag. 137) a constatat că nu exista anestezie la o pisică care, în urma ablației girusului sigmoid, prezenta diferite simptome motorii. Luciani a constatat la un câine fenomene de hiperestezie și deficiență motrică de origine corticală, hemisectând simultan măduva spinării (Luciani și Seppilli, op. cit.). Goltz a constatat, de asemenea, că hiperestezia întregului corp cu deficiențe motorii a apărut adesea după ablația celor doi lobi frontali. şi o dată, de asemenea, a găsit hiperestezie după ablaţia zonei motorii (Pfliigi Archiv, vol. XXXIV, pag. 471).
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deoarece, în anumite cazuri rare, acestea au fost observate, nu numai în timp ce nu a existat amorțeală, ci și cu hiperestezia propriu-zisă a părților. Prin urmare, se pare că simptomele motorii și senzoriale pot varia independent unele de altele.

Horsley și Schaefer au experimentat recent pe maimuțe *), ale căror rezultate le acceptă Ferrier. Ei constată că excizia girusului hipocampusului produce amorțeală tranzitorie a jumătății opuse a corpului și că distrugerea continuării acestuia sus, deasupra corpului calos în așa-numitul gț/rus fornieatus (chiar deasupra fisurii calosum-marginale » în fig. 7), produce amorțeală permanentă. Aceasta atinge apoi maximul atunci când întregul fascicul care provine din cele două circumvoluții este distrus. Ferrier spune că sensibilitatea, la maimuțe, „nu este deloc alterată” în urma ablațiilor zonei motorii * 2) ; iar Horsley și Schaefer spun că nu este nicidecum abolit. Luciani şi Seppilli au găsit-o vătămată în experimentele lor pe aceleaşi animale3).

[Tamburini, până în 1876 4), a susținut că faptele experimentale și clinice aparent contradictorii referitoare la efectele leziunilor așa-numitei zone motorii corticale nu puteau fi explicate decât prin admiterea că această zonă, în același timp care era și punctul de plecare al excitațiilor centrifuge pentru mișcările diferitelor părți ale corpului, chiar dacă ar fi punctul de sosire, de recepție centrală, a impresiilor simțurilor tactile și musculare provenite din aceleași părți; că a fost, adică, în același timp, un centru de simț și de mișcare, un centru senzorio-motor. Experimentele pe câini și maimuțe efectuate cu Luciani l-au confirmat în acest concept care a fost apoi amplu demonstrat de cercetările experimentale și clinice ale lui Luciani și Seppilli, și ale multor alții și care astăzi este aproape general acceptat]. (GCFJ

În wozno avem faptul că paralizia unei jumătăți a corpului de la leziunea zonei motorii din partea opusă este uneori însoțită, uneori, nu de anestezie de aceeași parte. Luciani, care crede că zona motrică este și cea senzorială, încearcă să diminueze valoarea acestui fapt, subliniind superficialitatea cu care sunt de obicei observați acești pacienți. În plus, el crede că la câine zona tactilă se extinde în fața și în spatele zonei direct excitabile, în lobii frontal și parietal (fig. 20). Nothnagel subliniază că datele patologice vorbesc în același sens5), iar Mills, după ce a verificat cu atenție aceste teste, adaugă ca centre de

*) Filos. Tranzacții, vol. CLXXIX, p. 20.

2) 	Loc. cit., p. 375.

3) 	Vezi Luciani și Seppilli, Localizări funcționale etc., p. 305 și următoarele.

ta. 4) [Contribuţie la fiziologia şi patologia limbajului, Pivisla experimente cu frenia, voi. II, p. 299 și următoarele].

5) 	Op. cit., p. 18.

FUNCȚIILE CREIERULUI

49

localizarea corticală a sensibilității cutanat-musculare la om, i yyrus fornicatus et hyppocampi ').

Dacă comparăm diferitele diagrame ale lui Luciani (figurile 14, 16,19, 20) vedem că întreaga regiune parietală a creierului câinelui este comună celor patru simțuri specifice ale văzului, auzului, atingerii și gustului și simțului muscular. Și se pare că în regiunea corespunzătoare din creierul uman (girus parietal și supramarginal superior, fig. 17, pag. 44) există aceeași confluență. Afaziile optice și toate tulburările motorii și tactile depind de alterările acestei regiuni, în special pe stânga 2). Cu cât coborâm mai mult în scara zoologică, cu atât funcţiile diferitelor părţi ale creierului ne apar mai puţin diferenţiate 3) ; şi astfel se poate ca regiunea în cauză să reprezinte

20. _ Localizarea atingerii în creierul câinelui, conform lui Luciani.

tot în noi ceva analog cu această condiţie primitivă; şi că părţile din jur, adaptându-se tot mai mult la funcţii specializate şi limitate, au lăsat totuşi în acele regiuni un fel de carrefour, prin care trimit curenţi şi îi primesc'). Faptul că această regiune este legată de sensibilitatea musculo-cutanată nu înseamnă că nu poate fi conectată cu regiunea motorie. S-ar putea explica astfel cazurile de paralizie dependente de zona motorie, neînsoțite de anestezie, fără a fi nevoie să nege vreo funcție senzorială acelei regiuni. Pentru că, așa cum dr. Putnam, sensibilitatea este întotdeauna mai greu de oprit decât motilitatea, chiar și în acele cazuri în care știm cu certitudine că leziunea ocupă mănunchiuri care sunt atât senzoriale, cât și motorii. Persoane care, după ce dorm pe o parte, au mișcări ale mâinilor

') Trans, de Congres, eco., p. 272.

2) 	Exner, Untersiich. iiber Localizare, fig. XXV.

3) 	Vezi Ferrier, op. cit., cap. IV și X, 6-9.

4) 	[În acest sens, cititorul va consulta, cu mare avantaj, paginile în care Morselli (Manual de semeiotică a bolilor psihice, vol. II, pag. 150 și urm.) vorbește despre „centrii corticale de expresie”] .

James. — 7.
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paralizați de compresia nervilor din braț, se simt, oricât de rău, cu vârfurile degetelor; asa cum avem perceptii la picior, cand piciorul este paralizat in urma unei contuzii a maduvei. În mod analog, poate, cortexul motor este atât senzorial, cât și motor, și totuși, printr-o anumită finețe (sau orice altă particularitate) a curenților senzoriali, sensibilitatea poate supraviețui unei tulburări care a distrus complet motilitatea. Nothnagel spune că există motive să credem că simțul muscular este legat exclusiv de lobul parietal și nu de zona motorie. « Bolile acestui lob dau ataxie fără paralizie, iar cele ale zonei motorii dau, în schimb, paralizie pură fără pierderea simțului muscular » *). Mulți autori ridică însă diverse îndoieli împotriva acestui concept* 2), astfel încât să putem concluziona că în prezent nu avem date pozitive pentru localizarea separată a simțurilor cutanate și musculare. Rămân multe de investigat despre relația dintre sensibilitatea musculocutanată și cortex : dar un lucru este cert între timp și este că nici lobii occipitali, nici prefrontali, nici temporali nu au relații esențiale cu aceasta, la om. Este legat de zona motorie și de circumvoluțiile din spatele și din jurul acesteia. Lăsați cititorul să aibă în vedere această concluzie atunci când ajunge la capitolul despre Testament.

[În acești ani umili, cercetările lui Flechsig privind localizările cerebrale au atras atenția generală, mai ales pentru claritatea numelui autorului, care, dacă ar fi confirmat, ar deschide noi orizonturi pentru interpretarea multor probleme de neuro- și psihopatologie. Pentru aceste cercetări, Flechsig a folosit metoda sa embriologică, care se bazează pe diversitatea epocii în care diferitele ramuri ale fibrelor nervoase sunt acoperite cu mielină. Aceasta, care formează substanța albă a centrilor nervoși, stabilește, la fel ca învelișul izolator al firelor conductoare de electricitate, conductivitatea izolată și distinctă a fibrelor nervoase și demonstrează starea lor de maturitate funcțională (van Gehuchten). Acest proces de mielinizare pare să se desfășoare într-o ordine cronologică determinată și constantă: și numai acele fascicule care sunt alocate aceleași funcții pe ambele părți ar fi acoperite cu mielină în același timp.

Potrivit lui Flechsig, se observă că, în a opta lună de viață intrauterină, fibrele de simț centripete, care sunt legate în special de cordoanele posterioare ale măduvei spinării, încep să fie acoperite cu mielină. El a putut astfel să le urmărească prin încrucișarea piramidelor din bulb (vezi fig. 10) până în zona rolandică, pe care o numește deci sfera motorie tactilă. Concomitent sunt mielinizate fibrele senzoriale, centripete sau active, vizuale si acustice, care, ajunse la cortex, constituie acolo, prin terminatiile lor, sferele corticale senzoriale sau centrii de proiectie. În momentul nașterii cortexul este bine dezvoltat, iar fibrele aferente, prin care se leagă de organele de simț, sunt complet acoperite cu mielină; pe de altă parte, fibrele de conducere centrifugă, pentru care cortexul se leagă de mușchi, și fibrele de asociere, care formează căile de conexiune intercorticală, sunt încă complet lipsite de aceasta.

*) Op. cit., p. 17.

2) 	De ex. Starr, atinge. cit., p. 272. — Leyden, Beitrăge zur Lelire von ãer Localization im Gchirii, 1888, p. 12.
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Fig. 22.

cortexul intercalat între sferele senzoriale. Aceste mănunchiuri de fibre — fibre de asociere — ar stabili o legătură directă, anatomică și funcțională, între sferele senzoriale și zonele corticale care le înconjoară și pe care Flechsig

Mielinizarea acestor ultime fibre are loc în a doua lună a vieții extrauterine: vedem apoi originea mănunchiurilor de fibre, care provin din

Fig. 21.

curge din sferele senzoriale și, prin substanța albă subcorticală și intersectând fibrele de proiecție, ajung în vastele zone ale
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denumeşte: sfere intelectuale sau centre de asociere. Acestea, la om, ocupă două treimi din întreaga suprafață cerebrală, în timp ce centrii de proiecție ar ocupa pur și simplu cealaltă treime. Pe măsură ce se coboară scara zoologică, în schimb, centrii de asociere ocupă o suprafață mai mică, atât de mult încât la rozătoare, de exemplu, nu se mai găsesc, iar centrii de proiecție ajung să se atingă.

Fibrele de asociere, care transmit în mod egal stimulul nervos atât către centrii de asociere, cât și către centrii de proiecție și, prin urmare, leagă intim zonele intelectuale și senzoriale între ele, nu au, pe de altă parte, nicio relație directă cu sistemul nervos inferior. centre, deci centrii de asociere, la fel cum nu pot provoca direct descărcări motorii, nici nu pot fi excitați direct de stimuli externi. Acestea vor trebui întotdeauna să lovească mai întâi sfera senzorială respectivă pentru a trece apoi, prin intermediul fibrelor asociative, în sfera intelectuală, unde se va desfășura și se va finaliza partea superioară a muncii psihice. La fel, o reacție motorie la acest stimul va trebui să treacă din sfera intelectuală în sfera senzorio-motorie, apoi, pe căile centrifuge de proiecție, să ajungă la mușchi.

Prin urmare, Flechsig propune împărțirea cortexului cerebral în șapte zone sau sfere fiziologice, patru senzoriale (sau senzorimotorii) și trei intelectuale: aranjarea acestor zone este prezentată clar în figurile anexate 21 și 22.

Vom vedea mai târziu cum aceste date au fost aplicate de Flechsig și alții în psihopatologie. Dar nu trebuie să uităm că, nu numai aplicațiile teoretice, ci și principiile anatomice pe care se bazează, nu sunt acceptate de toți (Sachs, Nissl, Rutishauser)].

(GCF).

Trebuie să adăugăm un cuvânt despre relația dintre afazie și simțul tactil. Pe p. 31 am vorbit despre acele cazuri în care pacientul poate [scrie, dar nu poate citi ceea ce a scris. Nu poate citi cu ochii, dar o poate face folosind sensibilitatea degetelor; de fapt, dacă cu degetul urmărește conturul literelor, înțelege foarte bine sensul cuvintelor pe care le compun. Din acest motiv îi va fi util să țină un pix în mână în timp ce citește în acest fel, deoarece cu acest artificiu va putea să completeze senzațiile obișnuite ale scrisului *). În astfel de cazuri trebuie să presupunem că calea dintre centrii optic și grafic a rămas deschisă, iar cea dintre centrii auzului și articularea cuvintelor nu mai este aceeași. Numai așa putem explica cum vederea scrisului nu este suficientă pentru a readuce în minte pacientului sunetul cuvintelor, care este în schimb sugerat de mișcările grafice. Acestea, desigur, trebuie simțite, iar percepția lor trebuie asociată cu centrele de auz și de pronunțare a cuvintelor. În cazuri asemănătoare cu aceasta, în care anumite aptitudini deosebite lipsesc în timp ce celelalte au loc cu regularitate, trebuie întotdeauna să se gândească că leziunea acţionează în sensul creşterii rezistenţei care se opune trecerii anumitor curenti asociativi; deoarece, dacă s-ar distruge vreun element al funcției mentale, incapacitatea ar fi mult mai gravă. Un pacient care știe să citească și să scrie cu fericire, foarte probabil folosește pentru cele două operații un singur și identic centru „grafic”, senzorio-motor.

*) Bernard, op. din., p. 84.
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Am dat astfel, în măsura în care natura cărții a permis, o idee grosieră a stării actuale a problemei locațiilor. În liniile sale fundamentale stă ferm, deși mai sunt multe de descoperit.

Ar rămâne să vorbim despre lobii prefrontali, dar până acum nu există date bine definite despre aceștia. Goltz a descoperit că acei câini din care fuseseră îndepărtați erau neîncetat în mișcare și extrem de excitabili la cel mai mic stimul. Erau temperați sau afectuoși, dar întotdeauna într-un mod exagerat, iar unii chelii din cauza zgârieturilor reflexe; dar nu prezentau tulburări nici de mișcare, nici de simț. La maimuțe, această pierdere a capacității motorii nu este întotdeauna observată după îndepărtarea lobilor prefrontali. O maimuță a lui Horsley și Schaefer, operată în același mod, a rămas domesticită, iar după operație a jucat aceleași trucuri ca înainte.

[L. Bianchi s-a aplicat cu mare interes studiului funcției lobului frontal, plecând de la conceptul destul de logic al improbabilității ca enorma masă de substanță cerebrală care constituie lobii frontali la om să nu aibă o demnitate funcțională înaltă *) . Conform experimentelor făcute de acesta la câine și la maimuță, distrugerea lobilor frontali dincolo de linia care separă zona excitabilă de părțile rămase nu induce fenomene fizice permanente, cu excepția tulburărilor vizuale, care sunt foarte lent să dispară. Produce însă tulburări psihice profunde, care pot fi rezumate după cum urmează; neliniște și inconsecvență motrică, lipsă de curiozitate, afecțiune, sociabilitate; slăbirea instinctului sexual, emotivitate crescută, frică cu impulsivitate; lipsa de critică și reflecție1 2). Pe baza acestor fapte, pe care observația clinică le-a confirmat, el deduce că creierul frontal este organul gândirii abstracte. — Giannelli3) a colectat un număr foarte mare de cazuri de tumori cerebrale pentru a studia fenomenologia psihică a acestora; iar în ceea ce privește neoplasmele lobilor frontali, concluzionează că acestea se caracterizează prin următoarele simptome: debut precoce al tulburărilor psihice, tablou de paralizie progresivă, tendință la glume și obscenitate, acte impulsive; si putin mai mult. După cum se poate observa, acestea sunt date foarte necaracteristice.

Potrivit lui Flechsig, toate alterările ușor extinse ale lobilor cerebrali dăunează profund sferei psihice, dar „indiferența frontală” are caracteristici cu totul deosebite (pe care Jastrowitz le-a numit moria, adică fatuitatea) și tot după acest autor sunt cele care se găsesc în mod obișnuit. în de-

1) 	Bianchi, Lecții despre localizări cerebrale și fizio-patologia limbajului, Napoli, Pasquale, 1892.

2) 	Monitorul Spitalului, loc. cit.

3) 	Giannelli, Efectele directe și indirecte ale neoplasmurilor cerebrale asupra funcțiilor mentale, Il Policlinico, n. 14, 1897.
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minte paralitică. De asemenea, nu trebuie uitat că atrofia regiunii prefrontale este poate cea mai consistentă constatare macro și microscopică în toate cazurile de paralizie progresivă]. 	(GCF).

Este probabil că până acum știm tot ce s-ar putea învăța din vivisecțiunile efectuate pe animale inferioare și că acum trebuie să ne întoarcem mai exclusiv la patologia umană pentru a afla mai multe. Existența unor centre separate de vorbire și scriere în creierul stâng al omului; faptul că paralizia datorată leziunilor corticale este mult mai completă și mai durabilă la om și maimuță decât la câine; iar celălalt fapt, că orbirea senzorială completă este mai greu de realizat prin ablații corticale la animalele inferioare decât la om, toate arată că, pe măsură ce evoluția evoluează, toate funcțiile devin din ce în ce mai special localizate.

Vedem, de asemenea, că postulatele lui Meynert și Jackson, de la care am plecat, au fost confirmate, în general, în modul cel mai satisfăcător, de cercetările obiective care le-au urmat. Centrele superioare conțin probabil doar două feluri de dispozitive: cele care servesc pentru reprezentarea impresiilor și mișcărilor; cele care servesc pentru a pune unul într-o relație reciprocă cu celălalt.

Curenții care emană dintr-un organ de simț excită mai întâi anumite dispozitive, care la rândul lor excită pe altele, până când în cele din urmă se produce o descărcare a motorului dedesubt. Odată ce toate acestea sunt clar înțelese, nu mai merită să revenim la acea veche controversă despre zona motrică, pentru a afla dacă este cu adevărat zonă motrică sau dacă este sensibilă. Întregul cortex este una și alta, în măsura în care curenții trec prin el. Toți curenții sunt probabil însoțiți de o senzație, mai devreme sau mai târziu provoacă mișcare. Într-o anumită privință, așadar, fiecare centru este aferent: în altul este eferent l). Marique * 2) și Exner și Paneth 3) au demonstrat că, prin tăierea de jur împrejurul unui centru motor, separându-l astfel de influența restului cortexului, se produc aceleași tulburări ca atunci când este îndepărtat 4) ; încât în realitate este doar, ca să spunem așa, gura pâlniei prin care pătrunde curentul de inervație care, plecând de undeva, intră din acest punct. Dacă conștiința care însoțește acest curent este predominant din lucruri văzute, este semn că curentul provine mai ales din lobii occipitali; dacă este din lucruri auzite, va fi

*) [Cf. Tamburini, Contribuție la fiziologia limbajului, loc. cit.].

2) 	Cercetări exper. sur le fonctionnement des centres psycho-moteurs, Bruxelles 1885.

3) 	Arhiva lui Fflügcr, vol. 44, p. 544.

4) 	François Franck (Fonctions motrices, p. 370),. cu toate acestea, a obținut rezultate oarecum diferite prin efectuarea acestei „circumvalări” la doi câini și o pisică.
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în schimb mai ales temporală; dacă de lucruri atinse etc., va ocupa zona motorie mai extins. Mi se pare că această formulă largă și vagă cuprinde tot ceea ce ne putem aventura să spunem în starea actuală a științei.

Conștiința omului limitată la emisfere.

Este conștiința care însoțește activitatea corticală singura pe care o are omul? О centrii săi inferiori au și conștiință?

Aceasta este o întrebare foarte greu de decis, deoarece este bine cunoscut, de exemplu, că aceeași conștiință corticală a anumitor obiecte poate fi „aparent” anihilata la orice subiect hipnotic bun, printr-un simplu pas al mâinii hipnotizatorului, în timp ce se poate dovedesc clar că acea conștiință continuă să existe, dar într-un mod confuz, aproape la fel de „ejective” *), pentru restul minții subiectului, atât cât se compară mintea acestuia din urmă cu cea a celor din jur. Se poate crede că chiar și centrii inferiori sunt înzestrați cu o conștiință similară confuză a lor, la fel de electivă în ceea ce privește conștiința corticală; dar cu simplele date ale introspecției nu se va putea ști niciodată dacă există sau nu cu adevărat. Cu toate acestea, faptul că o leziune occipitală poate provoca orbire aparent absolută la om (atât de mult încât jumătate din câmpul vizual nu are puterea de a distinge lumina de întuneric), ne-ar putea face să presupunem că dacă centrii noștri optici inferiori (cvadrupleții și talamii) aveau o astfel de conștiință, aceasta ar fi totuși o conștiință distinctă de cea care însoțește activitatea cortexului și care nu ar avea nimic de-a face cu eul nostru personal. Este posibil ca acest lucru să nu se întâmple, totuși, la animalele plasate mai jos pe scara zoologică. Astfel, este posibil ca urmele de vedere găsite (p. 36) la câini și maimuțe care au suferit distrugerea completă a lobilor occipitali, să se fi datorat faptului că centrii inferiori ai acestor animale au văzut și că ceea ce au văzut a fost obiectiv. .., non-ejectiv, pentru restul cortexului: adică a făcut parte din aceeași lume internă cu lucrurile pe care le-a perceput. S-ar putea, totuși, să fie și ca acele fenomene să se fi datorat faptului că în acestea

1) 	[Acest cuvânt a fost formulat de Clifford, celebrul matematician englez, pentru a indica relația în care diferite conștiințe, străine una de cealaltă, se regăseau reciproc (Lectures and Essaye, Londra 1879, vol. II, pag. 72) . Morselli (Manual de semejotiea bolilor mintale, vol. II, pag. 69 și urm.) a adoptat acest cuvânt, atribuindu-i însă o semnificație metodologică, preferându-l termenului obietro „căci conștiința celorlalți este cea care devine. obiectul conştiinţei noastre, şi în măsura în care stările primei nu sunt susceptibile de reprezentare dacă nu sunt transformate, prin percepţia simţurilor, în stări subiective ale celei de-a doua». După cum se va vedea, James rămâne mai aproape de conceptul original al lui Clifford].
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La animale, „centrele” corticale ale vederii s-au extins oarecum în afara zonei occipitale, astfel încât distrugerea acestei zone poate să nu fie suficientă pentru a desființa funcția la fel de complet ca la om. Aceasta este opinia experimentatorilor înșiși; totuși, într-un scop practic și limitând sensul cuvântului conștiință la eul personal al individului, putem răspunde cu cea mai mare încredere la întrebarea de la începutul acestui paragraf spunând că cortexul este singurul organ al conștiinței omului. Dacă există o conștiință în centrele inferioare, aceasta este o conștiință despre care egoul nu știe nimic.

Restabilirea funcției.

Cel mai general si cel mai frapant fapt in raport cu leziunile cerebrale este acela de recuperare, de functionare.Functiile complet pierdute, dupa cateva zile sau dupa cateva saptamani, sunt reintegrate. Cum să înțelegem această restabilire a funcției?

Două teorii împart domeniul:

1. 	° Restaurarea se datorează acțiunii vicariate, atât a restului cortexului, cât și a centrilor inferiori, care ar dobândi funcții neexercitate de ei până atunci [Ferrier, Luciani și Tamburini];

2. 	° Se datorează centrilor rămași (corticali sau « inferiori ») care ar relua o funcție pe care ar fi avut-o întotdeauna, dar al căror exercițiu leziunea l-ar fi inhibat temporar. Aceasta din urmă este teoria pe care Goltz și Brown-Séquard o susțin în cea mai mare parte.

Inhibația este cauza reală a restabilirii funcției, cauză care nu poate fi pusă la îndoială. Nervul pneumogastric inhibă inima, cel splanhnic inhibă mișcările intestinale, iar nervul laringian superior inhibă respirația. Iritațiile nervoase capabile să inhibe contracțiile arteriolelor sunt nenumărate și multe acțiuni reflexe sunt adesea oprite de excitația simultană a altor fibre senzoriale. Dar, pentru a cunoaște bine toate aceste fapte, cititorul trebuie să consulte un tratat de fiziologie. Ceea ce ne preocupă în prezent este inhibiția care se exercită asupra părților îndepărtate atunci când anumite părți speciale ale centrilor nervoși sunt iritate; cum ar fi paralizia de soc observata la broasca timp de aproximativ un minut dupa ce a fost taiata medula oblongata.

Ceea ce se numește „șoc chirurgical” (inconștiență, paloare, dilatarea vaselor abdominale, sincopă și colaps) la om este o inhibiție care durează puțin mai mult. Goltz, Freusberg și alții, tăind măduva câinilor, au constatat că rana provoacă o inhibiție a anumitor funcții care a durat ceva timp, apoi a dispărut dacă animalul era ținut în viață. Astfel s-a constatat că în regiunea lombară existau niște centri vasomotori independenți de centrii de erecție, de tonus sfincterian etc., care puteau fi pusi în activitate prin stimuli tactili și, la fel, puteau
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fi brusc inhibat de alți stimuli aplicați simultan *). Prin urmare, s-ar putea presupune în mod rezonabil că reapariția rapidă a motilității, vederii etc., după ce aceste activități au dispărut în urma decorticarii, se datorează dispariției, stingerii inhibiției care fusese provocată de suprafața iritată de rană. Singura întrebare este de a vedea dacă toate cazurile în care o funcție este restaurată pot fi interpretate în acest mod simplu, sau dacă unele dintre ele nu trebuie atribuite formării unor pasaje cu totul noi în centrele care rămân, prin care acestea " ei educă >> pentru anumite funcţii pe care nu le posedau iniţial.

Multe fapte pot fi citate în favoarea unei extinderi nedefinite a teoriei inhibiției; de exemplu următoarele: la câinii la care tulburările datorate leziunilor corticale au dispărut, pot reapărea în toată intensitatea lor primitivă timp de aproximativ 24 de ore, în urma unui accident intern sau extern, pentru a dispărea din nou* 2). La un câine transformat hemiopic printr-o operație și apoi plasat într-o cameră întunecată, vederea a revenit la fel de rapid ca la câțiva alți câini operați în același mod și a căror viziune a fost exercitată sistematic în fiecare zi 3). Un câine care învățase să „întrebe” cu labele înainte de a fi operat și-a reluat acest obicei complet spontan, la o săptămână după ablația bilaterală completă a zonei motorii 4). Uneori, la porumbei se observă tulburări mai puțin vizibile imediat după operație decât o jumătate de oră mai târziu5) ; ceea ce ar fi imposibil dacă acele tulburări s-ar datora suprimării organelor care le îngrijesc în mod normal. În sfârșit, toată speculația fiziologică și patologică modernă tinde să facă din inhibiție o condiție imanentă și indispensabilă a activității obișnuite. Vom vedea în capitolul dedicat Voinței cât de mare este puterea ei. Între timp, să ne amintim că Mercier subliniază că, dacă nu ar exista inhibiție, nicio contracție musculară, odată începută, s-ar opri până la epuizarea întregului sistem nervos-muscular6); şi că Brown-Séquard a continuat ani de zile să acumuleze dovezi ale influenţei sale extinse 7). Prin urmare, se pare că se va risca să cadă în eroare mai degrabă limitând, mai degrabă decât extinzând prea mult sfera de acțiune 8).

*) Goltz, Pfliiger's Archiv, la fel. Vili, p. 460; Freusberg, ibid., voi. X, pagina

2) 	Goltz, Reviews of the G-roshirns, p. 73.

(3) 	Loeb, Pfliiger's Archiv, același. XXXIX, p. 276.

4) 	Ibidem, p. 289.

(5) 	Schrader, ibidem, ibid XLIV, p. 218.

6) 	Sistemul nervos și mina (1888), cap. III și IV; cap în creier, vol. XI,

p. 361. 	'

7) 	Vă rugăm să găsiți un rezumat al opiniei lui Brown-Séquard în revista Arch. de fiziologie, 1889, seria V, voi. Cumnată. 751.

8) 	Goltz a fost primul care a adaptat teoria inhibiției la creier, în lucrarea sa: Verrichtungen des Grosshirns, pag. 39 și următoarele. Despre domeniul general al iui-

James. — 8.
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Pe de altă parte, dacă nu admitem o reeducare cât mai posibilă a centrelor, nu numai că desconsiderăm o posibilitate a priori, dar ne vedem împinsi de fapte să presupunem că acestea sunt imbricate ab origine în centrele care sunt sub talamul optic, sau chiar în cele de sub corpurile optice.cvadrupleți, un număr aproape incredibil de funcții. Voi lua în considerare mai întâi obiecția a priori, după ce am analizat faptele pe care intenționez să le discut. Ele ne amintesc tocmai de întrebarea pe care ne-o puneam: Care sunt părțile care îndeplinesc funcțiile desființate de o operație, când a trecut suficient timp pentru ca restaurarea să aibă loc?

Primii observatori au crezut că trebuie să fie părți corespunzătoare ale emisferei opuse intacte. Dar, până în 1875, Carville și Duret au demonstrat că acest lucru nu era adevărat prin excizia centrului membrului anterior într-o parte la un câine, apoi, după ce așteptau recuperarea funcției, excizează același centru din partea opusă. Dacă partea opusă ar fi fost într-adevăr locul restabilirii funcției, paralizia ar fi trebuit să reapară și să persistă. Dar nu a reapărut și s-a remarcat doar o paralizie a părții sănătoase anterior. Cea mai evidentă presupunere este că părțile din jurul regiunii excizate au învățat să-i ia locul în mod indirect. Dar și aici se pare că experimentul depășește ipoteza, cel puțin în ceea ce privește zona motorie; deoarece putem aștepta ca motilitatea să revină la membrul rănit și apoi să excităm cortexul care înconjoară rana fără a provoca mișcarea membrului; și, în final, să-l îndepărteze, fără paralizie * 4).

S-ar părea așadar că centrii cerebrali subcorticali ar fi trebuit să fie sediul activității restaurate [Luciani și Tamburini]. Dar Goltz a distrus toată emisfera stângă a unui câine, inclusiv talamusul și corpul striat de pe acea parte, și a ținut animalul în viață până când orice tulburare a motilității și sensibilității tactile a dispărut 2). Prin urmare, aceste centre nu au servit la restabilirea funcțiilor. De asemenea, susține că a îndepărtat cele două emisfere unui câine și că l-a ținut în viață timp de 51 de zile3) ; și spune că a văzut că animalul putea să meargă și să stea în picioare, în ciuda faptului că o mare parte a striatumului și a talamului fuseseră distruse. Având în vedere aceste rezultate suntem nevoiți să ne întoarcem cu François-Franck4) la ganglionii inferiori, și chiar la măduva spinării, pentru a găsi organul „vicariu” pe care îl căutăm.

bin a se vedea Bruntou, Рііагтакоіоду și Therapeutics, p. 154 și următoarele; și Natura, tu. XXVII, p. 419 și următoarele. [Diferitele teorii sunt, de asemenea, discutate pe larg în lucrarea lui Oddi, L'inibizione, Torino, Bocca, 1898].

4) 	Francois Franck, op. cit., p. 382. Cu toate acestea, rezultatele nu sunt foarte clare.

2) 	Arhiva lui Pfliiger, vol. XLII, p. 419.

3) 	Neurologieches CentraTblatt, 1889, p. 372.

4) 	Op. cit., p. 387. Compară din nou Wundt, Physiol. Psych., ed. a treia, I, p. 225; si Luciani si Seppilli, toc. cit., p. 243, 293.
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Dacă tăcerea funcției în perioada dintre operație și restabilirea funcției s-a datorat exclusiv inhibiției, ar trebui să presupunem că acești centri inferiori erau în realitate organe extrem de complexe. Ar fi trebuit să facă întotdeauna, chiar și atunci când emisferele erau intacte, ceea ce le vedem că fac atunci când funcția este restabilită. Este ușor de imaginat că acesta este cazul; dar nu pare foarte plauzibil; iar alte considerații fac și acest concept și mai puțin plauzibil a priori.

În primul rând, creierul este în esență o regiune în care trec mulți curenți, urmând diferite căi organizate. Pierderea funcției poate însemna așadar doar unul dintre aceste două lucruri: о că curentul nu mai poate trece prin una dintre aceste căi ; sau că, chiar dacă poate continua, nu mai poate curge prin vechea ei cale. Ablația localizată poate duce la oricare dintre aceste imposibilități; și într-un astfel de caz „restaurare” nu poate însemna decât că, în ciuda unui impediment temporar, un curent care a intrat în creier a reușit în sfârșit să-și găsească vechea cale de ieșire. De exemplu, sunetul „Give the paw! » descărcări după câteva săptămâni în aceiași mușchi ai câinelui unde se scurgea înainte de operație. În ceea ce privește cortexul, producerea de noi căi fiind unul dintre scopurile pentru care există în prezent, singura întrebare pe care trebuie să o rezolvăm este următoarea: formarea acestor căi speciale „de substituție” constituie o cerință prea mare pentru noi. partea , în ceea ce privește puterile sale plastice? — Ar fi cu siguranță o cerință excesivă ca o emisferă să primească curenți de la fibre optice al căror punct de sosire intracerebral este distrus sau ca aceeași emisferă să se descarce în fibrele căilor piramidale întrerupte la punctul lor de ieșire . Leziunile de acest fel trebuie să fie ireparabile în emisfera respectivă. Dar se poate crede că în cealaltă emisferă, în corpul calos sau în măduva spinării, cu conexiunile sale bilaterale, se formează multe căi, prin care mușchii vechi ar putea fi eventual inervați de aceiași curenți centrifugi care i-au inervat înaintea întrerupere. În ceea ce privește întreruperile minore, care nu afectează punctul de sosire al fibrelor centripete și nici punctul de ieșire al fibrelor centrifuge, acestea trebuie să existe în aceeași emisferă lezată ca și căile indirecte de același fel, astfel încât fiecare punct a acestei emisfere lezate trebuie să fie într-un fel în potențial comunicare cu orice alt punct. Rutele normale sunt doar trasee cu cea mai mică rezistență. Dacă acestea sunt întrerupte sau dacă sunt tăiate, străzile care anterior erau mai rezistente devin, din cauza condițiilor schimbate, mai ușor permeabile. Nu trebuie uitat niciodată că fiecare curent care intră tinde să iasă dintr-un punct, iar dacă se întâmplă să-și găsească, chiar și o singură dată și întâmplător, străvechea ieșire, marea satisfacție resimțită atunci de conștiința, care se află în relație. cu restul creierului, va consolida și fixa calea parcursă în acel moment, făcându-l cel mai ușor de parcurs din nou. Sentimentul de satisfacție care rezultă, pentru că actul obișnuit anterior este în cele din urmă redobândit, el însuși devine un sti
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dig care face noii curenti mai intensi. Este bine cunoscut faptul că această senzație a împlinirii fericite a unui act tinde să stabilizeze în memoria noastră procesele care ne-au îndrumat să-l facem.

Concluzia mea, prin urmare, este că o mare parte din recuperarea funcției (mai ales acolo unde leziunea corticală nu este prea extinsă) se datorează probabil funcției cu adevărat vicariate a acelor părți ale centrilor care pot rămâne; în timp ce o parte din restaurarea în sine se datorează ridicării anumitor inhibiții. Cu alte cuvinte, teoria vicariozității și cea a inhibiției conțin ambele un oarecare adevăr. Dar este imposibil deocamdată să se stabilească exact care este partea respectivă a adevărului, la fel cum este imposibil de spus care centre au un birou indirect și ce pierderi pot repara.

Corecția finală a schemei Meynert.

Și acum, după ce am aflat toate aceste fapte, ce să ne gândim despre copil și despre flacăra lumânării, adică despre acea schemă care apoi, după ce a examinat comportamentul broaștei, s-a impus nouă? (Vezi pagina 20). Trebuie amintit că atunci am considerat centrii inferiori, luați în ansamblu, ca mașini concepute doar pentru a răspunde la impresiile senzoriale reale; iar emisferele ca organe se mișcau numai prin „considerații” care veneau din interior, sau prin idei, și care, potrivit lui Meynert, am presupus că emisferele nu aveau nicio tendință înnăscută pentru vreo activitate dată, ci erau pur și simplu organe adăugate, care funcția lor. a fost de a inhiba diferitele reflexe activate de centrii inferiori sau de a combina elementele senzoriale și motorii în moduri noi. Trebuie reamintit din nou cum am spus că vom fi obligați să relaxăm rigiditatea acestei definiții când vom fi finalizat revizuirea tuturor faptelor. Acum a sosit momentul să facem această corecție.

Privind faptele mai atent, vedem că centrii inferiori sunt mai spontani și că emisferele sunt mai automate decât ceea ce a arătat schema lui Meynert. Observațiile făcute de Schrader, în Laboratorul de la Goltz, asupra broaștelor *) și asupra porumbeilor fără creier* 2) dau în acest sens o idee foarte diferită de ceea ce este de obicei acceptat. Observațiile lui Steiner3) asupra broaștei au indicat deja o cale bună în aceeași direcție, arătând, de exemplu, că locomoția este o funcție bine dezvoltată a medulului oblongata. Dar Schrader, executând foarte atent

*) Arhiva lui Pfliiger, 1887, voi. XL1, p. 75.

2) 	Ibidem, 1889, voi. XLIV, p. 175.

3) 	Untersuchungen iiber die Physiologie des Froschhirns, 1885.
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operațiunea și menținând animalele în viață pentru o lungă perioadă de timp, a constatat că, cel puțin la multe dintre ele, măduva spinării poate provoca mișcări locomotorii atunci când broasca era destul de puternic excitată cu un vârf și că uneori poate ajunge până la a inota si a crona, in ciuda faptului ca nu a mai ramas nimic din sistemul nervos deasupra medulului oblongata f). Broaștele fără creier ale lui Schrader s-au mișcat spontan, au mâncat muștele, s-au ascuns în fundul borcanului; pe scurt, au făcut multe lucruri care, înainte de observația acestui autor, se presupunea că ar fi imposibile fără emisfere. Steiner și Vulpian * 2) au observat o vivacitate și mai mare la peștele cerebrat. Vulpian, vorbind despre carpii lui sce-rebrate, spune că la trei zile după operație alergau după mâncare sau un nod legat la capătul unui fir și îl țineau atât de strâns între fălci, încât, trăgând firul, puteai trage. capul animalului scos din apă. Mai târziu au distins bucățile de albuș de ou când le-au trecut în apă și deseori le-au prins pe lângă ei, uneori ajungând la ele doar când ajungeau la fund. Prindând și mâncând acest tip de hrană, au făcut exact aceleași mișcări ca și carpii intacți din acvariu. Singura diferență era că primul părea să vadă mâncarea când se afla la o distanță mai mică și o urmărea cu mai puțin impuls și perseverență până în toate colțurile fundului acvariului; dar se întreceau, parcă, cu tovarășii lor sănătoși în prinderea diferitelor bucăți. Cu siguranță, atunci, ei nu au confundat aceste bucăți de albus cu alte obiecte albe, precum acele bucăți de cuarț care sunt în acvarii. Același carp care la trei zile după operație a prins nodul firului, nu l-a mai prins, după aceea, dar dacă cineva îl apropia de el, înota de el înapoi, înainte ca nodul să-i fi atins botul 3 ) . Deja în altă parte, după cum cititorul își va aminti, am vorbit despre aceste adaptări ale comportamentului la noile condiții, datorate măduvei spinării și talamusului broaștei. Ei sunt, de fapt, cei care i-au determinat pe Pfluger și Lewes, pe de o parte, și pe Goltz, pe de altă parte, să localizeze în aceste organe o inteligență analogă cu cea care rezidă în emisfere.

Când vine vorba de păsări fără creier, dovada că unele dintre actele lor se datorează unui scop conștient este foarte convingătoare. Schrader a constatat, la porumbei, că starea de somnolență a durat doar trei-patru zile, timp după care animalele au început să se plimbe prin cameră fără să obosească vreodată. Au ieșit din cuiburile în care fuseseră așezați, s-au cățărat

') Este. cit., p. 80, 82, 83. Schrader a descris și un reflex de mușcătură, da! s-a dezvoltat când medulul oblongata chiar sub cerebel a fost disecat.

2) 	Sitzungslier. d. Berlin. Academia, 1886.

3) 	Comptes rendus de l'Acad. des Sciences, tu. СП, p. 1530.
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sau coborau din obstacole, iar vederea lor era atât de perfectă încât, fie că mergeau sau zburau, nu se ciocneau niciodată de niciun obiect din cameră. Ei aveau așadar anumite scopuri și intenții, zburând direct către bețe mai bine dispuse atunci când deveneau incomozi, mutându-le pe cele pe care se odihneau și alegându-le mereu pe cele mai bune, dintre diferitele care se prezentau la alegerea lor. « Dacă lăsăm porumbelul liber să zboare către un băţ aşezat orizontal, sau către o masă care este aşezată la aceeaşi distanţă, porumbelul va alege întotdeauna masa fără ezitare. Va alege masa chiar dacă se află la câțiva metri mai departe decât bățul sau spătarul unui scaun. Așezat pe spătarul unui scaun, dacă vrea să coboare, porumbelul zboară mai întâi pe scaun, apoi pe pământ și, în general, „va prefera un loc înalt, dacă îi oferă o garanție suficientă de soliditate; dar pentru a coborî, va folosi obiectele din jur, care pot acționa ca trepte în coborâre, arătând o apreciere perfect corectă a distanței lor; deși capabil să zboare direct la sol, preferă să facă călătoria fragmentară. Odată ajuns pe uscat însă, se decide întotdeauna cu mare dificultate să zboare înapoi în aer » ').

Tinerii iepuri fără creier se ridică, aleargă, fug la orice zgomot, evită obstacolele și, când se ciocnesc de ei, scot strigăte de durere. Șoarecii fac același lucru și, în plus, se pun într-o atitudine defensivă. Câinii nu supraviețuiesc unei astfel de operații; dar ultimul câine al lui Goltz, menționat la p. 58, care, după cum am spus, a trăit la 51 de zile după ce cele două emisfere și talamul au fost îndepărtate cu operații succesive, iar striatul s-a înmuiat considerabil, arată cât de mult pot face centrii mezencefalici, chiar și la speciile canine și spinale. cordon.

Luate împreună, aceste reacții ale centrilor inferiori, a căror existență o demonstrează observațiile raportate, oferă un sprijin excelent schemei lui Meynert, aplicată animalelor inferioare. Conform acestei scheme, emisferele trebuie să fie doar suplimente sau organe care se repetă și, de fapt, conform observațiilor raportate, acestea sunt în mare măsură astfel. Dar schema lui Meynert încă cere ca reacțiile centrilor inferiori să fie înnăscute și nu suntem pe deplin siguri că unele dintre reacțiile pe care le-am luat în considerare nu au fost învățate după ce a avut loc leziunea. În sfârșit, schema respectivă ajunge să admită că trebuie să aibă o funcție mecanică, în timp ce felul în care diferiți dintre ele se manifestă ne lasă cu mare îndoială dacă nu sunt mai degrabă ghidați de un fel de inteligență de grad inferior.

Chiar și cu animalele inferioare, totuși, trebuie să reducem oarecum acel gen de contrast între emisfere și centrii inferiori pe care diagrama l-ar sublinia. Emisferele pot, este adevărat, să completeze centrii inferiori,

!) Loc. cit., p. 216.
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dar cei din urmă seamănă cu cei dintâi prin natura lor și au cel puțin puțină „spontaneitate” și alegere.

Dar când ajungem la maimuțe și la om, tiparul, s-ar putea spune, se prăbușește complet, deoarece constatăm că emisferele nu repetă pur și simplu în mod voluntar acele acțiuni pe care centrii inferiori le efectuează automat. Multe dintre aceste acțiuni centrii inferiori nu știu deloc să efectueze; astfel, atunci când cortexul motor este rănit la om sau la maimuță, apare o paralizie autentică, incurabilă la om și aproape sau complet incurabilă la maimuță. Seguin a avut ocazia să observe un caz de hemianopsie din leziune corticală care a durat 23 de ani. O „inhibare traumatică” nu poate explica acest fapt. Această orbire trebuie să fi fost o « Aiisfiallserscheinung » [un fenomen de deficiență, ar traduce Luciani], din cauza pierderii centrului esențial pentru vedere. Prin urmare, s-ar părea că la ființele superioare centrele inferioare au fost mai puțin suficiente decât sunt în treptele inferioare ale scării zoologice; și că, chiar și pentru anumite combinații elementare de mișcare și impresie, cooperarea emisferelor este necesară din momentul în care acestea încep să funcționeze. Chiar și la păsări și câini, puterea de a mânca corect se pierde atunci când lobii frontali sunt îndepărtați *).

Adevărul este că nici la om, nici la animale nu sunt emisferele acele organe virgine pe care schema le-a cerut. Departe de a fi neorganizați la naștere, ei trebuie să aibă tendințe înnăscute și o formă specială de reacție1 2). Aceste tendințe le dăm denumirea de emoții și instincte. Instinctele și emoțiile sunt atât de multe reacții la tipuri speciale de percepții; depind de emisfere; și sunt la început reflexe, adică apar prima dată când organismul întâlnește obiectul excitant, nu sunt însoțite de o gândire sau deliberare preliminară și sunt irezistibile. Ele sunt, totuși, într-o anumită măsură modificabile prin experiență și, după aceea, când se întâmplă să se întâlnească din nou cu obiectul excitant, instinctele, în special, au ceva mai puțin din caracterul lor inițial orb. Toate acestea vor fi explicate pe deplin mai târziu; între timp

1) 	Goltz, Arhiva lui Pfliiger, voi. XLII, p. 447; Schrader. ibid., p. 219 și următoarele. Cu toate acestea, acest ultim simptom ar putea fi efectul unei inhibiții traumatice.

2) 	Acum câțiva ani a existat unul dintre cele mai puternice argumente în favoarea teoriei heliului

emisferele sunt organe pur supramuerare, a fost observația lui Soltmann citată adesea, că la puii nou-născuți zona motorie este inexcitabilă și nu devine excitabilă decât după aproximativ 15 zile; probabil după ce experienţele centrelor inferioare i-au educat în biroul lor de mutare. Observațiile ulterioare ale lui Paneth par să arate că Soltmann a fost indus în eroare de faptul că și-a drogat în mod excesiv animalele [Pfliiger's Archiv, vol. XXXVI I, p. 202;. În Ncurologisches Centralblatt din 1889, p. 513, Bechterew revine la subiect, susținând afirmația lui Soltmann, dar nu menționează obiecțiile lui Paneth. 	'
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putem spune că multiplicitatea reacțiilor emoționale și instinctive la om, împreună cu puterea sa extinsă de asociere, ne permite să ne gândim la cuplări foarte variate ale celor două elemente senzoriale și motorii. Consecințele unei prime reacții instinctive se pot dezvolta adesea într-o reacție opusă și, sugerate cu altă ocazie de obiectul original, pot suprima complet acea primă reacție, la fel ca în cazul copilului și al flăcării. Pentru această educație emisferele nu trebuie să fie inițial o tabula rasa, așa cum ar presupune schema lui Meynert: într-adevăr, în loc să fie educate exclusiv de centrele inferioare, se educă și ei înșiși *).

Am menționat deja cum lipsesc reacțiile de frică și foame la broasca comună fără creier. Schrader dă o scurtă descriere a stării porumbeilor săi fără creier, în care nici locomoția și nici vocea nu au fost deloc rănite. « Animalul fără creier se mișcă într-o manieră de obiecte care au valoare egală pentru el ...... Este, pentru a folosi expresia astfel

potrivit pentru Goltz, impersonal. Fiecare obiect este pentru el doar un spațiu care ocupă masă; se mișcă și pentru un alt porumbel pe care îl întâlnește în drum, ca pentru o piatră; poate chiar să încerce să le monteze pe amândouă. Toți autorii sunt de acord că animalele nu prezintă nicio diferență atunci când întâlnesc un corp neînsuflețit, sau un câine, o pisică sau un șoim. Animalul nu mai cunoaște nici prieteni, nici dușmani. Gânghitul languid al masculului nu provoacă o impresie mai mare decât boabele care cade în apropiere, sau chemarea, care în zilele premergătoare operației a făcut porumbeii să alerge pentru a fi hrăniți. Asemenea observatorilor care m-au precedat, am observat și că femelele scerebrate răspund foarte puțin la curtarea masculului. Un bărbat fără minte va răci toată ziua și va arăta semnele exterioare ale excitației sexuale toată ziua, dar activitatea lui este inutilă. Îi este complet indiferent dacă femela este prezentă sau nu. Dacă cineva este așezat aproape de el, nu îi acordă nici cea mai mică atenție... Așa cum masculul nu dă atenție femelei, femela nu acordă nicio atenție masculului. Pul-

*) Miinsterberg (în Die WiUenehandlung, 1888, p. 134) contestă întreaga schemă a lui Meynert, spunând că, în timp ce în experiența noastră personală putem găsi o infinitate de exemple de lucruri, cândva voluntare, care au devenit pur automate și respinse, pe pe de altă parte, nu avem aminte de acte, remise anterior, care apoi au devenit voluntare. Cât despre amintirile noastre conștiente, nu le-am putea avea dacă schema lui Meynert ar fi pe deplin adevărată, deoarece educația emisferelor, pe care o presupune acea schemă, trebuie, prin natura lucrurilor, să preceadă rememorarea. Totuși, mi se pare că obiecția lui Miinsterberg la schema lui Meynert poate fi corectă în ceea ce privește amintirile centrelor inferioare. Totuși, în acest domeniu al psihogenezei, suntem forțați să simțim clar cât de mare este ignoranța noastră.
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ciño poate să-și urmeze neîncetat mama, cerând mâncare, dar ea se va uita la el precum s-ar uita la o piatră » l).

Acum reunind faptele si considerentele pe care le-am expus, ni se pare ca nu mai putem adera strict la schema lui Meinert. Dacă ceva ar putea fi aplicat animalelor inferioare, dar se pare că tocmai la ele centrii inferiori au un anumit grad de spontaneitate și alegere. În concluzie, trebuie să substituim acestei scheme o concepție generală, cum ar fi următoarea, care se adaptează la diferențele zoologice pe care le cunoaștem și este de natură să includă toate descoperirile viitoare posibile legate de particularități.

Concluzie.

Toți centrii, la toate animalele, în timp ce, într-un anumit punct de vedere, mecanismele, probabil sunt, sau cel puțin o dată au fost, în altă privință organe ale conștiinței, deși conștiința este mult mai dezvoltată în emisfere decât în orice alt organ. Conștiința trebuie să prefere întotdeauna unele senzații altora; și dacă își poate aminti, oricât de nebulos, unele dintre aceste senzații atunci când nu sunt prezente, acestea trebuie să fie capetele dorinței sale. Dacă, pe lângă aceasta, poate găsi în memoria ei o descărcare motorie care ar fi putut conduce la astfel de scopuri și poate asocia aceste capete cu acea descărcare, atunci o astfel de descărcare motoră poate fi dorită ca mijloc. Aceasta este ceea ce se numește producerea voinței, (geneza actului voluntar); iar implementarea lui trebuie să fie în mod firesc proporțională cu posibila complicație a conștiinței. În acest sens chiar şi măduva spinării poate avea o oarecare putere de voinţă şi efort, să-şi modifice conduita în urma unor noi experienţe pe care le-a făcut sensibilitatea sa* 2).

*) Arhiva lui Pfliiger, vol. XLIV, pag. 230-231.

2) Desigur, așa cum a subliniat deja Schifi cu mult timp în urmă:' (Lehrbuch d. Muske - u. Nervcnjthyeiol., 1859, pag. 213), Ruckenmarkeecle, sau sufletul măduvei, dacă există, trebuie să aibă totuși un conștiință foarte limitată, deoarece curenții care ajung la ea provin doar din piele. Dar, oricât de obscur, poate simți, prefera, dorința. Vezi, în favoarea ideilor susținute aici, GH Lewes, The phyeiology of common life, 1860, cap. IX. — Goltz (Nervencentercn des Frosches, 1869, p. 102-130) crede că măduva spinării broaștelor nu are putere de adaptare. Acest lucru poate fi în cazul experimentelor sale, deoarece, fiind viața broaștelor decapitate prea scurtă, măduva lor nu este capabilă să învețe să compenseze emisferele lipsă. Dar Rosenthal (liologisches Ceiitralblatt, vol. IV, pag. 247) și Mendelssohn (Sifzungeber. d. Ferì. Akad., 188;>, pag. 107), studiind simplele recidive ale măduvei de broaște, au arătat că există așa ceva o adaptare la condiții noi, deoarece atunci când căile normale de conducere sunt întrerupte, se deschid noi căi. Potrivit lui Rosenthal, ele devin mai pervazive (adică necesită mai puțin stimul), cu cât sunt mai des încrucișate.

James. — 9.
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Toate centrele au înainte de toate o funcție esențială, aceea de acțiune „inteligentă”. Ei simt, preferă un lucru altuia și au „scopuri”. Totuși, la fel ca toate celelalte organe, ele evoluează de la un strămoș la un descendent, iar evoluția lor urmează două direcții, trecând centrii inferiori într-o stare inferioară, adică de automatism mai complet, în timp ce centrii superiori într-o stare mai completă. , constând într-o intelectualitate mai largă4). Astfel, se poate întâmpla ca acele funcții care pot deveni uniforme și constante cu impunitate să ajungă să aibă din ce în ce mai puține nevoia de a fi ghidate de minte; și că organul lor, măduva spinării, devine din ce în ce mai mult o mașinărie fără suflet; în timp ce, dimpotrivă, emisferele devin din ce în ce mai mult centrele acelor funcţii pe care este util ca animalul să le fi adaptat la variaţiile delicate ale mediului. Structura anatomică a creierului și conștiința legată de acesta devin din ce în ce mai complexe cu cât evoluția zoologică continuă. În acest sens se poate presupune că la om și la maimuțe ganglionii bazali fac de la sine mai puține lucruri decât la câini, mai puțin la câini decât la iepuri, mai puțin la iepuri decât la porumbei, mai puțin la porumbei decât la broaște, mai puțin la broaște decât la porumbei. în pește; și că emisferele fac în mod corespunzător din ce în ce mai mult. Acest transfer progresiv de funcții către emisfere, a cărui importanță crește în mod corespunzător, ar fi el însuși una dintre schimbările care constituie evoluția, susceptibilă de a fi explicată, ca dezvoltarea emisferelor înseși, fie prin variații norocoase, fie prin jumătate de obișnuință. Din acest punct de vedere, reflexele de care depinde educația emisferelor umane nu s-ar datora numai ganglionilor bazali. Ar exista tendințe în emisfere, modificabile prin educație și diferite de reflexele medulei oblongate, pons, lobilor optici și măduvei spinării; asemenea reflexe cerebrale, dacă ar exista, ne-ar furniza o bază la fel de bună ca cea găsită în schema lui Meynert de explicare a dobândirii amintirilor, a asociațiilor, care se pot rezolva în cele din urmă în multe feluri de „schimburi între asociați”, în lumea psihică. Diagrama copilului și a flăcării ar putea fi interpretată ca o acțiune pur corticală. Tendința inițială de a atinge va fi un instinct cortical: arsura va lăsa o imagine într-o altă parte a cortexului, care, trezită asociativ, va inhiba tendința de a atinge flacăra, prima dată când lumânarea aprinsă este percepută din nou și va excita tendința de a retrage mâna; astfel încât imaginea retiniană a flăcării, din această primă dată încolo, va fi cuplată cu asocierea senzorio-motorie a durerii. Putem, așadar, să atribuim un anumit adevăr psihologic schemei lui Meynert, fără a ne confunda în întrebări dubioase de anatomie și fiziologie.

1 Nu ne interesează să discutăm aici dacă această evoluție are loc prin moștenirea obiceiurilor dobândite, sau prin conservarea unor modificări utile. Ne rezervăm dreptul de a face acest lucru în ultimul capitol. Acum ne interesează să admitem că această evoluție există. În ceea ce privește modul său de operare, ne este indiferent în acest moment.
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Această viziune oarecum obscură a evoluției centrilor, a relațiilor conștiinței cu ei și a relațiilor emisferelor cu ceilalți centre, este poate la care putem adera cu mai multă încredere. Dacă nu ar avea alte avantaje, ar avea măcar aceea de a ne arăta cât de mari sunt lacunele care există în ansamblul cunoștințelor noastre, atunci când încercăm să grupăm faptele sub o formulă de natură generală.
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anatomie umana cel putin notiunile mai generale despre structura si modul de functionare a tesuturilor si organelor intregului organism uman. .

Întrucât orice tratament pe care l-am fi făcut-o în acest volum ar fi fost insuficient și disproporționat, am preferat să neglijăm nu numai anatomia generală, ci și noțiunile actuale despre anatomia și fiziologia organelor de simț care se regăsesc în fiecare tratat. pe psihologie.

CAPITOLUL ΠΙ.

A unor condiții generale ale activității creierului

Proprietățile elementare ale țesutului nervos de care depind funcțiile psihice sunt departe de a fi suficient de cunoscute. Prima schemă care îmi vine în minte este prea simplă pentru a nu fi cu siguranță falsă: un indiciu al conceptului că fiecare celulă reprezintă o idee sau o parte a unei idei și că ideile sunt asociate sau „împachetate” (pentru a folosi o expresie din Locke) din fibre. Dacă facem o diagramă simbolică a asocierii ideilor, suntem inevitabil conduși să desenăm cercuri, sau figuri de orice fel și să le raportăm între ele prin intermediul unor linii. Când auzim că centrii nervoși constau din celule care trimit fibre, ni se pare că natura ne-a făcut diagrama, iar substratul mecanic al gândirii ne este prezentat într-un mod perfect clar. Diagrama noastră trebuie să aibă loc cumva în creier, este adevărat, dar probabil că acest lucru nu se întâmplă atât de vizibil și palpabil cum ne-am imaginat mai sus.

[Ideile noastre actuale asupra structurii intime a sistemului nervos central sunt vechi de foarte puțini ani: și se poate spune că ele provin din descoperirea ingenioasă făcută de Golgi (1873) a unei reacții extrem de norocoase a celulelor nervoase tratate cu o sare de argint. ( reacția crom-argint a lui Golgi) pentru care sunt desenate într-un mod foarte clar și complet, asumând o culoare neagră foarte marcată (fig. 23).

Țesutul nervos este alcătuit din două elemente formative: neuroni și neuroglia. Neuronul, așa cum a fost numită de Waldeyer celula nervoasă prevăzută cu toate extensiile sale, este alcătuit din trei părți fundamentale: corpul celular, extensiile protoplasmatice. extensia axului cilindrului. Corpurile celulare ale neuronilor au un volum foarte variabil. Mai ales după localitatea în care se găsesc, au forme foarte variate: piramidale, globulare, stelare, fusiforme, ovoide etc. ; iar protoplasma lor prezintă diverse particularități de structură care vor fi menționate în continuare. Neuronii au un nucleu și un nucleol.

Dintre aceste celule nervoase Golgi a descris două tipuri (motorii și senzoriale), conform cărora aveau un cilindru lung și puțin ramificat (ca acelea, pt.
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exemple variind de la coarnele anterioare ale măduvei spinării până la un muşchi), о scurte şi foarte ramificate (precum cele ale coarnelor posterioare şi multe dintre cele ale cortexului cerebral sau cerebelos); și a admis că ramificațiile-

Fig. 23. Celulă nervoasă de primul tip, în cortexul cerebral, după Golgi.

a, extensie cilinder-axig о eellnli frigo ; celelalte procese sunt protoplasmatice sau celulipetale. prelungirile cilindrilor, prin încrucișarea și anastomozarea între ele, formau o rețea, prin care corpurile celulare ar fi fost așezate în legătură între ele. Golgi a mai distins prelungirile cilindrice (despre care el credea că erau singurele de natură nervoasă) de extensiile protoplasmatice, care trebuie să fi fost aparate de hrănire pentru corpuri.
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celulele din care s-au desprins și nu s-au anastomozat niciodată (cum au făcut în schimb ramificațiile cilindrilor), ci s-au încheiat cu ramificații libere și s-au plasat în relație cu prelungirile celulelor neurogliei și cu pereții vaselor.

Un talentat histolog spaniol, Ramon y Cajal, modificând oarecum metoda lui Golgi, a confirmat (1888) multe dintre descoperirile omului de știință italian și, în plus, a descoperit un fapt foarte important și anume că, în același mod ca și

Fig. 24. — Diagrama căilor medulare și cerebrale (de la Boari).

A, suprafața pielii la care duc terminațiile neuronului de simț periferic A В С НК; B, fibra de sens centripeta; C, corpul celular al neuronului respectiv; H, rădăcina de simț posterioară, care intră în măduva spinării și se extinde în sus până la punctul II', unde se termină neuronul de simț periferic, d, colaterală a fibrei de simț H, care o conectează cu E, celula ganglionară a medulei cornului anterior; F, fibra nervoasa motorie, care inerveaza fibra musculara G. (Daca un stimul cade in A, acesta este in primul rand si imediat dus catre centrul medular corespunzator E, prin calea A В CH d, care, prin intermediul lui F , provoacă fibra G; adică avem mișcarea reflexă, care se află în afara influenței centrilor nervoși superiori ai voinței și ai conștiinței). Acelaşi stimul, deci, primit în A, urcă, sub formă de undă nervoasă, de-a lungul H, până în zona rolandică a emisferei opuse; aici intră în contact cu dendritele unei celule corticale I. Excitația aici nu este umoristică, dar dacă căile de proiecție sunt gata, coboară prin fibra L, prin care se formează un al doilea arc reflex ABCHILEFG, reflex cortical (care are un timp de reacție mai lung). Treptat, când se organizează alți neuroni de sens H’ și de mișcare L’, stimulii aduși în regiunea rolandică excită alte celule, I), care, prin calea de asociere E, transmit stimulul către centrul de asociere sau sfera intelectuală a lui Flecbsig ( X' X' X') unde are loc elaborarea psihică şi deci dezvoltarea reacţiei voluntare, care se transmite prin cealaltă cale G'.

terminaţiile prelungirilor protoplasmatice, de asemenea, terminaţiile ramificaţiilor cilindrilor nu s-au anastomizat, ci s-au terminat în mod liber şi independent. Cajal s-a gândit că ar putea afirma un alt fapt, și anume, că și prelungirile protoplasmatice sunt de natură nervoasă și pot conduce curentul în același mod ca cilindrul.

Fiecare neuron al axei cerebro-spinală ar fi așadar un organ separat, izolat de celelalte contigue și independente, care ar trebui să primească excitația.
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ment, de a-și exprima propria energie dinamică și de a o transmite la distanță. Prelungirile sau dendritele protoplasmatice (His) ar fi responsabile pentru conducerea celulitei (teoria polarizării dinamice de van Gehuchten și Cajal), cilindrul și colateralele sale pentru conducția celulitei/uga. Întregul sistem nervos central și periferic nu ar fi altceva decât o masă de neuroni, independenti unii de alții, și care ar transmite influențele lor reciproce și unda nervoasă prin intermediul unor simple contacte.

Stimulul ar fi astfel primit de extensiile protoplasmatice, care l-ar transmite corpului celular din care provin. De aici, unda nervoasă ar trece în axa cilindrului și, de la ultimele terminații ale acestuia, la ramificațiile dendritice terminale ale neuronului cu care este în contact, sau direct, la corpul celular al altor neuroni, și niciodată, în schimb, la axa cilindrului cu care poate fi în contact. Cajal a dat acestui proces de împletire denumirea de articulare a neuronilor sau contactul nerv-protoplasmatic.

smochin. 24 prezintă schematic conexiunile de contact probabile ale neuronilor centrali și periferici și căile care urmează probabil stimulul senzorial care merge de la periferie la cortex și impulsul care merge de la cortex la fibra musculară.

Funcția senzorială sau motorie a neuronului ar fi determinată nu de forma sa, nici de volumul sau de modul în care prelungirile sale se ramifică, ci mai degrabă de relațiile pe care le are, prin intermediul axei cilindrului, cu periferia sau cu centrii nervoși, adică din direcția sa centripetă (neuronii senzoriali) sau centrifugă (neuronii motori).

[Mai târziu, studiile lui Nissl asupra structurii corpului celular al neuronilor au arătat că acesta este format din două substanțe diferite, dintre care una are o afinitate caracteristică marcată pentru albastrul de metil (substanță cromatică), iar cealaltă, tratată cu aceeași substanță colorant, nu nu suferă nicio colorare (substanță cromatică). Aceste două substanțe sunt aranjate variat pe tot neuronul: astfel substanța cromatică se găsește, la fel ca și în corpul celular, în partea proximală a prelungirilor protoplasmatice și nu se găsește în partea lor cea mai distală și nici în prelungirile cilindrice. . Aceste proprietăți diferite au fost folosite pentru a studia valoarea funcțională a protoplasmei. În prezent, majoritatea autorilor consideră că partea acromatică este cea mai importantă, deoarece are funcția de conductivitate a undei nervoase. Substanța cromatică, în schimb, ar fi, după van Gehuchten, un material de rezervă destinat să asigure nutriția celulei; conform lui Marinesco, ar trebui să servească la creșterea energiei potențiale a curentului nervos datorită proceselor chimice care au loc în acesta.

Conform cercetărilor experimentale ale lui Magini, Nissl, Vas, Hodge, Mann, și mai ales Lugaro, se pare că substanța cromatică și acromatică suferă modificări în corespondență cu gradul de activitate al neuronilor căruia îi aparțin. În activitate moderată protoplasma celulei și a nucleului prezintă o anumită turgescență, prin care celula și nucleul ei cresc în volum, în timp ce substanța cromatică a corpului protoplasmatic scade. În activitate exagerată și oboseală, în schimb, protoplasma suferă un fel de retragere, nucleul se deplasează spre periferia celulei, scade în volum și prezintă modificări în partea sa cromatică. 	'

Turgescența protoplasmei corpului celular, care însoțește și caracterizează starea de activitate funcțională, trebuie, după Lugaro, să se extindă și la prelungirile protoplasmatice și, prin alungirea terminațiilor dendritice, trebuie să facă contactul dintre diferiții neuroni mai mult. intim, și crește 1 activitatea psihică. Prin încetarea funcției celulelor s-ar produce retragerea protoplasmei cu efectele aferente.

Renaut, după ce a observat unele varicozite rotunjite, sidefate (umflături vacuorale) pe parcursul prelungirilor protoplasmatice ale celulei
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nerv în stare de activitate funcțională, consideră că cea mai mare importanță ar trebui acordată acestora în stabilirea contactului dintre neuroni, care, potrivit acestui autor, s-ar face prin sprijin adeziv reciproc.

Descoperiri recente ale lui Donaggio, Golgi, Bethe, Nissl și Ramon y Cajal au scos la lumină noi detalii asupra structurii intime a celulei nervoase, în special în ceea ce privește prezența în aceasta a fibrilelor speciale care continuă ca mănunchi în toate extensiile celulare și care constituie elementul specific al celulei nervoase. Există încă o dezbatere aprinsă despre relațiile pe care aceste fibrile le asumă între ele, adică dacă rulează independent, sau se unesc în rețea, și despre conexiunile dintre fibrile și țesutul înconjurător; totuși, întrucât multe motive se opun ca rezultatele acestor investigații să fie aplicate cu ușurință pentru a rezolva unele dintre numeroasele probleme ale psihologiei, trimitem cititorul care este interesat de aceste întrebări către publicațiile speciale.

Astăzi, fiecare nou mijloc de fixare sau colorare a elementelor nervoase permite noi concepții despre mecanismul gândirii. Studiile importante ale apatiei asupra nevertebratelor au relevat cum la aceste animale materia cenușie constă în cea mai mare parte din substanță fibrilă, ordonată sub forma unei rețele dense, formată din fibrilele elementare rezultate din diviziunile mișcării primitive și fibrilele senzoriale. Nissl crede că același lucru poate fi gândit și pentru vertebrate; şi, bazându-se şi pe unele descoperiri histologice ale lui Bethe, şi pe experimentele acestui autor în careinus, conform cărora, în ciuda ablaţiei elementelor celulare, reflexele persistă, cel puţin pentru un anumit timp, el consideră că în substanta fibrilara difuzata in substanta cenusie au loc cele mai inalte functii nervoase; și că o mare parte din importanța care i-a fost atribuită până acum trebuie îndepărtată din elementul celular însuși.

Al doilea element formativ este neuroglia. Este alcătuită în întregime din celule larg ramificate, ale căror ramuri pătrund peste tot, între interstiznul neuronilor, și se modifică după natura elementelor printre care se află. În substanța albă a medulului, ramurile celulelor neurogliei înconjoară fibrele nervoase și se interpun între ele, exact ca cimentul plasat între tuburile paralele de sticlă. Acolo unde, ca și în cortexul cerebral, dispunerea elementelor nervoase este mai puțin regulată, fibrilele celulelor neurogliei sunt mai minute și mai numeroase.

Multă vreme s-a crezut că neuroglia a servit pur și simplu ca suport pentru celelalte elemente ale sistemului nervos și a asigurat nutriția lor (Golgi); apoi s-a crezut că a servit ca corp izolator (Cajal, Sala), sau ca protecție împotriva șocurilor mecanice (Weigert); mai recent, s-a crezut ca celulele neuroglicelor si-au introdus prelungirile in peretii vaselor de sange, si au dilatat sau ingustat lumenul, stabilind sau nu stari congestive.

Ramon у Cajal a ajuns în sfârșit să acorde o importanță mult mai mare neurogliei. Afirmând că neuronii sunt elemente fixe, el contestă posibilitatea retragerii sau alungirii unei părți a prelungirilor lor și consideră că elementele variabile ale sistemului nervos, capabile să stabilească sau să întrerupă contacte interneuronice, sunt tocmai celulele neurogliei, ale substanța pe care pretinde că a văzut-o în stare de contracție și relaxare.

După cum se vede, așadar, cele două teorii ale continuității și ale contiguității sunt încă în contrast deschis, deoarece le lipsesc fapte absolute, decisive, în favoarea uneia sau a celeilalte. În orice caz, încercările de a fundamenta explicațiile fenomenelor de conștiință pe datele anatomiei microscopice a centrilor nervoși sunt premature]. 	(GCF)].

S-a făcut prea multă anatomie, pentru comoditatea ipotezelor teoretice, iar cele mai populare noțiuni despre celule și fibre sunt, în cea mai mare parte, departe de
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adevăr. Lăsăm așadar studiul funcționalității intime a creierului în seama fiziologiei viitorului. Cu toate acestea, din unele puncte, trebuie să spunem un cuvânt. Să începem cu asta:

a) 	Adăugarea de stimuli în același trunchi nervos.

Aceasta este o proprietate foarte importantă pentru interpretarea unui număr foarte mare de fenomene ale vieții nervoase și, prin urmare, și ale vieții psihice, așa că trebuie să obținem o concepție clară a ceea ce înseamnă, înainte de a continua.

Legea este următoarea: stimulul care este insuficient în sine pentru a evita un centru nervos, astfel încât să provoace o descărcare eficientă pe o parte a acestuia, poate obține acest efect acționând împreună cu unul sau mai mulți alți stimuli, care, fiecare luat în mod izolat. , ar fi insuficient pentru a o provoca. Acest fapt poate fi interpretat, în mod firesc, ca o acumulare de tensiuni care ajunge să învingă o rezistență. Prima dintre acestea provoacă o excitare latentă sau o creștere a iritabilității (expresii fără valoare în ceea ce privește consecințele practice); ultimul este paiul care revarsă vaza. Când procesul nervos este însoțit de conștiință, descărcarea finală va include întotdeauna o stare de trăire vie, mai mult sau mai puțin intensă, mai mult sau mai puțin profundă. Dar acest lucru nu ne permite să presupunem că, atâta timp cât tensiunile sunt sub-maximale, sau sunt incapabile să se manifeste în exterior, ele nu au totuși o anumită influență în determinarea întregii conștiințe curente a individului. Vom vedea mai târziu de ce trebuie presupusă existența unei astfel de influențe și cum, fără ea, aureola, marginea relațiilor care este, în mod continuu, parte integrantă a obiectului minții noastre, nu ar ajunge în conștiința noastră.

Dar acest subiect aparține prea exclusiv domeniului fiziologiei pentru a fi tratat în detaliu în aceste pagini. Prin urmare, adun într-o notă de subsol datele bibliografice care pot fi de folos cititorului interesat1), și voi spune pur și simplu că excitarea electrică directă a centrelor

1) 	Valentin, Arhiv fd gesammt. Physiol,, 1873, p. 458; Stirling, Leipzig. Akad. Berichte, 1875, p. 372 {Journal of Physiol., 1875) ; J. Ward, Archiv f'ùr {Anat, und) Physiol., 1880, p. 72; H. Sewall, Johns Hopkins Studien, 1880, pagina 30; Kronecker u. Nicolaides, Arhiva f. {Anat, и.) Fiziol., 1880, p. 437; Exner, Arohiv fd ges. Fiziol., 1782, Bd. 28, p. 487; Eckhard, Hermann's Handbuch d. Fiziol., Bd. I, Til. II, p. 31; François-Franck, Leçons sur les fonctions motrices du cerveau, paginile 51-339.

În ceea ce privește procesul de însumare a stimulilor nici nervoși, nici musculari, cfr. Hermann, ibid., Th. Cumnată. 109 și voi. Cumnată. 40; Wundt, Physiol. Psih., I, p. 243 e sec. ; Richet, Lucrările laboratorului lui Marey, 1877, p. 97; Omul și inteligența, p. 24 sec., 468; Revista filozofică, voi. XXI, p. 564; Kronecker și Hall, Arhiva f. {Anat, и.) Physiol., 1879 ; Schünlein, ibid., 1882, p. 357; Sertoli, Anuarul lui Hoffmann și Schwalbe, 1882, p. 25; De Watteville, Heurologi

James. — 10.
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cortexul este destul de demonstrativ al faptului. Deja primii experimentatori descoperiseră că, atunci când se folosește un singur șoc, este necesar un curent de inducție foarte puternic pentru a produce o mișcare; în timp ce, dacă şocurile sunt făcute să se succedă foarte repede, va rezulta o mişcare, chiar dacă şocurile unice sunt, fiecare de la sine, foarte uşoare *).

Folosim de obicei adăugarea de stimuli în viața practică. Dacă calul unui tramvai se împiedică și nu mai vrea să meargă, cel mai bun mod de a-l determina să se miște este să îi aplici în același timp un anumit număr de stimulente obișnuite. Dacă coșerul folosește frâiele și vocea, un trecător îl trage de sticlă, altul îl lovește pe crupă, conducătorul sună, iar pasagerii coboară din tramvai și împing roțile și toți acționează la in acelasi timp, in general, incapatanarea animalului este depasita, iar acesta isi reia calm calatoria. Dacă depunem eforturi pentru a ne aminti un nume sau un fapt uitat, căutăm toate „urmele” posibile care, puse laolaltă, servesc pentru a ne aminti acel nume, în timp ce fiecare, de la sine, ar fi fost insuficientă pentru acest scop. Vederea unei prade care zace neînsuflețite nu va excita un animal să o urmărească, dar o va prinde dacă se pune în mișcare, căci stimulul mișcării se adaugă celui al formei.

Briicke a observat că un porumbel mut nu a ciugulit boabele care erau împrăștiate la picioarele lui; în schimb, el a făcut-o dacă acest grâne era bătut cu violenţă în pământ ca să scoată un sunet* 2).

Alien Thonson a clocit pui pe un covor, unde i-a ținut câteva zile. Nu au arătat nicio înclinație să zgârie pământul : dar când a presărat puțin nisip pe covor, puii au început imediat să facă mișcarea de zgâriere 3).

O persoană necunoscută și întunericul sunt doi stimuli pentru frică și neîncredere la câini (și din aceleași motive la oameni). Niciuna dintre cele două împrejurări nu va provoca în sine manifestări externe, dar, laolaltă, când, de exemplu, câinele întâlnește un străin noaptea, se va naște în el o neîncredere violentă4).

Centralblatt, 1883, nr. 7; Griinhagen, Archiv fd ges. Physiol., 1884, Bd. 34, pag. 301. [În lucrarea menționată mai sus a lui Luciani (Fisiologia dell'uomo) veți găsi bibliografia italiană pe această temă].

4) Bnbnoff und Heidenliain, Ueber Erregungs- und Летт ungsvorgdnge iunerhalb der motorischen Hirncentren (Archiv fg ges. Physiol., 1881, Bd. 26, pag. 1Õ6). [Fano, Areh. ital. de Biologie, XXIV, 438-46. — Oddi, Inhibarea, Torino, Bocca, 1888].

2) 	GH Lewes, Physical basis of mind, pagina 479, unde veți găsi multe alte exemple similare.

3) 	Romanes, Evoluția mentală în animale, p. 163.

4) 	Ceva analog poate fi găsit în Mach, Beitrage zur Analyse der Empfindiingen, pag. 36. Copiii mei se tem și de câinele lor mic, dacă îl aud intrând în cameră când sunt în pat și în întuneric. Vezi, de asemenea, R. Fowler, Some observations on the mental state of the blind and surdo and mut (Salisbury, 1813, p. 14).
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Vânzătorii ambulanți sunt bine conștienți de efectul adăugării de stimuli și din acest motiv se aliniază de-a lungul trotuarului, iar trecătorul cumpără adesea de la ultimul dintre ei ceea ce nu a vrut să cumpere de la primul din rând, tocmai datorită efectului excitaţiilor repetate *).

Afazia prezintă, de asemenea, numeroase exemple ale acestei însumări de stimuli. Pacientul care nu poate spune numele unui obiect care i-a fost arătat îl va putea spune dacă, pe lângă faptul că îl va vedea, îl va atinge etc. Exemple de adăugare de stimuli pot fi înmulțite cu ușurință, iar urme ale acestora se vor găsi în domeniul pur psihologic în capitolele următoare despre instinct, curent mental, atenție, discriminare, asociere, memorie, estetică și voință.

b) 	Timpul de reacție.

Unul dintre capitolele de psihologie experimentală care a fost cel mai sârguincios investigat în ultimii ani este acela al constatării timpului necesar faptelor nervoase. Acest tip de studiu a fost inaugurat când Helmholtz a descoperit viteza curentului nervos în nervul sciatic al broaștei. Metodele pe care le-a folosit au fost în curând aplicate nervilor senzoriali și centrilor nervoși, iar rezultatele pe care le-a obținut au stârnit admirația publicului larg, deoarece au fost prezentate ca măsuri ale „gândirii rapide”. Sintagma „iute ca gândul” a reprezentat din timpuri imemoriale cel mai extraordinar și mai nemăsurat lucru despre viteză; iar felul în care știința și-a adus mâna distructivă asupra acestor mistere provocase o mare uimire, amintind de faptul lui Franklin, care „eripuit coelo fulmen”, dezarmand zeii antici. Vom vorbi despre diferitele operații mentale măsurate în capitolele individuale la care se referă acestea; dar trebuie să spun chiar acum că expresia „viteza gândirii” este eronată, deoarece, în majoritatea cazurilor, nu este deloc clar ce anume act de gândire are loc în timpul măsurat. Expresia „viteza acțiunii nervoase” are același defect, pentru că noi suntem la fel de ignoranți despre ce acțiune nervoasă are loc. Timpul în cauză reprezintă așadar într-adevăr doar durata anumitor reacții la stimuli dați. Sunt pregătite și cunoscute unele condiții ale reacției: ele constau în aranjarea acelor tensiuni motorii și senzoriale care se numesc stare de așteptare. Ce are loc exact în timpul ocupat de reacție (cu alte cuvinte, ce anume se adaugă tensiunilor preexistente, pentru a produce descărcarea efectivă) nu este cunoscut până acum, nici din punct de vedere nervos, nici din punct de vedere mental al vedere.

') [Acest fapt este demonstrat și, indirect, de eficacitatea pe care o realizează adesea rédame modern prin repetarea insistentă a aceluiași motiv ornamental sau a acelorași cuvinte, simplu, fără variații, uneori în același loc].
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În esență, metoda este întotdeauna aceeași pentru fiecare tip de reacție.

Un anumit stimul este comunicat subiectului și, în același timp, este marcat automat într-un dispozitiv de înregistrare a timpului. Subiectul efectuează apoi o mișcare musculară determinată, care constituie „reacția”, și care se înscrie, tot automat, în aparatul de înregistrare. Distanța scursă între aceste două inscripții reprezintă timpul total în care a durat reacția respectivă.

Dispozitivele de înregistrare a timpului sau cronoscoapele sunt de diferite tipuri. Un tip este reprezentat de cilindrul rotativ acoperit cu hârtie afumată, pe care un pix electric trage o linie, pe care semnalul îl întrerupe și „reacția” continuă, în timp ce un alt stilou electric (legat cu un pendul sau cu un diapazon care dă un număr constant și cunoscut de vibrații) trage o altă linie sub prima, «linia de

T

----------. 	————=____—--- Linie de reacție,

\ААГѴѴѴ\ЛХ'У\Л/ѴѴѴѴѴи\А/ѴѴѴЛ Cronologie.

Fig. 25.

timp », în care fiecare oscilație reprezintă o anumită fracțiune de minut secundă și pe care se poate măsura deci lungimea întreruperii primei linii (fig. 25). Kimograful lui Ludwig și cronograful lui Mateu sunt două exemple bune ale acestui tip de instrument.

Un alt tip de instrument este cel al cronometrului, dintre care exemplul cel mai perfect este cronoscopul Hipp. Indexul unui cadran măsoară intervale de timp de o miime de secundă. Semnalul (datorită unui circuit electric special) îl pune în mișcare, reacția îl oprește : și, calculând diferența dintre poziția inițială și cea terminală, vom avea imediat, în miimi de secundă, indicația timpul pe care îl căutăm. Un instrument mai simplu, dar care nu dă întotdeauna rezultate satisfăcătoare, este psiheodometrul lui Exner și Obersteiner, din care figura următoare reprezintă o modificare sugerată de profesorul HP Bowditch și care servește foarte bine (fig. 26). Modul în care semnalul și reacția sunt conectate cu aparatul cronograf variază foarte mult în funcție de experimente. Fiecare problemă nouă necesită o aranjare specială, mecanică sau electrică.

[Cel mai modern aparat cronoscopic, și cel mai convenabil datorită portabilității, este cronoscopul lui D'Arsonval, cu un singur cadran, de la Verdín la Paris. Măsoară sutimea de secundă și este mai util decât orice altceva, pentru cercetările de psihologie individuală, în care, mai mult decât acuratețea maximă, contează consistența sau diferența datelor la diferiți indivizi.
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Cu toate acestea, aceste cronoscoape necesită monitorizare continuă, de aceea va fi recomandabil să folosiți întotdeauna instrumente grafice ori de câte ori este posibil. Patrizi* 2) recomandă kimograful lui Marey controlat de un semnal Deprez. La fiecare viraj, cilindrul inchide un circuit electric cu care se poate face un semnal acustic, vizual sau tactil pentru subiect, care, prin intermediul unui intrerupator, marcheaza pe cilindru momentul perceperii stimulului. Deoarece stimulul are loc de fiecare dată în același timp cu rotația cilindrului, acesta poate fi marcat cu o generatrică desenată în acel punct]. (GCF).

Măsurarea timpului cel mai puțin complicată este cunoscută sub denumirea de timp de reacție simplu, în care sunt posibile un singur semnal și o singură mișcare și ambele sunt cunoscute dinainte. Mișcarea este, în general, aceea

Fig. 26. — Cronoscop de Sonditeli.

F, diapazon, care susține hârtia pe care pixul electric M marchează trasarea, în timp ce aparatul P face vibrarea diapazonului și îl face să se retragă în mod constant și cunoscut, Semnalul comunicat subiectului ridică nivelul de trasarea pe care o scapă din nou când subiectul reacţionează.

a închide o cheie electrică cu mâna. Piciorul, maxilarul, buzele, chiar și pleoapele au fost, la rândul lor, contribuite ca organe de reacție, iar aparatele au fost modificate în acest scop 3). Timpul care se scurge între stimul și mișcare variază de obicei între una și nouă zecimi de secundă, în funcție de circumstanțele care vor fi reținute ulterior.

Când reacțiile sunt scurte și regulate, subiectul se află într-o stare de tensiune extremă, iar când percepe semnalul, aproape i se pare că

Philippe, Technique du chronomètre de D'Areonval, Paris, Carré et Naud, 1899.

2) 	Patrizi, Le grafice psychométrique de l'attention (Arch. ital. de Biol.), XXII,

p. 189-196. 	'

3) 	Toate datele care ar putea fi necesare vor fi găsite în Marey, La méthode graphique, partea II, cap. II. Cel mai mare număr dintre aceste măsurători se poate face cu un simplu al doilea ceas, făcând foarte multe reacții, fiecare dintre care servește ca semnal pentru cea care vine după, și împărțind suma totală la numărul de reacții. Această metodă a fost sugerată pentru prima dată de Dr. OW Holmes, și de atunci a fost aplicat foarte ingenios de către Jastrow. Vezi Science, 10 septembrie 1886. [Cf., pentru partea critică: Binet, Técnique de la psychométrie, în Anne'e psychologique, II, 771-76].
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fie că dă loc reacţiei, printr-un fel de fatalitate, şi de parcă niciun proces de percepţie şi voinţă nu ar avea timpul şi mijloacele să intervină între stimul şi reacţie. Întreaga succesiune este atât de rapidă, încât percepția ei pare a fi retrospectivă și ordinea temporală a evenimentelor este furnizată de memorie, în loc să devină cunoscută în acest moment. Aceasta este cel puțin experiența mea personală cu ea și constat că mulți alții spun că simt la fel. Întrebarea acum este: ce se întâmplă în noi, în creierul nostru sau în mintea noastră? iar pentru a răspunde la această întrebare trebuie să analizăm cu precizie ce procese include reacția. Este evident că se ia o anumită perioadă de timp pentru fiecare dintre următoarele acte;

1) 	Stimulul excită în mod adecvat organul de simț, periferic, pentru a trece un curent în nervul senzorial.

2) 	Curentul trece prin nervul senzitiv.

3) 	În centre are loc transformarea (sau reflectarea) curentului senzorial într-un curent de antrenare.

4) 	Acest al doilea curent trece prin măduva spinării și nervul motor.

5) 	În cele din urmă, excită mușchiul în punctul în care trebuie să se contracte.

Prin urmare, timpul se pierde, desigur, nu numai în mușchi, în articulații, în piele etc., ci și între diferitele părți ale aparatului excitator; atunci când stimulul care servește drept semnal este aplicat pe pielea trunchiului sau a membrelor, timpul se pierde și în conducerea senzorială prin medulare. Studiul numărului 3 este singurul care ne interesează aici; de fapt, celelalte perioade corespund unor procese fiziologice simple, în timp ce a treia este psiho-fizică, adică este un proces al centrilor superiori, și este probabil însoțită de un anumit tip de conștiință. Dar ce este acest tip de conștiință?

Wundt nu ezită să decidă că este vorba despre o conștiință foarte elaborată. El distinge două etape în faptul recepționării conștiente a unei impresii, denumind una percepție și cealaltă apercepție, iar prima seamănă cu simpla intrare a unui obiect în periferia câmpului vizual, cealaltă cu sosirea obiectului însuși la ocupă focalizarea câmpului însuși sau punctul vizual. Percepția neatentă a unui obiect și atenția asupra acestuia sunt, în opinia mea, echivalente cu termenii percepție și apercepție, în sensul în care Wundt folosește aceste cuvinte. La aceste forme de percepere a impresiei primite, Wundt adaugă voinţa conştientă de a reacţiona, şi dă acestei triade denumirea de procese „psiho-fizice”, şi susţine că ele se succed de fapt în ordinea în care le-am numit1). Cel mai simplu mod de a determina timpul necesar acestei etape

L) Physiol. Psih., II, 221-222. Datele lui Wundt despre apercepție sunt obscure și confuze și există multe alte cuvinte (atenție, percepție, concept, voință) care sunt echivalente cu aceasta. Conceptul de aperceptie a fost criticat în detaliu de Marty în Fierteljahrschrift f. Filos., X, 346.
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psiho-fizic n. 3, teoretic, ar fi să se determine separat durata diferitelor procese pur fizice 1, 2, 4 și 5 și să le scadă din timpul total de reacție. De fapt, au fost efectuate teste de acest fel *): datele de calcul nu sunt niciodată prea grosiere; prin urmare, după cum însuşi Wundt admite* 2), durata precisă a etapei n. 3 trebuie lăsat împreună cu celelalte și luate în considerare în timpul total de reacție.

Parerea mea personala este ca nu ai in etapa n. 3 o succesiune de sentimente la fel de conștiente precum le descrie Wundt. Avem de-a face cu un proces de excitare și descărcare centrală, cu care coexistă, fără îndoială, o anumită stare de sentiment, dar nu putem spune care, pentru că este extrem de trecătoare, și este imediat eclipsată de amintirea mai substanțială și mai durabilă a impresiei primite. și mișcarea de răspuns efectuată. Senzația de impresie, atenția la ea, ideea de reacție care trebuie dată, voința de a reacționa, ar putea fi, fără îndoială, multe verigi ale aceluiași proces în alte condiții3) și ar putea da aceleași reacții, într-un timp nedefinit. Dar aceste „alte condiții” nu sunt cele ale experimentului despre care vorbim, și este o psihologie mitologică (din care vom vedea alte exemple) care duce la concluzia că, întrucât două procese mentale duc la același rezultat, ele trebuie să fie analogi în constituţia lor internă, subiectivă. Ce se aude în timpul etapei nr. 3 este cu siguranță o percepție neclară, nu poate fi decât simplul simț al unei descărcări reflexe. Reacția al cărei timp este măsurat este, pe scurt, o reacție reflexă pur și simplu, și nu un act psihic.

O condiție psihică specială este, desigur, o cerință esențială pentru această acțiune reflexă. Pregătirea atenției și a voinței, așteptarea semnalului și disponibilitatea mâinii de a muta, în momentul precis dorit, starea de tensiune nervoasă în care subiectul așteaptă, sunt toate condiții favorabile pentru ca acesta să se formeze în el, la momentul dat, o nouă cale sau un nou arc reflex de descărcare. Întinderea care merge de la organul de simț care primește stimulul până la centrul motor care dezvoltă reacția este deja oscilând din cauza inervației premonitorii și a fost împins la un punct de iritabilitate atât de exagerat de atenția de așteptare, încât stimulul este suficient pentru a determina instantaneu scurgerea. Niciun alt punct al sistemului nervos nu este într-o asemenea stare la momentul respectiv; iar consecinţa rezultată este că, uneori, se răspunde la un semnal fals, mai ales dacă acesta este de un fel analog cu cel al semnalului aşteptat 4). Dar dacă întâmplător suntem

4) 	De la Exner, de exemplu, Arhiva lui Pfliiger, VII, p. 628 și următoarele.

2) 	P. 222. Cf. de asemenea Richet, Apoc. philos., VI, 395-396.

3) 	De exemplu, dacă, cu o zi înainte, ne-am hotărât să reacționăm la un semnal dat, și că acesta se prezenta în timp ce eram ocupați cu alte lucruri, și ne-ar dezvălui rezoluția.

4) 	Wundt, Physiol. Psih., II, 226.
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obosit sau semnalul este neașteptat de slab și nu reacționăm instantaneu, ci numai după ce am perceput clar că semnalul a venit și am vrut cu adevărat să reacționăm, timpul de reacție devine enorm de lung (o secundă și mai mult, conform Exner) * ), și considerăm că natura procesului care a avut loc în acest caz este destul de diferită.

Într-adevăr, experimentele cu timpul de reacție sunt un caz în care putem aplica imediat ceea ce tocmai am învățat despre însumarea stimulilor. „Atenția de așteptare” este doar denumirea sugestivă a ceea ce este în mod obiectiv un stimul parțial aplicat unui anumit drum, cel care merge de la „centrul” care primește semnalul, la „centrul” care comandă și reglează descărcarea. În capitolul XI vom vedea că fiecare act de atenție implică o excitare internă în acea trăsătură care va trebui să simtă obiectele către care este îndreptată atenția. În acest caz, secțiunea este arcul de excitație-motor care trebuie parcurs. Semnalul este doar scânteia care vine din exterior și aprinde siguranța deja pregătită. Acțiunea în astfel de circumstanțe seamănă exact cu un act reflex. Singura diferență este aceea că, în timp ce în ceea ce numim în mod obișnuit acte reflexe, arcul reflex este un rezultat permanent format organic, aici este rezultatul tranzitoriu al unor afecțiuni cerebrale date* 2).

*) Arhiva lui Pjliiger, VP 616.

2) 	Pe scurt, ceea ce Delboeuf numește «ми organe adventices. Timpul de reacție este perfect compatibil, de altfel, cu presupunerea că reacția în sine este de ordin reflex. Unele reflexe (strănut, de exemplu) sunt foarte lente. Singura măsură pe care o cunosc despre un act reflex la om este aceea, luată de Exner, a reflexului de clipire (în Archiv fd gesammte Physiol. al lui Pfliiger, Bd. VIII, p. 526, 1874). El a descoperit că, atunci când stimulul a fost un fulger brusc de lumină, clipitul a avut loc după 0,2168 de secundă. Un șoc electric puternic la cornee a redus acest timp la 0,0578 secunde. Timpul obișnuit de reacție se află undeva între acestea două. Exner își reduce timpul prin eliminarea procesului fiziologic de conducere. „Timpul minim redus de clipire” este atunci 0,0471 secundă (ibid., 531), în timp ce „timpul de reacție redus” este 0,0828 (ibid., VII, 637). În realitate, aceste date nu au altă valoare științifică decât aceea de a arăta, în opinia lui Exner (VII, 531), că procesele care sunt măsurate ca „timp de reacție” și ca „timp reflex” sunt în esență procese de același ordin. Totuși, descrierea sa a procesului este o descriere excelentă a unui act reflex. El spune: „Oricine experimentează pentru prima dată timpii de reacție ar trebui să fie surprins să vadă cât de puțin control are asupra mișcărilor sale, de îndată ce este necesar să le execute cu viteză maximă. Nu numai că energia acelor mișcări este ca și cum ar fi în afara câmpului nostru de alegere, dar și timpul în care se produce mișcarea în sine pare să depindă doar parțial de noi. Ne întindem brațul și apoi putem spune cu o acuratețe minunată dacă l-am întins mai mult sau mai puțin prompt decât într-un alt moment dat; dar absolut nu-l putem întinde atât de tare pe cât ne dorim în orice moment j>. Wundt însuși admite că atunci când așteptăm cu mare intensitate de
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Totuși, de ceva vreme, Wundt însuși s-a înclinat în fața concepției pe care o susținem aici. El recunoaște acum că în reacțiile mai scurte „nu există nici apercepție, nici voință, ci că sunt doar reflexe cerebrale datorate efortului” ). El a fost convertit după anumite experimente făcute în laboratorul său de către Lange* 1 2), care a fost îndemnat să distingă două moduri de a acorda atenție în reacția la un semnal, care prezenta rezultate diferite în ceea ce privește timpul. În modul „extrem de senzorial” de a reacționa, așa cum îl numește Lange, atenția este îndreptată pe cât posibil către semnalul așteptat, iar „în mod intenționat” nu se gândește la mișcarea care trebuie efectuată3): în cel „extrem de musculos” mod de a reacţiona „nu se gândeşte deloc”4) la semnalul care trebuie să vină, dar se acordă atenţie, pe cât posibil, la efectuarea mişcării necesare. Aceste reacții musculare sunt mult mai scurte decât cele senzoriale, iar diferența medie, în favoarea primei, este de aproximativ o zecime de secundă. Într-adevăr, Wundt le numește „reacții abreviate”, iar cu Lange admite că sunt simple reflexe, în timp ce el numește reacțiile senzoriale „complete”, pentru care își menține propriul concept primitiv. Dar faptele nici măcar nu justifică această concesie făcută conceptului original al lui Wundt. Lange spune că atunci când începem să reacționăm într-un mod „extrem de senzorial”, acordăm timpuri atât de lungi încât nu pot fi luate în considerare, deoarece nu sunt tipice. Abia după ce reactorul a reușit, prin exerciții repetate și conștiincioase, să dobândească o coordonare eminamente precisă a impulsurilor sale voluntare cu impresiile sale senzoriale, poate da reacții care pot fi considerate timpi tipici de reacție senzorială5). Acum mi se pare că acele vremuri excesive și nu

atenție la un semnal puternic, nu există absolut nicio conștientizare a unei dualități între „apercepție” și răspunsul motor, ci că acestea sunt continue între ele (Physiol. Psych., II, pag. 226), Cattell este de acord cu mine. El spune: „Pentru mine dacă ai în acel moment cele două procese de percepție și voință, acestea sunt oricum destul de rudimentare....... Subiectul (înainte de a veni semnalul) cu efort.

activitatea voluntară plasează (parcă) într-o stare de echilibru instabil liniile de comunicare dintre centrul pentru „stimul” și centrul pentru „coordonarea mișcărilor”. Astfel, atunci când un impuls nervos ajunge în „primul centru”, acesta provoacă modificări cerebrale în două direcții: un impuls urcă în cortex și trezește acolo o percepție corespunzătoare stimulului și, în același timp, un alt impuls urmează o cale de cea mai mică rezistență față de centru pentru coordonarea mișcărilor; astfel impulsul nervos special, care este deja pregătit și așteaptă semnalul, este împins din centru către mușchiul care mișcă mâna. Când reacția a fost repetată de mai multe ori, întregul proces devine automat,

Impulsul ia de la sine calea bine parcursă către centrul motor și dezvoltă impulsul motor (J/ind, XI, 232-3). În cele din urmă, Lipps (Grunclthatheachen, etc., 179-188) combate absolut ideea că stadiul nr. 3 conține atât o percepție, cât și o voință conștientă.

*) Physiol. Psih., II, 266.

2) 	Philosophischen Studien, 1888, voi. IV, p. 479.

3) 	Loc. cit., p. 448.

4) 	Loc. cit., p. 487.

5) 	Loc. cit., p. 489.

James. — 11.
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tipice sunt probabil adevăratele „timpuri complete”, singurele în care se regăsesc procese distincte de percepție efectivă și de voință (vezi pagina 79). Tempo-ul senzorial tipic, care se realizează prin exercițiu, este probabil un alt tip de reflex, mai puțin perfect decât cel obținut prin îndreptarea atenției către mișcarea de efectuat. Timpii sunt mult mai variabili la tipul „senzorial” decât la tipul „muscular”. Diferitele reacții musculare diferă puțin unele de altele: și numai în acestea se poate întâmpla ca cineva să răspundă la un semnal fals sau să dea o reacție anticipată. Se notează timpi intermediari între aceste două tipuri ori de câte ori atenția nu este îndreptată intens către una sau cealaltă extremă1). Este evident că distincția lui Lange este foarte importantă și că „metoda reacțiilor musculare extreme” care dă cei mai scurti și mai constanti timpi, trebuie preferată în toate cercetările comparative. Timpul muscular adecvat al lui Lange este 0,123; cel senzorial de 0',230.

Aceste experimente privind timpul de reacție nu sunt deloc, după cum puteți vedea, măsuri ale vitezei gândirii. Numai atunci când reușim să le complicăm există probabilitatea ca ceva analog unei operații intelectuale să aibă loc. Astfel, de exemplu, atunci când reacția este suspendată până când semnalul a trezit în mod conștient o idee distinctă (timpul de discriminare, timpul de asociere Wundt) și abia atunci se realizează. Sau, atunci când există o serie de semnale posibile, fiecare dintre ele având o reacție specială pentru sine, lăsând reactantul nesigur care dintre stimuli este pe cale să i se întâmple. În acest caz, ar părea dificil de spus că reacția a avut loc fără ca un act de recunoaștere și alegere să fi precedat-o. Cu toate acestea, vom vedea în capitolele relevante că judecata și alegerea care însoțesc aceste reacții sunt foarte diferite de operațiile intelectuale pe care suntem obișnuiți să le considerăm prin acele nume. Cu toate acestea, timpul de reacție simplu rămâne ca punct de plecare al tuturor acestor complicații ulterioare. Este constanta fiziologică fundamentală a tuturor măsurătorilor de timp. Ca atare, variațiile sale sunt de interes și ar trebui revizuite pe scurt2).

!) [Flournoy a măsurat 20.000 de timpi de reacție la 70 de studenți de la Geneva (Observations sur quelques types de réaction simple, Genève 1896) și a distins patru tipuri diferite: al 1-lea motor (natural sau tensionat); a 2-a centrală (sec. Martius); al 3-lea indiferent (tip Cattell); al 4-lea senzorial (subdivizat în vizual-motor și kinesio-motor). El susține teoria lui Badwin, conform căreia tipul de reacție al individului este legat de tipul său de imaginație verbală. Vom vorbi din nou despre asta în capitolul Imaginație], 	(GCF).

-) Cititorul care doreşte să afle mai multe despre subiect va găsi toate datele pe care le poate dori în Buccola, Za legge del tempo ei phenomena del pensiero, Milano, Dumolard, 1879. Luaţi în considerare şi capitolul lui Wundt din Physiol. Psih., η. XVI: apoi Exsner în Hermann's Handbuch, Bd. 2, Th. 2, p. 252-280, iar Bibot, La psychologie allemande contemporaine, cap. VIII, Paris, Alcan.
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Timpul de reacție variază în funcție de indivizi și de vârsta acestora. Un individ poate avea aceste perioade deosebit de lungi când semnalele lovesc un anumit organ de simț (Buccola, pagina 147), și nu atât de lungi când sunt lovite celelalte simțuri. Bătrânii și oamenii aspri le au lungi (aproape o secundă, la un bătrân examinat de Exner). Și copiii le au lungi (o jumătate de secundă, spune Herzen, citat de Buccola).

exercițiul le reduce la o măsură dată, care este specială pentru indivizi singuri, măsură care nu poate fi diminuată și mai mult. Minutul secundă al vechiului Exner, de mai sus, a fost redus după multă practică la 0'.1866 *).

Oboseala îi întinde.

Concentrarea atenției le scurtează. (Detaliile vor fi date în capitolul Atenție).

Natura semnalului le face variabile.

Wundt scrie:

„Am descoperit că timpul de reacție la stimulii electrici aplicați pe piele este mai scurt decât cel pentru senzațiile tactile aspre, așa cum arată următoarele medii:

Variație

		Medie 		medie	
Sunetul . . 		0,167 sec.0,0221 sec.
Ușoară . . 		0,222"0,0219"
Senzații ale pielii 	alese. .0.201»0.0115»
Senzații tactile 	. . . .0.213"0.0134"

« Aici mă alătur mediilor găsite de alți autori:

	Hirsch Hankel Exner
Sunetul 		. . 0,1490,15050,1360
Lumina 		. . 0,2000,22460,1506
Senzații ale pielii. . 	. . 0,1820,15460,1337 »* 2).

Reacțiile termice au fost măsurate de Goldscheider și Wintschgau (1887) care le-au găsit mai lente decât reacțiile tactile. Cel de căldură, mai ales, este foarte lent, mai mult decât cei de frig, diferențele depind (după Goldscheider) de terminațiile nervoase din piele.

Reacțiile gustative au fost măsurate de Wintschgau. Acestea diferă în funcție de substanțele testate, oscilând în jur de o jumătate de secundă când substanța a fost recunoscută. Simpla percepție a prezenței substanțelor pe limbă a variat între 0,159 și 0,219.

*) [Vezi interesantele Cercetări psihometrice asupra repetiţiei, de Guicciardi şi Cionini, în Rivista sper, di Freniatria, voi. XI (1885), p. 404-433, cu plăci].

2) În Physiol. Psyehol., II, 223. [În Psychological Review of 1895 EW Scriptura a prezentat un mijloc practic și ușor de a face o medie a unui set de date. Sortați rezultatele în ordine crescătoare e, folosind formula Laplace și К. în + 1 	..

cc mer 2 	, unde n reprezintă numărul de rezultate, găsiți numărul

ordinea rezultatului care reprezintă exact valoarea medie], (GCF).
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Reacțiile olfactive au fost studiate și de Wintschgau, Buccola și Beaunis. Sunt lente, cu o medie de aproximativ o jumătate de secundă ■).

Trebuie remarcat faptul că cineva reacționează mai ușor la sunet decât la vedere sau la atingere. Gustul și mirosul sunt mai lente decât celelalte simțuri.

Puterea semnalului face diferența. Cu cât stimulul este mai intens, cu atât timpul de reacție este mai scurt. Herzen a comparat reacția dată prin apăsarea unui calus, cu cea dată prin atingerea dosului mâinii aceluiași subiect. Cele două părți au fost atinse simultan, iar subiectul a trebuit să reacționeze cu mâna și piciorul. Acesta din urmă a fost întotdeauna cel mai rapid să se retragă; în timp ce, atunci când pielea sănătoasă a fost atinsă aproape de același punct al piciorului, mâna a fost întotdeauna cea care a dat cea mai rapidă reacție. Wundt încearcă să arate că, atunci când stimulul este cel mai puțin perceptibil, timpul este probabil egal în toate sensurile, adică cu aproximativ 0,332.

Când este dat un semnal de atingere, punctul în care este aplicat determină o diferență în timpul de reacție relativ. GS Hall și V. Kries au descoperit că, la atingerea vârfului degetului, timpul de reacție este mai scurt decât la atingerea unui punct din mijlocul brațului, în ciuda faptului că în primul caz curentul trebuie să traverseze un trunchi nervos mult mai lung. Această descoperire pune oarecum sub semnul întrebării rezultatele măsurătorilor ratei de transmitere a nervilor în nervii umani, măsuri care se bazează întotdeauna pe date care compară timpii de reacție a punctelor apropiate sau îndepărtate de punctul de atașare a unui membru dat. Aceiași observatori au constatat că semnalele percepute cu periferia retinei dau timpi de reacție mai lungi decât cele percepute cu vederea directă.

De asemenea, anotimpul face diferența, atât de mult încât timpul de reacție în zilele de iarnă este cu câteva sutimi de secundă mai scurt.

Intoxicațiile prelungesc timpii de reacție; in schimb, se pare ca cafeaua si ceaiul le scurteaza. Dozele ușoare de alcool au același efect; dar după un timp le lungesc. Acea etapă incipientă în care reacțiile sunt cele mai prompte nu este observată dacă alcoolul este administrat în cantități mari deodată. Dr. Warren, care a făcut cercetări foarte amănunțite pe acest subiect, nu a găsit date uniforme atâta timp cât a folosit doze moderate. Morfina prelungește timpii de reacție; la fel și nitritul de amil, dar după ceva timp de la inhalarea acestuia din urmă, reacțiile devin mai scurte decât în mod normal. Eterul şi cloroformul prelungesc timpii de reacţie* 2).

Anumite stări morbide le prelungesc3). Hipnoza nu are efecte constante.

!) Vezi Beaunis, Recherches exp. sur l'activity cérébrale, 1884.

2) 	[Cf. Cervello şi Coppola, Cercetări asupra duratei actelor psihice elementare sub influenţa substanţelor hipnotice (Revista de filosofie ştiinţifică, de E. Morselli, vol. IV, 1884-85), se face referire şi la întreaga bibliografie anterioară]. (GCF)

3) 	[Această lege generală are însă unele excepții. O amintim pe cea scoasă la lumină de Guicciardi și Tanzi (Rivista sper, di Freniatria, vol. X, 1884, pa-
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Se pare că timpul necesar pentru a inhiba o mișcare (de ex. pentru a opri contracția mușchilor masticatori) este egal cu cel necesar pentru a produce contracția în sine.

S-au făcut numeroase lucrări asupra timpilor de reacție, dar tocmai i-am menționat, deoarece noțiunile pe care aceste date le oferă nu compensează efortul pe care îl costă determinarea acestora').

Sângerarea creierului.

Un alt punct asupra căruia trebuie să ne îndreptăm atenția este cel al modificărilor circulatorii care însoțesc activitatea creierului. Toate părțile cortexului, excitate de un curent electric, produc mortificări.

WWWVVWW'

Fig. 27. — Trasarea sfigmografului încheieturii mâinii.

A, în timpul repausului; B, în timpul activității mentale (de la Mosso).

respiratie si circulatie. De regulă, orice excitație electrică aplicată în orice punct al cortexului crește tensiunea arterială în tot corpul; dar regiunea motorie rămâne întotdeauna cea mai sensibilă în acest sens. Cu toate acestea, în orice moment al acestuia este aplicat curentul electric , stimulul trebuie să fie suficient de puternic pentru a provoca un șoc epileptic 2). Uneori s-au observat modificări ale ritmului inimii,

ghie 357-385). Experimentând asupra halucinațiilor acustice paranoiace, acești autori au constatat că reacțiile acustice simple sunt mai scurte decât la normale, dacă le numărăm pe cele mai rapide (grup minim); in timp ce celelalte (grupa medie si grupa maxima) sunt, in ansamblu, mult mai lungi in comparatie cu cele normale. Aceasta este probabil legată de starea de hiperestezie a întregului aparat auditiv periferic și central, când neatenția (indicată de variația înfometării) caracteristică (vezi Buccola, Kraepelin etc.) a stărilor delirante nu intervine]. 	(GCF).

') [Valoarea atribuită acestor cercetări, în special de către școlile germane, a fost, fără îndoială, exagerată, iar acum, de fapt, sunt aproape abandonate de majoritatea psihologilor, cel puțin în forma lor veche, care a servit mai mult decât orice altceva pentru a face psihologia automatelor. Aceste cercetări sunt din ce în ce mai mult înlocuite de studiul stării de spirit a individului care reacționează, iar pe măsură ce cronoscoapele sunt din ce în ce mai mult înlocuite cu dispozitive grafice de tot felul ale căror numeroase avantaje sunt cunoscute], (GCF) 	.

2) François-Franck, Fondions motrioes etc., lex. ΧΧΠ.
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independent de vasoconstricție. Mosso, cu „pletismograful” său ingenios, a descoperit că, în timpul activității intelectuale, sângerarea din brațe a scăzut în timp ce tensiunea arterială arătată de sfigmograf crește1). O emoție foarte ușoară a fost suficientă pentru a provoca o scădere a volumului membrului superior* 2).

Creierul în sine este un organ extraordinar de vascular, un adevărat burete plin de sânge; iar un alt aparat de la Mosso a arătat tocmai că cu cât cantitatea mai mare de sânge ajunge la brațe, cu atât mai puțin ajunge la creier. În acest aparat subiectul stă întins pe o masă așezată perfect echilibrat, exact echilibrat și foarte sensibil la cele mai mici variații. În momentul în care s-a inițiat o stare intelectuală sau emoțională la subiect, partea de tablă corespunzătoare capului a coborât, pentru că mai mult sânge curgea în ea. Dar cea mai directă dovadă a acestei năvăliri bruște de sânge către creier în timpul activității mentale3) a fost dată cu altă ocazie de Mosso, care a avut ocazia să observe trei persoane care au avut creierul expus din cauza unei răni la craniu. El a putut să colecteze și să înscrie, prin intermediul unui aparat pe care îl descrie minuțios în cartea sa, pulsul cerebral. Tensiunea arterială intracraniană a crescut ori de câte ori i se vorbea subiectului, când a început să gândească activ, cum ar fi atunci când rezolvă o întrebare aritmetică etc. Mosso reproduce apoi multe trasee care demonstrează clar natura instantanee a modificărilor circulației cerebrale ori de câte ori un stimul emoțional sau intelectual venea să excite activitatea mentală a subiectului. Oscilațiile sângerării cerebrale s-au dovedit a fi independente de mișcările respiratorii, iar Mosso a putut observa, de asemenea, că acestea au însoțit imediat variațiile activității mentale. Prin urmare, suntem înclinați să credem că trebuie să existe un dispozitiv foarte delicat prin care clubul compensează nevoile

') Mosso, Frica, Milano, Treves, 1884.

2) 	Mosso, Despre circulația limbajului în creierul uman, Roma 1881.

[În prețioasa amintire a Prof. Mosso conține toate datele istorice despre subiect; după pletismograful lui Mosso, după cum vom vedea mai târziu, aparatele au devenit mai simple și s-au înmulțit. Dintre acestea, cea mai recentă și cea mai confortabilă este mănușa volumetrică de Patrizi, o fericită derivație a ingeniosului dispozitiv pietismografic al lui Hallion și Comte. O descriere a mănușii volumetrice poate fi găsită în N. 3-4 din vol. XXIV din Jurnalul experimental al freniei. Celelalte dispozitive sunt descrise în пеІІ'Лпие'е psychologicalique, vol. II, p. Õ76 și următoarele. Pentru a judeca delicatețea investigațiilor pe care aceste instrumente le permit, se va consulta cu mare avantaj seria cercetărilor lui Binet și Courtier și ale lui Binet și Vaschide în Année psychologique, voi. II, p. 87-167; tu. III, p. 10-133]. 	(GCF).

3) 	[În Italia multe altele s-au ocupat de subiectul circulației centrale

brale; ne amintim de numele lui Morselli si Bordoni-Uffreduzzi, Sciamanna si Magazzini, Curci, Musso si Bergesio, Brugia, Rummo, Petrazzani, Carle etc. Una dintre cele mai complete lucrări este cea a lui De Sarlo și Bernardini, Cercetări asupra circulației cerebrale în timpul activității psihice și sub acțiunea otrăvurilor intelectuale, în Jurnalul experimental de Freniatria, voi. XVII-XVIII, 1892]. 	(GCF).
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activitatea creierului. Sângele se repedează probabil în fiecare dintre regiunile creierului din cauza muncii pe care o face, dar nu știm deloc despre asta. Să ne amintim doar că activitatea substanței nervoase este fenomenul primitiv, în timp ce năvălirea sângelui este consecința sa imediată. Mulți scriitori populari raționează ca și cum activitatea mentală ar fi produsul afluxului crescut; dar, după cum s-a observat, „acest mod de a vedea nu are nici cel mai mic fundament fiziologic, într-adevăr contrazice complet tot ceea ce știm despre fiziologia celulară”’). Congestia patologică cronică poate avea într-adevăr consecințe secundare; dar hiperemiile primitive pe care le-am considerat până acum, urmăresc activitatea celulelor creierului printr-un mecanism reflex de adaptare vasomotorie complet adecvat, care este cel care coordonează fluxul sanguin şi acţiunea celulară în orice muşchi sau în orice glandă.

Termometria cerebrale.

Activitatea creierului pare să fie legată de dezvoltarea căldurii locale. Prima lucrare exacta in acest sens este cea a lui DJSIombard, publicata in 1867 si bazata pe 60.000 de observatii* 2). Lombard a remarcat diferențele marcate de termometrele foarte sensibile și de celulele termoelectrice aplicate pe pielea capului bărbatului și a constatat că orice efort intelectual, cum ar fi acela de a face calcule, a compune, a recita poezii mental sau cu voce tare, și mai ales orice efort emoțional . stimul, cum ar fi durerea bruscă, a produs o creștere generală a temperaturii, care rareori a depășit 10 Fahrenheit. Creșterea a fost în majoritatea cazurilor mai accentuată în mijlocul capului decât în altă parte; și era mai intens când poeziile erau recitate mental decât când erau citite cu voce tare. Explicația pe care o dă Lombard despre faptul este că „când recită mental, acea parte a energiei apare sub formă de căldură care, recitând cu voce tare, se transformă în forță nervoasă și musculară”3). Dacă chiar este necesar să facem o teorie pe subiect, aș spune mai degrabă că creșterea căldurii la recitarea psihică se datorează unor procese inhibitorii, care nu se activează atunci când se vorbește cu voce tare. În capitolul despre Voință vom vedea cum simplul proces intern, atunci când gândim, este acela al vorbirii; gândirea tăcută cere încă o oprire.

În 1870 Schifi a reluat acest subiect, un experiment pe câini și pui vii prin plantarea de ace termoelectrice în substanța lor cerebrală, unde.

·) Martin, HN, Adrese befare Med și Chir, Society of Maryland, 1879.

-) Cercetări experimentale asupra temperaturii regionale a capului, Londra 1879.

3) Eoe. cit., p. 195.
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elimina eventualele erori datorate modificărilor vasculare ale pielii atunci când se aplică termometrele pe piele. După ce a obișnuit animalele cu aplicarea acelor, Schifi le-a excitat cu diverși stimuli senzoriali, tactili, optici, olfactivi și auditivi. A constatat cu mare regularitate o oscilatie imediata a galvanometrului, care indica o modificare imediata a temperaturii intracerebrale. Când, de exemplu, a prezentat un croissant de hârtie gol în fața botului câinelui, a obținut o mică abatere a galvanometrului; dar dacă în croissant era o bucată de carne, abaterea era mult mai puternică. Din aceste și alte experimente Schifi’ a concluzionat că activitatea senzorială încălzește țesutul creierului, dar nu s-a gândit să stabilească exact unde a avut loc această creștere a căldurii. El s-a mulțumit să stabilească că a avut loc în mod egal în ambele emisfere, indiferent de stimulul senzorial utilizat. Dr. Amidon a făcut un pas mai departe în 1880 prin localizarea căldurii produse de contracțiile musculare voluntare. Aplicând termometre adecvate pe pielea craniului, el a descoperit că, atunci când diferiți mușchi ai corpului erau făcuți să se contracte timp de 10 minute sau mai mult, căldura creștea în diferite regiuni ale pielii craniului: că regiunile erau bine definite. ; și că creșterea temperaturii era adesea mai mare de un grad Fahrenheit. Ca rezultat al cercetărilor sale a dat o diagramă în care regiunile numerotate reprezintă centrii de cea mai mare temperatură pentru diferitele mișcări studiate de el. În general, ele corespund centrelor pentru aceleași mișcări determinate pe baza altor cercetări ale lui Ferrier și alții; au doar o bază mai largă.

[Toate experimentele de termometrie cerebrală (Herzen, Richet, Corso, Tanzi, Mosso etc.) nu scapă multor critici bine justificate datorită tehnicii lor și, în plus, au dat rezultate complet incerte în ceea ce privește relațiile dintre temperatura creierului și acte psihice. De fapt, de exemplu, s-au găsit rezultate similare prin operarea pe creierul unor animale care au fost moarte de o oră (Schifi' şi Doria). Variațiile termice ale creierului trebuie deci atribuite unor fapte nervoase de ordin inferior și, poate, nu sunt întotdeauna și nici neapărat însoțite de conștiința deplină* 2)].

Fosfor și gândire.

Activitatea creierului trebuie să fie cu siguranță însoțită de acțiuni chimice, dar natura exactă a acestora este foarte prost definită. Colesterina și creatinina sunt două produse ale excreției și ambele se găsesc în creier. Acest subiect ține mai mult de chimie decât de fiziologie, dar mi-l amintesc

h Cel mai bun raport despre experimentele Schifi’ se va găsi într-un articol al lui Herzen în Ile rue philosophique, voi. Bună, p. 36.

2) [Cf. Soury, La thermometrie cérébrale, în Revue philosophique, 1897].
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doar pentru a avea ocazia să spună un cuvânt despre o eroare larg răspândită referitoare la relația dintre activitatea creierului și fosfor. „Fără fosfor nu există gând! a fost un strigăt de război al materialiştilor în jurul anului 1869, când discuţia pe această temă era cea mai vie. Creierul, ca orice alt organ din corp, conține fosfor și o anumită cantitate de alte substanțe chimice, dar de ce i se atribuie fosforului esența creierului, nimeni nu știe. La fel de meritat ar fi spus: „Fără apă nu există gând!” sau: «Fără sare nu există gând!», pentru că este evident că gândul s-ar opri imediat dacă creierul și-ar pierde conținutul de apă sau sare, ca și cum și-ar fi pierdut conținutul de fosfor. În America iluzia fosforului s-a produs datorită unei vorbe a lui L. Agassiz, conform căreia pescarii sunt mai inteligenți decât fermierii pentru că mănâncă mult pește, care conține foarte mult fosfor; dar toate sunt fapte de acceptat cu rezerve.

Singura modalitate de a stabili importanța fosforului în gândire ar fi să investighezi dacă mai mult din el este eliminat în timpul muncii mentale sau în timpul somnului. Din păcate, nu putem calcula decât fosforul pe care îl găsim în amprentă, iar acesta îl reprezintă pe cel al altor organe la fel ca cel al creierului. Acest mod de a proceda ar echivala cu măsurarea creșterii apei la gura Po, pentru a ști unde a avut loc o ploaie de ploaie în Piemont, dar a fost urmată, totuși, de diverși observatori, dintre care unii au constatat că fosfații au scăzut după munca mentală, în timp ce alții le-au găsit crescute. Pe scurt, se pare că nu există o relație constantă. Se pare că mai puțin fosfor este secretat în stările maniacale și că se secretă mai mult în somn. Există, de asemenea, o diferență între fosfații alcalini și pământii; dar nu vreau să insist asupra ei, scopul meu fiind doar să demonstrez că modul obișnuit de a privi problema nu are nicio bază științifică. Faptul că preparatele cu fosfor sunt utile în epuizarea nervoasă nu dovedește nimic cu privire la rolul fosforului în activitatea mentală. La fel ca fierul, arsenul și alte remedii, fosforul este un tonic și stimulent, a modului de acțiune al acestuia asupra sistemului nervos nu știm nimic.

Filosofii fosforului au comparat adesea gândirea cu o secreție. „Creierul secretă gândirea, așa cum rinichii secretă urina, ficatul, bilă etc. »... sunt fraze care se aud des; dar este o analogie care nu este valabilă.Materialele pe care creierul le transferă în sânge, de exemplu colesterolul etc., sunt analoge cu cele ale amprentei și sunt cu adevărat excretate. În ceea ce privește acestea, creierul este într-adevăr o glandă fără duct excretor. Dar nu avem idee despre ceva ce se acordă cu activitatea ficatului și a rinichilor și care poate fi comparat chiar și de departe cu curentul mental care însoțește excrețiile materiale ale creierului.

[Cele mai importante fapte cu privire la problema fenomenelor de turnover care însoțesc procesele psihice vor fi găsite în magnifica publicație a soury, Système nerveux central. Structură şi funcţii'). Critici recente

') Două volume de 1863 de pagini în total. Carré și Nand, Paris 1899.

James. — 12.
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mai completă asupra subiectului este cea a lui Beimondo1), care ajunge la concluzia „că problema relațiilor care există între procesele psihice și funcțiile organice este încă de rezolvat”. Dacă funcţiile mentale, per-ceziom, reprezentările, emoţiile, voinţa, ar fi atâtea manifestări ale unei lucrări cerebrale, ar trebui să vedem echivalentele acestei lucrări, adică transformarea energiilor din starea potenţială în starea actuală. Ar trebui să existe procese de dezintegrare, de oxidare a țesutului nervos, deci de variații ale temperaturii și modificări ale turnover-ului. Acum, toate acestea nu au fost încă dovedite și, dacă cineva continuă să recunoască, este pe baza unui obicei mental pe care nu multe fapte îl justifică. De altfel, dacă este adevărat că creierul conține substanțe asemănătoare grăsimilor (cerebrină, lecitină etc.) cu o compoziție chimică foarte mare, și care sunt adevărați combustibili pentru că se oxidează cu o ușurință extremă, nu este mai puțin adevărat că conține 70. % 85 la sută apă (și materia cenușie conține mult mai mult decât alb!), ceea ce înseamnă că are mai mult decât orice organ din corp; iar apa este considerată fără valoare ca sursă de forță vie. În ceea ce privește sângerarea bogată a creierului, poate nu este superioară celei a splinei; apoi Baumstark a demonstrat că compusul fosforat prin excelență, protagonul, aparține aproape exclusiv substanței albe, căreia toată lumea îi atribuie o valoare destul de secundară.

În ceea ce privește cifra de afaceri organică, însă, există rezultate foarte contradictorii, de multe ori din cauza diversității metodelor urmate. Concluzia lui Speck* 2) este poate cea mai potrivită, deocamdată: „ Activitatea psihică nu exercită nicio influență directă asupra cifrei de afaceri generale. Opinia potrivit căreia fenomenele psihice sunt însoțite de procese de oxidare analoge cu cele ale activității musculare nu are o bază experimentală reală. Procesele moleculare ale creierului, care ar fi condițiile faptelor mentale, nu sunt așadar procese de oxidare, sau cel puțin sunt atât de insensibile încât scapă de mijloacele actuale de investigație”.

Aceasta rezultă și din lucrarea lui Beimondo citată mai sus; iar concluzia cea mai sigură care se poate trage din studiile făcute până acum este că studiul fenomenelor de metabolism organic care însoțesc actele psihice nu a început încă și, probabil, va trebui stabilit pe baze experimentale complet diferite de cele încercate. până acum] . (GCF).
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CAPITOLUL IV.

Obicei

Când luăm în considerare ființele vii din punct de vedere extern, unul dintre primele lucruri care ne frapează este că sunt un set de obiceiuri. La animalele încă în stare de natură, suma obișnuită a acțiunilor zilnice pare a fi produsul unei necesități înnăscute; aceleași acțiuni la animalele domestice, pe de altă parte, și mai ales la om, par în mare măsură rezultatul educației. Obiceiurile care sunt considerate înnăscute se numesc „instincte”; multe dintre cele care sunt determinate de educație sunt numite de majoritatea: „acte de rațiune”. După cum se vede, prin urmare, obișnuința afectează o mare parte a vieții; oricine îşi propune să studieze manifestările obiective ale gândirii trebuie deci de la bun început să-i definească exact limitele.

Când cineva încearcă să dea o definiție a obiceiului, se confruntă cu proprietățile fundamentale ale materiei. Legile Naturii sunt doar obiceiurile imuabile pe care diferitele specii elementare de materie le mențin în acțiunile și reacțiile lor reciproce. În lumea organică, însă, obiceiurile sunt mai variabile; iar instinctele variază, de asemenea, ca natură de la un individ la altul; nu numai atat, dar se schimba, dupa caz, la acelasi individ.

Conform principiilor filozofiei atomiste, obiceiurile unei particule elementare de materie nu se pot schimba deoarece particula în sine este imuabilă; pe de altă parte, obiceiurile unei mase compuse se pot schimba, deoarece, în final, ele sunt determinate de structura compusului și, sau forțele externe, sau tensiunile interne pot schimba acea structură în ceva diferit de o oră. la urmatorul. Aceasta, însă, atunci când masa este suficient de plastică pentru a-și putea menține integritatea și nu este perturbată de cedarea materialului din care este compusă. Astfel de modificări structurale nu implică neapărat o manifestare externă; dar pot
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să fie moleculară, invizibilă, ca, de exemplu, atunci când o bară de fier devine magnetică sau cristalină prin acțiunea anumitor cauze externe, sau ca atunci când cauciucul devine casant. Toate aceste schimbări sunt destul de lente; deoarece materia opune o anumită rezistenţă cauzei modificatoare, care are nevoie de un anumit timp pentru a-şi îndeplini funcţia; iar uneori, dacă materia se adaptează, treptat, poate scăpa de dezintegrarea completă. Când structura a cedat, aceeași inerție face ca materia să păstreze noua formă pe care a asumat-o și că în acel corp apar noi obiceiuri. Așa că a fi plastic înseamnă, în sensul cel mai larg al cuvântului, a avea o structură suficient de slabă pentru a ceda unei influențe date, dar suficient de puternică pentru a nu ceda deodată. Fiecare fază relativ stabilă a acelei structuri este marcată de ceea ce am putea numi un nou set de obiceiuri. Materia organică, în special țesutul nervos, pare înzestrată cu un grad cu adevărat extraordinar de plasticitate de acest fel, astfel încât ne putem stabili fără ezitare prima propunere astfel: „Fenomenele obișnuinței la ființele vii se datorează plasticității materialelor organice de din care sunt compuse corpurile lor.

Filosofia obișnuinței este deci mai presus de toate un capitol al fizicii mai degrabă decât al fiziologiei sau psihologiei. Că în esență există un principiu fizic este admis de cei mai recenti scriitori care s-au ocupat de el; care atrag atenţia asupra analogiei care există între obiceiurile dobândite şi ceea ce ne prezintă materia moartă. Astfel, Léon Dumont, care a scris poate cele mai filozofice pagini despre obișnuință, observă:

„Toată lumea știe cum o rochie, după ce a fost purtată de mai multe ori, se potrivește mai bine formei corpului decât atunci când era nouă. A existat o schimbare în țesătură, iar această schimbare este un nou obicei de coeziune. O încuietoare funcționează cel mai bine atunci când a fost deja utilizată de ceva timp; la început a fost nevoie de mai multă forță pentru a depăși o anumită rugozitate a mecanismului. Desființarea rezistenței sale este un fenomen de obișnuință. Astfel, costă mai puțin efort să pliezi un card atunci când a fost pliat înainte; și această scădere a muncii se datorează și naturii esențiale a obișnuinței, ceea ce înseamnă că este nevoie de mai puțin din cauza externă pentru a reproduce un efect a doua oară. Vocea unei viori de artist iscusit se imbunatateste odata cu folosirea, deoarece fibrele lemnului ajung sa contracteze obiceiuri de vibratii care se conformeaza rapoartelor armonice. Și acesta este motivul pentru valoarea inestimabilă care este atribuită instrumentelor care au aparținut marilor maeștri. Apa care plouă, curgând în derivă, formează un mic pârâu propriu, care devine mai larg și mai adânc: odată ce ploaia a trecut, apa nu mai curge; dar, dacă plouă din nou, apa își găsește imediat stropii străvechi în acel loc. Același lucru se întâmplă perfect și în sistemul nervos: impresiile obiectelor externe formează căi din ce în ce mai potrivite și fenomenele vitale, întrerupte pentru un anumit timp, renasc atunci când reapar aceiași stimuli externi.'

Acest lucru nu se întâmplă doar în sistemul nervos. O cicatrice este un locus minoris resislentiae, mai supus decât părțile învecinate să fie lovit, inflamat, suferind de frig etc. O articulație distorsionată, un braț
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dislocate sunt continuu în pericol de a fi distorsionate sau dislocate din nou; articulaţiile care au fost cândva afectate de reumatism sau gută, mucoasele care au fost afectate de catar, sunt mai predispuse, de câte ori se răcesc, să se îmbolnăvească din nou, iar de multe ori starea morbidă cronică ajunge să înlocuiască starea sănătoasă. În sistemul nervos însuși, multe dintre așa-numitele boli funcționale par să persistă doar pentru că s-au întâmplat să înceapă o dată; și numai atunci când medicul va reuși să rupă acele obiceiuri cu atingeri energice și repetate, se va putea face forțele naturale capabile să recucerească terenul pierdut și să readucă organele la funcțiile de sănătate. Anumite nevralgii, anumite afectiuni convulsive, anumite insomnii, sunt exemple de acest fel; iar pentru a ne limita la cazurile în care efectul obișnuinței este mai evident, succesul pe care îl poate avea o cură de „înțărcare” atunci când este aplicată victimelor unei tendințe morbide sau chiar impulsivului, ne arată cât de des sunt manifestările morbide. datorită simplei inerţii a sistemului nervos lăsat singur pe un drum nociv.

Putem spune acum exact ce fapt mecanic corespunde expresiei „schimbarea obiceiurilor” atunci când este aplicată sistemului nervos? Cu siguranță nu o putem face într-un mod foarte minut și precis; dar obiceiul științific conform căruia interpretăm faptele moleculare ascunse prin analogia pe care o putem distinge de ele cu alte fapte grosolane și clar vizibile, ne face ușor să ne formăm o schemă abstractă și generală a proceselor la care se modifică fizic. întrebarea poate fi similară.

Odată stabilită posibilitatea unui fel de interpretare mecanică, știința mecanică, ca de obicei, nu va ezita nicio clipă să-și ștampileze ștampila proprie pe toate, fiind sigură că mai devreme sau mai târziu va trebui găsită o explicație mecanică exactă a cazului. în cauză.

Având în vedere că obiceiurile se datorează plasticității materialelor noastre organice în raport cu agenții externi, putem vedea imediat dacă și pentru ce influențe externe materia creierului nostru este plastică. Nu se datorează presiunilor mecanice, nici schimbărilor termice, nici vreuneia dintre acele forțe la care sunt expuse toate organele corpului nostru, întrucât natura a învăluit atât de bine creierul încât singurele impresii pe care le poate primi ajung la el parțial prin calea sângelui, iar cealaltă prin calea nervilor senzoriali; și tocmai la curenții infinit de slabi care intră prin acești din urmă conductori cortexul emisferelor este atât de sensibil susceptibil. Curenții, atunci, odată intrați, trebuie să găsească o ieșire; și, ieșind, își lasă amprenta în cărările pe care le parcurg. În consecință, singurul lucru pe care îl pot face este, sau ară mai multe din vechile cărări, sau deschide altele noi; iar plasticitatea creierului este conturată în câteva cuvinte, când spunem că creierul este un organ în care curenții, intrând pe calea simțurilor, trac.
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cyan foarte ușor căi care nu vor dispărea foarte ușor. Acest lucru se datorează, desigur, un simplu obicei, ca orice act nervos - obiceiul de a vorbi în nas, de exemplu, sau de a-și pune mâinile în buzunare sau de a-și mușca unghiile - nu este, mecanic, nimic mai mult decât o descărcare reflexă. iar baza sa anatomică trebuie să fie o cale în sistemul nervos. Obiceiurile cele mai complexe nu sunt, din același punct de vedere, altceva decât descărcări înlănțuite în centrii nervoși, datorită prezenței unor sisteme de căi reflexe, organizate astfel încât să se trezească succesiv reciproc.

Singura dificultate mecanică de luat în considerare este ex-a noua formare a unui reflex simplu, sau a uneia dintre aceste căi, într-un sistem nervos virgin; pentru că, în plus, întregul sistem nervos nu este altceva decât un sistem de căi între un punct original de plecare, senzorial, și un punct Anal de sosire, muscular, glandular etc.

O cale odinioară străbătută de un curent nervos va urma soarta majorității căilor pe care le cunoaștem, adică trebuie adâncită și făcută mai permeabilă decât înainte; iar acest lucru trebuie repetat de fiecare dată când curentul trece din nou. Tot ceea ce a rezistat inițial trecerii este dat la o parte încetul cu încetul și din ce în ce mai mult până se formează un drenaj natural. Acesta este ceea ce se întâmplă atunci când materialele solide sau lichide trec printr-un anumit traseu; trebuie deci să apară cu atât mai probabil când ceea ce trece este un simplu val de reajustare a materiei, care, din acest motiv, nu trebuie să se miște, ci trebuie doar să se schimbe chimic, sau să se învârte în jurul ei, fără a-și schimba locul, sau să vibreze în jurul ei. abscisă.

Cele mai plauzibile păreri despre natura curentului nervos îl privesc astfel, ca pe un val de reajustare. Dacă doar o parte a substanței care constituie aceste căi ar fi „reajustată” și părțile finite ar rămâne inerte, este ușor de înțeles ce fel de frecare s-ar opune această inerție a lor undelor nervoase și de câte valuri ar fi necesare. pentru a o depăși. Numim calea în sine „organ”, iar valul de reajustare „funcție”; în curând va fi necesar să se repete vechea zicală franceză că „funcția face organul”.

Este evident că, după ce l-a parcurs o dată, un curent parcurge mai bine o cale dată a doua oară; dar din ce motiv l-a călătorit prima dată? '). Pentru a răspunde la această întrebare nu putem decât să ne întoarcem la conceptul nostru general despre sistemul nervos considerat ca o masă

f) Nu se poate spune că este voința, căci, deși multe, și poate cel mai mare număr, de obiceiuri ale omului au fost cândva acțiuni voluntare, nicio acțiune (cum vom vedea mai târziu) nu poate fi așa în primul rând. Acțiunea obișnuită poate să fi fost voluntară la început, dar, chiar înainte de asta, trebuie să fi fost impulsivă și reflexivă. Acesta este primul caz pe care îl luăm în considerare aici.
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de materie, ale cărei părți, aflate constant în diferite stări de tensiune, tind într-un mod la fel de constant să se echilibreze între ele. Acest echilibru între oricare două puncte se formează de-a lungul acelor căi care sunt cele mai deschise în acest moment. Dar din moment ce un punct dat al sistemului poate aparține efectiv sau potențial diferitelor căi de conducere, iar procesele de nutriție sunt supuse unor modificări accidentale, trebuie să existe ici și colo seambi (ca în căile ferate), care introduc curenții prin neutilizate. Unul dintre acestea ar putea deveni astfel un drum nou pavat și, parcurs iar și iar, ar putea ajunge să devină începutul unui nou arc reflex. Toate acestea sunt foarte vagi, dar așa cum sunt, este și ultimul cuvânt al cunoștințelor noastre în această chestiune.

Trebuie remarcat faptul că modificările structurale se dezvoltă mult mai rapid în materia vie decât în orice masă de materie neînsuflețită, deoarece reînnoirea neîncetată a cărei materie vie este sediul în virtutea nutriției sale tinde mai degrabă să întărească și să stabilizeze o modificare imprimată, în loc de opunându-i, prin repetarea constituției originale a țesăturii care a fost impresionată. Astfel, de exemplu, dacă ne punem să ne exersăm creierul sau mușchii pentru a face un act absolut nou, învățăm un anumit număr de lucruri și nu mai mult, deocamdată; dar, după o zi sau două de odihnă, dacă încercăm să facem din nou acel exercițiu, nu de puține ori suntem surprinși să vedem capacitatea noastră mult crescută. Adeseori am fost nevoit să fac această observație când studiam vreo melodie: și este cert din acest motiv că un autor german spune că învățăm să înotăm iarna și să patim vara.

Să vedem acum ce valoare are obiceiul pentru economia vieții umane. Dr. Carpenter scrie* 2):

„Toată lumea știe că orice fel de exercițiu de aptitudini particulare este mai eficient și lasă o impresie mai permanentă atunci când este făcut de un organism în curs de dezvoltare decât atunci când este făcut de un organism adult. Efectul unui astfel de exercițiu se manifestă deja în tendința pe care o are organul de a efectua bine actul pentru care este antrenat de obicei; dar se vede și în faptul că, în urma anumitor exerciții de gimnastică, anumite grupe de mușchi cresc în mărime și forță, în timp ce articulațiile capătă o flexibilitate extraordinară... În nicio parte a organismului uman nu este atât de intensă activitatea de reconstrucție, pe tot parcursul viata, ca in substanta ganglionara a creierului. Cantitatea enormă de sânge pe care o primește ne dovedește acest lucru... În plus, este de mare importanță faptul că substanța nervoasă se distinge în special prin puterea ei de refacere. De fapt, în timp ce leziunile altor țesuturi (cum ar fi țesutul muscular) care se disting prin particularitatea structurii și funcției lor, sunt reparate prin înlocuirea lor cu țesuturi de tip inferior sau mai puțin specializat.

*) Vezi Fiske, Cosmic Pliylosophy, voi. P, p. 142-6, și Spencer, Principles of Biophilology, 302-303, și capitolul intitulat „Physical Synthesis” din Principiile psihologiei, de același autor.

2) Psihologie mentală (1874), p. 339-345.
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Nerdita de substanță nervoasă 7fltn este reparată prin reproducerea completă a țesutului normal: așa cum se demonstrează prin sensibilitatea pielii care se reconstituie peste o rană sau prin restabilirea sensibilității unei bucăți de piele „transplantată” după aceasta pt. o dată în care fusese amorțită din cauza întreruperii complete a căilor ei nervoase senzoriale. Cel mai notabil exemplu al unei astfel de reconstituiri a funcțiilor nervoase ne este oferit însă de rezultatele experimentelor lui Brown-Séquard privind restabilirea treptată a activității funcționale a măduvei spinării complet secționate, restaurare care are loc într-un mod în care unul ar spune mai degrabă o reproducere a întregii unități sau a părții inferioare a medulului și a nervilor care derivă din aceasta, decât un simplu ansamblu al supraimumurilor detașate. Această reproducere este doar o manifestare specială a schimbării constructive care are loc întotdeauna în sistemul nervos: iar pentru ochiul rațiunii nu este mai puțin evident decât ceea ce nu este pentru ochiul real că o astfel de reparație compensează o pierdere reală de substanțe. , cauzate de boli sau răni...

„Ce este atât de clar adevărat despre sistemul nervos al vieții animale,

10 	este în egală măsură pentru o parte din acel aparat care prezidează activitatea automată a minții. Pentru că, așa cum am spus deja, studiul psihologiei nu a constatat multe rezultate mai clare decât acestea: că există uniformități în acțiunea mentală atât de complet comparabile cu cele ale acțiunii fizice, corporale, încât să indice în ce relație intimă se află acestea. un „mecanism al gândirii și simțirii” care se manifestă în condiții analoge celor care leagă simțurile și mișcarea. Principiile psihologice ale asocierii, intacte, și principiile fiziologice ale nutriției, exprimă pur și simplu - primul în termeni mentali, al doilea în termeni cerebrali -

Faptul 	universal admis, că fiecare lanț de acțiuni mentale frecventează

gândul repetat tinde să se perpetueze, astfel încât ne trezim automat induși să gândim, să simțim sau să facem ceea ce am fost obișnuiți să gândim, să simțim sau să facem înainte, în circumstanțe similare, fără vreun scop formulat în mod conștient, fără nicio anticipare a rezultatelor . Deoarece nu există niciun motiv să credem că creierul formează o excepție de la principiul general că, în timp ce fiecare parte a organismului tinde să se deformeze în conformitate cu modul în care este antrenat în mod obișnuit, această tendință va fi deosebit de activă și puternică în sistemul nervos, în virtutea acelei regenerări neîncetate care este condiția caracteristică activității sale funcționale. Într-adevăr, este fără îndoială că orice stare de conștiință ideatică care este fie foarte puternică, fie repetată în mod obișnuit, lasă o impresie organică asupra creierului; în virtutea căreia aceeași stare poate fi reprodusă în orice moment viitor, de îndată ce apare sugestia capabilă să o provoace din nou.... „Forța unei asociații anterioare” este un act

atât de universal recunoscut încât expresia ei a devenit proverbială; care corespunde tocmai cu principiul fiziologic, că în perioada de creștere și dezvoltare, activitatea somatică a creierului este mai susceptibilă de a fi dirijată într-o direcție sau alta. Iată de ce ceea ce a fost „appris par coeur” în primii ani rămâne parcă gravat în creier, pentru ca „urmele” lui să nu se mai piardă, ca să spunem așa, chiar dacă fiecare amintire a ei dispare în memoria conștientă. . Căci, atunci când o modificare organică a fost odată fixată într-un creier în creștere, ea devine o parte a construcției normale care se formează și, ulterior, este menținută în mod regulat prin înlocuirea nutrițională; încât să poată dura până la sfârșitul vieții, ca cicatricea unei răni străvechi.

Fraza lui Carpenter că sistemul nostru nervos crește prin aptitudinile la care a fost antrenat exprimă în formă lapidară filosofia obișnuinței. Ne putem aminti câteva dintre aplicațiile practice ale unui astfel de principiu în viața umană.

James. — 13.
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Primul rezultat este că obișnuința simplifică mișcările necesare pentru a obține un anumit efect, îl face mai exact și reduce oboseala.

„Cel care începe să cânte la pian nu numai că își mișcă degetele în sus și în jos pentru a apăsa tastele, ci mișcă toată mâna, antebrațul și chiar tot corpul, și mai ales acele părți care sunt mai puțin rigide, de exemplu, cap, de parcă ar fi vrut să apese și tasta cu el. Adesea există și o contracție a mușchilor abdominali. Dar 1 impuls este trimis în principal la mișcările mâinii și ale unui singur deget. Acest lucru se întâmplă, în primul rând, pentru că mișcarea degetului este mișcarea gândirii și, în al doilea rând, pentru că mișcarea degetului și cea a tastei sunt mișcările pe care încercăm să le percepem, împreună cu rezultatele lor asupra urechii. Cu cât procesul se repetă mai des, cu atât se produce mai ușor mișcarea, nervii implicați în acțiune devenind din ce în ce mai permeabili.

„Dar cu cât mișcarea este mai ușoară, cu atât trebuie să fie mai puțin

10 	stimul relativ; iar cu cât stimulul este mai blând, cu atât efectul este mai limitat doar la degete.

Astfel, un impuls care și-a răspândit inițial efectele asupra întregului corp, sau cel puțin în multe dintre părțile sale în mișcare, este limitat progresiv la un organ singular definit, unde determină contracția unor mușchi dați. În această schimbare, gândurile și percepțiile care dau naștere impulsurilor capătă relații cauzale din ce în ce mai intime și strânse cu un anumit grup de nervi motorii.

„Pentru a folosi o asemănare care are ceva bun, imaginează-ți asta

Sistemul 	nervos reprezintă un sistem de drenaj care în ansamblu tinde către anumiți mușchi, dar care are o ieșire oarecum restrânsă. Curenții de apă vor tinde mai ales să umple acele drenaje care se îndreaptă spre acei mușchi și să se scurgă din ecluză. Dar dacă are loc o inundație bruscă, întregul sistem de canale se va umple și apa va invada peste tot înainte să poată scăpa. Dacă, pe de altă parte, sistemul este invadat doar de o cantitate moderată de apă, acesta va ieși doar pe calea naturală a curgerii.

„Cu pianistul nu se întâmplă altfel. De îndată ce impulsul său, care s-a obișnuit treptat să fie limitat la anumiți mușchi, devine foarte puternic, în curând pătrunde în regiuni musculare mult mai mari, își mișcă în mod obișnuit degetele și își ține corpul nemișcat. Dar de îndată ce se entuziasmează, întregul său corp „prinde viață” și își mișcă capul, și în special trunchiul, de parcă ar fi vrut să lovească clapele și cu aceste organe.

În primul rând, ne simplifică mișcările, le face mai precise și reduce oboseala.

Omul se naște cu tendința de a face mult mai multe lucruri decât pentru care are dispozitive preformate în centrii săi nervoși. În timp ce majoritatea acțiunilor altor animale sunt automate, numărul de lucruri pe care omul le poate face este atât de nenumărat, încât multe dintre acestea necesită un studiu dureros. Dacă nu ar fi făcute mult mai perfecționate prin practică, iar obiceiul ar economisi multă energie musculară și nervoasă, omul ar fi într-o stare foarte tristă. Deci Maudsley observă:

„Dacă o acțiune nu ar deveni mai ușoară prin repetare, dacă intervenția conștiinței ar fi necesară de fiecare dată pentru a o îndeplini, este evident că toată activitatea vieții fiecărui om s-ar limita la una sau două acțiuni și nu nu ar fi nici un progres. În acest caz, un bărbat ar trebui

*) GH Schneider, The mcnscliliehe Will (1882), p. 417-419. Cfr. Spence, Psihologie, p. V, eh. Vili.
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ocupat toată ziua pur și simplu să se îmbrace sau să se dezbrace: poziția care trebuie acordată corpului ar absorbi toată atenția și energia acestuia; spălarea mâinilor sau punerea unui nasture ar fi întotdeauna la fel de dificil pentru el ca și pentru un copil pentru prima dată; ed, pe lângă asta, e«-li ar fi cu totul epuizat de eforturile lui. Gândiți-vă la eforturile care trebuie depuse pentru a-l învăța pe copil să se ridice, la eforturile pe care el însuși trebuie să le facă și cu ce ușurință, totuși, ajunge să se întrețină fără niciun efort. Acest lucru se datorează faptului că, în timp ce actele automate secundare sunt sarcini relativ fără efort - și în acest sens se abordează mișcările reflexe primare - efortul conștient al voinței duce în curând la epuizare. O măduvă spinării fără memorie ar fi pur și simplu și întotdeauna măduva unui idiot. Este imposibil ca un individ să ajungă să înțeleagă cât de mult datorează propriului său automatism, înainte ca boala să-i demonstreze asta, alterându-i funcțiile» ').

Un alt rezultat este acesta: Obișnuința scade atenția conștientă necesară pentru a acționa.

Acest fapt poate fi stabilit în mod abstract astfel: Dacă un act necesită, pentru a fi îndeplinit, o serie A, B, C, D, E, F, G etc., de fapte nervoase succesive, în momentul în care acțiunea este pe cale să se împlinească, conștiința ar trebui să aleagă fiecare dintre acele fapte din mijlocul unui număr mare de altele, posibile, dar eronate, care tind să se prezinte: de obicei obișnuința face ca fiecare fapt să trezească pe acela dintre succesorii săi care este cel mai potrivit. , fără ca vreo alternativă să se prezinte la alegerea voinţei conştiente; astfel încât, în cele din urmă, întreaga serie A, B, C, D, E, F, G se desfășoară atât de rapid, de îndată ce apare prima verigă A, ca și cum A și restul lanțului ar fi topite într-un fir continuu. Când învățăm să mergem, să călărim, să înotăm, să patim, să facem gard, să scriem, să jucăm, să cântăm, în fiecare moment ne surprindem făcând mișcări inutile sau note greșite. După ce mai avem puțină practică, însă, nu doar executăm acele acte cu minimul necesar de acțiune musculară; dar observăm, de asemenea, că aceleași acte sunt trezite de o singură „consecință” instantanee (сие)2). Să explicăm: Vânătorul vede o pasăre; și, înainte de a-și recunoaște familia sau specia, l-a îndreptat cu o pușcă și l-a ucis. O fulgerare în ochiul adversarului, o ușoară apăsare a sabiei, iar scrimărul înțelege, știe că a făcut deja pararea potrivită și a răspuns. O privire asupra hieroglifelor muzicale, iar degetele pianistului au făcut deja un nor de note. Dar în acest mod involuntar nu numai că facem ceea ce trebuie în timp util, dar facem lucrul din intenție cu aceeași ușurință, cu condiția să ne fie obișnuit. Cine nu și-a rupt uneori ceasul scoțându-și juponul în timpul zilei? Cine nu a scos cheia de la casă din buzunar când a ajuns la ușa unui prieten? Fiecare dintre noi are un mod obișnuit, fix de a aștepta

') Fiieologia Minei, p. 155.

) [Spuneți asta la fel ca și celelalte cuvinte „singur”, „franjuri” (pe care le-am găsit cu câteva pagini în urmă), întreg sensul se va înțelege mai bine continuând citirea lucrării]. 	(G. CF)
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la curățenia personală, la deschiderea și închiderea anumitor sertare și altele asemenea; dar centrele noastre superioare nu știu nimic despre asta. Puțini în lume își pot spune imediat care dintre cei doi șosete sau pantofi se scot primul. Înainte de a răspunde, majoritatea trebuie să repete mental actul; într-adevăr, chiar și aceasta este adesea insuficientă și trebuie să inițieze actul în cauză. Dacă aș pune întrebarea: care frunză a ușii tale se deschide mai întâi? Cum se închide ușa ta? - Nu stiu sa dau raspunsul; cu toate acestea, mâna mea nu se clătește niciodată. Nu cred că cineva poate descrie în ce ordine își pieptănă părul, sau se spală pe dinți, totuși este foarte probabil ca acea ordine să fie fixă și imuabilă pentru fiecare dintre noi.

Aceste rezultate pot fi explicate după cum urmează:

Într-o acțiune devenită obișnuită, ceea ce stimulează fiecare nouă contracție musculară să-și ia locul atribuit în succesiunea actelor nu este un gând sau o percepție, ci doar senzația provocată de contracția care s-a încheiat în acel moment. Un act hotărât voluntar trebuie să fie ghidat și susținut pe tot parcursul său de idee, percepție și voință. În acțiunea obișnuită, pe de altă parte, simpla senzație este un ghid suficient, iar regiunile superioare ale creierului nu trebuie să intervină pentru ca aceasta să aibă loc. Acest lucru poate fi bine demonstrat prin intermediul unei diagrame:

Fig. 28.

Literele A, B, C, D, E, F, G reprezintă o serie obișnuită de contracții musculare, iar literele a, b, e, d, e, f, g reprezintă senzațiile particulare pe care aceste contracții le provoacă în noi. , cât timp sunt îndeplinite. Astfel de senzații vor fi de obicei cele ale mușchilor, pielii sau articulațiilor părților mișcate, dar pot fi și impresii făcute asupra ochiului sau urechii prin acea mișcare. Prin ei, și astfel singuri, suntem avertizați că contracțiile au avut sau nu au avut loc. Când cineva învață seria A, B, C, D, E, F, G, fiecare dintre aceste senzații devine obiectul unui act separat de atenție pentru o parte a minții. Cu ea ne verificăm fiecare mișcare, pentru a vedea dacă a fost făcută bine, înainte de a trece la următoarea mișcare. Ezităm, comparăm, alegem, respingem etc., mereu intelectual, iar ordinea de a face următoarea mișcare este o ordine exprimată de centrele de ideație, după ce a avut loc această deliberare.
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În acțiunile obișnuite, pe de altă parte, singurul impuls pe care trebuie să-l dea centrii intelectuali de idee sau percepție este impulsul inițial, comanda de a pleca. Aceasta este reprezentată în diagramă de V și poate fi gândul la prima mișcare, sau cel al rezultatului final, sau o simplă percepție a unora dintre condițiile obișnuite ale seriei. În exemplul de faţă, de îndată ce gândul conştient sau actul voluntar a excitat mişcarea A, iată că A, prin intermediul senzaţiei a, care se referă la ea, îl trezeşte pe В; В stimulează apoi C, prin b, și așa mai departe, până când lanțul este terminat, moment în care, în cea mai mare parte, intelectul cunoaște rezultatul final. Percepția intelectuală finală este indicată în diagramă prin efectul reprezentării lui G în G', în centrii ideatici, deasupra liniei pur senzoriale. În ceea ce privește impresiile senzoriale a, b, e, d, e, f, se presupune că toate își au locul sub linia ideatică. Că acesta este cazul este demonstrat de posibilitatea pe care o avem de a trece prin etapele succesive a, b, e, d etc., în timp ce atenția noastră este îndreptată în altă parte. Ni se întâmplă în fiecare zi să dăm un răspuns sau să recităm o rugăciune în timp ce ne gândim la altceva.

«Un muzician iscusit va cânta o piesă pe care o cunoaște bine, repetat-o de multe ori, în timp ce vorbește animat sau în timp ce se lasă purtat de un gând care îl interesează profund; întrucât seria obișnuită de mișcări este cauzată direct fie de imaginea vizuală a notelor, fie de amintirea succesiunii sunetelor (dacă piesa este cântată din memorie), ajutată în ambele cazuri de senzațiile musculare produse de mușchii folosiți. a juca. Dar, în plus, un grad ridicat al unui astfel de „exercițiu” (realizat de un organism special capabil să profite de el) permite unui pianist expert să cânte o piesă muzicală dificilă la prima vedere; mișcările mâinilor și ale degetelor urmează seria de note atât de imediat, încât să creadă că calea nervoasă care le leagă trebuie să fie cât mai scurtă și directă posibil. Un exemplu curios de obiceiuri dobândite, care diferă de instinct prin faptul că voința este cea care le pune în acțiune, este oferit de Roberto Hondin:

„Pentru a cultiva rapiditatea percepțiilor vizuale și tactile și precizia mișcărilor corespunzătoare, necesare oricărui joc de prestigiu, Hondin s-a ocupat de la început cu arta de a arunca multe mingi în sus (ținându-le acolo alternativ; și, după un practica de o lună, fiind capabil să țină în sus patru mingi o dată, s-a așezat în fața unei cărți și s-a obișnuit să citească fără ezitare în timp ce bilele erau ținute în sus.” „Acest lucru, spune el, va părea ciudat pentru cititorii mei. , dar îi voi face să se întrebe cu atât mai mult spunând cât de mult mi-a plăcut să repet un astfel de experiment. Deși au trecut treizeci de ani de când am scris acele rânduri, deși abia am mai luat mingi de atunci, totuși pot să arunc și să păstrez sus alternativ trei bile în timp ce citesc» (Autobiografie, p. 26) *).

Am numit a, b, e, d, e, f (antecedentele contractiilor musculare succesive) sub denumirea de „senzatii”. Acum mai mulți autori notează că acest termen nu este adecvat. Totuși, dacă nu sunt senzații, pot fi curenți centripeți, care nu îi vor putea excita pe ai noștri.

*) Carpente!, Fiziologia mintală (1874), p. 217, 218.
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sensibilitate, dar sunt suficiente pentru a da naștere unei mișcări de răspuns. Cu siguranță se poate admite că nu sunt acte distincte de voință. Voința, dacă există vreo voință, permite doar a, b, e etc. își exercită influența motrice.

11 dr. Carpenter scrie:

Vor mai exista metafizicieni care susțin că acțiunile provocate inițial de o intenție distinctă a voinței și care sunt încă în mod clar sub controlul ei nu încetează niciodată să fie volitive; și că fie o cantitate infinitezimală de voință intervine pentru a le susține pe măsură ce se reînnoiesc, fie voința se găsește într-un fel de balansare a pendulului între cele două acțiuni, - menținerea șirul gândirii și menținerea trenului mișcării. . Dar dacă o cantitate infinitezimală de voință este suficientă pentru a le susține, nu putem spune că ei procedează prin propria lor putere? Și experiența continuității perfecte a seriei gândirii noastre în timpul actelor devenite obișnuite nu contrazice complet ipoteza oscilației? Mai mult, dacă ar exista o astfel de oscilație, ar trebui să existe intervale, în care fiecare acțiune individuală ar decurge de la sine; astfel încât caracterul său esenţial automat este practic admis » £).

Totuși, dacă aceste antecedente imediate ale fiecărei mișcări ale acelei serii nu sunt acte de voință destul de distincte, ele sunt în orice caz întotdeauna însoțite de o formă de conștiință. Sunt, adică senzații cărora le acordăm atenție doar dacă greșesc. Observațiile lui Schneider cu privire la acest subiect merită citate:

„În actul de a merge, spune el, chiar și atunci când atenția noastră este absorbită în totalitate în altă parte, este îndoielnic dacă ne putem menține echilibrul, când nu aveam nicio senzație a atitudinilor corpului nostru, așa cum este îndoielnic dacă ne-am avansa. picior dacă nu aveam nicio senzație de a fi efectuat mișcarea anterioară și nici măcar nu am simțit un impuls, chiar minim, de a o pune pe pământ. Tricotarea pare a fi un act complet mecanic, iar muncitoarea își desfășoară activitatea chiar și în timp ce citește sau în timp ce este angajată într-o discuție plină de viață. Dacă întrebăm cum se întâmplă acest lucru, ea va răspunde doar că ciorapul merge de la sine. El va spune că simte că lucrează așa cum trebuie și că, prin urmare, mișcările potrivite se succed, reglate de senzațiile care sunt asociate ulterior, chiar și atunci când atenția este îndreptată în altă parte.'

Încă :

« Când cineva începe să cânte la vioară, pentru a-l obișnui să țină cotul drept aproape de corp, în timp ce cântă, i se pune o carte sub axila dreaptă, sfătuindu-l să o țină ferm. Simțul muscular și senzațiile de contact pe care le dă cartea provoacă un impuls de a continua să o țină aproape. Se întâmplă adesea ca începătorul, a cărui atenție este absorbită în căutarea notelor, să scadă cartea. Mai târziu, însă, acest lucru nu se mai întâmplă. Senzațiile tactile ale cărții, oricât de ușoare, sunt suficiente pentru a trezi impulsul care trebuie să o țină aproape, iar atenția poate fi absorbită complet de note și de mișcarea degetelor mâinii.

*) Dulgher, Fieiologie mintală, p. 20.
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stânga. Combinarea simultană a mișcărilor depinde în primul rând de taeilitatea cu care, concomitent cu procesele intelectuale, se pot rezolva în noi procese de senzații, cărora nu le acordăm nicio atenție » *).

Aceasta ne face să luăm în considerare importanța etică foarte mare a legii obiceiului.

„Obișnuința este a doua natură. Obiceiul este de zece ori mai mare decât natura!', se spune că ar fi exclamat Ducele de Wellington, iar ce grade de dezvoltare poate atinge nu se va vedea niciodată atât de clar ca studiind veteranii. Manevrele zilnice și ani și ani de disciplină au făcut în sfârșit un om complet nou, al cărui curs de acțiune poate fi aproape întotdeauna ușor de prezis în fiecare caz individual.

Există o poveste, spune Huxley, destul de credibilă, deși poate fi neadevărată, a unui glumeț care, văzând un veteran trecând pe lângă prânzul, a strigat brusc peste umăr: Ai grijă! Imediat, bărbatul și-a lăsat mâinile în lateral, lăsând prânzul în noroi. Manevra ajunsese prin a fi încorporată în structura nervoasă a bietului om » 2).

În multe bătălii s-au văzut vechi nave de trupă făcând, după ce și-au pierdut călărețul, toate evoluțiile obișnuite pe care le comanda sunetul trâmbiței. Majoritatea animalelor domestice par mașini pure și simple, pentru că știu întotdeauna să facă, minut cu minut, fără ezitare și fără îndoială, toate mișcările pe care le-au fost învățate, fără a da nici cel mai mic indiciu că o posibilă alternativă se prezintă lor. creierul.. Vernini, în vârstă de închisoare, a cerut să fie readmis în ziua eliberării sale. Într-un dezastru de tren care a avut loc în 1884 în Statele Unite ale Americii, cușca unui tigru care călătorește cu o întreagă menajerie a fost spulberată. Se spune că tigrul s-a târât din el, dar la scurt timp după aceea s-a târât înapoi în cușcă, parcă prea intrigat de noile responsabilități pe care urma să le asume; atât de mult încât ar putea fi din nou în siguranță și foarte ușor.

Obiceiul este astfel volanul enorm al societății și, în același timp, cel mai puternic agent conservator al său. Singurul este ceea ce ne ține în limitele ordinii. Numai ea previne ca cele mai grele și mai respingătoare cărări să fie abandonate chiar și de către cei care sunt înclinați să le calce. Îl ține pe mare pe timpul iernii pe pescar și pe marinar, îl ține pe miner în groapa lui și îl închide pe fermier în cabană de lemn și în grajdul solitar, înconjurat de munți de zăpadă: ne ferește de invazia locuitorii deșertului și ai zonelor polare. În cele din urmă, ne condamnă pe toți să ducem bătălia vieții pe linia în care ne aflăm

„Soţii Schneiders. Der menschliche Ville, 1882, passim. ') Huxley, Elementary Lessane in Physioloyy, lesa. XII.
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născut sau ales spontan o singură dată, și să tragă toate avantajele posibile dintr-un rău necesar, pentru simplul fapt că nu suntem buni de nimic altceva și că este prea târziu pentru a începe din nou. Obiceiul împiedică, de asemenea, diferitele pături sociale să se amestece prea mult.

La 25 de ani se vede deja stilul profesional imprimându-se asupra individului, călător comercial, medic, funcționar, avocat. Vedeți deja în personaj, în întoarcerea gândurilor, în prejudecăți, micile linii de decolteu din care nu va putea scăpa niciodată, așa cum rochia lui nu poate lua pliuri cu totul noi. Luând în considerare toate lucrurile, este mult mai bine ca lucrurile să meargă așa. Este un mare bine pentru lume că în cei mai mulți dintre noi, până la vârsta de treizeci de ani, personajul este deja format și nu se va mai schimba niciodată.

Dacă perioada cuprinsă între douăzeci și treizeci de ani este perioada critică pentru formarea obiceiurilor intelectuale și profesionale, perioada sub douăzeci de ani este cu atât mai importantă, deoarece în ea sunt determinate obiceiurile personale, propriu-zis așa numite, precum voce, pronunție, manipulare, mișcare, dexteritate. După vârsta de douăzeci de ani este dificil să înveți o limbă străină fără a recunoaște că nu este limba naturală; cât de greu este la acea vârstă să pierdem acele delicii în pronunție care s-au organizat în noi prin asocieri repetate făcute în perioada dezvoltării. Oricât de mulți bani ar avea în buzunar, bietul bogat nu poate învăța să se îmbrace ca nobilul domn. Negustorii îi oferă lui și tânărului elegant aceleași țesături cu aceeași râvnă, dar pur și simplu nu știe să aleagă lucrul care i se va potrivi. O lege invizibilă, la fel de puternică ca gravitația, îl ține pe orbita ei, îmbrăcat anul acesta așa cum a fost îmbrăcat anul trecut, iar până în ziua morții sale va rămâne un mister pentru el cum știu prietenii săi din înalta societate să aleagă elegantul. articolele pe care le poartă.

Marea problemă, așadar, în orice educație este să ne facă mai degrabă un aliat decât un dușman al sistemului nostru nervos. Și asta echivalează cu valorificarea achizițiilor noastre și cu trăirea confortabilă din dobânda unui astfel de capital. Pentru aceasta trebuie să facem automate și obișnuite cât mai multe din profiturile noastre înalte posibil, și aceasta cât mai curând posibil, și să ne ferim, așa cum ne-am păzi de ciumă, de a urma în mod obișnuit anumite căi care probabil ne vor fi dezavantajoase. Cu cât este mai mare numărul de detalii din viața noastră zilnică pe care le putem încredința custodiei sigure și naturale a automatismului, cu atât puterile superioare ale minții noastre vor deveni mai libere și cu atât mai ușor își vor putea îndeplini funcția. Nu există ființă umană mai nefericită decât una în care nu există nimic obișnuit, dar totul este indecizie și pentru care aprinderea unui trabuc, bea fiecare pahar, se ridica sau se culcă în fiecare zi și începutul fiecărei lucrări trebuie să fie obiectul unei hotărâri voluntare exprese. Jumătate din viața unui astfel de om va fi petrecută hotărând sau regretând lucruri care, în schimb, ar trebui să fie atât de cuprinse în el, una în alta, încât practic să nu existe deloc.
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pentru constiinta lui. Dacă cineva dintre cititorii mei nu face deja automat toate aceste lucruri mărunte ale vieții de zi cu zi, începe de la acest punct pentru a-ți pune viața în ordine.

În capitolul pe care Bain l-a consacrat „Obişnuinţelor morale” sunt expuse câteva date practice demne de cea mai mare consideraţie; și din ea se desprind două mari precepte. Primul este că în dobândirea unui nou obicei sau în părăsirea unuia vechi trebuie să avem grijă să ne lansăm pe noua cale cu cea mai puternică și hotărâtă inițiativă posibilă pentru noi. Trebuie să acumulăm toate împrejurările care ar putea întări în cele din urmă noua decizie; ne punem asiduu in conditii care favorizeaza noul drum; ia angajamente care sunt absolut în contradicție cu cele anterioare; își asumă în mod public o obligație dacă este necesar; pe scurt, protejați rezoluțiile noastre în toate modurile posibile. Toate acestea vor servi pentru a da reînnoirii noastre o asemenea valoare încât tentația de a ne întoarce va fi învinsă pentru totdeauna, atâta timp cât rămâne o altă posibilitate; și fiecare zi în care o întoarcere este amânată crește șansele ca ispita să nu mai vină niciodată.

Al doilea precept este: Nu tolera niciodată o excepție, cel puțin până când noul obicei este adânc înrădăcinat în existența noastră. Fiecare concesie doare atât de tare, ca și cum ai lăsa o buclă de frânghie să cadă în jurul unui top care se pregătește; acea simpla greseala aduce pagube, care nu vor fi compensate de toate tururile in plus care se pot face. Continuitatea disciplinei este cel mai bun mijloc de a face sistemul nervos să acționeze corect. După cum spune Bain:

„Singularitatea obiceiurilor morale – și aceasta este ceea ce le deosebește de achizițiile intelectuale – este prezența a două forțe ostile, dintre care una trebuie să câștige treptat ascendent asupra celeilalte. Așa fiind, principala necesitate este să nu pierzi niciodată o bătălie. Fiecare câștig realizat de o parte strica multele câștiguri realizate de cealaltă parte. Obiectul esențial, așadar, trebuie să fie acela de a regla cele două forțe opuse astfel încât una dintre ele să aibă o serie de succese neîntrerupte, astfel încât repetarea victoriei să o facă stabilă în așa măsură încât să lupte cu forța adversă pe fiecare ocazie.. Aceasta este teoretic calea sigură către progresul mental.

Necesitatea de a aduce înapoi un succes liniştitor la început este esenţială. O deficiență în principiu este capabilă să atenueze energia tuturor încercărilor viitoare, în timp ce succesele timpurii întăresc vigoarea viitoare. Goethe, unui tânăr care i-a cerut sfaturi despre o lucrare de întreprins pentru care se îndoia de puterea lui, i-a spus: „Dar nu-i nimic! Tot ce trebuie să faci este să-ți sufle pe mâini! ». Un răspuns care pune în lumină efectul pe care trebuie să-l fi avut asupra lui Goethe însuși cariera sa de obicei atât de reușită. Profesorul. Baumann de la care iau această anecdotă *) spune că uciderea sălbaticilor când

'·) Vezi pasajul admirabil referitor la succesul inițial din Handbuch dei-Moral (1878), p. 38-43.

James. — 14.
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tu căpitane al europenilor, vine din faptul că ei disperă că vor putea vreodată să facă cele mai importante lucruri din viață cu ușurința cu care le fac nou-veniți. Vechile metode sunt abandonate și altele noi nu au fost imaginate.

Se poate vorbi în acest sens de întrebarea „scăderii treptate” a tratamentului dipsomaniei, morfinismului etc. ; chestiune încă mult dezbătută. Teoria și experiența sunt însă de acord în a afirma că dobândirea rapidă de noi obiceiuri este cel mai potrivit mijloc de vindecare, atunci când o recuperare este, în general, posibilă. Trebuie să fim precauți și să nu supraîncărcăm voința, astfel încât să facem posibilă învingerea ei de la început; dar când poate rezista, este mult de preferat o primă perioadă acută de suferință și, ulterior, un timp senin de libertate; si asta atat fie ca este vorba de a se intarca de opiu sau de vreo alta otrava, fie ca este vorba pur si simplu de a schimba ora de a te da jos din pat, sau de a te apuca de munca'). Este surprinzător cât de repede moare o dorință de inaniție, cu condiția să nu fie niciodată hrănită.

„Omul trebuie să învețe mai întâi să meargă statornic, fără să privească nici în dreapta, nici în stânga, pe o potecă îngustă, înainte de a ajunge să „se bazeze pe el însuși”. Cel care face zi de zi o nouă rezoluție seamănă cu omul care, ajuns la marginea șanțului, trebuie să sară, se oprește și decolează din nou. Fără progres neîntrerupt, nu este posibilă acumularea de forțe morale. Iar cel mai bun beneficiu al muncii regulate efectuate în vederea acestei acumulări, cu exerciții și cu obișnuință, este tocmai acela de a face posibilă această acumulare»2).

Un al treilea principiu, care ar putea fi adăugat celor doi de mai sus a lui Bain, ar fi: profitați cât mai curând posibil de a acționa în baza oricărei rezoluții pe care ați fi luat-o, acceptând orice îndemnuri emoționale care par să vă împingă în direcția obiceiurilor pe care doriți să le formați. . Nu este în momentul în care rezoluțiile și aspirațiile

') [Succesele rapide care se obțin în cele mai dificile „cure de înțărcare”, de exemplu, în cele referitoare la morfină, cu condiția să fie urmate aceste pietre de temelie ale filozofiei obiceiului, demonstrează bine cât de reală și cât de mare este importanța lor. Pentru a suprima complet și imediat otrava, pentru a putea rezista cu fermitate tuturor rugăciunilor și tuturor amenințărilor, pentru a susține fizic organismul acestor bolnavi, în așa fel încât doar psihicul lor să sufere din cauza lipsei de opiu sau morfina, victoria este întotdeauna sigură. Delboenf adună în interesanta sa carte (J)e l'origine des effets curatifs de l'hypnotisme) multe date despre influenţa pe care o are obiceiul asupra dezvoltării anumitor boli. Durerea, făcând ca ideea bolii să persiste, face ca boala în sine să persistă cu efectele ei consecutive. Dacă durerea cedează, unul dintre factorii leziunii organice este atenuat, deoarece se diminuează obiceiul, care a atras atenția, de a se concentra asupra părții lezate. Astfel hipnotismul, care dispersează atenția, rupe acest obicei și promovează vindecarea prin suprimarea durerii. Poate în același mod poate fi explicată utilitatea reală, în multe cazuri, a tratamentelor simptomatice]. 	(GCF).

2) J. Bahnsen, Beitriige zur Chardkterologie, 1867.
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se produc rații, dar în aceea în care dau efecte motrice, că comunică noua adresă creierului. Astfel, autorul pe care l-am citat, cel mai recent Bahnsen, notează:

„Numai prezența efectivă a oportunității practice oferă punctul de sprijin pe care se poate sprijini pârghia, prin care voința morală își poate multiplica forțele și se poate ridica în sus. Cel care nu are un teren solid sub el nu va trece niciodată dincolo de stadiul gestului deșartă.

Oricât de plin ai un rezervor de maxime, oricât de bune ar fi sentimentele cuiva, dacă nu a profitat de fiecare ocazie concretă de a acționa, s-ar putea ca caracterul său să nu se îmbunătățească niciodată. Proverbul mai spune că iadul este pavat pur și simplu cu bune intenții; și aceasta este o consecință evidentă a principiilor pe care le-am expus. „Un personaj”, după cum spune JS Mili, „este o voință complet formată”; iar o voință, în sensul în care o înțelege, este un ansamblu definit de tendințe de a acționa într-o manieră fermă și gata în toate evenimentele vieții. O tendință de a acționa se identifică de fapt cu noi, doar proporțional cu frecvența neîntreruptă cu care se repetă efectiv acțiunile, iar creierul este modelat pentru a le îndeplini. Ori de câte ori o bună rezoluție sau o bună ardoare de sentiment este lăsată să fie irosită fără niciun rezultat practic, este mai rău decât pierderea unei aventuri bune, deoarece aceasta servește în mod pozitiv pentru a împiedica viitoarele rezoluții și emoții să ia calea normală de descărcare.

Nu există niciun tip de caracter uman mai disprețuitor decât cel al sentimentalului și visător enervat, care își consumă viața într-o mare mlaștină de sensibilitate și emoție, dar care nu realizează niciodată o faptă energică și concretă. Rousseau, care prin elocvența sa le inspiră pe toate mamele Franței să urmeze natura, să-și hrănească singuri copiii, trimițându-și apoi copiii la ospiciu pentru copii găsiți, este exemplul practic a ceea ce vreau să spun. Dar cei care, în măsura puterilor lor, după ce au fost înflăcărați de un Bine formulat abstract, nu știu, în cazul practic, să-l găsească, când strălucește pe jumătate ascuns printre „particularele” mizerabile, merg drept de-a lungul Calea lui Rousseau. Toate Bunurile sunt deghizate de vulgaritatea concomitenților lor, în această lume în care trăim zi de zi, dar vai de cei care le pot recunoaște doar atunci când le închipuie în forma lor pură și abstractă! Obiceiul de a citi romane și de a merge la teatru va produce adevărați monștri de acest ordin. Doamna rusoaica care plange din cauza aventurilor personajelor imaginare de joc, in timp ce cocherul ei ingheata in sarpe, este un exemplu a ceea ce li se intampla multora la scara ceva mai mica. Astfel, obiceiul de a fi prea mișcat de muzică, din partea celor care nu sunt ei înșiși interpreți și nici suficient de educați, muzical, pentru a o înțelege într-un mod pur intelectual, are probabil un efect liniștitor asupra personajului. Ne umple
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astfel cu emoțiile care trec, de regulă, fără a sugera vreo acțiune și astfel condiția sentimentală se oprește inertă. Remediul ar fi să nu-ți permiți niciodată să ai o emoție la un concert fără a o exprima într-un mod activ după aceea. Fie ca această expresie să fie cel mai zadarnic lucru din această lume, dar nu lăsa emoția ta să nu se exprime într-un fel!

Aceste din urmă cazuri ne avertizează că nu există doar linii particulare, ci și forme generale de descărcare, care par să fi format o brazdă în creierul nostru, prin repetare. Astfel, tocmai, dacă ne lăsăm emoțiile să se evapore, ele se vor obișnui să se piardă prin evaporare, iar, din același motiv, dacă refuzăm să facem un efort, înainte de a ne cunoaște, atunci capacitatea de a face acest lucru se va pierde; de asemenea, dacă ne permitem uneori atenția să rătăcească, ea va ajunge să rătăcească tot timpul. Atenția și efortul sunt, așa cum vom vedea în cele din urmă, doar două nume pentru același fapt psihic; dar cărui proces cerebral îi corespund, nu știm. Motivul cel mai puternic, însă, pentru a crede că depind în întregime de procese cerebrale și nu sunt simple acte ale spiritului, constă tocmai în faptul că par a fi supuși într-o oarecare măsură legii obiceiului, care este o lege materială. Ca o ultimă regulă practică referitoare la aceste obiceiuri ale voinței putem deci să formulăm această maximă: Păstrează în viață facultatea de efort cu un mic sacrificiu voluntar în fiecare zi. Adică: fii ascetic sau eroic în lucruri mici inutile, după sistem; fă ceva la două-trei zile, fără alt motiv decât acesta, că ai prefera să nu o faci; astfel încât, când se apropie ceasul groaznicei nevoi, nu te găsește înervat și nedisciplinat și, prin urmare, incapabil să suporti încercarea. O astfel de asceză este asemănătoare cu asigurarea pe care o plătește un bărbat pentru casa și bunurile sale. Nu îi place prima pe care trebuie să o plătească pentru asigurare în prezent și s-ar putea să nu-i fie niciodată de folos. Dar, dacă se va întâmpla un incendiu, dacă a plătit, îl va scăpa de un anumit rău. Așa și cu omul care s-a obișnuit zilnic să-și păstreze atenția concentrată, să aibă o voință energică și să facă mici sacrificii; va sta nemișcat ca un turn chiar dacă totul ar fi să se prăbușească în jurul lui, în timp ce ceilalți muritori, mai slabi, vor fi măturați ca paiele grâului vânat.

Studiul fiziologic al stărilor mentale este deci cel mai puternic aliat al eticii practice. Iadul despre care ne vorbește teologia și despre care probabil va trebui să suferim în viitor, nu este mai rău decât iadul pe care îl facem noi înșine, permițând caracterului nostru să se modeleze într-o formă proastă. Dacă tinerii și-ar imagina cât de ușor devenim mănunchiuri de obiceiuri, ar avea mult mai multă grijă de conduita lor, atâta timp cât se află în epoca plastică a obiceiurilor lor. Ne învârtim destinele, bune sau rele, și ele nu se pierd niciodată. Fiecare mică lovitură de virtute sau viciu lasă o cicatrice, niciodată prea mică. Bețivul Rip Van Winkle,
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din piesa lui Jefferson, el își cere scuze pentru fiecare recidivă spunând: „Acest timp nu contează”. Și asta e în regulă: de data asta nu o poate socoti; și un Rai benign poate chiar să-l ignore, dar este socotit totuși. Mai jos, printre celulele și fibrele sale nervoase, moleculele îl numără, îl înregistrează și îl stochează pentru a le folosi împotriva lui la prima ocazie, la prima tentație. Nimic din ceea ce facem nu este șters, în sensul științific literal al cuvântului.

Bineînțeles că are latura ei bună, precum și partea ei rea. Așa cum cineva devine un bețiv înrăit din multe beții separate, tot așa devine sfânt în morală și autoritar în sfera practică sau științifică, datorită atâtor acte succesive și atâtor ore repetate de muncă. Nu lăsa niciodată un tânăr în îndoială cu privire la rezultatul educației sale, oricum ar fi putut să fi trecut. Dacă ocupă cu fidelitate fiecare oră a zilei sale de lucru, cu siguranță poate lăsa rezultatul final pentru el. Poate conta cu deplină certitudine că se va trezi într-o dimineață frumoasă și se va găsi unul dintre competenții generației sale în acea ramură în care se va fi specializat. În tăcere, printre toate miile de detalii ale ocupațiilor sale, puterea de a judeca corect în acele diferite probleme se va fi format în el, ca o posesie care nu se va mai pierde niciodată. Tinerii ar trebui să cunoască acest adevăr devreme. Ignorarea ei a fost probabil cauza, mai mare decât toate celelalte la un loc, a multă descurajare și a multă lașitate la tinerii care încercau căi grele și neobișnuite.
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CAPITOLO V.

Teoria automatizării

În descrierea funcțiilor emisferelor, am folosit indiferent termeni referitori la viața fizică sau la viața psihică, spunând uneori că animalul este supus unor reacții nedeterminate și imprevizibile, uneori că este mișcat de „considerații” de bine sau de rău. să vină: la fel am vorbit despre emisfere oarecum ca sediul memoriei și al ideilor, în sens psihic; cam ca un apendice mai complex al aparatelor reflexe ale medularei. Această instabilitate a punctului nostru de vedere este un efect necesar al naturii însăși a materiei; dar va fi mai bine dacă explicăm mai bine motivele.

Să presupunem că ne limităm observația la faptele unei singure sfere și să fie aceasta sfera fizică; nu putem, chiar și așa, să descriem în detaliu toate fenomenele externe ale inteligenței? Acele imagini mentale, acele „considerații”, despre care am vorbit, foarte probabil nu pot fi avute fără dezvoltarea simultană a proceselor nervoase cu ele; și, foarte probabil, fiecărei „considerații” îi corespunde un proces sui generis, diferit de oricare altul. Cu alte cuvinte, oricât de abundent și de minut diferențiat ar fi un set de idei, setul de modificări cerebrale care îi corespunde va fi exact și în ambele privințe (de număr și de diferențieri) corelativul precis al acestuia; și trebuie să ne imaginăm un organism nervos care este corespondentul exact și viu al oricărei cele mai mici modificări ale minții proprietarului său. Indiferent de gradul de complexitate pe care l-am putea presupune că a atins această minte, organismul cerebral trebuie să fie neapărat la fel de complex, altfel am fi forțați să credem că există fapte mentale cărora nu le corespunde niciun fapt cerebral ; pe care un fiziolog nu o va putea admite niciodată, pentru că asta i-ar încălca toate convingerile.
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Dar același principiu îl obligă pe fiziolog să facă un alt pas înainte: dacă activitatea nervoasă este la fel de complicată ca și mintea; iar dacă vedem, în sistemul simpatic și măduva spinării, ceea ce știm ca acțiune nervoasă inconștientă realizează acte aparent inteligente; ce ne poate împiedica să presupunem că, chiar și acolo unde știm că există conștiința, activitatea nervoasă (și mai complicată) despre care credem că o însoțește inseparabil, este prin ea însăși agentul real al oricărui act inteligent? Dacă un mecanism relativ simplu este capabil de acțiuni având un anumit grad de complexitate, de ce nu ar trebui să admitem că o complexitate mai mare poate fi efectul unui mecanism mai complex? Conceptul de act reflex este, fără îndoială, una dintre cele mai bune realizări ale teoriei fiziologice; de ce, atunci, nu trebuie să o împingem până la consecințele sale finale? De ce nu putem spune ca, la fel ca maduva spinarii este un aparat care are putine reflexe, emisferele sunt alta, dar cu un numar mult mai mare de reflexe; și că aceasta este singura diferență dintre cele două centre? Principiul continuității ne împinge în această direcție.

Dar, dacă da, care ar fi funcția conștiinței însăși? Cu siguranță nu este o funcție mecanică. Organul de simț ar trezi din nou celulele creierului: acestea s-ar trezi reciproc după o succesiune ordonată și rațională Anus în momentul acțiunii, când ultima vibrație cerebrală ar fi descărcată în căile motorii. Dar acesta ar fi un lanț complet autonom de procese, iar orice funcție mentală care o însoțea nu putea fi altceva decât un „epifenomen”, aproape un spectator inert, un fel de „spumă, aură, melodie”, după cum spune Hodgson, care ar putea nu modifică în niciun fel aceste procese. Din acest motiv nu am putut, ca fiziologi, să vorbim mai sus de „considerații” care ghidează animalul, dar am fost mereu nevoiți să spunem „urme lăsate în cortexul emisferelor de curenții din trecut”, și nimic mai mult.

Acum această concepție este atât de simplă și atrăgătoare, din punct de vedere pur fiziologic, încât este ciudat și aproape minunat să vezi cum a apărut atât de târziu în filozofie și cât de puțini sunt cei care, chiar dacă le-a fost explicat cu minuțiozitate. , intelege-o.toata importanta. De fapt, majoritatea controverselor la care a dat naștere au fost susținute de oameni care până acum nu și-au putut forma o idee exactă despre el. Prin urmare, vom cheltui câteva cuvinte pentru a-i evidenția plauzibilitatea înainte de a trece la discutarea lui.

Descartes i se datorează pentru că a fost capabil să conceapă cu îndrăzneală un mecanism nervos care era complet autosuficient și care era capabil să îndeplinească acte complexe și aparent inteligente. Totuși, printr-o ciudată restricție arbitrară, Descartes nu a ajuns la om și, în timp ce a afirmat că sistemul nervos este totul în brute, el a crezut că cele mai înalte acte ale omului sunt în schimb produsul activității sale raționale. Concepția că brutele erau complet lipsite de conștiință era prea paradoxală
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pentru a fi ceva mai mult decât o simplă curiozitate în istoria filozofiei. Dar, oricât de abandonată era, ideea că sistemul nervos în sine ar putea fi substratul inteligenței, care forma o parte integrală, deși separabilă, a acelei teorii, părea să fi dispărut aproape din mintea gânditorilor. Abia în acest secol, odată cu elaborarea doctrinei acțiunii reflexe, a fost posibil și firesc ca acea concepție să reapară. Pasul final și decisiv, totuși, a fost făcut abia în 1870, când Hodgson a ajuns să susțină că, oricât de vii reprezentări și sentimente ar putea fi prezente la subiectul simțitor, se poate totuși să nu aibă valoare ca cauză (deoarece aceasta rezidă în substratul organic); atât de mult încât le-a comparat cu culorile care se află pe suprafața unui mozaic, ale cărui pietre ar fi reprezentat procesele sistemului nervos *). Evident, însă, pietrele sunt ținute împreună de contextul lor și nu de culorile diferite pe care le arată la exterior.

Cam în același timp, Spalding, și puțin mai târziu Huxley și Clifford, au dat o mare publicitate unei doctrine similare, dar una care a fost susținută de considerații metafizice mai puțin subtile.

Câteva citate din acești autori le vor ilustra suficient ideile. Huxley spune:

„Se pare că conștiința brutelor trebuie să fie conectată cu mecanismul corpului lor, doar ca un produs secundar al activității sale; și nu poate schimba această activitate, la fel cum fluierul locomotivei nu schimbă funcționarea întregului utilaj. Actele voluntare ale brutelor, dacă au vreuna, sunt o emoție demonstrabilă a modificărilor fizice, nu o cauză a acestora... Sufletul este pentru corp.

precum clopoțelul este la ceas, iar conștiința corespunde sunetului pe care îl emite atunci când este pus în mișcare....... Asta pentru brute... Dar așa

Acest argument poate fi aplicat omului cu aceeași exactitate? La noi, ca și la brute, fiecare stare de conștiință este determinată de modificări moleculare ale substanței cerebrale. Cred că la om, ca și la brute, nu găsim niciun exemplu de stare de conștiință care să fie cauza unei modificări în mișcarea materiei a organismului. Dacă aceste propoziții sunt corecte, rezultă că condițiile noastre mentale sunt pentru conștiința noastră pur și simplu simbolul modificărilor care au loc automat în organism; și că, pentru a lua un ultim exemplu, ceea ce numim voință nu este cauza unui act voluntar, ci doar simbolul acelei stări cerebrale care este cauza imediată a acelui act. Suntem automati conștienți.

Clifford scrie:

« Lumea fizică trebuie, după toate dovezile, să meargă întotdeauna de la sine, reglementată de legi universale... Seria faptelor fizice de la stimulul care acționează asupra ochiului nostru sau asupra oricăruia dintre simțurile noastre, până la manifestarea care îl urmează. și seria de fapte fizice care au loc în creier,

*) Teoria practicii, Londra 1870, voi. I. p. 416 și următoarele.
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chiar și atunci când nu există nici stimul, nici manifestare centrifugă, — sunt serii fizice perfect complete, în care condițiile mecanice corespund complet fiecărei verigi a lanțului... Cele două lucruri au însă un nivel radical diferit, faptele fizice au loc. de la sine, pe măsură ce faptele mentale se desfășoară de la sine. Între aceste două ordine de fapte există paralelism, niciodată acțiuni reciproce. Prin urmare, dacă cineva spune că voința afectează materia, afirmația nu numai că nu este adevărată, dar nu are bun simț; și este o afirmație care aparține materialismului grosolan al sălbaticilor. Singurul lucru care are vreo influență asupra materiei este poziția sau mișcarea materiei în jurul ei... A susține că voința altui om, un sentiment în conștiința lui pe care nu îl pot percepe, face parte dintr-o serie de fapte fizice pe care le pot percepe. , nu este nici adevărat, nici nu adevărat, dar este un lucru absurd; reprezintă împerecherea cuvintelor, ideile corespunzătoare care nu se potrivesc... O dată se vede mai bine una dintre cele două serii, alta dată dacă

vede altul mai bun; astfel încât, în relatarea unui eveniment, insistăm uneori asupra faptelor mentale, alteori asupra faptelor fizice. O senzație de frig îl face pe om să alerge; pentru a spune exact, tulburarea nervoasă care coexistă cu acea senzație de frig îl face să fugă, dacă e să rămânem la fapte materiale: sau, senzația de frig a produs acea formă de subconștiență care implică acea mișcare a picioarelor, dacă vrem să vorbesc despre fapte mentale. Vei găsi un mare avantaj, la care să te antrenezi

operații mentale necesare pentru înțelegerea acestei doctrine, în imaginarea unui tren, al cărui față este compus din locomotivă și trei vagoane, unite între ele prin cârlige de fier, iar spatele altor trei vagoane, de asemenea, unite între ele, — coeziunea dintre cele două jumătăți fiind întreţinute de sentimentele de solidaritate existente între furtunul şi frânatorul ultimei trăsuri».

Pentru a aprecia consecințele unei dogme proclamate cu atâta certitudine la adevărata ei valoare, ar trebui aplicată cu rigiditate celor mai complicate exemple. Mișcările limbii noastre și ale pixurilor noastre în scris, strălucirea ochilor noștri în conversație, sunt toate făcute din ordinea materială și, ca atare, antecedentele lor ar trebui să fie numai și tot din ordinea materială. Cunoscând exact sistemul nervos al lui Shakespeare și cu aceeași exactitate toate condițiile mediului în care a trăit, ar trebui să putem demonstra cum, la o anumită perioadă a vieții sale, mâna lui a trebuit să reușească să traseze acele mici semne pe o anumită hârtie. negrii pe care, de dragul conciziei, îi numim manuscrisul lui Hamlet. Ar trebui să fim capabili să înțelegem motivul fiecărei ștergeri, pentru fiecare variație care se găsește în ea și ar trebui să înțelegem toate acestea fără a avea cea mai mică descriere a gândurilor care au existat în mintea lui Shakespeare. Cuvintele și propozițiile ar fi astfel luate, nu ca semne ale ceva din spatele lor, ci ca niște fapte exterioare pure și simple. În mod similar, am putea scrie o biografie exhaustivă a acelei 200 de lire (da sau ia) de albuminoide numite Martin Luther, fără a fi nevoie să presupunem că a auzit ceva.

Dar, pe de altă parte, nimic din toate acestea nu ne-ar putea împiedica să facem o relatare la fel de completă a poveștii spirituale a lui Luther sau Shakespeare, o poveste în care fiecare fulger de gândire, fiecare emoție și-ar găsi

James. — 15.
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loc. Istoria mentală ar putea deci să decurgă paralel cu istoria fizică a fiecărui om, iar fiecărui punct al frânghiei ar corespunde, fără a-l influența, unui punct dat al celuilalt. Astfel melodia curge din corzile întinse, fără să grăbească și fără să le limiteze vibrațiile; astfel umbra urmărește călătorul, fără a-i influența în vreun fel pașii.

Trebuie să menționăm o altă inferență și mai paradoxală, despre care poate doar Hodgson a vorbit în mod explicit. Această inferență constă în aceea că sentimentul nostru, neputând determina o acțiune nervoasă, nici nu poate determina altceva.

Pentru bunul simț, o durere pe care ai experimentat-o nu este doar cauza unor fapte exterioare, cum ar fi lacrimile și plânsul, ci și a celor interne, cum ar fi durerea, durerea, dorul sau o intuiție providentă. Astfel, cunoașterea veștilor bune produce direct un sentiment de bucurie; demonstrarea premiselor produce credinţa în concluzii. Conform teoriei automatismului, pe de altă parte, fiecare dintre senzațiile menționate mai sus este doar aceea care corespunde unei mișcări nervoase, a cărei cauză unică se găsește într-o mișcare nervoasă anterioară. Prima mișcare nervoasă a amintit de a doua; prin urmare, prin examinarea senzațiilor atașate primei, trebuie urmărită orice senzație atașată celei din urmă. Dacă, de exemplu, vestea bună ar fi conștiința corespunzătoare primei mișcări, bucuria ar fi conștiința corespunzătoare celei de-a doua mișcări. Cu toate acestea, doar detaliile seriei nervoase ar fi în continuitate cauzală; particularitățile seriei de conștiință, deși succesiunea lor era rațională în interior, ar fi pur și simplu suprapuse.

Motive în favoarea teoriei.

„Teoria automatismului conștient”, așa cum este numită în general, este așadar o concepție radicală și simplă a modului în care pot avea loc anumite evenimente. Dar pentru ca cineva să treacă de la concepție la convingere trebuie să aibă dovezi; iar când întrebăm: „Ce demonstrează că toate acestea sunt ceva mai mult decât un simplu concept al posibilității 1”, nu este ușor să obținem un răspuns satisfăcător. Dacă plecăm de la măduva spinării broaștei și, raționând continuitatea, spunem: Întrucât măduva spinării acționează într-un mod atât de inteligent, deși este inconștientă, inteligența pe care o arată centrii superiori, poate avea o bază la fel de mecanică, deși sunt conștienți, ne confruntăm cu argumentul de continuitate exact opus, care este susținut de scriitori precum Pfliiger și Lewes. Ei încep prin a lua în considerare manifestările emisferelor și spun ; „Deoarece aceștia își datorează inteligența conștiinței, pe care știm că o posedă, la fel și inteligența prezentată de măduva spinării trebuie să se datoreze într-adevăr prezenței nevăzute a unei conștiințe de grad inferior”. Pentru că argumentele pentru continuitate funcționează întotdeauna în două sensuri;
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pot merge în jos sau în sus: dar este evident că într-o direcție sau alta pot continua la nesfârșit.

Rămâne un fel de credință filozofică, generată, ca majoritatea credințelor, de o nevoie estetică. Se admite că între faptele mentale și fizice există cele mai mari contraste în domeniul ființelor; iar abisul care se deschide între ele este unul pe care mintea omului îl depășește mai puțin ușor decât oricare altul cunoscut nouă. Deci, de ce să nu-i spunem un abis absolut? De ce să nu spunem că cele două lumi nu sunt doar diferite, ci și independente una de cealaltă? Acest mod de a vedea ne oferă confortul care vine din fiecare formulă simplă și absolută și face ca fiecare serie să fie omogenă în ochii noștri. Cum, atunci când vorbim de tremur nervos și acțiuni fizice, ne putem simți adăpostiți de intruziunea unei lumi mentale extraterestre; astfel, atunci când vorbim despre ceea ce simțim, putem folosi întotdeauna termeni de același fel, cu șanse egale. Dorința oamenilor de știință, obișnuiți cu laboratoarele, ca investigațiile lor să nu fie tulburate de acei factori incomensurați care sunt stările noastre de spirit este cu siguranță puternică. Un biolog de mare geniu, pr. de exemplu, el a spus: „Este în sfârșit timpul ca oamenii de știință să protesteze împotriva recunoașterii unui lucru precum conștiința în cercetarea științifică”. Pentru ei, viața noastră interioară este jumătatea „neștiințifică” a științei, iar oricine dorește să fie „om de știință” este încântat să obțină o omogenitate foarte clară a termenilor în studiile pe care le preferă, dacă poate face acest lucru prin intermediul simplu admit un dualism, care, în timp ce acordă minții o stare de independență, o exilează într-un limb de inerție cauzală, din care nu poate amenința nicio intruziune în câmpuri care nu sunt ale sale.

Dincolo și deasupra acestui postulat conform căruia lucrurile trebuie simplificate la maximum, există, trebuie să recunoaștem, un alt motiv extrem de abstract pentru a nega orice eficacitate cauzală sentimentului nostru. Nu ne putem forma nicio imagine pozitivă a modului în care funcționează un act volițional sau orice alt gând care atinge elementele creierului.

« Să încercăm să ne imaginăm o idee, de exemplu cea de mâncare, care produce o mișcare, de exemplu cea de a aduce mâncarea la gură..........

Care sunt modurile în care funcționează? Promovează poate dezintegrarea materiei cenușii? sau il intarzie? Sau modifică direcția în care sunt distribuite impulsurile? Putem crede că elementele materiei cenușii sunt aranjate pentru a forma combinații mai simple atunci când sunt atinse de o forță incidentă. Acum să presupunem că această forță incidentă, sub forma unui stimul din alt centru, ajunge la aceleași elemente. Conform ipotezei noastre, le va dezintegra, iar apoi vor forma „cea mai simplă combinație”. Cum poate ideea de mâncare să prevină această dezintegrare? Evident, nu poate reuși decât prin creșterea coeziunii dintre elemente. Ei bine: Încercați să vă imaginați ideea unei fripturi care combină aceste elemente împreună. Este imposibil. Și este la fel de imposibil de imaginat că o asemenea idee ar putea dizolva forța de atracție a două elemente » £).

*) Vezi Mercier, The nervati# System and the mină, 1888, p. 9.
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Aceste rânduri ale unui scriitor cel mai acut exprimă admirabil dificultatea pe care o menționez. Sentimentul acestei dificultăți, combinat cu impresia intensă a „abisului” care se deschide între cele două lumi, și cu o credință vie în mecanismul reflex, nu poate să nu alunge pe termen lung din orice explicație, ca ceva de prisos, constiinta. Prin urmare, se poate respinge cu curtență și îl lasă acolo ca un „epifenomen” (un cuvânt de o valoare inexprimabilă!); dar trebuie insistat asupra faptului că toată forța trebuie să rămână în materie.

« După ce a recunoscut bine abisul incomensurabil care separă mintea de materie... cine se dedică psihologiei trebuie să ţină cont de asocierea acestor două ordine de fenomene... Ele sunt asociate într-un

într-un mod atât de intim, încât mulți dintre marii gânditori le consideră ca fiind aspecte diferite ale aceluiași proces... Când reordonarea elementelor are loc în regiunile cerebrale superioare, are loc simultan o modificare în conștiință... O modificare a conștiinței nu are loc niciodată aceasta din urmă fără o modificare în creier; o modificare a creierului nu se întâmplă niciodată..... fără o modificare a conștiinței. Dar de ce eu

două fenomene apar împreună, care este inelul care le leagă, nu știm, iar mulți autori cred că nu vom ști niciodată. Dacă aceste două noțiuni sunt ținute cu fermitate în minte, că mintea și materia sunt absolut separate și că fiecare modificare mentală are drept concomitent invariabil o modificare fizică, cel care abordează studiul psihologiei a depășit deja pe jumătate dificultățile pe care le oferă această știință. »1).

Ar fi mai corect să spunem: El ignoră pe jumătate dificultățile sale. Pentru că această „conjuncție invariabilă” combinată cu o „separare absolută” este o concepție complet irațională. Este aproape total de neconceput ca conștiința să nu aibă nimic de-a face cu ceva de care este atât de strâns legată. Nici psihologia nu poate „trece peste” întrebarea „Cum are conștiința de-a face cu ea?” », pentru că aceasta este una dintre acele probleme care o preocupă cel mai direct. Într-adevăr, întreaga chestiune a acțiunii și influenței reciproce a materiei și a conștiinței este o întrebare metafizică și, prin urmare, nu poate fi discutată de cei care nu sunt dispuși să intre în chestiune. Este într-adevăr foarte greu de imaginat că „o idee poate uni două sau mai multe elemente cerebrale”; dar nu a fost niciodată mai puțin dificil să-ți imaginezi altceva care să-i țină împreună. Întreaga noțiune de „unire” sau „conexiune” se prezintă ca un mister, iar pentru a o rezolva trebuie să începem prin a mătura tot amestecul de idei scolastice. Știința populară vorbește despre „forțe”, despre „atractii” sau „afinitate”, care pun în contact atât elementele moleculare, cât și, în special, cele cerebrale: dar o știință care se dorește cu adevărat să fie astfel nu poate folosi expresii de acest fel doar pentru a scurta. discuția, și se mulțumesc să exprime ca „legi” doar relațiile spațiale ale elementelor, considerate ca funcții ale una pe cealaltă și ale timpului. Pentru mai multă minte

*) Op. cit., p. 11.
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curios, însă, această exprimare simplificată a faptelor goale nu este suficientă; trebuie să existe un „motiv” pentru aceste fapte și ceva trebuie să „determine” legile lor. Iar atunci când cineva începe să se gândească serios ce face pentru a căuta un „motiv”, se îndepărtează atât de mult de știința populară și de scolastica ei, încât ajunge să se îndoiască de existența sau inexistența unui fapt, oricum cel puțin. , fie chiar și cea mai zadarnică idee, poate fi complet indiferentă față de toate celelalte fapte existente în univers; și, în special, poate avea o oarecare influență în determinarea distanței la care două elemente cerebrale trebuie să fie găsite în același univers. Dacă acesta este cazul, bunul simț, deși natura intimă a cauzalității și a legăturii lucrurilor din univers este dincolo de orizontul său mărunt, totuși ține ferm în mână rădăcinile și esența adevărului, atunci când el afirmă cu încăpățânare că sentimentele și ideile sunt printre cauze.

Oricât de insuficiente ar fi ideile noastre de eficacitate cauzală, nu suntem departe de punctul final, când spunem că ideile și sentimentele au această eficacitate, decât automatiștii! când o neagă. Așa cum noaptea toate pisicile sunt gri, în întunericul criticii metafizice toate cauzele sunt îndoielnice. Dar nu avem dreptul de a arunca mantaua funerară numai peste jumătatea psihică a subiectului, așa cum fac automatiștii, nici să spunem că acea cauzalitate este de neînțeles, dogmatizând în același timp despre o cauzalitate materială, ca și cum Hume, Kant, Lotze nu au existat niciodată. Trebuie să fii imparțial naiv sau imparțial critic. Dacă este aceasta din urmă, reconstrucția trebuie să fie radicală sau „metafizică”; și atunci poate că se va accepta punctul de vedere al bunului simț, și anume că ideile sunt forțe, într-un anumit sens metaforic. Dar Psihologia este o simplă știință a naturii, care acceptă anumiți termeni ca date, fără a-i critica, și se ține departe de reconstrucțiile metafizice. La fel ca fizica, trebuie să rămână „naivă”; iar dacă ea constată că în domeniul ei particular de studiu ideile par a fi cauze, ar face bine să le trateze ca atare. Nu are niciun avantaj să rupă de bunul simț în aceste chestiuni, în timp ce, în plus, își pierde orice naturalețe a expresiei. Dacă sentimentele și ideile sunt cauze, ele vor acționa evident prin promovarea sau împiedicarea mișcărilor interne ale creierului, despre care nu avem deloc cunoștințe directe.

Este probabil ca pentru mulți ani de acum înainte să fim nevoiți să ne limităm la a face inferențe cu privire la ceea ce se întâmplă în creier, judecând atât după senzațiile noastre interne, cât și după efectele motorii pe care le vom putea observa. Organul material al gândirii ajunge să fie pentru noi ca un fel de vas în care fierb cumva sentimentele, ideile și mișcările și unde se întâmplă nenumărate lucruri, despre care nu ajungem decât să cunoaștem, ca să spunem așa, rezultatele statistice. Așa fiind, nu înțelegem de ce ar trebui să negem limbajul copilăriei noastre, mai ales dacă este perfect în acord cu limbajul copilăriei noastre.
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fiziologie. Sentimentele și ideile noastre nu pot produce nimic absolut nou, ele pot doar să întărească sau să inhibe curenții reflexi deja existenți; iar organizarea originară a acestor curente, prin munca forţelor fiziologice, trebuie să fie întotdeauna materia primă care să fie servită oricărei scheme psihologice.

În concluzie, deci, se poate afirma că susținerea teoriei automatismului, așa cum este susținută în prezent, făcând-o să se sprijine pe fundamente a priori și aproape metafizice, este ceva nejustificat în momentul actual al psihologiei.

Motive împotriva teoriei.

Dar avem mult mai multe motive pozitive decât acestea pentru a avea dreptul de a continua să admitem în Psihologie că conștiința are o eficacitate cauzală. Modalitățile particulare în care este distribuită conștiința, pentru puținele lucruri pe care le cunoaștem, ne fac să admitem eficacitatea ei.

Să descriem câteva dintre ele:

Se admite în general, dar ar fi foarte greu de demonstrat, totuși, că conștiința devine cu atât mai complexă și mai intensă cu cât ne ridicăm mai sus în scara animală. Conștiința unui bărbat este cu siguranță mai mare decât cea a unei stridii. Și în acest sens pare cu adevărat a fi un „organ” adăugat acelor alte organe care servesc animalului în lupta pentru existență. Cu toate acestea, este evident că conștiința nu poate ajuta animalul decât dacă are o anumită influență asupra fizicului său. Dacă, așadar, s-ar putea arăta cum poate influența conștiința corpul; și, mai mult, că deficiențele unora dintre organele sale (în care conștiința este mai dezvoltată) sunt de așa natură încât să aibă nevoie tocmai de acel fel dat de ajutor pe care conștiința le-ar putea oferi, dacă ar fi eficient; în acest caz ar fi corect și logic să deducem că a apărut tocmai joere/iè este eficient; — cu alte cuvinte, eficacitatea sa ar fi dovedită inductiv.

Acum, studiul fenomenelor conștiinței, pe care îl vom face în restul acestui volum, ne va arăta că conștiința este întotdeauna și mai presus de toate un agent selectiv. Fie că o observăm în sfera inferioară a simțurilor, fie că o considerăm în sfera superioară a inteligenței, o vedem întotdeauna acționând alegând unul dintre multele materiale care i se oferă, accentuându-l, punându-l în relief și suprimând, la fel de mult. pe cât posibil, orice altceva. Și obiectul acestei alegeri și al acestei preferințe este întotdeauna în strânsă legătură cu un anumit interes, pe care conștiința îl recunoaște ca predominant în acel moment dat.

Dar care sunt aceste „deficiențe ale sistemului nervos” la acele animale a căror conștiință ni se pare a fi mai dezvoltată? Principalul dintre ele trebuie să fie instabilitatea. Emisferele cerebrale sunt, fără îndoială, cei mai înalți centri nervoși și am văzut deja cum sunt actele pe care le prezidează.
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nedeterminate și imprevizibile, în comparație cu cele ale ganglionilor bazali și ale măduvei spinării. Această nedeterminare extremă este însă tocmai ceea ce îi formează superioritatea. Îi permite celui care posedă această condiție să-și regleze propria conduită în funcție de cele mai variate modificări ale împrejurărilor, fiecare dintre acestea putând fi un semn pentru el, sugerând motive îndepărtate, mai puternice decât orice solicitare imediată a simțurilor. Să luăm câteva exemple:

Un organ care se lasă influențat de o impresie slabă este în mod natural un organ în condiții de echilibru instabil. Ne putem imagina că în acest caz liniile de descărcare din creier vor fi toate în aceleași condiții de permeabilitate; - si astfel vom putea considera intamplator ca se alege o strada data, in urma unei foarte usoare impresii, in acelasi sens in care spunem ca este intamplator ca o picatura de ploaie cazuta pe varful ascutit al unei stanci sa coboare. de-a lungul unuia sau de-a lungul celuilalt dintre cei doi versanti. In acelasi sens putem spune ca este intamplator ca dintr-un ovul fecundat sa se nasca un mascul sau o femela; căci oul este unul dintre aceste corpuri instabile asupra cărora anumite cauze, prea uşoare pentru a fi percepute prin mijloacele noastre de investigare, pot exercita o influenţă determinată. Legea naturală a unui organ astfel constituit nu poate fi decât o lege a capriciului. Nu se înțelege cum ar putea fi de așteptat ca o asemenea lege să urmeze anumite linii utile de reacție, precum acele puține și inevitabil determinate care sunt exercitate, într-o sferă mai restrânsă, de centrele inferioare. Pe scurt, se pare că, în ceea ce privește sistemul nervos, dilema constă în acești termeni. Ne putem imagina un sistem nervos care reacționează infailibil și durabil, dar în acest caz va putea reacționa doar la câteva modificări ale mediului și va fi inept la orice reacții mai complicate. Sau ne putem imagina un sistem nervos care știe potențial cum să reacționeze la o varietate infinită de mici modificări ale mediului: doar că, atunci, falibilitatea lui va fi în relație directă cu complexitatea sa: și nu vom fi niciodată siguri că echilibrul său este orientat în direcţia corespunzătoare. Cu alte cuvinte, un creier foarte evoluat poate face multe lucruri, iar fiecare în spatele unui stimul foarte mic, dar organizarea sa foarte complicată îl face extrem de instabil; la un moment dat îi va fi indiferent să facă ceea ce este convenabil sau ce nu este convenabil. Un creier inferior, pe de altă parte, face câteva lucruri și le face perfect; dar se arată incapabil pentru orice altceva. Ceea ce poate face un creier foarte evoluat amintește foarte mult de ceea ce se întâmplă atunci când zarurile sunt aruncate pe masă. Dacă acestea sunt fără plumb, dar sunt autentice, care sunt șansele să obțineți mai des numărul mai mare decât cel mai mic?

Asta atâta timp cât consideri creierul ca pe o mașină fizică pură și simplă. Poate conștiința să-și crească eficiența căzând acele zaruri? Aceasta este întrebarea.

„Conducerea zarurilor” înseamnă în acest caz a aplica o presiune mai mult sau mai puțin constantă în favoarea acelor activități ale creierului care favorizează cel mai bine.
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interesele mai generale ale individului; sau pentru a da naștere unei inhibiții continue împotriva abaterii tendințelor.

Acum, se pare că conștiința este tocmai ceea ce determină continuu aceste presiuni și aceste inhibiții. Iar interesele pe care în acest fel ajunge să le favorizeze sunt interesele sale, și singurele sale; interese pe care le creează și care, fără ea, nu ar exista. Este adevărat că atunci când „dar-vinizăm”, vorbim de parcă numai corpul, căruia îi aparține creierul, ar avea interese; și vorbim de utilitatea diferitelor organe, întrucât favorizează sau nu supraviețuirea organismului; tratăm supraviețuirea corpului ca și cum ar fi un scop absolut, existând ca atare în lumea fizică, un fel de necesitate imperioasă efectivă care domină animalul și pe baza căreia sunt evaluate reacțiile acestuia, aproape făcând abstracție dintr-un inteligenta vigilenta. Uităm astfel că atunci când această inteligență lipsește (fie cea a animalului însuși, fie doar a noastră sau a lui Darwin), reacțiile nu mai pot fi declarate „utile” sau „dăunătoare” în sensul propriu. Considerate într-un mod pur fizic, despre ei se poate spune doar că, dacă apar într-un anumit mod, supraviețuirea se va dovedi, după fapt, a fi consecința incidentală a acelor reacții. Dar organele înseși și tot restul lumii fizice vor fi întotdeauna complet indiferente față de această consecință; și, pe măsură ce împrejurările se schimbau, urmăreau cu egală impasibilitate distrugerea animalului.

Pe scurt: într-o discuție pur fiziologică, supraviețuirea nu poate intra decât ca o presupunere făcută de un străin despre viitor. Dimpotrivă, de îndată ce admiți conștiința, supraviețuirea încetează să mai fie o simplă presupunere. Astfel, nu se mai spune: «Dacă se dorește supraviețuirea, creierul și celelalte organe trebuie să funcționeze într-un fel sau altul», ci se folosește un imperativ: «Trebuie să ai supraviețuire, și de aceea organele trebuie să acționeze astfel! ". Capete adevărate își fac astfel prima apariție pe scena mondială. Concepția despre conștiință ca formă pură a ființei cognitive, piatra de temelie preferată a unui mare număr de școli idealiste, atât moderne, cât și antice, este profund antipsihologică. Fiecare conștiință existentă apare pentru sine la un moment dat ca urmare a unor scopuri, dintre care multe nu ar mai fi scopuri dacă conștiința nu ar exista. Puterile cognitive ale conștiinței sunt în cea mai mare parte subordonate acestor scopuri, discernând care fapte le servesc și care nu.

Admite acum că conștiința este ceea ce pare a fi; dacă da, va ajuta un creier instabil să se adapteze la propriile sale scopuri. Mișcările creierului prin ele însele oferă mijloacele pentru atingerea mecanică a acestor scopuri, dar numai între un grup de alte scopuri (dacă li se poate da un astfel de nume) care nu sunt cele mai potrivite pentru animal, de multe ori dimpotrivă.

Creierul este un vehicul al posibilităților, nu al certitudinilor. Dar conștiința, care își are propriile scopuri prezente și care știe bine care
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posibilităţile îi favorizează şi care în schimb le sunt contrare, va întări, dacă este dotat cu eficacitate cauzală, posibilităţile favorabile, în timp ce le va inhiba pe cele care nu sunt favorabile, sau care sunt pur şi simplu indiferente. În acest caz trebuie presupus că curenții nervoși, care traversează celulele și fibrele, se întăresc atunci când trezesc o anumită conștiință, în schimb slăbesc atunci când trezesc alta. Cum poate avea loc o astfel de reacție a conștiinței asupra curenților nervoși este ceea ce nu putem ști în acest moment. Între timp, va fi suficient să demonstrăm că s-ar putea să nu fie complet inutil și că întrebarea este mai complexă decât cred automatiștii.

Toate faptele istoriei naturale a conștiinței susțin această viziune. Conștiința, de exemplu, este crescută doar în acele momente când procesele nervoase sunt într-un echilibru instabil. În acțiune rapidă, obișnuită, automată, coboară la minimum. Nimic nu ar fi mai semnificativ decât acest fapt, dacă conștiința are într-adevăr calitățile teleologice pe care le presupunem în ea; pe de alta parte, nimic nu ar fi mai impropriu daca nu le are. Acțiunile obișnuite sunt sigure și, deoarece nu există pericolul ca acestea să se abată de la finalul lor, nu au nevoie de ajutor străin. În acţiunea ezitantă, în schimb, apar multe posibilităţi în ceea ce priveşte descărcarea nervoasă finală. Se pare că senzația, trezită de excitarea în curs de naștere a fiecărui tract nervos individual, stabilește, după caracterul său atractiv sau respingător, dacă excitația trebuie să se piardă sau să devină completă. Când indecizia este mare, ca înaintea unui salt periculos, conștiința este într-o stare de nedumerire intensă.

Fenomenele „funcției indirecte”, pe care le-am studiat în capitolul li, ne oferă alte elemente de evidență. O mașină, în timp ce funcționează, acționează inevitabil într-un anumit mod. Conștiința noastră numește asta calea corectă. Deschideți o supapă, sau spargeți o roată dințată, sau dezactivați un știft și rezultatul este o altă mașină, care se va mișca într-un mod diferit, altfel nu este necesar, dar pe care o vom numi în mod greșit. Cu toate acestea, mașina în sine nu cunoaște nici exactitate, nici eroare; pentru că materia nu urmărește idealuri de niciun fel; iar o locomotivă va trage indiferent trenul de care este atașată spre un pod spart, nu mai puțin decât în orice altă direcție.

Un creier din care au fost excizate părți este practic o altă mașină și, cel puțin în primele zile după operație, funcționează într-un mod complet anormal. Cu toate acestea, activitățile sale devin treptat din ce în ce mai normale, până când într-o zi este nevoie de un ochi foarte antrenat pentru a bănui că există o deficiență la proprietarul său.

Fără îndoială, o parte din reparație se datorează dispariției anumitor „inhibiții”; dar dacă conștiința care însoțește restul creierului are datoria, nu numai să cunoască fiecare tulburare a funcției, ci și să exercite o anumită influență împotriva acesteia - în sensul de

James. — 1C.
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a o reprima, dacă este o tulburare prin exces, a o ajuta, dacă este o tulburare prin defect, — nimic nu este mai firesc decât a crede că părțile creierului care rămân astfel schimbate trebuie, în virtutea principiului obicei , pentru a rezuma acele forme teleologice străvechi de exercițiu, pe care le pierduseră anterior. Pe de altă parte, nimic nu ar fi, la prima vedere, mai contrar naturii lucrurilor decât ca restul creierului să fie obligat să-și asume în mod indirect funcțiile unei părți recent pierdute, atunci când aceste funcții ca atare nu exercitau nicio forță coercitivă sau persuasivă. . Vom reveni la acest punct la sfârșitul capitolului XXVI.

Un alt grup de fapte poate fi explicat presupunând că conștiința are o eficacitate cauzală. Este observația binecunoscută că plăcerile sunt în general asociate cu experiențe utile, în timp ce durerile sunt asociate cu experiențe dăunătoare. Toate procesele fundamentale ale vieții demonstrează această lege. Foamea, sufocarea, somnul, foamea, setea, munca obositoare, arsurile, rănile, inflamațiile, otrăvirile, sunt lucruri pe cât de dureroase, pe atât de plăcute să umpli stomacul flămând, să stai la somn după oboseală, să faci exerciții fizice după odihnă, sănătatea și integritatea corpul.

Spencer și alții au crezut că aceste coincidențe se datorează, nu unei armonii prestabilite, ci simplului fapt al selecției naturale, care cu siguranță ar ucide pe termen lung acea specie de creatură care își făcea plăcere să treacă prin încercări nocive. Un animal căruia îi plăcea să fie sufocat, când această plăcere era suficient de puternică pentru a-l convinge să-și cufunde capul sub apă, s-ar bucura de o longevitate de cel mult patru sau cinci minute. Dar dacă plăcerile și durerile nu ar avea eficacitate, nu s-ar putea înțelege (decât admitând o armonie rațională a priori, de genul atât de disprețuit de susținătorii „științifici” ai teoriei automatismului) de ce acționează vreodată chiar cele mai dăunătoare, precum ca acela de a se arde, nu ne poate face să scoatem strigăte de bucurie, iar cele mai necesare, precum respirația, nu provoacă agonie. Există, este adevărat, multe excepții de la această lege, dar toate se referă la teste care nu sunt nici vitale, nici universale. De fapt, beția, de exemplu, care, oricât de dăunătoare, face o plăcere enormă foarte multora, este o excepție. Dar, după cum notează fiziologul Fick, dacă în toate fântânile și râurile ar curge alcool în loc de apă, ori nu ar putea suferi de el, ori nervii ni s-ar fi adaptat la el, astfel încât să-l putem bea fără dificultate. Singura încercare notabilă care a fost făcută de a explica distribuția sentimentelor noastre este cea a lui Grant Alien în Phgsiological Aestheties; iar raționamentul său se bazează tocmai pe eficacitatea cauzală a plăcerilor și a durerilor, pe care partizanii „diferitelor aspecte” o neagă categoric.

Deci, din orice punct de vedere s-ar considera lucrurile, prevalează probabilitățile contrare teoriei automatismului. Analiza a priori,
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atât a acțiunii cerebrale, cât și a acțiunii conștiente, el ne demonstrează că, dacă cea din urmă ar fi eficientă, ea, cu acțiunea sa selectivă, ar remedia indeterminarea primei: în timp ce studiul a posteriori al distribuției conștiinței demonstrează că aceasta este exact ceea ce ar fi trebuit să ne așteptăm să fie, și anume, un „organ” adăugat cu scopul de a dirija un sistem nervos care a devenit prea complex pentru a se regla. Concluzia că acest organ este util este, din toate aceste motive, mai mult decât justificabilă. Dar dacă este util, nu poate fi așa decât prin eficacitatea cauzală; iar teoria automatismului trebuie să cedeze loc teoriei bunului simţ. Cu toate acestea, nu voi ezita să folosesc limbajul bunului simț pe parcursul acestei cărți.
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CAPITOLUL VI.

Teoria „minimelor psihice” *)

Cititorul care a găsit poate prea multă metafizică în capitolul precedent va găsi mult mai mult în acesta, care este exclusiv metafizic. Metafizica, însă, nu înseamnă altceva decât efortul constant, încăpățânat, de a gândi limpede. Concepțiile fundamentale ale psihologiei sunt practic foarte clare; teoretic, însă, sunt foarte confuzi; și astfel se poate întâmpla să punem premisele cele mai obscure, fără ca cineva să-și imagineze (cu excepția cazului în care cineva este chemat să dea socoteală) ce dificultăți enorme implică acestea. Odată introduse aceste premise, este aproape imposibil să scapi de ele sau să poți demonstra că nu sunt date esențiale ale subiectului. Singura modalitate de a preveni acest inconvenient foarte grav este să le cerneți bine unul câte unul și să le examinați temeinic pentru a vedea ce înseamnă, înainte de a le lăsa să treacă.

Una dintre cele mai obscure dintre aceste premise este că stările noastre mentale sunt de structură compusă și sunt rezultatul unor stări minore unite între ele. Această ipoteză are avantaje externe, pentru care prezintă o atracție irezistibilă pentru intelectul nostru; dar, examinat în conținutul său, este aproape de neînțeles. Cu toate acestea, majoritatea scriitorilor de psihologie cu greu observă această neinteligibilitate. Deoarece scopul nostru este să înțelegem când acest lucru este posibil, nu cred că este necesar să explicăm de ce

') [Autoarea intitulează acest capitol: The mind-etuff theory (teoria substanței sau stuff of the mind) frază intraductibil în italiană, atunci când se dorește să exprime complet întregul concept al Autorului. Am decis să adoptăm, într-un sens oarecum particular, o expresie folosită deja de Ardigò al nostru. La urma urmei, ca întotdeauna, cuvintele au doar un sens relativ la contextul lucrării și este necesar doar să ținem cont de această relativitate în mod constant].
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Cred că trebuie să discut această concepție în mod izolat și în profunzime înainte de a trece la partea descriptivă a lucrării.

Teoria „minimelor psihice” este teoria conform căreia stările noastre mentale sunt compuse, exprimată în forma sa cea mai radicală.

Psihologia evoluționistă necesită „praf de minte”.

Într-o teorie generală a evoluției, lumea anorganică este pe primul loc, urmată de cele mai elementare forme de viață animală și vegetală, apoi de acele forme de viață care sunt însoțite de un anumit grad de mentalitate și, în final, de cele, asemănătoare cu a noastră, care posedă unele înalte. nota. Atâta timp cât luăm în considerare faptele pur externe ale biologiei, inclusiv pe cele mai complexe, sarcina noastră ca evoluționişti este relativ uşoară. Ne ocupăm continuu de materie, de stările ei de agregare și separare; și, oricât am rătăci în domeniul ipotezelor, rămâne faptul că munca noastră poate fi neîntreruptă. Punctul de la care, din nou, ca evoluționiști, suntem forțați să nu ne abatem, este principiul că fiecare nouă formă de ființă care își face apariția nu este altceva decât rezultatul unui nou aranjament de materiale originale și eterne . Aceiași atomi care, dispersați haotic, au format nebuloasa primordială, acum, comprimate și ținute într-o poziție dată, formează creierul nostru; prin urmare, strict înțeleasă, „evoluția” creierului ar fi pur și simplu compendiul modului în care acei atomi au ajuns să-și asume acea poziție dată. În realizarea acestui compendiu nu sunt introduse vreodată specii noi, nici factori care nu au existat în el de la început.

Dar odată cu apariția conștiinței, o specie cu totul nouă pare să se strecoare în lume; ceva a cărui forță nu a fost inclusă în atomii, înzestrați cu viață pur exterioară, ai haosului originar.

Oponenții lui Evolution s-au grăbit să sublinieze această discontinuitate incontestabilă în datele lumii și mulți dintre ei au profitat de eșecul teoriilor evoluționiste pentru a explica acest punct, pentru a le declara complet insuficiente în general. Toată lumea admite incomensurabilitatea absolută a sentimentului nostru, ca atare, cu mișcarea materiei, luată și ea în sine. „O mișcare a devenit un sentiment! » — iată o propoziție lipsită de orice înțeles. Și de fapt, chiar și cei mai nebulosi dintre susținătorii entuziaști ai evoluției, atunci când și-au propus să compare faptele mentale cu cele materiale, au fost nevoiți să admită, nu mai puțin decât ceilalți, existența unui „abis” între lumea interioară și cel exterior *).

i) 	Spencer, Psihologie, § 62 și § 272.
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„Putem, spune Tyndall*), să urmăm dezvoltarea unui anumit sistem nervos și să concepem fenomenele senzației și gândirii ca corelate ale acestuia: și vedem fără îndoială că ele se desfășoară concomitent: dar simțim că pământul se defectează sub picioare. de îndată ce încercăm să înțelegem ce legătură există între cele două... Nicio fuziune nu este posibilă între cele două clase de fapte; — nu există în intelectul omului o energie motrice capabilă să-l facă să treacă, fără întrerupere logică, de la unul la altul.'

Dar, în ciuda acestui fapt, aceiaşi evoluţionişti trec uşor peste şi dincolo de „abisul” pe care l-au dezvăluit mai întâi şi vorbesc despre minte ca şi cum s-ar fi dezvoltat din corp direct şi fără întrerupere* 2).

Așa este puterea irezistibilă pe care o are postulatul continuității asupra gândirii științifice! Acum această carte tinde tocmai să demonstreze că multe postulate cu care ne-am propus anumite investigații trebuie respectate. S-a demonstrat că nevoia de continuitate are putere aproape profetică în multe domenii ale științei. Trebuie deci să încercăm cu sinceritate să concepem care ar fi putut fi cu adevărat prima răsărire a conștiinței, astfel încât să nu ne apară ca o specie nouă, care nu a existat până atunci și a izbucnit brusc în univers!

Limitându-ne la a spune că conștiința este „în naștere”, așa cum face Spencer3), nu poate ajuta în niciun fel. Este adevărat că acest cuvânt poate însemna: „Nenăscut încă pe deplin”, și poate forma astfel un fel de punte între existent și inexistent; dar acesta este un simplu joc de cuvinte. Faptul rămâne că discontinuitatea apare ori de câte ori o nouă specie preia controlul. Suma acesteia nu intră în cont. Fata din Midshipman Easy nu a putut scuza ilegitimitatea copilului ei spunând: „Este atât de mic”; iar conștiința, oricât de mică, este un fruct ilegitim pentru orice filozofie care începe fără ea și totuși vrea să explice toate faptele admițând o evoluție continuă.

Dacă vrem să admitem că evoluția are loc fără smucituri, trebuie să admitem și că o formă de conștiință a existat de când

*) Adresa din Belfast, Nature, 20 august 1874, p. 318. Mă simt însă obligat să subliniez că disparitatea dintre mișcări și gândire, asupra căreia acești autori insistă atât de mult, este mai puțin absolută decât par să creadă. Există categorii care sunt comune ambelor lumi. Nu numai succesiunea în timp (cum crede Helmholtz, Physiolog. Optili, p. 445), ci anumite atribute, precum intensitatea, volumul, simplitatea sau complexitatea, alterabilitatea, liniștea sau agitația, sunt comune faptelor fizice și mentale. Acolo unde se găsesc analogii ca acestea, faptele trebuie să aibă ceva în comun.

2) 	Spencer, Psychology, § 131. — Tyndall, Nature, citată mai sus, p. 317-8.

3) 	Spencer, Psychology, 195 și 197. Într-un articol din Revista Quinzal (volumul XIV, pag. 716), însă, el neagă că ar fi vrut, în pasajele citate mai sus, să ne spună ceva despre originea conștiinței; dar metoda de a declara mereu că nu a vrut să spună nimic anume ori de câte ori i se atrage atenţia asupra vagului expresiilor sale demonstrează valoarea acestei „cromofilozofii”.
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prima origine a lucrurilor - De fapt, vedem că cei mai pricepuți dintre filozofii evoluționari încep prin a o urmări până la acel punct. La fiecare atom al nebuloasei, spun ei, trebuie să fi fost cuplat de la început un atom original, ca să spunem așa, al conștiinței; și așa cum atomii materiali, suprapunându-se unii pe alții, au format corpurile și țesuturile creierului, tot așa și atomii mentali, printr-un proces similar de agregare, s-au contopit în acele forme mai mari de conștiință pe care le recunoaștem în noi înșine și pe care le recunoaștem. să presupunem că există în toate ființele animate ca noi înșine. Orice filozofie evoluționistă care dorește să fie profundă trebuie să includă un fel de hilozoism atomist similar cu acesta; pentru care vor exista un număr infinit de gradații ale conștiinței, în funcție de gradele de complicație și agregare ale „prafului mental” originar. A oferi o demonstrație indirectă (de vreme ce nu se poate avea o intuiție directă a acesteia) a existenței separate și distincte a acestor diferite grade de conștiință, este așadar prima datorie a oricărui evoluționism științific.

Câteva dovezi pentru existența „prafului minții”.

Această datorie a fost îndeplinită parțial de unii autori care, fără a se ocupa de tema evoluției, s-au convins totuși, pe căi particulare și independente, că există o sumă mare de viață mentală subconștientă. Vom discuta mai târziu despre acest mod de a vedea; pentru moment ne mărginim să luăm în considerare argumentele invocate pentru a demonstra că fragmentele de viaţă psihică, prin agregare, formează fapte mentale distincte. Aceste argumente sunt clare, clare și pot obține un răspuns clar și clar.

Fiziologul german A. Fick a fost, dacă ne amintim bine, primul care a folosit aceste argumente, în 1862. A efectuat experimente privind discriminarea senzațiilor termice și tactile, stimulând pielea cu o excitare minimă și păstrând părțile din jur. acoperite la părțile excitate. El a constatat că, experimentând în acest fel, pacientul a făcut foarte multe greșeli *), și a concluzionat că acest lucru trebuie să se fi întâmplat deoarece numărul de senzații elementare primite de terminațiile nervoase individuale era - prea mic pentru a putea ajunge, însumând, pentru a da în mod distinct orice senzație completă. El a vrut să demonstreze că o modalitate diferită de a aduna acei stimuli ar putea da naștere, într-un caz la încălzire, într-un caz diferit, la impresia de contact. „Există senzație termică, spunea el, atunci când intensitățile unităților de senzație sunt gradate uniform, astfel încât între două elemente, A și B, nu se intervine nici o altă unitate, a cărei intensitate nu este nici măcar intermediară între cele de A și B. Poate că, pe de altă parte, există un sentiment de contact atunci când această stare

*) Lehrb. der Anat, und Phyeiol. der Sinnesorg., 1862, p. 29.
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nu este îndeplinită. Cele două feluri de senzații sunt, totuși, compuse din aceleași unități.

Cu toate acestea, este evident că este mult mai logic să interpretăm o astfel de gradare a intensității ca un act mental. Dacă o anumită cale a creierului este excitată pentru prima dată într-unul din cele două moduri descrise de Fick, și apoi în al doilea mod, se poate întâmpla foarte bine, oricât de multe argumente pot fi invocate contrar, că concomitentul psihic este, într-un caz, senzația de căldură, în altul cea de durere. Durerea și căldura nu ar fi compuse din unități psihice, ci ambele ar fi produsul direct al unui întreg, unic proces cerebral. Atâta timp cât această ultimă metodă de interpretare nu există, nu se poate spune că s-a dovedit acumularea de elemente psihice.

Mai târziu, atât Spencer, cât și Taine au avut în mod independent idei similare. Argumentul lui Spencer merită citat. El scrie *) :

„Deși senzațiile și emoțiile individuale, atât reale, cât și ideale, din care este constituită conștiința, fiecare par a fi dintr-o compoziție simplă, omogenă, nici analizabilă, nici pătrunsabilă, totuși nu este cazul. Există, dimpotrivă, anumite stări de conștiință care, conform experienței obișnuite, par elementare, în timp ce se poate demonstra că nu sunt. Și după ce am efectuat o primă descompunere asupra lor, nu putem evita suspiciunea că stările de conștiință care rezultă din ele, și care sunt aparent elementare, sunt în schimb ele însele compuse și pot avea componente precum cele găsite în exemplul care urmează. :

» Numele de sunet muzical este dat unei stări de conștiință, aparent simplă, dar care este clar rezolvabilă în stări mai simple. Experiențe binecunoscute arată că atunci când lovituri egale sunt lovite succesiv pentru a nu depăși numărul de 16 pe secundă, efectul fiecărei lovituri este perceput ca un zgomot separat. Dar dacă rapiditatea cu care se succed bătăile depășește această măsură, atunci zgomotele nu mai sunt cunoscute ca stări separate de conștiință și în schimb se produce o stare continuă de conștiință numită sunet. Pe măsură ce rapiditatea loviturilor crește, sunetul suferă acea modificare a calității numită înălțime de înălțime, iar această înălțime crește pe măsură ce viteza loviturilor crește, până când se ajunge la o asemenea acuitate, dincolo de care încetează să mai fie apreciabil ca sunet. . Astfel, din unirea stărilor de conștiință de același fel rezultă mai multe stări de conștiință, care diferă calitativ unele de altele după ce unitățile sunt mai mult sau mai puțin integrate.

„Dar asta nu este tot. Cercetările Prof. Helmholtz a demonstrat că dacă, alături de o serie de astfel de zgomote rapide, se produce o altă serie în care zgomotele sunt mai rapide, deși mai puțin puternice, efectul rezultat este o modificare a calității sunetului, care îi numesc ștampila. După cum ne dovedesc diverse instrumente muzicale, sunetele care sunt asemănătoare ca grad și putere se disting prin asprimea lor sau prin dulceața lor, prin caracterul lor slab sau sonor și se dovedește că aceste particularități specifice apar din combinația dintre unu, doi, trei sau mai multe seturi suplimentare de sunete care însoțesc setul principal. Astfel, în timp ce diferențele de senzație, cunoscute sub numele de diferențe de grad, se datorează diferențelor de integrare între zgomotele aceleiași serii, diferențele de

Spencer, Principies of Psych., § 60.
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senzația cunoscută sub numele de diferențe de timbru se datorează integrării simultane cu aceste serii a altor serii care au alte grade de integrare. Astfel, nenumărate stări diferite de conștiință, dintre care fiecare pare elementară, sunt în realitate compuse dintr-o singură stare de conștiință combinată și recombinată cu ea însăși în mii de moduri.

» Ne putem opri aici? Dacă diferitele senzații cunoscute sub numele de sunete sunt compuse dintr-o unitate comună, nu este oare drept să deducem că același lucru se întâmplă și cu diferitele senzații cunoscute sub numele de gusturi, mirosuri sau culori? Într-adevăr, nu vom considera probabil că există o unitate comună pentru toate aceste clase de senzații atât de opuse? Dacă diferențele dintre senzațiile fiecărei clase se datorează diferențelor în modul de agregare a unei singure unități de conștiință comună tuturor, trebuie să fie același pentru diferențele și mai mari dintre senzațiile unei clase și cele ale celorlalte clase. . . Poate exista un element conștient primordial simplu și nenumărate tipuri de stări de conștiință pot apărea din combinarea acestor elemente cu sine și din recombinarea compușilor săi între ei în grade treptat mai complexe; producând astfel o multiplicitate, varietate și complexitate din ce în ce mai mare.

» Putem ajunge la acest element primordial? Eu cred. Acea impresie mentală simplă, care este cu siguranță unitatea de compunere a senzației sonore muzicale, este asemănătoare cu anumite alte impresii mentale simple de origine diferită. Efectul subiectiv produs de un zgomot care nu are o durată apreciabilă nu este altceva decât un șoc nervos. Deși distingem un astfel de șoc nervos ca fiind de tipul pe care îl numim sunet, totuși nu diferă mult de șocuri nervoase de alte tipuri. O descărcare electrică care trece prin corp produce o senzație similară cu cea a unui zgomot brusc de bătaie. O impresie puternică neașteptată care lovește ochiul, ca cea a unui fulger, produce, de asemenea, un șoc sau o zguduire; și, deși senzația așa numită pare, ca și șocul electric, să aibă loc în întregul corp și, în consecință, poate fi privită ca fiind corelativul unei tulburări eferente mai degrabă decât aferente, totuși, rememorând schimbarea mentală care rezultă din trecere. a unui obiect în câmpul vizual, cred că se poate vedea că senzația care însoțește tulburarea eferentă poate fi referită în sine aproape la aceeași formă. Starea de conștiință astfel produsă este de fapt comparabilă, din punct de vedere calitativ, cu conștiința inițială adusă de o lovitură (distingerea de durere sau orice alt sentiment care poate apărea o clipă mai târziu). Această stare de conștiință cauzată de o lovitură poate fi privită ca forma primitivă și tipică de șoc nervos. Faptul că tulburările bruște și scurte produse de diferiți stimuli pe diferite căi nervoase determină stări de conștiință care pot fi prost diferențiate prin calitate, nu va părea ciudat, dacă observăm că posibilitatea de a distinge stări de conștiință presupune o durată apreciabilă a acestora. . și murim, în cazurile în care durata este foarte scurtă, nu putem ști decât că o schimbare mentală a avut loc sau a încetat. Având o senzație de roșeață, știind că un sunet este ascuțit sau scăzut, că un gust este dulce, toate acestea implică în fiecare caz o continuitate considerabilă. Dacă statul nu durează suficient pentru a fi cunoscut, el nu poate fi încadrat într-o astfel de categorie; și rămâne o modificare de moment, complet asemănătoare cu modificările de moment rezultate dintr-o altă cauză.

Este posibil, atunci, nu ar trebui să spunem măcar probabil? — că ceva de aceeași ordine cu ceea ce numim șoc nervos este unitatea ultimă a conștiinței și că toate diferențele dintre stările noastre de conștiință rezultă din moduri diferite de integrare a acestor unități ultime. Spun „de același ordin”, pentru că există diferențe vizibile între șocurile nervoase ale căror cauze sunt disparate, iar șocul nervos primitiv ar putea diferi în ceva de fiecare dintre ele. Și spun „de aceeași ordine” tot din alt motiv, adică în timp ce

James. — 17.
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le putem atribui o asemănare generală a naturii, dar trebuie să presupunem în mod absolut în ele o mare diferență de grad.

„Șocurile nervoase recunoscute ca atare sunt violente și trebuie să fie așa pentru a fi percepute printre marele număr de stări vii de conștiință pe care le întrerup brusc. Dar trebuie să presupunem că acele șocuri nervoase care, repetându-se rapid, constituie diferitele forme de stări ale conștiinței sunt de o intensitate relativ moderată sau chiar foarte mică. Dacă diversele noastre senzații și emoții ar fi constituite dintr-o repetare rapidă a unor șocuri atât de puternice precum cele numite în mod obișnuit șocuri, ele ar deveni curând insuportabile și viața ar înceta.

brusc. Mai degrabă trebuie să le considerăm ca pulsații slabe ale schimbării subiective, fiecare de aceeași calitate cu pulsația puternică a schimbării subiective care se numește șoc nervos.

Insuficiența acestor dovezi.

Oricât de convingător pare la început, acest argument al lui Spencer este de fapt foarte slab.

Când studiem legătura dintre o notă muzicală și cauza ei externă, găsim, este adevărat, nota simplă și continuă, în timp ce cauza ei este multiplă și limitată; la un moment dat are loc o transformare, o reducere sau o fuziune. Dar unde? Iată chestia. În lumea nervoasă sau în lumea mentală? În realitate nu deţinem nicio dată experimentală pe care să ne putem baza vreo afirmaţie : iar dacă da vo

TEORIA „MINIMULUI PSIHIC”

131

Dacă vrem să luăm o decizie, doar analogia și probabilitățile anterioare ne pot ghida. Spencer presupune că fuziunea are loc în lumea mentală și că procesele fizice trec prin aer, ureche, nervul auditiv, medula oblongata, mesenencefal și emisfere, fără a se diminua în număr. Figura 29 arată grafic cum ar trebui să se întâmple acest lucru.

Linia ab reprezintă pragul conștiinței: fiecare linie verticală trasată sub acea linie orizontală reprezintă progres fizic, tot ce este deasupra ei reprezintă un fapt mental. Crucile reprezintă vibrațiile fizice, — cercurile, ceea ce are loc în concepții nervoase succesive, din ce în ce mai înalte, — liniile orizontale, faptele de senzație.

Argumentul lui Spencer implică faptul că fiecare dispozitiv celular transmite celulelor de deasupra lui același număr de impulsuri pe care le primește; astfel încât, dacă loviturile sosesc cu frecvența de 20.000 pe secundă, celulele corticale se vor descărca în același ritm, iar fiecăreia dintre cele 20.000 de descărcări va corespunde câte o unitate de senzație. În acest moment, și abia acum, va avea loc „integrarea” cu „topirea împreună” a celor 20.000 de unități de senzație în „starea continuă de conștiință”, care este reprezentată de linia orizontală din vârful figurii însăși.

Acum o astfel de interpretare nu rezistă nici analogiei fizice, nici inteligibilității logice. Să luăm în considerare mai întâi analogia fizică.

Pendulul LTn, miscat printr-o singura impingere, se intoarce. Va reveni mult mai des dacă ne înmulțim impulsurile? Cu siguranță nu, pentru că, dacă se repetă cu o anumită viteză, pendulul nu se va întoarce niciodată, ci va rămâne deviat și într-o poziție aproape staționară. Cu alte cuvinte, făcând cauza să crească numeric, nu este necesar ca efectul să crească numeric în mod egal. Suflați într-un tub: veți avea o anumită notă muzicală; dacă sufli mai tare vei primi o notă din ce în ce mai tare, pentru o vreme. Dar va fi acest lucru adevărat la infinit? Nu, pentru că atunci când s-a atins o anumită putere, nota, în loc să devină și mai tare, dispare brusc și este înlocuită cu aceeași notă, dar cu o octava mai sus. Deschideți puțin cheia de gaz și aduceți-o lumină; vei avea o flacără mică. Deschideți și mai mult: lățimea ventilatorului flăcării va crește. Va continua această creștere mereu? Nici aici; pentru că la un moment dat flacăra devine toată unită și începe să șuiera. Lansați apoi o serie de stimuli electrici în mușchiul gastrocnemian al unei broaște: veți avea o serie de contracții. Creșterea numărului de șocuri electrice nu va crește numărul de contracții; dar, în schimb, acestea se vor opri și va exista în mușchi acea stare de contracție aparent staționară care se numește tetanos muscular.

Acest din urmă fapt este analog cu ceea ce trebuie să se întâmple între celulele nervoase și fibra senzorială. Cert este că celulele sunt mai inerte decât fibrele și că vibrațiile rapide ale acestora din urmă pot trezi stări sau procese relativ simple în primele. Celulele superioare pot avea, de asemenea, o rată de ardere mai mică decât celulele inferioare, la fel și cele 20.000 de sec.
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șocurile de aer exterior, presupuse mai sus, se pot „integra” în cortex într-un număr foarte mic de descărcări celulare pe minut/secundă. Următoarea diagramă arată bine contrastul presupunerii noastre cu conceptul spencerian. În flg. 30 toată „integrarea” are loc sub pragul conștiinței. Frecvenţa fenomenelor celulare se reduce din ce în ce mai mult pe măsură ce se apropie de celulele care au mai direct biroul sensibilităţii; şi ajunge în sfârşit la starea de lucruri simbolizată la noi

figura din elipsă, care poate reprezenta un proces destul de grosier și lent de tensiune și descărcare în centrii corticali, proces în care este luat

O secundă de timp. Fig. 30.

în întregime, ar corespunde simplu și total senzației de ton muzical, simbolizat de linia superioară a figurii.

Este ca și cum un șir lung de bărbați pornește unul după altul pentru a ajunge la un anumit punct. Drumul, în principiu, este bun, iar ei păstrează distanțele inițiale: dar, încetul cu încetul se găsesc bălți, bălți din ce în ce mai proaste, atât de mult încât omul care se ocupa de toate este nevoit să-și încetinească pasul, este prinși de ceilalți care erau în spatele lui, încât ajung să ajungă la țel toți împreună *).

Astfel, nu ar exista unități psihice nepercepute (unități qfamind stuff) care să precedă și să compună întreaga conștiință: dar aceasta din urmă

el însuși ar fi un fapt psihic imediat, în relație imediată cu starea nervoasă care este concomitent necondiționat al acesteia. Dacă fiecare zguduire nervoasă ar da naștere unei mișcări psihice proprii și, ulterior, mișcările psihice combinate, nu s-ar înțelege de ce, prin izolarea unei părți a sistemului nervos de restul, ar trebui ruptă integritatea conștiinței. Tăierea nu are nimic de-a face cu lumea psihică: cel puțin

Amestecarea culorilor poate fi tratată într-un mod similar. Helmholtz a demonstrat că dacă o lumină roșie și una verde cade simultan pe retină, avem o impresie de galben. Teoria „minimelor psihice” ar interpreta acest fapt spunând că senzațiile de roșu și verde sunt „combinate” într-un terțiu quid de senzații care este culoarea galbenă. Cert este că un nou proces are loc atunci când cele două lumini combinate impresionează retina; adică nu avem pur și simplu procesul care ne-a dat roșu, plus procesul care ne-a dat verde, ci ceva diferit de ambele și de fiecare dintre ele. Prin urmare, nici senzația de roșu, nici cea de verde nu se întâmplă în minte; dar senzația de galben, care este prezentă acolo, corespunde la fel de direct procesului nervos care are loc în acel moment, precum senzațiile de roșu sau verde ar răspunde proceselor nervoase care se referă la ele, dacă acele culori ar ocupa locul ocupat în prezent. de galben.
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psihicii ar trebui să se dezvolte indiferent din părțile separate, să treacă tăietura și să se îmbine împreună, de parcă nimic nu s-ar fi întâmplat. Dar știm că acest lucru nu se întâmplă; și că într-un om întreruperea, p. de exemplu, a căilor de conducere dintre centrul auditiv sau centrul optic stâng și restul cortexului, întrerupe, de asemenea, orice comunicare între cuvintele pe care le aude sau le vede scrise și celelalte idei ale sale.

În plus, dacă senzațiile pot fi amestecate într-un terțiu quid, de ce nu putem lua o senzație roșie și o senzație verde și să facem din ele o senzație de galben? De ce disprețuiau opticienii să parcurgă acest drum regal către adevăr și de ce au petrecut sute de ani dezbătând teorii ale compoziției culorilor, în timp ce două minute de introspecție ar fi rezolvat totul pentru totdeauna ? *). Nu putem amesteca senzații, ca atare, deși putem amesteca obiectele care ne dau acele senzații și putem obține noi senzații din amestecarea lor. Nici nu putem (cum vom vedea mai târziu) să avem două senzații în mintea noastră deodată. Cel mult, putem compara obiecte care ne-au fost prezentate anterior prin intermediul mai multor senzații distincte: dar în acest caz vedem că fiecare obiect își păstrează cu încăpățânare propria identitate separată înaintea conștiinței, oricare ar fi rezultatul.din comparație s).

Autocompunerea faptelor mentale este o ipoteză inadmisibilă.

Există o altă obiecție, și mai puternică, față de teoria „combinării” sau „integrarii” unităților mentale. Este de neinteligibil din punct de vedere logic și nu ia în considerare caracterul esențial al tuturor „combinațiilor” pe care le cunoaștem în prezent.

Toate „combinațiile” pe care le cunoaștem în prezent sunt efecte, produse de unitățile despre care se spune că „combină”, asupra unei alte entități decât ele însele. Dacă aceasta înseamnă, acest vehicul, nu este admis, noțiunea de combinație nu are sens.

*) Vezi Mili, Logie, lib. VI, cap. IV, §3.

2) 	În general, avem tendința de a crede că senzațiile se combină între ele. „Nu vine gustul de limonadă din gustul de lămâie plus cel de zahăr?” ». Aceasta înseamnă schimbul combinației de obiecte cu combinația de senzații. Limonada fizică conține lămâie și zahăr, dar aroma ei nu conține acele două arome, pentru că dacă există două lucruri care nu sunt prezente în aroma limonadei, acestea sunt cu siguranță acrișiunea lămâii pe de o parte și dulceața zahărului. pe de altă parte. Aceste două arome lipsesc cu desăvârșire. Și aroma cu totul nouă a limonadei seamănă, e adevărat, cu cele două; dar, după cum vom vedea, această asemănare nu implică deloc identitate parțială.
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Nu este posibil ca orice număr de entități (numiți-le cum doriți, forțe, particule materiale, elemente mentale) să poată fi adunate. În total, fiecare dintre ele rămâne ceea ce a fost; iar suma însăși există numai pentru un străin, care poate percepe unitățile individuale și suma lor ca atare; sau, sub forma unui alt efect asupra unei entități străine aceleiași sume. Nu trebuie obiectat faptul că H2 și О combinându-se singure pentru a forma „apă” prezintă în curând proprietăți noi; pentru ca nu este corect. „Apa” este tocmai vechii atomi într-o poziție nouă, HOH; „noile proprietăți” sunt tocmai efectele care rezultă din combinarea lor, în timp ce se află în acea poziție, asupra anumitor obiecte externe, precum organele noastre de simț sau diferiții reactivi asupra cărora apa poate dezvălui noi acțiuni, prin intermediul care este recunoscut.

În mod similar, în paralelogramul de forțe, nu „forțele” sunt cele care se combină în diagonala rezultată: ci, pentru ca acestea să arate efectul de care sunt capabile, este necesar un corp căruia îi sunt aplicate. Astfel, nu sunetele muzicale se combină de la sine în acorduri sau discordanțe; dar acordurile și discordanțele sunt pur și simplu nume date efectului pe care sunetele combinate variat îl au pe acel mediu extern care este urechea.

Dacă presupunem că unitățile elementare sunt senzații, lucrurile nu se schimbă deloc. Luați o sută, amestecați-le și împachetați-le cât de bine doriți; fiecare va rămâne aceeași senzație care a fost întotdeauna, închisă în sine, fără deschideri către exterior, neștiind ce sunt sau înseamnă celelalte senzații. Dacă dintr-un grup sau dintr-o serie de astfel de senzații ar ieși o stare de conștiință aparținând grupului ca atare, ar exista doar o sută și prima senzație. Această sută și prima senzație ar fi atunci un fapt absolut nou. În virtutea unei stranii legi fizice, se poate ca adunarea acelor sute de senzații originale să fi fost semnalul necesar pentru crearea acelei sute și întâi; dar prima sută nu ar avea o identitate substanțială cu cea din urmă, nici aceasta cu cea dintâi; nici nu s-ar putea deduce vreodată unul din celălalt, nici nu ar putea spune (cel puțin inteligibil) că acesta evoluează din celălalt.

Alegeți o propoziție de 12 cuvinte și 12 bărbați și spuneți câte un cuvânt fiecărui bărbat; apoi pune-i pe acești oameni într-o linie sau fă-i un grup și spune-le fiecăruia dintre ei să se gândească cât mai bine la cuvântul lui; cu siguranță nu va rezulta vreodată conștientizarea semnificației întregii propoziții. Vorbim de „spiritul epocii”, de „sentimentele poporului” și, în diverse sensuri, de „opinie publică”. Dar știm foarte bine că vorbim simbolic și nici măcar nu visăm că cuvintele „spirit”, „opinie”, „sentiment” etc., constituie o conștiință diferită adăugată la cea a indivizilor cărora li se spune cuvintele „ epocă",

*) Vezi Brentano, Psychologie, p. 209.
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„oameni”, „public”, etc. se referă la. Mințile individuale nu se aglomerează într-o minte compusă superioară. Pe acest punct veșnica controversă a spiritiștilor împotriva asociațiștilor a fost dezbătută în psihologie. Aceștia din urmă spun că mintea este alcătuită din multe „idei” distincte asociate într-o unitate. Există, spun ei, o idee de a și o idee de b. Prin urmare, adaugă ei, există o idee de a + b, sau de a și b uniți. Ceea ce ar echivala cu a spune că pătratul matematic al lui a, plus pătratul lui b, este egal cu pătratul lui a + b, ceea ce este evident fals. Ideea de a + ideea de b nu este identică cu ideea de (« + 6). Acesta este unul, acestea sunt două; în aceasta ceea ce cunoaște a, cunoaște și b; în prima se afirmă expres că ceea ce cunoaște a nu cunoaște b etc. Pe scurt, nicio logică nu poate face ca cele două idei să apară ca unul și același lucru, ca idee „asociată”.

Aceasta este ceea ce susțin spiritualiștii și, din moment ce considerăm ideea „compusă” drept fapt și cunoaștem a și b împreună, adoptă o altă ipoteză pentru a explica fenomenul. Ideile separate există, spun ei, dar acţionează asupra unei a treia entitati, sufletul. Aceasta are ideea „compusă”, dacă vă place să o numiți așa; iar ideea compusă este un fapt psihic cu totul nou, în raport cu care ideile separate nu sunt părți constitutive, ci simple antecedente ale producției.

Asociatii nu au gasit niciodata un raspuns adecvat la acest argument al spiritistilor. Într-adevăr, ea rezistă oricărei obiecții referitoare la auto-compunerea senzațiilor, împotriva oricărui „amestec”, sau „complicație”, sau „chimie mentală”, sau „sinteză psihică”, toate acestea presupunând o conștiință rezultată din aceasta și că este separată de componentele sale ca atare, în lipsa unui principiu supranumerar de conștiință asupra căruia acestea să poată exercita orice influență. Teoria „minimelor psihice” este, pe scurt, de neînțeles. Atomii de senzație nu pot compune cele mai înalte senzații, la fel cum atomii de materie nu pot compune lucrurile din lumea fizică! Pentru un filozof al evoluției atomiste, „lucrurile” nu există. Nimic nu există în afara atomilor. Dacă aceștia se grupează într-un fel sau altul, îi numim acest „lucru” sau acela; dar lucrul al cărui nume îl spunem nu există în afara minții noastre. Același lucru este valabil și pentru stările mentale, care se presupune că sunt compuse doar pentru că știu multe lucruri diferite în același timp. Întrucât aceste stări există, fără îndoială, ele trebuie să existe ca atâtea fapte noi, câte atâtea modificări suferite, spun spiritiştii, de către suflet (nu vom discuta aici acest punct), dar ele rămân mereu independente şi integrale şi nu sunt compuse din atomi psihici.
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Pot stările mentale să fie inconștiente?

Pasiunea pentru unitate și regularitate este atât de copleșitoare pentru anumite creiere încât, în ciuda clarității logice a raționamentului formulat până acum și a concluziilor pe care le-au tras din acesta, mulți cititori poate nu vor fi rămas convinși. Raționamentele noastre stabilesc un fel de dezintegrare între lucrurile universului pe care unii oameni o vor considera de neconceput. Ele înlătură posibilitatea „trecerii treptate și lin” atât din lumea materială în lumea mentală, cât și de la gradele inferioare ale minții la cele superioare; și ne conduc înapoi la un pluralism de conștiințe (fiecare dintre ele ar apărea discontinuu între două lumi separate, cea materială și cea mentală), care este un concept chiar mai mic decât cel antic al creației fiecărui suflet anume. Dar raționamentul nostru este aproape inatacabil în mod direct: de aceea este mai ușor pentru oponenți, să ne submineze teoria, să încerce să demoleze părțile din jur, astfel încât orice concluzie certă să dispară într-un fel de lichefiere logică.

Raționamentul nostru presupunea că „integrarea” a o mie de unități psihice trebuie să fie fie grupul acelorași unități cărora i s-a dat un alt nume, fie ceva real în sine, dar, dacă da, diferit și adăugat la acele unități: în plus, că, dat fiind faptul că există o mie de senzații, nu ar putea fi în același timp aceea a unei senzații, întrucât esența unei senzații este de simțit și, din moment ce orice entitate psihică simte, așa trebuie să fie.

[Având în vedere că sentimentul este echivalent cu a exista, admiterea că singura senzație resimțită ca o mie de senzații ar duce la absurdul că un lucru ar putea fi un lucru și o mie de lucruri în același timp].

Dacă acea senzație se simte diferit de fiecare dintre acele mii de senzații, cum este posibil să spunem că este aceea mie? Aceste date sunt ceea ce moniștii vor încerca să demoleze. Dintre moniști, hegelienii vor spune că gloria și frumusețea vieții psihice este tocmai aceasta, că în ea toate contradicțiile se termină într-o împăcare; și tocmai pentru că faptele pe care le luăm în considerare sunt fapte ale ego-ului, ele pot fi una și multiple în același timp. Dar cu intelectele științifice de acest fel nu este ușor de argumentat și, prin urmare, le lăsăm la soarta lor.

Ceilalți moniști, de natură mai puțin deliquescentă, se străduiesc să înlăture separarea dintre stările mentale făcând o distincție. Acest lucru poate părea paradoxal, dar este pur și simplu ingenios: este vorba de a face o distincție între stările conștiente ale vieții mentale și cele inconștiente. Acesta este cel mai bun mod de a ajunge să crezi ceea ce vrei în psihologie și de a te schimba
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în șarlamăni ridicole, ceea ce ar fi putut deveni o știință. Dar această teorie are mulți susținători și un set de numeroase argumente în favoarea ei: trebuie, prin urmare, să îi acordăm atenția cuvenită. În discutarea acestei întrebări: Pot exista stări mentale inconștiente1! se va cuveni să se facă, cât mai pe scurt, o listă a aşa-ziselor dovezi, urmând fiecare cu obiecţiile relative, după obiceiul Tratatelor *).

Prima încercare. — Minimul vizibil, minimul audibil, sunt obiecte formate din mai multe părți. Cum ar putea întregul să ne atingă simțurile, dacă fiecare parte nu ar putea face asta de la sine! Și fiecare parte o face, fără a fi sensibilă, luată izolat. Leibnitz numește apercepția conștiinței totale, conștiința presupusă insensibilă percepții. „Pentru a aprecia pe acesta din urmă, spune el, folosesc de obicei exemplul zgomotului pe care marea îl face când cineva este aproape de plajă. Pentru a auzi atât de bine acest zgomot complex, trebuie să auzim distinct și zgomotul părților; adică trebuie auzit zgomotul fiecărui val... chiar dacă zgomotul unui singur val nu este perceptibil. Este deci necesar să avem o anumită percepție, oricât de mică, a zgomotului produs de fiecare undă; deoarece altfel nu s-ar percepe zgomotul a 100.000 de unde, la fel ca 100.000 de zerouri nu pot constitui o cantitate* 2).

Răspuns. — Acesta este un exemplu excelent al așa-numitei „eșecuri de diviziune”, adică de a atribui fiecărui membru al unei colecții ceea ce este adevărat numai pentru colecția luată împreună. Ar fi ca și cum ne așteptam ca 20 de grame de greutate să miște, oricât de minim, tigaia unui cântar care poate fi ridicat doar cu greutatea de un kilogram. Dar cele 20 de grame nu-l mișcă deloc, iar mișcarea începe doar când există kilogramul . Cel mult am putea spune că fiecare gram are un anumit efect, care ajută la evenimentul Anal. La fel, orice stimul subsensibil scutură cu siguranță nervul și favorizează apariția senzației atunci când au sosit ceilalți stimuli necesari. Dar această zguduire este un fapt nervos și nu există niciun motiv să presupunem că este o „percepție” inconștientă despre sine. „O anumită cantitate din cauză poate fi condiția indispensabilă pentru producerea oricărui efect3), când acesta din urmă este o stare psihică”.

Al doilea test. — În toate exercițiile de dexteritate sau de obișnuință, în actele automate secundare, așa cum se numesc, facem ceea ce am făcut inițial.

*) Toți autorii care au scris despre „cerebrarea inconștientă” au căzut adesea în eroarea de a vorbi în locul „gândirii inconștiente”. Următoarele argumente sunt preluate de la diverși autori, dar mai ales din Hartmann, Philosophie des Unbewussten, volumul I, și din Colsenet, La vie inconsciente de Vesprit, Paris 1860.

2) 	Nouveaux Essais. Avant propun.

3) 	JS Mili, Examen of Hamilton, cap. XV.

James. — 18.
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geniul cerea un lanț de percepții și acte de voință clar conștiente. Întrucât acele acțiuni au încă un caracter inteligent, inteligența trebuie să prezideze execuția lor; dar, din moment ce conștiința noastră pare a fi ocupată în mod continuu în altă parte, inteligența acestor acte trebuie să fie formată din percepții, inducții și acte inconștiente ale voinței.

Răspuns. „Există multe explicații posibile pentru aceasta, care se potrivesc unui număr mai mare de fapte. O astfel de explicație este că, în acțiunile obișnuite, percepțiile și volițiile sunt într-adevăr însoțite de conștiință, dar ele sunt realizate foarte repede și fără să le fie acordată nicio atenție, astfel încât să nu rămână nicio amintire despre ele. O altă explicație este că există o anumită conștiință a acestor acțiuni, dar separată de restul conștiinței emisferelor. Vom găsi mai târziu câteva dovezi ale acestei stări de separare între diferitele părți ale conștiinței. Întrucât la om emisferele cooperează, fără îndoială, la formarea acestor acte automate secundare, nu se poate spune nici că ele au loc în afara conștiinței, nici că conștiința lor este o conștiință a centrelor inferioare, despre care nu știm nimic. Dar, fie lipsa memoriei, fie perturbarea conștiinței corticale pot explica foarte bine toate aceste fapte *).

Al treilea proces. — Am început să ne gândim la A și deodată constatăm că ne gândim la C. Acum, В este tranziția naturală și logică dintre A și C; totuși, nu avem conștiința că ne-am gândit la B. Prin urmare, trebuie să ne fi trecut prin minte „inconștient” și totuși, chiar și în această stare trebuie să fi reglementat succesiunea ideilor noastre.

Răspuns. „Și aici ni se oferă multe explicații la fel de bune. В s-ar putea să ne fi trecut prin minte într-un mod cu adevărat conștient, dar să fi fost uitat imediat după aceea; sau se poate, de asemenea, ca tractul cerebral care se referă la acesta a fost suficient de la sine doar pentru a cupla A și C împreună, fără a fi nevoie să dea naștere ideii de B, fie conștient, fie inconștient.

Al patrulea test. „Uneori, când ne trezim dimineața, găsim probleme rezolvate pe care nu le-am putut rezolva până când ne-am culcat. Somnambulii fac multe lucruri foarte exact. Uneori știm să ne trezim exact la o anumită oră etc. Actele de acest fel trebuie să fie dominate de acte inconștiente de gândire, de voință, de înregistrare a timpului.

Răspuns. — Conștiința uitată, ca în starea hipnotică.

Al cincilea test. - Anumite persoane, aflându-se într-o stare de inconștiență epileptiformă, efectuează acte foarte complicate: mănâncă, de exemplu, într-un restaurant, plătindu-și prânzul sau comit o crimă. În starea de somnambulism artificial sau patologic se realizează acte

*) Vezi Dugald Stewart, Elements, cap. II.
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lungă și complexă, implicând exercițiul rațiunii, fără ca pacienții să fie conștienți de aceasta.

Răspuns. — Cu siguranță se explică printr-o uitare rapidă și completă. Ceva analog se întâmplă în hipnotism. Spune-i unei persoane hipnotizate că atunci când se va trezi își va aminti ce i s-a întâmplat și va putea să relateze cele mai mici detalii ale stării sale, în timp ce nu și-ar fi amintit deloc dacă nimeni nu i-ar fi spus să le amintească. Se observă de obicei că visele comune sunt uitate foarte repede.

A șasea probă. — Într-o coardă muzicală vibrațiile tuturor notelor sunt într-o relație relativ simplă între ele. Mintea trebuie să numere inconștient vibrațiile și să se bucure de simplitatea lor.

Răspuns. — Un proces cerebral produs de rapoarte simple poate fi la fel de plăcut ca și procesul de comparare a acestora. Nu este necesar ca aceasta să numere vibrațiile, fie conștient, fie inconștient.

A șaptea probă. — În fiecare moment formulăm judecăți teoretice și manifestăm reacții emoționale, sau tendințe practice, pe care nu le putem justifica deloc explicit într-un mod logic, dar care sunt inferențe corecte din premise date. Știm întotdeauna mai mult decât spunem. Concluziile noastre merg înaintea puterii noastre de a analiza motivele. Un copil care ignoră axioma că lucrurile egale cu o treime sunt egale între ele, totuși, o aplică, fără să greșească vreodată, în judecățile concrete pe care le face. Un fermier va folosi «dictum de omni. et nullo», în ciuda faptului că este incapabil să înțeleagă acest principiu în termeni abstracti. Cele mai multe dintre noțiunile noastre rămân întotdeauna potențiale. Operăm întotdeauna în direcția indicată de suma lucrurilor pe care le-am învățat, dar doar câteva detalii apar în mintea noastră la un moment dat. Multe lucruri, însă, putem, când vrem, să le amintim. Această cooperare de principii și fapte nerealizate, de noțiuni într-o stare potențială, este aproape inexplicabilă cu gândirea noastră actuală, cu excepția cazului în care suntem dispuși să admitem existența perpetuă a unei cantități enorme de idei inconștiente, fiecare dintre acestea exercitând o presiune și o influență continuă asupra gândirea noastră conștientă, în timp ce mulți s-ar afla într-o asemenea stare de continuitate cu aceasta încât să devină ei înșiși conștienți la un moment dat.

Răspuns. „Nu se poate presupune existența unei asemenea mase de idei inconștiente. Totuși, în creier trebuie să existe tot felul de scurtături: iar anumite procese, care nu au apărut într-un mod suficient de viu pentru a putea da naștere unei „idei” suficient de distincte, care poate servi drept premisă, pot totuși favoriza determinarea. tocmai acelui proces terminal, a acompaniamentului psihic al căruia ideea menționată ar fi premisa, dacă ideea ar exista în vreun fel. Un anumit hiperton poate fi o particularitate a vocii
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al prietenului meu, și se poate că ea contribuie, împreună cu celelalte tonuri, la trezirea în creierul meu a procesului care sugerează conștiinței mele numele prietenului meu. Cu toate acestea, s-ar putea să nu fiu complet conștient de existența acestui ton în sine și chiar s-ar putea să nu o pot recunoaște în timp ce prietenul însuși vorbește. Mă duce la ideea numelui; dar nu produce în mine niciun proces cerebral de genul căruia i-ar corespunde ideea de V-ul hipertonic.

Același lucru este valabil și pentru ceea ce învățăm. Tot ceea ce învățăm lasă în urmă o modificare a creierului care face ca acest organ să nu poată reacționa la lucruri în același mod ca înainte; iar diferența rezultată poate fi o tendință marcată de a acționa, fără a avea ideea corespunzătoare, în modul în care am face-o dacă ne-am gândi în mod conștient la subiect. Conștientizarea acestuia din urmă, atunci când vrem, poate fi bine explicată ca urmare a unei modificări cerebrale. Aceasta, după cum spune Wundt, este o „predispoziție” de a manifesta ideea conștientă inițială, o predispoziție pe care alți stimuli și alte procese cerebrale o vor transforma într-un rezultat eficient. Dar o asemenea predispoziție nu este o „idee inconștientă”; este doar un aranjament particular de elemente nervoase în anumite părți ale creierului.

A opta probă. Instinctele considerate ca urmărirea unor scopuri prin mijloace adecvate sunt manifestări ale unei inteligenţe; dar, întrucât scopurile nu sunt prevăzute, inteligența trebuie să fie inconștientă.

Răspuns. - Cap. XXIV va arăta cum toate fenomenele instinctului pot fi explicate ca acte ale sistemului nervos care se descarcă mecanic de stimuli senzoriali.

Dovada a noua - În percepțiile senzoriale vedem multe rezultate care pot fi explicate doar ca concluzii trase, printr-un proces de inducție inconștientă, din datele furnizate de simțuri. Imaginea foarte mică a unui bărbat care ajunge pe retina noastră nu ne duce cu gândul la un pigmeu, ci se referă la un bărbat de statură normală care este foarte îndepărtat de noi. O anumită pată cenușie ne face să credem că ne aflăm în fața unui obiect alb slab luminat. Inferența ne duce adesea pe rătăcire. În cap. XVIII, dedicat percepțiilor spațiale, vom găsi multe exemple de percepții adevărate și iluzorii care au fost explicate ca rezultat al operațiilor logice inconștiente.

Răspuns. „Acest capitol va arăta, de asemenea, că această explicație este insuficientă în multe cazuri. Contrastele de culoare și lumină sunt, desigur, chestiuni de senzație în care inferența nu are nicio parte. Acest lucru a fost demonstrat suficient de Hering1) și despre asta vom vorbi din nou în capitol. XVII. Judecățile noastre rapide cu privire la dimensiune, formă, distanță și altele asemenea sunt cel mai bine explicate

*) Zur Lehre vom Lichlsinne, 1878.
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ca simple procese de asociere a creierului. Anumite impresii senzoriale stimulează direct anumite căi cerebrale, iar activitatea acestora din urmă corespunde imediat, în lumea psihică, unor percepții conștiente deja complete. Mecanismul prin care se întâmplă acest lucru este fie înnăscut, fie dobândit prin obișnuință. Trebuie remarcat faptul că Wundt și Helmholtz, care la început au contribuit mai mult decât oricare altul la popularizarea părerii că inferența subconștientă este un factor esențial în percepțiile senzoriale, au crezut mai târziu că ar trebui să modifice această opinie admițând că rezultate similare cu cele datorate raționamentului. , fără a implica un proces real de raționament *). Această schimbare de opinie se datorează, probabil, exagerărilor lui Hartmann în aplicarea principiului în sine.

Hartmann reglementează universul pe principiul gândirii inconștiente: deja, pentru el, tot ceea ce are un nume este o dovadă în favoarea tezei sale. Dar logica lui este atât de liberă și trece cu atât de ușor cu vederea alternativele mai evidente, încât ar fi cu siguranță o pierdere de timp să analizăm argumentele sale cu atenție. Același lucru este valabil și pentru Schopenhauer, în a cărui operă mitologia atinge apogeul.

Prin urmare, niciunul dintre faptele care sunt citate pentru a demonstra existența unor idei în stare inconștientă nu este probatorie. Ei doar demonstrează sau că au uitat repede ideile cândva conștiente; sau că anumite rezultate, asemănătoare rezultatelor raționamentului, pot fi produse de procese cerebrale foarte rapide, la care nu pare să participe niciun proces de ideație.

A zecea încercare. — În viața noastră mentală există o mare clasă de fapte care pot fi definite ca atâtea demonstrații că o stare subiectivă trăită de noi este cu adevărat altceva decât ceea ce am presupus . Deodată ne trezim obosiți de ceva ce presupunem că ne vom bucura; sau descoperim că iubim pe cineva despre care credeam că doar ne place. Dacă ne analizăm în profunzime motivele, constatăm uneori că ele conțin puțină gelozie, sau anumite cupidități de care nu aveam nicio bănuială. Sentimentele noastre față de oameni sunt mereu surse vii de modificări, inconștiente de ei înșiși și pe care doar introspecția le scoate la lumină. Același lucru se întâmplă și cu senzațiile noastre: descoperim continuu, chiar și în cele pe care suntem obișnuiți să le primim în fiecare zi, elemente noi, dar care trebuie să fi existat întotdeauna, pentru că altfel nu am fi putut deosebi senzațiile care le conțineau de cele. altele.. Acele elemente trebuie să existe, pentru că le folosim pentru a distinge acele senzații; dar trebuie să existe într-o stare inconștientă, pentru că nu știm deloc să le izolăm.

4) 	Vezi Wundt, TJeber den Einfluss dcr Philosophie, ete. (Antrittsrede, 1876), paginile 10-11. — Helmholtz, Vie Thatsachen in der Wahrnehmung, 1879, p. 27.
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Cărțile școlii psihologice analitice abundă în exemple de acest gen. Cine poate cunoaște numărul nesfârșit de asociații care se amestecă și se amestecă în fiecare dintre gândurile noastre? Cine poate număra senzațiile fără nume și nenumărate care vin în fiecare moment din diversele noastre organe interne, din mușchi, din inimă, din glande etc., și care, adunate împreună, dau senzația de cenestezie? Luați în considerare diferența dintre o senzație pe care o trăim și senzația în sine în timp ce ne ocupăm de ea. Atenția ne dezvăluie date care par a fi reacții noi; totuși senzațiile și elementele de senzații pe care le aduce în vedere trebuiau să existe, inconștient.

Acestea și multe alte fapte demonstrează că, pe lângă starea de conștiință deplină în care poate fi o idee în minte, există și o stare inconștientă; că este, fără îndoială, aceeași idee care există în cele două forme; și că, în consecință, toate argumentele împotriva teoriei „minimelor psihice”, bazate pe noțiunea că în viața noastră mentală esse este egală cu sentimente și că o idee trebuie simțită în mod conștient așa cum este, lipsesc de bază.

Obiecţie. „Toate aceste raționamente sunt foarte confuze. Două fapte mentale care se referă la aceeași realitate exterioară, sau două fapte mentale dintre care al doilea se referă la primul, sunt descrise ca aceeași stare mentală, ca aceeași „idee” care urmează să fie publicate în două ediții succesive; și de aceea toate lucrurile care nu se găsesc în primul se spune că au existat cu adevărat acolo, dar într-un mod „inconștient”. S-ar părea incredibil că oamenii inteligenți ar putea cădea într-o astfel de eroare vădită, dacă istoria psihologiei nu ar fi acolo să dea mărturie despre aceasta. Depozitul psihologic al multor autori este opinia că două gânduri despre același lucru sunt practic același gând și că același gând poate deveni din ce în ce mai conștient de ceea ce a fost cu adevărat de la început. Dar dacă se face, chiar și o singură dată, distincția între pur și simplu a avea o idee în momentul în care aceasta se prezintă și, mai târziu, a cunoaște tot felul de fapte despre ea; dacă, de altfel, se acordă atenție diferenței dintre o stare mentală în sine, luată subiectiv, pe de o parte, și lucrul obiectiv pe care ea îl cunoaște, pe de altă parte, se scapă fără nicio dificultate în afara labirintului.

Să începem cu ultima distincție. Toate argumentele bazate pe senzații și pe noile procese pe care atenția le descoperă în ele se destramă imediat. Senzațiile В și V atunci când acordăm atenție sunetului lor și analizăm ce face laringele nostru pentru a le face diferite de P și, respectiv, F, sunt senzații diferite de cele ale В și V luate simplu. Desigur, se referă la aceleași litere, de aceea reprezintă aceleași realități externe; dar sunt stări mentale diferite și cu siguranță depind de procese cerebrale foarte diferite. Este de neconceput ca două stări mentale la fel de diferite precum recepția pasivă a unui sunet în totalitatea sa și analiza diferitelor ingrediente ale acestei totalități de către o parte a atenției.
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voluntare, se datorează unor procese destul de asemănătoare. În mod similar, diferența subiectivă nu poate consta în faptul că starea numită pentru prima este aceeași cu a doua, ci într-o formă „inconștientă”. Există o diferență psihică absolută, chiar mai mare decât aceea la care ar putea da naștere două sunete diferite. Vom vedea mai târziu cum aceeași realitate poate fi cunoscută printr-un număr nesfârșit de stări psihice, care pot fi foarte diferite unele de altele, fără a înceta să se refere la realitatea în cauză. Fiecare dintre ele este un fapt conștient; niciunul dintre ei nu are altă existență decât un mod special de a fi simțit (în momentul în care este prezent). Este pur și simplu absurd și fantastic să vrei să spui că, din moment ce se referă la aceeași realitate exterioară, trebuie să fie atâtea ediții ale aceleiași „idei” care se află acum într-o fază conștientă, acum într-o fază „inconștientă”. O idee poate fi găsită doar într-o singură fază, într-o condiție, adică de deplină conștiință. Dacă nu este în această stare, nu există, dar în locul ei este altceva; iar acesta poate fi un proces pur fizic al creierului sau o altă idee conștientă. Unul sau altul dintre aceste lucruri poate îndeplini foarte bine aceeași funcție pe care a avut-o ideea, se referă la același obiect și se află, în general, în aceleași relații cu baza gândirii noastre. Dar nu știm de ce ar trebui să renunțăm la principiul identității în psihologie și să spunem că, indiferent de condiția ei în lumea exterioară, mintea este întotdeauna locul în care un lucru poate fi tot felul de lucruri diferite, fără ca prin aceasta să înceteze să fie. se.

Să luăm acum în considerare celălalt caz și cealaltă distincție, adică aceea dintre a fi într-o stare mentală și a cunoaște tot ce este legat de acesta. Adevărul în acest caz este și mai ușor de descoperit. Când declar că sunt, fără să-mi dau seama, îndrăgostit de câteva săptămâni, nu fac decât să dau un nume unei stări pe care nu o denumisem anterior, deși eram pe deplin conștient de aceasta; că nu a existat decât în măsura în care a fost conștient, într-un fel dat; și că, deși a fost un sentiment față de aceeași persoană pentru care acum am un sentiment mult mai cald, și deși a condus la aceasta din urmă într-un mod continuu și a fost suficient de asemănător cu acesta pentru a fi numit cu același nume, a fost nu, totuși , egal cu acesta din urmă în niciun sens, și mai ales într-un mod „inconștient”. În plus, senzațiile viscerale, cele ale inervației (dacă există), cele care provin din exercitarea mușchilor noștri și care, în judecățile noastre spațiale, ar trebui să determine inconștient ceea ce vom percepe, sunt exact ceea ce simțim că sunt, adică stări de conștiință perfect determinate, și nu ediții noi, vagi și nedeterminate ale altor stări de conștiință. Ele pot fi într-adevăr palide și vagi; pot cunoaște extrem de nesigur ceea ce alte stări de conștiință știu foarte bine și numesc exact; pe scurt, ei poate să nu fie conștienți de mare parte din acea realitate de care sunt conștiente celelalte state. Dar toate acestea nu înseamnă că sunt în sine ceva obscur, nedefinit, inconștient. Sunt pentru totdeauna ceea ce par a fi
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serile și nu pot fi identificați, nici efectiv, nici potențial, cu altceva decât cu individualitățile lor palide. Un sentiment slab poate fi reconsiderat, clasificat și înțeles în relațiile sale cu ceea ce îl precede sau îl urmează în fluxul gândirii. Dar ea, pe de o parte, și, pe de altă parte, acea stare mentală ulterioară care cunoaște toate aceste lucruri în raport cu prima, cu siguranță nu sunt două condiții, una conștientă, cealaltă inconștientă, ale unui fapt psihic identic. Soarta gândirii noastre este că, în general, primele noastre idei sunt copleșite de ideile ulterioare, care ne oferă noțiuni din ce în ce mai exacte despre aceleași realități. Dar, cu toate acestea, atât cele mai vechi, cât și cele mai recente idei își păstrează identitatea substanțială variată, ca atâtea stări mentale succesive. Ipoteza contrară ar exclude posibilitatea de a face din psihologie o știință certă. Singura analogie care poate fi găsită între ideile noastre succesive este asemănarea funcțiilor lor cognitive sau reprezentative, cum ar fi cele care se referă la aceleași obiecte. Nu există identitate a ființei și, mergând mai departe, cititorul se va convinge fără îndoială de avantajele care se găsesc formulând faptele în acest mod simplu1).

Astfel, se pare că nu numai că am clarificat neinteligibilitatea noțiunii că o stare mentală poate fi două lucruri deodată; și că ceea ce ni se prezintă ca o senzație, de ex. de exemplu, de albastru, sau de antipatie, pot fi într-adevăr și „inconștient” 10.000 de senzații elementare care nu vor avea nicio asemănare cu albastrul sau antipatia; dar tot constatăm că putem interpreta mai bine toate faptele observate într-un alt mod. Totuși, teoria „minimelor psihice”, deși rănită, nu este ucisă, să fim siguri. Dacă atribuim conștiința animalelor unicelulare, atunci toate celulele o pot avea, iar analogia ne-ar convinge cu ușurință să o atribuim celulelor creierului, fiecare în sine. Și ce avantaj imens ar avea psihologul atunci când, adunând aceste conștiințe celulare separate împreună în diferite doze, ar putea trata gândirea ca pe o pânză, ca pe un material, de măsurat în cantități mari sau mici, de mărit și micșorat, sau împachetat. .la gust! El ar simți atunci nevoia imperativă de a construi sintetic stările mentale succesive pe care le descrie.

Vom încheia acest capitol cu o oarecare considerație a dificultăților care întunecă subiectul în momentul actual.

Dificultate în stabilirea relației dintre gândire și creier.

Se va aminti că atunci când am criticat teoria integrării unităților succesive de conștiință în senzația unui ton muzical, am ajuns la concluzia că integrarea, oricare ar fi ea, trebuie

*) [Lippe a făcut, independent și înaintea lui James, o critică la fel de profundă și la fel de clară a noțiunii de gândire inconștientă. Compară Grundthatsaehen des Seelenlebens, 1883, cap. III, p. 38-39].
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fie cel al vibraţiilor aeriene într-un efect fizic din ce în ce mai simplu. Am mai spus că în centrii auditivi ai scoarței cerebrale trebuie să aibă loc un proces unic și simplu, căruia, luată în totalitatea ei, îi corespunde direct senzația unui ton muzical. În discuția, deci, despre localizarea funcțiilor în creier, am spus că conștiința însoțește curentul de inervație prin acel organ, și se modifică în calitate odată cu schimbarea caracterului curenților, fiind predominant de lucruri văzute, dacă lobii occipitali, a lucrurilor auzite, dacă mai sunt lobi temporosfenoidali etc. ; și am adăugat că o astfel de formulă nedeterminată era singura potrivită în starea actuală a fiziologiei. Cazurile de orbire și surditate psihică, de afazie auditivă sau optică, arată că întregul creier trebuie să fie activ pentru a avea anumite gânduri. Conștiința, care este și ea un lucru integral, neformat din părți, „corespunde” întregii activități a creierului, oricare ar fi modalitățile acestuia în acel moment. — În tot restul cărții, așadar, nu voi abandona niciodată acest mod de a concepe relația dintre creier și gândire, pentru că exprimă doar fenomenul, fără ipoteze, și nu este expus niciunei dintre acele obiecții logice cărora, în schimb, le opun. teoria combinării ideilor.

Cu toate acestea, această formulă, care este atât de solidă atâta timp cât este considerată vag, pozitiv sau științific, ca o simplă lege empirică a concomitenției dintre creierul nostru și gândurile noastre, cade complet dacă ne pretindem că reprezintă ceva mai intim, mai definitiv.

Ultima dintre ultimele probleme în studiul relației dintre creier și gândire este, desigur, aceea care caută să știe de ce și cum se unesc lucruri atât de disparate. Dar înainte ca o astfel de problemă să poată fi rezolvată (presupunând că este rezolvabilă) mai există una, mai puțin definitivă, care trebuie luată în considerare. Înainte de a explica legătura dintre gândire și creier, trebuie cel puțin să o putem stabili într-un mod elementar; iar acestui lucru i se opun multe dificultăți. Pentru a-l stabili într-un mod elementar ar fi necesar să-l reducă la termenii ei minimi; adică să vedem care fapte mentale și care fapte cerebrale sunt, ca să spunem așa, în imediata apropiere. Trebuie să scoatem în evidență acel fapt mental minim a cărui esență se bazează direct pe faptul cerebral; la fel cum trebuie să găsim acel fapt cerebral minim care va avea ca opus absolut un fapt mental. Între minimele mentale și minimele fizice astfel găsite va exista o relație imediată, a cărei expresie, dacă am putea-o obține, ar fi legea psiho-fizică elementară.

Formula noastră evită neinteligibilitatea atomilor psihici pentru că consideră toată gândirea (chiar și a unui obiect complex) ca fapt minim cu care se poate trata, din partea mentală. Totuși, considerând, din punct de vedere material, întregul proces cerebral ca fapt minim, formula noastră se confruntă cu alte dificultăți aproape la fel de serioase.

James. — 19.
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În primul rând, nu ține cont de analogiile, asupra cărora vor insista anumiți critici, între compoziția procesului cerebral total și cea a obiectului gândirii. Întregul proces al creierului este alcătuit din părți, din procese simultane, din centre pentru vedere, auz, atingere și altele. Obiectul la care este gândit va fi, de asemenea, compus din părți, dintre care unele vor fi văzute, altele auzite, altele percepute prin atingere sau prin efort muscular. Cum de atunci, vor spune acești critici, nu ar trebui să creadă în sine să fie compusă și din multe părți, fiecare dintre acestea fiind corelativul unei părți a obiectului și al unei părți a procesului cerebral? ». Acest mod de a privi lucrurile este atât de firesc încât a putut da naștere celui mai înfloritor dintre toate sistemele psihologice — cel al ideilor asociate, al școlii lui Locke — din care școală teoria „minimelor psihice” este doar ultima. şi cea mai subtilă manifestare.

A doua dificultate este și mai profundă. „Procesul întregului creier” nu este deloc un fapt fizic. Este ceea ce o minte exterioară vede dintr-o multitudine de fapte fizice. „Întregul creier” nu este altceva decât numele pe care îl dăm modului în care milioane de elemente aranjate în anumite moduri ne pot afecta simțurile. Conform principiilor filozofiei corpusculare sau mecanice, singurele realitati sunt elementele (molecule) separate sau, cel mult, celulele. Agregarea lor pentru a forma un „creier” este pur și simplu o imagine a vorbirii comune. Această imagine nu poate servi ca opus obiectiv al vreunei stări psihice. Acest lucru se poate face doar printr-un fapt cu adevărat fizic. Dar singurul fapt fizic autentic – este faptul molecular – prin care, dacă dorim să avem vreo lege psihofizică, trebuie să ne întoarcem la ceva de genul teoriei „minimelor psihice”, deoarece, faptul molecular fiind un element al „creierului, „pare firesc ca ea să corespundă nu gândirii totale, ci elementelor gândirii.

Ce să facem atunci? Cineva ar putea să-și facă plăcere să proclame tainele incognoscibilului și „reverenta” care ar trebui să ne ocupe sufletele pentru că am găsit un principiu atât de înalt, care ne scutește de orice nedumerire ulterioară. Alții s-ar putea bucura să constate cum viziunea separatistă de la care am plecat și-a desfășurat în sfârșit contradicțiile și este pe cale să ne propulseze către o sinteză superioară, în care inconsecvențele încetează să ne tulbure sufletele și logica rămâne nemișcată. - Poate fi un defect al meu de constitutie, dar nu stiu sa ma consolez cu astfel de expediente facute pentru a ma putea lauda cu o infrangere a intelectului. Astfel de argumente sunt doar cloroform spiritual.

Teoria monadei materiale.

În aceste condiții, cel mai rezonabil lucru care se poate face este să suspectăm existența unei a treia posibilități la care nu ne-am gândit încă. Acum această posibilitate există și existența ei a fost presupusă pe scară largă
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frecvent în istoria filozofiei, întrucât, mai bine decât toate celelalte pe care le-am mai discutat, scapă obiecţiilor logice. Poate fi numită teoria polizoismului sau monadism multiplu și concepe lucrurile după cum urmează:

Fiecare celulă a creierului are propria sa conștiință individuală, despre care orice altă celulă nu știe nimic, deoarece fiecare conștiință individuală este „ejectivă” față de toate celelalte. Cu toate acestea, printre celule, există una centrală sau „pontifică” la care aderă conștiința noastră. Faptele tuturor celorlalte celule afectează fizic această arc-celulă; și întrucât toate își produc efectul asupra acestora din urmă, se poate spune că se „combină” în ea. Această arhicelulă este de fapt unul dintre acele mijloace externe, fără de care vedem că nu poate exista fuziune, nici integrare între un anumit număr de lucruri.

Modificările fizice ale acestei arhicelule formează astfel o serie de rezultate, la care contribuie toate celelalte celule, în așa fel încât se poate spune că toate sunt mai mult sau mai puțin reprezentate în ea. În mod similar, corelativele conștiente ale acestor modificări fizice formează o serie de gânduri și senzații, fiecare dintre acestea fiind, în substanța sa, un lucru psihic necompus și integral, fiecare putând însă (în exercitarea funcției sale eorrelatioa) conștient. de lucruri foarte numeroase şi de o complexitate care este proporţională cu numărul de celule care au contribuit la modificarea celulei centrale.

Cu un astfel de concept nu se încadrează în niciuna dintre contradicțiile interne pe care le-am văzut asediând celelalte două teorii. Pe de o parte, nu este obligat să admitem o combinație neinteligibilă de unități psihice; pe de altă parte, nu este obligat să trateze ca o corelativă fizică a curentului de conștiință observat o activitate totală a creierului care nu poate exista ca un fapt fizic autentic. Dar, ca compensare pentru aceste avantaje, există dificultăți și improbabilități fiziologice. În creier nu există o celulă sau un grup de celule atât de preeminent anatomic și funcțional încât să poată părea cheia de boltă sau centrul de greutate al întregului sistem. Chiar dacă ar exista o astfel de celulă, teoria monadismului multiplu nu s-ar putea, strict vorbind, să se oprească la ea, nici să o trateze ca pe o unitate. Celula nu este mai mult o unitate decât creierul. Este alcătuit din molecule, la fel cum creierul este format din celule și fibre. Iar moleculele, conform celor mai la modă opinii din fizică, sunt ele însele compuse din atomi. Prin urmare, teoria despre care vorbim, împinsă la consecințele sale extreme, trebuie să ajungă la cuplul psihofizic elementar și ireductibil, nu celulele și conștiința lor, ci atomul etern și conștiința lui. Ne-am întors la monadismul leibnizian. Prin urmare, lăsăm fiziologia în urma noastră și atingem regiuni inaccesibile experimentului și verificării: iar doctrina noastră, deși nu este auto-contradictorie, devine atât de îndepărtată și atât de ireală, încât este aproape la fel de rea ca și cum ar fi cu adevărat contradictorie... Mințile speculative vor putea doar
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interesează-te de el; iar responsabilitatea pentru viitorul său va reveni la metafizică, nu la psihologie. Cu toate acestea, trebuie să admitem că viitorul său este strălucit: pentru că o teorie care a fost luată sub protecția lor de un Leibnitz, un Herbart, un Lotze, trebuie să aibă cu siguranță ceva noroc.

Teoria sufletului.

Acesta este ultimul meu cuvânt? Deloc. Mulți cititori trebuie să fi murmurat cu câteva pagini în urmă: „De ce naiba acest filozof nu pomenește deloc de Anima?...” Alți cititori, cu educație și preocupări antispiritualiste, gânditori radicali sau evoluționişti, s-ar putea să fi fost puțin surprinși. a vedea aparând acest cuvânt, care este oarecum dispreţuit de ceva vreme încoace, la sfârşitul unui curs de asemenea raţionament fiziologic. Rămâne însă faptul că toate argumentele în favoarea unei celule „pontificale” sau a unei „arhicelulei” sunt la fel de favorabile cunoscutului agent spiritualist în care psihologia scolastică și bunul simț au crezut mereu. Singurul motiv, deci, pentru care am scotocit zona rurală și nu am înaintat mai devreme această ipoteză, pentru a rezolva dificultățile cu care ne confruntăm, a fost acesta, că numai așa voi putea, poate, să forțesc unele dintre ele. aceste minţi materialiste să simtă logica respectabilităţii poziţiei spiritualiste. Adevărul este că nu se poate permite luxul de a trece cu vederea vreuna dintre aceste mari credințe tradiționale. Indiferent dacă o reprezentăm sau nu, există întotdeauna un puternic curent de motive, pozitive sau negative, care ne trage spre el. Dacă astfel de entități precum sufletul există în univers, ele pot fi foarte bine influențate de numeroasele evenimente care au loc în sistemul nervos. Ei pot răspunde oricărei stări în care se află întregul creier în orice moment, cu propriile lor modificări. Aceste modificări pot fi pulsații ale conștiinței, obiecte cunoscătoare, puține sau multe, simple sau complexe; iar sufletul ar fi astfel (ca să folosim frazeologia de mai sus) mediul pe care procesele cerebrale multiforme și-ar combina efectele. Deoarece nu trebuie să le considerăm ca „aspectul intern” al unei arhimolecule sau al unei celule cerebrale, evităm acea mare improbabilitate fiziologică; și din moment ce pulsațiile sale conștiente sunt fapte unitare și integrale încă de la început, scăpăm de absurditatea de a presupune sentimente care există separat și apoi „contopim” de la sine. Cu această teorie separarea există în lumea cerebrală, în timp ce unitatea este în lumea sufletească; iar singurul punct obscur care continuă să ne tulbure sufletul este cel metafizic, de a nu putea înțelege cum un fel de lume sau un lucru existent poate atinge sau influența pe altul. Cu toate acestea, din moment ce acest punct obscur apare și în fiecare dintre cele două lumi
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și nu implică nici improbabilitate fizică, nici contradicție logică, este relativ slabă.

Mărturisesc așadar că, în opinia mea, admiterea unui suflet la care este influențat într-un fel misterios de stări cerebrale și le răspunde prin modificări conștiente proprii este linia de cea mai mică rezistență, din câte putem spune. .până acum.

Chiar dacă nu reușește să explice ceva în sensul propriu, ea rezistă obiecțiilor mai bine decât teoria minimelor psihice, sau mai bine decât cea a monadei materiale. Fenomenul bruio, însă, singurul lucru imediat cunoscut, care din latura mentală este în apoziție cu întregul proces cerebral, este starea de conștiință și nu sufletul însuși. Mulți dintre cei mai convinși credincioși ai sufletului recunosc că îl putem cunoaște numai prin deducție din experiența stărilor sale. În capitolul X, așadar, vom reveni asupra subiectului pentru a ne întreba dacă, până la urmă, recunoașterea unei corespondențe imediate, punct cu punct, a unei serii de stări de conștiință cu o serie de procese cerebrale totale, nu este cea mai simplă formulă psihofizică. Este ultimul cuvânt al unei Psihologie care se mulțumește cu legi care pot fi controlate și caută doar să fie clară și să evite ipotezele periculoase. Cea mai înțeleaptă cale va fi așadar cea care admite pur și simplu existența paralelismului empiric. Urmând această cale, Psihologia va rămâne pozitivistă și nu metafizică și, deși această poziție este doar provizorie și lucrurile trebuie într-o zi să fie gândite și studiate mai profund, trebuie să o păstrăm în această carte și, deoarece am respins praful mental, nu vom tine cont de suflet. Cititorul spiritualist poate merge de-a lungul și crede sufletul dacă dorește; în timp ce cititorul pozitivist, care dorește să dea o umbră de mister exprimării propriului său pozitivism, poate continua să spună că natura, în planurile ei imperceptibile, ne-a făcut din noroi și lumină, din creier și minte, că două lucruri sunt, fără îndoială, unite. și, respectiv, hotărât, dar se poate ca niciun muritor să știe vreodată cum și de ce se întâmplă asta.

[Teoria despre conștiință care a fost publicată în ultimii ani de Fouillée merită menționată în acest moment.

Filosoful francez a încercat să dezvolte, în cele două volume ale sale Psychologie des idées-forces (1894), o psihologie generală pe baza unei doctrine filozofice.

Ce este, după Fouillée, o idee-forță 1 Orice act de conștiință rezultă dintr-un proces cu trei termeni inseparabili și anume: l.° Orice discernământ: acesta servește ființei să simtă schimbările în propria sa stare și este germenul de senzație și inteligență; 2° Orice stare de bine sau de indispoziție, obscură cât îți place, dar care asigură ca ființa să nu fie indiferentă față de schimbările pe care le suferă; 3. Orice reacție, sămânță de preferință și alegere, adică de apetit sau voință. 	' '
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Fiecare stare de conștiință este puternică datorită celor două funcții fundamentale ale sale, care sunt discernământul (baza inteligenței) și preferința (baza voinței). Această unitate indisolubilă formată prin gândire și acțiune este ceea ce Fouillée numește idee-forță.

Fiecare stare de conștiință este o idee, deoarece implică orice discernământ, este o forță deoarece implică orice preferință; astfel încât, în cele din urmă, toată forța psihică este o voință. Cu alte cuvinte: O idee este un sistem de senzații și pofte în stare naștere: este o direcție mai mult sau mai puțin conștientă, luată din viața sensibilă și apetitivă, este ca un curent mental. Pe de altă parte, ideea are pentru exprimarea exterioară direcția pe care o iau vibrațiile cerebrale, un curent cerebral care realizează primul, sau mai puțin complet.

Ideile-lorze nu sunt așadar nici entități, nici specii de atomi psihici. În primul rând, o stare de conștiință absolut simplă nu există, iar, pe de altă parte, stările ultime de conștiință, ideile ultime, nu au o forță proprie „detașată”: acțiunea lor este aceea a întregii conștiințe. luate în ansamblu, dintre care nu sunt decât forțe sau manifestări curente.

Psihologia forțelor-idee duce astfel la solidaritatea și continuitatea tuturor proceselor mentale, care se reduc la procesul apetitului.

Potrivit lui Fouillée, timpul în care fenomenele mentale au fost considerate ca și cum ar forma o serie liniară simplă, analogă cu seria de vibrații ale sunetului, căldurii, luminii etc., a încetat. Aceste fenomene formează un întreg, o unitate, în care se simt, și care este mereu implicată în el; iar fenomenele trebuie privite întotdeauna sintetic, în relația lor cu interiorul, cu acel centru al vieții mentale, adică care nu numai că le „reprezintă” și le gândește, dar care le-a adăugat propriile emoții și reacție voluntară. proprii.

Mai târziu vom vedea cum Fouillée aplică aceste principii generale unor probleme ale Psihologiei.

Aici, însă, este locul să menționăm conceptele pe care le dezvoltă în ultima carte a volumului al doilea, în care se ocupă de „alterările și transformările conștiinței”.

După ce a demonstrat mecanismul fizio-psihologic prin care creierul se deosebește de restul sistemului nervos, concluzionează: «Celulele măduvei nu concep nimic și nu doresc nimic, în mod expres, dar sunt totuși pentru aceasta într-o stare analogă cu cel pe care îl numim sentiment. Ei experimentează o emoție infinitezimală care este suficientă pentru a produce impresii infinitezimale, iar acestea, acumulându-se și integrându-se, dau naștere unui impuls vizibil rezultat. Mai mult, dacă centrii medulare la om se reduc aproape absolut la automatismul actelor reflexe, nu mai este cazul pe măsură ce se coboară pe scara animalului; pentru care pare legitim să afirmăm că automatismul nu este primitiv, așa cum s-a crezut multă vreme, ci derivat. Vine din paralizia conștiinței.

Toate părțile ființei animate au o anumită viață psihică în același timp cu viața fizică. În toate corpurile organizate găsim рш о senzații și apetite mai puțin rudimentare, elemente ale stărilor de conștiință рш о mai puțin difuze și nebuloase. Organele importante ale sistemului nervos sunt nucleele, concentrații ale vieții sensibile și apetitive: creierul este tocmai una dintre aceste concentrații, cea mai puternică; în ea senzația se transformă într-o idee, apetitul în voință, iar viața devine în sfârșit conștientă de ea însăși.

presupusele stări de inconștiență sunt doar aparente și pot fi explicate în trei moduri: 1.° Conștiința devine prea slabă și prea neclară la un moment dat; 2. Doar o parte a creierului sau a măduvei spinării își asumă întreaga funcție mentală; 3. Un eu secundar tinde să se organizeze în detrimentul eului central care devine dezorganizat”.

Al doilea capitol al cărții a VII-a a lucrării lui Fouillée este destinat în întregime să studieze aceste trei fenomene diferite de diminuare, deplasare și dezintegrare a conștiinței; dar ne vom aminti cu mai multă oportunitate câteva dintre ideile noi sau reînnoite pe care Fouillée le dezvoltă acolo, într-un capitol viitor, care se va ocupa de «Conștiința eului».
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Cu toate acestea, va fi potrivit să cităm câteva dintre concluziile sale: marele cimitir al inconștienței. Am reacționat apoi, argumentând că presupusa inconștiență a fost doar o slăbire, sau o deplasare, sau o dublare a conștiinței, care a trecut dintr-o parte a organismului în alta sau și-a schimbat forma, fără să dispară totuși. Iar prin conștiință am înțeles orice stare mentală, o senzație plictisitoare, o nevoie prost percepută, bunăstare sau stare de rău. Ultimele investigații psihologice nu mai aruncă inconștiența absolută afară; a domeniului vieții. Chiar dacă starea mentală nu mai exista pentru sensibilitatea noastră, ea ar putea fi totuși percepută de o parte a organismului nostru, diferită de acest creier, care este adevăratul sediu al eului cauzator. Nimic nu se pierde în natură, totul se transformă. Marele principiu care guvernează fizica contemporană va guverna în curând și Psihologia. Se va constata că conștiința îmbracă un număr imens de forme și direcții, la fel cum numărul figurilor din spațiu este imens: acum conștiința este o senzație luminoasă, acum o senzație termică sau ceno-estetică, acum este un act de voință. Intens într-un punct dat al organismului, este mai slab într-un alt punct; slăbind în acest punct, devine mai puternic; centralizat astăzi, se poate dubla mâine. Este ondulat ca mișcarea în sine, care este probabil doar conturul undelor sale. Este de neconceput că faptul mental este creat sau distrus, la fel cum nu se poate concepe că mișcarea este creată sau distrusă. În viitorul apropiat, așadar, va reține ca principiu de continuitate permanența și transformarea energiei psihice, sămânța forțelor-idee”.

Chiar mai recent (1898) a fost publicată lucrarea lui Roberto Ardigò intitulată Unitatea conștiinței (vol. VII din Operele sale filozofice).

Teoria ingenioasă expusă aici, sinteza și punctul culminant al întregii filozofii a lui Ardigò, nu trebuie rezumată aici, deoarece cărți ca acestea se află în Italia în întregul domeniu al cunoștințelor generale. În acest ultim volum, Ardigò pune problema celui unu și multiplu în toate aspectele ei, o discută și o rezolvă în sensul doctrinei pozitive, pentru care concluzionează la psihicul fenomenal și colectiv, unul în multiplicitatea și multiplul său în este unitatea sa, ca orice altceva din univers, de la atom la sistemul solar].

(GCF).
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CAPITOLUL VII.

Metode și surse de eroare în psihologie

Să examinăm acum acele stări mentale ale căror stări cerebrale și concomitente fizice le-am terminat de studiat. Pe lângă creier, însă, există o lume exterioară căreia stările mentale însele „corespund”; așa că va fi bine, înainte de a continua, să spunem un cuvânt despre relațiile dintre minte și această sferă mai largă a faptelor exterioare.

Psihologia este o știință naturală.

Mintea pe care o studiază psihologul este cea a multor indivizi diferiți care ocupă porțiuni definite dintr-un spațiu și timp real. Psihologul, așadar, ca atare, nu are nimic de-a face cu niciun alt fel de minte, cu inteligența absolută, cu mintea abstractă, fără nicio legătură cu un anumit corp, nici cu mintea în afara cursului timpului. Pentru el cuvântul „minte” este doar un nume generic pentru toate mințile. Va fi norocos dacă cercetările sale mai modeste vor duce la o generalizare utilă filosofului care examinează inteligența absolută.

Pentru psiholog, așadar, mințile pe care le studiază sunt obiecte într-o lume a altor obiecte. Chiar și atunci când își analizează propria minte, pe calea introspecției, și povestește ce găsește acolo, vorbește despre asta în mod obiectiv. El spune, de exemplu, că în anumite circumstanțe culoarea gri îi apare verde și numește această apariție o iluzie. Aceasta înseamnă că el instituie o comparație între două obiecte, o culoare reală văzută în condiții date și o percepție mentală care i se pare că reprezintă acea culoare; și că el declară că relația reciprocă a celor două obiecte unul față de celălalt este de un fel dat. Făcând această judecată critică, psihologul se ridică
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iese la fel de mult din percepția pe care o critică, cât și din culoare: ambele sunt obiectele sale. Și dacă acest lucru este adevărat atunci când reflectă asupra propriilor stări de conștiință, va fi evident mult mai adevărat atunci când vorbește despre stările de conștiință ale altora! De pe vremea lui Kant, cuvântul Erkenntnisstheorie (teoria cunoașterii) a jucat un rol important în filosofia germană. Acum, psihologul este întotdeauna prin necesitate un Erkenntrdsstheoreliker. Dar cunoașterea în jurul căreia el teoretizează nu este ungerea pură a cunoașterii, pe care Kant o critică; nu se deranjează să investigheze posibilitatea cunoaşterii absolute. El admite posibilitatea acesteia și nu pune la îndoială prezența ei în sine în momentul în care vorbește. Cunoștințele pe care le examinează sunt acelea ale anumitor bărbați, referitoare la anumite lucruri din jurul lor. Și aceasta, el, folosindu-și propriile cunoștințe de necontestat, poate judeca, după ocazie, adevărat sau fals, și poate spune din ce motive este una sau alta.

Este de cea mai mare importanță ca acest punct de vedere naturalist să fie înțeles de la început; pentru că altfel s-ar putea cere psihologului mult mai mult decât este rezonabil să se aștepte de la el.

O diagramă va arăta mai clar care ar trebui să fie postulatele psihologiei:

1 	234
	GândulObiectulRealitatea de
Psihologul 	studiat de psihologul gândirii

Aceste patru pătrate conțin datele ireductibile ale psihologiei. Apoi. 1, psihologul, estimează nr. 2, 3, 4, care, împreună, formează totalitatea obiectelor pentru el, iar el le descrie unul câte unul și în relațiile lor reciproce, fără să-și facă griji cum se poate considera vreodată în acest fel. În general, el nu este mai preocupat de astfel de probleme finale decât topograful, chimistul și botanistul, care admit exact aceleași postulate.

Va trebui acum să vorbim despre anumite iluzii la care este expus psihologul din cauza punctului său de vedere particular prin care se ocupă atât de fapte obiective cât și subiective în același timp; dar nu vom face acest lucru până când nu vom lua în considerare metodele prin care el folosește pentru a ști care sunt faptele în cauză.

Metodele de cercetare.

Metoda introspecției. — Observația introspectivă este ceea ce trebuie să ne concentrăm înainte. totul și întotdeauna baza. Cuvântul introspecție nu trebuie să fie definit exact; știm că înseamnă să ne uităm în interiorul minții noastre și să raportăm ceea ce vedem acolo. Toată lumea va admite că vedem în ei stări de conștiință. Din câte știu eu, niciun critic,

James. — 20.
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nici măcar cel mai sceptic din alte privințe nu s-a îndoit vreodată de existența acestor state. S-a exercitat din când în când îndoiala filozofică cu privire la existența tuturor faptelor din lumea exterioară, dar nimănui nu i-a trecut niciodată prin cap să se îndoiască că avem gânduri de orice fel. Toată lumea crede, fără ezitare, că gândește și poate distinge stările mentale, care sunt ca o activitate sau o emoție internă, de toate obiectele externe pe care ajungem să le cunoaștem. Această credință este cea mai fundamentală dintre toate postulatele psihologiei; prin care vom respinge toate cercetările cu privire la certitudinea acesteia ca fiind prea metafizice pentru această carte.')

Nesiguranța observației interioare este unul dintre cele mai frecvente subiecte de discuție. Prin urmare, merită să stabilim câteva puncte înainte de a continua. Cea mai comună viziune spiritualistă este că sufletul, subiectul vieții mentale, este o entitate metafizică care nu poate fi cunoscută direct; și că diferitele stări și operații de care devenim conștienți prin reflecție sunt obiectele unui simț intern care nu poate înțelege agentul real în sine, așa cum vederea și auzul nu ne oferă nicio cunoaștere directă a materiei în sine. Din acest punct de vedere, introspecția este în mod natural incompetentă să judece altceva decât fenomenele minții. Dar întrebarea rămâne: în ce măsură poate cunoaște fenomenele în sine?

Mai mulți autori proclamă pentru ea un fel de infailibilitate. Astfel Ueberweg z) și Brentano 3). Alții au mers la cealaltă extremă și susțin că nu putem avea o perspectivă asupra propriei noastre gândiri. O pagină pe care Comte a scris-o pe acest subiect a fost citată de atâtea ori încât a devenit aproape clasică, încât considerăm că este esențial să spunem ceva despre ea. Comte spune 4):

„Prin o subtilitate cu adevărat singulară, filozofii au crezut recent că pot distinge două feluri de observație, de importanță egală, una externă și alta internă; iar numai acesta din urmă ar fi fost destinat studiului fenomenelor intelectuale... Mă mărginesc să subliniez principalele considerații pe baza cărora se poate demonstra că această presupusă contemplare a ei înșiși de către minte este o pură iluzie. Este evident într-adevăr că, pentru o necesitate invincibilă, mintea umană poate observa de

*) [În acest moment, James ridică o problemă de nomenclatură cu privire la cuvintele pe care le va folosi în restul volumului. Suprimăm acest pasaj; și, mai ales ținând cont de lipsa unei terminologii psihologice precise în limba italiană, ne-am gândit că nu ar trebui să stabilim niciun termen fix pentru traducerea celor două cuvinte sentiment și gândire pe care, mai ales, James le critică: dar le vom traduce diferit în funcție de împrejurările în care se încearcă. să fie cât mai fidel esenţei gândirii filosofului american. Vezi Mili, Logic, bk. eu, cap. III, § 2, 3]. 	(GCF).

2) 	Logik, ύ 40.

3) 	Psihologie, B. A, huh. III, §1, 2.

4) 	Cours de philosophie positive, I, 34-8.

METODE ŞI SURSE DE EROARE ALE PSIHOLOGIEI

155

pe bună dreptate toate fenomenele, cu excepţia stărilor proprii. De ce, cine le-ar putea observa? Se poate înțelege cum un om poate observa pasiunile care îl animă, deoarece organele anatomice ale pasiunii sunt distincte de cele care au funcția de a observa. Oricât de multe am făcut cu toții astfel de observații despre noi înșine, totuși ele nu pot avea niciodată vreo valoare științifică serioasă, iar cel mai bun mijloc de a studia pasiunile va fi întotdeauna să le studiem din exterior; întrucât orice stare pasională violentă... este neapărat incompatibilă cu starea observatorului. Ne confruntăm cu o imposibilitate la fel de manifestă dacă ne gândim să observăm în același mod stările intelectuale cât timp sunt prezente. Cel care gândește nu se poate despărți în așa fel încât o parte să raționeze, în timp ce cealaltă îl contemplă pe primul care raționează. Deoarece în acest caz organul observat și organul observator sunt același lucru, cum ar putea avea loc observația?

„Această metodă psihologică este, prin urmare, nulă. Pe de o parte ți se spune să te izolezi cât mai mult posibil de orice senzație exterioară, și mai ales de orice muncă intelectuală, pentru că, dacă te-ar preocupa cel mai simplu calcul, ce s-ar întâmpla cu observația internă? Pe de altă parte, când ai obținut acea stare de semi-somn intelectual cu cea mai mare grijă imaginabilă, trebuie să începi să observi operațiile care au loc în creierul tău, doar să adori că nu trebuie să existe nimic. Nepoții noștri vor ridiculiza cu siguranță astfel de afirmații absurde. Rezultatele unui astfel de mod heteroclit de a proceda sunt în relație exactă cu principiile de la care pleacă: de fapt, în cei 200 de ani în care metafizicii au făcut psihologie în acest fel, nu au fost de acord să stabilească o singură propoziție inteligibilă. Observația interioară dă tot atâtea rezultate divergente câte indivizi sunt care o exercită.

Este probabil că Comte ar fi putut atunci să cunoască puțin despre psihologia empirică engleză, dar cu siguranță nu știa nimic despre psihologia germană. „Rezultatele” la care se gândea în timp ce scria erau probabil cele ale scolasticii, adică principiile activității interne, facultățile, eul, liberum arbitrium indifferentiae etc.

John Mili, răspunzându-i, spune:

„Comte ar fi trebuit să știe că un fapt poate fi studiat prin intermediul memoriei, nu în momentul exact, adică în care este perceput, ci o clipă mai târziu: și acesta este de fapt modul în care dobândim în general cele mai bune cunoașterea actelor noastre intelectuale. Reflectăm la ceea ce am făcut când actul a trecut într-adevăr, dar impresia ei este încă vie în memorie. Cu excepția uneia dintre aceste moduri, nu putem dobândi nicio cunoaștere a ceea ce se întâmplă în mintea noastră, cunoștințe pe care nimeni nu ne-o ascunde. Cu siguranță, contele nu ar putea pretinde că nu avem conștientizarea operațiunilor noastre intelectuale. Cunoaștem observațiile, sentimentele noastre, atât în momentul în care se formează, cât și prin intermediul memoriei, în următorul moment: în ambele cazuri, datorită cunoașterii directe, și nu (ca și când ar fi lucruri făcute de noi în o stare de somnambulism) numai pentru rezultatele pe care le produc. Acest simplu fapt distruge argumentele lui Comte. Indiferent de ceea ce suntem direct conștienți, putem și observa.

Deci unde este adevărul? Rândurile la care ne-am referit Mili sunt în mod evident cele care exprimă cel mai bine adevărul practic în acest sens. Chiar și scriitorii care insistă asupra veridicității absolute a per
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percepția internă a unei stări de conștiință, ei trebuie să recunoască o clipă mai târziu infailibilitatea memoriei și a observației noastre. Nimeni nu a subliniat mai clar decât însuși Brentano diferența dintre senzația imediată a unui sentiment și percepția acestuia prin intermediul unui act ulterior de reflecție. Dar pe care dintre cele două conștientizări ar trebui să se bazeze psihologul? Dacă ar fi suficient să ai sentimente și gânduri, copiii din leagănul lor ar fi psihologi și psihologi infailibili. Dar psihologul nu trebuie doar să-și aibă stările mentale în cea mai absolută autenticitate, ci trebuie și să vorbească despre ele, să scrie despre ele, să le clasifice, să le compare și să descrie relațiile lor cu alte lucruri. Atâta timp cât sunt în viață, aceste stări mentale le aparțin numai lor; abia post mortem devin prada psihologului *).

Și întrucât, în general, în denumirea, clasificarea și cunoașterea lucrurilor suntem susceptibili de a greși, de ce să nu fim așa în cazul de față? Comte are perfectă dreptate să insiste că, pentru ca noi să numim, să percepem, să judecăm un sentiment, acesta trebuie să fi trecut deja. Nicio stare subiectivă nu poate fi, atâta timp cât este prezentă, obiectul ei propriu: obiectul ei este întotdeauna altceva. Sunt, este adevărat, cazuri în care se pare că dăm un nume senzației noastre actuale și, prin urmare, că simțim și observăm în același singur moment același fapt interior, ca atunci când spunem „Mă simt obosit”,” sunt supărat”, etc. Dar aceste cazuri sunt iluzorii, iar puțină atenție este suficientă pentru a demasca iluzia. Starea actuală de conștiință când spun „Mă simt obosit” nu este starea directă de oboseală; în același mod în care atunci când spun „Sunt supărat”, nu este starea reală, directă de furie; ci mai degrabă stările de dumnezeu-el-el-mă-simt-sănătos, de dumnezeu-he-el-sînt-furios etc., care este diferit, diferit în aceeași proporție cu oboseala și durerea, pe care aceste stări mentale aparent includ, sunt modificări considerabile ale oboselii și durerii simțite direct cu un moment înainte. Actul de a le numi le-a diminuat pentru un moment intensitatea.

Singurele motive temeinice pe care poate fi susținut adevărul infailibil al judecăților introspective sunt empirice. Dacă am avea motive să credem că acele judecăți nu ne-au înșelat niciodată, am putea continua să avem încredere în ele. Aceasta este teza susținută recent de Mohr.

*) Wundt spune: « Prima regulă de utilizare a observației interioare constă în alegerea, pe cât posibil, a unor experiențe accidentale, neașteptate și nu provocate intenționat..... În primul rând este mai bine să ne bazăm cât mai mult pe memorie și nu la reținerea imediată, în al doilea rând, observația

intern este mai capabil să înțeleagă clar stările conștiente, în special actele mentale voluntare; acele procese interne, pe de altă parte, obscur conștiente și involuntare, o vor eluda aproape în întregime, deoarece efortul depus pentru a le observa acționează ca o influență tulburătoare asupra lor și pentru că sunt amintite doar prin excepție” (Logica, II, 432). ).
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„Iluziile simțurilor noastre, spune el, ne-au subminat credința în realitatea lumii exterioare: dar, în ceea ce privește sfera observației interne, încrederea noastră este întotdeauna intactă, pentru că nu ne-am înșelat niciodată în ceea ce privește realitatea unui act. de gândire sau de sentiment. Nu am fost niciodată făcuți să credem că nu eram în dubiu sau supărați atunci când aceasta era într-adevăr starea conștiinței noastre.

Dar oricât de solid ar părea acest raționament, dacă premisele ar fi corecte, mă tem că nu pot fi acceptate. Poate că va fi adevărat pentru sentimentele foarte puternice, cum ar fi îndoiala sau furia; dar de îndată ce suntem chemați, nu mai doar să încercăm, ci să numim și să clasificam sentimentele mai slabe, sau relațiile dintre sentimente în general, cădem într-o mare de incertitudini, îndoieli și erori. Cine poate fi sigur de ordinea exactă a sentimentelor sale când acestea se succed prea repede? Cine poate ști cu siguranță cât de mult din percepția senzorială a unui scaun este oferită de ochi, cât de mult provine în schimb din noțiunile deja existente în mintea noastră? Cine poate compara exact intensitățile senzațiilor disparate, chiar și atunci când aceste senzații sunt de o ordine foarte asemănătoare? De exemplu, când un obiect este simțit succesiv cu spatele și obrajii, care senzație este mai extinsă? Cine poate fi sigur că două anumite sentimente trăite sunt sau nu sunt exact același lucru? Cine poate spune că unul este mai lung decât celălalt, când ambele par să ocupe doar o clipă în timp? Cine știe de ce are loc o anumită acțiune sau dacă a existat un motiv? Cine poate număra toate ingredientele speciale într-un sentiment la fel de complex precum furia? Și cine poate spune dacă percepția distanței este o stare de spirit compusă sau simplă? Întreaga controversă despre agregările psihice ar fi închisă dacă ar fi să concluzionam prin introspecție că ceea ce ni se pare un sentiment elementar este cu adevărat elementar și nu complex.

Sully în cartea sa despre „iluzii” a scris și un capitol despre iluziile introspecției pe care l-am putea cita aici câteva. Dar, întrucât restul acestei lucrări va fi puțin mai mult decât o colecție de demonstrații ale dificultății de a descoperi exact, prin intermediul introspecției directe, care sunt sentimentele noastre și relațiile dintre ele, nu trebuie să anticipăm detaliile revendicărilor noastre viitoare, ci va fi suficient să stabilim ca concluzie generală că introspecția este dificilă și greșită; și că dificultățile pe care le prezintă sunt pur și simplu cele ale oricărei observații, de orice natură. Avem ceva în față; facem tot posibilul să spunem ce este; dar se poate ca, în ciuda bunăvoinței noastre, să ne lăsăm oarecum induși în eroare și să facem o descriere a acesteia aplicabilă mai degrabă la alt fel de lucruri.

') Mohr, Grundlage der empirischen Psychologie, Leipzig 1882, p. 47.
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Singura noastră garanție constă în consimțământul final al cunoașterii noastre ulterioare asupra chestiunii în cauză, prin care percepțiile noi le corectează pe cele vechi, până când în cele din urmă se atinge completitatea unui sistem stabil. Un astfel de sistem, care a fost format treptat, este cea mai bună garanție pe care o poate oferi un psiholog cu privire la temeinicia oricărei observații psihologice particulare pe care o relatează. Și este un astfel de sistem pe care noi înșine vom încerca să-l realizăm.

Psihologii 	englezi și școala Herbart din Germania s-au mulțumit în cea mai mare parte cu rezultatele oferite de introspecția imediată a indivizilor și au arătat ce corp de doctrină ar putea aduna. Lucrările lui Locke, Hume, Reid, Hartmann, Stewart, Brown, ale celor doi Mili, vor fi întotdeauna clasice în această ordine de idei; iar în Tratatul lui Bain avem poate ultimul cuvânt al acestei metode luate de la sine - ultima etapă a perioadei tinereţe a ştiinţei noastre - lipsită de tehnică şi inteligibilă pentru toţi, precum erau Chimia şi Anatomia lui Lavoisier înaintea microscopului.

Metoda 	experimentală. Mai târziu, psihologia a intrat într-o fază mai puțin simplă. De vreo treizeci de ani de fapt a apărut în Germania ceea ce s-ar putea numi o psihologie microscopică, realizată cu o metodă experimentală și care recurge la fiecare pas la datele introspecției, eliminând totuși incertitudinea care îi este caracteristică acesteia din urmă prin operarea pe mari dimensiuni. scară și cu utilizarea statisticilor. Această metodă necesită o răbdare extremă și cu greu ar fi putut apărea într-o altă țară decât Germania, ai cărei locuitori erau supuși oboselii. Germani precum Weber, Fechner, Vierordt și Wundt, evident, nu ar ști să se simtă obosiți, iar succesul lor a atras pe teren o mulțime de tineri psihologi experimentali, cocoșați și intenționați să studieze elementele vieții mentale, disecându-le din 'ansamblu de rezultate în care sunt îngropate, și reducându-le, pe cât posibil, la valori cantitative. Metoda asaltului simplu și deschis, dând tot ce a putut, s-a încercat metoda răbdării, epuizantă până la moarte: mintea a fost supusă unui asediu regulat în care se formează micile avantaje cucerite zi și noapte de forțele asediante. până să o cuceresc. Chiar nu există prea mult stil în ceea ce fac acești noi filozofi ai prismei, pendulului și cronografului. Ei fac afaceri, nu cavalerism. Ce ghicire ingenioasă și acea superioritate galanta pe care Cicero credea că i-a fost dată omului cu viziune vie în interiorul naturii spiritului, nu ar putea face, fără îndoială se va realiza într-o zi sau alta prin spionajul și scalarea lor, prin tenacitatea lor mortală, din dihorul lor aproape diabolic afară.

[Rezultatele pe care psihologia le-a obţinut cu această metodă seamănă mult, ca natură şi natură, cu cele de care biologia a profitat prin cercetări histologice : dar, în ambele cazuri, este încă oarecum. Este dificil de stabilit exact care este semnificaţia ei imediată. .
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Cu toate acestea, este cert că valoarea sa deplină va apărea atunci când, odată finalizată analiza, va începe sinteza extrasă din toate datele colectate].

Orice descriere generală a metodelor psihologiei experimentale ar fi inutilă pentru cineva care nu este familiarizat cu experiențele la care se aplică; de aceea nu vom cheltui multe cuvinte pentru a le descrie.

Principalele 	domenii de experiment de până acum au fost; l.° legătura dintre stările de conștiință și condițiile lor fizice, inclusiv toată fiziologia cerebrală și fiziologia organelor de simț, mult studiată în ultima vreme, împreună cu ceea ce este cunoscut sub denumirea de „psihofizică”, adică legile corelației. între senzații și stimulii externi care le-au produs; 2.° analiza percepției spațiului, în elementele sale senzaționale; 3.° măsura duratei celor mai simple procese mentale; 4.° măsura fidelității reproducerii, de către o parte a memoriei, a lucrurilor auzite sau a intervalelor temporale și spațiale; 5.° măsura modului în care stările mentale simple se influențează, se evocă reciproc sau una inhibă reproducerea celeilalte; 6.° măsura numărului de fapte pe care conștiința le poate discerne simultan; si in final: 7. masura legilor elementare care reglementeaza memoria si uitarea. Trebuie amintit că în multe dintre aceste domenii, rezultatele teoretice obținute până acum au fost foarte mici, în comparație cu efortul mare pe care l-au costat. Cu toate acestea, faptele sunt fapte și numai dacă colectăm suficiente dintre ele putem fi siguri că în cele din urmă se vor combina. Se vor cultiva terenuri noi de la an la an, iar noțiunile teoretice vor deveni din ce în ce mai extinse. Între timp, metoda experimentală aproape că a schimbat fața științei, considerând-o ca un memorandum al muncii pure depuse.

Metoda 	comparativă. - În sfârşit, avem metoda comparativă, care le completează pe celelalte două, şi care presupune că se stabileşte o psihologie introspectivă normală în principalele sale caracteristici. Acolo unde originea acestor personaje sau dependența lor reciprocă este în discuție, va fi de cea mai mare importanță să descriem fenomenul în toate variațiile posibile de tip și în diferitele sale combinații. Astfel s-a întâmplat că instinctele animalelor au putut să arunce o lumină asupra celor care ne sunt proprii și asupra facultăților de raționament-native ale albinelor și furnicilor și mințile sălbaticilor, copiilor, nebunilor, idioților, surdo-muților, orbilor. bărbații, criminalii, excentricii etc., au fost chemați, la rândul lor, să susțină cutare sau cutare teorie referitoare la o parte a vieții noastre mentale. Încă din istoria științelor, instituțiile politice și morale, limbile, ca tipuri de producții mentale, au fost angajate în același birou. Darwin și Galton au inaugurat sistemul de chestionare destinate în număr mare acelor persoane care se presupune că pot oferi răspunsuri utile. Iar sistemul a parcurs un drum lung; noroc dacă generația viitoare nu va trebui să pună și ea întrebările
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psihologic printre rănile vieții! Între timp însă, datele se înmulțesc și rezultatele ies la iveală.

Există multe cauze de eroare în metoda comparativă. Interpretarea „stărilor mentale” ale animalelor, ale sălbaticilor, ale copiilor este neapărat extrem de dificilă, deoarece ecuația personală a investigatorului exercită o preponderență prea mare. Astfel, un sălbatic va fi descris cu siguranță ca lipsit de sentimente morale și religioase, dacă faptele sale îl scandalizează puțin prea mult pe observator. Astfel se va presupune că copilul nu este conștient de sine, deoarece vorbește despre sine la persoana a treia etc. Nicio regulă nu poate fi dată în prealabil în acest sens. Pentru a fi definite, toate observațiile comparative trebuie făcute în scopul de a testa unele ipoteze anterioare; și singura regulă atunci este să folosești cea mai mare sagacitate pe care o posedă și să fii cât mai sincer posibil.

Sursele erorii în psihologie.

Prima sursă de eroare provine din influența deviantă a cuvintelor. Limbajul a fost creat inițial de oameni care nu erau psihologi și chiar și astăzi majoritatea oamenilor folosesc vocabularul lucrurilor externe aproape exclusiv. Pasiunile fundamentale ale vieții noastre: angoasa, iubirea, frica, aversiunea, speranța; aplicațiile și mai cuprinzătoare ale activității noastre intelectuale: amintirea, dorința, gândirea, cunoașterea, visarea; împreună cu genurile și mai largi de sentiment estetic: bucurie, neplăcere, plăcere, durere; aici sunt singurele fapte de ordin subiectiv care se disting printr-un nume special în acel vocabular. Calitățile elementare ale senzației: larg, grele, roșu, albastru, cald, rece, pot fi folosite, este adevărat, în ambele sensuri, obiectiv și subiectiv, deoarece reprezintă atât calități exterioare, cât și senzațiile pe care le trezesc în noi; dar sensul obiectiv este singurul care este original; și și astăzi pentru a descrie un număr considerabil de senzații trebuie să apelăm la numele obiectului care le produce cel mai frecvent în noi. O culoare portocalie, o culoare violetă, un gust de brânză, un zgomot zgomotos, o durere arzătoare, sunt multe exemple. Această lipsă a unui vocabular special pentru faptele subiective împiedică studiul lor, altele decât cele mai grosolane. Empiriştilor le place să sublinieze toate amăgirile pe care limba le provoacă minţii noastre. Ei spun: Ori de câte ori am creat un cuvânt pentru a semnifica un anumit grup de fenomene, suntem îndemnați să ne imaginăm o entitate substanțială în spatele fenomenului, al cărei cuvânt ar trebui să fie numele. Dar lipsa unui nume duce atunci aproape la fel de des la eroarea direct opusă: pentru că, în acest al doilea caz, suntem făcuți să presupunem că, lipsind numele, nimic nu există, și astfel ajungem să desconsiderăm fenomenele, a căror existență. ar fi evident pentru noi toți, doar că ne-am obișnuit
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pentru a-i găsi numele repetat în limba cunoscută. Este foarte greu să concentrezi atenția asupra a ceva fără nume; și de aici derivă acel gol care se remarcă în partea descriptivă a celui mai mare număr de tratate de psihologie.

Dar din dependența psihologiei de limbajul comun vine un defect mai grav decât golul. Numindu-ne gândurile după obiectul lor, cei mai mulți dintre noi admitem că gândurile noastre trebuie să se conformeze modului în care există aceste obiecte. Gândul la atâtea lucruri distincte poate consta doar din atâtea bucăți de gândire, sau „idei”; ideea unui obiect abstract sau universal nu poate fi decât o idee abstractă sau universală. Se susține că, întrucât orice obiect poate veni și pleca, poate fi uitat și apoi regândit din nou, gândirea relativă trebuie să aibă și ea tocmai o astfel de independență, o identitate proprie și o oarecare mobilitate. Gândul despre identitatea obiectului recurent este considerat ca fiind identitatea gândului care îi corespunde și care se repetă; și este conceput de mulți că percepțiile de multiplicitate, coexistență, succesiune, se formează numai prin intermediul multiplicității, coexistenței și succesiunii percepțiilor. Se ignoră fluxul continuu al curentului mental, iar în locul lui i se pune un atomism, un plan de construcție fragmentat, care nu se întemeiază pe nicio bază introspectivă bună și din care încetul cu încetul tot felul de paradoxuri și contradicții.

Aceste cuvinte fac aluzie la toată psihologia engleză derivată din Locke și Hume și la toată psihologia germană, derivată din Herbart, ambele tratând ideile ca entități subiective, distincte, care vin și pleacă. Vom cita în curând câteva exemple care vor face mai clar. Între timp, observația noastră psihologică este afectată de multe alte surse de eroare.

„Eșecul psihologului”. — Marea capcană a psihologului este confuzia pe care o face între propriul său mod de a vedea și cel al faptului mental despre care vorbește. Voi numi asta de acum înainte „eșecul psihologului” prin excelență. Limba este parțial de vină și aici. După cum am spus mai sus, psihologul se plasează în afara faptului mental despre care vorbește. Atât faptul mental, cât și obiectul său sunt obiecte pentru observarea lui. Acum, când vine vorba de o stare cognitivă (percepție, gândire, concept etc.) nu o poate numi cu alt nume decât gând, percepție etc., a acelui obiect. Între timp, el însuși, percepând la rândul său în mod direct și în felul său (în wat/) obiectul în cauză, este ușor condus să presupună că lucrul în cauză se prezintă la starea de spirit care este obiectul studiului său. în aceeași înfățișare în care i se prezintă; deși acest lucru nu se întâmplă. Cele mai înșelate ghicitori au fost introduse în știința noastră în acest fel. Așa-numita întrebare a percepției prezentaționale și reprezentaționale, dacă un obiect este prezent minții gânditoare prin intermediul unei imagini reproduse a

James. — 21.

162

CAPITOLUL ŞAPTE

el însuși, sau mai bine zis nu direct, fără să intervină vreo imagine; problema nominalismului, a conceptualismului, a formei în care apar lucrurile atunci când avem în vedere doar o noțiune generală despre ele, sunt întrebări relativ ușoare, odată eliminată eroarea psihologului, așa cum vom vedea mai bine mai târziu (în Cap. XII).

O altă varietate de eroare a psihologului constă în presupunerea că starea mentală studiată trebuie să fie conștientă de ea însăși, așa cum psihologul este conștient de ea. Starea normală este conștientă de sine numai în interior; adică cuprinde doar ceea ce numim propriul său conținut și nimic mai mult. Psihologul, pe de altă parte, este conștient de ea din exterior și, în plus, îi cunoaște relațiile cu toate celelalte lucruri. Gândul își vede doar obiectul; psihologul, în schimb, vede obiectul gândirii, plus gândul însuși, cu atât mai mult, dacă ar fi posibil, restul lumii. Trebuie deci să avem cea mai mare grijă, atunci când discutăm despre o stare de spirit din punctul de vedere al psihologului, să evităm să introducem în considerarea ei elemente care există doar în noi. Trebuie să evităm să substituim ceea ce este o anumită stare de conștiință, ceea ce a fost ea a conștiinței și să numărăm relațiile sale externe (ca să spunem așa, fizice) cu restul faptelor lumii printre faptele de care este conștientă. conștient.

Oricât de dificilă ar părea o asemenea confuzie între diferitele moduri de a vedea, stabilite în abstract, este totuși o capcană în care au căzut toți psihologii din toate timpurile și formează aproape întregul stoc de atelier al anumitor școli. Nu vom fi niciodată suficient de atenți pentru a scăpa de influența subtilă corupătoare.

Pentru a rezuma acest capitol vom spune: Psihologia admite că gândurile se succed și că ele cunosc obiectele care formează acea lume pe care o cunoaște și psihologul. Aceste gânduri sunt datele subiective despre care vorbește, iar relațiile lor cu obiectele lor, cu creierul și cu restul lumii, constituie substanța științei psihologiei. Metodele sale sunt introspecția, experimentul și comparația. Dar primul nu este un ghid sigur pentru cunoașterea adevărului despre stările noastre mentale: și mai ales sărăcia vocabularului nostru psihologic înseamnă că nu acordăm atenția cuvenită anumitor stări și că îi tratăm pe alții ca și cum s-ar cunoaște pe ei înșiși și obiectele lor . , așa cum le cunoaște pe amândouă psihologul; și aceasta este o iluzie ruinantă în știință.
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CAPITOLO VIII

Le relații fra la mente e le alte cose

Întrucât pentru psiholog mintea este un obiect într-o lume a altor obiecte, psihologia trebuie să studieze și relațiile care trec între ea și acestea. Ei încep de la

Relații de timp.

Mințile, așa cum le cunoaștem, sunt existențe temporare, tranzitorii. Nu ne punem la îndoială dacă mintea noastră a existat înainte de nașterea noastră sau dacă va supraviețui după moartea noastră, pentru că acestea sunt întrebări care privesc mai degrabă Filosofia, sau mai degrabă Teologia individuală, decât studiul „faptelor științifice”, și, totuși, nu pasă de faptele încă discutate ale așa-numitului „spiritualism”. Psihologia, în calitatea ei de știință a naturii, își limitează investigațiile la viața prezentă, în care fiecare minte apare legată de un corp dat, prin care își manifestă activitățile. Prin urmare, în lumea de astăzi, mințile preced, urmează sau coexistă în receptacul comun al timpului; nici nu se poate spune altceva decât acest lucru despre relaţiile lor colective. Viața conștiinței individuale pare însă uneori întreruptă în timp, astfel încât trebuie să ne confruntăm cu următoarea întrebare:

Suntem uneori complet inconștienți?

Somnul, leșinul, coma, criza epileptică și alte stări „inconștiente” întrerup conștiința și ocupă spații mari în ceea ce, în ciuda acestui fapt, considerăm de obicei ca fiind istoriile mentale ale indivizilor singuri. Acum dacă
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dacă se admite posibilitatea unei întreruperi, este posibil ca ele să existe acolo unde nu le bănuim și poate chiar să existe necontenit sub vreo formă fracțională?

S-ar putea ca acest lucru să se fi întâmplat fără ca subiectul însuși să aibă vreo bănuială. Când ne lăsăm să fim cloroformați pentru operație, nu simțim după aceea că ne-a fost întreruptă conștiința. Cele două capete ale conștiinței veghe se reunesc ușor deasupra întreruperii; și doar vederea rănii noastre ne oferă certitudinea că am trăit într-un timp care nu a existat pentru conștiința noastră imediată. Asta ni se întâmplă uneori și în somn: credem că nu am dormit încă, iar ceasul ne avertizează despre eroarea de judecată comisă1). Putem trăi astfel într-un timp real extern, un timp cunoscut psihologului care ne studiază, și totuși să nu simțim timpul, să nu-l inducăm prin niciun semn intern. Dar, cineva se întreabă: cât de des poate apărea această întrerupere? Conștiința este într-adevăr discontinuă, întreruptă în fiecare clipă și reîncepând în fiecare clipă (din punctul de vedere al psihologului), și pare să se continue în sine doar datorită unei iluzii analoge cu cea pe care o are cu zootropul 1 О nu-i așa, pe de altă parte, de obicei atât de continuu în exterior, așa cum pare să fie în interior?

Nu putem da cu adevărat un răspuns categoric la această întrebare. Cartezienii, care cred că esența sufletului este gândirea, explică intervalele necugetate ca deficiențe ale memoriei noastre, sau prin faptul că conștiința noastră coboară la o stare minimă, astfel încât orice s-ar întâmpla în această stare nu lasă nicio urmă de amintirea în spate. Locke a fost primul care a obiectat, în unele pagini pline de viață din Eseul său, acestei opinii; mai târziu, Jouffroy și Hamilton, examinând întrebarea, au ajuns la concluzii opuse. Motivele lor pot fi rezumate pe scurt după cum urmează:

În somnambulism, spontan sau provocat, se desfăşoară adesea o mare sumă de activitate intelectuală, din care însă nu mai rămâne nicio amintire2).

Treziți brusc, în timp ce și noi dormeam adânc, ne prindem mereu în strânsoarea unui vis. Visele comune sunt amintite

*) Payton Spence (Journal of Spec. Philos., X, 338, XIV, 286) și M. Garver (Amer. Journal. of Science, 3.a Ser., XX, 189) cred, primul bazat pe considerații speculative , celălalt bazat pe raționament experimental, că, din moment ce condiția fizică a conștiinței este vibrația nervoasă, conștiința însăși trebuie să fie întreruptă continuu de inconștiență, de aproximativ 50 de ori pe secundă, potrivit lui Garver.

[Compară în acest sens excelentul studiu al lui Dandolo, Inconștientul fiziologic și psihologia somnului, în Pivista de filosofie științifică a lui Morselli, voi. VII, și lucrarea aceluiași autor intitulată Conștiința în somn”]. (GCF).

Existența activității mentale în acest caz poate fi demonstrată, amintind că somnambulii „hipnotizați” pot fi instruiți să-și amintească totul când se trezesc: deseori o fac.
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pentru câteva minute după trezire; dar la scurt timp după aceea se pierd irevocabil.

În timp ce suntem treji, dar distrași, adesea ne gândim la gânduri și imagini pe care nu le mai putem aminti mai târziu.

Insensibilitatea noastră la zgomotele obișnuite când suntem treji demonstrează că este posibil să nu acordăm nicio atenție la ceea ce auzim. Din acest motiv putem lua obiceiul de a dormi adânc chiar și în mijlocul zgomotului, frigului etc., lucruri care ar împiedica pe oricine care nu era obișnuit cu ele să poată adormi: noi, în schimb, am învățat să nu le acordăm nicio atenție în timp ce dormim, cum să nu le împrumutăm când suntem treji. Impresiile simțurilor pure sunt aceleași atunci când dormim profund sau ușor; diferența trebuie deci să constea într-o judecată făcută de mintea, aparent adormită, că acele zgomote nu merită observate.

Această discriminare este demonstrată și de asistente sau mame, care dorm în mijlocul celor mai puternice zgomote, dar sunt trezite de cel mai mic geamăt al pacientului sau, respectiv, al bebelușului lor. Acest fapt demonstrează în continuare peremptoriu că organele de simț sunt întotdeauna susceptibile la sunete.

Mulți au capacitatea remarcabilă de a percepe trecerea timpului în timp ce dorm. Se trezesc în fiecare zi în același minut și uneori chiar la o oră neobișnuită pe care o stabilesc înainte de a adormi. Cum ar putea cineva să aibă o noțiune atât de exactă a timpului (adesea mai exactă decât orice alt dat al unei conștiințe treaz), dacă o activitate mentală nu a persistat în timpul somnului?

Acestea sunt motivele, pe care le-am putea numi clasice, în favoarea părerii că mintea acționează și fără știrea celui care o posedă * 2). Încă mai recent, studiile asupra subiecților isterici și hipnotizați au demonstrat existența unei conștiințe foarte dezvoltate în care anterior nu se credea că există deloc. Aceste observații aruncă cumva o nouă lumină asupra naturii umane, atât de mult încât suntem obligați să le explicăm în detaliu. -La urma urmei, faptul că patru observatori diferiți, și într-un anumit sens rivali, sunt de acord asupra aceleiași concluzii, trebuie să creadă că această concluzie este adevărată.

4) [Vaschide, Influenţa atenţiei în timpul somnului, în Rivista sperim. de frenie, voi. XXIV, p. 20].

2) Cfr. Malebranch, Reoh. a adevărului, liv. III, cap. I. — Locke, baston de eseu. HV, cârlig. II, cap. I. — C. Wolf, Psih. rationalis, § 59. — W.'Hamilton, Lect. despre Metaph., Lect. XVII, — J. Bascom, Știința minții, § 12. — Th. Jouffroy, Amestecuri filozofice. (Ești adormit). — H. Holland, Capitole despre fiziologia mentală, p. [ PubMed ] 80. B. Brodie, Psychol. Cercetare., p. 147. — EM Chesley, Jour, din spec. phil., volumul XI, p. 72. — Ribot, Bolile de personalitate, p. 8-10. ■— H. Lotze, Metafizica, §533.

LI·; RELATIE DIN MINTE CA ALTRE 	COSE

„Incoscienza” din aceasta subliniază istoria.

Unul dintre simptomele pe care le prezintă cel mai constant persoanele cu isterie severă este alterarea sensibilității diferitelor părți și organe ale corpului. În general, este o modificare implicită, căreia i se dă denumirea de anestezie. Unul sau ambii ochi sunt orbi, cel puțin la culori, sau apare hemianopsie (orbirea unei jumătăți a câmpului vizual) sau câmpul vizual este restricționat. Auzul, gustul, mirosul, de asemenea, pot dispărea, parțial sau total. Anesteziile cutanate sunt mai marcate. Vechiul inchizitor a fost bine capabil să găsească aceste zone insensibile, cărora le-a dat numele de stigmate diaboli, pe corpul victimelor sale; și atenția a fost atrasă asupra lor prin examinarea fizică minuțioasă cerută de metodele moderne de medicină. Ele pot fi găsite peste tot, dar mai frecvent locuiesc doar pe o parte a corpului; ele ocupă adesea o jumătate întreagă a corpului, de la cap până la picioare, iar partea insensibilă este despărțită de cea sensibilă printr-o linie foarte clară, care corespunde perfect liniei mediane. Cel mai singular este că uneori toată pielea, mucoasele, articulațiile, mușchii, examinați cu sârguință, par complet amorțiți, fără ca funcțiile lor vitale să fie vizibil perturbate.

Aceste anestezii pot fi făcute să dispară mai mult sau mai puțin complet prin diferite mijloace, de ex. prin aplicarea pe piele a unui magnet, a anumitor plăci metalice sau a celor doi electrozi ai unei baterii electrice. Uneori se observă că anestezia scoasă dintr-o parte, trece să ocupe cealaltă parte, sănătoasă până în acel moment (transfer). Cum apare acest efect minunat, fie că se datorează acțiunii fiziologice a magnetului și a metalelor, fie funcționării anterioare ale minții individului („așteptarea atenției” sau „sugestie”) este încă o chestiune de discuție. Starea hipnotică în care cad atât de ușor acești pacienți servește și mai bine la trezirea sensibilității lor. Sensibilitatea alternează apoi cu insensibilitatea; dar Pierre Janet1) și Binet* 2) au demonstrat că, în timp ce se face anestezie, există și o anumită sensibilitate a părților anestezice, sub forma unei conștiințe secundare rupte în întregime de conștiința primitivă sau normală, dar capabilă să fie testat (tapped) și fiind forțat să se manifeste prin diferite metode.

Principala dintre aceste metode este ceea ce Janet numește distragere a atenției. Subiecții au în mare parte un câmp mental foarte limitat și nu se pot gândi la mai mult de un lucru odată: deci, dacă vorbesc cu unii

') L'automatisme psychologique, Paris 1889.

2) Revue philosophique, 1889-90.
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persoană, ei uită totul. În timp ce vorbesc cu cineva, nu aud sau văd o altă persoană care intră, se uită la ea, o atingă etc.

Profitând de acest fapt, Pierre Janet stătea în spatele unei isterice care era foarte ocupată într-o conversație, îi șopti o comandă simplă la ureche, p. de exemplu, a ridica un braț sau a strânge un pumn. Treptat, a reușit să o facă pe bolnavă să răspundă cu din cap sau cu mâna la întrebările pe care le-a șoptit la ureche și, în cele din urmă, după ce i-a pus un creion între degete, să o facă să noteze răspunsurile. Din toate aceste mișcări, desigur, conștiința primitivă, ca să spunem așa, nu avea nicio bănuială; iar la rândul ei conştiinţa care ghida mişcările mâinii nu s-a arătat câtuşi de puţin tulburată de conversaţia, care între timp continua. Această dovadă a existenței unei conștiințe secundare obținută prin scriere „automată” este cea mai frumoasă dintre toate; dar există multe alte fapte care dovedesc același lucru și, dacă le amintim pe scurt, cititorul va rămâne cu siguranță convins.

Mâna aparent anestezică a acestor subiecți se adaptează adesea cu mare discernământ oricărui obiect este plasat între degete, în timp ce conștiința primitivă este absolut incapabilă, atunci când nu se poate uita la el, să știe dacă există sau nu în acea mână. este ceva. Binet descoperă o legătură foarte curioasă între pielea aparent anestezică și minte. Lucrurile așezate pe pielea anumitor pacienți din Salpétrière nu au fost simțite, ci au stârnit gânduri (în cea mai mare parte imagini vizuale), la care subiectul însă nu s-a referit niciodată la senzația mâinii, care era și punctul lor de plecare. O cheie, un cuțit, pus în mână, a trezit idei de cuțit sau de cheie, fără ca mâna să perceapă nimic. La fel s-a gândit și individul la numărul 3, 6 etc., dacă degetul anestezic a fost comprimat sau îndoit de 3, 6 ori.

La unii indivizi s-a produs un fenomen și mai curios, care amintește de acele idiosincrazii ciudate, care, precum „auzul colorat”, au format obiectul celor mai asidue investigații. Au văzut impresiile pe care le-au primit pe mână; iar lucrul văzut nu era legat de mână, ci mai degrabă a constituit o viziune independentă, care a interesat și surprins pacientul. Ascunzând mâna anestezică în spatele unei diafragme, pacientul a proiectat figurile desenate pe acea mână pe o altă diafragmă, sau a văzut numărul de lovituri lovite pe mână etc., fără ca acesta din urmă să simtă vreodată ceva. Bineînțeles că ar fi ușor să ne gândim la simulare, dar Binet neagă o astfel de explicație (de obicei prea superficială) pentru cazurile în cauză *).

') Fenomenul, considerat în întregime, demonstrează cum o idee, rămânând sub pragul unui anumit ego conștient, poate totuși determina efectele asocierii deasupra acesteia. Senzațiile cutanate, nepercepute de conștiința primitivă a subiectului, dau totuși naștere asociatului lor vizual obișnuit.
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Modul comun de a examina sensibilitatea pielii este cu busola lui Weber. Cele două puncte ale sale sunt percepute ca un singur punct, ori de câte ori sunt prea aproape pentru a putea da naștere unei discriminări; dar punctele „prea apropiate” dintr-o poziție nu mai sunt apropiate în alta. Acum, dacă este pusă la îndoială conștiința primitivă, care se manifestă prin cuvânt și pare să țină câmpul de la sine, pielea unei anumite persoane se arată a fi perfect anestezică și nu percepe deloc cele două puncte ale busolei: ci se poate, de asemenea, ca aceeași piele să aibă o sensibilitate perfect normală la acea conștiință sau subconștiență secundară care se manifestă prin scriere automată și mișcări ale mâinii. În acest Binet, Pierre și Jules Janet sunt de acord.

Bernheim și Pitres au făcut observații similare cu privire la orbirea isterică, demonstrând că nu era o orbire adevărată, iar Binet a reușit, de asemenea, să observe că mâna anestezicului a scris numele obiectului pe care pacientul se străduia în zadar să-l „vadă”. În același mod, înțepăturile și arsurile făcute pe pielea anestezică, în timp ce scapă complet de sinele superior, sunt totuși amintite, și deplânse pentru ele, de îndată ce eul inferior reușește să se manifeste, de ex. când subiectul cade într-o stare hipnotică.

Rezultă, așadar, că la anumiți oameni, cel puțin, conștiința totală posibilă poate fi ruptă în atâtea fragmente care coexistă, dar se ignoră reciproc și împart obiectele cunoașterii între ele. Și cel mai remarcabil fapt este că sunt complementare. Dacă încredințezi un obiect uneia dintre conștiințe, doar prin acest fapt îl izolezi de altul sau de toate celelalte. Ceea ce este cunoscut de sinele superior este necunoscut pentru sinele inferior și invers. Janet a dovedit frumos acest fapt în subiectul ei Lucia, care ne oferă un exemplu foarte demonstrativ.

În timp ce era într-o stare hipnotică, i se făceau cărți să stea în poală, fiecare purtand un număr: Janet i-a spus că, când s-a trezit, nu ar trebui să vadă cărțile marcate cu fiecare număr care era multiplu de trei.

A fost „sugestia post-hipnotică” acum binecunoscută și care a funcționat foarte bine la acel subiect. Trezind-o pe Lucia, dacă i-ai întreba cardurile pe care le avea pe șorț, vedeai că le-a văzut doar pe cele care nu erau notate cu multiplu de trei. Era oarbă la 12, 18, 9 etc. Dar dacă eul superior a fost făcut hipertrofic prin conversație, iar eul subconștient a fost pus la îndoială cu metoda obișnuită, mâna a scris automat că singurele cărți care erau pe șorțul Luciei erau cele cu numerele 12, 18, 9 etc.: acestea doar ea le putea lua și oferi. La fel, dacă eul subconștient al Luciei i s-a sugerat să vadă anumite lucruri date, eul normal al femeii bolnave a devenit parțial sau total orb față de ele.

Toate accidentele isterice, anesteziile, paraliziile, contracturile etc., par să se datoreze faptului că personalitatea subconștientă a istericilor s-a îmbogățit cu ceea ce a luat personalității primitive; căci această terapie îi datorează lui James. — 22.
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să urmărească să-l facă pe cel de-al doilea sine subconștient să dea înapoi celuilalt eu ochii, pielea sau orice parte care pare rănită. Acest lucru se poate face prin sugestie, hipnoză și altele asemenea și, încetul cu încetul sau brusc, ego-ul normal își recapătă vechile atribuții.

Uneori, neconștientizarea reciprocă a diferitelor sine duce la incidente foarte curioase; pentru că actele și mișcările făcute de eul subconștient sunt complet separate de cele conștiente, iar subiectul face o mie de lucruri ciudate, fără să aibă cea mai mică conștientizare a acestora. Astfel, în timp ce vorbești cu un bolnav, îl poți sfătui în șoaptă să se ridice, să meargă și o poate face fără să observe deloc că și-a schimbat poziția. Unii oameni, chiar și cei normali, pot scrie automat folosind planșeta împinsă. Uneori s-a întâmplat să observăm că mâna care scria era amorțită, atât de mult încât putea fi ciupită fără ca subiectul să aibă vreo conștientizare: mâna care scria cu plancheta, însă, s-a plâns mult de chestia asta. Intepaturile celeilalte maini, in schimb, au fost simtite de subiect, care a protestat cu voce tare, in timp ce ego-ul care a facut miscarea planchettei i-a negat existenta £)·

Rezultate perfect identice se obțin în așa-numitele sugestii post-hipnotice. - Este un fapt binecunoscut că anumiți subiecți, invitați să facă un anumit lucru sau să aibă o anumită halucinație la trezire, se supun invitației la momentul potrivit. Cum este acea comandă înregistrată de pacient? Cum se măsoară timpul atât de exact? Aceste întrebări au rămas multă vreme fără răspuns, deoarece personalitatea primitivă nu are nicio amintire despre starea de transă sau sugestie și știe adesea să inventeze un pretext pentru a justifica impulsul irezistibil căruia îi simte pradă și căruia nu-i poate rezista. Edmund Gurney a fost primul care a descoperit, prin intermediul scrierii automate, că eul secundar este mereu treaz și își ține constant atenția fixată asupra comenzii primite, așteptând un moment când va trebui să o execute * 2). Aceste acțiuni nu se datorează vreunei forme de „automatism” în sensul mecanic al cuvântului, deoarece asupra lor prezidează un ego, un ego segregat, relativ, limitat, ascuns, dar pe deplin conștient. Nu numai atât, dar uneori eul ascuns, al doilea, iese la suprafață și îl împinge pe celălalt înapoi, în timpul în care își îndeplinește actele. Cu alte cuvinte, subiectul cade în starea hipnotică în momentul precis în care trebuie să îndeplinească actele eului secundar și astfel, după aceea, nu-și mai amintește actele pe care le-a efectuat. Acesta este un fapt care a fost stabilit și verificat într-un număr foarte mare de subiecte de Gurney și de Beaunis; Gurney a demonstrat apoi că, în timpul executării actelor comandate egoului secundar, pacientul a devenit din nou sugestiv.

Eul primitiv este adesea forțat să inventeze o halucinație pentru a ascunde din propria sa viziune ceea ce face celălalt ego. Când alfabetul

*) Procesele Amer. Soe. f. Psih. Cercetare, voi. eu, p. 548.

2) Proe. a Soc. f. Psih. Research., mai 1887, p. 268 și următoarele.
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sau seria numerelor sunt încredinţate atenţiei personalităţilor secundare, se pierd pentru un timp personalităţii primitive. În timp ce mâna scrie alfabetul, respectând porunca, „subiectul” se minunează foarte mult că nu-l poate aminti etc. Nimic nu este mai curios decât aceste relații respective de excludere care există cu toate gradațiile dintre diferitele conștiințe parțiale.

Este încă un mister în ce măsură poate ajunge în fiecare dintre noi dezintegrarea psihicului în diverse conștiințe separate. Janet crede că poate apărea doar în stări de slăbiciune excesivă și că, prin urmare, depinde de o lipsă de unificare sau coordonare a funcțiilor mentale. O isterică ar abandona astfel o parte din propria ei personalitate, pentru că este prea slabă de nervi pentru a o menține bine agregată într-un întreg organic. Cu toate acestea, părțile abandonate se pot solidifica într-un sine secundar subconștient. Chiar și într-un obiect perfect sănătos, ceea ce părăsește mintea într-un moment, revine în clipa următoare. Cu toate acestea, fondul testelor efectuate, al noțiunilor dobândite, rămâne intact și nicio parte care se detașează de el nu se poate organiza suficient de stabil pentru a forma euri subordonate, așa cum se întâmplă la subiecții isterici. Stabilitatea, monotonia, prostia eului lor secundar este uneori enormă. Subconștiința post-hipnotică pare preocupată doar de lucrul de reținut, așa cum se întâmplă în subconștiința cataleptică, în care singurul lucru fixat este ultima poziție dată membrelor.

Toate aceste fapte, luate împreună, urmăresc, fără îndoială, primele linii ale unei investigații care este menită să arunce o lumină nouă asupra abisului naturii umane; de aceea am vorbit atât de mult despre asta.

În cele din urmă, ei demonstrează un lucru, și anume că nu ar trebui să acceptăm mărturia unei persoane care ne spune că nu a simțit nimic ca un indiciu pozitiv că nu a avut nicio senzație. Se poate ca această senzație să fi făcut parte din conștiința unei personalități secundare despre care primitivul nu putea spune nimic. La persoanele hipnotizate este ușor să paralizezi un membru cu o simplă sugestie; nu numai atât, ci și cu comanda se poate provoca o anestezie sistematizată, adică insensibilitate nu numai în fața unui element dat al unui lucru, ci în raport cu un întreg lucru concret sau cu o clasă de lucruri. Se poate face ca un subiect să devină orb pentru o anumită persoană, de ex. de exemplu, și va nega că această persoană este în cameră, că a vorbit etc. Totuși, atunci când obiectul este simplu (o pată roșie, o cruce albă etc.) individul poate spune că nu îl vede când îl privești direct, dar poate avea imaginea lui complementară negativă atunci când privești în altă parte, ceea ce demonstrează că impresia optică a ajuns la subiect. Atunci este evident că, pentru a fi orb doar față de un anumit lucru, subiectul trebuie cel puțin să distingă acest lucru de toate celelalte.
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Dacă tragi o linie pe hârtie și îi spui subiectului să nu o vadă, el nu o va vedea. Dacă, mai târziu (în timp ce se uită în altă parte), alte linii sunt aranjate în dezordine în jurul liniei inițiale nevăzute de subiect, el le va vedea pe toate, cu excepția primei; și asta de fiecare dată când experimentul este repetat și indiferent de numărul de rânduri. Dacă o prismă este plasată în fața ochiului său (care are ambii ochi deschiși), astfel încât să se producă dublarea liniei inițiale, subiectul va vedea doar una, indicând ca fiind cel care vede imaginea produsă de prismă, în timp ce el nu va vedea linia originală *).

Prin urmare, el nu este orb față de linii în general, ci față de acea linie particulară, a acelei specii și poziție, etc. Abilitatea, prin urmare, de a o vedea cu acuitate și acuratețe excepționale este primul element pentru care nu o poate vedea.

În mod similar, când, prin intermediul unei prisme, o linie este făcută vizibilă (prin despicarea ei) unui ochi care nu a văzut-o înainte, iar apoi celălalt ochi este închis, vizibilitatea liniei nu este modificată; dar, dacă prisma este îndepărtată, linia dispare, iar cei doi ochi sunt izbiți din nou de orbirea originară.

Nu ne aflăm așadar în prezența unei orbiri esențiale a ochiului, nici a unei erori, ci a ceva mult mai complex: avem o distincție activă, adică și excluderea pozitivă a anumitor obiecte specifice. Dar activitatea perceptivă care acționează în acest sens este separată de conștiința fundamentală, care este personală, ca să spunem așa, subiectului și ia în stăpânire, ca și când ar fi o pradă, obiectul la care se referă sugestia * 2).

Mama care nu se trezește la niciun zgomot, în afară de scâncetul slab al bebelușului ei, trebuie, evident, să fi trezit continuu acea parte a sensibilității auditive referitoare la copilul ei; în timp ce, în comparație cu asta, tot restul minții lui este într-o stare de anestezie sistematică. Totuși, acea primă parte, izolată, deconectată de partea principală care doarme, poate fi întotdeauna trezită în caz de nevoie. Deci se poate spune că vechea dispută dintre Descartes și Locke, despre întrebarea dacă mintea doarme uneori, este mai mult ca niciodată departe de a fi o soluție pozitivă. Prin raționamentul speculativ s-ar putea dovedi mai plauzibilă ipoteza lui Locke, potrivit căreia gândirea și sentimentul

*) [Cf. De Sarlo, Conceptul inconștientului în patologia mentală, Jurnal experimental de freniatrie, vol. XVI (1890), pag. 352. Id., Despre natura inconștientului, Ibid., vol. XVII (1891), pag. 97. -124 şi 201-230].

2) Nu este ușor să vă faceți o idee despre această stare de spirit. Procesul ar fi mai bine înțeles dacă adăugarea de noi linii ar face vizibilă și prima linie originală: în acest caz, individul, care este orb la foaia cu o singură linie, ar percepe foaia cu multe linii ca un întreg nou. De fapt, asta se întâmplă uneori (nu întotdeauna), când noile linii, în loc să fie repetiții ale primei, se combină pentru a forma un obiect, de exemplu, un chip uman. Într-un astfel de caz, hipnotizatul revizuiește adesea și linia originală.
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mentul poate să dispară din când în când complet. Pe de altă parte, vedem că aparențele sunt înșelătoare și trebuie să admitem că o parte a conștiinței se poate izola și independent de celelalte părți și totuși poate fi continuă.

În general, este mai bine să vă abțineți de la a trage concluzii. Știința, poate în viitorul foarte apropiat, va răspunde la această întrebare mult mai exact decât am putea acum.

Relațiile spațiale ale conștiinței.

Este problema cunoscută în filozofie ca întrebarea sediului sufletului. Cu toate acestea, în ciuda faptului că s-a vorbit și s-a discutat la nesfârșit *), vom trece peste ea pe scurt. Totul depinde de modul în care credem că sufletul este făcut, adică dacă credem că este o entitate extinsă sau neextinsă.

Dacă credem că este extins, ignorăm evident care este forma lui și unde se află; dacă o considerăm neextinsă, este absurd să vorbim despre relațiile sale spațiale. Relațiile spațiale sunt lucruri sensibile. Singurele obiecte care pot avea relații de poziție între ele sunt acele obiecte care pot fi percepute ca coexistând în același spațiu sesizat. Un lucru care nu poate fi perceput deloc, cum ar fi sufletul neextins, nu poate coexista cu niciun obiect perceput.

Relațiile minții cu alte obiecte

pot fi, atât cu alte minți, cât și cu lucruri materiale. Lucrurile materiale sunt atât creierul corespunzător minții, cât și orice alt obiect concret. Relațiile dintre o minte și creierul ei sunt de un singur fel, cel mai misterios. Am vorbit despre asta în ultimele două capitole și nu mai avem nimic de adăugat.

Relațiile minții cu alte obiecte decât creierul sunt, din câte știm, exclusiv relații cognitive și emoționale. Mintea cunoaște acele obiecte și fie le primește, fie le respinge, dar nu face nimic altceva. Când pare să acționeze asupra lor, o face numai cu intermediarul corpului, astfel încât nu el, ci corpul, acționează asupra obiectelor și creierul este cel care trebuie să acționeze mai întâi asupra corpului. Același lucru se întâmplă atunci când alte lucruri par să acționeze asupra ei; lucrurile operează numai asupra corpului și, prin aceasta, asupra creierului relativ. Pe scurt, ceea ce poate face mintea în mod direct este să cunoască alte lucruri, să le ignore sau să le ignore și să constate că o interesează într-un fel sau altul.

*) Veți găsi un rezumat excelent al diferitelor opinii care există pe acest subiect în Wolkmann v. Volkmar, Zehrbuch âer Psychologie, § 16.
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Cu toate acestea, relația prin care vă cunoașteți este cel mai misterios lucru din lume. Dacă ne întrebăm cum se întâmplă că un lucru poate cunoaște pe altul, intrăm în profunzimea teoriei cunoașterii și a metafizicii. Dar psihologul trebuie să fie neapărat puțin superficial în anumite cazuri. El trebuie pur și simplu să admită cunoașterea ca relație ultimă, se poate sau nu se poate da o explicație pentru ea, așa cum o face pentru asemănările sau diferențele, despre care se vorbește mereu, fără ca cineva să se gândească să dea o explicație.

Dacă am avea de-a face cu Mintea Absolută am putea discuta dacă are sau nu funcția cognitivă, în sensul dat în mod obișnuit acestui cuvânt, dar, în schimb, avem de-a face doar cu minți finite în privința cărora astfel de probleme nu sunt posibile. Psihologul știe că există obiecte la care se poate gândi, atât în interiorul, cât și în afara minții pe care le studiază; el ştie deci dacă mintea gândeşte şi ştie, sau numai gândeşte; și deși judecata lui este, ca tot ceea ce este uman, supus erorii, nu există nimic care să facă șansele de eroare mai mari în acest caz decât în orice altă problemă.

Acum, cum poate psihologul să judece dacă starea psihică pe care o studiază este un fragment de cunoaștere, sau mai degrabă doar un fapt subiectiv care se referă la ceva din afara lui?

El folosește o demonstrație practică. Dacă starea mentală seamănă cu ideea pe care o are despre o anumită realitate; sau dacă, fără să semene cu ideea ei, pare să implice această realitate și să se aducă la ea operând asupra ei prin intermediul organelor corpului; sau dacă seamănă și operează asupra unei alte realități, care implică, sau duce la, sau se termină la prima, psihologul admite că în toate aceste cazuri starea mentală capătă un aspect direct sau îndepărtat, clar sau confuz, adevărat. sau noțiune falsă, despre natura acelei realități și despre poziția ei în lume. Dacă, în schimb, starea psihică examinată nici nu seamănă și nici nu operează asupra vreuneia dintre realitățile pe care le cunoaște psihologul, el îi dă numele de stare subiectivă pură și simplă, înzestrată cu valoare cognitivă.

Dacă, din nou, seamănă cu o realitate sau cu un grup de realități așa cum le cunoaște, dar totuși nu le operează și nici nu le modifică progresul prin determinarea mișcărilor corpului, atunci psihologul poate fi, ca oricare dintre noi, în îndoială. Să presupunem că această stare de spirit apare, de ex. de exemplu, în timpul somnului subiectului; că visează că un anumit om moare și că acest om moare chiar în acel moment. Va fi visul o simplă coincidență sau o adevărată cunoaștere a morții? Aceste cazuri misterioase sunt pe care Societățile de „cercetare psihică” le colectează și încearcă să le interpreteze în cel mai rezonabil mod, sub denumirea de „fapte telepatice”.

Dacă acest tip de vis a avut loc o singură dată în viața unui om, iar detaliile morții visate au coincis cu detaliile morții reale doar aproximativ, iar individul nu a acționat în consecință
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din indicatiile obtinute in vis am vorbi de o coincidenta ciudata si nimic mai mult. Dar dacă, pe de altă parte, ar exista o corespondență exactă între detaliile notate în vis și cele care au avut loc în timpul morții bărbatului; dacă individul a avut adesea aceste vise, toate la fel de exacte, și dacă ar fi luat obiceiul, trezindu-se după acele vise, să acționeze imediat în direcția indicată de vis și, prin urmare, să-și anticipeze mereu vecinii, probabil că toți ar trebui să admitem că este înzestrat cu o anumită putere clarvăzătoare; că visele îi oferă, printr-un proces inscrutabil, o cunoaștere adevărată și adecvată tocmai a acelor realități pe care le reprezintă pentru el și că cuvântul „coincidență” nu mai este potrivit pentru aceste cazuri. Orice îndoială ulterioară ar dispărea, deci, dacă s-ar vedea că în timpul visului el poate acționa asupra vicisitudinilor acelor realități, făcând ca evenimentele să se desfășoare într-o direcție sau alta, după modul în care le-a visat. Abia atunci ar fi sigur că individul care visează și psihologul care investighează faptul telepatic sunt pe aceeași cale. [Dacă faptul telepatic s-a întâmplat prin simplă coincidență, iar psihologul a dat vreo explicație, nu ar putea exista niciun punct de contact între fapt și explicație; dar dacă, pe de altă parte, moartea individului (în cazul menționat mai sus) este într-adevăr legată într-un fel de visul celui care primește anunțul telepat, psihologul are perfectă dreptate să fie telepat]. Pentru că atât realitatea visului, cât și realitatea privegherilor însoțitorilor noștri ar fi același lucru în aceeași lume exterioară. ____________

Atitudinea psihologului față de cunoaștere prezintă un interes atât de mare pentru studiul nostru încât acum trebuie să încercăm să o facem cât mai clar posibil. Este un dualism complet. Ea presupune două elemente: mintea care știe și lucrul care este cunoscut și le tratează ca pe termeni ireductibili. Nici unul, nici celălalt nu se părăsește niciodată, nici nu intră în celălalt: nici nu este în niciun fel celălalt, nici nu îl creează pe celălalt. Se confruntă unul cu celălalt într-un mediu comun și fiecare pur și simplu știe sau este cunoscut de omologul său. Această relație singulară nu poate fi exprimată în termeni mai simpli și nici cu un nume mai inteligibil. Lucrul trebuie să dea într-un fel un semnal creierului, pentru că altfel actul de cunoaștere nu ar avea loc, fiind tocmai un dat al actului că simpla existență a unui lucru în afara creierului nu este suficientă pentru ca acesta să fie cunoscut. ; pentru aceasta este necesar, nu numai ca ea sa existe, ci si ca actioneaza intr-un fel asupra creierului. Dar nici măcar nu este suficient ca creierul să fi fost afectat, pentru că cunoașterea este constituită și de o nouă construcție, care se produce exclusiv în minte. Lucrul, cunoscut sau nu, rămâne același. Și, odată cunoscută, cunoașterea ei poate continua, indiferent de vicisitudinile obiectului său în realitate.

ЫІ antici și, poate chiar și astăzi, oamenii care reflectă puțin, explică cunoștințele ca fiind trecerea a ceva din exterior în minte, deci
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aceasta, cel puțin în ceea ce privește impresiile sale sensibile, ar fi pasivă și receptivă. Dar chiar și în simpla impresie senzorială trebuie să aibă loc reduplicarea obiectului prin intermediul unei construcții interne. Psihologul, ca atare, trebuie să admită dualismul obiectului și subiectului și armonia lor prestabilită, orice monism filozofic ar avea atunci în rezervă. Acest punct este astfel suficient de clar; putem deci să-l abandonăm și să luăm în considerare câteva detalii.

Există două tipuri de cunoștințe care se diferențiază ușor în practică, atât de mult încât aproape toate limbile au un cuvânt special pentru fiecare, cum ar fi: γνώναι, είδέναι; a se naste, a fi; stiu, stiu; kennen, wissen; cunoaşte, savoir1). Cunoaștem mulți oameni și multe lucruri, despre care de fapt știm foarte puține. Cunoaștem albastru când o vedem, gustul unei pere când o gustăm, lungimea unui decimetru dacă trecem degetul peste ea, durata unui minut pe măsură ce trece, un efort de atenție în timp ce o facem , etc. ; dar despre natura internă a acestor fapte sau despre ceea ce le face ceea ce sunt, nu am putea spune nimic. Nu le putem descrie, nu putem face un orb să înțeleagă care este culoarea albastră; nu putem defini silogismul unui copil și nici să explicăm exact unui filozof de ce distanța este acea relație dată pe care o cunoaștem cu toții și cum diferă ea de alte forme de relație. Cel mult le pot spune prietenilor mei: Mergeți într-un astfel de loc, sau: Acționați în așa fel și probabil că aceste obiecte vor veni în fața voastră natural. Toate speciile elementare ale universului, genurile sale cele mai înalte, calitățile simple ale materiei și ale gândirii* 2), precum și toate relațiile de orice fel care există între ele, trebuie fie să nu fie cunoscute deloc, fie cunoscute în această brută. cale care este a nu cunoaște. În mințile capabile chiar și de un limbaj rudimentar, există, este adevărat, o cunoaștere de vreun fel, despre orice. Lucrurile pot fi, cel puțin, clasificate, iar momentul apariției lor poate fi prezis. Dar, în general, cu cât analizăm mai puțin ceva, cu atât știm mai puțin despre el și cu atât mai multă familiaritatea noastră cu el este de tipul pur și simplu cognitiv 3).

Cele două tipuri de cunoștințe, așa cum sunt folosite de mințile umane, sunt, prin urmare, termeni relativi. Adică, însuși gândul unui lucru poate fi numit știința acelui lucru, comparându-l cu un gând mai simplu; cunoașterea acesteia, în comparație cu un gând la același lucru care este mai complex și mai explicit.

Schema propoziției gramaticale exprimă bine acest fapt. „Subiect” înseamnă acel obiect de cunoaștere despre care, atunci când este adăugat

J) Vezi John Grote, Exploratio pliilosopliica, p. 60. — H. Helmholtz, Pop. Soient. Prelegeri, Londra, p. 308-9.

2) 	[V. Stuart Mili, B. IH, nu. XII].

3) 	[Cf. Vailati, Observatii asupra problemelor conditionatei, § 8, p. 25, pentru critica acestor concepte].
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predicatul, ajungem să cunoaștem ceva. Când un subiect este numit înaintea noastră, știm deja multe lucruri despre el, pentru că numele lui poate fi foarte bogat în expresie și date. Dar dacă știm mult sau puțin în principiu, cu siguranță știm mult mai multe când este propoziția. toate au fost declarate. Ne putem întoarce după bunul plac de la starea științei la o stare de simplă cunoaștere, dacă nu ne mai fixăm atenția asupra ei sau dacă ne gândim la ea într-o stare somnambolică. În schimb, ne putem întoarce de la starea cunoașterii la cea a științei, dacă ne adunăm toate puterile și cerem mai multe informații despre subiect, îl analizăm, ne gândim la el. Ceea ce știm este prezent doar în mintea noastră; îl avem și ideea lui. Dar când o știm, nu numai că o avem, ci ne gândim la relațiile pe care le are, o supunem unui fel de tratament, o operăm cu gândurile noastre. Cuvintele senzație și gând evidențiază antiteza. Prin senzație cunoaștem lucrurile, dar doar prin gândirea noastră ajungem să le cunoaștem. Senzațiile sunt germenul și rădăcina cunoașterii, gândurile sunt arborele lui bine crescut, cu toate ramurile lui.

Stările mentale cunoscute în general sub numele de senzații sunt emoțiile și impresiile furnizate de piele, mușchi, intestine și organe de simț. „Gândurile”, așa cum sunt înțelese în limbajul comun, sunt concepții și judecăți. Când vorbim în detaliu despre aceste stări mentale, vom spune câte un cuvânt despre funcțiile cognitive și despre valoarea fiecăreia dintre ele. Poate că va fi util, totuși, să avertizăm de acum înainte că simțurile noastre ne lasă să cunoaștem doar fapte somatice și că nu putem avea decât concepții despre stările mentale ale altor oameni. Devenim conștienți de stările noastre mentale trecute într-un anumit mod. Sunt „obiecte ale memoriei” și ni se par îmbrăcate cu un fel de „căldură” și „intimitate” care face ca percepția lor să fie mai mult o senzație decât un gând.

BIBLIOGRAFIE.

Ardigò, L'equivoco dell'inconscio di alcuni moderni, Rivista di filosofia scient, del Morselli, voi. VII.

Binet, Psychologie du raisonnement, Paris 1886. — Les alterations de la personnalité, Paris 1892.

Gurney, Myers și Podmore, Phantasme of the living, Londra 1886.

Mercier, art. Conștiința, în Dict. sau med. Psih. di Tyke, Londra 1892.

Offner, efect de la distanță și percepție anormală, în Schr. pr. stiu Philos., voi. 15.

Preyer, Natunwissensch. Fapte și Probă. Berlin în 1880.

Richet, L'homme et l'intelligence. „Tu, fiu de cățea. prov. », Paris 1884. Thompson, A System of Psychol., PV, Cap. 32, Londra 1884.

Vignoli, Intervalli incoscienti etc., în Peregrinazioni psicologiche, pag. 66. Wundt, Vorìesungen iib. oamenii. Thierseele, Leipzig 1892.

James. — 23.

CAPITOLUL IX.

Curentul de gândire

ùULV,, 	„V·.

Să începem acum să studiem mintea pe calea introspectivă. Multe cărți pleacă de la senzații, considerate drept cele mai simple fapte mentale, și procedează sintetic, construind pe ele toate etajele clădirii. Dar aceasta înseamnă abandonarea metodei empirice de investigare. Într-adevăr, cine a experimentat vreodată o simplă senzație? Din ziua în care ne-am născut am fost conștienți de o enormă multiplicitate de obiecte și de relațiile dintre ele, iar ceea ce numim senzații simple sunt de obicei produsul unei atenții discriminatorii, purtate adesea într-un grad excepțional. Este minunat să vezi ce lucrare de distrugere se realizează în Psihologie, când se admite în principiu o propoziție aparent nevinovată, dar care are totuși o mică pată de origine! Consecințele greșite cresc spontan unele de altele și sunt iremediabile, deoarece poluează orice altceva. Una dintre aceste propoziții este tocmai aceea conform căreia se presupune că studiul Psihologiei ar trebui să înceapă cu examinarea senzațiilor, deoarece acestea constituie cele mai simple date! În schimb, singurul lucru pe care psihologia are dreptul să-l admită de la început ca postulat este faptul însuși al gândirii și trebuie să înceapă tocmai prin a-l analiza. Dacă se dovedește că senzațiile sunt unele dintre elementele gândirii, vom fi întotdeauna la timp să le luăm în considerare.

Primul fapt, pentru noi, ca psihologi, este acesta, că gândirea de un fel există și acționează (se duce la 011). Folosim cuvântul gândire, intenționând să înțelegem prin el, fără deosebire, orice stare de conștiință. Desigur, am determina faptul într-un mod mult mai simplu și cu un minim de premise, dacă am putea spune „gândește” precum spunem „plouă” sau „suflă vântul”. Dar din moment ce nu putem face asta, trebuie să ne limităm la a spune că gândul există și acționează.
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Personaje ale gândirii.

Cum funcționează gândirea? Remarcăm imediat cinci personaje importante, de care ne vom ocupa în acest capitol din punct de vedere general:

1. 	» Fiecare gând tinde să devină parte a unei conștiințe personale.

2. 	° Gândul se schimbă întotdeauna în fiecare conștiință personală.

3. 	° În fiecare conștiință personală, gândul este perceptibil continuu.

4. 	° Gândul pare să fie întotdeauna în relație cu obiecte independente de ea.

5. 	° Gândirea este interesată de o parte din aceste obiecte cu excluderea altora, le acceptă pe unele, le respinge pe altele, pe scurt, alege continuu dintre ele.

Luând în considerare aceste cinci puncte succesiv, vom intra în medias res în ceea ce privește nomenclatura noastră și, prin urmare, va trebui să folosim termeni psihologici, care nu pot fi definiți adecvat decât în capitolele următoare. Dar toată lumea știe ce exprimă acești termeni aproximativ, iar noi, folosindu-i acum, le dăm doar un sens aproximativ. Acest capitol se aseamănă astfel cu prima schiță realizată în cărbune de pictor, în care se regăsesc liniile principale, dar nu se văd nuanțe.

l.° Gândirea tinde spre o formă personală.

Când spun că fiecare gând este ca o conștiință personală, „conștiința personală” este unul dintre acei termeni pe care i-am menționat mai devreme. Îi știm sensul, dar numai până când îi vine cineva prin minte să ne ceară să o definim; într-adevăr, a da un răspuns adecvat la această întrebare este cea mai dificilă dintre sarcinile filozofice. Ne vom ocupa de această sarcină în capitolul următor: câteva cuvinte vor fi suficiente pentru moment.

În această școală există o multitudine de gânduri, ale tale și ale mele, unele asemănătoare, altele nu. Ele nu sunt fiecare în sine distincte de cealaltă și independente reciproc, nici mai mult decât aparțin strict unul altuia. Nici ima, nici celălalt nu sunt adevărate: niciun gând nu este separat, dar fiecare aparține unora altora și nici unuia altuia. Gândurile mele sunt legate de celelalte gânduri ale mele și gândurile tale de alte gânduri, de asemenea ale tale. Dar nu avem un mijloc care să ne permită să constatăm dacă există undeva în cameră un simplu gând care nu aparține nimănui, din moment ce nu avem experiență de așa ceva. Singurele stări de conștiință cu care ne confruntăm în mod natural sunt cele pe care le găsim în conștiințe personale, minți, personalități, concrete, în special eu și tine.

Fiecare dintre aceste minți își ia propriile gânduri pentru sine. Nu
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între aceste schimburi nu există daruri. Într-adevăr, niciun gând nu intră vreodată în „câmpul vizual” (ca să zicem așa) al altui gând, într-o conștiință personală care nu este a ei. Izolarea absolută, pluralismul ireductibil, adică legea lor. Aproape că s-ar părea că faptul elementar, fizic, nu a fost gândul, sau acest gând, sau acel gând, ci gândul meu, pentru că fiecare gând aparține cuiva. Nici a fi contemporan, nici apropierea în spațiu, nici asemănarea de calitate și conținut, nu sunt capabile să contopească gânduri care sunt despărțite de această barieră, pentru ei de netrecut, care este apartenența unor minți personale diferite. Abisurile dintre astfel de gânduri sunt printre cele mai absolute care există în natură. Toată lumea va recunoaște că acest lucru este adevărat, atâta timp cât nu facem altceva decât să insiste asupra existenței a ceva ce corespunde termenului „minte personală”, fără a înțelege vreun mod anume de a fi din natura sa. În acest sens, ego-ul personal poate fi considerat mai degrabă un datum imediat decât un gând în psihologie. Faptul conștient universal nu este „există senzații și gânduri”, ci „gândesc” și „simt”. Nicio psihologie, însă, nu poate pune la îndoială existența. a multor sine personale.

Un scriitor francez, vorbind despre ideile noastre, într-un moment de entuziasm anti-spiritualist, și evident greșit de anumite particularități pe care acele idei le arată, spune că „sfârșim prin a personifica” concatenarea acestor idei și, firește, conform cu el, această personificare ar fi o eroare filosofică grosolană din partea noastră. Ar fi cu siguranță o eroare, dar numai dacă noțiunea de personalitate ar însemna ceva esențial diferit de ceea ce poate fi găsit în lanțul mental. Dar dacă acea concatenare este ea însăși adevăratul „original” al noțiunii de personalitate, personificarea ei nu ar putea fi o greșeală. Nu există semne de personalitate care să poată fi găsite în altă parte și care lipsesc în cursul gândirii. Aceasta le conține pe toate; astfel încât, oricărei analize ulterioare ne supunem ulterior acelei forme de identitate personală sub care gândirea ne apare, este și trebuie să rămână adevărat că gândurile pe care le studiază psihologia tind să apară continuu ca părți ale multor ego-uri personale.

Spunem „au tendința de a apărea” în loc de „apare” din considerație pentru acele fapte de personalitate subconștientă, de scriere automată etc., la care ne-am referit deja în ultimul capitol. Acele sentimente, acele gânduri care acum s-au dovedit a exista la istericii anestezici, la subiecții supuși sugestiilor, la persoanele hipnotizate etc., fac parte din personalități secundare. Aceste personalități suplimentare sunt în cea mai mare parte lipsite de sens și foarte limitate și, din când în când, toată comunicarea dintre ele și personalitatea normală și normală a individului se întrerupe; dar pe măsură ce formează unități conștiente, au astfel o memorie foarte continuă și își inventează un limbaj și o scriere speciale și nume speciale, sau le adoptă pe cele care le sunt sugerate, de aceea merită pe deplin acel nume de personalități secundare, care este de obicei dat. lor. De sine-
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conform lui Janet, aceste personalități secundare sunt întotdeauna anormale și rezultă din scindarea a ceea ce ar trebui să fie una și singura personalitate, în două părți, dintre care una merge la fund, iar cealaltă rămâne la suprafață și apare ca singura personalitate. acel bărbat sau femeie au. Pentru noi, în acest moment, nu are importanță dacă această descriere a originii personalităților secundare se aplică sau nu tuturor cazurilor posibile ale acestora; este cu siguranță adevărat pentru mulți dintre ei. Acum, deși lărgimea unui Sine Secundar astfel format depinde de numărul de gânduri care sunt despărțite de conștiința fundamentală, forma acestuia, pe de altă parte, tinde spre personalitate, prin care gândurile ulterioare care aparțin își amintesc cele mai bătrâne și le adoptă drept proprietatea lor. Janet a surprins unul dintre aceste momente eficiente de condensare (ca să spunem așa) a unei personalități secundare într-o somnambulă anestezică, Lucia. El a constatat că, atunci când atenția acestei tinere a fost absorbită de conversația cu o a treia persoană. , mâna ei de anestezic a răspuns, scriind, întrebărilor pe care i le-a pus cu voce joasă. a întrebat-o, iar răspunsul inconștient a fost: „Nu” - „Dar, dacă răspunzi, trebuie să mă fi auzit1?”.

" 	Da, exact." — Deci, cum o faci? - "Nu știu". — Trebuie să fie cineva care mă aude? - „Deja”. - "OMS?" — Cineva care cu siguranță nu este Lucia. — „Oh! alta persoana! Trebuie să-i dau un nume? " - "Nu".

— 	„Dar da, va fi mai convenabil”. - "E bine; să-i spunem Adriana.' Și Janet continuă: „De îndată ce este botezată, noua personalitate subconștientă devine progresiv mai bine definită și își explică din ce în ce mai mult caracteristicile psihologice. În special, el ne arată apoi că este conștient de senzațiile care se află în afara conștiinței primitive a persoanei normale. Ea este cea care ne spune că ciupesc brațul sau ating degetul mic al Luciei, care de mult nu a mai primit senzații tactile din acea parte » *).

În alte cazuri, adoptarea unui nume de către o parte a personalității secundare este mai spontană. Am văzut un număr mare de scriitori și médium automati incipiente, încă nu foarte „dezvoltați”, care, imediat și din proprie inițiativă, au vorbit și au scris în numele spiritelor plecate. Acestea pot fi personalități mari, precum Mozart, Faraday etc., sau persoane cunoscute subiectului încă în viață, sau chiar ființe imaginare. Aceste manifestări rudimentare, adesea deplorabil de stupide, sunt opera părților inferioare ale minții subiectului, părți care s-au făcut independente de controlul restului minții subiectului și lucrează în jurul unui anumit set de noțiuni, care sunt stabilite din prejudecăţile care circulă în mediul social. Într-o comunitate de spiritiști obținem astfel mesaje optimiste, în timp ce într-un sat catolic ignorant personalitatea secundară ia numele unui demon și pronunță

*) Janet, L'Automatisme psychologique, p. 318.
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înjurături sau obscenități, în loc să ne spună dacă este fericit acolo unde se află acum').

Pe lângă aceste forme de gândire, care, oricât de rudimentare sunt, constituie totuși euri bine organizate, cu o memorie, obiceiuri și un simț al propriei identități, Janet crede că apariția catalepsiei în isterici ne autorizează să credem în existenţa în ele a gândurilor neorganizate şi impersonale. Un pacient într-o stare cataleptică (o stare care poate fi provocată artificial la anumiți pacienți hipnotizați) nu își amintește timpul când a fost treaz și pare amorțit și inconștient atâta timp cât durează catalepsia. Dacă totuși brațul unuia dintre acești pacienți este ridicat, acesta păstrează această poziție și astfel se pot da toate pozițiile pe care le dorește întregului său corp, poziții care se păstrează, de parcă individul ar fi modelat cu câte existau.

Același lucru se poate întâmpla și la istericii care au un braț anestezic; atât de mult încât dacă pui un creion între degetele anestezice și le ghidezi astfel încât să trasezi vreo figură geometrică sau vreo literă, mâna continuă la nesfârșit să facă aceleași mișcări. Până de curând se credea că aceste acte nu erau însoțite de nicio conștiință, ci că erau semi-reflexe fiziologice. În schimb, Janet, mult mai perspicace, crede că o oarecare sensibilitate îi însoțește. Această sensibilitate este mai degrabă aceea a poziției sau mișcării membrului și nu își produce efectul natural decât atunci când, descarcându-se în centrii motorii, face pe cineva să mențină o anumită poziție sau să repete la nesfârșit o anumită mișcare.

Gândurile de acest fel, spune Janet, „nu sunt cunoscute de nimeni, pentru că aceste senzații, dezagregate și reduse la starea de praf mental de „minime psihice”, nu sunt sintetizate astfel încât să formeze o personalitate”* 2). El admite, totuși, că aceleași gânduri, nesemnificative și lipsite de sens, tind să dezvolte o memorie — (catalepticul ajunge să-și miște brațul pentru o simplă sugestie); — astfel încât formează o excepție aproape nesemnificativă de la legea că toate gândurile tind să ia forma unei conștiințe personale.

2. Gândul este într-o stare de continuă schimbare.

Nu vreau să spun prin aceasta că în mod necesar orice stare mentală are vreo durată; chiar dacă acest lucru ar fi adevărat, ar fi foarte greu de demonstrat. Schimbarea la care mă refer în special este aceea

*) Cf. A. Constane, Relation sur une epidemic d'hystero-demonopatie en 1861, Paris 1862. — Chiesi and Franzolini, The epidemic of hystero-demonopathy in Verzegnis. Rev. sper, de Fren., 1879. Vezi şi .1. Kerner, NaohricKt ron dem Vorkommen des Besessensein, 1836.

2) Loc. cit., p. 316.
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care are loc în intervale sensibile de timp; și faptul asupra căruia vreau să insist este că nicio stare, odată trecută, nu se poate repeta și să fie identică cu ceea ce a fost înainte.

Cu toții recunoaștem anumite clase mari de stări de conștiință ca fiind diferite. Acum vedem, acum auzim, acum raționăm, acum vom face, acum ne amintim, acum dorim, acum iubim, acum urăm; și știm că mintea noastră poate lua o sută de alte căi alternativ. Dar, se poate spune, toate acestea sunt stări complexe, produse ale combinării stărilor mai simple; dar nu pot aceste state simple să urmeze o altă lege?

Scopul științei este întotdeauna de a reduce complexitatea la simplitate; în știința psihologică avem celebra „teorie a ideilor” care, admițând mari diferențe între ceea ce se poate numi „condițiile concrete ale gândirii”, încearcă să arate cum orice minte este efectul rezultat din variațiile în modul de îmbinare a unor simple. elemente ale conștiinței, care rămân mereu aceleași. Acești atomi sau elemente mentale sunt ceea ce Locke numește „idei simple”. Unii dintre adepții lui Locke au susținut că numai ideile simple sunt senzații în sens strict. Ce specii sunt ideile simple nu ne interesează în acest moment; este suficient ca anumiți filozofi să fi crezut că pot discerne, sub aspectul mereu dizolvat al minții, fapte elementare de un fel care rămân neschimbate în mijlocul curgerii curentului.

Iar opinia acestor filozofi nu a fost pusă la îndoială, căci se pare la prima vedere că experiența noastră obișnuită o coroborează pe deplin.

Nu sunt întotdeauna la fel, p. de exemplu, senzațiile pe care le obținem de la același obiect? Oare aceeași cheie de pian lovește cu aceeași forță nu ne face să auzim întotdeauna același sunet? Același fir de iarbă nu ne arată întotdeauna același ton de verde? și nu ne arată același cer același ton de albastru? si nu avem aceeasi senzatie olfactiva de fiecare data cand inhalam parfumul de colonie? Se pare că vrea să facă niște sofisme metafizice pentru a spune că nu este; totuși, doar dacă acordăm puțină atenție întrebării, înțelegem că nu există nici cea mai mică dovadă că o senzație fizică identică este percepută vreodată de noi de două ori.

Ceea ce se întâmplă de două ori este același obiect. Auzim aceeași notă iar și iar; vedem aceeași calitate a verdelui; simțim același parfum obiectiv sau simțim același tip de durere. Se pare că realitățile, concrete și abstracte, fizice și ideale, în a căror existență permanentă credem, reapar constant în fața gândirii noastre și, profitând de neglijența noastră, ne împing să presupunem că „ideile” noastre relative la ele sunt aceleasi idei. Când ajungem la capitolul percepție, vom vedea cum obiceiul nostru de a nu acorda atenție senzațiilor ca fapte subiective, ci de a ne folosi pur și simplu impresiile, ca acele pietre pe care le punem în albia pârâului, pentru a depăși și ajunge să recunoaștem acele realități, a căror prezență ne dezvăluie. În acest moment văd aceeași iarbă în afara ferestrei
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verde atât la soare, cât și la umbră, dar un pictor ar trebui să picteze o parte din maro intens, o altă parte galben strălucitor, pentru a obține exact impresia senzațională. De regulă, nu observăm niciodată cu câte aspecte diferite ni se prezintă aceleași lucruri și cum sunt văzute, gustate, mirosite diferit, în momente diferite și în circumstanțe diferite. Ceea ce vrem să vedem în lucruri este identitatea lor; și toate senzațiile care atestă acest lucru vor fi probabil considerate de noi, într-un fel grosolan, identice unele cu altele.

Aceasta este ceea ce face ca mărturia imediată a identităţii senzaţiilor subiective să fie practic lipsită de valoare ca dovadă a faptului. Întreaga poveste a ceea ce se numește „senzație” este o demonstrație a incapacității noastre de a afirma dacă două calități sensibile percepute izolat sunt exact aceleași. Ceea ce ne atrage atenția, mai degrabă decât cantitatea sau calitatea unei senzații date, este relația acesteia cu orice altă impresie pe care o putem avea în același timp. Când totul este întunecat, o senzație mai puțin întunecată ne face să vedem un obiect ca fiind alb. Helm-holtz estimează că marmura albă pictată într-o imagine care reprezintă o cotă arhitecturală văzută la lumina lunii, când este văzută la lumina zilei, este de zece până la douăzeci de mii de ori mai ușoară decât marmura reală ar fi luminată de lună.)

O asemenea diferență nu ar fi putut fi stabilită niciodată prin simplul ajutor simțurilor, ci trebuia dedusă dintr-o serie de considerații indirecte. Există fapte care ne fac să credem că sensibilitatea noastră se schimbă continuu, astfel încât același obiect cu greu ne poate da aceeași senzație de mai multe ori. Sensibilitatea ochiului la lumină este cea mai mare atunci când ochiul este expus pentru prima dată la aceasta; după aceea, dispare surprinzător de repede. Somnul prelungit pentru o noapte întreagă va însemna că, la trezire, vedem lucrurile de două ori mai clar decât dacă am fi stat o bună parte a zilei cu ochii închiși și apoi am fi privit lucrurile* 2).

Simțim lucrurile diferit după ce suntem plini de somn sau treji, înfometați sau săturați, odihniți sau obosiți, după ce este noapte sau dimineață, vară sau iarnă, apoi, după vârsta noastră. Cu toate acestea, nu ne îndoim niciodată că senzațiile noastre ne dezvăluie aceeași lume, cu aceleași calități sensibile și aceleași lucruri sensibile care o ocupă. Diferența de sensibilitate este demonstrată și mai bine de diferența dintre emoțiile noastre atunci când luăm în considerare lucrurile la o epocă sau alta, sau când ne aflăm în diferite stări organice. Ceea ce înainte era genial și incitant devine plictisitor, blând și inutil. Uneori cântecul păsării este plictisitor, zefirul este trist, cerul este lugubru.

4) Populare wissenschaftliche Vortrage, H. HI (1876), p. 72.

2) Fick, în L. Hennann'e Handb. d. Fiziol., Bd. Ili, Th. I, p. 225.
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La aceste argumente indirecte despre faptul că senzațiile noastre, în funcție de modul în care variază sensibilitatea noastră, sunt întotdeauna supuse unor schimbări esențiale succesive, trebuie să adăugăm un alt argument bazat pe ceea ce trebuie să aibă loc în creier. Fiecărei senzații îi corespunde o anumită acțiune cerebrală. Pentru ca o senzație identică să se repete, ar trebui să apară a doua oară într-un creier nemodificat. Dar întrucât aceasta, strict vorbind, este imposibilă din punct de vedere fiziologic, este imposibilă și o sensibilitate nemodificată; întrucât fiecare modificare a creierului, oricât de mică, trebuie să corespundă unei schimbări egale a sensibilității pe care se bazează creierul.

Toate acestea ar putea fi adevărate dacă senzațiile ar veni la noi pur și simplu, și niciodată ca „lucruri”. Dar chiar și atunci ar trebui să mărturisim că, deși putem vorbi în conversația obișnuită despre a simți din nou aceeași senzație, nu am putea face niciodată acest lucru atunci când tratăm lucrurile cu precizie teoretică; și că oricare ar fi râul vieții, curentul senzației elementare, cu siguranță ar fi corect să spunem, ca și Heraclit, că nu coborâm niciodată același curent de două ori.

Și dacă se poate demonstra atât de ușor că părerea că există „idei simple de senzații” recurente sub o formă neschimbată este neîntemeiată, cu atât mai puțin fundament va fi opinia că masele majore ale gândirii noastre sunt neschimbabile!

Pentru aceasta este evident că starea noastră de spirit nu este niciodată exact aceeași. Fiecare gând pe care îl avem despre un fapt dat este, ca să spunem mai precis, unic și nu are decât o asemănare generală cu celelalte gânduri pe care cineva le poate avea despre același fapt. Așa că, ori de câte ori același fapt reapare, trebuie să ne gândim la el într-un mod nou, să-l vedem dintr-un unghi diferit, să-l privim într-o relație diferită decât am privit-o în ultima vreme. Iar gândul prin care îl recunoaștem este gândul la el în relațiile sale, un gând acoperit de conștiința tuturor acelor legături obscure. Adesea, noi înșine suntem loviți de diferențele ciudate pe care le găsim în modurile noastre succesive de a vedea același lucru. Ne face să ne întrebăm că ne-am fi putut gândi la un anumit lucru, așa cum am făcut luna trecută. Fără să știm cum, am depășit acea etapă a evoluției noastre în care acea stare de spirit a fost posibilă. De la un an la altul vedem lucrurile într-o altă lumină. Ceea ce obișnuia era captivant a devenit fad. Prietenii pe care i-am iubit mai presus de orice nu mai sunt nimic pentru noi; cum de femeile, cândva atât de divine, stelele, pădurile, apele au devenit acum atât de neînsemnate, atât de obișnuite? Fetele, care păreau înconjurate de o aură a nedefinitului, cu greu pot fi privite; iar picturile sunt atât de goale! Și, în ceea ce privește cărțile, ce a fost atât de misterios de semnificativ la Goethe, sau atât de profund la John Mili? În loc de toate acestea, munca este întotdeauna mai atractivă; și tot mai plină și mai profundă este suma îndatoririlor comune și a bunurilor comune.

James. — 24.

186

CAPITOLUL NOUĂ

Capitolele anterioare ne-au arătat că, pe măsură ce gândim, creierul nostru se transformă și că, la fel ca aurora boreală, întregul său echilibru intern se schimbă cu fiecare pulsație de schimbare. Natura exactă a deplasării în orice moment dat este produsul mai multor factori; printre care se aliniază și starea accidentală de nutriție locală, sau irigarea cu sânge. Dar la fel cum unul dintre acești factori este cu siguranță influența obiectelor exterioare asupra organelor simțurilor la acea vreme, tot așa, fără îndoială, această susceptibilitate specială este altul, în care organul este la influența simțurilor tot ceea ce a trecut prin el înainte. acel timp. Fiecare stare a creierului este astfel un memorandum, în care un omniscient ar putea citi istoria întregului trecut a celui care o deține. Prin urmare, este exclus ca o stare a creierului să poată fi reprezentată în identitatea sa totală. Ceva asemănător ar putea să se repete, dar a presupune că ea însăși reapară ar echivala cu presupunerea absurdă că toate stările intermediare dintre prima și a doua sa apariție erau și ele non-entitati, după trecerea cărora organul putea fi întotdeauna ceea ce a fost acolo înainte. Și cum (să considerăm perioade mai scurte) în simțuri o impresie dă o senzație diferită în funcție de impresia care a precedat-o; modul în care o culoare care urmează alteia este modificată conform legii contrastului; cât de dulce răsună tăcerea după zgomot; cum o notă are un sunet diferit, în funcție de faptul că este jucată la începutul sau la sfârșitul unei scale: cum prezența anumitor linii într-o figură modifică aspectul celorlalte linii și cum în muzică întregul efect estetic provine din modul în care un grup de sunete ne modifică senzația față de un alt grup, așa că, prin gândire, trebuie să admitem că acele părți ale creierului care au fost excesiv de excitate într-un anumit timp păstrează un fel de epuizare, care este o condiție a noastră. conștiință.actual, un co-determinant al modului și cât de mult trebuie să auzim acum d).

Tensiunea anumitor tracturi cerebrale crește continuu, cea a altora scade, în timp ce alte tracturi sunt descărcate energetic. Stările de tensiune au o influență decisivă în determinarea care va fi starea psihică. Tot ceea ce știm despre iritațiile nervoase submaximale și adăugarea de stimuli aparent ineficienți tinde să demonstreze că nicio modificare a creierului nu poate avea loc fără a produce un efect fiziologic și că, probabil, toate produc un rezultat psihologic.

d) Spunând că o stare mentală totală nu poate reapare, nu rezultă în mod natural că niciun punct al creierului nu se poate găsi a doua oară în aceeași stare. Ar fi o inferență la fel de improbabilă ca și cum s-ar spune că creasta unui val de mare nu poate fi niciodată găsită în același punct din spațiu. Ceea ce cu greu poate apărea a doua oară este o combinație identică de forme de undă, în care întreruptoarele și canalele pe care le formează între ele re-ocupă puncte identice. O astfel de combinație totală ar fi analogă stării creierului căreia i se datorează conștiința noastră efectivă în orice moment dat.
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oricât de uşoară. Dar, pe măsură ce tensiunea cerebrală oscilează de la o stare relativă de echilibru la alta, când încet, când rapid, se poate crede că fidelul său concomitent psihic este mai târziu decât acesta și că, ca să spunem așa, nu poate corespunde fiecăreia dintre radiații. a organului căruia este o funcție, cu o irizație proprie? Dar dacă poate face acest lucru, irizațiile sale trebuie să fie infinite, deoarece redistribuțiile cerebrale se prezintă cu o varietate infinită. Dacă ceva atât de grosolan ca o placă de telefon poate fi legănat ani și ani fără a-și reproduce condițiile interne, cu cât mai ușor trebuie să se întâmple asta în creier, care este infinit mai delicat?

Sunt sigur că acest mod concret și total de a considera modificările cerebrale este singurul adevărat, oricât de dificil este să-l explic în detaliu. Dacă ceva din el pare obscur, va deveni mai clar cu cât mergem mai departe. Între timp, dacă acest lucru este adevărat, este și cu siguranță adevărat că nu există două „idei” exact la fel, iar aceasta este propoziția pe care trebuia să o dovedim. Propunerea este teoretic mult mai importantă decât pare la prima vedere. Pentru că începe prin a ne face imposibil să putem urma cu fidelitate căile indicate de școlile lockeane și herbartiene, școli care au avut o influență aproape nemărginită în Germania și Anglia. Fără îndoială, este adesea convenabil să formulezi faptele mentale într-un mod aproape atomist și să tratăm stările superioare de conștiință, ca și cum ar fi în totalitate constructe de idei simple și imuabile care trec și revin din nou: este adesea convenabil să tratezi curbele. ca și cum ar fi compuse din segmente foarte mici de linii drepte, iar electricitate și forță nervoasă ca și cum ar fi fluide. Dar, în ambele cazuri, nu trebuie să uităm niciodată că vorbim simbolic și că nimic real în natură nu răspunde cuvintelor noastre. O „idee” permanentă, care apare în prim-planul conștiinței la intervale periodice, este o entitate mitologică de tipul „Jack of Spades”.

Ceea ce explică comoditatea folosirii acestor termeni mitologici este întreaga organizare a limbajului nostru, care, după cum am arătat mai sus, nu a fost făcută de psihologi, ci de oameni care, de regulă, erau interesați doar de acele fapte în care își dezvăluiau stările mentale. . Ei vorbeau despre stările lor doar ca idei despre asta sau cutare. Ce mirare, deci, dacă gândirea într-un asemenea caz este mai ușor concepută după legile lucrului al cărui nume îl poartă? Dacă lucrul este compus din părți, presupunem că gândul despre lucru trebuie să fie compus din gândurile despre

*) [O idee analogă este dezvoltată de Sidgwik în problema sa de etică. „Jack of Spades” este o figură simbolică, un semn al anumitor părți ale jocului, diferite în funcție de diferitele jocuri. În aceasta se aseamănă cu entitățile mitologice care au suferit o evoluție îndelungată și variată în sensul lor religios, moral sau filozofic și se aseamănă, de asemenea, cu entitățile verbale și psihologice, asupra cărora se lucrează constant care îi transformă conținutul. și sens]. (GCF).
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a declanşa. Dacă o parte din lucru a apărut în lucrul în sine sau în alte lucruri cu ocazii anterioare, acum trebuie să avem exact aceeași „idee” despre acea parte ca și cu acea ocazie. Dacă lucrul este simplu, gândul la el este simplu. Dacă este multiplu, va fi nevoie de o multitudine de gânduri pentru a o gândi. Dacă este o succesiune, doar o succesiune de gânduri o poate ști. Dacă este continuă, gândul la el va fi și continuu. Și așa mai departe ad libitum. La urma urmei, ce este mai natural decât să presupunem că un obiect având un nume trebuie să fie cunoscut de o stare de spirit? Dar dacă limba are atât de multă influență asupra noastră, limbile aglutinante, precum și latină și greacă cu declinațiile lor, ar fi cele mai bune ghiduri. Numele nu apar acolo într-un mod inalterabil, ci își schimbă forma pentru a se adapta la locul pe care îl ocupă. Trebuie să fi fost mult mai ușor atunci decât acum să concepe același obiect așa cum a fost gândit în momente diferite în stări de conștiință non-identice.

Și acest lucru va deveni mai clar pe măsură ce mergem mai departe. Între timp, o consecință necesară a credinței în continuitatea unor fapte psihice identice care dispar și reapar periodic se regăsește în teoria lui Hume, conform căreia gândirea noastră este un compus din părți separate și independente și nu un curent sensibil continuu. Voi încerca să arăt cum această doctrină reprezintă complet greșit ceea ce apare în natură.

3.° În fiecare conștiință personală, gândul este perceptibil continuu.

Prin „continuu” înțeleg că nu are goluri, fisuri sau diviziuni. Am spus deja că distanța dintre un lucru și altul este poate cea mai mare găsită în natură. Soluțiile continuității, care nu pot fi concepute decât în limitele unei singure minți, ar fi atât întreruperi, intervale de timp, în care conștiința este complet stinsă, pentru a fi reaprins mai târziu; fie lacune care se formează în conținutul sau calitatea gândului, atât de brusc, încât gândul următor nu are nicio legătură cu cel care l-a precedat. Propunerea că în orice conștiință personală gândul este simțit ca fiind continuu înseamnă două lucruri: a) că, chiar și acolo unde există un interval de timp, conștiința, după ce a trecut, se simte reunită cu conștiința antecedentă, ca o altă parte. a aceluiasi eu.

ù) Că schimbările care apar de la un moment la altul în calitatea conștiinței nu sunt niciodată absolut bruște.

Vom lua în considerare mai întâi cazul intervalului de timp, acesta fiind cel mai simplu caz.

Am văzut la p. 164 că acele intervale de timp există cu adevărat și că pot fi mai numeroase decât se crede de obicei. Dacă conștiința nu le are prezente, nu le poate percepe ca întreruperi. În inconștiența produsă de protoxid de azot și alte anestezice, în aceea
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ale epilepsiei și sincopei, capetele rupte ale vieții simțitoare se pot reuni, punând un punct întrerupt, analog cu ceea ce se întâmplă în retină, în care senzațiile de spațiu primite de la marginile opuse ale „unghiului oarb” se reunesc și acoperă acea întrerupere obiectivă. de sensibilitatea ochiului. O astfel de conștiință, fie că este ceea ce se dorește pentru psihologul observator, este ea însăși neîntreruptă. Se simte neîntrerupt; o zi petrecută treaz este perceptibil o unitate, atâta timp cât o zi este lungă, în același sens în care orele în sine sunt unități, având toate părțile lor una lângă alta, fără nicio substanță intruzivă plasată între ele. A te aștepta ca conștiința să audă intervale și întreruperi în continuitatea sa obiectivă ar fi ca și cum te-ai aștepta ca ochiul să perceapă un interval de tăcere, sau urechea să perceapă un interval de întuneric, pentru că primul nu aude, iar cel de-al doilea nu vede. — Aceasta este pentru intervale care nu sunt percepute.

Cu intervalele care se simt, cazul este diferit. Când ne trezim după ce am dormit, de obicei știm că suntem inconștienți de ceva timp. Este adesea posibil pentru noi să facem o judecată destul de precisă a cât de mult a durat somnul. Această judecată este cu siguranță o inducție din semne sensibile, iar ușurința cu care este dată depinde de practica îndelungată făcută în acest sens. și discontinuă, în cel mai simplu sens al cuvântului. Dar în celălalt sens al cuvântului continuitate, în sensul că părțile sunt conectate în interior și, respectiv, se ating între ele, deoarece sunt părți ale unui singur întreg, conștiința rămâne perceptibil continuă și una. Ce este acum toate acestea comune? Numele lui natural este eu, eu, eu.

Când Paul și Petru se trezesc în același pat și recunosc că au dormit, fiecare dintre ei se întoarce mental înapoi și reia Alo-ul doar unuia dintre cele două fluxuri de gândire care au fost întrerupte de orele de somn. Pe măsură ce curentul unui electrod îngropat în pământ își găsește fără greșeală drumul către însoțitorul său, în mod egal îngropat în acel pământ, oricum ar fi pământul interpus; astfel prezentul lui Petru găsește instantaneu trecutul lui Petru și nici nu este vreodată legat accidental de trecutul lui Pavel. La fel, gândul lui Pavel nu se poate abate deloc. Gândul la trecutul lui Petru poate fi însușit doar de Petru prezent. S-ar putea să aibă o cunoaștere destul de corectă despre cum erau ultimele stări ale minții în timpul somnului ale lui Paul în momentul în care era pe cale să adoarmă, dar este un tip de cunoaștere complet diferit de ceea ce are el despre propriile sale stări proprii. . Pe acestea le amintește, în timp ce pe cele ale lui Pavel doar le înțelege. Rememorarea este similară cu sensibilitatea directă; obiectul său este folosirea unei călduri și a unui simț al

') Înregistrarea exactă a „cuantumului” este încă puțin misterioasă.
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unire intimă, pe care nici un obiect de concepție pură nu a atins-o vreodată. Această calitate a căldurii, intimității, imediate este ceea ce gândul prezent al lui Pietro o posedă pentru sine. El spune: „Așa cum acest gând prezent este al meu, tot așa cu siguranță este al meu orice vine la mine cu aceeași intimitate, cu aceeași căldură”.

Ceea ce această calitate, numită căldură, intimitate, ar putea fi în sine, este ceea ce va forma subiectul considerațiilor viitoare. Între timp, orice sentiment din trecut se prezintă cu acea calitate, va fi recunoscut de acesta și va fi acceptat ca aparținând, asemenea lui, unui singur ego. Această comunitate de apartenență este ceea ce intervalul de timp nu poate rupe și este motivul pentru care o gândire prezentă, deși nu conștientizează că a existat un interval de timp, se poate considera totuși ca o continuare a anumitor porțiuni alese ale trecutului. .

Prin urmare, conștiința nu pare pentru sine tăiată în bucăți. Cuvinte precum „lanț” sau „continuare” nu o descriu exact așa cum apare la prima vedere. Nu este nimic sudat; curge, curge. Un „râu” sau un „curent” sunt metaforele care îl înfățișează cel mai natural. Vorbind despre asta mai târziu, o voi numi „flux de gândire, de conștiință sau de citatul subiectului”.

Dar acum, în limitele eului și printre acele gânduri care au toate în mod egal același sentiment de apartenență unul față de celălalt, apare o modalitate de unire și separare a diferitelor părți pe care definiția noastră pare să nu ia în considerare. Mă refer la acele întreruperi care sunt produse de contraste bruște în calitatea segmentelor succesive ale fluxului de gândire. Dacă cuvintele „lanț” și „continuare” nu ar ține cont de acest fapt, cum ar putea fi vreodată acceptate în utilizare? O explozie puternică nu va sparge în două conștiința pe care izbucnește brusc? Poate că un șoc brusc, apariția unui nou obiect, schimbarea unei senzații, nu va aduce o întrerupere reală, percepută sensibil ca atare, care, în momentul în care apare, taie transversal curentul conștient? Nu ne lovesc aceste întreruperi la fiecare oră din viața noastră și avem dreptul, în prezența lor, să numim conștiința noastră un curent continuu?

Această obiecție se bazează parțial pe confuzie, parțial pe o înțelegere superficială.

Confuzia are loc între gândurile înseși, luate ca fapte subiective, și lucrurile de care sunt conștiente; și este foarte ușor, dar la fel de ușor se poate fi precaut de el. Lucrurile sunt limitate și discontinue; trec înaintea noastră ca un lanț sau ca o serie discontinuă și adesea apar apariții explozive, care se întrerup reciproc. Dar plecările și venirile lor, contrastele lor, nu întrerup trenul de gândire care îi gândește, la fel cum nu întrerup timpul și spațiul în care se află.
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O tăcere poate fi ruptă de un tunet, iar noi putem fi atât de uimiți și atât de confuzi, pentru o clipă, de șocul pe care ni-l dă, încât nu putem înțelege imediat ce s-a întâmplat. Dar chiar și acea confuzie este o stare de spirit și o stare care ne trece instantaneu de la tăcere la zgomot. Trecerea de la gândul unui obiect la cel al altui obiect nu este mai mult o întrerupere a gândului decât o rupere a lemnului este nodul pe care îl vedem într-un stâlp de bambus. Această tranziție este o parte a conștiinței, așa cum articulația este o parte a bambusului.

Viziunea introspectivă superficială constă în neglijarea, chiar și atunci când lucrurile se contrastează foarte violent, acelor afinități care pot rămâne și între gândurile corespunzătoare. În cunoștințele pe care le avem despre tunet, conștientizarea tăcerii antecedente se insinuează și persistă acolo: pentru că ceea ce auzim când izbucnește tunetul, nu este un tunet pur, ci este un tunet-exploziv-în-la-mijloc-tăcerea-și- contrastand-cu-ea'). Senzația aceluiași tunet obiectiv, care ajunge astfel la noi în mijlocul tăcerii, este cu totul diferită de ceea ce ar fi dacă acel tunet ar fi continuarea altor tunete anterioare. Credem că, prin simplul fapt de a exista, tunetul desființează tăcerea care s-a încheiat atunci: dar senzația de tunet este și senzația tăcerii încetate și ar fi greu de găsit în conștiința actuală concretă a omului o senzație atât de limitată. până în prezent, pentru a nu avea o perspectivă asupra a ceea ce s-a întâmplat înainte. Și aici limbajul operează în direcția opusă percepției noastre despre adevăr. Numim gândurile noastre simplu, fiecare după obiectul său, de parcă fiecare și-ar fi cunoscut propriul obiect și nimic altceva. Dar la ce se referă fiecare dintre ele cu adevărat este, în mod clar, obiectul după care își ia numele, apoi, confuz, alte o mie de obiecte. Prin urmare, ar trebui să fie numit cu fiecare dintre acestea, dar asta nu se întâmplă niciodată.

Unele dintre aceste obiecte sunt cele care au fost cunoscute mai clar cu un moment înainte; altele sunt lucruri care vor fi cunoscute mai clar o clipă mai târziu. Noțiunea de poziție, de atitudine, de condițiile generale ale corpului nostru, este una dintre acele noțiuni de care cineva are o anumită conștientizare, chiar și atunci când nu i se acordă atenția care însoțește constant cunoașterea oricărui alt dintre lucruri pe care le știm. Gândim și, așa cum gândim, simțim că sinele nostru fizic este sediul gândirii. Dacă acest gând este gândul nostru, el va fi pătruns, în toate părțile sale, de acea căldură aparte, de acea intimitate care îi dă caracterul lucrurilor noastre.

Dacă această senzație de căldură și intimitate este ceva mai mult și diferit de senzația vechiului nostru corp, mereu aceeași și mereu

l) Vezi Brentauo, Psychologie, voi. eu, p. 219-20.
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prezent, rămâne la latitudinea deciziei din capitolul următor. Oricare ar fi conținutul acestui eu, el este de obicei simțit împreună cu orice altceva de noi, oamenii, și trebuie să formeze o legătură între toate lucrurile de care devenim conștienți la rândul lor.

Principiile acțiunii nervoase pot ilustra oarecum această clasare în modificările conținutului nostru mental. Când am studiat, în capitolul HI, însumarea din activități nervoase, am văzut că nu este de conceput ca o stare mentală să poată dispărea brusc. Dacă apare o nouă stare, inerția vechii stări va fi acolo pentru a modifica oarecum rezultatele celei noi. Desigur, din cauza ignoranței noastre, nu putem spune care vor fi modificările în cazuri individuale. Cele mai frecvente modificări ale percepției senzoriale sunt cunoscute sub numele de fenomene de contrast. În estetică, sunt sentimentele de bucurie și nemulțumire produse de anumite comenzi speciale într-o serie de impresii. În gândire, strict înțeleasă, aceste modificări sunt incontestabil reprezentate de conștientizarea continuă a de unde și unde, care însoțește întotdeauna curgerea acesteia. Dacă tractul cerebral a, apoi b, apoi c, a fost recent puternic excitat, conștiința actuală actuală nu rezultă doar din excitarea lui c, ci și din vibrațiile estompate ale tracturilor a și b. Prin urmare, dacă vrem să e

b

pentru a o reprezenta, vom scrie : a , adică trei procese diferite și coexistente, corespunzătoare cărora găsim un gând care nu este niciunul dintre cele trei gânduri pe care fiecare le-ar fi produs prezentându-se singur. Dar oricare ar fi acest al patrulea gând, pare imposibil ca el să nu fie într-un fel, oricât de aproape evanescent, similar cu fiecare dintre celelalte trei gânduri ale căror trăsături cooperează pentru a-l produce. Acest lucru ne readuce la ceea ce am spus mai devreme (p. 185). Pe măsură ce starea nervoasă totală se schimbă, trebuie să se schimbe și întreaga stare psihică. Dar, cum modificările stării nervoase nu sunt niciodată absolut discontinue, astfel stările psihice succesive trebuie să se estompeze treptat una în alta, oricât de mult mai mare ar fi gradul de mutabilitate a lor într-un moment decât în altul.

Această diferență în gradul de mutabilitate stă la baza unei diferențe de stări subiective, despre care trebuie să vorbim deodată. Când acest grad este lent, avem conștientizarea obiectului gândirii noastre într-un mod relativ calm și constant. Când este rapid, suntem conștienți de o trecere, o relație, o transpunere din ea sau între ea și altceva. Când aruncăm o privire generală asupra minunatului curent al conștiinței noastre, ceea ce ne lovește mai întâi este viteza diferită care

*) Comparați pasajul încântător al lui Taine despre acest subiect din primul volum al Inteligenței.
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arată diferitele părți ale acestuia. Similar vieții unei păsări, pare a fi o alternanță de zboruri și odihnă. Acest lucru este bine exprimat de ritmul limbajului, că fiecare gând este exprimat într-o propoziție, fiecare propoziție este închisă într-o perioadă. Punctele de odihnă sunt ocupate în mod obișnuit de imagini senzoriale, care au particularitatea de a rămâne în viață pentru a fi contemplate de minte pentru un timp nedefinit, fără a se schimba; punctele corespunzătoare zborurilor, în schimb, sunt ocupate de gânduri de relaţii, statice sau dinamice, care se formează în cea mai mare parte dintre faptele avute în vedere în perioadele de repaus relativ.

Numim punctele de odihnă „părțile substanțiale” iar punctele de zbor „părțile tranzitive” ale curentului de gândire. Vedem atunci că scopul principal al gândirii noastre este întotdeauna să ajungem la o altă parte substanțială mai departe decât cea din care tocmai am fost dislocați. Și putem spune că principala utilizare a părților tranzitive este aceea de a ne conduce de la o concluzie de fond la alta, tot de fond.

Acum este foarte greu, prin introspecție, să vezi părțile tranzitive, așa cum sunt cu adevărat. Dacă zboară doar către o concluzie, a-i aresta pentru a fi luate în considerare înainte de a ajunge la concluzia pe care o urmăresc înseamnă cu adevărat să-i anihileze. Pe când, pe de altă parte, dacă așteptăm să se ajungă la concluzie, această parte de fond le depășește atât de mult pe toate celelalte în forță și fermitate încât le eclipsează complet și le depășește cu orbirea ei. Încercați pe cineva să taie un gând chiar la mijloc și să arunce o privire asupra suprafețelor secționale și veți vedea cât de dificil este să observați introspectiv ceea ce am numit „trăsături tranzitive”. Impulsul gândirii este atât de precipitat încât aproape întotdeauna ne aduce la o concluzie înainte de a-l putea opri. Dar dacă întâmplător scopul nostru este suficient de rapid și reușim să ne oprim gândul, acesta încetează imediat să mai fie ceea ce a fost. Așa cum un fulg de zăpadă cristalizat luat în mâna caldă nu rămâne un cristal, ci devine o picătură lichidă, tot așa, în loc să fi prins senzația de relație pe măsură ce se îndreaptă spre capătul său, aflăm că am înțeles ceva substanțial, mai general. ultimul cuvânt pronunțat static, în timp ce funcțiile sale, tendințele sale, semnificațiile particulare pe care trebuia să le aibă în propoziție s-au evaporat complet. De fapt, a încerca o analiză introspectivă în aceste cazuri echivalează cu oprirea unui blat pentru a vedea cum se mișcă sau cu încercarea de a roti comutatorul unei lămpi electrice suficient de repede pentru a putea vedea cum este întunericul cu lumina sa. Iar invitația de a sublinia aceste stări tranzitive de conștiință, care ne-ar fi cu siguranță dat de vreun psiholog, nu ar fi mai puțin artificială și absurdă decât argumentul lui Zenon împotriva susținătorilor mișcării. El a întrebat: Unde este o săgeată în timp ce se mișcă? iar el a argumentat falsitatea tezei lor din incapacitatea lor de a răspunde la o întrebare atât de contradictorie.

Consecințele dificultății pe care o prezintă introspecția sunt foarte James. — 25.
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trist. Dacă este atât de dificil să păstrezi nemișcate părțile tranzitive ale curentului de gândire pentru a le observa, marea eroare la care vor fi expuse toate școlile psihologice va fi eșecul înregistrării acestora și prevalența nejustificată pe care o vor atribui substantive mai actuale. Nu eram noi, acum o clipă, să ignorăm senzațiile tranzitive dintre tăcere și tunete și să le tratăm granița ca pe un fel de continuum în minte? Acum, în istoria psihologiei, se constată că o astfel de greșeală a fost comisă în două moduri. A condus o mulțime de gânditori la senzaționalism. Neputând să pună mâna pe vreun sentiment grosolan corespunzător nenumăratelor relații sau forme de legătură dintre faptele lumii, negăsind nicio modificare subiectivă, având un nume care să reflecte astfel de relații, ei au negat, în cea mai mare parte, existența senzațiilor relațiilor în sine; și mulți dintre ei, precum Hume, au ajuns să nege realitatea majorității relațiilor, atât în afara, cât și în interiorul minții noastre. Astfel ajung să găsească stări psihice substanțiale, senzații cu copiile și derivatele lor, așezate una lângă alta, ca piesele dintr-un joc de dominare, dar cu adevărat separate, în timp ce toate celelalte lucruri sunt toate iluzii verbale.

Intelectualiștii, pe de altă parte, incapabili să admită realitatea relațiilor suplimentare, mentem, dar în egală măsură incapabili de a indica vreo senzație de fond distinctă în care acele relații erau cunoscute, au ajuns să admită și că acele senzații nu există, dar au atras concluzia opusă. Ei spun: Relațiile trebuie cunoscute în ceva care nu este senzație, nu este modificare mentală continuă și consubstanțială cu țesutul subiectiv, din care se formează senzațiile și celelalte condiții substanțiale ale conștiinței. Astfel de relații sunt cunoscute din ceva situat pe un alt plan, dintr-un actus purus, al Gândirii, Intelectului sau Rațiunii, toate scrise cu majuscule și considerate ca semnificând ceva inexprimabil superior oricărui fapt de sensibilitate de orice natură.

Dar, din punctul nostru de vedere, atât intelectualiștii, cât și senzaționaliștii greșesc. Dacă există lucruri precum senzațiile, atunci, eoliană însăși certitudinea cu care putem afirma existența relațiilor externe, putem afirma și existența senzațiilor care cunosc aceste relații. Nu există nici o conjuncție, nici o propoziție, nici măcar o frază adverbială, o formă de sintaxă sau o inflexiune a vocii în vorbirea umană, care să nu servească la exprimarea unor umbriri sau a unora dintre relațiile pe care le avem la un moment dat. auzi exist printre cei mai va^tj. obiectele gândirii noastre. Dacă vorbim obiectiv, relațiile reale apar dezvăluite; dacă vorbim obiectiv, este curentul de conștiință care îi unește pe toți, colorându-i interior cu o culoare proprie. În ambele cazuri relațiile sunt nenumărate,
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și nici un limbaj existent nu este capabil să reproducă toate nuanțele lor. Va trebui să vorbim despre o senzație de și, o senzație de dacă, o senzație de dar și o senzație de cu, aproape, așa, la fel de ușor ca și cum am spune o senzație de albastru sau o senzație de frig. Cu toate acestea, nu: obiceiul nostru de a recunoaște doar existența părților substanțiale a devenit atât de înrădăcinat în noi, încât limba aproape că refuză să se predea oricărei alte utilizări. Empiriştii s-au preocupat întotdeauna de influenţa limbajului, făcându-ne să presupunem că acolo unde avem un nume separat, trebuie să existe în mod necesar un lucru care să corespundă acestuia şi au negat, pe bună dreptate, existenţa acelui grup de entităţi abstracte. , principii și forțe, în favoarea existenței cărora nu se poate aduce altă dovadă decât aceasta, care au un nume. Dar nu au spus nimic despre acea eroare reciprocă, la care am făcut aluzie în cap. VII, care constă în a presupune că acolo unde nu există nume nu poate exista nici o entitate. Toate stările psihice tăcute sau anonime au fost pur și simplu suprimate în virtutea acestei erori; sau, dacă au fost recunoscute în vreun fel, li s-a dat un nume în raport cu percepția substanțială la care conduc, ca gânduri „despre” acest subiect sau „despre” acel subiect, purtând cu el și cuvântul stolid eirca. , în sunetul lui plictisitor, toate idiosincraziile lor minuscule. Astfel, s-a dezvoltat continuu o accentuare și o izolare tot mai mare a părților de fond.

Luați în considerare încă o dată creierul. Credem că creierul este un organ al cărui echilibru intern este mereu într-o stare de schimbare, care se extinde în toate părțile sale. Succesiunea alternativelor sale este, fără îndoială, mai violentă într-un punct decât în altul, ritmul lor este mai rapid într-un timp decât în altul. Într-un caleidoscop care se rotește cu mișcare uniformă, deși aceleași figuri se înlocuiesc în mod egal, există momente în care transformarea pare minimă și uneori absentă, în timp ce în alte momente transformările se succed cu o rapiditate minunată; astfel formele relativ stabile alternează cu forme care se schimbă atât de rapid încât nu le putem recunoaște când le vedem după aceea; în mod similar, rearanjarea perpetuă a creierului trebuie să aibă ca rezultat o anumită formă de tensiune care durează o perioadă relativ lungă de timp, în timp ce alte forme pur și simplu apar și dispar. Dar dacă conștiința corespunde acestei rearanjamente, de ce, dacă rearanjarea nu se oprește, ar trebui să se oprească conștiința? Și dacă o rearanjare lentă este însoțită de un fel de conștiință, de ce o rearanjare foarte rapidă nu ar putea fi însoțită de o altă specie de conștiință, analogă, în anumite particularități, aceleiași rearanjamente?

Dacă aceste conștiințe mai lente se referă la un obiect simplu, le numim „senzații” sau „imagini”, după cum sunt vii sau slabe; dacă sunt de obiecte complexe le numim „percepții” când sunt vii, „concepte” sau „gânduri” când sunt slabe.
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Pentru conștiințe mai rapide avem doar acele nume de „stări tranzitive” sau „senzații de relație” pe care le-am folosit deja. Deoarece mutațiile creierului sunt continue, toate aceste conștiințe se îmbină unele în altele ca niște imagini care se dizolvă. În mod corespunzător, ele nu sunt decât o conștiință prelungită, un curent neîntrerupt.

Senzații la modă.

Atât pentru stările tranzitive; dar există și alte stări sau calități ale stărilor care nu au nume și care sunt la fel de importante ca acestea, au și o funcție cognitivă și sunt la fel de prost cunoscute de filozofiile tradiționale ale senzaționalismului și intelectualismului. Primii nu le pot găsi; al doilea le recunoaște funcția cognitivă, dar neagă că orice asemenea senzație contribuie în vreun fel la constituirea lor. Câteva exemple vor demonstra clar cum sunt aceste stări psihice, datorită creșterii și diminuării excitațiilor cerebrale.

Să presupunem că trei persoane ne spun succesiv: „Stai!” - " Fiţi atenți! " - " Uite! ». Conștiința noastră este îndemnată să se plaseze în trei atitudini de așteptare complet diferite, deși nu se află în fața ei niciun obiect definit în fiecare dintre cele trei cazuri. Lăsând deoparte diferitele poziții ale corpului nostru în cele trei cazuri și diferitele imagini pe care fiecare dintre acele apelații le reverberează în mintea noastră, probabil nimeni nu va nega că există o modificare conștientă reziduală aici, un sentiment de direcție spre unde vine aceasta. de la. până la noi o impresie, deși în prezent nu există o impresie pozitivă. Între timp nu avem nume pentru stările psihice în cauză, doar cuvintele: Așteaptă! M-am uitat si Fii atent!

Să presupunem că încercăm să ne amintim un nume uitat. Starea conștiinței noastre este destul de ciudată. Cu siguranță există o întrerupere; dar nu este o simplă întrerupere; este un gol intens activ. Există ceva ca o umbră a numelui căutat, care este util

*) Puțini scriitori au recunoscut că relațiile sunt cunoscute prin intermediul senzațiilor speciale. Intelectualiștii au negat în mod explicit posibilitatea unui astfel de lucru: de exemplu, prof. TH Green (ilind., vol. VII, p. 28). Cu toate acestea, unele excepții onorabile dintre Sensisti merită menționate. Destutt de Tracy, Laromiguière, Cardaillac, Brown și, în cele din urmă, Spencer, s-au alăturat în mod explicit cu senzațiile relațiilor consubstanțiale cu senzațiile noastre sau cu gândurile noastre despre termenii între care se stabilesc (V. -Destutt de Tracy, Eléments d'ideologie). , t. I, cap. IV ; Laromiguière, Leçons de philosophie, II partie, III leçon ; De Cardaillac, Éludes élémentaires de philos., Lect. I, eh. VII ; Thomas. Brown, Lectures, XLV ; Spencer, Princ. din Psih., § 65.
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să ne menținem căutările într-o anumită direcție, ceea ce ne dă din când în când senzația de a fi foarte aproape de a o pronunța și apoi ne face să cădem înapoi fără termenul mult dorit. Dacă ni se propun alte nume care nu sunt cele pe care le căutăm, această lacună singular definită ia imediat măsuri pentru a le expulza, pentru că nu se potrivesc cu amprenta pe care o prezintă. Lacuna unui cuvânt nu seamănă cu lacuna altuia, deși ambele trebuie să pară la fel de lipsite de conținut atunci când sunt descrise ca lacune. Când încerc în zadar să-mi amintesc numele lui Spalding, conștiința mea face leagăne foarte diferite față de când încerc în zadar să-mi amintesc numele lui Bowles. Vor fi oameni inteligenți care vor spune: „Cum pot fi diferite cele două stări de conștiință atunci când nu există termeni prin care să se deosebească? Ceea ce există, atâta timp cât efortul de a-ți aminti este inutil, este un simplu efort. Atunci cum ar putea să difere în cele două cazuri? Îi dai aspectul diferenței, completând-o în prealabil cu cele două nume diferite, în timp ce acestea, prin ipoteză, încă nu s-au produs. Rămâneți la cele două eforturi așa cum sunt, fără a le numi după fapte care încă nu există și nu veți mai putea desemna nicio diferență între ele. Și să o desemnăm, de fapt, nu vom putea. Putem indica diferența doar împrumutând denumirile obiectelor care nu au apărut încă în minte. 11 ceea ce înseamnă că vocabularul nostru psihologic este complet inadecvat pentru a numi diferențele care există, chiar și atunci când nu avem de-a face cu diferențe atât de puternice ca acestea. Cu toate acestea, lipsa unui nume este compatibilă cu existența lucrului. Există nenumărate specii de lipsă de conștiință și niciuna dintre ele luate de la sine nu are un nume, deși fiecare este diferită de toate celelalte. Cu toate acestea, se crede în mod obișnuit că toate sunt lipsuri de conștiință, prin urmare toate sunt o stare identică. Dar sentimentul de lipsă este cu totul diferit de lipsa de senzație; într-adevăr este un sentiment intens. Se poate avea în vedere ritmul unui cuvânt care s-a pierdut, fără a putea găsi un sunet care să-l acopere; sau este posibil ca sensul evanescent al ceva, cum ar fi vocala sau consoana inițială a cuvântului respectiv, să iasă din când în când, fără să devină niciodată mai distinct. Desigur, toată lumea cunoaște efectul chinuitor al ritmului gol al unui vers uitat, care dansează neîncetat în mintea noastră tânjind să fie îmbrăcat în cuvintele lui.

Din nou, care este acea diferență ciudată care există între o experiență făcută pentru prima dată și experiența în sine atunci când este recunoscută ca familiară, așa cum a fost deja experimentată, deși ne este imposibil să spunem unde și când și cum s-a întâmplat acest lucru1? Un aer, un miros, un gust poartă uneori acest sentiment nearticulat de familiaritate atât de adânc în conștiința noastră, încât nu suntem puțin zguduiți de puterea lor emoțională misterioasă. Dar oricât de puternică și caracteristică ar fi această stare psihică - probabil datorită excitației subliminale a căilor asociate -
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dativi cerebrali foarte extinsi, — nu avem decât un singur nume pentru toate nuanțele sale și acesta este „sensul de familiaritate”.

Când citim propoziții precum „nimic decât”, „ori sau ambele”, „a este b, dar”, „oricât de mult, totuși” și multe alte modele verbale de relații logice, este adevărat că nu avem nimic în minte deloc, dar cuvintele care trec? Care este atunci sensul cuvintelor pe care credem că le spunem atunci când vorbim? Ce face diferența dintre semnificația pe care o au într-o propoziție și ceea ce au în alta? " OMS? ", " Când? ", " Unde? ». Este diferența de sens pe care o percepem atunci când auzi aceste trei întrebări doar diferența de sunet pe care îl au? sau nu este (la fel ca însăși diferența de sunet) cunoscută și înțeleasă, grație unei modificări a conștiinței care îi corespunde, deși scapă oricărei investigații directe? Nu este același lucru valabil și pentru negații, precum „nu”, „niciodată”, „nu încă”?

Adevărul este că multe părți ale limbajului uman nu sunt altceva decât indicatori de direcție ai gândirii; și din aceste direcții putem avea un simț puternic discriminator, deși nicio imagine de sens definită nu are vreo influență în a ne oferi ele. Imaginile senzoriale sunt fapte psihice stabile: putem să le ținem nemișcate și să le privim și să le studiem atâta timp cât ne place. Aceste imagini simple ale mișcării logice, pe de altă parte, sunt tranziții psihice care sunt mereu în zbor, ca să spunem așa, și care pot fi luate în considerare doar în timp ce zboară. Funcția lor este de a ghida mintea de la un grup de imagini la altul. Pe măsură ce trec, simțim atât imaginile apărând, cât și altele dispărând, într-un mod absolut deosebit, cu totul diferit de când sunt pe deplin prezente. Dacă încercăm să reparăm simțul direcției, ele devin complet prezente, iar simțul direcției este deja pierdut. Schema verbală goală a mișcării logice ne oferă tocmai acel sens trecător al mișcării, așa cum am descris-o, la fel de bine, ca o propoziție rațională, care trezește imagini bine definite cu cuvintele care o compun.

Care este primul fulger instantaneu pe care îl avem despre ceea ce înseamnă cineva, când spunem într-o frază vulgară că o ghicim? Fără îndoială o modificare foarte specifică a minții noastre. Și s-a întrebat vreodată cititorul ce fel de fapt mental reprezintă intenția lui de a spune ceva, înainte de a fi spus? Este o intenție complet definitivă, distinctă de toate celelalte intenții, o stare de conștiință absolut distinctă și, totuși, cât de mult din ea fac imagini-sens bine definite, atât ale cuvintelor, cât și ale lucrurilor? Aproape nimic. Așteaptă o clipă și vor veni în minte cuvintele și lucrurile; dar acea intenție anticipativă, acea divinație a dispărut. Dar pe măsură ce îi vin în minte cuvintele care îl înlocuiesc, îi primește succesiv și, dacă sunt de acord cu el, îi acceptă, dacă nu
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în schimb, le acordă, le resping și le declară false. Prin urmare, are o natură proprie și cea mai pozitivă; și totuși, ce putem spune despre ea, dacă nu folosim cuvinte care aparțin acelor fapte mentale succesive care servesc să o înlocuiască și să o reprezinte? Intenția de a spune așa și așa este singurul nume pe care îl poate primi. Se poate admite că o treime bună din viața noastră psihică constă din aceste viziuni premonitorii, rapide, prospective asupra tiparelor de gândire, nearticulate încă. Cum se poate întâmpla ca un om care citește ceva cu voce tare pentru prima dată să fie capabil să dea intonația corectă fiecărui cuvânt al propoziției de la început, dacă de la început nu a avut un sens aproximativ al formei propoziției care trebuie să fie terminat? , un sentiment care se contopește cu conștientizarea pe care o are a cuvintelor prezente, astfel încât își modifică remisiunea vocii astfel încât să dea totul exact accentul, pronunțând-o? Acest mod de a pronunța depinde aproape în întregime de construcția gramaticală. Dacă citim „nu mai”, ne așteptăm imediat la un „de”; dacă citim „în măsura în care”, este un „cu toate acestea”, un „fântânu” sau un „oricum” ne așteptăm. Un substantiv într-o anumită poziție necesită un verb într-un anumit fel și la un anumit timp; în altă poziţie necesită un pronume relativ. Adjectivele au nevoie de substantive, verbele au nevoie de adverbe etc. Și această premoniție a modelului gramatical care va veni este atât de practic corectă, încât un cititor incapabil să înțeleagă patru idei ale cărții care citește din greu, poate totuși să o citească cu expresia celei mai delicate inteligențe.

Unii vor să interpreteze aceste fapte ca cazuri în care anumite imagini provoacă, prin legile asocierii, altele, cu atâta rapiditate, încât noi, după aceea, credem că am auzit tendințele reale ale imaginilor în curs de dezvoltare, înainte ca acestea să devină reale. . Pentru această școală, singurele materiale posibile ale conștiinței sunt imagini de o natură perfect definită. Tendințele există, dar sunt fapte care apar mai mult psihologului care le privește din exterior decât celor care le experimentează. Tendința ar fi astfel psihic un zero; și numai rezultatele acesteia ar fi percepute.

Acum, ceea ce susțin, și acumulez exemple tocmai pentru a demonstra, este că „tendințele” nu sunt doar „descrieri din exterior”, ci fac parte din obiectele curentului de gândire, care are astfel conștiința lor în interior. , și, prin urmare, trebuie descris ca fiind în mare parte format din senzații de tendințe, adesea atât de vagi încât ne este imposibil să le numim.

K, pe scurt, întoarcerea nedeterminatului la locul pe care trebuie să-l ocupe în viața noastră mentală, asupra căruia sunt atât de nerăbdător să concentrez atenția generală. Galton și Huxley au mers cu un pas mai departe, eliminând teoria ciudată a lui Hume și Berkeley, conform căreia nu puteam avea nicio imagine care să nu fie despre lucruri perfect determinate. Un alt pas a fost făcut prin răsturnarea noțiunii la fel de absurde că doar calitățile obiective sunt dezvăluite în cunoștințele noastre.
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prin intermediul senzațiilor subiective și că nu este cazul relațiilor. Dar aceste critici nu sunt suficient de distructive și radicale.Ceea ce trebuie să admitem este că imaginile definite ale psihologiei tradiționale formează doar o mică parte a minții noastre, așa cum există de fapt.Psihologia tradițională se exprimă ca cineva care spune că un râu constă. de nimic altceva decât găleți, litri, pahare, linguri sau orice altă cantitate specifică de apă. Dar chiar și acolo unde gălețile și toate celelalte recipiente sunt scufundate în curent, apa continuă să curgă liber în spațiile intermediare și tocmai aceasta este apă liberă a conștiinței pe care psihologii o neglijează cu hotărâre.Fiecare imagine definită iese la iveală și ia culoare pe apa liberă care curge în jurul ei.Și odată cu ea este însoțită și simțul relațiilor sale, aproape și departe, ecoul muribund al de unde a venit la noi, simțul în curs de naștere a locului în care este pe cale să ne conducă. Importanța, valoarea imaginii se află totul în acest halou, în această penumbră, care o înconjoară sau o însoțește, sau mai degrabă că se contopește cu ea și devine sânge din sângele ei. , carnea cărnii sale, lăsându-l să fie, este adevărat, o imagine a aceluiași lucru ca înainte, dar făcând din nou o imagine a acelui lucru și înțeles.

Care este acea schemă semi-obscura a „formei” unei opere, a unei piese de teatru, a unei cărți care ne rămâne în minte și pe care judecăm când lucrurile s-au terminat? Care este noțiunea pe care o avem despre un sistem științific sau filozofic? Anumiți mari gânditori au viziuni premonitorii despre modele de relații între diferiți termeni, viziuni care cu greu intră în minte chiar și ca imagini verbale, întregul proces este atât de rapid*). Cu toții avem în noi această conștientizare a punctului spre care se îndreaptă gândirea noastră. Este un sentiment ca oricare altul, un sentiment de gânduri pe cale să apară, înainte ca acestea să apară. Acest câmp vizual al conștiinței variază foarte mult ca întindere, depinzând în mare măsură de gradul de prospețime sau oboseală mentală. Când mintea noastră este foarte proaspătă, poate îmbrățișa un orizont imens. Imaginea actuală își aruncă propria perspectivă cu mult înaintea ei însăși, radiind în prealabil pe câmpurile în care se află gândurile nenăscute. În condiții obișnuite, haloul relațiilor care sunt percepute este mult mai circumscris. În stările epuizate

*) Mozart și-a descris felul de a compune astfel: « La început niște piese din sonată îmi intră în minte și se reunesc treptat acolo; apoi, când sufletul, încălzindu-se, devine interesat de lucrare, lucrul crește din ce în ce mai mult, și îl înțeleg din ce în ce mai limpede și, în sfârșit, este aproape finalizat în capul meu, chiar dacă este o lucrare lungă, așa că cu atât mai mult încât cu o privire îmbrățișez totul în minte, de parcă ar fi o imagine frumoasă sau o ființă umană drăguță : și așa nu o aud cu imaginația mea ca și cum ar fi o succesiune (chestia asta va veni mai târziu) , dar toate într-o singură dată. Este o petrecere grozavă! Toată opera de invenție și compoziție se desfășoară în mine ca într-un vis frumos și puternic, dar cel mai bun dintre toate este să aud totul deodată.
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în plus, orizontul este aproape limitat la cuvântul trecător; mecanismul asociativ prevede ca cuvântul să urmeze, în ordinea obișnuită, până când gânditorul obosit ajunge în sfârșit la o concluzie de vreun fel. În anumite momente se poate îndoi că gândurile sale s-au oprit de fapt: dar senzația vagă de plus ultra îl face să se străduiască să ajungă la o expresie mai precisă a ceea ce poate fi: în timp ce încetineala expresiilor sale arată cât de gravă este oboseala gândirii. se afla in astfel de conditii.

Conștientizarea că gândirea noastră definitivă s-a oprit este destul de diferită de conștientizarea că gândirea noastră s-a finalizat definitiv. Expresia acestei din urmă stări de spirit este acea inflexiune descendentă care indică faptul că propoziția este terminată și care este urmată de tăcere. Pe de altă parte, expresia acelei stări de arest se regăsește în propoziții precum „etcetera” sau „și așa mai departe”. Cu toate acestea, trebuie remarcat că fiecare dintre părțile propoziției care va rămâne incompletă este resimțită diferit, datorită presentimentului

avem că nu o vom putea duce la îndeplinire. „Și așa mai departe” își aruncă umbra înapoi și este o parte integrantă a obiectului gândirii pe cât ar putea fi cea mai distinctă dintre imagini.

În mod similar, atunci când folosim un nume comun, cum ar fi om, într-un sens universal, intenționând toți oamenii posibili, suntem perfect conștienți de această intenție a noastră și facem o distincție foarte clară față de momentul în care intenționăm să însemnăm un anumit grup de bărbați, sau un individ izolat înaintea noastră. În capitolul Concepție vom vedea cât de importantă este această distincție între intenții. Își face simțită influența pe tot parcursul propoziției, atât asupra punctelor care preced, cât și asupra celor care urmează punctului în care este folosit cuvântul om.

Nimic nu este mai ușor decât simbolizarea tuturor acestor fapte în ceea ce privește activitatea creierului. În același mod în care ecoul undelor, simțul, adică punctul de plecare al gândirii noastre, se datorează probabil influenței evanescente a proceselor, cu un moment înainte puternic excitate; sensul de unde-unde, semnalând sfârşitul, trebuie să se datoreze excitării incipiente în anumite trăsături, care vor fi corelativele cerebrale ale ceva ce o clipă mai târziu va fi viu prezent în gândire. Reprezentat printr-o linie curbată, substratul procesului nervos al conștiinței trebuie să arate în orice moment ca fig. 31.

James. — 26.
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Fiecare punct de pe linia orizontală reprezintă o trăsătură sau un proces a creierului. Înălțimea curbei pe linia orizontală reprezintă intensitatea procesului. Toate procesele sunt prezente, cu intensitatea marcată de curbă. Cu toate acestea, cei dinaintea vârfului curbei au fost mult mai intensi cu un moment înainte, cei care sunt după ea, vor deveni mai intensi o clipă mai târziu. Dacă recit a, b, c, d, e, g, în momentul pronunțării d, nici a, b, c, nici e, f, g, nu sunt complet în afara conștiinței mele, ci amândouă, conform lor. modurile „își amestecă semiîntunericul” cu lumina cu atât mai puternică decât d, pentru că într-un anumit fel sunt trezite și procesele nervoase care le servesc ca bază.

Există o clasă foarte comună de erori care demonstrează că procesele creierului încep să fie excitate înainte ca gândurile să fie îmbrăcate într-o formă substanțială vie. Mă refer la acele erori de ortografie sau de pronunție prin care, pentru a folosi cuvintele lui Carpenter, „pronunțăm greșit un cuvânt pentru că introducem o literă sau o silabă a unui alt cuvânt în el, care ar trebui să urmeze la scurt timp după: sau înlocuim un cuvânt întreg cu altul, care în schimb ar trebui să fie pronunțată mai târziu » '). În aceste cazuri trebuie să se fi întâmplat unul din două lucruri: fie un accident alimentar local blochează procesul care ar fi trebuit să aibă loc, astfel încât alte procese, care ar trebui să fie deocamdată doar în stare incipientă, îl înlocuiesc: fie un accident local opus favorizează. din urmă procesează și le face să apară înainte de vremea lor.

Avem ceva analog cu „hipertonul” din muzică: mai multe instrumente dau „aceeași notă”, dar fiecare cu o voce diferită, pentru că fiecare instrument nu dă doar acea notă, ci și alte armonice superioare ale acesteia, care diferă mult, după la unealta. Nu se aud separat la ureche; dar se amestecă cu nota fundamentală, o colorează și o modifică. La fel și procesele incipiente și evanescente ale creierului, care în fiecare moment se amestecă, sufocă și modifică efectul psihic al proceselor aflate la punctul culminant.

Vom folosi această denumire de hiperton psihic, de sufuzie sau de franjuri pentru a desemna influența unui proces mental slab asupra gândirii noastre, întrucât o face conștientă de relații și subiecte care sunt doar obscur percepute.

9 Carpenter, Mental Physiology, § 236. Totuși, explicația faptului dată de acest autor diferă radical de explicația admisă aici.

2) Vezi și Stricker, Vorlesungen nb. allg. u. exp. patol. (1879), p. 462-3, SOI, 547. Romanes, Originea facultății umane, p. 82. Este foarte greu de explicat clar și cred că este de datoria mea să subliniez modul în care prof. Maguire din Dublin, de exemplu, a înțeles greșit cuvintele mele. Acest autor crede (Zect. on Philosophy, 1885) că prin cuvântul fringe înțeleg un fel de materie psihică prin intermediul căreia senzațiile care sunt în sine separate sunt aduse în contact reciproc; și adaugă sarcastic că ar trebui să înțeleg cum să recunosc
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Dacă luăm apoi în considerare funcția de cunoaștere a diferitelor stări mentale, putem simți cu siguranță că diferența dintre cele care sunt „noțiuni” pure și cele care sunt „cunoaștere despre” un lucru se rezumă aproape în întregime la esența sau prezența marginilor sau psihice. acorduri. Cunoașterea despre un lucru este cunoașterea relațiilor sale. Noțiunea de același lucru este lucrul în sine limitat la impresia brută pe care o face. Cele mai multe dintre relațiile sale ajungem să le cunoaștem doar prin amurgul naștere al unei „margini” de afinități neexprimate. Și, înainte de a merge mai departe, trebuie așadar să spun un cuvânt despre acest „simț al afinității”, care este unul dintre cele mai interesante aspecte ale curentului gândirii subiective.

În toate actele noastre de gândire voluntară există un anumit punct sau subiect în jurul căruia se învârt toate părțile gândirii. De cele mai multe ori acest subiect este o problemă, un gol pe care nu ne este posibil să îl umplem cu date certe, cu cuvinte sau cu propoziții, dar care, în modul descris mai sus, ne influențează psihicul într-un mod intens activ și hotărât. .

Oricare ar fi imaginile și frazele care trec prin fața noastră, vedem imediat dacă sunt legate de acest gol dureros pe care gândul nostru este sortit să-l umple. Unele dintre ele ne apropie de scopul nostru: altele sunt respinse ca fiind complet nesemnificative. Fiecare termen oscilează în mijlocul unei margini de relații, toate acestea conducând la lacuna menționată mai sus. Uneori, în loc de un decalaj definit, putem purta în noi o anumită înclinație de a fi interesați de ceva. Într-un astfel de caz, oricât de vagă, această înclinație va acționa totuși ca lacuna, proiectând sentimentul unei afinități asupra reprezentărilor relative, pătrunzând în minte și aruncând un sentiment de plictiseală și discordanță asupra tuturor acelor reprezentări cu care nu are nimic de-a face. . .

O anumită relație cu subiectul sau cu interesul nostru este resimțită constant în margine; si mai ales se simte o relatie de armonie sau discordie, de ajutorare sau de opozitie a subiectului. Când simțiți acel sentiment de armonie, ne simțim în largul nostru; când simțim acel sentiment de enervare suntem nemulțumiți, perplexi și căutăm alte gânduri. Acum, orice gând a cărui natură marginală ne dă un sentiment de satisfacție trebuie să fie acceptat în gândurile noastre, indiferent de felul acesta.

că senzațiile se unesc prin „franjuri” lor este mai vagă decât construirea universului prin adunarea mușchilor care aderă la stridii tpag. 271). Dar „franjuri”, în sensul în care folosesc numele, nu înseamnă nimic de acest fel; face parte din obiectul cunoscut, — iar calitatea substanțială și lucrul apar minții sub forma unei margini de relații. Unele părți — părțile tranzitive — ale curentului nostru de gândire știu mai multe despre relații decât despre lucruri; dar atât partea tranzitivă cât și cea substanțială formează un curent continuu, fără „senzații” delimitate în sine, precum prof. Maguire presupune, și presupune că eu presupun, că există.

204

CAPITOLUL NOUĂ

este. Este suficient că am perceput, chiar și o singură dată, că are un loc potrivit în schema relațiilor în care se află și subiectul de interes, pentru ca el să devină o parte notabilă și foarte proprie a curentului ideilor noastre.

Pentru că lucrul important într-o serie de gânduri este concluzia ei. Ea constituie sensul sau, după cum spunem, „topicul” gândirii; este ceea ce rămâne atunci când toate celelalte părți ale ei au dispărut din memoria noastră. De obicei, această concluzie este un cuvânt, sau o frază, sau o anumită imagine, sau o atitudine practică, sau o rezoluție, indiferent dacă apare ca răspuns la o problemă sau pentru a umple un gol preexistent de îngrijorare, indiferent dacă este întâlnită. în timpul unei reverii. In ambele cazuri se desprinde de celelalte segmente ale curentului, datorita interesului deosebit care ii este atasat. Acest interes o arestează pe măsură ce trece, atrage atenția asupra ei și ne face să o tratăm astfel încât să o facem substanțială.

Părțile curentului care preced această concluzie de fond sunt doar mijloace pentru ea. Și atâta timp cât scopul nu este schimbat, mijloacele de atingere a acestuia pot fi variate cât de mult dorește, pentru că „sensul” fluxului de gândire va rămâne același. Ce diferență va face diferența de mijloace? « Qu' importe le flacon pourra qu' on ait l'ivresseț ». Importanța relativ mică a mijloacelor rezultă și din faptul că, ajuns la concluzie, am uitat mereu majoritatea pașilor care ne-au condus la aceasta. După ce am rostit o propoziție, rareori suntem capabili, o clipă mai târziu, să ne amintim exact cuvintele noastre; în măsura în care putem exprima conceptul destul de ușor, cu alte cuvinte. Concluzia practică a unei cărți pe care o citim rămâne în capul nostru; totuși nu am putea repeta nici măcar una dintre propozițiile conținute în ea.

Doar presupunerea că marginea afinității sau a dezacordului resimțit ar putea fi aceeași în două grupuri eterogene de imagini ar putea părea paradoxală. Luați în considerare, pe de o parte, un șir de cuvinte care trece prin minte și duce la anumite concluzii și, pe de altă parte, un grup de imagini tactile, vizuale și de altă natură, aproape fără nume și care duc la aceeași concluzie. . S-ar putea ca aureola, marginile sau modelul în care simțim că sunt cuvintele să fie același cu cel în care simțim imaginile? Dezacordul dintre termeni nu va implica un dezacord între relațiile care există între ei?

Dacă termenii sunt priviți ca simple senzații, dezacordul va exista cu siguranță. De exemplu, cuvintele pot rima unele cu altele, în timp ce imaginile vizuale nu pot avea o asemenea afinitate. Dar, considerate ca gânduri, ca senzații înțelese, cuvintele s-au contractat, din obiceiul îndelungat de a fi asociate, franjuri de respingere sau afinitate reciprocă între ele și cu concluzia, care merg paralel cu franjurile analoge ale imaginilor vizuale. , tactile, etc.
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Cel mai important element al acestor franjuri este, repet, simplul sentiment de armonie sau dezacord, de direcție corectă sau greșită în cursul gândirii noastre. Dr. Campbell a făcut cea mai bună analiză cunoscută a acestui fapt într-un capitol din Philosophy of Rhetorie, care poartă titlul: Care este cauza pentru care anumite lucruri fără sens trec adesea neobservate de scriitor și de cititor? », și că meritați citit.

Dacă știm, de exemplu, franceza și începem o propoziție în această limbă, cuvintele care urmează vor fi cuvinte franceze; ne va fi greu să introducem o parte din limba noastră. Și această afinitate a cuvintelor franceze între ele nu. este ceva care funcționează pur mecanic ca o lege a creierului, dar este ceva ce simțim în acest moment. Când auzim o propoziție pronunțată în franceză, nu mergem niciodată atât de departe încât să nu ne dăm seama că cuvintele, din punct de vedere lingvistic, aparțin unul altuia. Atenția noastră nu va fi niciodată atât de dispersată încât să nu fie zguduită dacă un cuvânt dintr-o limbă străină este introdus brusc în continuarea discursului. Iar acest sentiment vag că cuvintele sunt de aceeași rasă este minimul marginal care le poate însoți atunci când sunt „gândite”. În mod obișnuit, percepția că toate cuvintele pe care le aud aparțin aceleiași limbi și aceluiași vocabular special al acelei limbi, că setul gramatical ne este familiar, este practic echivalent cu admiterea că ceea ce auzim are un sens. Dar dacă se introduce un cuvânt străin, dacă gramatica se poticnește sau dacă apare brusc un termen aparținând unei alte terminologii, de parcă ar fi citit, de ex. de exemplu, expresiile „capcană de șoareci” sau „zi de opt ore” într-un discurs filozofic, propoziția aproape se ciocnește; primim o lovitură pentru această incongruență și acel consimțământ somnoros, aproape mecanic, pe care cineva l-a dat curgerii cuvintelor, dispare. Sentimentul nostru de raționalitate a lucrului pare așadar un lucru negativ, mai degrabă decât unul pozitiv, deoarece constă în lipsa de zguduiri, sau în acel sentiment de dezacord între termenii de gândire la care am menționat mai sus *).

Acest control pe care mintea îl exercită asupra simplului sunet al cuvintelor este atât de delicat și atât de neîncetat, încât cea mai simplă scăpare a limbii, cum ar fi rostirea „aleatorie” în loc de „cauzalitate”, „preceptiv” în loc de „perceptiv”, etc. , poate fi corect chiar și de către un ascultător a cărui atenție este atât de relaxată încât nu are idee despre sensul întregii propoziții. În schimb, dacă cuvintele aparțin aceluiași vocabular și dacă structura gramaticală este corectă, propoziții absolut lipsite de sens pot fi rostite cu bună-credință și pot trece neobservate. Discursurile făcute la anumite întâlniri pentru rugăciuni comune, care doar remaniera aceeași colecție de fraze stereotipe și întreaga rasă de fraze penny-per-line, care formează stilul de bază al re-

*) [Cf. William James, The Will crede it, p. 63-5].

(GC F).
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ușa ziarelor, ilustrează suficient ceea ce spun. „Păsările au umplut vârfurile copacilor cu cântecele lor de dimineață, făcând aerul umed, proaspăt și plăcut”, este o frază pe care mi-o amintesc că am citit-o odată într-un reportaj al unor exerciții atletice în Jerome Parek. Probabil că fusese scrisă de un corespondent grăbit și citită fără critici de niciun fel de numeroși cititori.

În fiecare an se publică volume pe care le recunoaștem imediat ca fiind scrise de adevărați nebuni și care sunt complet fără sens de la început până la sfârșit. Și în astfel de cazuri este imposibil de ghicit ce fel de relație rațională ar fi putut găsi mintea autorului între diferitele cuvinte pe care le-a folosit. Trasarea liniei de graniță care împarte lucrurile care au sens de lucrurile obiectiv fără sens este dificilă, dar linia dintre lucrurile care au sens și cele care sunt lipsite de sens din punct de vedere subiectiv este absolut imposibilă. Subiectiv orice aranjament de cuvinte, chiar și cel mai fantastic, găsit în cel mai sălbatic vis, poate avea sens, doar dacă nu se îndoiește că cuvintele aparțin unul altuia. Luați cele mai întunecate pasaje ale lui Hegel. Este o întrebare care trebuie discutată dacă cuantumul de raționalitate pe care îl conțin depășește faptul că toate cuvintele aparțin aceluiași vocabular și sunt încorporate într-un model de predicare și relație care se repetă în fiecare moment.

Și totuși, nu există niciun motiv să ne îndoim că simțul subiectiv al raționalității acelor propoziții era plin de viață pentru autor atunci când le-a scris, sau chiar că un cititor, prin sclavie, nu ar fi putut obține o idee clară despre ele.

În concluzie, anumite forme de asocieri verbale și aplicarea anumitor legi gramaticale pot fi o bună parte din ceea ce ne formează impresia că propoziția are un anumit sens și este dominată de unitatea unui gând. Prostiile exprimate într-o formă corectă din punct de vedere gramatical au un aspect pe jumătate rațional; un lucru sensibil exprimat într-o formă negramatică are efectul de a nu avea niciun sens: «Vita per obscura noi di cammin nostra del selva mezzo ritrovai mi» J). In cele din urma

!) Tarde, raportând (în Delboeuf, Le Sommeil et les Hites (1885), p. 226) niște versuri perfect lipsite de sens făcute în vis, spune că ele demonstrează cum formele prozodice pot rămâne în nimic, în timp ce nu există plus forme logice.... Am putut, prin visare, să păstrez facultatea

să găsesc două cuvinte care rimează între ele, să umple rândurile, așa cum au apărut la prima vedere, cu alte cuvinte care aveau numărul exact de silabe, rămânând în același timp perfect neștiind sensul celor două rânduri...... Astfel avem

fapt foarte ciudat ca cuvintele s-au trezit unul pe altul fara sa trezeasca din nou amintirea sensului pe care il aveau..... Chiar si cand suntem treji este din ce in ce mai greu

greu de trecut de la sunet la sensul unui cuvânt, decât de la un cuvânt la altul.

[Acest lucru se observă în mod obișnuit în discursurile maniacilor, așa cum vom vedea mai târziu, în capitolul XIV, dedicat studiului Asociației]. (GCF).
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în jurul fiecărui cuvânt există „hipertonul” psihic (tonul suplimentar), constituit de simțire, care ne apropie de o concluzie care se prezintă. Înconjoară toate cuvintele unei propoziții, pe măsură ce trec, cu aceste trei margini sau halouri de relații, fă ca concluzia să pară demnă de ajuns și toți vor admite că acea propoziție este expresia unui gând complet continuu, unul și rațional*)

Fiecare cuvânt dintr-o astfel de propoziție este simțit nu numai ca un cuvânt, ci ca având un sens. „Înțelesul” unui cuvânt găsit dinamic într-o propoziție este diferit de ceea ce ar avea acesta atunci când este considerat static, în afara oricărui context de propoziție. Sensul dinamic al unui cuvânt este de obicei redus la marginea, pe care am descris-o, prin care cineva simte dacă este de acord sau nu este de acord cu contextul și cu privire la concluzii. Sensul static, când cuvântul este concret, cum ar fi „masă”, „Boston”, constă în imagini senzoriale trezite; iar când este abstractă, cum ar fi „legislație penală”, „eroare” etc., constă din alte cuvinte care vin în minte și formează așa-numita „definiție”.

Celebra zicală a lui Hegel că „ființa pură este identică cu neantul pur” rezultă din faptul că a luat acele cuvinte într-un mod static; adică fără acea franjuri pe care o au într-un context de propoziție. Luate izolat, ele coincid prin aceea că nu trezesc nicio imagine senzorială; ci luate într-un sens dinamic, ca lucruri care semnifică, după cum credeți, marginile lor de relație, afinitățile și dezacordurile lor, funcția și sensul lor sunt simțite și înțelese ca lucruri absolut opuse.

Considerații de acest fel înlătură orice aparență de paradox din acele cazuri de sărăcie excesivă a imaginației vizuale, a căror existență ne-a dezvăluit Galton (vezi mai jos). Există oameni, chiar foarte inteligenți, care nu își pot crea nicio imagine, de ex. de exemplu, a aspectului mesei pe care au luat micul dejun. Întrebând pe unul dintre aceștia cum își poate aminti, el va spune: pr. de ex., că știe pur și simplu că erau patru oameni așezați, că era o față de masă albă, pe care erau prăjituri cu unt, o ceașcă de cafea etc. Se simte ca lucrurile mentale din care este făcută

') Ni se pare ciudat că copiii ar trebui să fie atât de atenți când aud povești spuse în cuvinte pe care nu le înțeleg pe jumătate, fără să întrebe vreodată ce înseamnă aceste^Hgnote cuvinte. Dar modul lor de a gândi este asemănător cu al nostru când este rapid. Noi, la fel ca ei, trecem cu vederea majoritatea propozițiilor pe care le rostim, acordând atenție doar punctelor de început substanțiale, punctelor de ramificare și sfârșiturilor, aici și colo. Toate celelalte, oricât de potențial ar fi lucrurile „substantive” și inteligibile, luate de la sine, servesc efectiv doar ca material tranzitiv. Este o stare internodala de constiinta, una care ne da un sentiment de continuitate, dar nu inseamna nimic in afara de a servi pentru a umple acel gol. Copiii probabil nu percep nicio lacună, atâta timp cât în mijlocul unui grup de cuvinte pe care nu le înțeleg găsesc unele familiare care îi ajută să se orienteze.
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această cunoaştere constă exclusiv din imagini verbale. Dar dacă cuvintele „cafea”, „șuncă” și „ouă” sunt suficiente pentru a face un om să vorbească cu bucătarul său, să-și plătească furnizorii, să facă toate aranjamentele necesare pentru masa de mâine, exact în același mod în care ar fi amintirile gustative și vizuale, de ce aceste imagini nu ar trebui să servească drept material la fel de bun și util pentru gândire, pentru toate scopurile și nevoile practice? Faptul este că în multe privințe trebuie să fie mai buni decât acei termeni care au o colorare imaginativă mai bogată. Deoarece tiparele de relații și concluzia sunt datele cele mai esențiale ale gândirii, acel tip de praf mental care este mai la îndemână va fi cel mai bun în acest scop. Acum, cuvintele, rostite sau nu, sunt cele mai gestionabile elemente mentale pe care le avem. Nu numai că pot fi amintite cu cea mai mare viteză, dar pot fi amintite ca senzații reale mai ușor decât orice alte detalii pe care le-am experimentat. Dacă nu ar avea vreun avantaj de acest fel, bărbații cu greu ar fi de mai mare valoare ca gânditori; în schimb o au, pentru că, de obicei, pierzându-și puterea de a vizualiza, se folosesc exclusiv de cuvinte. Acest lucru a fost observat în mod clar de Galton asupra mai multor membri ai Societății Regale din Londra.

Pe de altă parte, un surdomut își poate țese propriile imagini tactile și vizuale într-un sistem de gândire la fel de eficient și rațional precum cel al celui care folosește vorbirea. Întrebarea dacă gândirea este posibilă fără vorbire este un subiect preferat de discuție pentru filozofi. În acest sens, citiți articolul foarte potrivit al lui Ballard, în care sunt raportate datele autobiografice ale unui surdo-mut foarte inteligent *) ·

Cititorul vede acum că prea puțin contează să știi prin ce fel de praf mental, prin ce fel de imagini pornește gândul său. Singurele imagini intrinsec importante sunt punctele de oprire, concluziile de fond, provizorii sau definitive, ale gândirii. În tot restul curentului, senzațiile de relație sunt totul, iar termenii înrudiți aproape nimic. Aceste senzații de relație, aceste tonuri psihice suplimentare, halouri, sufuzii sau franjuri care înconjoară termenii, pot fi aceleași în sisteme de imagine foarte diferite. O diagramă poate reprezenta această indiferență a mijloacelor mentale atunci când finalul este întotdeauna același.

*) Citat de Samuel Porter: „Este posibil asta fără râs? » în Princeton Iteview, vol. LVII, p. 108-112 (ian. 1881). Vezi și Irlanda, The blot npon thè hrain (1886), Pap. X, p. II. — GJ Romanes, Evoluția mentală la om, p. 81-3; și lucrările citate acolo. Max Millier prezintă povestea completă a controversei sale la p. 30-64 din Știința gândirii sale (1887). El susține că gândul este inseparabil de vorbire, dar prin „cuvânt” el înseamnă orice tip imaginabil de simbolism sau imagini mentale; și pleacă fără a menționa acele indicii nearticulate pe care le folosim și pentru sistemele de relație și direcție.
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Litera A reprezintă o experiență dată de la care pleacă un anumit număr de gânditori. Fie litera Z concluzia practică deductibilă rațional din ea. Se ajunge la această concluzie pentru o linie, altul pentru o altă linie; unul face un curs de imagini cu cuvinte în engleză, altul în imagini cu cuvinte în germană; într-una predomină imaginile vizuale, în cealaltă cele tactile. Unele seturi de idei sunt colorate de emoții, altele nu; unele sunt foarte prescurtate, sintetice și rapide, altele sunt dubioase și interpretate greșit în multe puncte. Dar când termenii extremi ai întregii serii, deși diferiți prin ei înșiși, conduc la aceeași concluzie, spunem, și pe bună dreptate, că toți gânditorii au avut în esență același gând. Fiecare dintre aceștia ar fi dincolo de prost, probabil, dacă 	...

i sa permis să pătrundă în mintea Г 	""'__________ 4

vecin, unde avea să găsească o scenă cu totul diferită de cea care avea loc în mintea lui. 	\.'----'v/

Gândul este de fapt un fel de al- 	—x/

gebra, după cum a spus Berkeley, „în care, 	______

deși fiecare literă reprezintă un 	Гі„ 32

o anumită cantitate, totuși, pentru a merge bine, nu este necesar ca la fiecare pas fiecare scrisoare să sugereze minții noastre acele cantități particulare pe care sa convenit că le reprezintă. Vezi în „Problemele vieții și minții” a lui Lewes cum poate fi dezvoltată această analogie între gândire și algebră. termenii pe care îi folosește este determinat mai degrabă de relațiile lor decât de valorile lor diferite, el trebuie să atribuie o valoare reală termenului Anal la care va ajunge; astfel, cel care gândește în cuvinte trebuie să facă ca cuvântul sau propoziția sa finală să fie tradusă în valoarea sa senzorială imaginativă deplină, altfel gândul ar rămâne palid și inexpresiv.

Toate acestea am avut de spus despre continuitatea sensibilă și unitatea din gândirea noastră, spre deosebire de acele întreruperi aparente pe care le vedem în cuvinte, în imagini și în toate acele mijloace pe care gândul pare să le folosească pentru a continua. Printre toate elementele sale substanțiale se numără conștiința „tranzitivă”, iar imaginile și cuvintele au margini și nu sunt atât de distincte pe cât ar putea părea la început.

Să continuăm acum cu descrierea curentului Gândirii.

*) Probleme de viață și de minte, III ser., prob. IV, nu. 5. Vezi și Victor Egger, La parole intérieure (Paris 1881), cap. TU.

James. — 27.
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4.0 Gândirea umană se ocupă de obiecte independente de ea; adică şi knowtwo, adică posedă facultatea de a cunoaşte.

Pentru idealismul absolut, Gândul Infinit și obiectele sale sunt unul și același lucru. Obiectele sunt în ceea ce sunt gândite: Mintea Eternă este în ceea ce le crede. Dacă ar exista un singur gând uman pe lume, nu ar exista niciun motiv să admitem altceva despre ea. În afară de aceasta, orice ar fi fost în fața lui ar fi viziunea sa, ar fi acolo, în „acolo” acelui gând, sau apoi, în „atunci” acelui gând și nu s-ar pune niciodată întrebarea dacă a ezitat. sau nu un duplicat extra-mental al acestuia. Motivul pentru care credem cu toții că obiectele gândirii noastre au un duplicat extern al existenței lor este că nu putem să nu presupunem că există multe gânduri umane, toate care se referă la aceleași obiecte. Judecata ca gandul meu are ca obiect acelasi lucru pe care il are gandul lui este ceea ce permite psihologului sa spuna ca gandul meu poate cunoaste o realitate exterioara. Judecata că gândul propriei mele gânduri trecute și propria mea gândire prezentă se referă la același obiect este ceea ce îmi permite să scot obiectul din ambele și să-l proiectez, printr-un fel de triangulare, într-o poziție independentă, din ceea ce poate să apară ambilor, ^identitatea într-o multiplicitate de aparențe obiective este, prin urmare, baza credinței noastre în realități care există în afara gândirii noastre 1) ·

Pentru a demonstra că întrebarea dacă realitatea este sau nu extra-mentală nu apare cu ușurință atunci când lipsesc încercările repetate (puține lucruri identice), luăm exemplul unei experiențe absolut noi, precum cea a unei senzații gustative neîncercate, în gât. Este o senzație de o calitate subiectivă, sau o calitate obiectivă percepută? Dar nici măcar nu-ți pui această întrebare, ai doar acea senzație anume. Dar dacă o descrii unui medic și îți spune: Ah! Acum știi ce este arsura la stomac;atunci acea senzație devine imediat o calitate existentă extra mentem tuam, pe care la rândul tău ai cunoscut și învățat.Spațiile, timpurile, lucrurile, calitățile care i-au apărut copilului pentru prima dată probabil că au avut Același efect asupra lui, ceea ce arsurile la stomac ne-au făcut mai întâi, trebuie să fi apărut ca simple entități, nici în gândire, nici în afara gândirii. Dar mai târziu, când copilul are alte gânduri decât acestea și face judecăți repetate rapide cu privire la identitatea dintre obiectele lor, el întărește în sine noțiunea de realități, trecute și îndepărtate, precum și prezente, realități pe care niciun gând nu le poate poseda sau le poate naște, dar

Dacă o singură persoană vede o apariție, presupunem imediat că este o halucinație. Dar dacă mulți oameni au văzut, începem să ne gândim la existența reală a ceva.
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pe care într-adevăr o poate contempla și cunoaște. După cum sa spus în capitolul anterior, acesta este punctul de vedere psihologic, punctul de vedere unidealist, relativ necritic, inerent tuturor științelor naturii, dincolo de care această carte nu poate trece. O minte care a devenit conștientă de propria sa funcție cognitivă acționează, ca să spunem așa, ca un „psiholog” în raport cu ea însăși. Nu numai că știe lucrurile care apar înaintea lui; dar știe că le cunoaște. Această stare de condiție reflexă este, mai mult sau mai puțin explicit, starea mentală obișnuită a noi, adulții.

Cu toate acestea, nu poate fi considerată primitivă 4. Mai întâi avem conștiința obiectelor. Acum, se pare că alunecăm în această stare primitivă a lucrurilor când, prin inhalarea de anestezice sau printr-o sincopă, conștiința este redusă la minimum. Mulți oameni susțin că într-un anumit stadiu al anesteziei obiectele sunt încă recunoscute, în timp ce gândul la ego a fost deja pierdut. Herzen spune:

„În sincopă are loc o anihilare psihică completă, lipsește absolut conștiința: dar pe măsură ce începe această stare, apare la un moment dat o senzație vagă, nelimitată, infinită, un sentiment de existență, în general, fără nici cea mai mică urmă de distincție între „eu și nu eu”* 2).

Cu toate acestea, mulți filozofi cred că conștiința reflectată a ego-ului este esențială pentru funcția cognitivă a gândirii. Ei susțin că un gând, pentru a cunoaște cumva un lucru, trebuie să facă în mod expres o distincție între lucru și propriul eu 3). Aceasta este o afirmație gratuită și nu are în sine nici cea mai mică umbră de rațiune. În același fel, aș putea să mă opun că nu pot visa fără să visez că visez, să jur fără să jur că jur, să neg fără să neg că neg, cum aș putea afirma că nu pot să știu fără să știu că știu. Pot avea atât simpla noțiune, cât și cunoașterea unui obiect O, fără să mă gândesc deloc la mine. Pentru aceasta este suficient ca eu sa cred O, si ca exista. Dacă, pe lângă faptul că mă gândesc la O, mai cred și că exist și că mă gândesc la O, e bine; Mai știu un lucru, un fapt despre O, căruia nu i-am acordat atenție înainte.

') [cf. Ardigò, Psihologia ca știință pozitivă, I. c. Eul indistinct anterior și non-eul devin distincte abia mai târziu].

2) 	Revue philosophique, vol. XXI, p. 671. Cf. de asemenea Shoeinaker, citat de Therapeutic Gazette, din NY Semi-weekly Evening Post din 2 nov. 1886. [Richet, L'homme et l'intelligence, 1. c. și J. Philippe, Revue philosophique, voi. XXI (1899), nr. 6].

3) 	Kant a fost cel care a dat naștere acestui mod de a vedea. Comparați, de asemenea, în acest sens, .1. Ferrier, Institutele de metafizică, Ргор. I. — W. Hamilton, Discuții, p. 45. — HL Mansel, Metafizica, p. 58. — TH Green, Introducere în Hume, pag. 12. Acest sentiment de obiectivitate și această pierdere a subiectivității, care apare tocmai atunci când subiectul este aproape indefinibil, este, mi se pare, o fază foarte frecventă în cloronarcoză, așa cum și eu. experimentat, deși a fost o fază prea profundă pentru ca să am vreo amintire ulterioară despre ea. Știu doar că, pe măsură ce a dispărut, mi s-a părut că m-am trezit la simțul propriei mele existențe, pentru a găsi ceva adăugat la ceea ce aveam înainte.
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Dar asta nu înseamnă că nu știam О la fel de bine înainte. О în sine, sau О + P, sunt obiecte de cunoaștere la fel de bune ca și О + me. Filosofii în cauză pur și simplu substituie un anumit obiect cu toate celelalte, numindu-l obiectul prin excelență. Acesta este un caz de eroare a psihologului menționată mai sus (vezi pagina 161). Ei știu că obiectul este un lucru și gândul este altul; şi imediat subreptice îşi introduc propria cunoaştere în aceea a gândului despre care vor să dea un raport fidel. În concluzie, gândirea poate, dar nu trebuie să facă neapărat o distincție între obiectul său și ea însăși.

Am folosit cuvântul Obiect. Acum trebuie să spunem ceva despre utilizarea corectă a termenului „Obiect” în psihologie.

În limbajul obișnuit, cuvântul obiect este de obicei înțeles fără a se referi la actul de cunoaștere și este folosit ca sinonim pentru orice există. Astfel, dacă cineva vă întreabă la ce vă gândiți când spuneți „Columbus a descoperit America în 1492”....mulți dintre voi veți răspunde „Columbus”, sau „America” sau „descoperirea „Americii”. Adică veți numi o parte substanțială (sau miez) a conștiinței și veți spune că gândul se învârte „în jurul” ei, - așa cum este cu adevărat, - și îl veți numi „obiectul” gândirii voastre. Într-adevăr, de obicei, acesta este doar obiectul gramatical sau, mai probabil, subiectul gramatical al propoziției tale. Este cel mult „obiectul tău fracționat”; și o poți numi „topologia” gândului tău sau subiectul discursului tău. Dar Obiectul discursului tău este într-adevăr întregul conținut al propoziției, nici mai mult, nici mai puțin. Este un obicei incorect al limbajului nostru de a scoate un nucleu substanțial din întregul său și de a spune că este obiectul său; și este un obicei la fel de incorect al limbajului nostru de a adăuga un nucleu substanțial neinclus în mod expres în acel complex și de a-l numi obiectul acestuia. Și totuși comităm ambele aceste erori ori de câte ori ne limităm la a spune că un gând dat pur și simplu se învârte „în jurul” unui anumit subiect sau că acel subiect este obiectul său. Strict vorbind, obiectul gândirii mele în propoziția citată mai sus, de exemplu, nu este nici Columb, nici America, nici descoperirea acesteia. Nu este mai puțin decât întreaga propoziție: „Columbus – a descoperit-America – în – 1492”. Și dacă dorim să vorbim despre ea în mod substanțial, trebuie să facem din acea propoziție un substantiv punând o liniuță între cuvintele individuale care o compun. Idiosincrazia lui subtilă nu poate fi exprimată în niciun alt mod. Dacă vrem, deci, să simțim această particularitate, trebuie să reproducem gândul așa cum a fost pronunțat, cu fiecare cuvânt, cu marginile lui și întreaga propoziție circumfuzată cu acel halou originar al relațiilor obscure, care, ca un orizont, se întinde apoi. de jur împrejur sensul ei.

Datoria noastră ca psihologi este să ne ținem cât mai aproape de constituția reală a gândirii pe care o studiem acum. Putem greși atât prin exces, cât și prin defect. Dacă nucleul (sau „topic”) Colombo, este, în
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într-un anumit fel, mai puțin decât obiectul gândirii, într-un anumit alt fel poate fi mai mare. Și anume, atunci când este denumit de către psiholog poate însemna mult mai mult decât ceea ce este prezent de fapt la gândul exprimat. Deci, de exemplu, să presupunem că continuați această propunere spunând: „A fost un geniu îndrăzneț!” ».

Un psiholog obișnuit nu va ezita să spună că obiectul gândului tău este și în acest caz Colombo. Într-adevăr, gândurile tale se învârt în jurul lui Columb; se termină în Colombo, vine din și merge direct la ideea lui Colombo. Dar pentru moment, nu este pe deplin și imediat Columb, este doar „el” sau mai bine zis „el-era-un-geniu-îndrăzneț”; care, oricât de neimportantă ar fi în conversație, din punctul de vedere al psihologiei introspective, face cea mai mare diferență care poate exista.

Obiectul oricărui gând nu este, așadar, nici mai mult, nici mai puțin decât tot ceea ce gândește gândul, exact în felul în care gândul gândește totul și oricât de complicată ar fi substanța și simbolic modul în care este gândit. Este de la sine înțeles că doar foarte rar memoria poate reproduce fidel un astfel de obiect, atunci când acesta a trecut deja înaintea minții; dar îl face mai mare sau mai mic. Cea mai bună metodă pe care o are la dispoziție de a o reproduce exact este repetarea propoziției verbale, dacă există, cu care obiectul a fost exprimat. Dar pentru gândurile nearticulate această resursă lipsește, introspecția trebuie să mărturisească că este peste puterea ei. Masa gândirii noastre este pierdută pentru totdeauna, fără nicio speranță de a fi urmărită, iar psihologia doar ridică firimiturile care cad din banchet.

Un alt punct de ilustrat este că, oricât de complex ar fi obiectul, gândul la el este o stare de conștiință unică și nedivizată.

Psihologia asociaționistă obișnuită presupune că ori de câte ori un obiect al gândirii conține mai multe elemente, gândul însuși este format din tot atâtea idei, câte o idee pentru fiecare element, toate aparent îmbinate, dar într-adevăr separate f). Oponenții acestei psihologii au puține dificultăți (așa cum am văzut deja) în a găsi că un astfel de pachet de idei separate nu ar fi niciodată capabil să formeze un gând și ei spun că un sine trebuie să meargă împreună cu acest pachet, ceea ce îi va da. unitate.și relaționează diferitele idei între ele. Nu vom discuta aici despre acest ego, dar este evident că, dacă lucrurile pot fi gândite unul în raport cu celălalt, ele trebuie gândite împreună și, în ceva, să fie acest ceva egoul, o stare psihică.

J) „Nu poate exista nicio dificultate în a admite că asocierea formează ideea unui număr nedefinit de indivizi într-o idee complexă; pentru ca este deja stabilit. Nu avem ideea unei armate? Și aceasta nu este tocmai ideea unui număr nedefinit de oameni formați într-o singură idee. James Mili, Analiza minții umane, voi. eu, p. 264.
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chico, o stare de conștiință sau ce vrei tu. Dacă lucrurile nu sunt gândite împreună, lucrurile nu pot fi gândite deloc unul în raport cu celălalt. Acum, mulți care cred în sine fac aceeași greșeală ca asociațiștii și senzaționaliștii cărora li se opun. Ambii sunt de acord în acest sens că elementele curentului subiectiv sunt distincte și separate și constituie ceea ce Kant numește un „multiplu”. Dar în timp ce asociațiștii cred că o „mulțime” poate forma o singură cunoaștere, susținătorii eului neagă acest lucru, spunând că cunoașterea se formează doar atunci când mulțimea este supusă acțiunii de sinteză a unui eul. Ambele fac aceeași ipoteză inițială; dar apoi acesta din urmă, constatând că nu explică faptele, adaugă o altă ipoteză drept corectiv. Nu vreau să „vorbesc” acum în chestiunea existenței sau inexistenței sinelui, ci mă limitez la a spune că nu trebuie să-l invocăm din acest motiv anume – adică pentru că multitudinea de idei trebuie redusă. la unitate. Nu există, de fapt, o multitudine de idei coexistente; o astfel de noțiune este o himeră. Toate lucrurile care sunt gândite în relație sunt gândite de la început ca o unitate, într-o singură pulsație a subiectivității, într-o stare psihică, sentiment sau stare mentală.

Motivul pentru care acest fapt este observat atât de ciudat în cărți pare să stea în ceea ce am numit „eșecul psihologului” cu câteva pagini în urmă. Avem obiceiul inveterat, ori de câte ori încercăm să descriem, prin intermediul introspecției, unul dintre gândurile noastre, să nu-l considerăm așa cum este în sine și să vorbim despre altceva. Descriem lucrurile care apar gândirii noastre și alte gânduri care vin la noi despre aceste lucruri - ca și cum ele și gândirea noastră ar fi una. Dacă, de exemplu, gândul este „patul de cărți este pe masă”, spunem: „Ei bine, nu este gândul la un pachet de cărți? Nu sunt cărțile care alcătuiesc un pachet? Și nu vorbim și despre masă? Și la fel și cu picioarele mesei? Masa are picioare – cum te poți gândi la masă fără să te gândești practic la picioarele ei? Gândul nostru nu are așadar toate aceste părți - o parte pentru punte și o parte pentru masă? Și în partea care se referă la stoc, nu există o parte pentru fiecare carte, iar în partea care se referă la tablă, nu există câte una pentru fiecare picior? Și fiecare dintre aceste părți nu este o idee? Și atunci gândirea noastră poate fi altceva decât o acumulare sau o grămadă de idei, fiecare dintre acestea să corespundă unui element din ceea ce cunoaște? ».

Acum, nici una dintre aceste presupuneri nu este adevărată. Gândul luat ca exemplu nu este, în primul rând, cel al „un pachet de cărți”. Este vorba despre „pachetul-de-cărți-este-pe-masă”, un fenomen subiectiv complet diferit, al cărui obiect implică pachetul și fiecare carte din el, dar a cărui constituție conștientă seamănă puțin cu cea a gândul la punte pentru sine. Ce este un gând și în ce se poate dezvolta, sau reprezenta sau echivalent, sunt două lucruri, nu unul.
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Analiza a ceea ce ne vine în minte atunci când pronunțăm expresia pachetul de cărți este pe masă va clarifica întrebarea de mai sus și, în același timp, va condensa mult din ceea ce am spus într-un exemplu concret.

Este nevoie de ceva timp pentru a pronunța propoziția. Linia O-O' din FIG. 33 reprezintă timpul. Fiecare parte a acesteia va reprezenta, prin urmare, o fracțiune, fiecare punct un moment al acelui timp. În mod natural, gândirea ocupă o parte din timp. Partea 2-3, deși continuă partea 1-2, este diferită de aceasta. Acum, din aceste părți de timp nu putem lua niciuna, oricât de mică, care nu este într-un fel un gând al întregului obiect „pachetul de cărți este pe masă”. Se contopesc unul în celălalt ca niște imagini dizolvate și niciunul dintre ei nu simte obiectul în același mod, în timp ce fiecare simte obiectul total într-un mod unitar și nedivizat. Aceasta este ceea ce ne referim când negăm că poate fi găsită orice parte a gândirii care corespunde părților obiectului. Acestea nu sunt părți de timp.

4

Setul 	de cărți este deasupra mesei

Fig. 33. Fluxul conștiinței.

Să presupunem acum că înălțimile verticale ale figurii reprezintă obiectele sau lucrurile conținute în gând. O linie verticală ridicată deasupra oricărui punct al liniei orizontale, cum ar fi 1-1', va reprezenta apoi simbolic obiectul minții în momentul 1: o suprafață bazată pe linia orizontală, astfel: l-l'-2'- 2, va simboliza tot ceea ce trece prin minte în timpul 1-2. Întreaga diagramă 0-0' reprezintă o lungime determinată a fluxului de gândire.

Putem defini acum constituția psihică a fiecărei secțiuni verticale a acestui segment? Cu siguranță, oricât de grosolan. Imediat după O, și chiar înainte de a ne deschide gura pentru a vorbi, orice gând este prezent în mintea noastră sub forma unei intenții de a rosti acea propoziție. Această intenție, deși nu are un nume simplu, și deși este o stare tranzitivă imediat înlocuită de primul cuvânt, este totuși o fază perfect determinată a gândirii, spre deosebire de oricare alta (p. 202). La fel, imediat înainte de 0', după ce s-a rostit ultimul cuvânt al propoziţiei, toată lumea va admite că încă mai gândim întregul conţinut al propoziţiei, în actul constatării interne a formulării sale complete. Toate secțiunile verticale realizate oriunde în diagramă vor fi deci ocupate de diferite moduri de a simți sensul propoziției. In nr. 2, p. de exemplu, cărțile vor fi cea mai mare parte a obiectului
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mintea prezentă minții noastre; han. 4 va fi masa. Curentul este marcat mai mult la sfârșit decât la începutul desenului, pentru că la sfârșit conținutul gândului se simte mai plin și mai bogat decât la început. După cum spune Joubert, „știm exact ce am vrut să spunem doar când am spus-o”. Și, după cum notează Egger, „înainte de a vorbi se știe doar ce intenționează să spună, în timp ce după aceea ești plin de admirație sau surpriză pentru că ai spus și gândit atât de bine...”.

Acest din urmă autor, în cartea sa La parole intérieure, cap. VI și VII, s-a păstrat poate mai aproape de fapte așa cum sunt acestea, mai mult și mai bine decât orice alt analist al conștiinței. Și el, însă, ratează ideea, deoarece crede că fiecare cuvânt, în timp ce ocupă mintea, dislocă restul conținutului gândului. El distinge „ideea” (ceea ce am numit obiectul sau sensul total \пгеапіпд\) a conștiinței cuvintelor, spunând că prima este o stare foarte slabă și contrastând-o cu vivacitatea pe care o au cuvintele chiar și atunci când sunt repetate în tăcere în gând. Senzația cuvintelor, spune el, răsună de zece sau douăzeci de ori mai mult în conștiința noastră decât sensul propoziției, care pentru conștiință este foarte puțin (p. 301). Și, după ce a distins aceste două lucruri, el continuă prin separarea lor în timp, spunând că ideea poate preceda sau urmează cuvintele, dar că este o „pură iluzie” să le închipuim simultan (p. 218). Acum cred că în toate cazurile în care cuvintele sunt înțelese, întreaga idee poate fi, și de obicei este, prezentă, nu numai înainte sau după rostirea propoziției, ci și în timp ce fiecare cuvânt este rostit1). Este tonul, marginile sau aureola acelui cuvânt, așa cum este pronunțat în propoziție. Nu eșuează niciodată: niciun cuvânt dintr-o propoziție care a fost înțeleasă nu ajunge în conștiință ca un simplu zgomot. Îi simțim sensul pe măsură ce trece și, deși obiectul nostru se transformă de la un moment la altul, ca și nucleul său verbal, este similar pe tot segmentul fluxului. Același obiect este cunoscut continuu, acum din punct de vedere, dacă îl putem numi așa, al acestui cuvânt, acum din punctul de vedere al celui. Și în senzația noastră a fiecărui cuvânt răsună ecoul sau anunțul tuturor celorlalte. Conștiința „ideii” și cea a cuvintelor sunt astfel consubstanțiale; sunt formate din același praf mental și formează un curent neîntrerupt. Anihilează, în orice moment, o minte, întrerupe-i gândul pe măsură ce se desfășoară și examinează obiectul prezent la suprafața secțiunii făcute atât de brusc și cu siguranță nu vei găsi cuvântul care urmează să fie pronunțat, gol, ci veți găsi acoperit de întreaga idee.

Acest cuvânt ar putea fi atât de sonor, așa cum spune Egger, încât ne este imposibil să putem spune cum este de acord ca atare sufuzia lui și cum diferă de cea a cuvântului vecin. Dar trebuie să fie diferit

*) O metodă bună de a separa cuvintele de sensul lor este de a articula cuvântul cu cuvânt vorbirea altei persoane. Apoi se constată că simțul vine adesea în conștiință prin lovituri, deoarece propozițiile și propozițiile sunt finite.
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chirie; și putem fi siguri că, dacă am putea privi în creier, ar trebui să găsim aceleași procese active în grade diferite de-a lungul propoziției; fiecare dintre ele atingând, din când în când, propriul maxim de excitare, iar apoi furnizând nucleul verbal al conținutului gândului, alteori regăsindu-se într-o stare de simplă subexcitare, ar da, împreună cu celelalte procese. care erau în aceleași condiții, tonul sau franjuri1).

Putem ilustra acest fapt dezvoltând în continuare diagrama de la pagina 215. Să presupunem că conținutul obiectiv al unei secțiuni este

Setul de cărți este deasupra mesei.

Fig. 34.

buchetul de câine este морга masa. Fig. 35.

orice parte a curentului nu mai este reprezentată printr-o linie, ci printr-o figură plată, în care punctul corespunzător părții obiectului care este cel mai evident în conștiință în momentul în care se realizează secțiunea este mai mare. În gândirea verbală această parte va fi reprezentată de câteva cuvinte. O serie de secțiuni l-Γ, efectuate în momentele 1, 2, 3, ne vor oferi așadar aspectul reprodus în figurile 34, 35 și 36.

Lungimea liniei orizontale a fiecăreia dintre figuri reprezintă întregul obiect; înălțimea curbei deasupra părților individuale ale acelui obiect indică proeminența relativă a acelei părți în gândire. În momentul reprezentat simbolic de prima figură, ciorchinul este partea cea mai proeminentă; în figura a treia este tabelul etc.

De asemenea, putem, foarte ușor, să aducem toate aceste secțiuni plate împreună; rezultatul va fi un corp solid din care una dintre dimensiuni va reprezenta timpul, în timp ce 	/—x

o tăietură făcută în unghi drept deasupra acelei linii 	\

ne va oferi conținutul gândirii în momentul de 	\

a tăia. 	_________________CEL

Să fie gândul: „Sunt același eu care am fost ieri” (fig. 37). Dacă în al patrulea moment de timp

să-l anulăm pe gânditor și să vedem cum a fost

La ultima pulsație a conștiinței sale, aflăm că ea a rezultat din cunoașterea întregului gând, cu partea însăși mai vizibilă, în timp ce celelalte părți ale lucrului cunoscut erau comparativ mai puțin distincte. Prelungind tiparul în direcția timpului, vârful curbei de secțiune ar ajunge să fie mai departe, spre sfârșitul propoziției. Dacă o facem

*) Pentru cea mai bună referire (de care știu eu) la o doctrină similară vezi O. Liebmann, Zar Analyei» der Wirklicìikeit, pag. 427-438.

James. — 28.
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o cutie pătrată din lemn, pe o parte scriem propunerea citată mai sus, pe cealaltă scara de timp și, în locul capacului, întindem o foaie de gutapercă desenată pe ea cu multe linii dreptunghiulare coordonate și glisăm un minge în interiorul cutiei de la « 0 » spre « ieri », umflarea membranei, în momente succesive, de-a lungul acestui

diagonala va reprezenta destul de bine schimbarea succesivă a conținutului gândirii. Pentru a exprima lucrul în termeni cerebrali, va arăta intensitățile relative în momente succesive ale diferitelor procese nervoase cărora le corespund diferitele părți ale obiectului gândirii.

Ultima particularitate a conștiinței de care trebuie să avem în vedere, în prima noastră descriere sumară a curentului de gândire, este următoarea:

A 5-a Conștiință este întotdeauna mai intens interesată de una dintre părțile sale decât de celelalte și primește și respinge, adică alege continuu ceea ce gândește.

Fenomenele atenţiei selective şi voinţei deliberative sunt, desigur, exemple bine manifestate ale acestei activităţi de alegere; dar puțini dintre noi îi simt munca intensă, continuă, ascunsă sub anumite operațiuni care de obicei nu-i poartă numele. Accentuarea, accentuarea sunt lucruri prezente în fiecare percepție a noastră. Ne este absolut imposibil să ne distribuim atenția în mod imparțial asupra unui anumit număr de impresii. O succesiune monotonă de lovituri sonore este aranjată în ritmuri, când de un fel, când de altul, prin diferitele accente pe care le punem pe diferite lovituri. Cel mai simplu dintre aceste ritmuri este dublu tic-tac, tic-tac, tic-tac. În mod similar, multe puncte împrăștiate pe o suprafață sunt văzute ca aliniate sau aranjate în grupuri. Multe figuri sunt formate din mai multe linii separate. Ubicuitatea distincțiilor, asta și asta, aici și ea, acum și atunci în mintea noastră este rezultatul obiceiului nostru de a folosi o astfel de accent selectiv, distribuindu-l în diferite părți ale locului și timpului.
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Dar facem mult mai mult decât să subliniem anumite lucruri, să le unim pe unele, să le despărțim pe altele. Ignorăm chiar și majoritatea lucrurilor care ne sunt în fața. Permiteți-mi să vă demonstrez pe scurt cum se întâmplă acest lucru.

Începând cu elementele de bază, care sunt simțurile noastre, dacă nu organele de selecție? Din haosul infinit de mișcări din care fizica ne învață să fim formați din lumea exterioară, fiecare organ senzorial le captează pe cele care au loc în anumite limite de viteză. La acestea le răspunde, ignorându-le pe celelalte la fel de complet ca și când nu ar exista. Accentuează astfel anumite mișcări particulare în așa fel încât în mod obiectiv pare să nu existe un motiv valid, deoarece, așa cum spune Lange, nu există niciun motiv să credem că decalajul care există în natură între undele sonore cele mai înalte și undele de căldură cele mai scăzute, marchezi o detașare la fel de clară ca cea care există în senzațiile pe care le avem despre ea; sau că diferența dintre razele violet și ultraviolete are o importanță obiectivă de departe analogă cu cea reprezentată subiectiv de diferența dintre lumină și întuneric. Din ceea ce este în sine un indistinguibil, un continuum, bâzâit, fără distincție de relief, simțurile noastre, acordând atenție anumitor mișcări, ignorând altele, ne construiesc o lume plină de contraste, de schimbări bruște, de lumini și umbre pitorești.

Pe lângă faptul că cauzele senzațiilor pe care le primim de la un anumit organ sunt alese pentru noi prin intermediul conformării speciale a terminațiilor nervoase din acel organ, atenție, pe de altă parte, dintre toate senzațiile care ne lovesc, selectează unele, cum ar fi cele care merită observația sa și suprimă toate celelalte. Lucrarea lui Helmholtz Despre optica este aproape doar un studiu al acelor senzații vizuale pe care bărbații de obicei nu le cunosc niciodată: pete oarbe, muscae volitantes, imagini consecutive, iradieri, franjuri cromatice, schimbări de culoare la margini, dublarea imaginilor, astigmatism, acomodare și convergență. mișcarea, emularea retinei etc. Avem nevoie de ceva exercițiu pentru a înțelege, de exemplu, pe care dintre ochii noștri cade o imagine. Majoritatea bărbaților sunt atât de ignoranți de acest fapt încât pot fi orbi de la un ochi și să nu observe acest lucru ani de zile.

Helmholtz spune că simțim doar acele senzații care pentru noi sunt semne ale lucrurilor. Dar ce sunt lucrurile? Nimic altceva, așa cum vom vedea mai pe deplin, decât grupuri speciale de calități sensibile, care au puterea de a ne interesa din punct de vedere practic sau estetic și cărora, prin urmare, le dăm nume substanțiale; și pe care-i înălțăm la această stare excepțională de independență și demnitate. Dar în sine, indiferent de interesul meu, un vârtej de praf într-o zi cu vânt este la fel de mult un lucru individual și merită la fel de mult sau la fel de puțin un nume individual, precum propriul meu corp.

Și apoi, dintre senzațiile pe care le primim de la fiecare lucru, ce se mai întâmplă? Mintea alege din nou. Ea alege unele dintre senzații ca fiind cele care reprezintă cel mai cu adevărat lucrul și le consideră pe celelalte ca
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aparențele aceluia, modificate de condițiile momentului. Așa numesc suprafața mesei mele pătrată, după una dintre infinitele senzații retiniene pe care le produce în mine, în timp ce celelalte senzații îmi dau aspectul a două unghiuri obtuze și două acute; dar o numesc pe cea din urmă vedere în perspectivă și cele patru unghiuri drepte adevărata formă a panoului și ridic atributul de a fi pătrat la gradul de esență al panoului, din motive estetice proprii. În mod similar, se presupune că forma reală a cercului este senzația pe care o dă atunci când linia de vedere este perpendiculară pe centrul său. Toate senzațiile diferite pe care ni le dă sunt semne ale acestei senzații. Zgomotul real al tunului este senzația pe care o ai când urechea este aproape de ea. Culoarea reală a cărămizii este senzația pe care o dă atunci când ochiul o privește atent dintr-un punct din apropiere, fără soarele plin să strălucească asupra ei, dar în timp ce este încă văzută; în alte împrejurări ne dă alte senzații de culoare, care nu sunt decât semne ale acestei culori, astfel, p. de exemplu, când îl vedem mai roșu sau mai întunecat decât este în realitate. Pentru oricine nu există obiect pe care să nu-l reprezinte de preferință într-o atitudine tipică, cum ar fi de o anumită dimensiune, la o anumită distanță caracteristică, de o culoare tipică etc. Dar toate aceste caracteristici esențiale, care împreună formează pentru noi adevărata obiectivitate a lucrului și sunt în contrast cu ceea ce numim senzațiile subiective pe care le putem primi de la ele la un moment dat, sunt simple senzații, ca și cea definitivă pe care o avem. a pastra. Mintea nu face altceva decât să aleagă care dintre senzațiile particulare este considerată mai reală și mai valabilă decât toate celelalte. Astfel, percepția implică o dublă alegere. Dintre toate senzațiile prezente, observăm unele care reprezintă pentru noi altele care sunt absente; dintre toate asociațiile neprezente pe care acestea le sugerează, alegem din nou unele, în număr foarte mic, care reprezintă realitatea obiectivă prin excelență. Nu am putut găsi un exemplu mai rafinat de activitate selectivă.

Această activitate continuă să fie interesată de obiectele astfel obținute în percepție. Gândirea empirică a unui om depinde de lucrurile pe care le-a experimentat, dar ceea ce ar trebui să fie aceste lucruri este determinat în mare măsură de obiceiurile sale de atenție. Un lucru poate cădea înaintea ochiului unui om de o sută de ori, dar dacă acesta nu îl observă cu insistență, lucrul în sine poate să nu intre deloc în experiența lui. Cu toții vedem muște, molii și gândaci cu mii, dar cui, decât unui entomolog, îi spun ceva distinct? Pe de altă parte, ceva întâlnit o singură dată în viață poate lăsa o urmă de neșters în memorie. Lasă patru bărbați să facă turul Europei. Se vor lua acasă doar impresii pitorești de costume și culori, de parcuri și priveliști, de lucrări de arhitectură, de tablouri și statui. Pentru altul, însă, toate acestea vor fi la fel de inexistente, acele vederi vor fi înlocuite în memoria lui de numere reprezentând diferite distanțe și prețuri diferite, populații și canalizări, sisteme de uși și ferestre și alte statistici utile. Un al treilea va da
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o relatare exactă a teatrelor, hotelurilor, saloanelor și nimic mai mult; în timp ce al patrulea va fi, probabil, atât de învăluit în eul său subiectiv, încât să nu poată spune mai mult decât câteva nume de orașe prin care a trecut. Fiecare a ales, din aceeași masă de obiecte care se prezentase, pe cele care se potriveau interesului său personal și cu acestea și-a construit experiența.

Dacă acum, părăsind combinația empirică de obiecte, ne întrebăm cum procedează mintea să le conecteze rațional, aflăm că și aici selecția operează în principal. Într-un capitol viitor vom vedea că orice Raționament depinde de capacitatea minții noastre de a împărți totalitatea fenomenului, despre care raționăm, în părți, și de a alege acel singur detaliu care, în cazul unic, poate duce la concluzia potrivită. . Condiții diferite ar fi dus la o concluzie diferită și ar fi trebuit să se aleagă un alt detaliu. Este un om de geniu care știe să bage mâna la momentul potrivit și să scoată biletul cu numărul bun („corect” când vine vorba de teorii, „înseamnă” dacă este practică) imprimat pe el. Nu vom spune mai multe deocamdată, dar va fi suficient să demonstrăm că Raționamentul este o altă formă a activității selective a minții.

Dacă ne întoarcem acum să luăm în considerare relația sa cu Estetica, constatăm că legea noastră este și mai evidentă. După cum se știe, artistul își alege propriile detalii respingând sistematic tonuri, culori și forme care nu se armonizează cu toate celelalte și cu subiectul principal al operei sale. Acea concordie, acea armonie, acea „convergență a personajelor”, așa cum o numește Taine, care conferă operelor de artă superioritatea lor față de operele naturii, se datorează în întregime eliminării. Dar artistul trebuie să aibă talentul de a insista pe o linie care i se pare caracteristică și de a suprima tot ceea ce este pur și simplu accidental și care nu se armoniză cu acea linie.

Mergând puțin mai sus, ajungem la culmile Eticii, unde alegerea domnește suprem. Un act nu are nicio calitate etică decât dacă este ales dintre multe, toate la fel de posibile. A susține argumentele bunei ordini și a le ține mereu în fața noastră, a ne ține nerăbdarea de a călca căile înflorite, a ține piciorul, fără a-l retrage, pe drumul anevoios, acestea sunt energiile etice caracteristice. Dar ele sunt cu atât mai mult, pentru că nu se referă la interese cunoscute omului ca fiind cele mai bune. Energia etică prin excelență trebuie să meargă mai departe și să poată alege dintre multe altele, la fel de coercitive, acel interes care va deveni interesul suprem. Rezultatul aici este de cea mai mare imanență, deoarece decide întreaga viață a unui om. Când meditează: Să comit această crimă? alegi aceasta profesie? accept acest birou? se căsătoresc cu această zestre? — alegerea va cădea într-adevăr pe una dintre numeroasele eventualități la fel de posibile în viitor. Ceea ce va deveni în continuare este fixat de felul lui de a acționa în acel moment. Schopenhauer, care, să sprijine
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abătându-și determinismul, folosește argumentul că, cu un anumit caracter imuabil, în împrejurări date, este posibilă o singură reacție, uită că, în aceste momente etice critice, ceea ce pare a fi în joc în mod conștient este personajul însuși. Problema omului este mai puțin ce act ar trebui să preferă să facă decât ce ființă se hotărăște să devină.

Aruncând o privire la ceea ce am tot spus, vedem că mintea noastră este, la fiecare pas, teatrul posibilităților simultane. Conștiința constă în compararea acestora între ele; în alegerea unora și suprimarea tuturor celorlalte, grație mecanismului inhibitor și de întărire al atenției. Cele mai înalte și mai elaborate produse mentale sunt filtrate prin datele alese de facultatea imediat sub ea, din masa oferită de facultatea imediat sub ea, masă care, la rândul ei, fusese cernută de o masă și mai mare de material din ce în ce mai simplu. , și așa mai departe. Mintea, pe scurt, lucrează în jurul datelor pe care le primește și într-un mod foarte asemănător cu cel conform căruia statuaria lucrează în jurul blocului său de marmură. Într-un fel, statuia era acolo din veșnicie. Dar mai erau o mie de altele în afară de ea și trebuie să-i fii recunoscător doar sculptorului pentru că l-a eliberat pe acesta de toate celelalte. Exact așa este lumea interioară a fiecăruia dintre noi: oricât de diferite ar părea toate modurile noastre de a considera ea, ea zăcea deja îngropată în haosul primitiv al senzațiilor, care dăduse materia primă gândului fiecăruia dintre noi. , indiferent. Putem, dacă vrem, prin raționament, să aducem lucrurile înapoi la acea continuitate întunecată și omogenă a spațiului și a cețurilor în mișcare formate din atomi împrăștiați, pe care știința o numește singura lume reală. Dar, cu toate acestea, lumea pe care o simțim și în care trăim va fi cea pe care strămoșii noștri și noi înșine, prin alegeri acumulate progresiv și încet, am extras-o din ea, ca atâția sculptori, pur și simplu aruncând anumite porțiuni din materialul oferit. pentru noi. Dacă ar mai fi alți sculptori, ar mai fi și alte statui în aceeași marmură! Alte minți, alte lumi extrase din același haos monoton și inexpresiv! Lumea mea este doar una dintre un milion de alte lumi la fel de îngropate, la fel de reale pentru cei care le pot extrage. Cât de diferită trebuie să fie lumea reprezentată de conștiința albinei, a sepiei, a crabului!

Dar în mintea mea și în a ta, părțile respinse de substanța originară a lumii și cele acceptate sunt în mare măsură aceleași. Rasa umană, luată în masă, este în mare măsură de acord cu privire la ceea ce poate auzi și ce poate numi. Și, între părțile menționate, ne exercităm alegerea în aproximativ același mod pentru accent și preferință sau pentru subordonare și antipatie. Există, totuși, un caz destul de extraordinar în care nu există două persoane care fac aceeași alegere. Fiecare dintre noi împarte întregul Univers în două jumătăți și pentru fiecare dintre noi aproape toate interesele se referă la una sau alta dintre aceste jumătăți; stiu]-
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atât de mult încât fiecare trage linia de despărțire între ei într-un punct diferit. Îmi este suficient să spun că toți numim cele două jumătăți cu același nume, adică eu și respectiv nu eu, pentru ca tu să vezi dintr-o privire ce vreau să spun. Acest tip de interes absolut singular și unic pe care îl simte fiecare minte umană în acele părți ale creației pe care le numește pe mine sau ale mele poate fi o enigma morală, dar este cu siguranță un fapt psihologic fundamental. Nicio minte nu poate avea același interes pentru mine al vecinului său ca și pentru a ei. Eu-ul vecinului se pierde împreună cu restul lucrurilor într-o masă amorfă, în fața căreia primul eu stă într-o ușurare surprinzătoare. Chiar și viermele călcat în picioare, așa cum spune Lotze, pune în contrast propriile dureri cu orice altceva din univers, deși nu are o concepție clară nici despre el însuși, nici despre ceea ce poate fi lumea. Pentru mine este o simplă parte a lumii; pentru el, eu sunt partea simplă.

Fiecare dintre noi dihotomizează Cosmosul într-un punct diferit.

Coborând acum pentru a finaliza mai bine această primă schiță generală, vom încerca (în capitolul următor) să urmărim psihologia acestui fapt al conștiinței personale, spre care am fost conduși încă o dată.
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CAPITOLUL X

Conștiința ego-ului

Să începem cu studiul eului, considerându-l în sensul său cel mai larg, și să urmăm formele sale mai delicate și mai subtile, mergând de la studiul eu-ului obiectiv sau empiric, așa cum îl numesc germanii, până la cel al purului și abstractului. Zo.

Eul obiectiv sau eu.

Egoul empiric al fiecăruia dintre noi înseamnă tot ceea ce toată lumea este înclinată să-l numească pe numele meu. Este evident, însă, că între ceea ce mă numește un bărbat și ceea ce el numește al meu nu este întotdeauna ușor să trasezi o linie de demarcație. Adesea gândim și acționăm cu privire la anumite lucruri care sunt ale noastre, în același mod în care simțim și acționăm cu privire la noi înșine. Reputația noastră, copiii noștri, lucrările mâinilor noastre ne pot fi la fel de dragi ca și corpul nostru și trezesc în noi aceleași sentimente și acte de apărare atunci când cineva îi amenință. Și trupurile noastre sunt pur și simplu ale noastre sau sunt noi înșine? Unii oameni la un moment dat s-au arătat dispuși să se izoleze de corpul lor, pe care îl considerau drept o simplă teacă, sau ca o închisoare din care au crezut cu bucurie că pot scăpa într-o zi sau alta.

Vedem deci că avem de-a face cu o chestiune foarte trecătoare; căci același obiect este acum privit ca parte a mea, uneori ca fiind doar al meu, alteori ca neavând nimic în comun cu mine. Dar, luat în sensul său cel mai larg, sinele unui bărbat este suma totală a tot ceea ce poate numi al său, nu numai corpul și facultățile sale psihice, ci hainele și casa lui, soția și copiii săi, strămoșii și prietenii lui, numele său bun și munca
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lui, peisajul său rural și caii lui, „iahturile” sale și bancnotele lui. Toate aceste lucruri îi dau aceleași emoții. Dacă cresc prosper, el triumfă; dacă ele se diminuează și trec, el este deprimat – nu neapărat în aceeași măsură în fiecare dintre aceste lucruri, dar într-un mod foarte asemănător în toate. Înțelegând sinele în sensul său cel mai larg, putem începe prin a-i împărți istoria în trei părți, care se referă respectiv la:

1. 	° la elementele sale constitutive;

2. 	° la senzaţiile şi emoţiile pe care le trezesc. - Self-feeling (self-feeling);

3. 	° la acţiunile pe care le provoacă. Căutarea și protecția ego-ului (Self-see-king and Self-conservation).

Elementele constitutive ale eului pot fi împărțite în mai multe clase constituite respectiv:

a) din eul material;

&) din eul social;

c) 	din eul spiritual;

d) 	din sinele pur.

a) corpul este partea cea mai interioară a eului material din fiecare dintre noi; iar anumite părți ale corpului nostru par mai intim ale noastre decât toate celelalte. Imediat după, în ordinea intimității, vin hainele. Vechea zicală că persoana umană este compusă din trei părți - suflet, trup și haine - este ceva mai mult decât o vorbă plină de duh.

Ne însușim atât de haine și ne identificăm cu ele, încât puțini dintre noi, dacă am avea de ales între a avea un corp frumos îmbrăcat perpetuu în haine murdare, zdrențuite, sau un corp meschin și răutăcios, dar îmbrăcați la perfecțiune, nu ar ezita. pentru o clipă pentru a da un răspuns ferm *).

După haine, membrii familiei noastre sunt cei care devin parte din noi înșine. Tatăl și mama noastră, soția și copiii noștri sunt carne din carnea noastră și sângele din sângele nostru. Când unul dintre ei moare, este o porțiune din noi înșine care merge în subteran. Dacă fac ceva greșit, rușinea este a noastră. Dacă sunt insultați, mânia noastră se aprinde, de parcă am fi în locul lor.

Mai departe este casa noastră. Ceea ce se petrece acolo face parte din viața noastră; aspectele sale trezesc cele mai tandre sentimente și afecțiuni; nici nu-i iertăm cu ușurință acel oaspete care, vizitând-o, a găsit ceva care să o critice sau să o disprețuiască. Toate aceste lucruri diferite fac obiectul preferințelor instinctive, care sunt legate de cele mai importante interese practice ale vieții noastre. Sa incercam

*) În acest sens, a se vedea minunatul pasaj al lui H. Lotze despre „Filosofia îmbrăcămintei” din ЗІікгоковтив, vol. eu, p. 592 din traducere ing.

James. — 29.
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totul un impuls orb de a veghea asupra corpului nostru, de a-l îmbrăca în haine potrivite, de a ne iubi părinții, soțiile, copiii și de a ne crea un mediu familiar, o „cămină”, în care să trăim și în care se poate adapta aspirațiilor noastre.

Un impuls la fel de instinctiv ne determină să ne facem o proprietate; ceea ce punem împreună devine astfel parte, cu diferite grade de intimitate, a eului nostru empiric. Părțile din posesiunile noastre care sunt cel mai intim ale noastre sunt cele care sunt saturate de munca noastră. Puțini oameni nu s-ar simți aproape anihilati în personalitatea lor atunci când o lucrare căreia și-au dedicat întreaga viață, fie că este vorba de mâini sau creier, o colecție entomologică, de exemplu, sau un manuscris mare, ar trebui să fie brusc distrusă. Asemănătoare sunt sentimentele avarului despre banii lui; și chiar dacă este adevărat că o parte din durerea noastră, atunci când pierdem ceva, se datorează sentimentului că acum va trebui să ne descurcăm fără ceva bun sau util din care acei bani ne-ar putea aduce, totuși, mai presus de asta, există în orice caz un sentiment de diminuare, de contracție a personalității noastre, o conversie parțială a noastră în neant, iar acesta este un fenomen psihologic în sine. Avem impresia că am devenit dintr-o dată ca niște vagabonzi și sărmani diavoli pe care îi ținem atât de puțin socoteală și, în același timp, ne simțim alungați mai departe ca niciodată de compania acelor ființe fericite care stăpânesc peste pământ și mare și de oamenii din floarea acelui pământ.expansiunea pe care numai sănătatea și puterea sunt capabile să o dea și în fața căreia, oricât de rigizi ne-am dori să fim, apelând la principiile noastre de demnitate (antisnob), totuși nu putem scăpa de un sens mai mult sau mai puțin manifest, de respect. si frica.

b) Zo socială a unui bărbat este recunoașterea pe care o obține de la semeni. Nu suntem doar animale gregare, cărora le place să se amestece cu proprii însoțitori, dar avem o tendință înnăscută de a ne distinge, în cel mai favorabil mod posibil pentru noi . O pedeapsă mai malignă nu putea fi imaginată, având în vedere că era un lucru fizic posibil, decât aceea că un individ ar trebui să rătăcească singur în societate, fără ca nimeni să-i acorde absolut atenție. Dacă nimeni nu s-a întors când am intrat într-un sufragerie, dacă nimeni nu ne-a răspuns când am vorbit, sau nu a acordat atenție acțiunilor noastre, iar fiecare dintre oamenii pe care i-am întâlnit ne-a considerat inexistenți și a procedat ca și când nu am fi prezenți, un fel de mânie neputincioasă, de disperare, în fața căreia cele mai crunte torturi fizice ni s-ar părea o ușurare, întrucât acestea ne-ar face să simțim că, oricât de grav ar fi fost păcatul nostru, totuși nu ne coborâse atât de mult încât să facă noi nemeritaţi atenţia primului venit.

Într-adevăr, un bărbat are atâtea „Euri” sociale, câte indivizi îl cunosc și îi poartă imaginea în minte. Vezi aici imaginea lui -
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Junque dintre acești indivizi, merge până la a se răni. Dar, din moment ce indivizii care poartă aceste imagini în interiorul lor sunt împărțiți în mai multe clase, putem spune că omul are atâtea ego-uri câte grupuri de oameni la care părerea îi pasă. În general, el arată fiecăruia dintre aceste grupuri o latură diferită a lui. Mulți tineri care sunt destul de corecti în fața profesorilor și rudelor lor, înjură și agresează atunci când sunt cu tovarășii lor. Noi înșine nu arătăm o personalitate identică copiilor noștri, prietenilor noștri din clubul nostru, croitorului nostru, muncitorilor necalificați care vin să lucreze pentru noi, angajaților noștri și prietenilor noștri cei mai apropiați. Aceasta are ca rezultat ceea ce este practic împărțirea omului în multe personalități diferite; putem avea atunci un întreg discordant, ca atunci când cineva se teme să se arate unui anumit grup de cunoștințe așa cum este cu alții; sau poate exista un fel de diviziune perfect armonioasă a muncii, ca atunci când un om care este tandru cu copiii săi este sever cu soldații sau prizonierii de sub el.

Cea mai unică personalitate socială pe care o poate avea este cea pe care o găsim în mintea persoanei de care suntem îndrăgostiți. Norocurile bune sau rele ale acestui ego determină cele mai mari emoții și cele mai groaznice depresiuni – nu puțin nerezonabile atunci când sunt măsurate cu orice alt criteriu decât senzația organică a individului. Așa el nu este pentru propria sa conștiință, atâta timp cât acest lucru social anume nu este cunoscut și, atunci când este recunoscut, apare în noi o astfel de fericire, care depășește toate limitele.

Faima unui bărbat, bună sau rea, și onoarea sau dezonoarea lui, sunt nume care se aplică unuia dintre aceste ego-uri sociale. Acel ego social particular al unui om care se numește onoarea lui este de obicei rezultatul uneia dintre acele fragmentări ale ego-ului despre care am vorbit. Este imaginea de sine așa cum este în fața ochilor propriului „grup”, cea care o înalță sau o coboară după cum se conformează sau nu unor cerințe, care pot să nu aibă valoare în alte condiții de viață. Astfel, orice individ se va crede liber să abandoneze un oraș invadat de holeră; în timp ce era preot, un medic ar considera acest act ca dăunător onoarei lor. Onoarea unui soldat cere ca acesta să lupte și să moară în circumstanțe în care un alt bărbat poate scăpa perfect fără ca personalitatea sa socială să fie diminuată. În mod similar, onoarea obiceiului pe care îl poartă îi interzice unui magistrat sau unui ministru să intre în anumite relații pecuniare, care pentru toți ceilalți cetățeni sunt perfect onorabile. Nimic nu este mai frecvent decât să-i auzi pe oameni făcând aceste distincții între diferitele lor personalități: „Ca bărbat, îmi este milă de tine, dar ca funcționar nu te pot ierta. Ca om politic sunt aliatul lui, dar, ca moralist, îl disprețuiesc cel mai mare...”, etc. — Ceea ce s-ar putea numi „opinie de club” este una dintre cele mai puternice forțe din viața socială. Hoțul nu trebuie să fure de la alți hoți; jucătorul trebuie să-și plătească datoriile de jocuri de noroc, chiar dacă de obicei nu plătește niciodată pe toți ceilalți. Codul de onoare al
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În istorie, o societate bună a fost întotdeauna plină de concesii și restricții, prin supunerea căruia ar putea servi cel mai bine cutare sau cutare a ego-urilor sociale. Deci, de exemplu, nu trebuie să minți, în general; dar poti sa o faci fara scrupule daca cineva te intreaba despre relatiile tale cu o doamna, trebuie sa accepti o provocare de la egalul tau, dar daca esti provocat de un inferior il poti batjocori tot ce iti place.

e) 	Prin eul spiritual, în măsura în care se referă la eul empiric, înțelegem ansamblul dispozițiilor noastre și al obiceiurilor noastre personale; este fundul conștiinței noastre, ceea ce noi înșine părem să fim cu adevărat.

Acum putem considera și acest ego spiritual dintr-un punct de vedere abstract, îl putem descompune în multe facultăți diferite, în multe clase de evenimente similare, sau să îl considerăm așa cum ni se prezintă în realitate, adică ca întregul flux al gândirii noastre, sau ca „segment”, o „secțiune” a conștiinței noastre. În ambele cazuri luăm faptele conștiinței drept fenomene interne, le plasăm în opoziție cu toate celelalte, ne gândim pe noi înșine. Dar dacă întregul flux al gândurilor noastre ne apare mai mult decât orice altceva ca noi înșine, poate recunoaștem și mai complet ca ego-ul nostru o anumită parte specifică a acestui flux de conștiință. Acum, ce este acest eu dintre toți ceilalți eu?

Poate că majoritatea oamenilor l-ar descrie în același mod: l-ar descrie ca element activ al conștiinței, ca ceea ce în interiorul nostru primește sau respinge impresiile care ne ajung din exterior; majoritatea ar face din el sursa atenției și efortului, centrul din care fiat-urile emană din voință.

Dar toate aceste calificări sunt într-un anumit fel exterioare și se referă mai bine la funcții decât la constituirea acestui Eu central: acum, se simte, se simte cu adevărat și, dacă este posibil să o considerăm o abstracție - aceasta este poate face prin faptul că sentimentul pe care îl avem despre el nu este niciodată izolat, ci este întotdeauna însoțit de alte stări de conștiință. Trebuie să examinăm acest sentiment înainte de a ne uita la ce realitate îi corespunde.

Găsesc în mine 9 în primul rând un conflict interminabil de tendințe în război între ele, o succesiune neîntreruptă de impulsuri și inhibiții și mi se pare că accept unele dintre aceste gânduri, în timp ce altele le resping, în funcție de faptul că ele. acord sau nu cu tendințele active în mine în acel moment-

*) [Autorul în acest moment el afirmă că nu a vrut să facă o descriere generală, ci că a analizat doar conținutul conștiinței sale; dar este ușor de observat cum se regăsește în aceste rânduri, care rezumă ideile autorului. (vol. I, pag. 296-305), cel puțin schița unei teorii generale]. 	(GCF).
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bărbie; dar această activitate nu ia niciodată o formă spirituală. Această selecție neîncetată, acest efort mental, este întotdeauna însoțită de o anumită senzație, care este de obicei localizată în cap *). Dacă atenția mea este concentrată pe o imagine vizuală, experimentez imediat senzații mai mult sau mai puțin trecătoare în ochi. Dacă neg, dacă afirm, am o conștientizare clară a deschiderii sau închiderii glotei; in efort simt contractia muschilor masticatori si respiratori etc.

Fără îndoială, egoul nu poate fi redus complet la conștientizarea acestor mișcări particulare care au loc în capul nostru sau în gât, sau cel puțin trec prin ele; dar mi se pare că senzația acestor mișcări joacă rolul principal în sentimentul pe care îl avem despre ele.

Ar trebui deci concluzia că ceea ce constituie conștientizarea pe care o avem despre noi înșine este în esență sentimentul „mișcărilor acomodative”, sau, dacă se preferă, al impulsurilor motorii, al reflexelor inhibate.

Adevărata esență și miez al ego-ului nostru, așa cum îl cunoaștem, adevăratul sanctuar al vieții noastre, este, prin urmare, acel sentiment de activitate pe care îl au anumite stări interne. Și acest simț al activității ne apare adesea ca o revelație directă a substanței vii a sufletului nostru. Dacă aceasta este sau nu, este o întrebare care trebuie rezolvată. Deocamdată vrem doar să afirmăm intimitatea proprie acelor stări care posedă această calitate de a apărea activă. Este ca și cum ar fi de gând să găzduiască toate celelalte elemente ale experienței noastre. Poate că toată lumea a experimentat acest lucru.

După elemente, să luăm în considerare senzațiile și emoțiile ego-ului.

Sentiment de sine.

Și de două feluri: mulțumire și nemulțumire față de sine.este mai degrabă un grup de tendințe motrice decât un fel de senzație propriu-zis așa numită.

Fiecare limbă posedă un număr considerabil de sinonime pentru a semnifica aceste două sentimente primitive; mândria, importanța, aroganța, slava deșartă, deșertăciunea, stima de sine, pe de o parte; pe de alta, modestia, smerenia, neincrederea, rusinea, mortificarea, regretul,

[Observații mai extinse asupra acestor senzații de mișcare vor fi găsite în capitolul următor].
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sentimentul de regret și disperare. Aceste două clase opuse de afecte par a fi dotări imediate și elementare ale naturii noastre. Asociatii, in schimb, le considera fenomene secundare, datorita unui calcul rapid al placerilor si neplacerilor la care este de natura sa le dea nastere conditia noastra personala fericita sau deprimata; pentru că suma plăcerilor pe care le reprezentăm formează mulțumirea de sine, suma suferințelor, în schimb, ne dă sensul opus de mortificare. Cert este că atunci când suntem fericiți cu noi înșine vedem totul de culoarea trandafirii și ne promitem fiecare răsplată posibilă pentru meritele noastre; în timp ce noi augurăm puțin bine atunci când disperăm de noi înșine. Dar simpla așteptare a unei recompense nu este mai multă satisfacție decât disperarea este simpla frică de pedeapsă; pentru că există în fiecare dintre noi un anumit ton mediu de sentiment de sine pe care fiecare îl poartă adânc în interior și care este independent de motivele obiective pe care le putem avea pentru a fi fericiți sau nemulțumiți. Astfel, un om foarte mediocru s-ar putea să fi exagerat mulțumirea de sine, în timp ce altul s-ar putea să nu aibă încredere în forțele sale până la urmă.

Se poate argumenta, totuși, că stimulenții normali ai sentimentului de sine sunt succesele și eșecurile reale, precum și poziția bună sau proastă de care se bucură în lume. Un om cu un vast ego experiențial, înzestrat cu facultăți care i-au asigurat pretutindeni succesul, cu o poziție bună, sănătate, prieteni și o bună reputație, cu greu va fi asaltat de acea neîncredere și îndoieli cu privire la sine și viitorul său care l-au chinuit atunci când era un tânăr. Pe de altă parte, înțelegem cum acela care a făcut greșeli după greșeli și, la jumătatea vieții, stă printre ruinele de la poalele dealului, nu mai poate avea încredere în sine și fuge chiar și de acele încercări în care puterea sa. i-ar putea permite să fie învingător.

Însăși emoțiile de mulțumire de sine și de nemulțumire sunt fiecare de un tip cu totul special, demne de a fi clasificate ca o specie emoțională primitivă, nu mai puțin decât, să zicem, mânia sau durerea. Fiecare are propriile sale expresii fizionomice. Astfel, în automulțumire, mușchii extensori sunt puși în acțiune, ochiul este viu și luminos, pasul rapid și elastic, nările dilatate, iar pe buze rătăcește un zâmbet ușor foarte caracteristic. Acest complex de simptome se vede cu ușurință în aziluri, care conțin întotdeauna vreun nebun lăudăros, afectat de iluzii de grandoare, a cărui expresie fatuoasă și modul pompos și stăruitor de a proceda fac un contrast tragic cu lipsa vreunei valori de sine. Tot în aceste aziluri de disperare găsim cele mai izbitoare exemple de expresie fizionomică opusă, la anumiți nefericiți care cred că au săvârșit „cel mai mare dintre păcate”, că se pierd pentru totdeauna și care devin descurajați, îngenunchează, ei. se prosternează, incapabili să spună cel mai simplu lucru cu voce tare sau să te privească în față. Ca și în cazul fricii și anxietății, în astfel de stări patologice aceste sentimente opuse de sine se pot trezi fără ca vreo cauză adecvată să fi precedat.
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Și noi înșine știm, din experiență personală, cum barometrul stimei și încrederii noastre în sine crește și scade de la o zi la alta, din cauze care ni se par mai degrabă viscerale, organice, decât raționale și care nu au în în orice caz nici o corespondenţă exactă cu stima în care ne poartă prietenii. În ceea ce privește apariția acestor emoții în cursă, vom vorbi despre aceasta mai corect când ne vom ocupa de

Căutare și autoconservare.

Aceste cuvinte cuprind un număr mare de impulsuri instinctive de bază. Să le remarcăm pe cele care au corpul nostru ca obiect, cele care se referă la social și la spiritual. Toate acțiunile reflexe utile obișnuite, mișcările de hrănire și de apărare aparțin conservării noastre fizice. Frica și anxietatea duc la acte care sunt la fel de utile. Dar dacă prin termenul de autoconservare înțelegem prevederea viitorului, diferit de păstrarea stării prezente, atunci trebuie să clasificăm frica și anxietatea, cum ar fi instinctele de vânătoare, deținerea unei locuințe, folosirea uneltelor, ca impulsuri de autoprotecție. de ordine fizică. În realitate însă, aceste ultime instincte, împreună cu dragostea, afecțiunea față de rude, curiozitatea și emulația, nu protejează doar dezvoltarea persoanei, ci și pe cea a materialului în sensul cel mai larg al cuvântului.

Protecția ego-ului nostru social este, la rândul său, ajutată în mod direct de frumusețea și bunătatea noastră, de dorința noastră de a fi plăcuți, de a fi cunoscuți și admirați, de emulația noastră, de gelozia noastră, de dragostea noastră de glorie, de influență, de putere și, indirect, prin intermediul oricărui alt impuls către protecția materială a eului, care se dovedește utilă pentru atingerea scopurilor sociale.

Că impulsurile protectoare ale ego-ului social sunt probabil instincte pure și simple se vede ușor. Cel mai singular lucru în dorința noastră de a fi cunoscuți de mulți este acesta, că forța unei astfel de dorințe este disproporționată față de valoarea „notorietății” calculată în termeni raționali sau senzaționali. Nu ne bucurăm dacă, când menționăm un loc sau o persoană puțin proeminentă, putem spune: «Oh! Il cunosc bine !" iar dacă suntem întâmpinați de jumătate dintre oamenii pe care îi întâlnim pe stradă. Bineînțeles, ceea ce apreciem cel mai mult sunt prietenii de mare valoare și acea notorietate care trebuie combinată cu o anumită cantitate de admirație; — și Thackeray are dreptate să-și întrebe cititorii cu încredere dacă nu le-ar face o mare plăcere să fie văzut mergând pe o stradă londonească, pe brațul unui duce. Există astăzi o infinitate de oameni a căror pasiune cea mai puternică este să-și vadă numele tipărit în ziare, indiferent în ce secțiune, fie în „Sosiri și Plecări”, fie în „Știri personale”, fie în „ Interviuri” ; — indiscrețiile, chiar și scandalurile,
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își fac treaba lor, dacă nu este nimic mai bun. Guiteau, ucigașul lui Garfield, este un exemplu al exceselor la care această poftă de faimă în presă poate conduce un individ alterat mental. Ziarul și-a limitat întregul orizont mental, iar în rugăciunile pe care acel nenorocit le-a rostit pe eșafod, una dintre cele mai sincere expresii a fost aceasta: „Ziarele acestei țări au o mare socoteală de plătit cu tine, Doamne!... ».

Nu numai oamenii, ci și locurile și lucrurile pe care le cunoaștem ne lărgesc sinele social într-un anumit mod metaforic. „Ça me connaît”, spune muncitorul francez, despre o meserie pe care o poate face cu ușurință. Așa că se întâmplă că până și acei oameni a căror părere nu ne pasă deloc, sunt totuși oameni cărora dorim să fim cunoscuți; și că chiar și un bărbat sau o femeie foarte mare, greu de mulțumit, va avea, în multe privințe, o grijă infinită și își va face multe necazuri, pentru a uimi vreun biet diavol neînsemnat, a cărui personalitate o disprețuiesc și ei în inimile lor.

Sub denumirea de conservare a eului spiritual înțelegem orice impuls spre progres psihic, intelectual, moral sau spiritual în sensul strict al cuvântului. De asemenea, trebuie să mărturisim, totuși, că o mare parte din ceea ce merge în mod obișnuit sub denumirea de protecție a spiritualului în acest sens strict, se rezumă la o adevărată protecție materială și socială a eului în ceea ce privește viața de după mormânt. În dorința mahomedanilor de paradis și în frica creștină de iad, calitatea în întregime materială a bunurilor dorite nu este nici măcar voalată. În ideea mai pozitivă și mai rafinată pe care o au unii despre viața în Rai, vedem în schimb că multe dintre bunurile despre care se spune că se găsesc acolo, compania sfinților și a morților noștri dragi, prezența lui Dumnezeu etc. dar bunuri sociale ridicate la cea mai mare putere. Doar aspirația la răscumpărarea naturii interioare, la purificarea de păcat atât în viața prezentă, cât și în cea viitoare, merită să fie considerată ca o protecție pură în sens spiritual.

Această analiză externă brută a faptelor vieții ego-ului ar fi, totuși, incompletă dacă nu am adăuga altceva.

Rivalitatea și conflictul dintre diferitele personalități.

În majoritatea cazurilor în care se dorește diverse lucruri, necesitatea fizică însăși restricționează întotdeauna alegerea noastră doar la unul dintre multele bunuri care ne sunt reprezentate. Ne trezim adesea nevoia de a rămâne la oricare dintre personalitățile noastre empirice în timp ce le abandonăm pe toate celelalte. Nu că nu aș fi vrut, dacă ar fi posibil, să fiu și frumos, grațios, bine purtat, bine îmbrăcat și să fiu un mare atlet și să câștig un milion în fiecare an, să fiu un geniu, un duh, un
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joker și seducător, precum și un filosof, un filantrop, un om de stat, un războinic, un explorator al Africii, fiind în același timp un mare textier și un sfânt. Dar asta este pur și simplu imposibil. Munca milionarului întrerupe drumul celui al sfântului; cea a glumetului la cea a filantropului; nici filosoful şi seducătorul nu puteau coexista cu uşurinţă în aceeaşi piele. Aceste personaje atât de diferite pot fi concepute ca în mod egal pentru un bărbat la începutul vieții sale. Dar pentru ca unul dintre ele să devină eficient la un moment dat, toate celelalte trebuie mai mult sau mai puțin suprimate. Astfel, cel care caută printre diversele sale personalități pe cel mai adevărat, cel mai puternic, cel mai profund, trebuie să parcurgă cu atenție lista și să extragă din ea pe cea pe care simte că își poate risca propria siguranță. Toate celelalte personalități devin apoi non-reale; doar soarta aceluia

10 	devine real. Greșelile sale sunt reale, triumfurile sale sunt adevărate triumfuri și, inevitabil, aduc cu ele rușine sau satisfacție. Acesta este un exemplu foarte clar al acelei activități selective a minții asupra căreia am insistat cu câteva pagini în urmă (p. 227 și urm.). Gândul nostru, ocupat continuu să hotărască care dintre multe lucruri va trebui să devină realitate pentru el, alege definitiv unul dintre numeroasele ego-uri, sau personaje posibile și, de atunci, nu va mai considera că este rușinos să se arate deficient în oricare dintre cei care nu o vor fi adoptat ca ai lui.

Eu, care acum mi-am propus ca țelul vieții mele să fiu psiholog, o să fiu mortificat dacă voi descoperi că altcineva cunoaște psihologia mult mai bine decât mine, dar nu mă interesează dacă nu știu deloc greacă, căci exemplu . Deficiența mea în acest limbaj nu îmi dă nici un sentiment de umilință personală. Dacă, în schimb, aș avea „pretenții” ca lingvist, tocmai invers s-ar întâmpla. Așa vedem cel mai ciudat paradox al unui om care este disperat să fie al doilea boxer sau

Al 11- 	lea vâsletor din lume. Faptul că îi poate învinge pe toți oamenii din lume, cu excepția unuia, nu-i face bine, pentru că s-a „ales” să-l bată pe acela și până nu reușește, restul nu contează. În propriii ochi, este ca și cum nu ar valora nimic și, prin urmare, într-adevăr, s-a născut din nimic. Un alt biet diavol, pe de altă parte, pe care oricine îl poate învinge, nu suferă nicio umilință de acest fel, pentru că de mult a abandonat total ideea de a merge pe acel drum. Nu există nicio încercare, prin urmare nu poate exista eșec; întrucât nu există eșec, nu poate exista umilință. Astfel, sentimentul nostru în această lume depinde în întregime de ceea ce ne mulțumim să fim și să facem. Este determinată de relația dintre ceea ce suntem și ceea ce presupunem că putem fi și, prin urmare, ar putea fi reprezentată printr-o fracție în care pretențiile noastre ar fi numitorul și succesele noastre numărătorul, astfel:

Valoarea deranjează

stima de sine — susține succes*

din această fracție crește în proporție egală, indiferent dacă micșorați numitorul sau creșteți numărătorul. Scăderea pre-

James. — 30.
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întins este o ușurare la fel de eficientă ca și satisfacerea lor; iar când dezamăgirile se succed și lupta continuă, tocmai asta ajung să facă oamenii. Istoria teologiei evanghelice cu convingerea de păcat, deznădejde de sine, imposibilitatea mântuirii prin fapte etc., este un exemplu clasic în acest sens, dar o găsim și în viața reală la fiecare pas. Există o singulară ușurință a inimii atunci când cineva ajunge să accepte cu tot respectul nimicnicia cuiva într-o anumită ramură de activitate. Soarta bietului iubit care este respins de un „nu” definitiv inexorabil nu este doar amărăciune. Mulți Bostonieni, și mi-e foarte teamă că același lucru se întâmplă în alte orașe, ar fi mult mai fericiți dacă ar putea abandona odată pentru totdeauna acea idee ciudată de a poseda o mare inteligență muzicală și să nu le fie frică să moară de rușine dacă i-a auzit oricine spunând că o anumită simfonie celebră îi adoarme. Cât de fericit acea zi când renunțăm să mai încercăm să arătăm tineri – sau slabi! „Mulțumesc lui Dumnezeu, să spunem că acele iluzii au dispărut. Orice se adaugă la sine este o opresiune, în același timp că este un motiv de mândrie. Un bărbat care și-a pierdut toată substanța în războiul civil din Statele Unite ale Americii și care se afla într-o sărăcie extremă a susținut că nu s-a simțit niciodată liber și fericit ca atunci.

Încă o dată, așadar, vedem că sentimentul de noi înșine este în mâinile noastre. După cum spune Carlyle: „Lasă ca cererea de recompensă pentru serviciile tale să fie egală cu zero, doar atunci vei avea lumea sub picioare. Iar cel mai înțelept om al vremurilor noastre a spus bine că viața noastră începe cu renunțare.

Nici amenințările, nici lingușirile nu sunt capabile să miște un bărbat dacă nu ating o parte din egourile sale potențiale și reale. Numai așa putem explica în general voința cuiva dorințelor noastre. Prima preocupare a diplomaților și monarhilor și, pe scurt, a tuturor celor care doresc să facă lumea să meargă pe drumul lor, este să caute cel mai eficient principiu al iubirii de sine a victimelor lor, să facă din el punctul de sprijin al sprijinului pentru tot ceea ce vor să obțină de la ei. Dar dacă un om s-a eliberat de toate acele lucruri care sunt supuse acțiunii exterioare, dacă a încetat să le considere parte a lui însuși, suntem complet dezarmați împotriva lui. Stoicii ne-au învățat că, pentru a fi fericiți cu noi, trebuie să începem prin a ne dezbrăca de tot ce este peste puterea noastră, pentru că în acest caz loviturile norocului ar putea ploua asupra noastră fără să ne dăm seama. Epictet ne îndeamnă să limităm extinderea eului nostru și, în același timp, să-l întărim pentru a-l face invulnerabil: « Trebuie să mor, e bine; dar este poate necesar ca el să moară gemând? Adică ceea ce cred că este corect, iar dacă tiranul îmi spune că mă va omorî pentru asta, voi răspunde: Ți-am spus vreodată că sunt nemuritor? Fă-ți treaba, eu o fac pe a mea: treaba ta este să mă omori: treaba mea este să mor fără să tremur: treaba ta este să mă alungi în exil, a mea este să rămân netulburat. Ce facem când călătorim? Noi alegem

CONSTIINTA EGOULUI

235

pilot, marinari și ora plecării. Apoi vine o furtună. Acest lucru nu mă priveşte. Am actul atât cât a fost în mine. Acum depinde de pilot să mă salveze. Dar nava este pe cale să se scufunde; ce sa fac atunci? Nimic altceva decât ceea ce pot face, și anume să mă adaptez să mă înec fără teamă, fără prea multe strigăte și fără să-l acuz pe Dumnezeu, ci pur și simplu ca unul care știe că tot ceea ce se naște trebuie să moară și el”.

Mărturisim că această filozofie stoică, oricât de plină de valoare și suficient de eroică în timp și loc, ca mod al sufletului, nu este posibilă decât în anumite caractere limitate și nesimpatice. Se procedează în întregime prin excludere. Dacă sunt stoic, bunurile pe care nu le pot procura încetează să fie bunurile mele și, așadar, este ușor să negi că sunt bunuri în vreun fel. Această metodă de protejare a sinelui prin excluderi și negații, o găsim foarte populară printre oamenii care nu sunt deloc stoici în alte privințe. Toți oamenii cu inteligență foarte limitată pun bariere în fața Minului lor, fac ca acesta să fie retras din acele regiuni în a căror posesie sigură nu pot ajunge. Oamenii care nu se aseamănă cu ei, sau care îi tratează cu indiferență, oameni asupra cărora nu au nicio influență, sunt oameni față de a căror existență, oricât de exaltată ar fi ea intrinsec, își întorc un ochi indiferent, dacă nu chiar contrariat. Pe cine nu vrea să fie al meu, îl exclud complet din existență; adică în măsura în care depinde de mine parcă acei oameni nu ar existaf). Astfel un anume ceva absolut și definit în conturul personalității mele mă va consola pentru micimea a ceea ce conține.

Oamenii cu o simpatie largă, pe de altă parte, procedează într-un mod complet opus, extinzându-se și îmbrățișând cât mai mult posibil. Conturul ego-ului lor este adesea destul de neclar, dar vastitatea a ceea ce conține este cu atât mai mare. Nil humani a me alienum. Fie ca și ei să disprețuiască acest mic om care este al meu, să mă trateze ca pe un câine, nu-i voi nega, atâta timp cât am suflet în trup. Sunt la fel de reali ca mine. Tot acel bine pozitiv care poate fi în ei va fi și al meu etc. Magnanimitatea acestor creaturi expansive este adesea destul de încântătoare. Ei pot experimenta un mic extaz foarte delicat gândindu-se că, oricât de bolnavi, urâți, săraci și abandonați de toți, ei sunt totuși parte integrantă a unității acestei lumi frumoase și generoase, aproape că simt ceva din puterea cailor de tracțiune care se revarsă peste. ei , a fericirii copiilor, a înțelepciunii înțelepților și nu sunt cu totul lipsiți de parte în averea Wanderbilts și Hohenzollern. Astfel, atât negând cât și acomodativ

') « Cea mai comună modalitate de atenuare a impactului dezestimarii celorlalți constă în a nega, dacă este posibil, valoarea celui care ni-l demonstrează. Este remediul obișnuit împotriva criticilor nedrepte dictate de spiritul de partid sau de malignitatea individuală. Bain, Emoție și voință, p. 209.
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făcând acest lucru, ego-ul trebuie să încerce să se afirme în realitate. Cel care poate striga sincer împreună cu Marcus Aurelius: «O Universe, îmi doresc tot ce-ți dorești!...», posedă un ego din care a fost îndepărtată orice urmă de negativitate și obstrucție; — nu poate sufla niciun vânt care să nu-și umple pânzele.

O opinie aproape unanimă plasează diferitele personalități și diferitele grade de stima de sine pe care un individ le poate poseda într-o scară ierarhică, din care eul corporal ocupă partea de jos, eul spiritual vârful, în timp ce personalitățile materiale, extracorporale și diverse ego-uri sociale ar forma partea de mijloc. Cel mai natural sentiment al iubirii de sine ne-ar împinge să lărgim toate aceste ego-uri; și abandonăm în mod deliberat doar pe cei pe care descoperim că nu le putem păstra. Abnegația noastră (altruismul) seamănă adesea foarte mult cu o „virtute a necesității” și nu fără un motiv aparent, cinicii citează fabula vulpii și a strugurilor când vorbesc despre progresul nostru în această direcție. Dar aici constă educația morală a rasei; iar dacă acceptăm ca adevărat rezultatul că, pe scurt, personalitățile pe care le putem păstra sunt în mod intrinsec cele mai bune, nici nu este necesar să ne plângem că am fost conduși să recunoaștem această superioritate într-un mod atât de indirect și întortocheat.

Desigur, acesta nu este singurul mod în care învățăm să ne subordonăm personalitățile inferioare celor superioare. Este de la sine înțeles că o judecată etică directă are și un anumit rol în ea și, în sfârșit, și nu în cea mai mică măsură, ne adaptăm judecăților noastre de persoană pe care le-am format inițial pe baza actelor altora. Una dintre cele mai ciudate legi ale naturii noastre este că multe lucruri pe care suntem încântați să le găsim în noi înșine ne dezgustă atunci când le vedem la alții. Aproape nimeni nu simte simpatie pentru „murdăria” somatică a altuia – în ceea ce privește voracitatea, vanitatea, impulsivitatea, gelozia, despotismul și aroganța lui. Totuși, lăsați absolut în seama noastră, probabil că am permite tuturor acestor tendințe să înflorească liber în noi înșine și, în orice caz, ar trece mult timp până să ne formăm o concepție exactă a gradului de subordonare a acestora. Dar, așa cum spune Horwicz, pentru că trebuie să-mi judec întotdeauna semenii, în curând ajung să văd tendințele mele rele în oglinda tendințelor rele ale altora și să mă gândesc la ele diferit de ceea ce simt eu. Desigur, principiile morale generale care mi-au fost insuflate încă din copilărie accelerează foarte mult formarea acestei judecăți auto-reflectate.

Așadar, așa cum am spus, bărbații și-au aranjat diferitele personalități într-o scară ierarhică în funcție de valoarea lor. Ca bază a tuturor celorlalte ego-uri, este necesar un anumit grad de egoism somatic. Însă prea multă senzualitate este puțin încruntă; sau, cel mult, este iertat prin prisma altor calitati ale individului. Eurile materiale mai cuprinzătoare sunt, prin urmare, apreciate ca fiind mai mult
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mai înalte decât cele pur somatice. Se spune că un biet diavol este un om care este incapabil să renunțe la mâncare, la băutură, la încălzire, la dormit o vreme, pentru a-și croi drum în lume. Eul social, inclusiv, ocupă un loc mai înalt decât eul material, în totalitatea sa. Trebuie să avem mai multă grijă de onoarea noastră, de prietenii noștri, de legăturile noastre umanitare, decât de a ne păstra pielea intactă sau de a rămâne sănătoși. Sinele spiritual, deci, este atât de înălțat, încât, mai degrabă decât să-l piardă, omul ar trebui să fie gata să-și dea prieteni și faimă, bunuri și chiar propria viață.

Pentru fiecare tip de Ego, material, social și spiritual, oamenii fac distincție între imediat și real, și îndepărtat și potențial, între viziunea limitată și cea largă, în detrimentul celui dintâi și în avantajul celui de-al doilea. O plăcere fizică prezentă trebuie sacrificată pentru sănătate în general; trebuie lăsat „oul de azi” pentru „găina de mâine”; nu se poate ezita să-i facă dușmani interlocutorului de astăzi, dacă cu acesta se poate câștiga favoarea într-un cerc de oameni de mai mare importanță; trebuie făcută fără educație, har și ingeniozitate, dacă în acest fel se asigură mântuirea sufletului.

Dintre toate aceste ego-uri mai mari, mai potențiale, ego-ul social potențial este cel mai interesant, din cauza anumitor paradoxuri aparente la care duce și din cauza conexiunilor pe care le prezintă cu viața noastră morală și religioasă. Când, din motive de onoare și conștiință, sfidez mânia familiei mele, a clubului meu, a grupului meu; când devin catolic dintr-un protestant, un catolic cu gândire liberă și așa mai departe, sunt întotdeauna susținut intern și întărit împotriva pierderii sinelui meu social real de gândul altor posibili judecători sociali, mai buni decât cei care guvernează acum. impotriva mea. Eul social ideal pe care îl caut astfel, făcând apel la judecata acelor judecători, poate fi foarte îndepărtat; și mi se poate prezenta în cel mai întunecat mod. S-ar putea să nu pot nici măcar să sper că se va întâmpla atâta timp cât voi trăi; De asemenea, trebuie să mă aștept ca generațiile viitoare, care m-ar fi aprobat dacă m-ar fi cunoscut, să nu mă cunoască niciodată când voi fi mort. Dar emoția care mă conduce este, fără îndoială, căutarea unui ego social ideal, un ego cel puțin demn de a fi aprobat de un tovarăș care judecă în cel mai înalt mod posibil, dacă există. Acesta este eu real, intim, suprem, permanent pe care îl caut. Acest judecător poate fi Dumnezeu, Mintea absolută, „Marele Însoțitor”.

') Trebuie observat că calitățile sinelui astfel constituite ideal sunt toate calități aprobate cândva de colegii mei actuali: și că motivul pentru care protestez acum împotriva sentinței lor făcând apel la judecătorul ideal constă într-o particularitate exterioară a cazul în cuvânt. Ceea ce odinioară era admirat la mine ca curaj, de fapt, a devenit acum, în ochii oamenilor, „impertinență”; ceea ce era forța a devenit încăpățânare; vechea fidelitate a devenit fanatism. Numai judecătorul ideal, cred că acum, îmi poate vedea calitățile așa cum sunt ele cu adevărat, voința mea, puterea mea. Tovarășii mei au fost rătăciți de interesul propriu și de prejudecăți.
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În aceste zile, luminate de atâta lumină științifică, asistăm la lungi discuții despre eficiența rugăciunii; Și. Ni se prezintă multe motive pentru care nu ar trebui să ne rugăm, multe alte motive pentru care ar trebui. Dar se spune foarte puțin în toate acestea despre motivul pentru care ne rugăm de fapt, și anume că nu ne putem lipsi de el. Este probabil ca orice ar face „știința” în sens contrar, oamenii se vor ruga pentru totdeauna, cu excepția cazului în care natura lor mentală este transformată într-un mod pe care nimic din ceea ce știm acum nu ne poate determina să presupunem. Îndemnul la rugăciune este o consecință necesară a faptului că, deși cel mai interior dintre ego-urile empirice ale omului este un ego de tip social, își poate găsi sociusul adecvat doar într-un mod ideal.

Fiecare progres al ego-ului social este dat de înlocuirea instanțelor superioare cu cele inferioare; — tribunalul ideal este cel mai înalt dintre toate, iar majoritatea oamenilor, fie continuu, fie ocazional, poartă în ei tendința de a apela la el. Cel mai umil paria de pe acest pământ se poate simți viu și puternic datorită acestei noțiuni înalte. Și, pe de altă parte, pentru cei mai mulți dintre noi, o lume fără acest refugiu interior ar deveni un abis plin de eroare atunci când celelalte euri sociale ne părăsesc. Spun „pentru mulți dintre noi” pentru că este posibil ca indivizii să difere foarte mult unul de altul în măsura în care sunt dominați de acest sentiment de a avea un spectator ideal. Acest simț este o parte mult mai esențială a conștiinței unor oameni decât a altora. Cei care au cel mai mult sunt probabil cei mai religioși. Dar sunt sigur că chiar și cei care cred că sunt total lipsiți de ea sunt auto-înșelați și, în realitate, au un anumit grad. Doar un animal negregar ar putea fi complet lipsit de el. Probabil că nimeni nu s-ar putea sacrifica pentru „lege” dacă nu ar personifica într-un fel principiul dreptului căruia s-a sacrificat și nu se aștepta la vreo iertare pentru el. Cu alte cuvinte, este dificil să existe un non-egoism social complet; ideea de sinucidere socială completă cu greu poate veni în minte cuiva. Chiar și anumite expresii, precum cele ale lui Iov: „Deși mă ucide, voi avea încredere în El”, sau cea a lui Marcus Aurelius: „Dacă zeii mă urăsc pe mine și pe copiii mei, trebuie să existe motivul lui”, mai puțin. toate pot fi citate pentru a demonstra contrariul. Întrucât, fără nicio îndoială, Iov anticipa deja, în gândurile sale, răsplata pe care i-o va da Iehova după bătăi; iar împăratul roman era sigur că Rațiunea absolută nu va fi cu totul indiferentă față de acceptarea lui a mâniei divine. Textul străvechi al doctrinei catolice: „Te-ai mulțumi să fii condamnat pentru slava lui Dumnezeu?” el a găsit un răspuns afirmativ numai în cei care au simţit cu siguranţă în adâncul inimii că Dumnezeu le va acorda „credinţa” bunăvoinţei de care au dat dovadă; și că și-ar fi amintit de ele mai bine decât dacă în planurile Sale inscrutabile nu i-ar fi condamnat.
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Tot ceea ce s-a spus cu privire la imposibilitatea sinuciderii este susținut de referirea la motive pozitive. Dar când suntem dominați de un sentiment de frică, ne aflăm într-o stare de spirit negativă; adică ne limităm să aruncăm ceva la gunoi, fără să ne gândim la ce va putea lua locul celui alungat. În această stare de spirit se poate avea gânduri și acte autentice de sinucidere, spirituale și sociale, precum și fizice. Orice, atunci, invocăm, pentru a scăpa și a nu mai exista! Dar aceste stări de frenezie sinucigașă sunt de natură patologică și se opun complet a tot ceea ce este regulat în viața eului uman.

Care ego este cel care este considerat „egoism”?

Suntem obișnuiți să-l numim egoist pe bărbatul în care iubirea de sine se dezvoltă în mare măsură. Pe de altă parte, el este numit non-egoist sau altruist, care arată că ia în considerare interesele altor personalități decât ale lui. Acum, care este natura interioară a emoției egoiste în prima? Și care este obiectul său principal? Primul răspuns care se prezintă firesc la astfel de întrebări este că fiecare dintre noi este animat de un puternic sentiment de respect pentru propriul său principiu individual de existență, oricare ar fi acesta, luat ca atare; dar o examinare mai atentă ne va arăta, totuși, că, pentru a avea o personalitate la care să ne putem ține, natura trebuie să prezinte mai întâi ochilor noștri un obiect destul de interesant, pentru că ne putem dori instinctiv să-l posedă pentru valoarea sa intrinsecă și pentru că dă. poate forma unul dintre acele sine, materiale, spirituale sau sociale, pe care le-am trecut deja în revistă.

Vom constata, din nou, că toate acele fapte de rivalitate și substituție care ne-au lovit, toate acele deplasări, expansiuni și contracții ale sferei a ceea ce am numit eu și a mea, nu sunt altceva decât rezultatul faptului că anumite lucruri trezim impulsurile primitive și instinctive ale naturii noastre și că le urmăm destinele cu un interes acut care nu are nicidecum o origine reflexă. Știința noastră tratează aceste obiecte ca elemente de construcție imediate ale sinelui.

Cuvintele eu și personalitate, în măsura în care trezesc sentimente și implică o valoare emoțională, sunt deci denumiri obiective, care reprezintă

da Tipul de egoism variază în funcție de sinele pe care îl îngrijește. Dacă este ego-ul pur trupesc, dacă omul alege cea mai bună mâncare, cel mai cald loc, cel mai moale fotoliu; dacă nu se deranjează cu nimeni, își fixează ochii pe el și așa mai departe îl numim arogant. Dacă eul social dorește să-l cultive omul, sub formă de popularitate sau influență, - poate că se va putea subordona altora în chestiuni materiale, dacă va considera că este util pentru scopurile sale: și în acest caz ar putea trece foarte bine pentru un altruist. Dacă îi pasă doar de ego-ul celeilalte lumi și îl caută pe calea ascezei - chiar dacă el este de așa natură încât ar prefera să trimită toată omenirea în iadul etern decât să-și piardă propriul suflet, - egoismul lui va lua probabil numele de " sfinţenie".
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lăsați-i să simtă toate acele lucruri care au puterea de a produce o excitare de un fel anume și definit într-un curent de conștiință.

În ceea ce privește stima de sine socială, interesul pe care îl iau pentru imaginile pe care alți bărbați și le-au format despre mine creează un interes pentru un grup de obiecte care sunt exterioare gândirii mele.

Același lucru este valabil și pentru sinele meu spiritual. Nu este sufletul meu, nu eul meu transcendental sau „gânditor”; nu este pronumele personal « I »; nici subiectivitatea mea ca atare, ceea ce iubesc; dar facultățile mele mai fenomenale și mai trecătoare, afecțiunile și antipatiile mele, dorințele mele, sensibilitățile mele și altele asemenea. Acum toate acestea, în raport cu principiul central, sunt lucruri exterioare. Egoismul nu este așadar iubire pentru un simplu principiu al identității conștiente, fie primar, fie secundar, ci este întotdeauna dragoste pentru ceva care, în comparație cu acel principiu, este superficial, tranzitiv, capabil de a fi respins sau acceptat atunci când vrei.

Iar Psihologia Zoologică vine în ajutorul rațiunii noastre, arătându-ne că așa trebuie neapărat să fie; de fapt, răspunzând la întrebarea care sunt lucrurile pe care un om le iubește în egoismul său, am răspuns implicit la cealaltă întrebare, de ce le iubește.

Dacă conștiința noastră ar fi doar cognitivă, dacă nu ar avea preferințe pentru unele dintre obiectele care îi ocupă succesiv câmpul, nu ar putea rămâne mult timp existentă; pentru că, printr-o necesitate fatală, fiecare minte omenească care apare pe acest pământ este subordonată integrității corpului căruia îi aparține, tratamentului pe care acest corp îl primește de la alții, acelor dispoziții spirituale care îl folosesc ca instrument și care îl conduc atât la longevitate, cât şi la distrugere. Înțelegem, așadar, că mai întâi propriul corp, apoi prietenii și în cele din urmă dispozițiile spirituale, trebuie să fie cele mai interesante obiecte pentru fiecare minte umană. Fiecare minte, pentru a exista, trebuie să aibă un anumit minim de egoism sub forma unui instinct de autoconservare. Acest minim trebuie să stea la baza tuturor actelor conștiente ulterioare atât de lepădare de sine, cât și a unui egoism și mai rafinat. Prin supraviețuirea celui mai apt, dacă nu printr-o cale mai directă, toate mințile trebuie să fi ajuns să manifeste un interes intens față de corpurile de care sunt legați, diferit de orice interes pe care l-ar putea avea pentru ego-ul pur ca atare.

La fel se întâmplă și cu imaginile pe care ceilalți le au despre oamenii lor. Nu aș trăi acum dacă nu aș fi putut să observ privirile de aprobare sau dezaprobare de pe chipurile oamenilor printre care mi-am petrecut viața. Privirile disprețuitoare aruncate către alți oameni nu mă afectează în mod deosebit. Dacă viața mea mentală ar depinde exclusiv, direct sau indirect, de succesele altei persoane, selecția naturală m-ar fi făcut, fără îndoială, să fiu la fel de sensibil la vicisitudinile sociale ale acestei alte persoane precum sunt în prezent față de cele referitoare la mine. În loc să fiu egoist, aș fi pur și simplu altruist. Dar în acest caz, care are loc doar parțial în condițiile umane actuale,
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cu siguranță, ego-ul pe care îl iubesc empiric ar fi fost foarte modificat, dar ego-ul meu gânditor ar rămâne ceea ce este în prezent. Puterile mele spirituale, de asemenea, trebuie să-mi trezească interesul mai mult decât puterile altora și din același motiv. Nu aș fi aici dacă nu le-aș fi cultivat mereu, apărându-le cu toate eforturile mele; și aceeași lege după care am avut grijă de ea cândva mă face să am grijă de ea din nou.

Propriul meu corp, și ceea ce sunt pentru nevoile lui, sunt așadar obiectul primitiv, determinat instinctiv, al intereselor mele egoiste. Alte obiecte pot ajunge să mă intereseze în mod secundar, prin asocierea lor, fie ca mijloace, fie ca concomitente obișnuite, cu unul sau altul dintre aceste lucruri; și astfel sfera primitivă a emoțiilor egoiste se poate extinde în mii de moduri, schimbându-și granițele.

Acest tip de interes este de fapt ceea ce înseamnă cuvântul „al meu”. Anumite tipuri de lucruri tind primordial să posede acest interes și sunt cele care formează eu natural. Dar toate aceste lucruri sunt obiecte, propriu zis, în gândul care le gândește la un moment dat.

Și acest ultim fapt răstoarnă imediat afirmația vechii psihologii senzaționaliste, că pasiunile altruiste sunt contrare naturii lucrurilor și că, chiar dacă uneori par să existe, acest lucru este posibil doar ca produse secundare, reductibile în ultimă analiză la cazuri de egoism, educat de experiență într-o deghizare de ipocrizie.

Dacă punctul de vedere zoologic și evoluționist este cel adevărat, nu există niciun motiv pentru care un obiect ar trebui să trezească pasiune și interes mai puțin primitiv și mai puțin instinctiv decât oricare altul, indiferent dacă este legat sau nu de interesele ego-ului. Fenomenul pasiunii în origine și în esență este întotdeauna același, oricare ar fi scopul său; ceea ce urmărește este pur și simplu o chestiune de fapt. Nu este de neconceput că pot fi la fel de fascinat, și într-un mod atât de primitiv, de grija care trebuie acordată corpului aproapelui meu, ca de cele care trebuie date propriului meu corp. Pe de altă parte, sunt la fel de sigură de îngrijirea care trebuie acordată corpului copilului meu.

Singurul obstacol în calea unor astfel de interese altruiste exuberant constă în selecția naturală, care le-ar elimina ca fiind dăunătoare individului și rasei sale. Cu toate acestea, multe dintre aceste interese rămân neeradicate, precum, de exemplu, interesul pentru sexul opus, interes care în rasa umană pare mai răsucit și mai înrădăcinat decât ceea ce este necesar pentru nevoile procreării; la fel ca si alte tendinte, precum cea pentru intoxicatia alcoolica sau pentru muzica, care, din cate putem intelege, nu au nicio utilitate. Instinctele simpatice și egoiste sunt coordonate. Ele se ridică, dacă ne putem exprima așa, la același nivel psihologic și diferă doar prin aceasta, că instinctele egoiste acoperă o măsură mult mai mare.

.Там de ex. — Bl.
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Eul subiectiv pur.

Astfel, am rezumat ceea ce era de spus despre elementele constitutive ale eului fenomenal și despre natura iubirii de sine. Ne este astfel eliberată calea pentru tratarea acelui principiu pur al identității de sine cu care ne-am confruntat continuu în cursul expunerii precedente, dar pe care l-am respins întotdeauna ca fiind o dificultate care trebuie tratată mai târziu. Încă din vremea lui Hume, acest principiu a fost considerat cea mai complicată ghicitoare cu care are de-a face psihologia; și indiferent de părerea pe care cineva o îmbrățișează cu privire la acest subiect, suntem întotdeauna obligați să ne menținem poziția împotriva atacurilor grave. Dacă, împreună cu spiritiştii, se ia de partea unui suflet substanţial, sau a unui principiu transcendental al unităţii, nu va putea oferi nicio informaţie pozitivă în ce constă aceasta. Dacă, pe de altă parte, cu adepții lui Hume, se neagă un astfel de principiu și se afirmă că curentul gândurilor trecătoare este totul, se lovește de bunul simț al întregii umanități, pentru care credința într-un principiu distinct al personalității. Oricare ar fi soluția ce urmează a fi adoptată în paginile care urmează, trebuie să avem în vedere și faptul că aceasta nu va satisface majoritatea celor cărora le este destinată.

Cel mai bun mod de a intra în subiect va fi să luați în considerare mai întâi

Simțul identității personale.

În ultimul capitol am stabilit că gândurile despre care știm că există efectiv nu stau izolate unele de altele, ci par să aparțină într-un mod special cuiva care le gândește și nu altcuiva. Fiecare gând este capabil să distingă, printre o multitudine de alte gânduri la care se poate gândi, care aparțin eului căruia îi aparține și care nu. Primele sunt înconjurate de un fel de căldură, de un sentiment de intimitate pe care ceilalți nu îl au deloc, din care rezultă că se apreciază că eu de ieri este, într-un sens deosebit de subtil, același lucru cu eu. care acum face acea judecată.

Ca fenomen subiectiv, o astfel de judecată nu prezintă un mister special. Ea aparține marii clase de judecăți de identitate și nu este nimic deosebit de remarcabil în a face o judecată de identitate la prima persoană, mai degrabă decât la a doua sau a treia persoană. Operațiile intelectuale par, în esență, aceleași, fie că spun: „Sunt la fel ca înainte”, fie că spun: „Pixul este același stilou ca ieri”. Este la fel de ușor să gândești asta ca să gândești contrariul și să spui: „Nici eu, nici pixul nu suntem la fel ca ieri”.

Singura întrebare pe care trebuie să o examinăm este dacă ceea ce facem este о
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nu este o judecată corectă. Există oare acea identitate care ne apare ca un atribut esențial al personalității?

Putem declara imediat această existență admisibilă și inteligibilă în măsura în care postulează un timp trecut cu gânduri sau personalități trecute conținute în ea; — date pe care le-am presupus de la începutul acestei cărți. De asemenea, admisibil și inteligibil în măsura în care se referă la un eu prezent, la acel eu prezent pe care l-am studiat în diferitele sale forme. Singura întrebare pentru noi este ce înseamnă conștiința atunci când numește prezentul eu la fel ca unul dintre acei multe I-uri trecute pe care le are în minte.

Vorbeam acum un moment despre „caldura” si „intimitate”. Acest lucru ne va conduce la rezolvarea întrebării noastre.

Prezentul meu este simțit cu căldură și intimitate. Există masa călduță a corpului meu și acel „nucleu al eului spiritual”, simțul activității intime. Nu ne putem imagina sinele prezent fără a simți simultan unul sau altul dintre aceste două lucruri. Orice alt obiect de gândire care aduce aceste două lucruri în conștiință va fi gândit cu o căldură și o intimitate asemănătoare celor care aderă la ego-ul meu prezent.

Orice sinele îndepărtat care îndeplinește această condiție va fi gândit cu aceeași căldură și intimitate. Dar care ei îndepărtați sunt cei care, reprezentați, vor îndeplini acea condiție și care nu sunt?

Evident, aceia, și numai aceia, care au îndeplinit-o în timp ce erau activi. Ei îi vom reprezenta întotdeauna pentru noi înșine cu acea căldură vitală în sine; numai lor va putea adera acel parfum anume al activității interne prins în acțiune. Și, ca o consecință firească, le vom asimila unul altuia și acelui sine cald și intim pe care îl simt că există în noi în timp ce gândim; și le vom separa ca un grup complet de toate celelalte obiecte care nu poartă acea amprentă caracteristică.

Din turma lăsată liberă iarna într-o prerie mare, când vine primăvara proprietarul alege și sortează acele animale pe care își găsește propria marcă. Semnul turmei este, pentru diferitele părți ale gândirii, acea anumită căldură animală la care ne-am referit. Această căldură le pătrunde pe toate, pe măsură ce Alo străbate rozariul și le face un întreg, pe care îl tratăm ca o unitate, oricât de mult ar fi aceste părți una de cealaltă. La acest caracter se adaugă și celălalt, că diferitele ego-uri ni se par ca și cum ar fi fost continuu unul cu celălalt pentru perioade lungi de timp, iar cel mai recent dintre ele continuă cu ego-ul nostru din momentul prezent. În același mod în care judecăm identitatea unui obiect material pe care îl vedem atunci când, în ciuda modificărilor de structură, acesta rămâne continuu în fața ochilor noștri; sau când, deși prezența sa în fața noastră a fost întreruptă, calitățile sale continuă nealterate; astfel credem că experimentăm un ego identic atunci când ni se prezintă într-o manieră analogă. Continuitatea reunește ceea ce diferența ar fi separat altfel; asemănarea reunește ceea ce discontinuitatea ar fi ținut deoparte.
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Ceva analog se întâmplă când vorbesc despre anumite experiențe din trecut ca fiind ale mele. Experiențele făcute de alți bărbați, din câte le cunosc în toate detaliile lor, totuși nu poartă niciodată acea semnă foarte vie care le este caracteristică. Acesta este motivul pentru care Petru, trezindu-se în același pat cu Pavel, dacă încearcă să-și amintească ceea ce aveau amândoi în minte înainte de a adormi, reidentifică și își însușește ideile „fierbinte” ca fiind ale sale, și nu-i trece niciodată prin cap să le confunde cu cele reci și decolorate pe care le atribuie lui Paul. Dacă i s-ar putea întâmpla asta, ar putea să confunde și trupul lui Pavel, pe care numai el îl vede, cu propriul său trup, pe care îl vede și îl simte. Fiecare dintre noi, trezindu-ne, spune: „Iată din nou același bătrân eu”, la fel cum spune: „Iată același vechi pat, aceeași cameră, aceeași lume”.

Sensul identității mele personale este, așadar, perfect analog cu identitatea atribuită oricărui alt agregat. Ea constă într-o concluzie bazată atât pe asemănarea într-o relație fundamentală, cât și pe continuitatea în fața minții a fenomenelor comparate.

Ea nu trebuie nici înțeleasă ca însemnând mai mult decât ceea ce presupun acele argumente și nici tratată ca un fel de Unitate metafizică și absolută, în care toate diferențele sunt neglijate. Eurile trecute și prezente, comparate, sunt aceleași doar în sensul în care sunt aceleași, și nu mai departe. Sunt la fel ca sex. Dar această identitate generică coexistă cu diferențe generice la fel de reale; iar, dacă dintr-un punct de vedere sunt un eu, din alt punct sunt, într-un mod la fel de adevărat, multe I-uri diferite1). Același lucru este valabil și pentru atributul continuității; îi conferă egoului propriul său fel de unitate, unitatea unei simple conexiuni, sau non-ruptură, a unui lucru perfect definit ca un simplu fenomen, dar nimic mai mult. Și această întrerupere a fluxului de Eu, ca și întreruperea într-o afișare a imaginilor dizolvate, nu implică în niciun caz vreo unitate suplimentară și nici nu contrazice vreo adăugare de pluralitate în alte privințe.

Și într-adevăr constatăm că, acolo unde asemănarea sau continuitatea nu se mai simte, simțul identității personale dispare la rândul său. Auzim diverse anecdote de la rude legate de anii copilăriei, dar nu ne însușim de ele, așa cum ne facem propriile amintiri. Acestea

*) Dacă, în propoziția: „Sunt același eu ca și ieri”, luăm cuvântul „eu” într-un sens oarecum mai larg, este evident că în multe privințe nu mai sunt același. Ca eu concret, sunt puțin diferit de ceea ce am fost ieri; Mi-era foame atunci, acum sunt satul; Mergeam atunci, acum stau pe loc; Eram mai sărac atunci, acum sunt mai bogat; Eram mai tânăr atunci, acum sunt mai bătrân etc. În alte privințe, totuși, sunt la fel; — iar acestor relaţii le dăm denumirea de esenţial. Numele meu, profesia mea, relațiile mele în lume sunt identice: chipul meu, calitățile mele, lucrurile pe care le amintesc acum sunt practic imposibil de distins de cele de atunci. În plus, eu acum și eu atunci sunt continue, modificările au fost treptate și nu au atins niciodată unitatea ego-ului meu dintr-o dată.
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Infracțiunile noastre de politețe, despre care ni se spune, nu provoacă înroșire și nicio complezență nu trezește în noi acele răspunsuri strălucitoare. Acel copil este o creatură străină pentru noi, cu care personalitatea noastră actuală nu se identifică, mai bine decât cu orice copil în viață astăzi. De ce? Parțial pentru că distanțe mari de timp ne separă de acei ani de început și nu ne putem întoarce treptat acolo în memoria noastră; parțial pentru că nicio reprezentare a ceea ce a simțit copilul atunci nu ajunge la noi din acele povești. Același lucru este valabil și pentru unele dintre experiențele noastre care au fost reținute vag. Căldura lor animală s-a evaporat, ca să spunem așa, aproape că nu știm dacă să le recunoaștem ca experiențele noastre, sau dacă nu sunt în schimb vise sau lucruri citite sau auzite; și nu putem face nicio judecată de identitate decisivă cu privire la ele.

Asemănarea dintre părțile unei serii continue de senzații (mai ales corporale), trăite împreună cu lucruri foarte diferite în toate celelalte privințe, constituie astfel „identitatea personală” reală și verificabilă, pe care o simțim în noi înșine.

Dincolo de aceasta, nu există altă identitate în „fluxul” conștiinței subiective pe care l-am descris în ultimul capitol. Părțile sale diferă, dar cu toate diferențele lor ele sunt înnodate în aceste două moduri; dacă dispare unul sau altul mod în care sunt conectate, la fel dispare și simțul identității. Dacă într-o bună zi un bărbat se trezește și nu-și poate aminti nimic din ceea ce a trăit în trecut, atât de mult încât trebuie să învețe de la început propria sa biografie, sau își amintește doar faptele principale, dar într-un mod rece abstract , ca lucruri despre care el este sigur doar că s-au întâmplat o dată; sau dacă, chiar și fără această gravă lipsă de memorie, toate obiceiurile sale fizice și psihice se schimbă pe parcursul unei nopți, iar fiecare organ are, ca să spunem așa, o tonalitate diferită, iar actul gândirii devine conștient de sine într-o altă formă; aude și spune că este o altă persoană. Își înstrăinează vechiul eu, îi dă un alt nume, iar viața lui prezentă nu se identifică cu nicio amănunte din trecut.

Cazurile de acest fel nu sunt rare în patologia psihică, dar pentru că va trebui să vorbim despre ele mai pe larg mai târziu, ne vom opri acum la acest mic indiciu.

Cititorul erudit va fi recunoscut această descriere a identității de sine drept doctrina pe care o profesează în mod obișnuit școala empirică. Asociatii din Anglia si Franta, herbartienii din Germania, toti descriu sinele ca un agregat, fiecare parte din care, prin felul sau propriu de a fi, este un fapt distinct. Până acum, bine ; toate acestea sunt adevărate, oricât de multe alte lucruri ar fi adevărate; și este gloria nemuritoare a lui Hume și Herbart și a succesorilor lor să fi ieșit din nebulozitatea în care până acum fusese învăluit atât de mult din semnificația identității personale și să fi făcut din sine o entitate empirică și verificabilă.

Dar, lăsând lucrurile în acest moment și spunând că această sumă de fapte tranzitorii este totul, acești scriitori au trecut cu vederea mai mult
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reconditi ai Unității conștiinței, spre care trebuie să ne îndreptăm și atenția.

Similul nostru recent al turmei care poartă un semn vă va ajuta. Se va aminti că animalele aceleiași turme sunt recunoscute de stăpânul lor, care își găsește propria amprentă asupra lor. „Deținătorul” simbolizează aici acea „secțiune” a conștiinței sau a pulsului gândirii pe care am reprezentat-o de-a lungul expunerii noastre ca vehicul al judecății identității; iar „marca” simbolizează acel caracter de căldură și continuitate, pe baza căruia se formulează acea judecată. Acum, niciun animal nu ar purta acest semn dacă nu ar aparține proprietarului turmei; acele animale nu sunt ale lui pentru că poartă semnul; dar poartă semnul pentru că sunt ai lui. Așadar s-ar părea că descrierea noastră a apartenenței reciproce a tuturor eurilor, ca lucru pur reprezentat, într-un puls de gândire ulterior, a omis cea mai caracteristică trăsătură de asemănare găsită în turmă, trăsătură pe care bunul simț o găsește și în fenomen. de identitate personală și a cărei omisiune ne-ar cere dintr-un motiv strict. Căci bunul simț insistă că unitatea tuturor personalităților nu este o simplă apariție a asemănării și continuității, ci că implică o apartenență reală la un Proprietar, la o entitate spirituală de ce fel. Aceasta este o obiecție formidabilă față de explicația empirică obișnuită, deoarece toate gândurile și senzațiile individuale care s-au succedat sunt reprezentate de asociaționismul comun ca și cum s-ar fi „integrat” sau s-ar fi aderat împreună într-un mod insondabil, de la sine, și astfel s-au contopit. într-un singur curent. Toate incomprehensibilitățile pe care le-am văzut în capitolul VI ca fiind inerente conceptului de multe obiecte care se contopesc fără a exista un mediu, un vehicul relativ, se aplică și descrierii empiriste a identității personale.

Dar în explicația noastră mediul este deja determinat: păstorul turmei este prezent, sub forma a ceva care nu face parte din obiectele din colecție, ci este superior tuturor, iar „gândul judecător”, real. , este spectatorul prezent și atent, secțiunea „identificatoare”, adică a curentului de gândire. Este ceea ce adună și „deține” unele dintre multele fapte trecute care vin înaintea lui și le ignoră pe celelalte; formând astfel o unitate concretă și solid plantată, și una care nu plutește doar în aerul vag cerulean al posibilității. De asemenea, trebuie amintit că nu am încercat să deducem sau să explicăm realitatea acestor pulsații de gândire cu funcția lor cognitivă; dar am admis-o pur și simplu, ca fapt ultim pe care psihologul este obligat să-l afirme.

Dar această admitere, deși acordă mult, încă nu acordă tot ceea ce pretinde bunul simț. Unitatea în care Gândul (cum voi numi pentru un timp - cu P mare - starea de spirit actuală) leagă faptele individuale trecute între ele și cu sine, nu există până când Gândul nu este produs.
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Este ca și cum vitele sălbatice au fost prinse în capcană de un proprietar nou creat și abia apoi posedate pentru prima dată. Dar esența lucrurilor, pentru bunul simț, constă tocmai în aceasta, că evenimentele trecute nu au fost niciodată vite sălbatice; au aparținut întotdeauna cuiva. Gândul nu le însușește, dar de îndată ce ia naștere le găsește ca fiind ale sale. Cum este posibil acest lucru dacă Gândirea nu are o identitate substanțială cu un posesor anterior, nu o simplă asemănare sau continuitate, așa cum au spus ei, ci o unitate reală?

De ce, cum s-ar putea ca Gândul, prezent și judecând Gândul, în loc să fie într-un fel substanțial sau transcendent identic cu proprietarul anterior al eului trecut, să-și moștenească doar „titlul” și astfel să fie reprezentantul său legal? Ne putem imagina o lungă succesiune de ciobani care s-au succedat rapid în proprietatea aceleiași turme, prin transmiterea ereditară a unui titlu original: de ce „titlul” unui fir analog nu ar putea fi niciodată trecut de la un Gând la altul, într-un fel analog cale??

Este un fapt patent al conștiinței că o transmitere de acest fel are loc de fapt. Fiecare pulsație a conștiinței cognitive, fiecare Gând moare pentru a fi înlocuit cu altul. Acesta din urmă, dintre lucrurile pe care le știe, știe și ce l-a precedat și, găsindu-l „cald”, în felul în care am spus, îl salută, spunând: „Tu ești al meu și faci parte din același ego cu mine. „ ». Fiecare dintre gândurile care urmează, cunoscând și cuprinzând gândurile care l-au precedat, este receptacul final; iar, prin însuşirea lor, el este şi proprietarul lor definitiv. Prin urmare, fiecare gând se naște posesiv și moare posedat, transmițând tot ceea ce a recunoscut ca fiind al său succesorului său. După cum spune Kant, este ca și cum unele bile elastice ajung să aibă nu numai mișcarea, ci și conștiința acestei mișcări, iar o primă minge o transmite celei care vine atât după mișcare, cât și după conștiința acesteia, această a doua presupune în propria sa conștiință și ambele, și le-ar transmite unui al treilea, iar în cele din urmă ultimul ar păstra tot ceea ce au primit bilele și l-ar reprezenta ca pe un lucru propriu. Această putere specială a gândirii în curs de dezvoltare de a înțelege imediat gândul muribund și de a-l „adopta” este ceea ce duce la însuşirea cât mai multor dintre cele mai îndepărtate elemente constitutive ale ego-ului. Cine posedă eul ultim posedă și penultimul, pentru că posesorul posesorului posedă și ceea ce este posedat de el.

Este imposibil să descoperim vreo trăsătură verificabilă în identitatea personală care să nu fie cuprinsă în această schemă; ar fi la fel de imposibil să ne imaginăm vreun principiu transcendental de unire (dacă un astfel de principiu ar putea exista) modelând lucrurile la un rezultat diferit sau fiind cunoscut de orice produs care nu a fost tocmai producerea unui flux de conștiință, fiecare parte succesivă a căruia cunoaște , si stiu-

248

CAPITOLUL ZECE

coborându-le, tot ce a venit înainte este anexat și posedat, reprezentând astfel un întreg curent trecut, cu care, însă, în niciun caz nu s-ar putea identifica. 11 Gândul care, în timp ce cunoaște celălalt Gând și Obiectul acestui Celălalt, își însușește acest Altul și Obiectul pe care și-l însușise, este totuși un fenomen perfect distinct de acest Celălalt: s-ar putea să nu seamănă aproape deloc cu el. ; și poate fi extrem de departe de el în timp și spațiu.

Singurul punct obscur este Vatio d'appropriazione. Trebuie să existe un agent care își însușește sau respinge: dar am numit deja acest agent. Este Gândul, căruia îi sunt cunoscute toate diferitele „elemente constitutive”. Acest Gând este un vehicul de alegere, precum și de cunoaștere. Își însușește alte Gânduri, este focalizarea efectivă a concentrării, cârligul de care atârnă lanțul Sine-urilor trecute, plantat ferm în Prezent, care singur ne pare real și, astfel, face ca lanțul în sine să nu fie un lucru pur ideal. În prezent, cârligul va cădea și în trecut cu tot ce poartă, și va fi apoi tratat ca o nouă verigă, iar un nou Gând îl va însuși, servind la rândul său drept cârlig. Momentul prezent al conștiinței este așadar cel mai întunecat din întreaga serie. Își poate simți existența imediată, dar nu se poate ști nimic despre ea până când nu a trecut în domeniul morții. Prin urmare, nu se înscrie atât de mult pentru sine, cât de partea cea mai intim simțită din Obiectul său prezent, corpul și acele mișcări centrale de acomodare care însoțesc procesul de gândire, în cap. Acestea formează însuși miezul identității noastre personale; și existența lor efectivă, realizată ca un fapt prezent stabil, este cea care ne face să spunem „oricât de sigur sunt eu, acele fapte trecute au făcut parte din mine”. Ele sunt nucleul în jurul căruia părțile reprezentate ale ego-ului sunt asimilate, adăugate, înnodate între ele și chiar dacă gândul ar fi complet inconștient de el însuși în actul gândirii, aceste părți „calde” ale obiectului său prezent ar putea foarte bine să fie un bază solidă pentru conștientizarea identității personale.

Prin urmare, conștiința identității noastre, ca fapt psihologic, poate fi pe deplin descrisă fără a fi nevoie să presupunem alt agent decât o succesiune de gânduri perisabile și trecătoare, înzestrate cu funcția de însuşire și respingere, iar unele dintre ele pot ști, adecvat sau respinge obiectele deja cunoscute, însușite sau respinse de restul.

Astfel, numai Gândul trecător pare să constituie Gânditorul; și, deși s-ar putea să existe un Gânditor non-fenomenal în afară de acest Gând, încă nu este necesar să dăm seama de fapte. Dar nu ne vom putea forma o opinie exactă asupra acestui lucru până când nu vom auzi motivele care au fost invocate istoric pentru a susține existența lui.
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Principiul pur Іо о (identitatea personală.

Principalele teorii ale sinelui sunt următoarele trei:

1. 	° Teoria spiritistă;

2. 	° Teoria asociaționistă;

3. 	„Teoria transcendentală.

Teoria sufletului.

Teoria sufletului este teoria filozofiei populare și scolastice, cea din urmă nu este altceva decât filosofia populară, expusă într-o formă sistematică. Această teorie afirmă că principiul individualității care se află în noi trebuie să fie substanțial, deoarece fenomenele psihice sunt activități și nicio activitate nu poate fi concepută fără un agent. Acest agent substanțial nu poate fi creierul, ci mai degrabă trebuie să fie ceva imaterial; întrucât activitatea sa, gândirea, este imaterială și dobândește cunoștințe despre lucrurile imateriale și despre lucrurile materiale într-un mod general și inteligibil, precum și una particulară și sensibilă - toate puterile incompatibile cu natura materiei a cărei este creierul. compusă. Mai mult, gândirea este simplă, în timp ce activitățile creierului sunt compuse din activitățile elementare ale fiecărei părți ale acestuia. Mai mult, gândirea este spontană și liberă, în timp ce activitatea materială este determinată ab extra, iar voința se poate opune tuturor bunurilor și tuturor poftelor somatice, ceea ce ar fi imposibil dacă ar fi o funcție corporală. Pe lângă aceste motive obiective, alte motive subiective susțin credința în mV Anima. Conștientizarea identității noastre personale ne demonstrează și simplitatea noastră esențială: proprietarul diferitelor elemente constitutive ale sinelui, așa cum am văzut deja, este o entitate reală, de a cărei existență conștiința însăși ne face conștienți. Niciun agent material nu ar putea astfel să se întoarcă și să se apuce de el însuși — activitățile materiale se înțeleg întotdeauna de altceva decât de agentul însuși. Și dacă un creier ar putea să se înțeleagă și să fie conștient de el însuși, ar fi conștient de el însuși ca creier, și nu ca o substanță simplă și spirituală, în care sunt inerente diferitele facultăți, operații și afecțiuni psihice.

Dacă în acest moment întrebăm ce este o Substanță, singurul răspuns va fi că este o entitate existentă în sine, adică nu necesită niciun alt subiect în care să fie inerent. În cele din urmă, singura determinare pozitivă este existența și știm cu toții ce este aceasta, deși ne este foarte greu de definit. Sufletul este și o ființă individuală și, dacă întrebăm sensul acestui cuvânt, ni se spune să privim în noi înșine, că vom învăța prin intuiție directă mult mai mult decât ne-ar putea învăța orice răspuns abstract. Consecințele simplității și așa-

James. — 32.
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Permanența sufletului sunt incoruptibilitatea și nemurirea lui naturală și responsabilitatea lui continuă pentru orice ar fi făcut vreodată.

Acest concept substanțialist al Sufletului este în esență cel al lui Platon și Aristotel. Ea și-a primit elaborarea formală și completă în Evul Mediu. A fost îmbrățișat de Hobbes, Descartes, Locke, Leibnitz, Wolff, Berkeley - și este acum apărat de toate școlile dualiste sau spiritualiste moderne și de bunul simț. Kant a susținut-o, dar a negat utilitatea ei ca premisă, pentru a deduce consecințe verificabile aici mai jos. În ceea ce privește succesorii săi, idealiștii absoluti, ei mărturisesc că au respins-o, dar vom vedea în scurt timp cum s-a întâmplat acest lucru.

Cu toate acestea, ipoteza sufletului nu este necesară pentru a explica fenomenele reale ale conștiinței așa cum ni se apar.

Am formulat tot ce ne-am dorit fără ajutorul lui, presupunând existența unui flux de gânduri, fiecare dintre ele, substanțial diferit de restul, totuși le cunoaște și își „însușește” conținutul. Unitatea, identitatea, individualitatea care apar în viața psihică sunt deci explicate exclusiv ca fapte fenomenale și temporare. Am văzut că fluxul de gândire este unic și unic, doar în sensul că nu are părți separabile (cf. mai sus, p. 190); — acesta este poate singurul tip de identitate pe care vrem să-l atribuim sufletului. Gândirea Prezentă posedă și atributul de a fi, iar dacă nu este admisă nicio altă entitate căreia îi este „inerentă, ea devine ea însăși o „substanță” adevărată și proprie. Prin urmare, s-ar putea părea că am vorbit inconștient despre Suflet în tot timpul în care am considerat Gândul prezent ca agent, proprietar și altele asemenea. Dar Gândul este un lucru trecător și nu o entitate nemuritoare și incoruptibilă. Urmașii săi îl urmează, îi seamănă, îl însușesc, dar nu sunt el însuși. În timp ce, pe de altă parte, prin Suflet înțelegem întotdeauna ceva fix, imuabil, mereu prezent în spatele Gândului, pe scurt, o altă specie de substanță, existentă într-un plan non-fenomenal.

Când am introdus Anima la sfârșitul capitolului VI, am făcut-o pentru a scăpa, pe de o parte, de incomprehensibilitatea „minimelor psihice” care o integrau și, pe de altă parte, de improbabilitatea fiziologică a unei monade materiale, la care gândul din creier ar fi atașat. Dar când luăm cele două afirmații, cea a unui creier căruia pulsurile-gândi îi corespund simplu și cea a unui creier căruia îi corespund procesele-gândirii într-un Suflet și le comparăm împreună, vedem că a doua formulă nu este decât o mod mai complicat de a exprima același fapt. Acest fapt este că ori de câte ori creierul se pune în mișcare, apare un gând. În timp ce formula spiritualistă spune că procesele cerebrale fac gândirea să izvorască din Suflet, ca să spunem așa; formula noastră mai simplă spune pur și simplu că gândul se naște. Dar ce sens pozitiv poate avea Sufletul în cele din urmă dacă
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nu este câmpul posibilității gândirii? Și ce este „aducerea înainte” dacă nu determinarea trecerii de la posibilitate la realitate? Și ce este aceasta, până la urmă, dacă nu dă formă concretă credinței noastre că apariția gândirii, în urma proceselor cerebrale, are vreo bază în natura lucrurilor? Dacă cuvântul Suflet trebuie înțeles doar și simplu pentru a exprima această credință vagă, este un cuvânt convenabil. Dar dacă o considerăm ca ceva mai mult, ca o împlinire a dorinței noastre de a ști care este această bază, dacă, de exemplu, credem că ea conectează rațional gândul care a apărut cu procesele creierului în desfășurare și stabilește inteligibilitatea dintre naturile lor disparate. , atunci este un termen iluzoriu. De fapt, se întâmplă pentru cuvântul Suflet, ca și pentru cuvântul Substanță, în general. A spune că fenomenele sunt inerente unei Substanțe nu este, în ultimă instanță, nimic altceva decât expresia unui protest împotriva noțiunii că fenomenul în existența sa brută este realitate singură și întreagă. Un fenomen, să spunem, nu ar putea exista dacă nu ar exista ceva mai mult decât fenomenul. Acest lucru îi dăm provizoriu numele de Substanță. Astfel, în cazul de față, suntem făcuți să credem că există ceva dincolo de simplul fapt al coexistenței unui gând trecător și a unei stări trecătoare a creierului. Dar nu răspundem la întrebarea: „Ce este acest lucru?” » spunând că este „Sufletul” asupra căruia îşi exercită acţiunea starea cerebrală. Acest tip de explicație nu explică nimic; și, odată ce ne lansăm în metafizică, ar putea la fel de bine să nu ne oprim nici măcar în acest moment. Dar ca psihologi nu este deloc necesar să facem metafizică.

La celelalte argumente le putem refuza în egală măsură orice valoare. Ceea ce se bazează pe liberul arbitru nu poate convinge decât pe cei care cred în liberul arbitru: și aceștia vor fi siliți să admită că spontaneitatea este cel puțin cât se poate de posibil într-un agent spiritual temporar, precum „Gândul” nostru, ca și într-un agent permanent al genul Sufletului. — Același lucru este valabil și pentru argumentele referitoare la natura lucrurilor cunoscute. Chiar dacă creierul nu ar putea să cunoască lucruri imateriale, universale, nici propriul „eu”, cu toate acestea „Gândul”, la care ne-am oprit în expunerea noastră, nu este creierul, oricât de strâns ar părea unit cu el; și, la urma urmei, dacă creierul ar putea avea oarecare cunoștințe despre el într-un fel sau altul, nu ar fi bine înțeles de ce nu ar putea cunoaște un fel de lucruri mai degrabă decât altul. Marea dificultate constă în înțelegerea modului în care creierul poate ști orice. Iar această dificultate nu este deloc eliminată prin admiterea Sufletului. Spiritualiştii nu deduc niciuna dintre proprietăţile vieţii mentale din proprietăţile Sufletului, care sunt altfel cunoscute. Pur și simplu găsesc diverse personaje deja stabilite în viața mentală și le raportează la Suflet, exclamând: „Uite! Iată sursa din care izvorăsc! ». Caracterul pur verbal al acestei explicații este evident. Sufletul, invocat pentru a face fenomenele mai inteligibile, este departe de asta
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făcând acest lucru, ea însăși poate fi făcută inteligibilă numai făcându-l să asume forma celor - poate fi reprezentat, dacă este ceva, cu excepția unui curent transcendent al conștiinței, care este duplicatul celui pe care îl cunoaștem.

Pe scurt, Sufletul este o ramură a acelui tip de filozofie a cărei maximă supremă, potrivit Dr. Hodgson, este: „Dacă există ceva despre care ești total ignorant, pur și simplu afirmă că aceasta este explicația tuturor celorlalte! ».

Locke și Kant, deși încă erau convinși de existența Sufletului, au început să submineze credința că se poate ști orice despre el. Majoritatea scriitorilor moderni de filozofie spiritualistă atenuată sau dualistă – școala scoțiană, așa cum este adesea numită printre noi – merg până acolo încât să proclame această ignoranță și sunt preocupați exclusiv de fenomenele verificabile ale conștiinței, așa cum am postulat noi. . Zestrele. Way-land, de exemplu, își începe „Elementele de filozofie intelectuală” cu fraza: „Despre esența minții nu știm nimic”, și continuă: „Tot ceea ce se poate afirma este că este ceva care percepe, reflectă, amintiți-vă, imaginați-vă și doriți; dar ce este acest ceva care exercită aceste energii nu știm... Numai prin exercitarea propriilor facultăți mintea devine conștientă de existența lor, cunoașterea acestor facultăți, totuși, nu ne dă nici o noțiune de a cărei esenţă sunt modificări. În această privință, cunoștințele noastre despre gândire sunt exact analoge cu cunoștințele noastre despre materie. Această analogie între ignoranţele j^u este o observaţie favorită a şcolii scoţiane. Există un singur pas de făcut pentru a-i reuni într-o singură ignoranță, aceea a „Incognoscibilului”, idee căreia oricine iubitor de superfluuri în filozofie îi poate acorda ospitalitatea credinței sale, dar pe care oricine altcineva o poate respinge sau respinge liber. .

Teoria Sufletului este, așadar, o totalitate superfluă și nimeni nu poate fi forțat să adere la ea din motive științifice certe. Nu explică nimic, nici nu garantează nimic și, prin urmare, mă simt pe deplin autorizat să omit cuvântul Suflet pentru restul cărții. Dacă îl folosesc uneori, va fi în sensul cel mai vag și nedefinit, în sensul popular. Cititorul care găsește o oarecare consolare în ideea unui suflet este întotdeauna liber să continue să creadă în ea; întrucât raționamentele noastre nu au stabilit inexistența absolută a Sufletului; au demonstrat doar superfluitatea lui în scopuri științifice.

Teoria asocierii.

Locke a deschis calea acestei teorii cu ipoteza, sugerată de el, a aceleiași substanțe cu două conștiințe succesive și a aceleiași conștiințe.
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susținut de mai multe substanțe. Își făcea cititorii să simtă că unitatea importantă a ego-ului era cea verificabilă și simțită și că o unitate metafizică sau absolută ar fi nesemnificativă atâta timp cât persistă conștientizarea unei diversități.

Hume a demonstrat cât de mare a fost conștientizarea noastră față de diversitate. Dar el, ajungând la această concluzie printr-o lucrare magistrală de introspecție, a alergat curând la cealaltă extremă, la o extremă nu mai puțin excesivă decât cea a filozofilor substanțialiști. În același mod în care ei spun că există o Unitate completă, abstractă și absolută în ego, așa și Hume a afirmat că totul în ego este Diversitate, diversitate abstractă și absolută; în timp ce, în adevăr, este un amestec de unitate și diversitate.

Am găsit printre obiectele curentului gândirii unele senzații care abia se schimbă și care au existat cu căldura lor vitală în trecut, ca și senzația prezentă; și am descoperit că senzația prezentă este centrul de atracție la care, una în spatele celeilalte, acele alte senzații sunt resimțite de gândirea judecător ca aderând. Hume nu vorbește deloc despre judecarea gândirii; și neagă faptul că acest fir de similitudine, acest nucleu de identitate care străbate ingredientele sinelui, chiar există ca un lucru fenomenal. Pentru el nu există tertium quid între pură unitate și pură separare. O succesiune de idei „ținute împreună de o relație apropiată oferă, la o analiză atentă, o noțiune de diversitate nu mai puțin mare decât dacă nu ar exista vreo relație”.

La urma urmei, Hume nu este mai puțin un metafizician decât Toma d'Aquino. Nu e de mirare că nu poate descoperi nicio „ipoteză”. Unitatea dintre părțile pârâului este o legătură nu mai puțin „reală” decât o separare reală este diversitatea lor; atât separarea, cât și conexiunea sunt moduri prin care gândurile trecute se prezintă gândirii prezente; distinct unul de altul în ceea ce privește data și anumite calități, și aceasta este separarea; asemănătoare în alte calități și continuă în timp și aceasta este legătura. Pretinzând o conexiune mai „reală” decât această asemănare și continuitate evidentă și verificabilă, Hume caută „obiecte din spatele oglinzii” și oferă un exemplu al acelui Absolutism care este marea boală a oricărei Gânduri Filosofice.

Lanțul de existențe distincte în care Hume rupsese astfel „curentul” nostru a fost adoptat de toți succesorii săi ca o reprezentare completă a modului în care se desfășoară lucrurile. Prin intermediul unor idei separate, fiecare dintre ele ignorantă de felul său, dar aderând împreună și referindu-se unele la altele după anumite legi, toate formele superioare ale conștiinței identității noastre personale trebuiau, de asemenea, să fie explicate. Dar în această întreprindere anevoioasă, ceea ce am numit „eșecul psihologului” a jucat rolul principal. Două idei, una de „A”, urmată de alta de „V”, au fost transmutate în ideea de A apoi B. O idee de anul trecut și care acum revine a fost luată pentru ideea de anul trecut; două idei similare au reprezentat ideea de similitudine și așa mai departe; confuzii palpabile, în care anumite fapte
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referitoare la idei, au fost puse în locul sensului și conținutului propriu și limitate la ideile în sine.

Mai mult, se pare că scriitorii asociațiști simt în general un fel de neliniște când vorbesc despre sine; și că, deși sunt întotdeauna expliciți în a spune ce este, adică o succesiune de senzații și gânduri, ei sunt totuși foarte reticenți în a aborda deschis întrebarea cum devine conștient de sine. Nici Bain, nici Spencer, de exemplu, nu atacă direct această problemă. În general, asociațiștii vorbesc despre „minte” și despre ceea ce facem „noi”; și astfel, prin introducerea de contrabandă în ceea ce ar fi trebuit să postuleze în mod expres ca un postulat sub forma unui „Gând de judecată”, fie profită de lipsa de perspicacitate a cititorului, fie ei înșiși le lipsește perspicacitatea.

Doar DC Thompson, dintre asociațiștii cunoscuți de mine, scapă de această confuzie postulând deschis ceea ce are nevoie. „Toate stările de conștiință, spune el, implică și postulează un subiect, Eul, a cărui substanță ne este necunoscută și este incognoscibilă, la care [de ce nici măcar nu spune prin a cui lucrare?1)] se referă stările de conștiință. ca atribute, dar care în procesul de referință devine obiectivat și devine, la rândul său, un atribut al unui subiect, Eul, care se află și mai departe, și care eluda întotdeauna cunoașterea noastră.........» * 2) . Acesta este exact al nostru

„Gândul” prezent, judecând și amintind, descris în termeni mai puțin simpli.

După Thompson vin Taine și cei doi Mili, toți au meritul de a fi cât mai clari. Taine ne spune, în primul volum al operei sale De l'intelligence, ce este egoul, adică o ţesătură continuă de evenimente conştiente distincte unele de altele, cu nimic mai bine decât romboizii, triunghiurile şi pătratele marcate cu cretă pe o tablă, deoarece tabla în sine este un întreg. — În al doilea volum ne spune că toate aceste părți au un caracter în comun, și anume că sunt interne [acesta este caracterul nostru de „căldură” 3[. Acest font este abstract; este izolat de o ficțiune mentală și este ceea ce suntem conștienți ca ego-ul nostru. „Această interioritate permanentă (citina) este ceea ce fiecare dintre noi numim Іо о mine”. Evident, aici Taine uită să ne spună în ce constă acest „fiecare dintre noi”. Personajul menționat anterior nu s-a putut „abstrage”. Taine nu face nicio mențiune distinctă despre „gândirea noastră de judecată” și, prin urmare, intră în ficțiunea că întregul tren al gândirii, întreaga „tablă”, este reflectat de psiholog.

James Mili, după ce a definit memoria ca o serie de idei asociate personificate cu cele ale eului trecut și terminând cu cea a eului trecut

'■) [Notă de la William James],

2) 	System of Peychology (1884), voi. eu, p. 114.

3) 	[Notă de la William James],
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prezent, definește sinele ca o serie de idei despre care memoria le declară primele legate prin continuitate cu ultimele. Ideile asociate succesive „curg, parcă, într-un singur punct al conștiinței! »J).

John Mili, comentând această teorie, spune: „Fenomenul memoriei și cel al personalității sunt pur și simplu două laturi ale aceluiași fapt, sau mai degrabă două moduri diferite de a considera același fapt”. Și mai departe: „Acea succesiune de senzații, pe care o numesc amintirea trecutului, este aceea prin care îmi disting ego-ul. Ego-ul este persoana care a avut acea serie de senzații și nu știu nimic despre mine, prin cunoaștere directă, cu excepția faptului că le-am avut. Dar există o legătură oarecare între toate părțile seriei și asta mă face să spun că erau senzații ale unei singure persoane care au rămas aceleași pe tot parcursul și sunt diferite de cele care au avut alte succesiuni paralele de senzații; iar această legătură, pentru mine, constituie ego-ul meu. În acest moment cred că întrebarea trebuie să înceteze, până când un psiholog va reuși mai bine decât alții să arate cum analiza poate fi împinsă mai departe»* 2).

Diferitele distincții pe care le-am făcut nu sunt încercări de a împinge această analiză mai departe. Mai târziu, într-o altă dintre scrierile sale, însuși John Mili pare, departe de a fi împins dincolo de analiză, să cadă înapoi spre ceva periculos de aproape de Suflet. „Suntem forțați, spune el, să concepe fiecare parte a seriei ca fiind legată de celelalte părți prin ceva în comun care nu este nici senzațiile în sine, nici succesiunea lor; și din moment ce ceea ce nu este comun în primul și al doilea, al doilea și al treilea, al treilea și al patrulea și așa mai departe, trebuie să fie și el comun în primul și al cincilea, deci acest element comun trebuie să fie permanent. Dar dincolo de asta nu putem spune nimic despre asta, în afara stărilor de conștiință însăși. Senzațiile sau conștiința care îi aparțin sau i-au aparținut, posibilitatea de a avea alții, sunt singurele fapte care pot fi afirmate despre ego, singurele sale atribute pozitive, în afară de permanență, care i se pot atribui»3) .

Modul obișnuit al lui Mili de a filozofa a fost să afirme cu sinceritate o doctrină generală derivată de la tatăl său și apoi să facă atât de multe concesii în detaliu adversarilor săi, încât a ajuns să abandoneze complet afirmațiile sale anterioare. În acest caz, concesiile sale echivalează cu admiterea a ceva foarte asemănător cu sufletul. Practic, el face aceeași greșeală ca și Hume: senzațiile în sine, crede el, nu au nicio legătură între ele. Legătura de asemănare și continuitate pe care Gândul amintind o găsește între ei nu este o „legătură reală”, ci „un produs pur al legilor gândirii”; şi faptul că gândul prezent îl „îşi însuşeşte”.

') Analiză etc. Ediția JS Mill, vol. eu, p. 331.

2) 	Analiza lui J. Mill, voi. II, p. 175.

3) 	Examene. lui Hamilton, ed. a 4-a, p. 265.
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nu este nici măcar o constrângere reală. Dar, în timp ce Hume s-a mulțumit să afirme că, până la urmă, această „legătură reală” ar putea la fel de bine să nu existe, Mili, reticent în a admite această posibilitate, este condusă, ca orice scolastic, să o plaseze într-o lume non-fenomenală.

Concesiile lui Mili pot fi văzute ca falimentul final al contului asociaționist al unității conștiinței; explicație care începuse cu cele mai bune intenții și în mod obscur conștient de calea de urmat, dar devenise în cele din urmă „perplexă în cel mai înalt grad” de insuficiența acelor „senzații simple”, necognitive, netranscendente, ale lor, care erau singurele bagaje pe care era dispusă să-l accepte. În realitate, cunoașterea pe care o are senzația prezentă a senzațiilor trecute este o legătură reală între ele, și același lucru este valabil și pentru asemănarea lor, continuitatea lor, însuşirea uneia de către altele etc. Toate aceste constrângeri sunt adunate (concrete) în gândirea de judecată a fiecărui moment, care este și singurul punct în care deconectările, dacă există, ar putea fi detectate. Hume și Mili afirmă implicit că o deconectare poate fi observată, dar nu o constrângere. În schimb, constrângerile și deconexiunile sunt exact în aceeași condiție, în ceea ce privește conștiința de sine. Modul în care Gândirea prezentă își însușește trecutul este un mod real, atâta timp cât niciun alt proprietar nu-l însușește într-un mod și mai real și atâta timp cât Gândul nu are motive mai puternice pentru a-l repudi decât cele care îl împing să-l însuşească. . Dar nici un alt proprietar nu apare vreodată pentru trecutul meu; iar motivele pe care le văd pentru a-l face al meu - adică continuitatea și asemănarea cu prezentul - le depășesc pe acelea pentru care nu l-aș recunoaște, adică distanța în timp. Și gândul meu prezent se bucură astfel de cea mai completă proprietate asupra eului meu trecut, nu este doar proprietar de facto, ci și de jure; el este cel mai autentic proprietar imaginabil, și asta fără a fi nevoie să ne gândim la „legatura inexplicabilă”, dar într-un mod fenomenal și perfect verificabil.

Acum să trecem la ceea ce se poate numi

Teoria transcendentala.

care își datorează originea lui Kant. Kant pleacă, dacă înțeleg bine, de la un concept al O^e^o esențial similar cu descrierea pe care am făcut-o despre el (pag. 212), adică un sistem de lucruri, calități sau fapte în raport cu unul pe altul Ei. „Obiectul este în cunoaștere (tìegriff), ceea ce este conectat Multiplul unei Percepții date” *).

Dar în timp ce concepem vehiculul acestei cunoștințe conectate în

*) Kritik der reinen Termunft, II Anilage, § 17.
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forma a ceea ce am numit Gândul prezent sau „secțiunea” curentului de conștiință (pe care l-am declarat a fi faptul ultim la care se poate ajunge în psihologie), Kant, pe de altă parte, neagă că acesta este un ultim fapt și insistă să o descompună într-un număr de elemente distincte, dar la fel de esențiale. „Multiplicitatea” obiectului se datorează sensibilității, care în sine este haotică, iar unitatea se datorează tratamentului sintetic pe care acest Multiplu îl suferă din partea facultăților superioare de intuiție, de înțelegere, de imaginație, de înțelegere, de apercepție. . Dar numai spontaneitatea esențială a intelectului este cea care, prin aceste nume diferite, aduce unitatea în multitudinea care este furnizată de simțuri.

„Înțelegerea nu este, de fapt, altceva decât facultatea de a lega împreună a priori și de a aduna Multiplu de idei date sub unitatea Apercepției, care, în consecință, este principiul suprem al cunoașterii umane” (Ș 16).

Materialul aferent trebuie să fie dat de facultățile mai puțin ridicate la înțelegere, deoarece aceasta nu este o facultate intuitivă, ci este prin natură „goală”. Iar aducerea acestui material „sub unitatea apercepției” este explicată de Kant ca fiind întotdeauna gândit în așa fel încât, oricare ar fi celelalte determinări ale sale, este întotdeauna cunoscut ca gândit de mine. Deși această conștiință pe care cred că nu poate fi pe deplin realizată în fiecare moment, este totuși întotdeauna capabilă să fie așa. Căci dacă ar exista un obiect incapabil de a fi combinat cu ideea unui gânditor, cum ar putea fi cunoscut și cum ar putea fi legat de alte obiecte și cum ar putea în vreun fel să facă parte din „experiență”?

Conștiința gândirii este așadar implicită în toată experiența. Toate lucrurile, în măsura în care sunt inteligibile, sunt așa prin combinarea cu conștiința de sine pură. Dar acestui eu, a cărui conștiință Kant a stabilit-o astfel în mod deductiv ca sine qua non a experienței, el a negat în același timp orice atribuire pozitivă. În ciuda lungimii numelui pe care i-a dat Kant, „Unitatea sintetică transcendentală originală a apercepției”, conștientizarea pe care o avem despre aceasta este destul de scurtă. O astfel de conștiință personală „transcendentală” de acest fel ne spune „nu așa cum simțim, nu așa cum suntem în interior, ci pur și simplu că suntem” (5 25).

Aceste afirmații ale lui Kant asupra sterilității absolute a conștiinței eului pur și asupra imposibilității în consecință a oricărei psihologii „raționale” sau deductive, au contribuit, mai mult decât orice altceva, să-i dea reputația de mare „distrugător”. Singurul eu despre care știm ceva, spune el, este eul empiric, nu eul pur; eu, adică, care este un obiect printre alte obiecte și ale cărui elemente constitutive le-am văzut ca fiind lucruri fenomenale în timp și spațiu.

James. — 33.
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Aceasta este o expunere suficientă a teoriei sinelui „transcendental” pentru scopurile noastre.

În ansamblu, s-ar putea interpreta în mod plauzibil punctele de vedere ale lui Kant astfel: Ca și noi, Kant crede într-o realitate din minți, dar criticul care afirmă această realitate o face doar ca un act de credință, întrucât nu este un lucru fenomenal.verificabil. Nici nu este multiplu. „Multipul” pe care funcțiile intelectuale îl combină este un multiplu al întregului mental, care, astfel, se află întotdeauna în interiorul minții. În funcția cognitivă există o multiplicitate de unificat și Kant aduce această multiplicitate în minte. Realitatea devine astfel pur și simplu un loc gol, sau incognoscibil, așa-numitul Noumenon: fenomenul multiplu este mintea. Noi, dimpotrivă, am plasat multiplicitatea în realitatea exterioară și am lăsat mintea simplă. Dintre cele două păreri, cu atât mai bună va fi cea care, pe lângă faptul că descrie lucrurile în modul cel mai firesc, va face „misterul sintezei” mai puțin greu de înțeles pentru minte.

Ei bine, modul kantian de a concepe faptele este mitologic. Ideea că gândirea noastră este aproape un tunel complicat de mașini este condamnată de tot ce am spus despre simplitatea sa la p. 213. Gândul nostru nu este compus din părți, oricât de mult ar fi obiectele sale compuse din ele. Dacă există cumva un dualism între gândire și realitate, multiplicitatea ar trebui plasată în al doilea și nu în primul termen al acestei perechi.'

Prin concesia lui Kant, „eul său transcendental” nu are nicio proprietate clară și nimic nu poate fi dedus din aceasta. Chiar și numele său este pretențios și, după cum vom vedea, sensul său este amestecat în mod ambiguu cu cel al unui suflet substanțial. Din acest motiv, nu simțim nevoia să-l folosim în locul „Gândului” nostru prezent și tranzitoriu ca principiu prin care varietatea este cunoscută simultan.

Ambiguitatea semnificației eului transcendental, la care am făcut aluzie, constă în incertitudinea dacă Kant a intenționat să vorbească cu el despre un Agent și cu experiența la care acesta contribuie, despre o operație; sau dacă, după el, experiența este un eveniment produs într-un mod nedeterminat, iar eul un pur element intern conținut în acesta. Dacă cineva intenționează să vorbească despre o operație, atunci atât Eul, cât și varietatea trebuie să fi existat înainte de acea coliziune, al cărei rezultat este experiența unuia pentru celălalt.

Dacă vorbim de o simplă analiză, nu există o astfel de existență anterioară și elementele există doar așa cum sunt în unire între ele. Tonul și limbajul lui Kant fiind astfel încât să justifice ambele presupuneri, cel mai bun lucru care poate fi făcut este să decidem ce ar trebui să credem despre sinele lui transcendental dacă ar fi un Agent.

Ei bine, dacă acesta este cazul, transcendentalismul este doar un substanțialism timid,
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iar ego-ul este doar o ediție „urâtă și ieftină” a anime-ului. În acest caz, toate motivele pe care le avem pentru a prefera „Gândirea” Sufletului găsesc aici o aplicație și mai exactă.

Sufletul nu a explicat nimic, dar cel puțin avea o oarecare aparență de noblețe și demnitate. Se numea activ; avea de ales; a fost responsabil și permanent. Eul, pe de altă parte, este absolut nimic; este cel mai ineficient și zadarnic avort pe care l-a produs vreodată Filosofia. Ar fi cu adevărat una dintre tragediile rațiunii dacă bunul Kant, cu toată onestitatea și osteneala lui, ar fi considerat această concepție o ramură importantă a gândirii sale. Dar am văzut că Kant îl considera de o importanță destul de secundară. Era rezervat urmașilor săi, fichtienilor și hegelienilor, să-l numească primul principiu al filozofiei, să-și scrie numele cu litere mari și să-l pronunțe cu adorație, să se comporte, pe scurt, ca și cum ar urca într-un balon de fiecare dată ideea de ea le-a trecut prin minte. Totuși, din nou aici, sunt nesigur în privința faptelor istorice și s-ar putea să nu fi citit bine autorii mei. Lecția pe care, în ansamblu, ne-o oferă toată speculația kantiană și post-kantiană este o lecție de simplitate, după părerea mea. La Kant, complicația, atât a gândirii, cât și a expresiei, a fost o infirmitate congenitală, cultivată de academicismul tutun al vieții sale la Konigsberg. La Hegel a devenit o febră devoratoare. Iar strugurii necoapți pe care au mâncat acești părinți ai filosofiei ne leagă îngrozitor dinții astăzi.

Ceea ce am spus despre profesori se aplică mai mult sau mai puțin ucenicilor; dar nu este nevoie să le discutăm acum.

Psihologia este o știință a naturii, o descriere a unor curente de gândire particulare și definite, care coexistă și reușesc în timp. Niciun avantaj nu derivă din noțiunile metafizice la Psihologie; căci chiar dacă un gânditor gândește în fiecare dintre noi, cu toate acestea, ceea ce gândește el în mine, în tine, nu poate fi niciodată dedus din simpla idee despre El. Ideea despre El pare într-adevăr să exercite o influență paralizantă pozitivă asupra mintea. Existența unor gânduri specifice este chiar exclusă. Caracteristicile gândirii, așa cum Prof. Verde,

„ nu se găsesc în incidentele efemere ale vieților individuale... Nu-

cunoașterea, nici orice alt act mental implicat în cunoaștere poate fi numit propriu-zis „un fenomen al conștiinței”... Un fenomen, de fapt, este un eveniment sensibil, în relație antecedentă sau consecutivă cu alte fenomene, în timp ce conștiința pe care o constituie o cunoașterea... nu este un eveniment în relații similare, nici un compus de evenimente similare”. 	'

De asemenea, dacă

„examinăm elementele constitutive ale oricărui obiect perceput... constatăm că acesta poate exista numai pentru conștiință și că conștiința pentru care există nu poate fi doar o serie de fenomene sau o succesiune de stări... prin urmare devine evident că există o funcție a
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conștiința, așa cum se exercită în cea mai rudimentară experiență (adică funcția de sinteză), care este incompatibilă cu definirea conștiinței ca un fel de succesiune de fenomene determinate » ').

Dacă am accepta aceste observații, ar trebui să renunțăm la noțiunea noastră de gândire (perpetuu reînnoită în timp, dar știind-o mereu) și să îmbrățișăm o entitate copiată din gândire în toate privințele cele mai esențiale, dar diferită de aceasta prin faptul că este situată „în afara”. timpul”. Această analogie între acest sine extratemporal și suflet este completată de alte analogii nu mai puțin apropiate. Profesorul. Green vorbește continuu despre activitatea ego-ului ca pe o „condiție” pentru ca cunoașterea să aibă loc.

De asemenea, descrie fapte care sunt încorporate cu alte fapte numai prin „acțiunea conștiinței eului asupra datelor senzației etc”. ». Este de la sine înțeles că legătura obiectelor din cunoștințele noastre nu se explică deloc prin atribuirea ei unui agent a cărui esență și identitate se află în afara timpului. Dacă adăugăm apoi că agentul care combină este același care într-un alt mod al activității sale „își prezintă diversitatea”, incomprehensibilitatea atinge punctul culminant și suntem nevoiți să mărturisim că întreaga școală în cauză, în ciuda unor licăriri de o mai mare certitudine, rămâne încă în acea etapă mitologică a gândirii, în care fenomenele sunt explicate ca rezultate ale unor drame reprezentate de entități, care nu fac altceva decât să repete caracterul fenomenelor în sine.

Astfel am discutat toate formulele posibile opuse cu ale noastre. Literatura referitoare la sine este vastă, dar toți autorii care s-au ocupat de ea pot fi clasificați ca reprezentanți, radicali sau atenuați, ai celor trei școli pe care le-am menționat: substanțialismul, asociaționismul, transcendentalismul. Opinia noastră se clasează separat, deși include elemente esențiale din toate cele trei școli. Nicio dispută nu ar fi apărut vreodată între asociaționism și teoriile sale rivale, dacă primul ar fi avut unitatea indecompusa a fiecărui puls de gândire, iar cel din urmă ar fi fost dispus să admită că pulsurile de gândire „perisabile” sunt capabile să cunoască și să rețină.

Putem rezuma prin a spune că personalitatea necesită prezența constantă a două elemente, o persoană obiectivă, cunoscută printr-o gândire subiectivă tranzitorie și recunoscută ca durabilă în timp. De acum încolo vom folosi, așadar, cuvintele eu și eu pentru a însemna persoana empirică și Gândul care îl judecă.

Acum trebuie să luăm în considerare câteva evenimente ale ego-ului.

În primul rând, deși modificările sale sunt treptate, ele devin foarte mari în timp. Partea centrală a ego-ului este sentimentul existenței

*) TP Green, Prolegomena lo Etìlica, 57, 61, 64.
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a corpului şi cea a „mişcărilor acomodative” din cap. În senzația corpului trebuie să o includem pe cea a tonusului emoțional și a tendințelor afective, pentru că, în fond, acestea nu sunt altceva decât căile de descărcare care urmează activităților organice și sensibilității. De la copilărie până la bătrânețe această acumulare de senzații și sentimente se transformă. Facultățile noastre fizice și mentale pure sunt transformate cu aceeași viteză.

Stările tranzitive de conștiință, care în succesiunea lor ar trebui să păstreze o cunoaștere identică a trecutului lor, se retrag din oficiu pierzând din vedere porțiuni mari și reprezentându-i pe alții într-un mod eronat. Identitatea pe care o putem recunoaște observând îndelungata succesiune a acestor stări nu poate fi decât acea identitate relativă, proprie unei diferențieri lente, în care rămâne mereu un element comun. Elementul cel mai comun dintre toate, cel mai uniform, este deținerea unei amintiri comune. Oricât de diferit este bărbatul matur de tânărul care era acum câțiva ani, totuși ambii privesc înapoi la aceeași copilărie și o recunosc ca fiind a lor.

Astfel, identitatea găsită de ego în eu-ul său este doar o construcție liberă, o identitate „întreaga” asemănătoare cu cea pe care orice observator ar putea găsi în același grup de fapte. Deseori spunem despre un bărbat: „S-a schimbat atât de mult, încât este greu să-l recunoaștem”; și uneori un bărbat, totuși mai rar, poate spune același lucru despre sine. Aceste modificări ale eu-ului, recunoscute de ego sau de observatorul extern, pot fi profunde sau subtile și merită să fie luate în considerare.

Modificările ego-ului pot fi împărțite în două clase principale:

a) Modificări ale memoriei.

Ы Alterări ale ego-urilor fizice și spirituale actuale.

a) Modificări ale memoriei. - Nu e bine să vorbim despre acestea în detaliu, sunt atât de comune.

Pierderile parțiale de memorie sunt un fenomen aproape normal în viață, mai ales la bătrânețe, iar sinele unei persoane, pe măsură ce este „realizat”, se micșorează proporțional cu numărul de fapte care dispar. Amintirile despre ceea ce a văzut în vise și ce a făcut în somn hipnotic persistă rareori.

Reminiscențele pure false sunt destul de comune și, atunci când apar, perturbă conștiința ego-ului nostru. Mulți oameni probabil au îndoieli cu privire la câteva lucruri pe care le aud despre trecutul lor. S-ar putea să fi văzut chestia asta, să fi spus sau să fi făcut asta, dar s-ar putea să fi visat sau doar să-și imagineze că au făcut-o sau au spus-o. Adesea, conținutul unui vis este altoit în cursul vieții normale într-un mod foarte ciudat. Cea mai comună sursă a iluziilor memoriei noastre se găsește în poveștile pe care le spunem altora despre lucruri care ni s-au întâmplat: este aproape inevitabil să facem aceste povești mai simple și mai interesante decât în realitate. Mai degrabă spunem ceea ce ar fi trebuit să spunem
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sau facem, mai degrabă decât ceea ce am spus sau am făcut de fapt, chiar dacă, relatând povestea noastră pentru prima dată, am fost perfect conștienți de diferență. Atunci, încetul cu încetul, ficțiunea alungă realitatea din memorie și îi ia locul. În acest fel avem în principal mărturii false din partea unor oameni perfect cinstiți și de bună-credință1). Fenomenul este cel mai evident atunci când minunea intră într-un fel: poveștile apoi se completează și memoria urmează pasiv povestea.

b) Alterări ale eului. - Trecând la alterările anormale ale eului, ne aflăm în prezența unor fenomene mult mai complexe. Aceste modificări prezintă trei tipuri principale, dar cunoștințele noastre despre elementele și cauzele acestor modificări de personalitate sunt atât de incerte încât o divizare în tipuri nu poate avea valoare reală. Aceste tipuri sunt:

A) 	Amăgirile nebunilor.

B) 	Schimbări de personalitate.

C) 	Cazuri de mediumitate sau posesie.

A) La nebuni găsim adesea iluzii care sunt proiectate în trecut, cu un caracter mai mult sau mai puțin depresiv, după natura bolii de bază. Cele mai grave modificări ale personalității provin însă din perversiunile actuale ale sensibilității și din impulsuri care nu perturbă în niciun fel memoria trecutului, ci îl conduc pe pacient să creadă că eul prezent este un personaj cu totul nou. Ceva de acest fel se întâmplă de obicei în expansiunea rapidă a întregului caracter intelectual și emoțional, care urmează pubertății. Cazurile patologice sunt însă atât de interesante încât merită să vorbim pe larg despre ele.

După cum spune Ribot,

„La baza personalității noastre este acel simț al vitalității noastre, care este continuu prezent, mereu activ și neliniștit, nu cunoaște nici somnul, nici odihna și durează atâta timp cât viața, din care este o formă. Ea servește ca suport pentru acel sine conștient de sine care este alcătuit din memorie și este legătura dintre celelalte părți ale sale... Să presupunem că este posibil să ne schimbăm, dintr-o dată, corpul nostru și să punem altul în locul lui. , astfel încât să aibă schelet, vase, viscere, mușchi, piele, toate noi, cu excepția sistemului nervos, cu amintiri din trecut stocate în el. Cert este că în acest caz fluxul de noi senzații vitale ar produce cele mai complexe tulburări: ar exista o contradicție ireconciliabilă între simțul existenței străvechi, întipărit în sistemul nervos, și noul simț, care ar acționa cu toate intensitatea realității sale și noutatea ei"* 2).

4 [Cf. Binet, Ajiplicatiou des « mental text » à l'étude de la farce de suggestion. Journal of Biological Sciences, de Ceiosia, voi. eu, p. 606, 640, 1899].

2) Maladies de la mémoire, p. 85. Se poate vedea cât de puţină ar fi conştiinţa personală care ar rămâne la un individ ale cărui simţuri nu mai funcţionează, în cazul acelui tânăr extraordinar de anestezic, despre care vorbeşte Strnmpell (în Deutsches Ardi. f. Min. Med. , XXII , 347, 1878). Tipul ăsta era complet...
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La debutul anumitor boli psihice, ceva de genul acesta se întâmplă adesea:

„Sunt aglomerări de senzații noi până acum străine individului, impulsuri și idei de un tip necunoscut anterior, de exemplu terori, viziuni despre săvârșirea de masacre, urmărirea dușmanilor etc. La început, aceste idei sunt în contrast deschis cu vechiul eu familiar, ca un tine ciudat, minunat, deseori detestat * *) Adesea, invazia lor în cercul vechilor senzații este simțită ca și cum vechiul eu ar fi devenit posesia lor pentru forța unui extraordinar. putere întunecată, iar faptul acestei „posesiuni” este acoperit de bolnavi cu cele mai fantastice imagini. În orice caz, această stare de simțire dublă, această luptă a vechiului ego împotriva noilor forme de experiență care nu sunt de acord cu ea, sunt însoțite de un conflict mental extrem de dureros, de o condiție pasională, de o excitare emoțională violentă. Din acest motiv, cele mai multe boli psihice încep cu tulburări de simțire, în general cu caracter melancolic.Acum, dacă afecțiunea cerebrală care este cauza imediată a noului curs de idei nu este reparată, starea anormală se poate contracta treptat și formează asocieri cu seria de idei care caracterizau vechea personalitate sau, pe măsură ce boala creierului progresează, părți ale acestei personalități pot deveni descurajate, astfel încât încetul cu încetul să se calmeze conflictul dintre cele două conștiente și vârtejul emoțional. între timp, având în vedere acele asociații și pentru că a primit noi elemente de senzații și voliții în sine, același eu antic s-a falsificat și a devenit altul. ideile morbide și eronate continuă să fie prezente în el, cu aderările pe care le-au contractat și rămân acolo ca premise care nu pot fi verificate. Din acest motiv, omul nu mai este același, ci este într-adevăr o persoană nouă, vechea lui personalitate s-a transformat»2).

Dar același pacient, totuși, este rareori capabil să descrie alterarea care a survenit asupra lui în acești termeni, cu excepția cazului în care i se prezintă noi senzații somatice sau dispariția a numeroase senzații cândva obișnuite joacă un rol predominant în tabloul său clinic. Tulburările simple ale vederii și auzului, impulsurile, încetează în curând să fie percepute ca contradicții cu unitatea eului.

meute anestésico extern și (în măsura în care a putut fi examinat) intern, numai prin vedere pe o parte sau prin auz pe partea opusă. Când ochiul îi era închis, spunea: „Weun ich nicht sehen kanu, da bin ich gar nicht - Nu mai sunt”.

*) « Nu se poate găsi, pentru starea acestor bolnavi, o comparație mai exactă decât cea a unei larve care, reținând toate ideile, toate senzațiile uneia. larva, a devenit brusc fluture. Între starea primitivă și cea actuală, între primul eu, cel al larvei, sau al doilea eu, cel al fluturelui, s-ar produce o scindare profundă, o ruptură completă. Noile senzații nu mai găsesc o serie antecedentă în care să se poată infiltra; pacientul nu le poate interpreta, nu se poate folosi de ele; pentru că nu le recunoaște, pentru că simte heliu sunt străin pentru el. De aici derivă două concluzii curioase. Prima, care constă în a spune: nu mai sunt. A doua, care vine puțin mai târziu, și care constă în a spune: eu sunt altul”. Taine, De l'intelligenoe, voi. II, p. 464.

2) Griesinger, Tratat de boli mintale.
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Este aproape imposibil pentru o persoană sănătoasă să-și imagineze care sunt perversiunile sensibilității somatice care pot da naștere unor asemenea contradicții. Un pacient are un alt ego care își repetă toate gândurile. Alții, printre care se numără unele dintre cele mai cunoscute figuri istorice, au demoni interni care le vorbesc și la care răspund. Încă un altul simte că cineva își „gândește” gândurile pentru el. Un al patrulea are două trupuri întinse în două paturi diferite. Unii pacienți au impresia că și-au pierdut părți ale corpului, precum dinții, creierul, stomacul etc. Alții cred că corpul lor este făcut din unt, lemn, sticlă etc. În altele, nu mai există, este moartă sau este un obiect absolut străin, separat de ego-ul vorbitorului. Din când în când anumite părți ale organismului lor pierd, pentru conștiință, orice legătură cu restul corpului și sunt tratate ca și cum ar aparține altei persoane și ar fi puse în acțiune printr-o voință ostilă. Astfel se poate ca mâna dreaptă să lupte cu stânga ca cu un dușman: sau ca pacientul să-și atribuie strigătele unei alte persoane pentru care nu-i place mare. Literatura de specialitate psihiatrică este foarte bogată în date pe acest subiect. Taine relatează relatarea unui pacient observat de Dr. Krishaber, și care demonstrează bine cum omul se poate distanța complet de tot ceea ce este experiența lui normală.

« Din a doua până în a treia zi încolo, timp de câteva săptămâni mi-a fost imposibil să mă observ, să mă analizez. Suferințele pe care le-am simțit pentru Yangina pectoris au fost prea acute. Abia la începutul lui ianuarie am putut să-mi dau seama ce simțisem... Iată primul lucru pe care mi-l amintesc. Eram singur, deja în chinul unei tulburări vizuale permanente, când am fost imediat lovit de o tulburare vizuală infinit mai puternică. Obiectele, oamenii, lucrurile au devenit mai mici și s-au retras la o distanță enormă. Eu însumi eram infinit de departe. M-am uitat în jurul meu cu groază și mirare: lumea se îndepărta de mine. În același timp am observat că vocea mea era extrem de departe de mine, că nu mai avea sunetul vocii mele. Am lovit podeaua cu piciorul și i-am simțit rezistența; dar asta mi s-a părut iluzoriu, nu pentru că pământul era moale, ci de parcă greutatea corpului meu s-ar fi redus aproape la nimic.... aveam impresia că sunt lipsit de greutate”.... Pe lângă faptul că sunt atât de îndepărtat unul de altul « obiectele mi-au apărut fără ușurare. Când vorbeam cu cineva, am văzut persoana ca pe o siluetă decupată din hârtie, fără nicio ușurare... Această senzație a durat intermitent doi ani... Am simțit continuu ca și cum picioarele mele nu îmi aparțineau . Cam același lucru mi s-a întâmplat și cu brațele: și nici nu mi se părea că există capul meu... Mi se părea că acționez automat, aproape din cauza unui impuls străin mie... În interiorul meu exista o ființă nouă și o altă parte din mine, ființa veche, care nu se interesa de noul venit. Îmi amintesc clar că mi-am spus că suferințele acestei noi ființe îmi erau absolut indiferente. Nu am fost niciodată cu adevărat sclavul unor astfel de iluzii, dar mintea mea a obosit adesea să fie nevoită să corecteze în mod constant noi impresii și m-am abandonat să trăiesc viața nefericită a acestei noi ființe. Aveam o dorință arzătoare de a-mi revedea vechea lume, de a-mi recăpăta fosta personalitate. Numai această dorință m-a împiedicat să mă sinucid... Eram altul, iar pe acesta îl uram și îl numeam.
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am disprețuit complet; cu siguranță era un altul care îmi luase forma și își asumase funcțiile.

În cazuri similare cu acesta, este la fel de sigur că Zo-ul este păstrat așa cum este și că eu s-a schimbat. Adică: Gândul actual al pacientului îl cunoaște pe vechiul Eu și pe cel nou, atâta timp cât îi ține amintirea. Numai că, în acea sferă obiectivă, care mai înainte s-a adaptat atât de firesc la judecăţile recunoaşterii şi la acea însuşire egoistă de care am vorbit, apar nişte nedumeriri curioase. Prezentul și trecutul, deși ambele sunt văzute, nu pot totuși să se unească în el. Unde este Eu anticul meu? Ce este acest nou sine? Sunt la fel? Le detin pe amandoua? Astfel de întrebări, rezolvate în orice fel sau conform oricărei teorii pe care pacientul o poate găsi plauzibilă, formează începutul nebuniei sale 9.

B) Fenomenul alternării personalităţilor pare să derivă, în formele sale cele mai simple, din erori de memorie. Fiecare dintre noi devine lipsit de importanță față de noi înșine, atunci când ne uităm angajamentele, afirmațiile noastre, noțiunile sau obiceiurile pe care le aveam cândva etc., iar gradul de schimbare care a avut loc în personalitatea noastră va varia doar. Dar în cazurile patologice cunoscute ca cazuri de personalitate divizată sau de personalitate alternativă, pierderea memoriei este imediată și este de obicei precedată de o perioadă de inconștiență completă sau de sincopă de durată diferită.

În starea hipnotică se reușește cu ușurință să modifice personalitatea unui subiect, fie spunându-i să uite tot ce i s-a întâmplat de la o astfel de întâlnire, caz în care poate deveni ca un copil; sau spunându-i că este o altă persoană, complet imaginară, caz în care toate experiențele reale par să-i fi scăpat din minte, iar pacientul intră în noul personaj cu mai mult sau mai puțină vivacitate, în funcție de gradul de imaginație pe care îl deține . În cazuri patologice însă, transformarea se produce spontan.

Cel mai cunoscut caz este cel al lui Félida X, descris de Dr. Azam din Bordeaux2). La vârsta de 14 ani, această femeie a început să treacă într-o „a doua stare”, a

') Schimbările bruște ale norocului produc adesea o schimbare similară a eului, care ajunge adesea la gradul unei tulburări patologice a conștiinței. Când un fermier câștigă lotul sau moștenește o moștenire neașteptată, când un om celebru cade în disgrația publicului, un milionar devine sărac, un soț sau un tată iubitor își pierde întreaga proprietate a familiei, există pentru o vreme o astfel de întrerupere între toate obiceiurile sale trecute, fie ele de natură activă sau pasivă, și nevoile și posibilitățile noii situații, pe care individul nu le mai poate găsi legătura sau asocierea care îi permite să treacă de la prima la a doua etapă a vieții sale. Din acest motiv, tulburările psihice apar adesea în astfel de cazuri.

2) Mai întâi în Ker«e scientifique din 26 mai 1876, apoi în cartea sa Hypnotisme, double conscience et altérations de la personnalité, Paris 1887.

James. — 34.
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îngrozit de o mare schimbare a dispoziţiei şi caracterului său general, de parcă anumite „inhibiţii” preexistente ar fi fost brusc abolite. În timp ce se afla în „a doua stare” și-a amintit ce i se întâmplase în timpul „primului stat”, dar când a trecut în aceasta, nu și-a putut aminti nimic altceva. La 44 de ani, perioadele de „a doua stare” (stare care, în general, era mult superioară calitativ celeilalte) deveniseră atât de răspândite încât îi ocupau aproape toată viața. Faptul de a nu-și aminti, în timp ce se afla în „starea inițială”, ceea ce se întâmplase în „starea a doua” a dezorientat-o complet, mai ales când trecerea de la o stare la alta a avut loc în condiții speciale. Astfel sa întâmplat cândva în timp ce urma o înmormântare; și nu putea concepe că unul dintre prietenii ei ar fi putut muri fără ca ea să știe asta. Altă dată a rămas însărcinată în „a doua stare” și, după ce a revenit la „prima stare”, nu a înțeles cum s-ar fi putut întâmpla acest fapt. Dezorientarea pe care i-au provocat-o aceste pierderi de memorie a fost atât de gravă, încât uneori a determinat-o să încerce să se sinucidă.

Rieger 9 relatează cazul unui epileptic în vârstă de 70 de ani care își petrecuse viața alternativ în libertate, în închisoare și într-un azil. A fost bine o vreme, apoi a fost cuprins de un impuls irezistibil de a hoinări și de a fura; apoi a fost băgat în închisoare, unde a prezentat accese de convulsii și furie epileptică, fără a păstra vreo amintire a celorlalte perioade din perioadele individuale.

Un alt caz frumos este cel binecunoscut al lui Mary Reynolds publicat de Weir Mitchell* 2) :

Această fată, oarecum proastă și de temperament melancolic, care a trăit pe la 1811 în deșertul Pennsylvania, a fost găsită într-o dimineață cufundată într-un somn adânc din care nu a fost posibil să o trezești. După vreo douăzeci de ore s-a trezit singur, dar într-o stare de conștiință foarte ciudată: adică se afla în condițiile mentale ale unei ființe născute atunci și atunci. „Din trecutul ei a rămas doar facultatea de a pronunța câteva cuvinte, dar aceasta într-un mod atât de instinctiv cum este bolboroseala copiilor, deoarece nicio idee nu a aderat la aceste cuvinte”. Erau sunete fără sens.

Ea nu și-a recunoscut niciunul din familia ei ca rude. Casa, câmpurile, râul, pădurea, totul era nou pentru ea.

Nici măcar ea nu avea cea mai mică conștientizare că a trăit înainte de momentul trezirii din acel somn misterios.

Prima lecție a avut ca scop introducerea ei în legăturile parentale pe care le avea; dar nu a fost niciodată în stare să se convingă pe deplin de asta; a crezut întotdeauna că a fost transportată în mijlocul dușmanilor dintr-o regiune necunoscută, dintr-o stare misterioasă de existență. Câteva săptămâni, în schimb, i-au fost suficiente pentru ca ea să învețe din nou să citească și să scrie: doar că, copiendu-și propriul nume, pe care fratele ei îl scrisese ca paradigmă, ținea stiloul într-un mod foarte ciudat și a scris de la dreapta la stânga în modul ebraic .

4) Der Hypnotismus, 1884, p. 109-115.

2) Tranzacțiile Colegiului Medicilor din Philadelphia, 4 aprilie 1888.
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S-a observat apoi o schimbare notabilă în dispoziția sufletului fetei, care din melancolic a devenit expansiv, afectuos, sociabil, jucăuș. Îndrăgostită de frumusețile naturale, trăia în aer liber făcând plimbări grozave pe jos sau călare, în ciuda faptului că acele zone rurale erau infestate de animale sălbatice. Acest gen de viață i-a fost însă poate impus de faptul că îi considera pe cei din jur ca pe atâția dușmani, că se bucura să scape...

Această stare a durat cinci săptămâni, apoi, într-o dimineață, după un somn ceva mai lung decât de obicei, s-a trezit cu vechea personalitate; și-a recunoscut rudele și a fost foarte uimită să vadă lucrurile pe care le lăsase cu cinci săptămâni înainte, așa că s-au schimbat într-o singură noapte (cum presupunea ea). Natura avea un alt aspect. Nimic din ce văzuse sau făcuse în acest din urmă timp nu a rămas cu ea. Povestea care i-a spus a uimit-o și a fost îngrozită că se va întâmpla din nou.

Într-adevăr, după câteva săptămâni, după un somn foarte adânc, Mary s-a trezit în „a doua stare” și și-a reluat obiceiurile și noua ei viață de unde o lăsase, adormind în ultima noapte a acelor cinci săptămâni; şi ea nu-şi amintea nimic din ceea ce i se întâmplase în timpul noii perioade de stare primitivă despre care a considerat că a durat doar o noapte.

I s-a spus ce sa întâmplat cu ea; dar toate acestea nu făceau decât să-i înveselească starea de spirit.

Astfel de alternative de diferite durate au continuat timp de cincisprezece până la șaisprezece ani; apoi au încetat când Maria a împlinit vârsta de 35-36 de ani, plecând definitiv în a doua ei stare, în care s-a întreținut singură, restul de 25 de ani din viață.

Se pare însă că opoziția celor două stări pe latura emoțională s-a diminuat treptat odată cu repetarea crizelor. În cele din urmă, ea, deși rămânea plină de viață și simpatică tuturor pentru felul ei ușor și jucăuș de a face, a realizat totuși o relatare perfectă a îndatoririlor pe care trebuia să le îndeplinească și pe care le-a îndeplinit într-un mod impecabil.

„În ultimii ani ai vieții ei a vorbit despre vaga impresie pe care a avut-o asupra unui trecut întunecat, misterios; dar că nu putea să spună cât de mult a jucat memoria în această impresie, cât de mult, pe de altă parte, discursurile pe care le-au rostit rudele pe această temă”.

[Așa este observația publicată cu ani în urmă de prof. Tamburini, și comunicat de acesta Congresului Medical din Pavia în 1887.

Era vorba de o fată de 15 ani care suferea de trei ani de manifestări isterice, mai întâi sub formă de atacuri convulsive precedate și urmate de delir, iar apoi, de aproximativ doi ani, sub următoarea formă: Fata, care era de obicei bună. , afectuos, inteligent, dar oarecum excitabil, și avea o vorbire rapidă și limpede, a fost cuprins brusc de un sentiment de opresiune în inimă, cu dificultăți în respirație, apoi a scos un strigăt și apoi a trecut instantaneu într-o stare destul de diferită de cea obișnuită. : părea din nou fetiță: obraznică, indocilă, insolentă, plină de dorințe și capricii, predispusă la reproșuri și jigniri la adresa celor dragi; și cel mai remarcabil fapt era că până și vocea și limbajul se schimbaseră destul de mult; vocea era voalată și răgușită, iar vorbirea era ca a unui copil mic care nu a învățat încă să pronunțe cuvintele și le rostește aproape bâlbâit. Chiar și scrisul, în această stare, a suferit aceeași modificare. În timp ce în mod normal fata era educată și scria bine, sub aderare scria ca un copil începător, repetând aceleași greșeli pe care le făcea în pronunția bâlbâială. În această stare și-a amintit foarte bine tot ce i se întâmplase în atacurile anterioare și în viața normală. Revenind la normal, a avut amnezie completă pentru tot
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ce se întâmplase în timpul acceselor. La început atacurile au fost rare și au durat 8 sau 10 ore, ulterior au devenit mai dese, repetându-se de mai multe ori pe zi, și durând 1-2 ore. Au încetat în scurt timp, datorită unui tratament hipnotic-sugestiv1). 	(GCF)].

Când, așa cum se vede în primul dintre aceste cazuri, caracterul celei de-a doua personalități este superior celui al personalității originare, se poate face ușor să se gândească că prima este personalitatea morbidă. Personajul original al Félidei X. era închis și melancolic, adică contrar a ceea ce a dobândit ea ulterior, și se poate crede că modificarea personajului a constat tocmai în înlăturarea acelor „inhibiții” menționate, care operaseră continuu în primii ani. Toți experimentăm efectul unor astfel de „inhibiții” din când în când, când nu știm să ne amintim sau să ne subordonăm cumva forțele mentale. Amneziile sistematizate (lapsele de memorie) ale acelor subiecți hipnotici cărora li se comandă să uite toate substantivele, toate verbele sau o anumită literă a alfabetului, sau tot ce se referă la o anumită persoană, sunt inhibiții de același fel. scară largă. Ele apar adesea spontan ca simptome ale unei boli* 2). Acum Pierre Janet a arătat că atunci când aceste inhibiții captează o anumită clasă de senzații (de exemplu făcând subiectul să se anestezieze în raport cu acestea) și memoria acelorași senzații, ele devin și baza modificărilor de personalitate. Anestezicul și istericul „amnezic” este o persoană; dar dacă tu, punând-o într-un somn hipnotic, îi dai înapoi acele sensibilități și acele amintiri care au fost inhibate - cu alte cuvinte, dacă îi ridici conștiința din acea condiție de „disociere” și „dezintegrare” {.split off”), și lăsați celelalte sensibilități și alte amintiri să se alăture primei - devine o altă persoană. După cum am spus deja (p. 167) studiul hipnotic este un mijloc de restabilire a sensibilităților la isterici. Cu toate acestea, într-o zi, în timp ce anestezicul isteric pe care Janet îl numește Lucia era deja într-o stare hipnotică, el a continuat, dintr-un motiv propriu, să facă trecerile magnetice obișnuite asupra ei timp de o jumătate de oră bună, de parcă nu ar fi dormit încă; și a obținut ca urmare a cufundării acestei femei într-un un fel de sincopă, din care s-a trezit, după o jumătate de oră, într-o a doua stare de somnambulism, destul de diferită de cea pe care o prezentase până în ziua aceea - cu alte sensibilități, cu alte amintiri, pe scurt o altă persoană. În stare de veghe, biata fată era complet anesteziată, aproape surdă și avea un câmp vizual foarte îngust. Chiar și în aceste condiții, însă, viziunea era singurul dintre simțurile ei care o putea servi

*) [Tratat italian de patologie și terapie medicală, vol. П, Art. Isteria lui Tamburini, Tonnini și Ferrari],

2) A se vedea în acest sens Bibot, Les maladies de la mémoire, care se referă la multe cazuri, și Forbes Winslow, Obscure diseases of the Brain și Alind, cliap. ХІП-ХѴП.
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a se mișca într-un fel; atât de mult încât, atunci când era legată la ochi, era complet izolată de lumea exterioară și, lipsită de ultimul stimul senzorial, a adormit aproape imediat. Janet numește această stare de trează sau curată (ar fi nevoie de curaj să o numesc „normală”) cu numele de „Lucia 1”. În „Lucia 2”, așa cum o numește pe aceeași fată din primul grad de somn hipnotic, anesteziile au fost mai puțin numărate, dar au persistat. În starea hipnotică încă mai profundă, „Lucia 3”, obținută în modul descris mai sus, nu existau urme de anestezie. Sensibilitatea fetei devenise perfectă, iar în loc să fie un individ de tip „vizual”, fata a arătat că este un tip motor, în terminologia lui Charcot. Adică, în timp ce, trează, ar fi gândit folosind doar termeni vizuali și nu și-ar fi putut imagina nimic decât gândindu-se la aspectul exterior al acesteia, acum, în această stare de hipnoză mai profundă, gândurile și amintirile fetei erau preponderent alcătuite din motorii. și imagini tactile.

Odată ce această stare mai profundă de somn și modificarea personalității au fost descoperite la Lucia, i-a fost foarte ușor pentru Janet să o urmărească în ceilalți subiecți. Într-adevăr, l-a găsit în Rosa, în Maria și în Léonie; iar Jules Janet, fratele celui dintâi, și care era stagiar la Salpêtrière, l-a putut recunoaște în faimosul subiect Witt.... starea hipnotică a căreia fusese obiectul

studii nesfârșite fără ca nimeni să știe cum să trezească acea personalitate deosebită!).

Odată cu trezirea, în cea mai profundă stare hipnotică, a tuturor sensibilităților lor, acești subiecți redevin oameni aproape normali. Amintirile lor, în special, devin din ce în ce mai extinse, iar Janet se grăbește să facă o generalizare teoretică. Când, spune el, un anumit tip de senzație este abolit într-un isteric, toate amintirile de senzații de acest fel trăite de ea în trecut sunt simultan abolite. de exemplu, atunci când auzea simțul anestezic, pacienta ar deveni, de asemenea, incapabilă să-și imagineze sunete și voci, iar pentru a vorbi (atunci când vorbirea era posibilă) ar trebui să folosească „înlocuitori” motorii sau articulatorii (e«es). Dacă simțul mișcării ar fi abolit, mai întâi ar trebui să reprezinte vizual mișcările membrelor sale, la fel cum ar trebui să inerveze mișcările necesare rostirii vocii prin intermediul ideilor premonitorii ale modului în care sună cuvintele. Consecințele practice ale acestei legi ar fi mari, deoarece toate experiențele aparținând unei sfere de sensibilitate care era pe cale să devină anesteziată, de exemplu, sferei tactile, vor fi stocate și amintite în termeni tactili, dar, de îndată ce, în cursul bolii s-a pierdut sensibilitatea pielii și asta

*) Vezi curiosul şi interesantul raport al lui P. Janet în Revue scientifique, 19 mai 1888.
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mușchi, s-ar pierde imediat, iar amintirea lor avea să revină numai atunci când simțul tactil va fi trezit.

În accesul convulsiv clasic al marilor crize isterice se observă, de exemplu, o fază, pe care autorii francezi o numesc phases des attiludes passionnelles, în cursul căreia pacientul, fără să vorbească și, fără să arate aproape nici un fel de a fi conștient, reproduce toate manifestările exterioare. de frică, furie sau altă stare emoțională. În general, această fază este, pentru fiecare pacient, o scenă atât de stereotipată încât să pară automată.

Totuși, când, într-o stare de hipnoză mai profundă, s-a trezit sensibilitatea tactilă a pacientului Lucia, aceasta a explicat originea crizelor sale isterice punând-o pe seama unei mari frici suferite în copilărie, când un bărbat, ascuns după o perdea, a sărit brusc asupra ei asupra lui *): ea a povestit apoi cum, în fiecare criză, a retrăit scena din acea vreme; și a mai spus multe lucruri despre plimbările pe care le făcea în copilărie somnambulă, despre cum fusese închisă de multe luni într-o cameră întunecată în urma unei boli de ochi etc. Din toate aceste lucruri, când era trează, nu-și amintea nimic, deoarece erau amintiri, în principal experiențe motorii și tactile.

Léonie a lui Janet este însă și mai interesantă pentru că demonstrează în cel mai bun mod cum, odată cu schimbarea sensibilităților și a impulsurilor motorii, amintirile și caracterul se schimbă.

« Léonie B., a cărei viață are mai mult din romanul improbabil decât din istoria adevărată, începuse să aibă atacuri de somnambulism la vârsta de trei ani. Începând cu al șaisprezecelea ani, a fost hipnotizată constant de tot felul de oameni, iar în prezent are patruzeci și cinci de ani.

În timp ce viața lui obișnuită a fost petrecută într-un mediu rural, „a doua” viață a fost petrecută în saloane și cabinete medicale și, firește, a luat o direcție foarte diferită. Astăzi, când se află în starea ei normală, această biata țărancă serioasă și destul de tristă este calmă și lentă, blândă cu toată lumea, extrem de timidă; privind la ea, e greu de ghicit ce personaj ascunde înăuntru. Dar de îndată ce intră în starea hipnotică are loc o metamorfoză completă. În primul rând, fizionomia lui este transformată. Este adevărat că femeia ține ochii închiși, dar celelalte simțuri sunt atât de acute și atente încât compensează perfect lipsa vederii. Este gay, zgomotoasă, neliniştită, uneori chiar insuportabilă. Este întotdeauna blândă și bună, dar manifestă o tendință singulară spre ironie și impertinență. Cel mai curios este să o auzi după A Seance, în care a fost vizitată de străini care doreau să o vadă trează. El îi descrie pe acești oameni, le reproduce mișcările și cuvintele, le evidențiază semnele sau pasiunile ridicole și inventează câte un roman pentru fiecare dintre ei.

La acest personaj trebuie să adăugăm că amintește un număr infinit de lucruri

[Sigmund Freud, din Viena, a putut descoperi, tocmai folosind acest mijloc de hipnoză profundă, că majoritatea tulburărilor isterice își au originea în șocuri emoționale grave, mai ales de natură sexuală, trăite în copilărie sau în adolescență. Într-un mod similar și foarte acut el a ilustrat și geneza multor perversiuni ale vieții sexuale]. 	(GCF).

CONȘTIINȚA Eului 	271

de care, desigur, habar n-are când este trează, pentru că amnezia ei este atunci completă. Respinge numele Léonie și vrea să se numească Leontine (Léonie 2), nume dat de primul ei magnetizator. „Acea femeie bună nu sunt eu, spune ea, e prea proastă”. Ea își atribuie, Leontine sau Léonie 2, toate senzațiile și toate actele, într-un cuvânt, toate experiențele conștiente, pe care le-a avut în timpul somnambulismului, și le reunește pentru a compune povestea vieții ei, acum destul de lungă. În schimb, îi atribuie exclusiv lui Léonie 1 *) tot ce i s-a întâmplat în timp ce era trează.

La început am fost foarte impresionat de o excepție importantă de la regula generală și am crezut că trebuie să existe ceva arbitrar în această împărțire a amintirilor sale. Într-adevăr, în starea ei normală, Léonie are un soț și copii; în schimb Léonie 2, somnambula, deși recunoaște copiii drept ai ei, atribuie soțul «celălalt». Această alegere ar putea fi explicată, dar nu a respectat nicio regulă. Mai târziu, însă, am aflat că un magnetizator străvechi de-al ei, ca anumiți hipnotizatori ai zilelor noastre, o pusese într-o stare somnambulică în momentul primei ei nașteri și trecuse în această stare în timpul tuturor nașterilor ulterioare. Pentru aceasta Léonie 2 a avut dreptate să-și atribuie copiii, pentru că ea era cea care îi avusese; și nu a încălcat regula conform căreia toate lucrurile care au avut loc în timpul stării hipnotice au format o personalitate diferită. Când, după pași, sincope etc., ajunge în acea stare pe care am botezat-o Léonie 3, femeia este încă o persoană. Serioasă și serioasă, vorbește încet și este aproape nemișcată. Din nou, se desparte de Leonie 1, trează, «cu o femeie bună, dar mai degrabă proastă, și nu eu! " ea spune. Și ea se desparte și de Léonie 2, spunând „Cum poți găsi ceva din mine într-o creatură atât de ușoară! Din fericire, nu sunt nimic pentru ea.

Pe scurt, Léonie 1 știe doar despre ea însăși; Léonie 2 se cunoaște pe ea însăși și Léonie 1 ; Léonie 3 ajunge să se cunoască pe ea însăși și pe celelalte două personalități. Léonie 1 are conștiință oculară; Léonie 2 are una vizuală și una auditivă; Léonie 3 simultan vizual, auditiv și tactil. Janet a crezut la început că ea a fost descoperitorul lui Léonie 3; dar ea l-a dezamăgit, spunându-i că ea a trăit în acea stare de altădată. Un alt magnetizator o plasase acolo, tocmai căutând, ca Janet, să adâncească somnul lui Léonie 2.

« Această înviere a unui personaj somnambul, care se odihnise de mai bine de douăzeci de ani, este destul de curioasă și interesantă; iar acum, vorbind cu Léonie 3, folosesc firesc numele de Leonora, care i-a fost dat de acel prim maestru.'

Cazul cel mai atent studiat de personalităţi multiple este cel al tânărului isteric Ludovic al V-lea, despre care Bourru şi Burot au scris o carte întreagă* 2). Simptomele pe care le-a prezentat sunt prea complexe pentru a fi raportate aici în detaliu. Este suficient, așadar, să spunem că Ludovic al V-lea dusese o viață foarte neregulată, parțial în armată, parțial în spitale și parțial în casele de corecție; și prezentase numeroase anestezii isterice, paralizii, contracturi, în diverse circumstanțe de timp și loc.

*) Janet numește femeia trează cu acest nume.

2) Variations de la personnalité, Paris 1888.
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La optsprezece ani, pe când se afla într-o colonie de corecție agricolă, a fost mușcat de o viperă: a urmat o criză convulsivă și paralizia ambelor picioare, care a durat trei ani. În tot acest timp, a fost întotdeauna amabil, moral, harnic. Dar mai târziu, brusc, în urma unui atac convulsiv prelungit, paralizia a dispărut și odată cu ea toate amintirile timpului în care durase. Caracterul lui s-a schimbat și el: a devenit morocănos, lacom, needucat, a furat vin de la tovarășii săi, bani de la însoțitori și, în cele din urmă, într-o bună zi, a fugit și s-a luptat cu furie cu oamenii care, după ce l-au urmărit, îl prinseseră din urmă. Mai târziu, când autorii au putut să-l studieze, individul era drept și insensibil și manifesta un temperament insuportabil; aplicarea plăcilor metalice a transferat paralizia în partea stângă a corpului, a scufundat fiecare amintire a stării primitive și a readus psihicul tânărului la starea în care se afla când a fost internat la Bicétre. Caracterul, opiniile, educația lui au suferit o transformare similară. Nu mai era persoana care era acum o clipă. La fel s-a văzut că cu metale, cu magneți, cu băi electrice etc., se putea desființa orice tulburare nervoasă actuală; în timp ce cu sugestie hipnotică orice tulburare din trecut putea fi reamintită în scenă. Dimpotrivă, a prezentat spontan o repetare a vechilor plângeri după fiecare dintre atacurile convulsive pe care le prezenta din când în când. Autorii au observat în continuare că fiecare „stare fizică” în care se afla individul exclude anumite amintiri și aducea cu ea o anumită modificare a caracterului.

„Legea acestor schimbări este foarte clară”, spun autorii. «Există relații precise, constante, necesare între stările fizice și psihice, atât de mult încât este imposibil să o modifici pe una fără să o modifici paralel pe cealaltă» ■) ·

Cazul acestui individ proteic ar părea să confirme legea lui Janet, că anestezia merge mână în mână cu lacune în memorie. Prin cuplarea legii lui Janet cu cea a lui Locke, conform căreia modificările de memorie duc la modificări ale personalității, am putea explica cel puțin unele cazuri de personalități alternante. Dar o simplă anestezie nu explică suficient schimbările în dispoziția sufletului care se datorează modificărilor permeabilității căilor motorii și asociative, mai degrabă coordonate decât consecutive modificărilor căilor senzoriale. Într-adevăr, chiar și o singură privire asupra cazurilor celorlalți autori ne permite să vedem că sensibilitatea și memoria nu sunt unite într-un anumit fel.

') Op. cit. În această lucrare, ca și în cea a lui Azani citată anterior și în lucrarea lui Bibot, Lee maladies de la personnalité (1885), vom găsi multe alte cazuri foarte interesante.
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atât de invariabil ]). Legea lui Janet se aplică cazurilor pe care le-a raportat, dar cu siguranță nu este bună pentru toată lumea.

Desigur, este și mai incert să speculăm cu privire la posibila cauză a amneziilor care stau la baza modificărilor eului. Au fost menționate variații ale aportului de sânge . Wigan în cartea sa Despre dualitatea minții și-a propus să le explice prin acțiunea alternantă a celor două emisfere. Înainte de a discuta acest punct, vreau să iau în considerare al treilea grup de modificări ale eului, adică ceea ce am numit „posesiuni”.

C) În „stări medii” sau în „posedări”, invazia și dispariția „starii secundare” au loc cu o relativă rapiditate, iar durata stărilor unice este relativ scurtă, de la câteva minute la câteva. ore. Când starea secundară este profundă, nu rămâne nicio amintire a ceea ce s-a întâmplat cât a durat, pe măsură ce conștiința primitivă revine. În timpul stării secundare subiectul vorbește, scrie, se comportă ca și cum ar fi un străin

10 	împins și adesea îi dă un nume acestui străin și își spune povestea. În cele mai vechi timpuri, acest străin a fost aproape întotdeauna un diavol, iar acest lucru se întâmplă încă în comunitățile în care această credință poate înflori. De obicei, la noi, acești străini par a fi „spiritul” unui mort, cunoscut sau necunoscut celor prezenți, iar subiectul este atunci ceea ce numim „mediu”. ».

Se pare că „posedarea mediană” în toate gradele ei formează un tip special, perfect natural, de personalitate alternantă; posibilitatea de a-l prezenta nu este deloc rară, chiar și la persoanele care nu au prezentat niciodată fenomene nervoase anormale. Dar toate aceste manifestări sunt extrem de complexe și abia acum începem să le studiem într-un mod științific. Cel mai scăzut grad de mediumnitate constă în scrierea automată: e

Prima 	etapă a acestui lucru are loc atunci când Subiectul știe ce cuvinte vor apărea, dar simte un impuls irezistibil de a le scrie ca și cum ar fi venit din afară. Urmează scrierea inconștientă, care este urmărită chiar dacă subiectul vorbește sau citește. Cuvântul inspirat, cântarea unor instrumente ignorate anterior etc., aparțin și ele fazelor inferioare ale mediumnității; iar egoul normal poate participa destul de conștient la executarea acestor fapte, în timp ce inițiativa pentru actele în sine vine absolut din altă parte. În stadiile superioare starea hipnotică (transă) este completă; vocea, limbajul, totul se schimbă și, după aceea, nu mai există nicio amintire despre ceea ce sa întâmplat, până când cineva ajunge într-o nouă stare de transă.

Un lucru curios, comun pentru aproape toate manifestările stărilor hipnotice

') Subiecții hipnotizat cărora li se sugerează că nu văd, prin urmare nu își pierd neapărat ideile vizuale. Prin urmare, și amneziile pot apărea fără anestezie, iar dimpotrivă acestea pot apărea fără ele, deși pot fi combinate și împreună. Persoanele hipnotizate care au fost orbite de sugestie vă vor spune că își imaginează clar lucruri pe care nu le mai văd.

James. — 35.
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și mediumistic, este asemănarea lor generică la diferiți indivizi. „Exteriorul”

10 	„spirit”, fie e fatuos, neînsemnat și grotesc, fie, dacă tentează din regiunile superioare, se exprimă într-un limbaj nedefinit, vag optimist, filozofie și-apă, în care deseori fraze despre armonie, frumusețe,

11 	progres, dezvoltare morală etc. Se pare că aproape jumătate dintre astfel de mesaje spirituale au fost scrise de un singur autor, indiferent de persoanele care le-ar difuza. Nu știu dacă toate ego-urile subconștiente depind într-un anumit mod și într-o anumită măsură de „spiritul epocii” și sunt inspirate de acesta; dar acest lucru se poate spune cu siguranță despre oameni

!! 	legături secundare care „se dezvoltă” în cercurile spiritualiste. În aceste cercuri

Începuturile transei mediumistice sunt absolut similare cu efectele sugestiei hipnotice. Subiectul își asumă „partea” de medium, pur și simplu pentru că opinia acelui grup de oameni în acele condiții date așteaptă acest lucru de la el: apoi joacă această „parte” blând sau plin de viață, după imaginația sa histrionică. Dar curios este că oamenii care nu sunt deloc expuși influenței tradițiilor spiritualiste vor acționa în mod similar atunci când se vor afla în stare de transă, vor vorbi în numele defunctului, vor repeta cuvintele. de agoniile lor individuale, ei vor trimite mesaje despre viața lor fericită în țara primăverii eterne sau vor descrie indispozițiile celor prezenți.

Nu pot oferi nicio teorie care să explice aceste cazuri, inițierea și desfășurarea multora dintre ele, de fapt, am luat parte la mine. Am dobândit, însă, prin asocierea foarte persistentă cu un medium aflat în stare de transă, convingerea că „agentul”, „străinul” poate fi complet diferit de orice posibilă personalitate a individului în stare de veghe. În cazul la care fac aluzie, agentul asigură că este un medic francez mort: și sunt convins că este familiarizat cu faptele legate de circumstanțe și cu rudele și prietenii, în viață sau decedați, a foarte multor persoane. a inculpaților, pe care mediumul nu le-a mai întâlnit și nu a auzit niciodată. Pur și simplu exprim această părere a mea, care nu se poate baza pe nicio dovadă evidentă, fără a avea cea mai mică idee de a converti pe cineva la modul meu de a vedea, ci pentru că sunt convins că studiul atent și serios al acestor fenomene de transă este unul. dintre cele mai urgente necesități ale psihologiei și pentru că mă gândesc și sper că această mărturisire personală a mea poate avea forța să atragă unul sau doi dintre cititorii mei într-un domeniu pe care „oamenii de știință” în sine nu vor de obicei să-l exploreze.

Mulți oameni recunosc serios că acestea sunt adevărate spirite ale morților; dar fără a ține cont de faptul că aceste cazuri trec prin grade insensibile în altele în care această posibilitate este absurdă, este mai bine (chiar fără a ține seama de orice prejudecată „științifică” a priori) să lăsăm întrebarea de necontestat. Cazul lui Lurancy Vennum1) este poate cel mai clasic exemplu modern de

*) Minunea Watselca de EW Stewens. Chicago 1887.

CONSTIINTA EGOULUI

275

„posedare” pe care cineva s-ar putea dori. Lurancy era o fată de 14 ani care locuia cu rudele ei în Watseka, Illinois. După ce a prezentat câteva tulburări isterice destul de grave și crize de transă spontană, în timpul cărora a fost stăpânită de spirite mai mult sau mai puțin ridicole ale morților, într-o bună zi a declarat că este animată de spiritul lui Mary Roff (numele fiicei unui vecin , care a murit cu 12 ani mai devreme într-un azil), insistând să fie readus „acasă”, la familia Roff. După o săptămână de „nostalgie” și insistențe obositoare din partea fetei, rudele ei au consimțit ca soții Roff, care aveau compasiune de caz și, în plus, erau spiritiști, să o ia pe fată cu ei.

Ajunsă la această casă, ea a convins familia Roff că Maria lor a schimbat cadavrul cu Lurancy, că acesta era pentru moment în ceruri, în timp ce Mary se întorsese pe pământ.

„În noua ei casă, fata părea de fapt perfect fericită, cunoștea toți oamenii și lucrurile pe care Mary le cunoștea când era în viață de la 12 la 25 de ani mai devreme, salutându-i pe nume pe cei care frecventaseră familia din 1852 până în 1865 ( în care an a murit Mary), amintindu-și sute de incidente petrecute în timpul vieții ei. În tot timpul în care a stat în casa Roff, nu a arătat niciodată că cunoaște pe cineva din familia Vennum, iar când au venit în casă, i-a primit cu amabilitate, ci ca niște simple vizitatori. Mai târziu am ajuns să-i iubesc și eu, ca prieteni apropiați, și i-am vizitat de trei ori, împreună cu domnii Roff. Părea mereu bună și docilă, atentă la tot ce ar putea fi nevoie în casa Roff, cânta și conversa așa cum se cuvine' etc.

Uneori, așa-numita Maria „ar urca la cer” lăsându-și trupul într-o stare de „transă”, liniștită, adică fără ca personalitatea lui Lurancy să reapară. Cu toate acestea, după 8-9 săptămâni, memoria și atitudinile lui Lurancy au reapărut parțial, pentru câteva minute, dar niciodată complet. O singură dată, pentru o perioadă foarte scurtă, întreaga personalitate a lui Lurancy s-a trezit pe deplin. În cele din urmă, după 14 săptămâni, în conformitate cu profeția făcută când s-a prezentat Maria, ea a plecat în cele din urmă și conștiința lui Lurancy a reapărut în plinătatea ei.

Domnul Roff scrie: „Ea și-a dorit să o iau acasă, ceea ce am făcut. Mi-a zis „domnul Roff” și mi-a vorbit ca o fată tânără care cu greu mă cunoștea. Am întrebat-o ce părere are despre lucrurile care i s-au întâmplat și ea mi-a răspuns că crede că a visat. Găsindu-și rudele, le-a îmbrățișat, vărsând lacrimi de bucurie etc. După aceea a fost întotdeauna bine.

Opt ani mai târziu s-a căsătorit și a devenit mamă, bucurându-se încă de sănătate.')

') Un prieten de-al meu, domnul Hodgson, a vizitat Watsoka în 1890 pentru a verifica aceste date, toate acestea fiind confirmate de cercetările sale diligente. A constatat și alte fapte inedite, care au făcut și mai plauzibilă pentru el interpretarea „spiritualistă” a fenomenului.
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Despre condițiile de sensibilitate din timpul acestor posesiuni se cunosc puține. Am găsit mâinile a două persoane anestezice în timp ce au scris automat; nu așa în alte două. De obicei, scrierea automată este precedată de un sentiment de manie și de contracții neregulate ale mușchilor brațelor. De asemenea, am găsit buzele și limba unui mediu de transă amorțite.

Dacă investigăm condițiile cerebrale care trebuie să însoțească toate aceste diverse modificări ale personalității, vedem că creierul trebuie să fie capabil să-și schimbe succesiv toate modurile de acțiune și să renunțe imediat la seturi întregi de căi asociative bine organizate. . Altfel nu s-ar putea explica pierderile de memorie care sunt adesea observate la trecerea de la o condiție alternativă la alta. Și nu numai atât, dar trebuie și să admitem că sistemele de căi bine organizate pot fi deconectate unele de altele, astfel încât procesele dintr-un sistem dau naștere unei conștiințe date, cele din alt sistem o altă conștiință simultană. Astfel putem înțelege faptele scrisului automat etc., care apar fără ca pacientul să fie în stare de transă, și falsele amnezii și anesteziile isterice. Dar nu știm ce fel de disociere reprezintă acea „deconectare” pe care am menționat-o mai sus; dar cred, totuşi, că nu ar trebui să înţelegem o scindare a personalităţii, care ar rezulta din imposibilitatea combinării pentru anumite sisteme de idei care se combină de obicei. Este mai bine să vorbim de obiecte, în mod obișnuit combinate între ele, și care sunt de fapt împărțite între cele două „Euri” în cazurile de isterie și automatism în cauză. Fiecare dintre cei doi „eu” se datorează unui sistem independent de căi cerebrale. Dacă creierul ar funcționa normal și sistemele disociate s-ar reuni din nou, am obține o nouă formă de conștiință sub forma unui al treilea „eu”, diferit de celelalte două, dar care ar cunoaște obiectele ambelor împreună.

Unele particularități ale activităților automate inferioare sugerează că cele două sisteme, respectiv disociate, depind, unul de o emisferă, celălalt de cealaltă. Adesea, de fapt, subiecții scriu, de exemplu, înapoi, sau transpun litere, sau scriu în oglindă, și toate aceste lucruri sunt simptome ale unei tulburări grafice. Mâna stângă, dacă este lăsată singură, scrie ca o oglindă la majoritatea oamenilor mai ușor decât în mod obișnuit. Myers a atras brusc atenția generală asupra acestor fapte *). El a mai subliniat că scrierile obișnuite obținute cu planchette divinatoire prezintă un ton oarecum mai scăzut de valoare morală. Conform principiilor lui Hughlings Jackson, întrucât emisfera stângă este organul cel mai evoluat, ea știe în general să inhibe activitatea emisferei drepte; iar Myers adaugă că, în timpul

') Proe. din Soe. pentru Psych. lies., Art. II, mai 188Õ, Maudsley în Mină, volumul XIV, p. 161. Luys, Sur le dédoublement, în Encéllale, 1889.
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manifestări automate, inhibiția obișnuită poate fi suprimată și emisfera dreaptă poate fi lăsată liberă să acționeze singură. Cel mai probabil așa se întâmplă: dar explicația celor „două” personalități bazate pe cele „două” emisfere este departe de gândirea lui Myers. Personalitățile pot fi mult mai mult decât două și trebuie să concepem că sistemele creierului puse în aplicare pentru fiecare dintre ele se intersectează între ele în cele mai complexe moduri.

Sumar si CONCLUZII.

Pentru a rezuma acest lung capitol vom spune: Conștiința Eu-ului cuprinde un flux de gânduri din care fiecare parte, ca „Eu”, poate:

1) 	amintindu-și ce gânduri au venit mai întâi și cunoașterea lucrurilor pe care le cunoșteau;

2) 	să aibă o pasiune deosebită pentru unii dintre ei, pentru că îi consideră „eu”, și să le însuşească tot restul.

Miezul „eu” este întotdeauna existența fizică simțită ca prezentă de fapt. Se crede că toate senzațiile, recunoscute ca trecute, care seamănă cu această senzație prezentă, aparțin cu ea aceluiași eu. Totuși, orice altceva care este perceput ca fiind asociat cu această senzație este considerat a fi parte din experiența acelui eu; dintre aceste lucruri atunci, unele (care fluctuează mai mult sau mai puțin) sunt ele însele recunoscute ca părți constitutive ale sinelui într-un sens mai larg: - de acest fel sunt hainele, posesiunile, prietenii, respectabilitatea, onorurile pe care persoana le primește sau le poate primi etc. . Acest eu este un agregat empiric de lucruri cunoscute obiectiv.

Zo care le cunoaște nu poate fi el însuși un agregat; nici pentru nevoile Psihologiei nu trebuie considerată ca o entitate metafizică imuabilă, precum Sufletul; sau ca principiu al tipului de ego pur, înțeles ca „în afara timpului”. Este un Gând în fiecare clipă diferit de ceea ce a fost cu o clipă înainte, dar care îl însușește pe acesta din urmă, împreună cu toate celelalte lucruri pe care le numește proprii.

Toate datele experimentale își găsesc locul în această descriere, fără a fi grevate de nicio ipoteză decât cea a gândurilor trecătoare sau a stărilor mentale. Același creier poate deservi mai multe personalități conștiente, alternând sau coexistând; dar ce modificări ar trebui să aducă în propria acțiune sau dacă ar trebui să intervină condiții ultracerebrale, este o întrebare la care nu se poate răspunde pentru moment.

Dacă cineva mi-ar reproșa că nu am spus deloc de ce fiecare dintre gândurile succesive care trec capătă (parcă) moștenirea reciprocă care a trecut înainte, sau de ce acele gânduri și stări ale creierului trebuie să fie funcții (în domeniul matematic). sens) unul de altul,

278

CAPITOLUL ZECE

Aș răspunde că motivul acestor fapte, dacă există deloc, trebuie găsit acolo unde se găsesc toate cauzele reale, în sensul sau în sensul general al întregului univers. Dacă există o astfel de semnificație, sau dacă ceva se apropie de ea, ea singură ne va putea arăta de ce astfel de curente de gândire umane finite sunt chemate la existență cu o astfel de dependență funcțională de creier. Acest lucru este echivalent cu a spune că acea știință naturală specială care se numește Psihologie trebuie să se oprească la forma pură funcțională. Dacă gândul trecător este acel lucru existent, direct verificabil, pe care fiecare școală a recunoscut până acum că este, gândul însuși este cel care gândește, iar Psihologia nu trebuie să caute altceva. Singurul mod în care pot discerne pentru a introduce un gânditor mai transcendental este să neg că putem avea cunoștințe directe despre existența „stărilor noastre de conștiință” ca atare.

Existența acestor „stări” ar fi atunci într-adevăr orice modalitate de a afirma că trebuie să existe un cunoscător corelativ cu tot ceea ce este cunoscut; iar problema care este acest cunoscător ar deveni o problemă metafizică. Punând întrebarea în acești termeni, soluțiile spiritualiste și transcendentale ale întrebării au, prima facie, aceeași valoare ca și soluția noastră „psihologică” și trebuie discutate imparțial. — Cred că viitoarele investigații în această direcție vor merge foarte mult. „Stările mentale”, în care crede fiecare psiholog, nu sunt în niciun caz clar inteligibile atunci când sunt separate de obiectele lor. Dar a pune la îndoială existența ei ne-ar îndepărta din punctul nostru de vedere naturalist.

Pentru această carte, ultimul cuvânt trebuie să fie concluzia provizorie la care am ajuns: Gândurile în sine sunt ceea ce constituie gânditorul.

Anexa Patologia Personalității.

Autorul s-a ocupat pe scurt (paginile 262-265) de transformările pe care nebunia le induce în ego, dar poate că se cuvine să insistăm și mai mult, pentru că, dacă toate marile întrebări ale Psihologiei pot primi puțină lumină din studiul psihopatiilor , există o ordine specială de probleme pentru soluţionarea cărora bolile psihice vor furniza elemente valoroase în cantităţi tot mai mari; și acestea sunt problemele care se referă la unitatea și dezintegrarea conștiinței, la natura și modificările personalității umane, la formarea și transformările succesive ale caracterului individual.

Se datorează în esență faptului că personalitatea individului este stricat, transformat, alterat, că el devine o persoană alienată, adică o altă persoană, nu numai în ceea ce privește individualitatea sănătoasă pe care o poseda înainte, ci și
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cora cu privire la agregatul, familial sau social, în care a trăit înainte, și care mai devreme sau mai târziu ajunge să-l elimine din sân. Acum, psihologul trebuie să studieze rezultatele acestor „disecții vii” pe care i le oferă boala. Ca și în oricare alta, în cazul de față metoda patologică are două avantaje principale: este un mijloc de mărire, prin care fenomenul normal capătă proporții mai mari și este un instrument valoros de analiză.

Dificultatea majoră pe care o prezintă această metodă este aceea de a ignora când și cum poate fi cu siguranță aplicată. Dacă Claudio Bernard a putut să scrie despre ființa fizică: „Ceea ce se numește starea normală este o concepție pură a spiritului, este o formă tipică ideală, complet izolată de cele mii de divergențe între care organismul oscilează necontenit, în mijlocul alternanței sale. și funcții intermitente » ; același lucru se poate spune și cu și mai mare acuratețe despre ființa psihică.

Morselli face o observaţie curioasă în acest sens1): «Pe parcursul unei vieţi lungi un om trece printr-un număr nedefinit de personalităţi, atâtea câte modificările aduse eului său. Cei care se succed în același individ sunt uneori atât de diferiți, încât, dacă fiecare fază a vieții, suficient de îndepărtată, s-ar putea încarna sau s-ar putea impersona în indivizi distincti care se lasă să trăiască în același timp, s-ar vedea rezultatul unui grup cât mai eterogen. : neasemănarea ar merge chiar până acolo încât să ne arate oamenii cei mai opuși în dispoziție, în sentimente, în gânduri și în acțiuni”.... mai puțin necesare, credințe, judecăți abstracte, înclinații, dorințe, afecțiuni; — ceea ce nu variază este constituţia fundamentală, care rezultă din organizarea amintirilor, sentimentelor, tendinţelor, pe scurt, a celor mai primitive şi mai simple stări de conştiinţă. Dacă schimbarea ar fi prea bruscă sau prea profundă, astfel încât să dezagreze sau să împiedice sinteza sistematică care s-a format sau se formează între stările de conștiință în noi, atunci variația personalității ar dobândi caracteristici morbide și ar deveni un real și propriu. alienarea mintală: tocmai asta se întâmplă la nebun și la neuropat».

Aici, însă, Morselli nu oferă nicio regulă pentru a judeca atunci când variația devine prea bruscă sau prea profundă. Prin urmare, este indicat să te întorci și, urmând ghidul său autorizat * 2), să începi de la

') Manual de semeiotică a bolilor psihice, vol. II, p. 49.

2) Morselli a dezvoltat aceste concepte pe larg și într-o manieră foarte înaltă în lucrarea sa Antropologie generală. Lecții despre om conform teoriei evoluției. Torino, vârful Unione. redactor (Lecția XI, p. 399-408). Cât despre patologia psihică, a menționat-o în cele două volume ale prețiosului Manual de semeiotică a bolilor mintale, voi. Eu, cap. I, 6 și 8 și cap. II, § 21 și vol. II, 1. c. și § 67.
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observând cele mai mici variații de la „omul mediu” ideal, ipotetic, al lui Aristotel și Quetelet, pentru a reveni de la acel Ano la studiul transformărilor pe care le suferă conștiința eului individului adult în cele mai grave forme psihopatice constituționale.

Oscilații și variații ale ego-ului.

Există, după cum am văzut, un anumit număr de variații ale personalității, pe care s-ar putea spune fiziologice, care pot fi tranzitorii sau permanente. Dintre cele dintâi, din cauza celor mai simple stări emoționale, este inutil să vorbim aici; dintre acestea din urmă care stau la baza diferitelor personaje*), a fost deja tratată de Autor; va fi deci suficient să ne amintim că toate variațiile istorice, etnice, cronologice, în funcție de sex, condiție socială, profesie 2) etc., care sunt comune aproape tuturor, deși variază la indivizi, fac parte din aceasta.

Dar va fi potrivit să insistăm asupra variațiilor extreme ale tipului fiziologic de personalitate. Acestea sunt admise de toți în domeniul inteligenței, deosebindu-se pe toți, de exemplu, individul aspru și necult de omul de geniu: dar variații analoge există și în domeniul simțirii și în cel al voinței; şi de fapt din criminalul instinctiv, în care sentimentul este redus

*) Vezi Fouillée, Temperament et caractère. Paris. Alkan 1893.

г) Studiul genezei diferitelor „moduri de a vedea” ale indivizilor singuri, (deoarece aceștia se află în condiții speciale de viață, este un excelent mijloc de analiză pentru a surprinde modul în care se formează așa-numitele „conștiințe profesionale” (Consultați frumosul articol publicat pe aceasta tema de Ciraolo, in Political and Literary Review, vol. IX, 1899).Nici un psiholog nu a realizat, de altfel, tratand acelasi subiect, rara precizie de care da dovada Lev Tolstoi, studiind motivele eroinei. din ultimul său roman: „Pentru ca un om să opereze, scrie el, este necesar să-și judece profesia utilă și importantă, oricare ar fi ea; iar conceptul general pe care îl are despre viață trebuie să fie informat de această necesitate. Este se crede în mod obișnuit că hoțul, ucigașul, spionul sau prostituata ar trebui să le fie rușine de modul lor de viață, judecându-l rău și reprobabil, dar în realitate se întâmplă contrariul. se stabilesc în acest concept, se mențin în acel cerc în care interpretarea pe care o dau vieții și a rolului pe care îl joacă în viața însăși primește aprobare. Societatea face cele mai mari minuni în fața hoților care se laudă cu furturile lor, a criminalilor care laudă cruzimile săvârșite, dar această minune apare doar din faptul că numărul hoților și criminalilor este relativ mic, mai ales că cei care judecă astfel. dacă află. Totuși, un fenomen asemănător nu se întâmplă nici la marii bogați care se laudă cu bogățiile lor, care sunt produsul furtului, la conducătorii de armate care se laudă cu victoriile lor, care nu se deosebesc cu nimic de asasini, la potentați, care trag puterea din abuz?... Dacă în ele nu percepem perversia oricărei idei de bine și de rău, adevărul este că cercul de oameni care profesează astfel de idei este mai vast și și noi îi aparținem”. În Înviere, ed. Troves, Partea I, 1900, p. 217-8.
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la expresiile sale cele mai rudimentare, merge până la sfânt; iar de la egoistul care rămâne inert în acceptarea poftelor sale cele mai grosolane, se merge la eroul, care își sacrifică viața unui scop nobil (Morselli).

Mai interesante pentru noi, pentru că cu ele intersectăm domeniul psihopatologiei, sunt, totuși, ceea ce s-ar putea numi variații extranormale, sau, la Morselli, „oscilații extreme” ale personalității și pe care le putem împărți și în tranzitorii și permanente. forme .

Găsim aici acele forme de alterare tranzitorie a personalității care sunt provocate de stări emoționale intense (stenice sau astenice), și de pasiuni, și care sunt însoțite sau nu de o stare trecătoare de tulburare psihică; precum și acele stări intense de credință (în care tulburarea predominantă este întotdeauna în sfera simțirii), dintre care exemplul clasic îl găsim în conversii (transformări ale aceluiași individ). În sfârșit, amintim acele modificări care se datorează intoxicațiilor acute de orice fel (de la alcool, cafea, ceai, opiu, cloroform, tutun, oboseală etc.).

Am studiat deja, împreună cu autorul, aceste stări de variație tranzitorie care sunt în raport cu condițiile anormale de somn, atât spontane (vise, stări de vis, somnambulism spontan), cât și provocate (hipnotism): și de aceea trebuie doar să ne amintim, ca ultimele oscilații extranormale tranzitorii ale personalității, stările pasionale psihopatice (emoții prelungite), adică iluziile emoționale tranzitorii și stările de automatism.

Mult mai grave, atât pentru individ, cât și pentru specie, sunt acele variații extranormale care posedă caracter de permanență: iar în acestea și tipul antropologic atestă, în cea mai mare parte, cu anomaliile pe care le prezintă, cât de mult este variația de la un norma ideală este reală și intensă. De fapt, cu ei ajungem la frontierele nebuniei, în care intrăm definitiv cu acei indivizi care ne prezintă deficiențe sau dezechilibre constituționale ale personalității, cu diferitele forme de degenerare psihică.

Mai mulți autori moderni au încercat să clasifice aceste stări de degenerare psihică considerându-le sub aspecte individuale și cu criterii speciale. Astfel, Morel')lia a luat în considerare în special latura etiologică a întrebării. Pentru el, degenerarea depinde de cauze fizice (paludism, sifilis, tuberculoză, alcoolism, pelagra), care determină o boală în familie. Dacă nu se găsesc corecturi în căsătoriile providente, manifestările morbide devin din ce în ce mai grave în generațiile următoare, iar familia moare.

Din părinți alcoolici, tuberculoză etc., supuși, adică cauzelor debilitante, menționate mai sus, se nasc copii afectați:

În generație, din temperament nervos, beție obișnuită, perversiune morală, prostituție etc.

In a 2-a generatie apar epilepsia, paralizia progresiva, alcoolismul cronic.

*) Traité des dégénérescences physiques, morales et intellectuelles de l'espèce humaine, Paris 1857.

Iacov, — 36.
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În a 3-a generație există insuficiență mintală, sinucidere, delincvență și diverse forme de psihoză.

În sfârșit, în a 4-a generație, idioție și mortalitate prematură.

În acest fel familia degenerată se stinge.

Cât despre degeneraţi, deci, Morel a vrut să-i clasifice ierarhic în patru clase: l.° simplii dezechilibrati care prezintă anomalii în sfera facultăţilor intelectuale şi afective, dar cu lacune reale (excentricii cu idei fixe); 2.° cei care prezintă o tulburare profundă sau o absență completă a facultăților morale cu delir de sentimente și acțiuni, cu impulsuri irezistibile și cu perversiuni ale instinctului sexual; 3. imbecilii, instinctivii, indivizii care prezinta tendinte precoce si innascute spre rau; 4. idiotii. Aceste patru clase ar marca tot atâtea gradații progresive în generația ereditară.

Morselli {) a făcut o clasificare foarte oportună a degeneraților, considerându-i după un criteriu psihologic. El distinge:

1. 	° Insuflele lente sau slabe propriu-zis așa numite, în care anomalia afectează în principal inteligența și care sunt foarte asemănătoare cu frenasthenicii (imbecili și semi-idioți).

2. 	° Incompletul, caracterizat prin deficiențe izolate ale unor capacități intelectuale sau afective, cu puțin simț moral (ex. delincvenți oc-casionah, criminaloizi).

3. 	Cele neregulate, cu dezvoltarea excesivă a anumitor aptitudini, a tendințelor date, cu un fel, adică de hipertrofie parțială (grafomani nebuni, forme imperfecte sau abortive ale geniului).

al 3-lea. Instabili, fără fixitate în idei și sentimente, și care se lasă dominați de impresii trecătoare (isterice și neurastenice).

5.“ Inconsecventa, cu alternative continue de aranjamente diferite, de multe ori contrazice, de idei si sentimente. În ele vedem adesea amplificate oscilațiile care apar și în personalitatea normală (stări inițiale de dublă conștiință).

al 6-lea. Necugetații, cărora le lipsesc puterile de verificare și inhibiție asupra ideilor; nuanța acelor stări cunoscute sub denumirea de „nebunie cu idei incoercibile” (paranoia rudimentară).

,° Impulsivii, în care puterea moderatoare a cerebralului superior se concentrează asupra celui inferior este rară, și care se supun fără rezistență motivelor emoționale și sentimentale. Aceștia sunt cei care au grijă să păstreze numărul delincvenților, sinuciderilor, prostituatelor, dizolvaților, risipiților, alcoolicilor („inferiori” corpului social) etc.

După Lombroso2) există trei forme sau modalităţi generale de degenerare, la care este întotdeauna posibil să se urmărească toate cazurile de anomalie psihică. Aceste trei tipuri de degenerare, întotdeauna exact recognoscibile pentru anumite caracteristici antropologice, somatice și psihice, sunt:

tip cretinos, tip epileptic, tip paranoid.

Grupul cretinosl include cretini, mulți imbecili, surdo-muți, rahitism, șocuri etc.

Cel al epilepticilor ar include, pe lângă epilepsie, isteria, geniul, nebunia morală, delincvența congenitală, forme circulare și periodice, manie trecătoare, unele psihopatii sexuale și unele obsesii.

Grupul de paranoici include, potrivit lui Lombroso, ipocondria, nebunia, procesmania, paranoia rudimentară, fobiile și vechea monomanie a lui Esquirol.

') Manual de semeiotică a bolilor mintale, voi. P. 67.

2) Personaje spéciaux de quelque dégénérescence. Ardi, din Psihiatria lui Lombroso, voi. XIX, p. 233, 1898.
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În timp ce în primul grup ar predomina anomaliile somatice, aici ar predomina cele psihice.

Aceste forme degenerative se datorează în mare parte nutriției proaste a embrionului, dar pot fi, de asemenea, dobândite și apar târziu. Anumite personaje sunt comune celor trei grupuri; nu numai atât, dar aceeași anomalie capătă adesea apariții diferite în fiecare grup.

tl Magnan *) recurge la un criteriu clinic și iată cum clasifică el delirurile constituționale ale degeneraților:

1. 	° Stare de spirit primordială, constantă (dezechilibru mental, slăbiciune intelectuală, imbecilitate, idioție).

2. 	° Nebunie conștientă bazată pe obsesie, impulsivitate sau inhibiție, sindroame episodice de nebunie degenerativă.

a) 	Nebunia îndoielii.

b) 	Delirul de contact.

3. 	Mania raționamentului. Delirul reclamanților, persecutaților și persecutorilor.

4. 	° Stări delirante.

a) 	Deliri bruşte, proteice, polimorfe, cu evoluţie în general ascută, adesea tratabile; bazate pe idei religioase, erotice, ambițioase, ipohondrice, melancolice, persecutorii (izolate sau combinate).

b) 	Delirul sistematizat degenerativ (sistematizare limitată, fără tendinţe de evoluţie progresivă) cu evoluţie în general cronică, de lungă durată şi cu evoluţie uşoară în demenţă.

Sergi, în schimb, îi consideră pe degeneraţi1 2) din punct de vedere pur sociologic. Potrivit acestui autor, degenerarea vine din supraviețuirea celor slabi în lupta pentru viață. Lăsați singuri s-ar stinge, iar odată cu ei sămânța lor rea s-ar stinge: pe de altă parte, societatea, protejându-i mai mult sau mai puțin, le crește activitatea. Sergi, prin urmare, recunoaște:

Nebunii, — sinuciderile, — criminalii, — prostituatele, — servitorii și servitorii, — vagabonzii și cerșetorii — și paraziții.

Să ne amintim și de criteriul clinic psihiatric după care Koch3) a împărțit aceste stări anormale, pe care le numește defecte psihopatice (psycho-pathische Minderieerthigkeiteri).

El le distinge în primul rând în două mari clase, după ce sunt congenitale sau dobândite; şi diferenţiază în cele două grupe o stare de dispoziţie psihopatică, una de labe psihopatică şi una de degenerare psihopatică; iar în timp ce primul ar fi găsit la granițele normalului, ultimul ar atinge granițele psihopatiilor.

În sfârşit Del Greco, în lucrările pe care le-a dedicat studiului diverselor manifestări degenerative ale psihicului 4), s-a bazat judicios pe un concept general, care poate avea o importanţă notabilă în psihiatrie, deoarece poate servi drept metodă; adică aceea pentru care sindroamele care se întâlnesc în alienările mintale trebuie puse întotdeauna în relaţie cu modificatorii naturali ai rasei, ai temperamentului individual, ai mediului social şi fizic etc.

1) 	Les dégénérés. Paris, Alcan 1898.

2) 	Degenerarea umană, Milano, Dumolard, 1889.

3) 	Scurt ghid pentru studiul psihiatriei, trad. Tonnini, Milano, Vallardi.

') Del Greco, Temperament in paranoic homicides. Școala pozitivă, de Ferri, 1897. — Id., Despre psihologia individualității. Proceedings of the Roman Society of Anthropology, 1898. — Id., Sui delinquenti pazzi. Revista Sper, de Frenia, 1900.
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După ce am amintit pe scurt oscilațiile fiziologice și extreme și variațiile extranormale ale personalității, ajungem în sfârșit la variațiile cu adevărat patologice, psihozele propriu zise, pe care și noi le putem împărți în trei grupe: psihoze idiopatice, în mare parte tranzitorii; a psihozelor organice, care mai frecvent au caracter de permanenţă, sau lasă în urma lor cure cu defecte grave, şi care în plus se dezvoltă pe un fond nativ de rezistenţă deficitară; si in sfarsit psihozele constitutionale, care altereaza in mod congenital personalitatea, si sunt deosebit de marcate de toate acele alterari antropologice si psihologice caracteristice, care sunt cunoscute sub denumirea de stigmate degenerative.

După cum se vede limpede, pe măsură ce se coboară de-a lungul acestei scări, în primul rând și tipul organic-somatic se îndepărtează din ce în ce mai mult de norma comună pentru fiecare treaptă și este încă remarcat, după cum observă pe bună dreptate Guicciardi (într-una din studii despre «Variazioni de personalitate» pe care le publică), care, printre variaţiile de personalitate, cele mai apropiate de normal arată o anumită prevalenţă a caracterelor evolutive, favorabile speciei, direct avantajoase pentru individ; în timp ce la cele mai detaşate de normal se observă însă fie o preponderenţă marcată a caracterelor dezavantajoase, regresive, disolutive, fie, în orice caz şi cel puţin, o deformare, un exces de caractere, chiar avantajos, dar de o numai un anumit fel, din care rezultă un prejudiciu global sau cel puțin un nonprofit pentru companie. Luând în considerare omul de geniu însuși (anumite specii cel puțin din marea clasă a omului de geniu) care este cu siguranță cea mai fericită variație extranormală cunoscută, vedem și cum se prezintă, poate și datorită însuși faptului dezvoltării sale excesive într-un anumit domeniu. , deficiențe reale în multe altele, astfel încât aproape niciodată nu este un membru direct util al societății. În acest sens poate că ar trebui evaluate așa-numitele „trăsături degenerative” ale omului de geniu.

Vârsta, sexul, condițiile sociale etc.

Dacă luăm în considerare cele două postulate pe care Morselli le pune la baza psihiatriei clinice: 1) Nebunia este o boală sau o anomalie a personalității umane; — 2) În nebunie, personalitatea umană este alterată în măsura în care este sinteza unui organism simțitor și reactiv, — în curând vedem cum toate acele variații și oscilații care apar în timpul evoluției normale a personalității pot, într-adevăr trebuie să influențeze, în mod mai mult sau mai puţin determinat, asupra manifestării şi evoluţiei stărilor psihopatice.

Două condiții antropologice comune tuturor, și care au cea mai mare influență asupra formării personalității psihice, sunt vârsta și sexul.

Creierul nou-născutului este asemănător unei pagini goale *), este „un câmp

*) În această privință, comparați teoria perspicace a lui Sergi privind stratificarea caracterului, în Il ir ista di Filosofia scientifică a lui Morselli.
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a posibilităților», cum ar spune William James, și nimic altceva, deși există, probabil din cauza ereditare sau de altă natură, predispoziții speciale de a se dezvolta mai bine într-o anumită direcție. Lipsește însă o conștiință puțin mai puțin rudimentară, lipsesc asocierile și fenomenele memoriei și voinței; de aceea nu se poate spune că există vreo personalitate psihică1).

Totuși, această lipsă este remediată rapid prin formarea promptă a acelor asociații funcționale pe care le recunoaștem drept bază a proceselor psihice: și aceeași rapiditate a evoluției este cea care constituie un pericol pentru viața psihică a copilului, deoarece marea receptivitate a acea „pagină goală” » constituie o rezistență minimă în fața agenților morbi. De fapt, vedem în fiecare zi că copiii sunt cuprinsi de delir ori de câte ori trec printr-un proces febril. În mod similar, nedeterminarea interesului, prin care fiecare lucru nou atrage toată atenția* 2), favorizează foarte mult acele stări de dispersie mentală, care nu sunt întotdeauna depășite și nici nu este întotdeauna posibil de corectat. Progresul în vârstă, marea ușurință cu care tinerii formează cele mai ciudate asocieri, și insuficienta stăpânire asupra emoțiilor, astfel încât acestea provoacă răspunsuri imediate, necugetate, determinând adesea ca procesele inhibitoare ale sistemului nervos să nu dobândească o dezvoltare fiziologică și ca determinarea voluntară să rămână. deficitar3).

În boli, deci, mai puțin în cazurile de predispoziție gravă, datorată eredității sau altor cauze, forța latentă intensă care se află în țesuturile nervoase tinere favorizează repararea promptă a oricărei tulburări, iar durata, cel puțin cea a formelor curabile. , este în mare parte mai scurt.

Faptul, deci, că personalitatea copilului este subdezvoltată, în timp ce procesele psihice superioare nu sunt încă bine organizate, înseamnă că, cel puțin în primii câțiva ani, psihopatologia se confundă cu patologia cerebrală, așa că nu aici trebuie să ne ocupăm. aceasta. Cu toate acestea, avem multe psihopatii care își găsesc prima rădăcină în acei primi ani. În anii următori, de fapt, apar acele oscilații, mai ales afective, și acele stări de dezechilibru în formă expansivă sau depresivă, care anunță viitoare crize de psihoză circulară.

În timpul și după bolile febrile ale copiilor avem adesea unele

*) Summer o observație curioasă a lui Th. Engelmann asupra conștiinței animalelor inferioare la scara zoologică. Rizopodele își retrag pseudopodele ori de câte ori ating orice obiect, chiar dacă sunt pseudopode ale altor rizopode, în timp ce contactul reciproc al pseudopodelor lor nu are efect asupra lor și nici nu provoacă nicio contracție. Prin urmare, aceste animale simt și disting deja o lume interioară și o lume exterioară.

2) 	Vom studia mai bine aceste stări cu James în capitolul următor.

3) 	Vezi Soltmann, Die psychischen Storungen dee Eindesalters, 1887. — Moreau (de Tours), La folie chez lee enfants, 1889.
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stări de vis confuze *), sau adevărate iluzii cu halucinații și, în final, acele stări crepusculare caracteristice copiilor cu bază isterică sau epileptică.

În sfârşit, sărăcia fondului psihic al copilului face mai uşor decât oricare altul că acesta este dispus la acele stări de slăbiciune mintală care ajung până la idiotie, deoarece chiar şi un uşor proces de stop evolutiv sau o leziune cerebrală, împiedicând achiziţiile ulterioare, ele. stinge orice intelectualitate, pentru că înainte nu exista, ca să spunem așa, nicio rezervă din ea.

Odată cu formarea progresivă a personalității psihice și cu înmulțirea cauzelor morbide (alcool, sifilis, excese sexuale, surmenaj intelectual, griji financiare), bolile psihice devin mai frecvente și mai variate. În primul rând, o cauză foarte gravă de îmbolnăvire o găsim în tulburarea pe care o provoacă pubertatea la anumite persoane2).

Tabloul clinic al demenței precoce, înainte ca slăbirea psihică să fi scufundat orice manifestare psihică, amintește, în multe privințe (așa cum a subliniat Hecker)3) variațiile speciale care caracterizează psihic acea perioadă la individul normal. Krapelin consideră că, în cazurile în cauză, avem de-a face cu o auto-intoxicație a cărei origine ar trebui să fie într-un fel legată de procesele de dezvoltare sexuală.

O altă alterare psihopatică este aproape caracteristică acestei epoci și este acea formă de nebunie maniaco-depresivă (Kràpelin) care corespunde tocmai oscilațiilor ușoare și rapide ale afectului, pe care toată lumea, mai mult sau mai puțin, le prezintă la această vârstă de dezvoltare. Înflorirea vieții, extinderea completă a eului, provoacă adesea o creștere a excitabilității psihomotorii cu mișcări abundente și gata, cu acele fenomene, pe scurt, care, exagerat, caracterizează excitația maniacală. Această stare fiziologică expansivă a personalității care se completează determină, totuși, o rezistență mai scăzută a organismului, deci debutul ușor al fenomenelor epileptice sau isterice latente până atunci și, odată cu epuizabilitatea mai mare a organismului nervos, iată prevalența. a germenilor degenerativi, mai ales că, tocmai în această perioadă a vieții, se începe obișnuit să se simtă prima amărăciune a luptei pentru existență.

În momentul dezvoltării celei mai complete a individului și a personalității sale (între vârsta de 25 și 40 de ani), deși apărările organismului sunt organizate în cel mai solid mod, cauzele bolii încă prevalează, mai ales datorită luptei. pentru viață cu consecințele ei naturale, pentru cel puțin o anumită clasă socială (alcoolismul de unde excesele

*) De Sanctis, Vise, Torino, Bocca, 1900.

2) 	Vezi Marro, La pubertà etc., Torino 1897. — Wille, Die Psychosen dee Puberiatsalters, 1898.

3) 	Vezi și Finzi și Vedrani, Contribuție clinică la doctrina demenței precoce. Rirista sper, din Freniatria, tu. XXV, 1899.
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venerice și sifilis și în final paralizie progresivă); iar pentru femei la viata sexuala (sarcina, puerperiul, alaptarea, sifilisul, menopauza etc.).

Pe lângă psihozele de paralizie progresivă și epuizare, întâlnim în această perioadă a vieții iluzii sistematizate, a căror origine se regăsește mai ales într-o tulburare sentimentală din primii ani și pe care viața însăși a elaborat-o și perfecționat-o. Tot în acest timp germinează, aproape brusc, în individ anumite nuclee de idei delirante, poate moștenite de la vreun progenitor îndepărtat, și care în acel moment nu găsesc decât un teren propice (Tanzi) *).

După vârsta de 50 de ani sursele vieții sentimentale sunt în mare măsură secate, de aceea cea mai mare dintre cauzele morbide și-a pierdut toată puterea; ego-ul majorității bărbaților a atins nu numai cea mai mare dezvoltare, ci și un echilibru foarte stabil. Pentru toate acestea și pentru că mulți degenerați au murit deja, formele pur senile sunt rare. Bătrânii simt că devin din ce în ce mai străini de oamenii din jurul lor, care sunt mișcați de interese foarte diferite; în ele amintirile devin din ce în ce mai incerte; pierderea fiziologică a reprezentărilor nu mai este compensată de noi achiziții, iar acestea se degradează, nu numai în fața altora, ci în sine. Involuția organelor de generație poartă și un element perturbator (deși fiziologic) fizic și psihologic * 2). Slăbiciunea generală este și ea un element de nemulțumire – seneetus ipsa morbus – deci avem acele forme de melancolie și psihoză circulară proprii bătrânilor; și uneori din nou anumite iluzii paranoice care, probabil, zăcuseră în acele organisme de ceva timp, dar nu găsiseră niciodată în ele o stare de slăbiciune suficientă pentru a le permite să iasă la suprafață. Odată cu înaintarea în vârstă găsim apoi aproape mai mult decât stări de demență, mai ales din cauza diferitelor modalități de tulburări de circulație cerebrală.

O altă condiție antropologică de mare valoare pentru formarea personalității este sexul. Diferitele „nevoi” ale sexelor individuale corespund în primul rând diferențelor biologice profunde care există între ele, iar aceleași diferențe se reflectă în diferitele moduri în care mintea lor este alterată.

Datele statistice privind frecvența mai mare a nebuniei la unul sau celălalt sex nu sunt de mare valoare, deoarece este evident că, în condițiile generale ale societății actuale, o femeie este nebună în mintea ei mult mai ușor și pentru mult mai mult timp. decât un om născut în mediul social.

*) Tanzi si Riva, Paranoia. Revista Sper, a Freniatriei, voi. X, 1884; Neologismele nebunului în raport cu delirul cronic. ibid., vol. XV-XVI. — Ferrari, Degenerarea stilului în paranoizii erotici. Lbid., voi. XIX, nr. 1.

2) În acest sens, comparați volumul interesant al unui psihiatru genial de-al nostru, Venturi, Degenerare psiho-sexuală. Torino, Bocca, 1892.
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Mai mult, nebunia la femei își ia prilejul în principal din tulburările emoționale și din faptele vieții sexuale: acum, în ambele cazuri, variațiile cu adevărat patologice sunt greu de distins de cele care, fiind foarte frecvente, aproape că ar putea fi numite fiziologice. Daca o femeie al carui fiu moare in razboi isi smulge parul, nu mananca o saptamana si ramane cateva luni parca uluita de durere, apoi se preda la munca exceselor de tot felul „sa uita”, foarte putini. vor putea spune dacă este un caz patologic sau nu; iar dacă în acele condiţii comite o infracţiune, imputabilitatea lui ar rămâne foarte îndoielnică.

La fel, faptul că o femeie poate suferi tot felul de contacte de către orice bărbat care dorește să profite de ea este considerat un lucru cu totul normal și nu te gândești ce diferențe profunde trebuie să existe între aceea și alte femei. Acum, aceste diferențe sunt adesea atât de marcate încât multe prostituate care trăiesc libere pot fi considerate cu adevărat înstrăinate.

La femei avem, deci, o mare prevalență a psihozelor de epuizare, ca urmare a puerperiului, alăptării etc.

Diferențele etnice care fac ca personalitatea normală să se leagăne produc și moduri speciale de a se îmbolnăvi de această personalitate. Astfel, vedem că anumite boli psihice speciale, individuale sau sociale (paralizie progresivă, sinucidere etc.) afectează mai mult unele rase decât altele, care trăiesc și ele în condiții foarte analoge. Uneori cauza poate fi găsită în utilizarea predominantă a anumitor otrăvuri (alcool, opiu) și în condiții geografice etc. *); - uneori, însă, va trebui să cauți prima rădăcină a răului în condiții atavice transmise ereditar. Acest lucru poate fi adevărat, de exemplu, pentru israeliți, care, deși au fuzionat și s-au confundat cu indivizii tuturor celorlalte rase, își păstrează totuși caracteristicile psihologice și antropologice fundamentale aproape neschimbate.

Condițiile generale de viață influențează și formele psihopatice: amăgirile bolnavilor de oraș sunt diferite de cele ale țăranilor și poate că Kràpelin are dreptate să creadă că transformarea rapidă pe care o suferă metodele de producție, grație aplicării, care electricitate devine mai mult. și mai răspândită, cel puțin în marile orașe, trebuie ținută, parțial, responsabilă pentru marele număr de nebuni de astăzi. Cu siguranță toate aceste progrese rapide ale umanității informează sau cel puțin colorează deliriorile nebunilor. Emoțiile colective, din care găsim un exemplu clasic în război, dau și ele un contingent enorm azilelor; și, mai general, există cazuri de entuziasm sau epuizare la tineri, din cauza oboselii serviciului militar, a temeri repetate etc.

Printre condițiile sociale trebuie să includem în continuare starea familiei. Statisticile arată că cel mai mic număr de cazuri de nebunie apare printre

*) Vezi Fouillée, Psychologie du peuple français. Paris, Alcan, 1899.
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cei căsătoriți, cel mai mare număr dintre văduvi, care au în majoritate toate necazurile și grijile persoanelor căsătorite, fără a putea simți acțiunea protectoare benefică.

Dar nu numai că aceste oscilații fiziologice ale personalității se reflectă în domeniul psihopatologiei, dar unele dintre acele variații extranormale permanente, care formează puntea de la persoana puțin mai puțin normală la nebunul în toată regula, te fac și să simți influența lor în parte. Unele dintre formele psihopatice se dezvoltă predominant pe bază degenerativă (tulburări psihice isterice și epileptice, nebunia degeneraților, paranoia, nebunia maniaco-depresivă a lui Kràpelin etc.), altele, în schimb, nu au nevoie de acel teren pentru a se dezvolta (psihoza). de la infecție, epuizare, menopauză, paralizie progresivă, demență precoxă etc.). În orice caz, atunci, atunci când fondul degenerativ există, cel mai mic șoc psihic este suficient pentru a provoca o tulburare profundă, durabilă sau cel puțin recurentă și în mare parte incurabilă a întregii personalități. Uneori se întâmplă (și într-adevăr este o specialitate a acestor degenerați), ca unele părți ale eului individului să rămână valabile, pentru care, p. de exemplu, chiar și în momentul de furie maximă el poate rămâne parțial conștient de ceea ce face partea bolnavă a lui; dar nucleul persoanei este profund alterat și nu se putea concepe nicio speranță de reorganizare a părților rămase nevătămate.

De multe ori, și acesta este un fapt de mare interes pentru psihologia generală, forma clinică și cursul psihopatiei reproduc, adesea cu o fidelitate minunată, surprinzătoare, trăsăturile prezentate de individul de la care a fost moștenită forma morbidă. Astfel s-a întâmplat ca la o anumită vârstă, bărbații dintr-o anumită familie să se sinucidă timp de câteva generații consecutive. Sioli a observat însă că anumite forme mentale, cum ar fi de exemplu cele cu bază pur afectivă, exclud supravieţuirea formelor sistematizate la descendenţi. Potrivit lui Kràpelin, deci, există grupuri de boli care au o tendință deosebită de a se transmite într-un mod similar de moștenire. Astfel ar fi formele maniaco-depresive; nebuniile involuției; epilepsie și alcoolism; isteria și nebunia degeneraților.

Tulburări de personalitate, intelect, afective și volitive.

Aceste fapte, mai ales, și conceptul fundamental că nebunia este o boală a întregii personalități umane, susțin un concept care dobândește un număr din ce în ce mai mare de adepți în fiecare zi, conform căruia individualitatea persoanei bolnave ar avea cea mai mare valoare. .ca determinant al formei psihopatiei.

'f Vezi în această privinţă psihologia gemenelor în Trousseau, Clinique médicale, I, 253, şi în Ribot, Les maladies de la personnalité, Paris 1885, care se referă la o literatură destul de vastă.

James. — 37.
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De fapt, vedem că în fiecare bolnav este un grup special de elemente psihice care îl îmbolnăvește cu adevărat. Întregul psihic al individului este întotdeauna deranjat de aceasta, dar tulburările pentru restul conștiinței sunt absolut consensuale.

Progresele realizate de psihologie au demonstrat în mod clar inexistența doctrinei lui Esquiro despre monomanie (boli ale ideilor unice sau ale impulsurilor unice), dintre care clinicianul francez a distins trei specii, cea afectivă, cea intelectuală și cea instinctivă: dar el, totuși, avea intuiția unei idei fructuoase, pe care viitorul o va confirma cu siguranță. Cu alte cuvinte, el văzuse că așa-numitele forme clinice nu sunt altceva decât modificări pe care procesul morbid le presupune în funcție de personalitatea individului afectat.

În final, ne-ar fi foarte interesant, pentru a cunoaște mai bine modul de agregare și subordonare a elementelor și stărilor psihice, care sunt abaterile care se observă cel mai frecvent în cele trei direcții principale pe care le are viața psihică. al omului urmează: cum adică, tipurile nebunești variază în funcție de faptul dacă boala a afectat predominant sfera personalității intelectuale, afective sau volitive ").

Una dintre marile cauze de perturbare a conștiinței o constituie iluziile și halucinațiile: acestea însă însele pot proveni, pe lângă tulburările anatomice sau funcționale ale căilor senzoriale, periferice sau centrale (Tamburini), dintr-o stare specială a conștiință, pentru care ne rezervăm dreptul de a o ocupa mai târziu.

În schimb ne vom aminti de tulburările de memorie 2). Aceasta este cu siguranță funcția fundamentală a activității psihice, prin care dacă suferă chiar și o ușoară alterare la un individ, aceasta are repercusiuni puternice asupra întregii sale vieți intelectuale, astfel încât să ofere simptome foarte importante pentru diagnosticul bolilor psihice. Astfel, pr. de exemplu, amnezia este poate cel mai valid și mai sigur semn de inconștiență; deși amneziile a ceea ce s-a visat, cele ale unor stări delirante, cele ale intoxicațiilor acute etc. (care sunt cu greu complete, pentru că unii

*) Kahlbanm, într-una dintre remarcabilele sale memorii intitulată The clinical-diagnostic waypoints of psychopathology, după ce a demonstrat cum la mulți bolnavi mintal sunt perturbate succesiv cele trei sfere ale personalității, percepției, senzației și voinței, își propune să caracterizeze aceste categorii de funcții psihice cu denumirea de activități mentale centripete, intracentrale și centrifuge. Boala grupurilor individuale de funcții mentale nu ar constitui specii distincte de boală, ci multe etape ale aceluiași proces psihic morbid. Această idee, enunțată mai întâi de Guislain (Traité des phrénopathies, 1826), a fost dezvoltată ulterior de Zeller, apoi cu o competență deosebită de Griesinger (Pathol, и. Therap. d. psych. Krankh., Stuttgart, 181Õ), iar în cele din urmă a fost preluat de un geniu foarte acut, Arndt (Lehrb. d. Psych., Wien 1883).

2) Schopenhauer în marea sa lucrare: Die Welt ale TVille und Vorstellung (cartea a III-a, § 36) plasează în perturbarea memoriei motivul intim al nebuniei conform opiniei curente şi astăzi printre vulgari.
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fapt ocazional poate uneori să trezească din nou acele amintiri despre care se credea pierdute pentru totdeauna), ia oarecum din claritatea acestei afirmații.

În capitolul pe care James îl dedică Memoriei vom vedea descrise multe fenomene curioase care se observă atunci când aceasta este deficitară; si vom vedea cum amnezia poate lua forme foarte variate, dupa diferitele domenii pe care isi arunca umbra. La unii nebuni (mai ales la paralitici si dementii senili) acea dispozitie temporala a amintirilor este deseori perturbata, ceea ce le ordoneaza intr-o serie continua care se termina in instanta care trece, in timp ce inceputul ei se pierde in trecutul cel mai indepartat al fiecaruia dintre ele. noi.. Lipsa de fidelitate a amintirilor, de asemenea, contribuie adesea la tulburarea conștiinței nebunilor. Când te întorci după mulți ani de absență într-un loc în care ți-ai petrecut primii ani din viață, constati că toate lucrurile care odată păreau foarte mari au căpătat dimensiunile unei lumi de păpuși. Evident, odată cu lărgirea unității generale de comparație, imaginea mnemonică a devenit și ea mai mare, iar dezacordul în care se află acum cu realitatea ne face să trecem din mirare în minune. În mod analog, în urma modificărilor morbide ale personalității psihice, și datorită oscilațiilor emoțiilor și sentimentelor, ideea deliranta transformă și denaturează adesea amintirile trecutului *). Acest lucru se vede mai ales la toți acei bolnavi care sunt conduși de condiția lor să aibă un concept foarte înalt despre ego-ul lor; dar tot pe această bază au loc multe iluzii de grandoare, vinovăție, persecuție și minciuna patologică care este specifică istericilor și pretendenților.

Peramneziile sau „iluziile memoriei” (Sully) mai puțin frecvente au o valoare analogă, dar condițiile de dezvoltare la individul normal sunt prea puțin cunoscute. Acelaşi lucru este valabil şi pentru acea formă de paramnezie în care cineva are impresia că se află pentru a doua oară în prezenţa unei situaţii identice* 2).

Cele mai simple reprezentări ale noastre provin doar din organele noastre de simț3). Când, indiferent de cauză, impresii senzoriale

J) Kraepelin, Psihiatrie, Leipzig 1899, Bd. I.

2) 	Vezi Vignoli, Peregrinări psihologice, Milano 1895, p. 339 și Binet, Année psychologique, I, 1894.

3) 	Am văzut cu James în felul în care tulburările de sensibilitate și tulburările generale ale ceenesteziei modifică simțul individualității: o tratare mai răspândită a acestora va fi găsită atunci în lucrarea deja citată de mai multe ori de Fouillée.Este în anumite tulburări ale sensibilității. , de exemplu, care își găsește probabil rădăcina în cea mai gravă tulburare a simțului individualității care este constituită de delirul negației (Cotard), care duce la interesantul ilir al nemuririi. unele perturbări foarte importante în ceea ce Morselli numește „ limbaj endofazic”: acte, idei care prezintă o oarecare complexitate, nu pot fi păstrate în memorie, sau pot fi rememorate, prin intermediul altor imagini mai comune, mai manevrabile, deci, care le înlocuiesc pe primele și sunt semnele lor. Aceste semne sunt cuvintele, un fel de gesturi interne și cerebrale, care au luat locul unor acte mai complexe.
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sunt trecătoare și nu fac o impresie suficient de lungă, reprezentările noastre nu pot dobândi o anumită completitudine. În mod normal, însă, lumea noastră reprezentativă este foarte complexă: nu sunt necesare doar simplele date ale organelor individuale ale simțurilor, ci aceleași relații reciproce ale stărilor psihice între ele devin subiectul reprezentărilor din ce în ce mai complexe, din care eliminăm treptat toate părțile accesorii, în timp ce părțile esențiale, sau cele care se repetă mai des, capătă o importanță din ce în ce mai mare.

În stările de arest sau de decădere psihică, procesul de reprezentare se oprește în acea primă perioadă a memoriei senzoriale. Pacienții se limitează la particular, fără a abstrage vreun caracter specific din întregul care le este prezentat, iar gândirea lor nu se ridică cu mult mai sus decât ceea ce le oferă simțurile. Prin urmare, individul este absolut incapabil să folosească experiența actuală pentru a-și modifica viitorul mod de a acționa. Este ceea ce se găsește în cazurile de slăbiciune psihică congenitală, paralizie, demență precoce și demență senilă, deși la aceștia din urmă lumea reprezentativă a primelor zile de viață poate rămâne fidelă și plină de viață.

La fel de dăunătoare echilibrului personalităţii sunt prea multă bogăţie şi marea uşurinţă a reprezentărilor. O simplă asemănare, o uşoară asonanţă este atunci suficientă pentru a cupla două reprezentări foarte diferite, de unde şi concepţiile delirante ale paranoicului şi cele confuze ale maniacului sau paraliticului. Totuși, ne vom ocupa mai adecvat în note de viteza cu care se desfășoară reprezentările la nebuni (temă care a atras recent și atenția diverșilor psihologi din Germania) și de anomaliile pe care le prezintă modul lor de a asocia ideile și raționamentul. capitolele relevante.

Să vorbim pe scurt despre tulburările sferei afective.

Tulburările vieții emoționale sunt cu siguranță cele mai intense la nebuni (și multe fapte ne fac să credem că sunt întotdeauna primii): doar că lipsa unui tip emoțional mediu, hotărât creează dificultăți insurmontabile în a-i judeca.

Tonul emoțional scăzut, care are ca rezultat indiferența față de impresiile exterioare, este un simptom general al majorității formelor de afectare mentală; și adesea coexistă cu o putere relativ corectă de a judeca. În mod firesc, activitatea emoțională nu se stinge brusc, dar dispariție urmează în mare parte o ordine determinată, ca să spunem așa concentrică, prin care sentimentele strict egoiste sunt ultimele care se modifică, cu excepția cazului în care se dorește să le recunoască ca un anumit mod de hipertrofiere, ca alte sentimente superioare dispar.

În formă ușoară, această trecere treptată este observată chiar și la bătrânii normali, dar este mult mai accentuată la dementele senile. Găsim apoi urme foarte remarcabile ale acesteia, care devin din ce în ce mai evidente, în primele etape ale demenței precoce, ale paraliziei și în nebunia morală.
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O stare opusă se întâlnește în perioada de depresie a nebunilor circulari, care se plâng și suferă din cauza sentimentului de indiferență față de orice, de a avea „inima goală”; dar în aceste cazuri, mai degrabă decât o amorțeală a excitabilității afective, este vorba de un proces de inhibiție.

Atunci când, deci, fiecare impresie evocă un ton sentimental viu de vreun fel, este firesc să existe o succesiune rapidă și o alternanță variată a diferitelor stări emoționale; care nu se bazează, totuși, pe experiențe trecute, ci pe impresii ale momentului, aceasta este starea pe care o vedem la maniaci și la paralizii excitați.

Grade mai mici ale aceleiași stări se găsesc la frastenici, isterici și convalescenți din psihoze de epuizare: și este clar atunci că ele sunt o exagerare a ceea ce se găsește în mod normal la femei și copii și la bărbații excitați de alcool,

Pe langa aceste stari de exagerare a emotiilor normale, mai avem si alte cazuri de emotii patologice. Pesimismul cronic, dacă nu și pesimismul filozofic, adică obiceiul de a „a vedea totul în negru”, sau, mai bine, acela de a sublinia, de preferință, latura tristă a lucrurilor, este adesea expresia unor tulburări organice profunde, ascunse, care perversează și funcționarea normală a centrilor din care, probabil, sunt guvernate emoțiile: este un fundament comun al nebuniei degeneraților.

În stările depresive fenomenul este exagerat, chiar și stimulii obișnuit plăcuti au apoi un „gust amar”; iar geneza acestui fapt este oarecum luminată de ceea ce reiese cel mai clar în perioada de trecere de la depresie la excitare a acelor forme pe care Kràpelin le numește maniaco-depresive, în care dispoziția tristă a sufletului este cuplată cu excitabilitatea psihomotorie crescută . Condiții similare întâlnim în anumite fluctuații emoționale ale epilepticilor și istericilor.

Vom vorbi de stări de anxietate, de acea stare pe care Guislain a numit-o „ipohondrie morală”, și de fobii, în legătură cu emoțiile. În schimb, ar trebui să ne amintim plăcerile morbide, care se manifestă cu o excitabilitate psihică și motrică crescută, cu o activitate neconcludentă și o paralizie mai mult sau mai puțin completă a centrilor inhibitori. Cei care nu au avut ocazia să vadă maniac și-au observat totuși omologul lor fiziologic la individul excitat de alcool. În aceste stări, atâta timp cât sunt ușoare, o anumită conștiință a eului rămâne întotdeauna, oricât de alterată, dar nu foarte confuză: în timp ce, dimpotrivă, a dispărut complet în entuziasmul fericit al paraliticului și al precoxului dement ( în primele etape).

Gradele minime ale acestor stări morbide ne sunt arătate de acea condiție de „simpatie largă” despre care vorbea James (p. 235), caracteristică multor oameni, poate chiar anumitor grupuri de oameni, care ar trebui studiate puțin.' mai îndeaproape de psihopatolog, care poate găsi în ea prima rădăcină a sentimentului exagerat de sine al paranoiacilor.
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În sfârșit ajungem la tulburările sferei voliționale, care nu sunt mai puțin importante decât cele precedente. În timp ce psihologia a vizat întotdeauna studiul faptelor intelectuale, ea a neglijat aproape complet studiul actelor. Acum această sarcină, care este cea mai promițătoare pentru psihologie astăzi, nu putea găsi un domeniu de studiu mai bun decât la psihopați, mai ales la acei degenerați care prezintă cele mai variate anomalii ale voinței. Doar în ele se va putea vedea ce rol joacă reprezentarea actului, imaginile asociate acestuia, emoțiile, impulsurile motorii etc. în determinarea actului voluntar.

Deși aceste din urmă procese sunt întotdeauna strâns legate de actele voluntare, deoarece, pentru a avea hotărâre voluntară, trebuie să existe o reprezentare însoțită de un ton emoțional de vreun fel, iar reprezentarea și emoția pot produce ele însele cele mai variate modificări ale activității volitive. , se mai poate întâmpla ca acesta din urmă, numai sau în principal, să se îmbolnăvească.

Paralizia voinței care este experimentată atunci când cineva este foarte obosit apare și în toate cazurile în care deprimarea forței urmează excitației psihomotorii. Toate bolile care nu vindecă prezintă o astfel de stare. Odată cu lipsa vieții mentale sau emoționale, se pierde și voința: pentru că atunci când nu există interes, nu se lucrează. Totuși, se poate întâmpla și ca această activitate de voluntariat să nu se dezvolte cel puțin dincolo de ceea ce este strict necesar pentru satisfacerea celor mai elementare nevoi.

Creșterea puterii de voință este caracterizată mai ales de excitația motrică, care variază de la simpla neliniște până la furor maniacas. Adesea însă, în astfel de cazuri boala nu afectează în primul rând activitatea voluntară, dar răspunsurile motorii pe care individul le dă la nenumăratele percepții false care îl chinuiesc sunt ilogice doar pentru noi, cărora le scapă acele motive.

Mai interesant pentru cunoașterea personalității nebunului este studiul modului în care este determinată voința. Vom vedea ce soiuri pot fi găsite în acest sens, în capitolul referitor la Testament; dar între timp să ne amintim că, în timp ce în copilărie, la femei, și mai ales la acea femeie de gradul al n-lea care este isterica, există o ușurință extremă de determinare voluntară de tot felul, așa cum vedem care se întâmplă la maniaci și paralitici. , în care acele inhibiții puternice care caracterizează educația sunt abolite; în alte cazuri aceste inhibiţii pot fi exagerate, până la a avea acea stare de inhibiţie psihomotorie pe care Krapelin o consideră aproape caracteristică perioadelor de depresie în anumite cazuri de nebunie circulară; şi care seamănă foarte mult cu uimirea catatonicilor.

Indeterminarea voinței, normală la copii, destul de frecventă, dar într-o măsură mult mai mică, la femei, este în schimb foarte marcată la frastenici și hipnotizați, care se pretează mai ales, nu numai studiului voinței, ci și studiul lumii interesante și im
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purtător de vise, lume în care trăim aproximativ o treime din viața noastră *).

O suspendare tranzitorie si completa a vointei poate fi observata in catalepsie, si in anumite forme de automatism (ecolalie, echopraxie), care se observa frecvent in aziluri.

Uneori găsim, în manifestările voinței, o condiție analogă cu cea a dispersării atenției. Adică are loc o trecere bruscă de la un act la altul fără cauză sau fără motiv aparent. O astfel de stare

10 	ne întâlnim mai ales la isterici și la frastenici.

O tulburare oarecum diferită, pe de altă parte, este cea care a luat denumirea de stereotipie, prin care o anumită mișcare se repetă la infinit, de cele mai multe ori fără sens 2), care a fost efectuată o dată, nu știm de ce, și după aceea este repetat la infinit, neschimbat.

Asemănătoare acestei tulburări este cealaltă boală a voinței care s-a numit nei/atmsmo, în care pacientul opune cea mai rigidă rezistență la orice influență externă; dar este o rezistență foarte diferită de cea prezentată de pacienții anxioși. Fiecare rugăciune, fiecare poruncă, provoacă în negativist, aproape într-un mod reflex, ideea de persistență în atitudine sau în actele asumate odată. Aceste tendințe sunt foarte frecvente în catatonie, mai puțin la paralitici, senili și anumiți idioți.

Vom vorbi despre impulsiuni și idei ineoereibüi în altă parte, precum și despre persiunea sexuală, care de multe ori se rezumă la leziuni ale activității volitive.

Mai mult 	, caracterul acestei note ne interzice să vorbim despre modificările pe care aceste modificări ale voinței le produc în diferitele manifestări exterioare ale nebunului și despre valoarea lor medico-legală ca condiții limitative ale imputabilității.

Explicat astfel, deși într-o formă foarte rapidă și sumară, modul în care mintea nebună deviază în fiecare dintre cele trei direcții principale ale spiritului uman, ar trebui să demonstrăm în sfârșit cum și de ce îmbolnăvirea cu o categorie specială de funcții psihice determină mai mult sau mai puțin grav tulburări în toate celelalte; dar aceasta, care este una dintre pietrele de temelie ale Psihopatologiei moderne, va deveni din ce în ce mai clar pentru cititor, pe măsură ce acesta continuă citirea „Principiilor” lui James.

Schița rapidă de mai sus nu a avut alt scop decât să demonstreze marea complexitate a problemei și să arate cum studiul obiectiv și sincer al faptelor pe care ni le prezintă bolnavii mintal poate, așa cum nu a făcut-o până acum, să aducă psihologiei. un astfel de ajutor, pe care cu siguranță nu și-l pot permite nici Psihologie comparată, în care inconștientul nostru

') A se vedea lucrarea lui De Sanctis, citată anterior. Vezi și Manaceïne, Du sommeil, Paris 1891.

2) Vezi Ricci, Stereotypies in dementa. Sper Journals, of Freniatria, voi. XXV, 1899.

296

CAPITOLUL ZECE

sugestiile intră prea preponderent, nici Psihologia Socială, silită să facă uz de documente de valoare îndoielnică sau incertă, nici Psihofiziologia, ale cărei mijloace sunt îndreptate aproape exclusiv spre studiul inteligenței, lăsând aproape intacte câmpurile nesfârșite ale simțirii și ale voinței. De asemenea, suntem încrezători că am reușit să arătăm cum prima problemă pe care studiile psihopatologice o vor servi să o ilumineze va fi cea a formării și constituirii eului. Acest ultim studiu, deci, nu numai că va aduce beneficii Psihologiei, ci va da adevărata bază științifică Psihiatriei, dând trup și viață unui concept care, fulgerând prin mintea unor distinși alieniști (Guislain, Zeller, Griesinger, Kahlbaum, Arndt etc.). .) a fost susținut în cele din urmă în mod clar de către Morselli, care consideră că « psihologia îi va determina pe alieniștii să considere sindroamele psihopatice drept efecte pure și simple ale variabilității psihice individuale; adică multe forme de nebunie pe care nosografii le disting și le încadrează în limite clare, nu sunt altceva, în ciuda aparentei lor divergențe, decât varietăți clinice sau diferite stadii ale unei stări morbide probabil unice, ceea ce da. se modifică în funcţie de personalitatea individului care este afectat de ea”, de unde rezultă că scopul principal al psihopatologiei trebuie să fie acela de a stabili constituţia psihică a individului bolnav]. 	(GC F).
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CAPITOLUL XI.

Atenţie

Este minunat să vedem cum niciun psiholog al Școlii de empirism englez nu are actul de a menționa un fapt atât de evident precum acela al prezenței continue a atenției selective. Psihologii germani au vorbit despre ea, tratând-o atât ca pe o facultate, cât și ca pe un efect; în timp ce, în schimb, în cărțile lui Locke, Hume, Hartley, cei doi Mills, Spencer, dacă vorbesc despre asta, asta se întâmplă aproape din neatenție1). 11 de ce din această uitare a fenomenului atenţiei este destul de evidentă. Acești scriitori sunt intenționați să arate cum facultățile superioare ale minții sunt simple produse ale „experienței”; iar obiectul acestei experienţe este pentru ei deja un datum de la care pleacă. Întrucât atenția implică un anumit grad de spontaneitate reactivă, ea pare să rupă acel cerc de receptivitate pură care constituie „experiența”; nu se poate vorbi, așadar, de ea decât sub suferința de a contraveni principiilor prea dragi inimii.

Dar de îndată ce ne gândim cum sunt lucrurile, vedem imediat cât de greșit este conceptul că experiența este echivalentă cu prezența pură și unică a unei ordini externe în fața simțurilor noastre. Milioane de elemente ale ordinii externe sunt prezente simțurilor mele, fără să devină vreodată parte din experiența mea. Și acesta de ce? Pentru că nu îmi trezesc nicio curiozitate, niciun interes. Experiența mea este la care îmi place să fiu atent. Doar acele elemente pe care le simt imi lovesc mintea; — fără interes selectiv, experiența ar fi o adevărată mizerie. Interesul este singurul care dă proeminență lucrurilor, le dă lumină și umbre, le constituie perspectiva. Este diferit în fiecare

*) Bain amintește atenția din Simțurile și intelectul, p. 558, și oferă într-adevăr o teorie în dispută Emoțiile și imi, p. 370, 374. Mai multe despre asta mai târziu.

James. — 38.
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creatură, dar, fără ea, conștiința tuturor creaturilor ar avea o nedeterminare haotică gri, așa cum nici acum nu ne-am putea imagina.

Un empiric precum Spencer, p. de exemplu, el consideră individul ca pe o argilă absolut pasivă, peste care plouă acele impresii ale lumii exterioare, care constituie „experiență”. Argila prezintă o impresie mai profundă acolo unde a fost lovită cel mai intens de ploaie și, în acest fel, s-a modelat forma definitivă a minții. Având în vedere un timp suficient de lung, toate ființele simțitoare vor trebui în cele din urmă să-și asume o constituție mentală identică, deoarece „experiența”, singurul dăruitor, este un fapt constant, iar ordinea elementelor sale trebuie în cele din urmă să fie reflectată exact în acea oglindă. pe care îl numim un organism sensibil. Dacă acest lucru ar fi adevărat, o rasă de câini crescută de multe generații în Vatican, pr. de exemplu, în prezența celor mai perfecte modele de sculptură, el ar trebui să reușească în curând să distingă cele mai delicate diferențe dintre aceste modele; pe scurt, acei câini ar trebui să poată deveni, în timp, adevărați cunoscători în materie de artă statuară. Toată lumea poate judeca despre o educabilitate artistică similară. O astfel de experiență, chiar dacă a durat o veșnicie, cu siguranță nu i-ar putea face pe câini mai artistici, tocmai pentru că le lipsește acel interes, acea curiozitate originală care ne determină să luăm în considerare și să comparăm acele modele între ele. În schimb, mirosurile piedestalelor acestor statui ar fi organizate în conștiința acelei rase canine într-un sistem de „corespondență” astfel încât casta mai riguros ereditară a custodelor muzeelor nu ar putea ajunge niciodată, datorită singurului fapt că pentru acești custozi, în cât de ființe umane sunt, interesul câinilor pentru acele mirosuri ar rămâne pentru totdeauna un mister de nepătruns. Acei scriitori arată apoi că sunt perfect ignoranți în ceea ce privește faptul, deși atât de remarcabil, că interesul subiectiv poate, arătându-ne cu indicele său puternic unele particularități ale experienței, în detrimentul altora, să le facă să iasă în evidență atât de mult încât să acordă asocierilor mai puțin obișnuite o valoare informativă mult mai mare pentru gândirea noastră decât pentru orice altceva, deși mult mai frecvente. Interesul în sine, deși geneza lui este, fără îndoială, complet naturală, în loc să fie un produs pur al experienței, este în schimb cel mai important factor pentru formarea lui.

Toată lumea știe ce este atenția. Este actul prin care mintea ia stăpânire într-o formă clară și vie a unuia dintre multe obiecte și între diferite fluxuri de gânduri care se prezintă ca fiind posibile simultan. Caracteristicile atenției sunt localizarea și concentrarea conștiinței. Implică abandonarea anumitor lucruri, pentru a se descurca mai eficient cu altele, și este o stare care își găsește tocmai opusul în acea stare de dispersie, de confuzie, care în germană se numește „Zerstreutheit” iar în italiană „distrazione” .
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Cu toții cunoaștem această din urmă stare, adesea chiar și în gradele sale extreme. Cu siguranță cad de mai multe ori pe zi într-o asemenea stare: ochii sunt ațintiți spre nimic, sunetele lumii exterioare se contopesc într-un singur sunet confuz, atenția este atât de dispersată, încât întregul corp este simțit, ca să spunem așa, deodată. , iar planul anterior al conștiinței este ocupat doar de un fel de sentiment solemn de resemnare față de curgerea zadarnică a timpului. În adâncul minții, simțim însă ce trebuie să facem: trebuie să ne ridicăm, să ne îmbrăcăm, să răspundem celui care a vorbit, să încercăm să ne ducem puțin mai sus raționamentul... — Și totuși nu putem începe: Gândirea din fundal nu reușește să străpungă învelișul de letargie care înconjoară stările noastre psihice. Ne așteptăm ca vraja să se rupă în orice moment, nevăzând niciun motiv pentru care ar trebui să continue. Totuși continuă, urmează momentele și plutăm odată cu ele, până când - din nou fără un motiv aparent - apare brusc în noi o energie, ceva necunoscut ne permite să ne stăpânim din nou, bătăm, închidem pleoapele. , scuturăm din cap, gândul din fundal devine eficient și roțile vieții își reiau mișcarea normală ') ·

Această stare ciudată de inhibiție poate fi provocată în voie pentru câteva momente, privind în spațiu pentru ceva timp. Unii își pot goli voluntar creierul și „nu se gândesc la nimic”. Pentru mulți, așa cum Prof. Exner, care citează și propriul exemplu, acesta este cel mai bun mod de a dormi; și este dificil să nu presupunem că această împrăștiere este starea mentală obișnuită a brutelor, cu excepția momentelor în care acestea sunt profund interesate să facă ceva. Oboseala și ocupațiile mecanice monotone, care în cele din urmă devin aproape automate, provoacă și ele această stare la om. Nu este somn; totuși, când te scuturi de ea, aproape că nu vei putea spune la ce ne-am gândit între timp. Oamenii care au fost hipnotizați în mod repetat, lăsați în voia lor

') [Această descriere foarte eficientă a unei stări normale de conștiință găsește confirmarea exactă în cuvintele cu care un epileptic, anumite Мог. Mass., studiată în 1893 de Dr. Guicciardi (care îmi comunică cu amabilitate observația sa), a descris aura pur psihică a acceselor bolii sale. El a spus, mai simplu, dar mai exact, aceasta: «În cursul continuu al ideilor și imaginilor, care ne pot face mintea să fie comparată cu o mașinărie care este mereu în mișcare, dintr-o dată se oprește; Rămân parcă extaziat, dar conștiința rămâne vigilentă să mă avertizeze (ca urmare a arestării care a avut loc) că accesul este pe cale să spargă. Atunci se naște în mine o mare teamă care determină eforturile cele mai energice ale voinței mele de a reporni mașina minții mele, încerc să vorbesc, să-mi distrag atenția, să mă eliberez de amintiri, să am senzații. Dacă această manevră reușește după ce am depășit rezistența gândirii mele, îmi recuperez normalitatea și accesul este zădărnicit, pentru acea perioadă; altfel, după diverse eforturi intime, conștiința mea este complet ascunsă și sunt cuprins de boală »]. 	(GCF).
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ele cad adesea în această stare; iar dacă îi întrebi la ce se gândeau ei răspund: „nimic în special” ').

Când această condiție dispare, avem ceea ce numim trezirea atenției: un obiect principal este adus în focalizare, celelalte sunt temporar suprimate. Și asta se poate întâmpla, fie din cauza unui stimul venit din exterior, fie din cauza unei cauze interne necunoscute; iar modificările pe care trezirea le aduce cu ea sunt reduse, fie la o concentrare asupra unui obiect cu excluderea celorlalţi care îl înconjoară, fie la o stare intermediară între acesta şi starea de dispersie completă.

La câte lucruri putem acorda atenție la un moment dat?

Problema „câmpului” conștiinței a făcut obiectul a numeroase controverse și au existat încercări de soluție atât a priori, cât și experimental. Numărul de lucruri la care putem acorda atenție simultan este complet nedeterminat și depinde de puterea intelectuală a diferiților indivizi, de modul în care sunt considerate lucrurile și de calitatea lucrurilor în sine. Când ne gândim la ele ca la un sistem bine conectat,

*) « Primul lucru, care este atât cel mai dificil, cât și cel mai important, spre care trebuie să tindă oricine cu intenții educaționale, este acela de a stăpâni treptat acea stare de dispersie psihică și neatenție care se remarcă în toate cazurile în care viața organică a avut. o mare preponderenţă asupra vieţii intelectuale. Îmblanzirea animalelor...., trebuie să se bazeze înainte de toate pe trezirea atenției (cf. Adrien Léonard, Essai sur Véducation des animaux, Lille 1842) ; adică trebuie să încercăm să-i facem să perceapă separat lucrurile pe care, lăsate singure, le-ar percepe în masă, căci le-ar fuziona împreună cu o altă acumulare de stimuli senzoriali, astfel încât să rezulte o impresie totală confuză, în pe care fiecare impresie le întunecă și le înșală pe restul. Așa este și cu copiii. Dificultățile enorme care trebuie întâmpinate în educația surdo-muților, și cu atât mai mult în cea a idioților, se datorează în principal lenții și durerii cu care este posibil să-i facă să distingă cu suficientă claritate unele detalii în mijlocul confuziei perceptive generale. ». Waitz, Lehrb. d. Psih., p. 632.

[Fenomenul atenției este analizat eficient de Dante, după conceptele filozofiei sale, în primele versuri ale lui Cauto IV al Purgatoriului:

Când pentru plăceri sau pentru durerile de travaliu, care includ unele dintre virtuțile noastre, sufletul se amintește bine de el,

Se pare că nimic nu o mai întărește;

Și, prin urmare, când cineva aude sau vede ce,

Fie ca el să-și păstreze sufletul tare pentru sine, Timpul a trecut și Pnom nu observă:

A cărui putere este cel care o ascultă Și altul este cel care are tot sufletul: Acesta este aproape legat și celălalt este dezlegat].

(GC Ij\).
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numărul acestora poate fi foarte mare. Dar, oricât de numeroase ar fi aceste lucruri, ele nu pot fi cunoscute decât într-o singură pulsație a conștiinței, pentru care formează un singur „obiect” complex (p. 212), astfel încât, propriu-zis, nu se poate spune că nu există niciodată. în fața minții o pluralitate de idei, propriu-zis așa numite.

Atunci când lucrurile sunt îmbrățișate de simțuri, numărul de lucruri care pot fi luate în considerare la un moment dat este foarte mic. „Pluribus intentas, minor est ad síngala sensus”.

Potrivit lui Bonnet, mintea poate avea o noțiune distinctă de șase obiecte deodată; conform lui Abraham Tucker, doar patru; Destutt de Tracy, totuși, readuce numărul la șase. Părerea primului și ultimului dintre acești filozofi este cea care mi se pare justă. Puteți face cu ușurință experimentele singur, dar trebuie să aveți grijă să nu grupați obiectele în clase. Dacă arunci o mână de bile pe podea, îți va fi greu să vezi mai mult de șase, sau cel mult șapte, fără confuzie; dar dacă faci grupuri de două, sau trei sau cinci, poți îmbrățișa cu privirea atâtea grupuri câte unități erau înainte; căci mintea consideră aceste grupuri numai ca unităţi, le vede întregi şi lasă părţile lor din consideraţie »J).

Profesorul. Jevons, repetând această observație, a descoperit, numărând instantaneu fasolea aruncată într-o cutie, că numărul șase a fost ghicit de 120 din 147 de ori; mare cinci de 102 ori din 107; și patru și trei întotdeauna exact * 2). Este de la sine înțeles că observațiile de acest fel nu dovedesc nimic despre atenția noastră propriu-zisă. Mai degrabă servesc la măsurarea, parțial, a acuității viziunii noastre - în special pentru imaginile memoriei primitive3), - în parte, cantitatea de asocieri, din partea indivizilor, între aranjamentele pe care le-am văzut și numele numerelor4. ).

Fiecare nume de număr este un mod de a înțelege, în acest caz, boabele ca un obiect total. Într-un astfel de obiect total toate părțile converg

') Hamilton, Lectures ou Metaphysics, lect. XIV.

2) 	Natura, voi. bolnav, p. 281 (1871).

3) 	Dacă o anumită grămadă de puncte desenate pe o hârtie este arătată unui individ în condiții obișnuite și rugat să-i spună câte vede, el va descoperi că acestea se combină în atâtea grupuri în mintea lui și că, în timp ce el examinează și numără unul dintre aceste grupuri în memorie, celelalte se dizolvă. Pe scurt, impresiile făcute de puncte unice se transformă rapid în altceva. La subiectul hipnotic, dimpotrivă, acele impresii par să dureze foarte mult timp. Găsim de obicei subiecte care numără până la aproximativ 20 de puncte.

4) 	Cattell a făcut experimentul lui Jevons, dar într-un mod mult mai precis (Philosophieche Studien, III, 121) cu cărți, cu mai multe liniuțe, care s-au arătat în timpul unei sutime de secundă. De regulă, când erau patru sau cinci liniuțe la număr, nu existau erori. Cu un număr mai mare a existat o anumită tendință de a indica o valoare mai mică, mai degrabă decât una mai mare. Experimente similare, făcute cu cifre și cu litere, au dat rezultate similare. Când literele formau cuvinte foarte comune, de trei ori mai multe puteau fi recunoscute decât atunci când se combinau pentru a forma un cuvânt fără sens. Dacă cuvintele formau o propoziție, se puteau citi de două ori mai multe decât atunci când nu aveau nicio legătură. În acest caz, propunerea a fost
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armonios pentru a forma un singur concept rezultat; nici un bob nu are asociații speciale proprii; și astfel, odată cu practică, ele pot deveni foarte numeroase, înainte de a face o greșeală în a le judeca. Dar când „obiectul” din fața noastră este reprezentat de atâtea părți care nu au nicio legătură între ele, astfel încât fiecare dintre ele formează un sistem sau un obiect separat, care nu poate fi conceput unit cu toate celelalte, atunci devine mai mult. este dificil să îmbrățișezi toate aceste părți deodată, iar mintea tinde să uite unele în timp ce acordă atenție celorlalte. Într-o oarecare măsură, însă, acest lucru este posibil. Paulhan a făcut câteva experimente foarte atente pe acest subiect, recitând cu voce tare o poezie, în timp ce repetă mental una diferită; scrierea unei propoziții, în timp ce pronunțați alta; efectuarea de operații aritmetice, în timp ce recita o poezie etc. *). El a descoperit că „condiția cea mai favorabilă pentru această scindare a minții era aceea de a te aplica simultan la două operații ușoare și eterogene; în timp ce, făcând două operații diferite, dar de același fel, două înmulțiri, recitarea a două lucruri diferite sau recitarea unei poezii în timp ce scrii alta, fac procesul mult mai incert și mai dificil”.

Adesea, nu întotdeauna, atenția fluctuează în timpul acestor experimente și, uneori, un cuvânt dintr-o parte a sarcinii noastre se strecoară între celelalte. Eu însumi, când mă trezesc scriind un lucru și recitând altul, constat că începuturile diferitelor proporții sunt cele care necesită cea mai mare atenție. Odată ce începi, stiloul rulează aproape de la sine timp de două sau trei cuvinte. Paulhan, calculând timpul necesar în operații simultane și succesive, a constatat că de multe ori se realizează o economie considerabilă de timp atunci când cele două acte sunt efectuate simultan.

Dacă, prin urmare, cu întrebarea inițială; „La câte idei sau la câte lucruri deodată putem acorda atenție”, se dorește să știe câte sisteme și câte procese de concepție complet disjunse pot avea loc simultan.

înțeles ca un întreg. Dacă nu s-a înțeles în acest fel, nu s-a înțeles aproape nimic din diferitele cuvinte; dacă, pe de altă parte, propoziţia era înţeleasă, cuvintele apăreau foarte distincte.' — Wundt și Dietze, elevul său, au făcut astfel de experimente cu sunete care se repetă rapid. Wundt a făcut ca sunetele să se sucească în grupuri și a descoperit că grupurile puteau fi recunoscute și identificate atunci când se succed la intervale date, mai ales, de 3-5 zecimi de secundă între unul și celălalt (Phys. Psych ., II, 215). Dietze a descoperit apoi că, fiind atent, se poate subdiviza mental acele grupuri în subgrupe, identificând până la patruzeci de lovituri ca un întreg. Acestea au fost colectate astfel încât să existe 8 subgrupe a câte 5 accidente vasculare cerebrale fiecare sau 5 subgrupe a câte 8 accidente vasculare cerebrale (Philosopliisehe Studien, II, 362). — Mai târziu, Bechterew a făcut, în laboratorul lui Wundt, observații asupra percepției pentru seria simultană de lovituri lovite de două metronome, dintre care unul a lovit o lovitură mai mult decât celălalt. Cel mai confortabil interval pentru observator a fost în acest caz de 0,3 sec., pentru că atunci se pare că putea distinge un grup de 18 de unul de 18 -|- 1 (Neurol. Centralii., 1889, 272).

*) Revue scientifique, 1887, p. 684.
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din punct de vedere tanic, răspunsul este următorul: „Nu este ușor pentru ei să fie mai mulți decât unul, decât dacă avem de-a face cu procese extrem de obișnuite; în acest caz ar putea fi două sau trei », fără fluctuații foarte vizibile în atenție. Totuși, când procesele sunt mai puțin automate, ca în mica poveste a lui Iulius Cezar care dictează patru litere diferite în timp ce scrie una a cincea’), mintea se va balansa foarte repede de la un lucru la altul și nu se poate economisi timp. În orice sistem, părțile pot fi nenumărate, dar le înțelegem colectiv atunci când concepem unitatea pe care o formează.

Atunci când lucrurile la care trebuie îngrijite sunt senzații ușoare, iar efortul constă în observarea lor exactă, se constată că atenția acordată unuia dintre ele perturbă foarte mult percepția celorlalți. S-a lucrat foarte bine în acest sens și merită să dați câteva indicii.

Se știe de mult că atunci când atenția așteaptă. concentrat pe una dintre cele două senzații, este foarte ușor ca celălalt să dispară într-un moment dat din conștiință, să reapară în următorul moment: deși în realitate cele două evenimente s-ar fi putut întâmpla simultan. Astfel, pentru a folosi exemplele de utilizare mai obișnuită, flebotomist poate vedea sângele curgând din brațul pacientului care este pe cale să sângereze, înainte de a vedea lanceta străpungând pielea; astfel fierarul poate vedea scânteia sărind din fierul înroșit, înainte ca ciocanul să-l lovească etc. Există deci o anumită dificultate în a recunoaște data exactă a două impresii care nu ne interesează în mod egal atenția și când sunt de alt fel.

În acest sens, studiile foarte acute ale lui Exner * 2) și cele ale Wundt3 4) sunt foarte interesante. A încercat să definească poziția exactă a unui index care se mișca rapid pe suprafața unui cadran, când a auzit sunetul unui clopoțel. În acest caz, a trebuit să perceapă simultan două senzații disparate, una vizuală, cealaltă auditivă: dar după cercetări lungi și răbdătoare a reușit să stabilească că impresia vizuală nu putea fi observată decât rar, sau aproape niciodată, în momentul exact în care clopoțelul a sunat: era întotdeauna o clipă înainte sau o clipă după. În general, erorile au fost mai mari cu cât indicele s-a deplasat mai lent și cu atât s-a schimbat mai mult în viteză; apoi a putut observa diferențe individuale foarte marcate și diferențe la același individ în momente diferite *).

*) Cf. Wolff, Psychologie, Empirica, § 245. O descriere excelentă a fenomenelor atenţiei va fi găsită acolo.

2) 	Arhiva lui Pfliiger, vol. XI, 429-31.

3) 	Physiol. Psih., vol. II, p. 264-6, 273-4 (din ediția a II-a) ; iar al 3-lea, vol. II, p. 339. Vezi și Philosophische Studiai, II, p. 621 și următoarele.

4) 	Aceasta a fost observația inițială a lui Bessel cu privire la „ecuația personală”. Un observator s-a uitat prin telescopul său ecuatorial pentru a observa
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Varietăți de atenție.

Se spune că lucrurile la care acordăm atenție sunt lucrurile care ne interesează; iar interesul pe care îl avem pentru ele se presupune că este cauza atenției pe care le acordăm. Să vedem acum în primul rând ce face ca un anumit obiect să ne intereseze: apoi vom vedea în ce sens interesul poate determina atenția.

Atenția poate fi distinsă în diferite moduri, după diferite criterii. Se adresează, atât ad

a) 	obiecte prezente simţurilor (atenţia senzorială); — ambele ad

б) 	obiecte sau reprezentanţi ideali (atenţie intelectuală).

Și poate fi

e) imediată; - sau

d) derivat.

Imediat atunci când stimulul este în sine interesant, fără legătură cu nimic altceva; derivă-l atunci când stimulul este interesant doar pentru asocieri

moment în care o stea a traversat meridianul, iar acesta a fost marcat în câmpul vizual al telescopului printr-un fir vizibil, lângă care au apărut și alte fire echidistante. « Înainte ca steaua să ajungă la sfoară, astronomul s-a uitat la ceas, apoi, cu ochiul în telescop, a numărat loviturile pendulului, numărând astfel secundele. Întrucât steaua trecea rar meridianul în momentul exact al unei balansări a pendulului, observatorul, pentru a evalua fracțiile, a trebuit să noteze

Fig. 38.

poziția stelei în momentul ritmului înainte și în momentul ritmului care urmează trecerii, pentru a împărți apoi timpul ca linia meridiană împărțită spațiul. Dacă, de exemplu, astronomul numarase 20 de secunde, iar după a 21-a cursă steaua parcursese distanța ac a meridianului c, în a 22-a cursă se afla deja la distanța cb, făcând proporția ас : ho = 1 : 2 ar duce la trecerea stelei la 21 1/3 secunde.
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relațiile pe care le are cu altceva mai direct interesant. Ceea ce eu numesc atenție derivată se numea deja atenție „aperceptivă”. De asemenea, atenția poate fi

e) 	pasiv, reflex, involuntar, natural; - sau

f) 	activă şi voluntară.

Atenția voluntară este întotdeauna derivată; nu facem niciodată niciun efort să acordăm atenție unui obiect, decât în vederea unui interes îndepărtat pe care efortul îl va servi. Cu toate acestea, atât atenția senzorială, cât și cea intelectuală pot fi fie pasive, fie voluntare.

În atenția pasivă, imediată, senzorială, stimulul este o impresie senzorială, fie foarte intensă, voluminoasă, fie bruscă - caz în care natura lui nu are nicio influență, fie că este o impresie vizuală, un sunet, un gust, o respirație. sau o durere internă, — sau este un stimul instinctiv, o percepție care, mai mult prin natura sa decât prin puterea sa intrinsecă, face apel la unul dintre impulsurile noastre congenitale și posedă calitatea de a fi direct excitant. Vom vedea în capitolul despre epuizați cum diferă acești stimuli în funcție de animale și în ce constau în cea mai mare parte la om: Lucruri misterioase, lucruri în mișcare, fiare sălbatice, animale târâtoare sau vâscoase, lucruri lucioase, blânde, metalice, anumite cuvinte, anumite respirații, sânge etc.

O mare sensibilitate față de stimulii senzoriali este caracteristică în special copilăriei și tinereții: la vârsta matură am ales în general un anumit număr de stimuli care sunt conectați cu unul sau mai multe dintre așa-numitele interese permanente, iar atenția noastră nu mai este trează. pentru tot restul '). Însă copilăria este caracterizată de o mare energie activă și posedă puține interese bine organizate care fac față stimulilor noi, hotărând dacă merită sau nu luați în considerare; și de aici derivă acea mobilitate extremă a atenției pe care o întâlnim la toți copiii și care face atât de dificil să le oferim primele lecții. Orice senzație intensă provoacă o adaptare în organele care o primesc, și uitarea absolută, pentru un timp relativ, a sarcinii începute. Acest caracter reflexiv și pasiv al atenției prin care copilul pare să aparțină mai puțin lui însuși decât oricărui obiect care se întâmplă să-i atragă atenția, este primul lucru pe care profesorul trebuie să încerce să-l depășească. La unii acest defect este absolut invincibil, iar munca lor, de-a lungul vieții, se face numai în intervalele dintre stările de dispersie mentală.

Atenția senzorială pasivă este derivată atunci când impresia, deși nu este puternică sau instinctiv incitantă, este conectată, prin experiență sau educație anterioară, cu lucruri care sunt astfel, adică puternice și incitante. Aceste

') Rețineți că interesele permanente în sine se bazează pe anumite obiecte și anumite relații la care interesul nostru aderă direct și instinctiv.

James. — 39.
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lucrurile pot fi numite motivele atenţiei. Impresia își atrage atracția din ele sau se contopește cu ele într-un singur obiect complex; astfel este adus în focalizare în minte. O bătaie ușoară este un zgomot interesant în sine și poate să nu fie deloc distinctă în mijlocul zgomotului general al lumii; — dar când este un semnal, dacă, de exemplu, este iubitul care bate cu degetele pe geamul ferestrei iubitului, cu siguranță nu va lipsi să fie avertizat. Herbart scrie: „Cât de dureros este rănită urechea puristului de o privire de proză negramatică!” Cât de rănită urechea muzicianului de o notă falsă! iar domnul printr-un act nedelicat! Cât de rapid este progresul unei științe când primele ei principii au fost atât de bine imprimate în mintea noastră încât le reproducem mental cu o claritate și o ușurință extremă! Cât de lentă și nesigură este, pe de altă parte, asimilarea acelorași principii până când, familiarizându-ne cu concepte și mai elementare legate de subiect, am dobândit o predispoziție adecvată de a le înțelege! Atenția aperceptivă poate fi observată cu ușurință la copiii care aud adulții vorbind. Când, auzind discursurile adulților, încă de neînțeles pentru ei, prind din când în când câte un cuvânt, și-l repetă: la fel se întâmplă și la câinele care se întoarce să se uite la noi când vorbim despre el sau pronunta prenumele lui. Îmi amintesc că în timpul anumitor lecții neinteresante, și unde disciplina era relaxată, șoapta constantă care se auzea înceta brusc, dacă maestrul începea să povestească o anecdotă. Cum de tovarășii mei care nu erau deloc atenți au simțit că începe anecdota? Fără îndoială că mulți au auzit ceva din cuvintele maestrului; dar din moment ce majoritatea acestor cuvinte nu aveau nicio legătură cu cunoștințele și ocupațiile lor, chiar dacă unele cuvinte le-au ajuns la conștiință, ele nu au aderat la ele și au apărut o clipă mai târziu; de îndată ce, însă, un alt cuvânt a trezit gândurile trecute, formând o serie strâns înrudită cu care noua impresie se îmbina ușor, imediat din cuplarea vechiului cu noul a rezultat un interes general, care a condus ideile vagi de distragere a atenției. dincolo de pragul constiintei, prin punerea atentiei sustinute in locul lor pentru o perioada de timp» ■).

Atenția intelectuală pasivă este imediată atunci când urmărim în gând o serie de imagini incitante sau per se interesante; este derivată, totuși, atunci când imaginile prezintă interes doar ca mijloc de a ajunge la un scop îndepărtat, pur și simplu pentru că sunt asociate cu ceva care ne face dragi. Din cauza faptului că un număr imens de lucruri reale sunt integrate pentru noi într-un singur obiect de gândire, nu există o linie de divizare clară între atenția intelectuală imediată și cea derivată. Când suntem absorbiți de atenția intelectuală, putem deveni atât de neatenți

9 Herbart, Psychologie ais Wieeenechaft, § 128.
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în ceea ce privește lucrurile exterioare, a fi „absent cu mintea”, „abstract” sau „distras”. Fiecare reverie, fiecare meditație ușor concentrată ne poate pune într-o astfel de stare. „Arhimede, se știe, era atât de absorbit de meditațiile sale geometrice, încât primul lucru prin care a fost avertizat că Siracuza cade a fost rana care l-a stins. Deci exclamația sa când soldatul roman l-a dat la moarte a fost: Noli turbare circuios meas! Nu altfel Giuseppe Scaligero, cel mai învățat om al vremii sale, aflându-se printre studenții protestanți din Paris, a fost atât de absorbit în citirea lui Homer, încât a aflat de masacrul de la San Bartolomeo și de pericolul scăpat, abia în ziua următoare catastrofei. . Filosoful Cameade a fost supus unor perioade de meditații atât de profunde, încât servitorul său a fost nevoit să-l hrănească ca pe un copil pentru a nu muri de inacțiune. La fel și Newton, când era cufundat în calculele sale, a uitat adesea să ia prânzul. Cardano, unul dintre cei mai iluștri filosofi și matematicieni, odată la sfârșitul unei călătorii, s-a trezit atât de cufundat într-un gând, încât nu și-a mai putut aminti nici traseul, nici scopul călătoriei sale. La întrebările coșerului dacă ar trebui să meargă mai departe, el nu a dat niciun răspuns, iar spre noapte, când a revenit în sine, a fost foarte surprins să vadă trăsura oprită și sub spânzurătoare. Matematicianul Vieta a început adesea să gândească atât de profund, încât ore și ore a părut mai degrabă un mort decât unul viu, iar apoi nu a avut conștient de ceea ce se întâmplă în jurul lui. În ziua nunții, celebrul Budaeus, cufundat în speculațiile sale filozofice, a uitat totul și s-a trezit la viața mediului înconjurător, pentru că a venit cineva din compania miresei, care l-a găsit cufundat în alcătuirea Comentariilor sale» ').

Uneori, această stare anormală este atât de puternică încât atenuează nu numai senzațiile obișnuite, ci și durerile cele mai acute. Se spune că Pascal, Wesley, Robert Hall aveau această putere. Carpenter spune despre sine: „De multe ori am început o lecție având o nevralgie atât de intensă, încât am crezut că mi-ar fi imposibil să continui: totuși, cu un efort, am reușit să mă arunc într-un curent de gânduri foarte activ, și am putut să fiu dus multă vreme de curent fără nici cea mai mică distragere, până am ajuns la capăt și atenția s-a eliberat: moment în care durerea a reluat cu violență sporită, făcându-mă să mă întreb că i-am rezistat atât de mult. lung" * 2).

Carpenter spune că s-a retras cu ceva efort. Acest efort caracterizează ceea ce am numit atenție voluntară sau activă. Este un sentiment pe care toată lumea îl cunoaște, dar pe care majoritatea sunt dispuși să îl declare complet de nedescris. O experimentăm în sfera simțurilor ori de câte ori căutăm

*) W. Hamilton, Lectures on Metaphysies, leot. XIV.

2) Mental Physiol., § 124. Cazul bine citat al soldaților care nu își simt rănile aparține acestei specii. [În aceeași ordine trebuie să luăm în considerare dispersarea maniacilor, despre care vom discuta la sfârșitul acestui capitol].
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a surprinde o impresie vizuală, auditivă, olfactivă, gustativă sau tactilă extrem de slabă: o găsim ori de câte ori încercăm să distingem o senzație dată de o grămadă de alte senzații similare; o găsim ori de câte ori rezistăm atracțiilor unor stimuli mai puternici și ne ținem mintea ocupată cu un obiect care, prin el însuși, nu ar face nicio impresie asupra noastră. O găsim în sfera intelectuală în condiții analoge; ca atunci când, de exemplu, încercăm să ascuțim și să facem mai distinctă o idee pe care parcă o avem într-un mod vag: sau avem dificultăți în a discerne o nuanță în sensul unui cuvânt: sau încercăm cu hotărâre să reținem un gând astfel discordante cu impulsurile noastre, că, dacă l-ar lăsa singur, ar lăsa în curând loc unor imagini de natură incitantă și pasională. Toate formele de efort atențional ar fi exercitate dintr-o dată de către unul așezat la masă și forțat să asculte discuția enervantă și insipidă pe care i-a făcut-o cu voce joasă de un prost, în timp ce toți oaspeții din jurul lui râd și vorbesc emoționant și interesant. .

Este absolut imposibil ca atenția voluntară să fie susținută mai mult de câteva secunde la un moment dat.Ceea ce numim atenție voluntară susținută este o repetare a multor eforturi succesive care servesc întotdeauna la readucerea obiectului în fața minții.

Dacă obiectul amintit în acest fel este de natură simpatică, el se dezvoltă, ca să spunem așa, și capătă claritate a conturului și reliefului ca imaginea imprimată pe un negativ fotografic atunci când este scufundat în baia revelatoare: și dacă această „dezvoltare” » este interesant, obiectul reține atenția pasiv, pentru o anumită perioadă de timp. Carpenter, după cum am văzut, a vorbit despre curentul de gândire care „l-a zguduit”. Această dobândă pasivă poate avea o durată lungă sau scurtă. De îndată ce se balansează, atenția este distrată de la cel mai mic lucru și atunci este nevoie de un efort voit pentru a-l reapela asupra obiectului; și așa mai departe când condițiile sunt favorabile, ore și ore. În tot acest timp, însă, trebuie remarcat că nu există un obiect identic în sens psihologic (p. 212), ci o serie de obiecte în relație reciprocă, care formează doar un obiect complex identic, asupra căruia se află atenția. fix. Nimeni nu poate rămâne constant atent la un obiect care nu se schimbă niciodată.

Acum există întotdeauna niște obiecte care la un moment dat nu se „dezvoltă”. Se voalează singuri (ca fotografiile prost expuse); iar pentru a fixa mintea asupra a tot ce se referă la ei, un astfel de efort este necesar

') Cattell a stabilit experimente cuantice ai căror timpi de reacție pot fi scurtați prin distragerea sau concentrarea voluntară a atenției. Cu acesta din urmă susține că a putut să verifice că atenția poate rămâne tensionată, adică că centrii pot rămâne într-o stare de echilibru instabil, singuri, pentru o secundă. Nind, XI, 240.
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reînnoită neîncetat, că voința cea mai de fier, după ce a rezistat cât poate, în cele din urmă cedează și lasă gândurile ei să urmeze stimulii care o excită cel mai mult. Există, totuși, anumite obiecte pe care toată lumea le evită ca un cal speriat și pe care le recunoaște dintr-o privire. Așa sunt, de exemplu, facturile pentru risipatorul plin de datorii. Dar de ce să cităm exemplul rătăcitorului, când se știe bine că orice om care este agitat de vreo pasiune nu poate avea în minte decât pentru o clipă foarte trecătoare gândul la interese care îi contracarează pasiunea? Este ca și cum un memento mori ar fi murmurat în momentul culminant al dorinței de a trăi. Natura se ridică împotriva acestor sugestii și le alungă de la orizont. Cât timp, dragă cititor care ești plin de sănătate, poți continua să te gândești la mormântul tău? În cazuri minore, dificultatea nu este mai puțin mare, mai ales când creierul este epuizat. Fiecare pretext, cel mai zadarnic, precum și cel mai extrem, ne servește să scăpăm de natura nefericită a ceea ce facem. Cunosc, de exemplu, o persoană care va aprinde focul, va îndrepta scaunele, va mătura particulele de praf de pe podea, va pune masa, va ridica ziarele, va da jos fiecare carte pe care se odihnește ochii, va curăța pe scurt, va încerca în toate felurile să irosească dimineața, și asta fără nicio premeditare, pur și simplu pentru că singurul lucru pe care trebuie să-l facă este să pregătească pentru după-amiază o lecție pe care o urăște, în logică formală. Orice în afară de asta!

Repetăm că obiectul trebuie să se schimbe. Dacă este un obiect al văzului, va deveni invizibil, dacă al auzului, inaudibil, atunci când îl așteptăm prea imobil. Helmholtz, care și-a supus atenția senzorială la cele mai severe teste, contemplând la nesfârșit obiecte care în viața obișnuită sunt complet neglijate, face câteva observații interesante pe acest subiect în capitolul pe care îl consacră „rivalității retiniene” 1). Fenomenul care poartă această denumire constă în aceea că, dacă ne uităm cu fiecare ochi la un desen diferit (ca în figura stereoscopică anexată aici), acum unul acum celălalt dintre cele două desene unice, sau puțin dintr-unul dintre ele. altul ajunge la conștiință, dar cele două părți sunt greu combinate. Acum Helmholtz spune:

<< Găsesc că pot acorda atenție de bună voie acum unuia acum celuilalt dintre cele două sisteme de linii; și că acest sistem rămâne apoi vizibil de la sine pentru o vreme, în timp ce celălalt dispare complet. Mie mi se întâmplă, de exemplu, ori de câte ori încerc să număr mai întâi liniile unui sistem, apoi cele ale celuilalt... Dar este extrem de greu să ne înlănțuim atenția asupra unuia sau altul dintre cele două sisteme pentru un anumit timp. , dacă nu asociem procesul nostru perceptiv cu un scop distinct care menține activitatea atenției în mod continuu reînnoită.

Unul dintre aceste mijloace este de a număra liniile, de a compara intervalele care le împart etc. Un echilibru al atenției care durează o perioadă

*) Physioloÿieehe Optil·, § 32.
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timpul nu se poate obține sub nicio circumstanță. Tendința naturală a atenției, atunci când este lăsată pentru sine, este de a rătăci în căutarea unor impresii mereu noi; şi de îndată ce interesul pe care îl avea pentru acel obiect a dispărut, de îndată ce atracţia noutăţii încetează să mai existe, ea, sfidând voinţa noastră, trece la alt obiect. Dacă vrem să-l păstrăm ferm atașat de un singur obiect, trebuie să încercăm constant să găsim ceva nou, mai ales dacă alte impresii mai puternice ne atrag în altă parte.'

Declarațiile lui Helmholtz sunt de o importanță fundamentală. Și dacă sunt adevărate pentru atenția senzorială, cu atât mai mult se vor potrivi cu varietatea infinită de obiecte ale atenției intelectuale! Conditio sine qua non pentru ca atenția să rămână localizată pe un obiect dat

jet de gândire, tocmai aceasta trebuie să-l răsturnăm necontenit, ca să spunem așa, din când în când, având în vedere diferitele sale aspecte și diferitele relații. Doar în cazuri patologice o idee fixă, veșnic recurentă, poate intra în posesia gândirii.

Și acum putem vedea de ce pentru individ acel proces pe care l-am numit „atenție susținută” este cu atât mai ușor cu cât mai bogat în achiziții, cu atât mintea este mai proaspătă și mai originală. În astfel de minți, subiectele germinează, încolțesc și cresc, mereu tinere. În fiecare moment ei știu să găsească inferențe noi, care să le fixeze din nou atenția.

Un intelect, pe de altă parte, lipsit de materiale, greoi, neoriginal, nu va găsi nici o plăcere în a lua în considerare vreun subiect în orice lungime. O singură privire epuizează deja toate posibilitățile sale de interes. Se crede în general că geniile îi excelează pe ceilalți bărbați prin marea putere de a le susține atenția. La majoritatea dintre ele, însă, aceasta

') Geniul, spune Helvetins, nu este altceva decât atenție prelungită. Geniul, spune Buffon, este doar o lungă răbdare. În științele exacte , cel puțin, spune Cuvier, răbdarea invincibilă a unui intelect sănătos este cea care constituie cu siguranță
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așa-numita „putere” este de un tip foarte pasiv. Ideile lor sunt trecătoare, fiecare subiect se ramifică la nesfârșit în fața minții lor fierbinți și ore în șir pot rămâne extaziați. Dar geniul lor este cel care îi face atât de atenți; și nu atenția lor îi face genii. Și când ajungem la rădăcinile problemei, vedem că ei diferă de ceilalți oameni mai puțin prin caracterul atenției lor decât prin natura obiectelor cărora le este aplicată atenția. La omul de geniu obiectele formează multe serii legate între ele, care se sugerează unele pe altele după o lege rațională. De aceea spunem că atenția este „susținută”, iar obiectul meditației, care a durat ore întregi, este „același”. La omul obișnuit seria este în mare parte incoerentă, obiectele nu au nicio legătură rațională între ele și spunem că atenția este rătăcită sau împrăștiată.

Este probabil adevărat că geniul tinde să-l împiedice pe om să-și formeze obiceiuri de atenție voluntară; și că calitățile intelectuale moderate trebuie să fie solul unde, cel mai probabil, ne putem aștepta ca efectele voinței să înflorească. Dar fie că facultatea de atenție este dobândită prin geniu sau prin voință, cu cât cineva este mai ocupat de un obiect, cu atât mai bine este capabil să-l domine. Iar facultatea de a retrage continuu o atenție rătăcitoare care tinde să se împrăștie este într-adevăr rădăcina judecății, caracterului și voinței. Nimeni nu este eompos sui dacă nu are această putere: și acea educație care a reușit să perfecționeze această facultate ar fi educația prin excelență. Dar este mai rapid să reprezinte acest ideal decât să indice o direcție practică care să servească la realizarea lui. Singura maximă pedagogică generală pe această temă este că, cu cât interesul pe care copilul îl va avea pentru un lucru este mai mare, cu atât îi acordă mai ușor atenție, cu atât îl învață mai bine. Prin urmare, este necesar să ne asigurăm că tot ce este nou în el este reconectat cu unele cunoștințe deja dobândite; și, ori de câte ori este posibil, curiozitatea trebuie trezită, astfel încât lucrul nou să se prezinte ca un răspuns sau ca parte a unui răspuns la o întrebare preexistentă în mintea lui.

Efectele atenției.

Efectele mai îndepărtate ale atenției sunt incalculabile și, prin urmare, nu le vom aminti. Viața practică și teoretică a speciilor întregi, precum și a indivizilor individuali, rezultă din selecția particulară care este favorizată de direcția obișnuită a atenției lor. Vom vorbi despre unele dintre aceste consecințe

acordă Geniul. Chestertield a mai observat că puterea de a aplica o atenție rigidă și continuă unui singur obiect este ceea ce constituie cel mai sigur semn distinctiv al geniului..... (Hamilton, Lectures on Metaphysics, XIV).
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intenționat în capitolele XIV și XV. Deocamdată, este suficient să știm că universul în care fiecare crede că trăiește este rodul alegerii pe care am făcut-o în trecut, mai degrabă a anumitor obiecte decât a anumitor altele asupra cărora ne-am îndreptat atenția. Efectele imediate ale atenției sunt următoarele:

a) percepem — b) concepem — c) distingem — d) amintim — mai bine decât am putea altfel, mai multe lucruri succesive și fiecare lucru mult mai clar. Atenție, de asemenea, (e) scurtează „timpii de reacție”.

a) și 6) Mulți spun că un sentiment căruia îi acordați atenție devine mai intens decât ar fi fost în mod natural. Cu toate acestea, acest aspect nu este în întregime sigur și a dat naștere multor discuții.') Forța și intensitatea unei senzații trebuie să fie distinse de claritatea ei: creșterea acesteia din urmă este, după unii psihologi, cel mai mult pe care îl poate face atenția. Luând în considerare faptele cu atenție, însă, trebuie admis că, cel puțin într-o oarecare măsură, se poate modifica intensitatea relativă a două senzații acordând atenție doar uneia dintre ele. Fiecare artist știe că poate face ca culorile unui peisaj pe care îl are în fața ochilor să pară mai calde sau mai reci, în funcție de modul diferit în care își direcționează atenția. Dacă vrea să vadă tonuri calde, culoarea roșie va începe să sară din tot; în cazul tonurilor reci, va fi în schimb culoarea albastră. La fel, atunci când se acordă o atenție deosebită anumitor note ale unui acord sau anumitor nuanțe ale unui sunet muzical, acestea rezonează probabil mai tare, precum și mai pronunțate decât înainte. Când rezolvăm mental într-un ritm o serie de lovituri care urmează monoton, accentuând fiecare a doua sau a treia lovitură etc., lovitura la care ne este atrasă atenția pare să răsune mai sus și mai distinct. Vizibilitatea crescută a imaginilor optice consecutive și dublarea imaginilor, fenomene care sunt cauzate de un efort de atenție, nu pot fi interpretate altfel decât ca o întărire a imaginilor retiniene în sine. Și acest punct de vedere este mai ales probabil din faptul că un obiect imaginar, atunci când atenția este concentrată asupra lui pentru un timp suficient, aproape că poate dobândi în fața ochiului acea vivacitate proprie realității și (în cazul observatorilor care au calități excepționale) poate, dispărând, să provoace și o imagine negativă consecutivă (Cf. cap. XVIII). Așteptarea încrezătoare a unei anumite calități sau a unei anumite intensități a impresiei ne va face posibil să o percepem în mod sensibil într-un obiect care nu este cu adevărat capabil să o producă. În prezența unor fapte de acest fel este

') Vezi, p. de ex., Ulrici, Leib und Sede, II, 28; Lotze, Metaphysik, § 273; Fechner, Révision der Phychophysik, XIX; GE Millier, Zur Théorie der ninni. Aufmerksamkeit, ț 1; Stumpf, Tonpsychologie, I, 71.
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destul de riscant să afirmăm că atenția nu poate intensifica o impresie senzorială.

Dar, pe de altă parte, intensificarea provocată niciodată, se pare, nu deturnează judecata. Astfel încât vom percepe și numi întotdeauna exact aceeași culoare văzută sub diferite lumini, același sunet auzit de la diferite distanțe; astfel se pare că știm să facem o abstracție analogă din diferitele cantități de atenție cu care considerăm obiectele singulare; și să atribuim atenției toate schimbările pe care le-a adus senzațiilor noastre, astfel încât să continuăm să percepem și să concepem obiectele ca la fel. « O bucată de hârtie gri nu ni se pare mai clară, atingerea pendulului nu ni se pare mai intensă oricât de mult am spori efortul de atenție cu care le considerăm. Nimeni nu poate face astfel încât hârtia gri să i se pară goală sau sunetul pendulului să pară ca al unui ciocan mare - fiecare, pe de altă parte, va simți că creșterea este doar cea a propriei activități conștiente care vizează lucrul. în cauză » ').

Dacă ar fi altfel, am fi incapabili să detectăm intensitățile acordându-le atenție. Impresiile slabe ar trebui, după cum notează Stumpf, să devină mai intense pur și simplu prin faptul că li se acordă atenție.

Acesta este un subiect care s-ar preta foarte bine să fie supus unor experimente exacte, doar dacă s-ar ști să-și imagineze metode bune. Cu toate acestea, toți sunt de acord că atenția crește claritatea a tot ceea ce percepem sau concepem cu ajutorul ei. Dar ce se înțelege prin claritate?

c) 	Claritatea, ca produs al atenției, înseamnă puterea de a distinge un lucru de alții și analiza internă a unui lucru în elementele sau subdiviziunile sale. Acestea sunt în esență produsul discriminării intelectuale, care implică compararea, amintirea și perceperea diferitelor relații. În sine, atenția nu distinge, analizează sau raportează. Cel mai mult putem spune este că este o condiție pentru noi să acționăm astfel. Și din moment ce toate aceste procese trebuie descrise mai târziu, va fi mai bine să lăsați pentru mai târziu discuția despre claritatea pe care o produc. Punctul important de subliniat, deocamdată, este că nu este un rezultat imediat al atenției * 2).

d) 	Oricare ar fi concluzia la care am ajunge cu privire la subiect, nu putem nega că un obiect căruia i-am fost odată atenție va rămâne în memorie, în timp ce orice altul pe care l-am lăsat indiferent să treacă nu va lăsa în urma lui nicio urmă. Deja în capitolul-

') Fecliner, Op. cit., p. 271.

2) Compară, pentru teza opusă, Lotze, Melaphysic, § 273.

James. — 40.

*
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Tolo VI (vezi pagina 136 și urm.) ne-am pus la îndoială acest fapt, dacă anumite stări mentale sunt „inconștiente”, sau nu sunt mai degrabă stări la care nu le-am acordat atenție și a căror trecere memoria nu este în stare să le urmărească. vestigiile. Vom vorbi despre asta în capitolul Memorie.

e) 	La această rubrică, — Г scurtarea timpilor de reacție, — sunt multe de spus despre efectele atenției. Întrucât Wundt a aprofundat subiectul mai bine decât orice alt experimentator și, mai ales, l-a făcut propriul său lucru, va fi mai convenabil să-și citeze cuvintele. Cititorului i se vor aminti metodele și rezultatele experimentale privind „timpul de reacție” discutate în capitolul III. Faptele pe care le vom cita acum pot fi considerate un supliment la acest capitol. Wundt scrie:

Când aşteptăm cu o atenţie extrem de tensionată un stimul, se întâmplă foarte des ca, în loc să reacţionăm la el, să reacţionăm la o impresie cu totul diferită, şi asta fără a fi confundat un stimul cu altul. Dimpotrivă, în momentul în care facem mișcarea de reacție, suntem perfect conștienți că reacționăm la stimulul fals. Uneori, deși mai rar, se poate chiar ca aceasta să fie o senzație de cu totul alt tip, cum ar fi, de exemplu, atunci când răspundem la o impresie ușoară, când ar trebui să reacționăm la un stimul acustic. Aceste rezultate nu pot fi explicate decât presupunând că tensiunea atenției față de impresia așteptată coexistă cu o inervație pregătitoare a centrului motor pentru reacție, inervație pe care orice stimul o poate transforma într-o descărcare efectivă. Iar acest stimul poate fi dat de orice impresie întâmplătoare, chiar și una la care nu ne-am gândit niciodată să răspundem. Odată ce inervaţia pregătitoare a atins acest vârf de intensitate, timpul de reacţie poate deveni foarte scurt ■).

Percepția unei impresii este facilitată atunci când impresia însăși este anunțată de avertismentul că este pe cale să sosească. Acest lucru se vede clar ori de câte ori stimulii se succed într-un ritm dat... Timpul de reacție se scurtează considerabil și atunci când fiecare impresie este precedată de un anunț care se referă la ea. Am făcut câteva experimente comparative pe reacții cu și fără avertisment, stabilite astfel : impresia la care trebuia să reacționeze era zgomotul făcut de o minge care cade pe un plan... Într-o primă serie bila care cădea nu a fost precedată. fără semnal. Într-o a doua serie, semnalul a fost dat de zgomotul făcut de aparat când a eliberat mingea... Iată media acestor două serii de experimente:

Înălțime de cădere 	Medie Eroare medie Num. de exp.
sau. 	( Fără avertizare . . cm ì Cu avertizare ..0,253 .0,0760,051 0,06013 17
Scm! Fără notificare. . 	.0.2660.03614
α cm ( Cu avertisment . . 	0,1750,03517

Efectuând o serie lungă de experimente (lăsând constant intervalul dintre semnal și stimul), timpul de reacție devine din ce în ce mai scurt și este posibil să-l reducă la o cantitate infinitezimală (de câteva miimi de secundă), la zero, si chiar sa aiba o valoare negativa 2).

*) Physiol. Psih., II, p. 226.

2) Cu termenul „valoare negativă” din timpul de reacție, Wnndt intenționează să se refere la cazul unei mișcări reactive efectuate înainte de a fi primit stimulul.
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... Singura cauză pe care o putem găsi pentru acest fenomen este „pregătirea” (vorbereitende Spannung) a atenției. Este ușor de înțeles cum trebuie scurtat timpul de reacție prin aceste mijloace: dar ceea ce este surprinzător este că uneori poate fi redus la zero și chiar dobândește o valoare negativă. Dar acest din urmă caz este clarificat de ceea ce se întâmplă în experimentele simple de timp de reacție, unde atunci când tensiunea atenției a atins punctul culminant, mișcarea pe care suntem gata să o executăm scapă de controlul voinței noastre și noi o reacție falsă sau anticipată. În cazurile în care stimulul este precedat de un semnal, atenția se adaptează atât de exact la primirea acestuia din urmă încât, de îndată ce este dat în mod obiectiv, este și el perceput pe deplin, iar descărcarea motorie coincide cu această apercepție”*).

De obicei, atunci când impresia este anticipată pe deplin, atenția pregătește atât de precis centrii corticali pentru stimul și răspuns, încât singurul timp folosit este cel necesar pentru conducerea centripetă fiziologică. Dar chiar și acest interval poate dispărea, adică stimulul și reacția pot apărea obiectiv în același timp; sau, si mai remarcabil, se poate avea reactia inaintea stimulului2). După cum am văzut în urmă cu câteva pagini, Wundt explică acest fenomen atribuindu-l efortului minții noastre de a reacționa în așa fel încât să ne simțim mișcarea și semnalul care o determină în același timp. Întrucât execuția unei mișcări trebuie să preceadă senzația că am făcut-o, deci trebuie să preceadă și stimulul, dacă vrem să-l simțim și mișcarea noastră simultan.

Interesul teoretic deosebit al acestor experimente constă în faptul că ele demonstrează că atenția așteptată și senzația sunt două procese continue sau identice, deoarece pot avea aceleași efecte motrice. Deși și alte observații excepționale demonstrează că aceste procese sunt subiectiv continue, experimentele lui Wundt nu ne spun nimic despre acest lucru. Nu se pare că în momentul reacției anticipate el a crezut vreodată sincer că a perceput stimulul real.

În același mod în care atenția concentrată facilitează percepția, deci, invers, percepția unui stimul este întârziată de toate lucrurile care deturnează sau distrag atenția cu care așteptăm stimulul.

„Dacă, pr. de exemplu, facem reacții la sunet, astfel încât stimulii slabi și puternici alternează neregulat, astfel încât observatorul nu se așteaptă niciodată cu certitudine la o anumită intensitate, timpul de reacție la toate semnalele diferite și eroarea medie să crească.

« Într-o serie I un sunet puternic și unul moale alternau în mod regulat, astfel încât de fiecare dată intensitatea era cunoscută de la început. Într-o serie a II-a, sunetele puternice și blânde se succedeau neregulat.

*) Op. cit., II, 239.

2) Cititorul nu trebuie să creadă că acest fenomen este foarte frecvent: observatori foarte experimentați, precum Cattell și Exner, susțin că nu l-au întâlnit niciodată.
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I. 	Alternarea regulată.

Sunete puternice.

Sună slab

Timp mediu Eroare medie

0,116” 	0,010”

0,127” 	0,012”

Nr. de eap.

18

0

II. Alternarea neregulată.

Sunete puternice.

Sună slab

Eroare medie

0,038"

0,076"

Timp mediu

0,189"

0,298"

Nr exp.

9

15

„Acești timpi sunt și mai mari atunci când o impresie slabă apare în mod neașteptat în mijlocul unei serii de impresii puternice, sau invers.... La fel, toată lumea știe că un stimul care este așteptat, dar a cărui intensitate este necunoscută, necesită o reacție ceva mai lungă. timp. Aceasta probabil pentru că, fiind imposibil de pregătit atenția, timpii atât pentru percepție, cât și pentru voință sunt prelungiți. Într-un mod similar, durata timpilor de reacție la stimuli abia perceptibili poate fi explicată prin tendința atenției de a se adapta la ceva mai puternic decât acești stimuli, astfel încât rezultă o stare similară cu cea în care stimulii sunt neaștepți... Timpul de reacție este chiar mai mare decât atunci când stimulul este necunoscut, în cazul în care impresia este complet neașteptată. Ca, de exemplu, atunci când atenția observatorului, în loc să fie concentrată asupra semnalului așteptat, este dispersată’); o stare de acest fel se obţine prin inserarea unui stimul supranumerar neaşteptat în mijlocul unei serii regulate de stimuli echidistanţi.

„Efectul mental în acest caz este analog cu cel care apare atunci când cineva este brusc speriat; și adesea surpriza este vizibilă în exterior. Timpul de reacție poate deveni apoi '/4 de secundă, dacă semnalul este puternic, sau '/o secundă, dacă este slab. Întârzierea reacției este mai puțin mare, deși este totuși foarte considerabilă, atunci când, ignorând subiectul despre ce natură (tactilă, sonoră, luminoasă etc.) va fi stimulul care urmează să-l lovească, el nu își poate îndrepta atenția. oricărui organ semnificativ în special. În acest caz există o neliniște cu totul specială, deoarece simțul efortului care însoțește atenția oscilează continuu între diferitele organe de simț.

Complicații de alt fel apar atunci când subiectul primește o impresie anticipată din punct de vedere al calității și intensității, dar este însoțită de alți stimuli care îngreunează concentrarea atenției. Timpul de reacție este apoi din ce în ce mai sau mai puțin prelungit » * 2).

După o expunere foarte detaliată a faptelor și a opiniilor teoretice, Wundt reunește în sfârșit într-un tabel măsurile întârzierilor în timpul de reacție:

*) Op. cit., p. 241-5.

2) [Compară articolele lui De Sanctis, citate în Anexa acestui capitol; apoi Binet, Introduction à la psi/diologie expérimentale, Paris 1894, și mai ales Patrizi, Le graphique psychométrique de V attention. a arde. italiennes de litologies, vol. XXII, nr. 2]. 	(GCF).
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Întârziere

1. 	Ignorarea intensității impresiei

a) 	Sunet neașteptat de puternic............................. 0,073

b) 	»»slab ............................. 1.171

2. 	Perturbare cu stimul egal (sunet cu sunet) .0.045')

3. 	Perturbare cu stimul diferit (lumină cu sunet).0.078

Aceste rezultate, obținute prin studierea proceselor mentale elementare, par să demonstreze modul în care procesele, chiar și cele mai avansate de reminiscență, raționament etc., sunt finalizate într-un mod mult mai rapid atunci când atenția, în loc să fie dispersată sau lâncezită, există focusuri. pe s).

Münsterberg a făcut observații și mai interesante despre timpii de reacție. Cititorul își va aminti ceea ce am spus în cap. Ili, adică timpul de reacție este mai scurt atunci când subiectul testat își concentrează atenția asupra mișcării de făcut, mai degrabă decât asupra semnalului pe care îl așteaptă. Acum Münsterberg a constatat că la fel se întâmplă atunci când reacția nu este un simplu reflex, ci trebuie precedată de o operație intelectuală pentru a avea loc. Într-o serie de experimente subiectul a trebuit să reacționeze cu unul sau altul dintre cele cinci degete, în funcție de semnalul folosit. Astfel, dacă auzea un nominativ trebuia să apese cu degetul mare, dacă auzea un dativ folosea degetul mijlociu; și, în mod similar, a reacționat diferit la adjective, substantive, pronume, numere etc. : numele de orașe, râuri, animale, elemente; numele de filozofi, poeți, muzicieni etc. toate erau conectate cu un singur deget, astfel încât atunci când un nume aparținând uneia sau alteia dintre acele clase era numit de către experimentator, doar un deget dat trebuia să efectueze reacția. Într-o a doua serie de experimente, reacția a constat în pronunțarea unui cuvânt ca răspuns la o întrebare, precum: „Numiți un pește comestibil” etc.; sau: „Care a fost prima piesă a lui Schiller?” etc. ; sau: „Cine a fost mai mare,

4) Merită menționat că Cattell (ìlind, XI, 33), repetând experimentul lui Wundt cu un zgomot perturbator pe doi observatori bine pregătiți, a constatat că timpul de reacție pentru sunet și lumină a crescut atât de apreciabil. Cu un efort foarte intens de atenție a reușit chiar să o scurteze cu 0,013 secundă, în medie (p. 240). Totuși, timpul a fost întins cel mai puternic atunci când subiectul a făcut adaosuri mentale în timp ce aștepta stimulul. Alte observații mai puțin precise au fost făcute de Obersteiuer (Brain, I, 439). Rezultatele negative ale lui Cattell demonstrează ce diferențe individuale enorme pot fi găsite cu această metodă de cercetare. Bartels (Versiiche iiber die Ablenknng der Aufmerksamkeit, Dorpat 1889) relatează că un stimul aplicat unui ochi uneori a prevenit, alteori, însă, a favorizat perceperea, de către celălalt ochi, a unui stimul foarte slab aplicat imediat după aceea.

2) Vezi Wundt, Physiol. Psih., ed. I, p. 794.
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Hume sau Kant?»; sau (după ce a denumit mere, pere și mai multe fructe): «Care preferi? merele, perele?», etc. ; sau: «Care este cea mai frumoasă piesă a lui Goethe? ", etc. ; sau: « Care vine după, în alfabet, litera L, sau inițiala celui mai frumos dintre copaci?», etc.; sau: «Ce este minus, 15 sau 20 minus 8?», etc. *).

Și în această serie de reacții, timpul necesar a fost considerabil mai scurt atunci când reactantul și-a îndreptat atenția asupra răspunsului de dat decât atunci când l-a îndreptat către întrebarea care urma să fie pusă. Cel mai scurt timp de reacție a fost doar rareori mai mare de 1/3 de secundă; cel mai lung de 4 până la 8 ori mai lung.

Pentru a înțelege aceste rezultate, trebuie avut în vedere că în astfel de experimente cel care trebuia să reacționeze știa întotdeauna dinainte tipul de întrebare care ar fi fost pusă și, în consecință, și sfera în care ar fi trebuit să dea răspunsul. ar fi fost găsit * 2). Îndreptându-și atenția către răspunsul pe care trebuie să-l dea, el plasează toate acele procese cerebrale care corespund acestei sfere într-o stare de subexcitare, iar când vine întrebarea, răspunsul potrivit este descărcat (parcă) din rest. a sferei, cu minim de timp pierdut. Când, pe de altă parte, atenția s-a îndreptat exclusiv către întrebare, fără nicio considerație pentru posibilul răspuns, nu ar fi existat această subexcitare preliminară a căilor motorii și ar fi trebuit să aibă loc întregul proces de răspuns. după ce întrebarea a fost percepută. Acesta este un exemplu splendid al fenomenului de adăugare de stimuli și al modului în care atenția în așteptare (chiar dacă nu puternic focalizată) pregătește centrii motori în așa fel încât să scadă munca pe care un stimul trebuie să o facă asupra lor pentru ca pentru a produce un efect dat.

Natura intima a procesului de atentie.

Acum suntem în posesia unor date suficiente pentru a considera această chestiune mult mai misterioasă. Și două procese fiziologice, pe care le-am întrezărit deja, se prezintă, combinate, pentru a da un răspuns eventual exhaustiv. Mentionez acestea:

1. 	° Acomodarea organelor de simț;

2. 	° Anticiparea interioară a centrilor ideatici în raport cu obiectul către care este îndreptată atenţia.

■) Beitrăge zur experimentellen Psychologie, H. I, p. 73-106 (1889).

2) О cel puţin îşi aranjează inervaţia articulatorie în aşa fel încât să o facă foarte pregătită pentru descărcare. Miinsterberg descrie o tensiune specială a mușchilor gâtului ca o atitudine caracteristică celui care se pregătește să răspundă.
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1. Organele simțurilor și mușchii care ajută la exercițiul lor sunt acomodați cel mai energetic în cazul atenției senzoriale, fie imediată sau reflexă, sau derivată. Cu toate acestea, există motive întemeiate pentru a crede că chiar și atenția intelectuală, atenția îndreptată spre ideea unui obiect sensibil, este însoțită și de o anumită excitare a organelor de simț care se referă la acel obiect. Pregătirea centrelor ideaționale există, pe de altă parte, oriunde interesul nostru pentru obiect - fie el material sau ideal - este derivat din alte interese, sau conectat într-un fel cu acestea, sau din prezența în mintea noastră a altor obiecte. Ea există în egală măsură atunci când atenția astfel derivată este pasivă, ca și atunci când este voluntară; atât de mult încât, pe scurt, ne putem permite să concluzionăm - de vreme ce în epoca noastră matură nu acordăm atenție nimic fără ca interesul pe care îl acordăm acestui lucru să decurgă într-un fel din faptul că este legat de alte obiecte - că cele două procese adaptarea senzorială şi pregătirea centrilor ideatici probabil coexistă în toate actele noastre concrete de atenţie.

Cu toate acestea, aceste două puncte trebuie examinate cu mai multă atenție. Să începem cu adaptarea senzorială.

Că există atunci când acordăm atenție lucrurilor sensibile este evident. Când privim sau ascultăm, ne ajustăm involuntar ochii și urechile și, de asemenea, ne întoarcem capul și întregul corp; când gustăm ceva, adaptăm limba, buzele, respirația la obiectul gustului nostru; simțind o suprafață, mișcăm organul care trebuie să palpeze, într-un mod adecvat. În toate aceste acte, pe lângă un anumit număr de contracții musculare involuntare, pozitive, inhibă multe altele care le-ar putea deranja pe primele, așa că închidem ochii când gustăm, ne ținem respirația când ascultăm etc. Din toate acestea avem senzația organică, mai mult sau mai puțin complexă, că atenția se petrece. Această senzație organică ajunge să fie în contradicție (în modul descris la pagina 229) cu cea a obiectelor pe care le însoțește și este privită ca fiind deosebit de a noastră, în timp ce obiectele formează non-eul. O considerăm ca simțul propriei noastre activități, deși intră în noi prin intermediul organelor noastre, după ce acestea sunt acomodate la ea, la fel ca și alte obiecte. Orice obiect care este imediat excitant provoacă o acomodare reflexă a unui organ de simț și din aceasta avem două rezultate - în primul rând, că obiectul devine mai clar; apoi, că ai simțul activității de mai sus. Ambele sunt senzații de tip „aferent”.

Dar în atenția intelectuală există un simț analog al activității. Fechner a fost poate primul care a analizat aceste senzații, distingându-le de cele mai puternice. El scrie:

„Când ne transferăm atenția de la obiectele unui simț la cele ale altui simț, experimentăm o senzație de nedescris (pentru
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ca perfect determinata si reproductibila cand vrei) a unei directii care se schimba, a unei tensiuni (Spannunrf) care se localizeaza altfel. Simțim o împingere, un efort material înainte (străin/oricard) spre ochi, sau pe o parte, spre urechi, care crește odată cu ascuțirea atenției noastre și care se schimbă în funcție de cât de atent privim un obiect, sau ascultăm o melodie: și vorbim fluent despre încordarea într-o direcție dată sau încordarea atenției noastre. Diferența de direcție se simte cel mai bine atunci când atenția oscilează rapid de la ochi la urechi, iar senzația este localizată cu o diferență mai accentuată în ceea ce privește organele de simț, când este vorba de a distinge delicat un lucru prin intermediul simțuri, atingere, gust, miros.

„Dar când încerc să-mi amintesc viu o imagine pe care am văzut-o deja, sau imaginară, am o impresie perfect analogă cu cea pe care o primesc atunci când încerc să percep ceva acut cu ochiul sau cu urechea; doar că această senzație, deși analogă, este situată într-un mod diferit. În timp ce în atenția foarte intensă acordată obiectelor reale (precum și pentru o imagine consecutivă) efortul este evident înainte, iar când organul de simț se schimbă, se schimbă doar direcția efortului, în timp ce restul capului rămâne liber, nu același lucru se întâmplă când vine vorba de memorie sau imaginație, deoarece în acest caz senzația pare să se retragă complet din organele de simț și să se refugieze mai degrabă în cavitatea craniană, ocupată de creier. Dacă, de exemplu, vreau să-mi amintesc un loc sau o persoană, acestea vor apărea foarte viu în fața ochilor mei, nu dacă îmi forțesc atenția înainte, ci mai degrabă dacă, ca să zic așa, o retrag » *).

În ceea ce mă privește personal, mi se pare că senzația de „retracție înapoi”, resimțită atunci când atenția este îndreptată spre ideile de memorie și altele asemenea, constă în principal din senzația de rulare efectivă în sus a globilor oculari. , așa cum se întâmplă în somn, și într-un mod perfect opus față de ceea ce se întâmplă atunci când suntem atenți la un lucru exterior. Despre acest sentiment am vorbit deja la p. 229?). jx'

ï) Peychojihysik, Bd. II, p. 47Õ-6.

2) 	Trebuie să mărturisesc că nu am reușit niciodată să percep acele senzații particulare în craniu pe care Fechner continuă să le descrie. „Folosirea tensiunii atenției în diferitele organe de simț pare să fie doar o senzație musculară determinată de acțiunea acestor diverse organe, în timp ce mușchii relativi sunt activați, aproape într-un mod liber. S-ar putea întreba acum: Ce fel special de contracție musculară este asociat cu sentimentul de atenție încordat în efortul de a-și aminti ceva? Iar la această întrebare ceea ce simt în mine îmi dă un răspuns decisiv: ea mă ajunge clar nu ca un sentiment de tensiune în interiorul capului meu, ci ca un sentiment de tendință, de contracție în pielea capului, împreună cu o presiune din partea capului. afară în interior, pe tot craniul, determinată cu siguranță de contracția mușchilor scalpului. Toate acestea coincid exact cu expresia germană den Kopf zusammeniiehmen etc. În timpul unei boli pe care am avut-o, în care nu am putut suporta deloc efortul de a gândi puțin continuu, deși nu aveam încă o viziune teoretică asupra chestiunii, totuși am experimentat o senzație dureroasă în toți mușchii capului și mai ales în cele ale ' occiputului, ori de câte ori am început să sufăr (Ibid., pag. 490-1). Într-o scriere mai veche a lui Mach, după ce a descris modul în care noi, prin intermediul atenției, descompunem sunetele muzicale complexe în elementele care le compun, el continuă astfel: „Este ceva
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S-a spus, însă, că putem acorda atenție unui obiect situat la periferia câmpului vizual, fără a ne ajusta ochiul la acesta. Mulți maeștri percep în acest fel ce fac discipolii lor la școală, fără ca ei să-și dea seama că sunt observați. În general, femeile exercită această atenție vizuală periferică mult mai mult decât bărbații. Acest fapt ar putea constitui o obiecție la principiul prezenței invariabile și universale a mișcărilor adaptative, ca elemente ale procesului atenției. Se știe că, de obicei, un obiect care ne lovește ochiul stând la periferia câmpului vizual nu ne poate capta atenția, fără să ne atragă privirea în același timp, adică fără să provoace neapărat acele mișcări de rotație și de acomodare care servesc la focalizarea imaginii obiectului în fovee, adică în punctul retinei care are cea mai mare sensibilitate.

Cu toate acestea, practica ne permite să ajungem să fim atenți, deși întotdeauna cu efort, la un obiect marginal, ca să spunem așa, ținând în același timp privirea nemișcată. În acest caz obiectul nu este niciodată văzut distinct, locul pe care imaginea lui îl ocupă pe retina noastră face imposibilă această claritate; - totuși (și aceasta este o experiență pe care oricine o poate avea foarte ușor) datorită acestui efort dobândim o conștientizare mult mai clară a ei decât contemplând-o într-un mod natural. Helmholtz o descrie atât de eficient încât dorim să raportăm în totalitate observația sa. A încercat să combine într-o singură percepție solidă două desene stereoscopice care au fost luminate brusc de o scânteie electrică. Cele două siluete se aflau într-o cutie întunecată, în care scânteia izbucnea din când în când. În punctul central al figurilor individuale, pentru a oferi ochilor un punct de țintă, se făcuse un orificiu prin care se vedea lumina camerei. Când axele oculare au fost menținute paralele, acele două puncte de lumină s-au contopit într-un singur punct și cea mai mică mișcare a fost suficientă pentru a le face să pară duble. Helmholtz a descoperit că, atunci când ochii erau ținuți nemișcați și avea de-a face cu figuri liniare simple, o simplă scânteie era suficientă pentru ca acestea să fie văzute în relief. Dacă, pe de altă parte, erau fotografii complicate, era nevoie de multe scântei succesive pentru a înțelege totalitatea.

ce mai mult decât o figură de limbaj când spunem că „căutăm” printre sunete. Se poate observa foarte bine cum această căutare activă este o activitate fizică, ca o examinare atentă, în cazul ochiului. Dacă, în conformitate cu legile psihologiei, prin termenul atenție nu înțelegem nimic mistic, ci o dispoziție fizică, este firesc să căutăm baza acesteia într-o variație a tensiunii mușchilor interni ai urechii. În același mod în care scrutarea atentă se reduce la un efort de direcție al axelor oculare, de acomodare etc... În acord cu aceasta, mi se pare o viziune foarte plauzibilă că, prin care, generalizând, se înțelege. că atenția se bazează pe mecanismul corpului. Dacă acțiunea nervoasă trebuie exercitată de-a lungul anumitor canale speciale, aceasta este în sine o cauză mecanică suficientă pentru ca alte canale să se închidă” (Wien, Sitzuugsber. Math. Naturio., XLVIII, 2, 297, 1863).

James. — 41.
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„Acum, spune el, este interesant de văzut cum, oricât de constant reparăm cele două găuri, fără a lăsa imaginea lor să se despartă, putem totuși, înainte de a izbucni scânteia, să ne captăm atenția îndreptată voluntar către cutare sau cutare parte a câmp vizual, astfel încât să fie lovit, atunci când apare scânteia, numai de acele părți ale desenului care se află în acea direcție. În acest sens, așadar, atenția noastră este aproape independentă de poziția și dispunerea ochilor, precum și de orice modificare apreciabilă a acestor organe; și este liber să se întoarcă, prin efort conștient și voluntar, către orice punct dintr-un câmp vizual obscur și nediferențiat. Acesta este unul dintre cele mai importante puncte pentru o viitoare teorie a atenției »

Hering, totuși, adaugă acest detaliu:

„În timp ce suntem atenți la obiectul marginal, trebuie, totuși, să fim întotdeauna atenți în același timp la obiectul la care ne uităm direct. Dacă îl lăsăm pe acesta din urmă să ne scape din minte, chiar și pentru o singură clipă, ochii noștri se îndreaptă spre obiectul marginal, așa cum se poate recunoaște cu ușurință prin intermediul imaginii consecutive, sau prin ascultarea zgomotului mușchiului. În acest caz, ar fi mai puțin adecvat să vorbim despre transpunere, decât despre o dispersie excepțional de mare a atenției, o dispersie în care cea mai mare parte a acesteia încă cade pe obiectul care este punctul de țintă” * 2),

e.pentru care ochii noștri sunt acomodați în mod natural direct. În acest caz, ca în oricare altul, avem cazare; dacă ar lipsi am pierde o parte din simțul activității atenționale (de atenție conativă). De fapt, tensiunea acelei activități (mai ales sesizabilă în experimentul citat) se datorează în parte contracțiilor musculare foarte puternice care sunt necesare pentru a menține globii oculari în loc, care produc o senzație extraordinară de compresie în aceste organe.

2. 	Dar dacă nu are acomodare fizică pentru părțile periferice ale desenului, ce se înțelege prin a spune că acestea ne atrag o parte din atenția? Ce se întâmplă atunci când ne „distribuim” sau „împrăștiem” atenția asupra unui lucru pentru care nu vrem să ne „acomodăm” ochii? Aceasta ne duce la a doua parte a procesului, la acea „pregătire a centrelor ideatice” despre care am vorbit. Efortul de a acorda atenție regiunii marginale a desenului constă nici mai mult, nici mai puțin decât în efortul care vizează formarea unei idei cât mai clare despre ceea ce este reprezentat acolo. Ideea va veni în ajutorul senzației și o va face mai distinctă. Vine cu efort, iar acest mod de a veni este ceea ce rămâne din ceea ce știm ca „tensiunea” atenției noastre. Vedem cât de universal este prezentă în actele noastre de atenție această imaginație de întărire sau auxiliară, această reproducere interioară, această gândire anticipată a lucrului căruia îi acordăm atenție.

*) Physiol. Optile, p. 741.

2) Wandbuch lui Hermann, Ш, I, 548.
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Această imaginație auxiliară trebuie să fie neapărat prezentă atunci când vine vorba de atenția intelectuală, pentru că lucrul căruia i se acordă apoi atenția nu este altceva decât o idee, o reproducere interioară sau o concepție. Dar dacă reușim să demonstrăm că și în atenția senzorială există o reconstrucție ideală a obiectului, va trebui să admitem că acesta va fi mereu prezent peste tot. Cu toate acestea, când atenția senzorială atinge intensitatea maximă, nu se poate spune cât de mult din percepție vine din exterior, cât, totuși, din interior; dar dacă descoperim că pregătirea noastră pentru ea constă întotdeauna, cel puțin parțial, în formarea unui duplicat imaginar al obiectului minții, care va sta gata să-și primească expresia exterioară ca într-o matrice, punctul în cauză devine complet rezolvat.

În experimentele lui Wundt și Exner citate mai sus, așteptarea stimulului și pregătirea pentru a reacționa la el nu era altceva decât imaginația pregătitoare a ceea ce ar fi stimulul și reacția. Într-adevăr, atunci când stimulul este necunoscut, iar reacția la acesta este nedeterminată, timpul se pierde, deoarece în astfel de circumstanțe nu se poate forma o imagine stabilă în anticipare. Când, pe de altă parte, se cunosc natura și momentul semnalului și felul de reacție, atenția în așteptare se identifică atât de mult cu imaginația premonitorie încât, așa cum am văzut deja (pag. 262 și 264), poate contraface intensitatea realității sau, cel puțin, produce efectele motrice ale realității. Este imposibil să citiți descrierile lui Wundt și Exner fără a interpreta termenii Appereeption, Spanung etc., pe care îi folosesc, ca echivalente imaginative. În special în Wundt, cuvântul Apariție este interschimbabil cu imaginația și atenția. Toate aceste nume semnifică excitația internă a centrilor creierului pentru ideație, numită în mod corespunzător de Lewes: „prepercepție”.

Când impresia de primit este foarte uşoară, cel mai bun mod de a evita pericolul de a nu o primi este să ne ascuţi atenţia contactând-o într-o formă ceva mai puternică. Consultați ce spune Helmholtz1) despre subiect și comentariul pe care Wundt* 2) îl face.

Cel mai firesc mod de a concepe această pregătire a atenției, potrivit acestor autori, este acela de a recurge la forma simbolică a celulei creierului influențată de două părți diferite. În timp ce obiectul îl excită în exterior, alte celule ale creierului și poate forțe spirituale îl trezesc în interior. Această din urmă influență este numită „adaptarea atenției”. Întreaga energie a celulei creierului necesită cooperarea ambilor factori; obiectul este pe deplin perceput nu atunci când este pur și simplu prezent, ci atunci când este prezent și atenția este îndreptată asupra lui.

') Helmholtz, Tunempfindunyeu, ed. III, 85-9.

21 Fiziol. Psih., II, 209.
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Și acum câteva alte experiențe vor fi ușor de înțeles. Helm-holtz, de exemplu, adaugă la pasajul citat mai devreme această observație referitoare la desenele stereoscopice văzute la lumina unei scântei electrice.

„Aceste experimente, spune el, sunt interesante pentru a cunoaște partea care atrage atenția în formarea imaginilor duble......... De ce

în anumite desene atât de simple, încât îmi este relativ greu să le văd duble, pot, dimpotrivă, să le văd ca atare, chiar și atunci când iluminarea este doar instantanee, cu condiția să încerc să-mi imaginez, într-un mod foarte viu, ce aspect ar lua atunci. În acest caz se vede clar influența atenției; deoarece este exclusă orice mișcare a ochilor » *).

În altă parte, același autor scrie * 2);

„Când țin în fața ochilor mei două desene stereoscopice care sunt greu de combinat, îmi este greu să obțin ca liniile și punctele corespunzătoare să se potrivească exact; apoi, cea mai mică mișcare a ochilor strică întregul, atât de dureros realizat. Dar dacă, întâmplător, obțin o imagine mentală foarte vie (Anschauni/-sbild') a solidului pe care îl reprezintă acele linii (ceea ce, întâmplător, se întâmplă destul de des), pot atunci cu toată încrederea să-mi dau ochii peste desen fără se descompune mereu”.

Vorbind, deci, despre rivalitatea retiniană, Helmholtz scrie:

« Nu este o luptă de forță între două senzații, ci depinde de fixăm sau nu fixăm atenția. Într-adevăr, puține fenomene sunt la fel de potrivite ca acesta pentru studiul cauzelor care determină atenția. Nu este suficient să ai intenția conștientă de a vedea mai întâi cu un ochi, apoi cu celălalt; trebuie să ne formăm cel mai clar concept posibil despre ceea ce ne așteptăm să vedem. Apoi va apărea efectiv » 3).

În figurile 40 și 41, care pot avea două aspecte, putem realiza schimbarea de la o formă la alta imaginând intens în anticiparea formei pe care dorim să o vedem. Același lucru se întâmplă în acele „puzzle-uri” în care anumite linii ale unui desen se combină pentru a reprezenta un obiect care nu are nicio legătură cu subiectul general, evident al desenului; sau în acele cazuri în care un subiect este nesemnificativ și cu greu diferă de fundalul pe care este desenat. Este greu, de exemplu, pentru un italian să nu creadă că citește sau aude limba sa maternă, auzind fraza latină pronunțată: „I, Vitelli, Dei romani sono belli”. În cazul unui desen, ca să spunem așa, cu dublă semnificație, s-ar putea să nu reușim să-l vedem pe al doilea pentru o lungă perioadă de timp, dar, după ce l-am văzut o dată, îl vom putea vedea mereu din nou, datorită mentalității duplicat al acestuia care se păstrează în imaginația noastră. Când așteptăm să auzim de la un moment la altul

') Physiol. Optik, p. 741.

2) 	Ibid., p. 728.

3) 	Leet științific popular, trad. ing., p. 995.
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sunetul unui ceas îndepărtat, mintea noastră este atât de plină de imaginea lui, încât în fiecare moment parcă auzim sunetul dorit sau de temut. La fel de un pas care este de așteptat. Fiecare mic zgomot din pădure este vânat pentru vânător; pentru fugar cei ce-l urmăresc. Fiecare pălărie pe care iubitul o vede trecând pe stradă este imediat confundată cu cea care împodobește capul blond al idolului său. Imaginea din minte este atenția; iar pre-preecția, așa cum o numește Lewes, este o bună jumătate din percepția asupra lucrului căutat £).

Din acest motiv, oamenii au ochi doar pentru acele aspecte ale lucrurilor pe care au fost obișnuiți să le discerne. Fiecare dintre noi știe să recunoască

') Nu mă pot abține să raportez un grup jt/edienisc/ie Philosophie, § 438, deși nu

a organului de simţ – pe care el dă din acesta. " Când

de fapte, citat de Lotze în el îndeplinește explicația — oboseala

esti linistita si te uiti la un model de tapet, uneori este fundalul, alteori este designul care pare mai clar si deci mai aproape de noi..... Arabescuri realizate cu linii

o singură culoare, foarte încâlcită, apare acolo acum ca un design dat, acum ca altul, fără nici cea mai mică intenție din partea noastră de a schimba designul. (Acest lucru se vede cel mai bine în desenele maure, dar o diagramă simplă, flg. 42, arată destul de clar)...... Se întâmplă adesea, în

stare pe jumătate trează că, atunci când ne uităm la un desen, o parte a acestuia iese în evidență într-un mod foarte special, deși nici caracteristicile sale optice, nici semnificația lui nu arată vreun motiv pentru această trezire specială a atenției noastre... Când cineva este pe cale să adoarmă-

minciuna, lucrurile din jur dispar, deci . Fig. 42. devină alternativ strălucitoare. Ce

vecinii spun ca se pare ca vine din regiuni foarte indepartate; dar o clipă mai târziu ne zguduie de parcă ne-ar striga la ureche etc. Aceste variații asigură toată lumea
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un fenomen pe care i s-a arătat cândva și nici unul din zece mii nu ar fi fost vreodată în stare să îl descopere singur. Tot în poezie și în arte în general, trebuie să vină cineva mai întâi să ne spună ce aspecte trebuie să distingem de celelalte, ce efecte trebuie să admirăm, pentru ca natura noastră estetică să se trezească și să se „expandă” la gradul maxim. Unul dintre exercițiile obișnuite în grădinițe este să întrebați copiii câte părți disting într-un obiect, cum ar fi o plantă sau o pasăre artificială. Ei numesc rapid părțile pe care le cunosc deja, cum ar fi frunzele, coada, ciocul, picioarele etc., dar pot continua să caute ore întregi fără să poată distinge nările, ghearele, frunzele rudimentare etc., cu excepția cazului în care sunt atenți. este atras de asemenea detalii. După ce au făcut acest lucru o dată, le vor recunoaște întotdeauna după aceea.

Pe scurt, singurele lucruri pe care le vedem în mod obișnuit sunt cele pe care le prepercepem, iar singurele lucruri pe care le prepercepem sunt cele care au o anumită marcă, o anumită etichetă, acest semn fiind imprimat pe creierul nostru. Dacă ne-am pierde stocul de mărci sau etichete, ne-am trezi pierduți intelectual în mijlocul lumii.

În fiecare act de atenție, așadar, vedem acomodarea unui organ și pregătirea unor centre ideaționale sau pre-percepție. Există o teorie foarte interesantă, susținută de autorități precum Bain’), Ribot2) și Lange 3), conform căreia pregătirea centrelor ideaționale ar fi o consecință a acomodării musculare, astfel încât acestea din urmă ar putea fi numite cu adevărat esența procesul de atenție.

Așa este, cel puțin, concluzia ultimului dintre acești autori; în timp ce primii doi nu o exprimă în termeni atât de hotărâtori. Ca dovadă în acest sens, sunt citate cazuri de atenție intelectuală însoțită de acomodare organică și acele obiecte la care nu pot fi gândite fără a efectua o anumită mișcare. Astfel, Lange spune că atunci când încearcă să-și imagineze un anumit cerc colorat, simte că ochii lui fac o mișcare corespunzătoare acelui cerc și că apoi își poate imagina culoarea etc., ca o consecință a mișcării făcute. Și adaugă:

ai observat uneori, mi se pare că pot fi explicate destul de ușor gândindu-ne la echilibrul instabil al centrelor noastre ideatice, ceea ce au prin lege să schimbe continuu. Concepem un grup de linii ca un obiect, un alt grup ca fundal și imediat primul grup devine grupul pe care îl vedem. Nu este necesar să ne gândim la un motiv logic pentru a explica schimbarea acelui concept: iradiile dintre diferitele căi cerebrale, dependente de accidente nutriționale, sunt suficiente în acest scop – pentru care avem ceva „ca scântei în hârtie arsă”. Această cauză este cu atât mai evident în joc atunci când cineva este într-o stare de somnolență.

'*) Emoții și voință, ed. III, p. 370.

2) 	Psychologie de l'attention (1889), p. 32 și următoarele.

3) 	Filosof. Studiază-mă. IV, p. 413.
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„În timp ce cititorul meu închide ochii și se gândește la un obiect care are o anumită extensie, de exemplu un creion. În primul rând, va observa cu ușurință că face o mișcare ușoară (cu ochii) corespunzătoare liniei drepte pe care o reprezintă creionul, apoi va simți adesea o ușoară mișcare de adaptare în degete, de parcă ar atinge suprafața. a creionului în sine. La fel, dacă ne gândim la un sunet dat, ne întoarcem în direcția lui, iar cu mușchii îi imităm ritmul sau îl sugerăm cu vocea » ])

Dar este altceva să indicăm prezența contracțiilor musculare ca concomitente constante ale gândurilor noastre și cu totul altceva să afirmăm, așa cum face Lange, că gândirea este posibilă numai prin contracția musculară. Se poate ca, atunci când obiectul gândirii este compus din două părți, dintre care una este percepută prin mișcare, iar cealaltă nu, prima este de obicei amintită mai întâi și fixată în minte prin execuția mișcarea, iar cealaltă parte, în schimb, vine într-un mod secundar ca un simplu asociat al mișcării. Dar chiar dacă aceasta ar fi regula pentru toți oamenii (de care mă îndoiesc)* 2) ar fi un obicei practic, nu o necesitate extremă. În capitolul referitor la Voință vom vedea cum mișcările în sine sunt un produs al imaginilor care se prezintă minții, imagini, uneori, ale senzațiilor venite din partea care va inova, alteori al efectelor mișcării însăși asupra ochiul și pe ureche, iar alteori (dacă mișcarea este inițial reflexă sau instinctivă) a stimulului său natural sau a cauzei care o excită. Este, într-adevăr, un lucru care contrazice orice analogie mai largă și mai profundă, a nega că orice calitate a senzației poate apărea spontan sub forma unei idei și a afirma că numai ideile mișcărilor pot evoca alte idei în minte. .

Aceasta este pentru acomodare și pre-percepție. Singurul al treilea proces pe care mi-l pot imagina ca fiind continuu prezent este cel al inhibiției mișcărilor și ideilor străine. Aceasta, totuși, pare mai degrabă o calitate particulară a atenției voluntare, mai degrabă decât esențială pentru atenție în general 3), și nu trebuie să încetăm să vorbim despre asta acum

4) 	Vezi Lange, loc. cit., p. 417, în care se va găsi o altă dovadă a concepției sale, preluată din fenomenul rivalității retiniene.

2) 	Mulți dintre studenții mei, la invitația mea, au încercat să-și reprezinte litere sau silabe și au reușit să le vadă în culori perfecte, fără a fi nevoie să le urmărească conturul cu ochiul. Eu, in schimb, care nu am o imaginatie vizuala buna, imi misc ochii continuu pentru a-i putea vedea. Mariller, într-un articol foarte remarcabil de critică introspectivă, apărut după ce au fost scrise rândurile precedente (Remarques sur le mecanisme de l'attention. Revue philos., XXVII, p. 566), a argumentat, împotriva lui Ribot şi împotriva altora, independența imaginilor senzoriale față de cele motorii, față de atenție. Mă bucur să-l menționez ca aliat.

3) 	Ferrier (Funcțiile creierului, § 102-3) și Obersteiner (Brain, I, 439) îl consideră o calitate esențială. Cea mai ascuțită, amplă și profundă lucrare pe acest subiect este opereta lui GE Millier, Zur Théorie der sinnlicher.
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în special. Din legătura strânsă pe care am stabilit-o între atenție, pe de o parte, și imaginație, discriminare și memorie, pe de altă parte, putem trage un corolar de interes practic: mai târziu, vom trece la partea mai speculativă a problemei. .

Corolarele practice sunt de ordin pedagogic. Mai presus de toate, pentru a întări atenția copiilor, cărora nu le pasă de subiectul pe care îl studiază și își lasă imaginația să rătăcească fără frâne. Într-un astfel de caz interesul trebuie făcut să „derive” din ceva pe care maestrul reușește să-l asocieze cu sarcina de îndeplinit, iar aceasta va fi o recompensă sau o pedeapsă, dacă nu-i vine în minte nimic mai puțin extern. Ribot scrie:

« Un copil nu vrea să citească: nu știe să-și țină atenția ațintită asupra literelor alfabetului, care nu au nicio atracție pentru el: în schimb el contemplă mereu cu mare plăcere desenele unei anumite cărți. "Ce vor sa zica? " cerere; iar părintele îi răspunde: «Când știi să citești vei găsi tot ce este descris în carte». După multe dintre aceste interviuri, copilul se resemnează și se duce la muncă; la început, cu slăbiciune, apoi, cu obişnuinţă crescândă, cu o atenţie din ce în ce mai mare, pentru ca în cele din urmă ardoarea lui să fie moderată. 	,

„Acesta este un caz al genezei atenției voluntare. Era necesar să grefem o dorință artificială, indirectă, pe alta, naturală și directă. Lectura nu are un interes imediat, dar are unul la mâna a doua și este suficient. Copilul este prins în mașini și se face primul pas.

Mai iau un exemplu de la Perez *):

« Un băiețel de șase ani, obișnuit să-și lase imaginația să rătăcească inutil, într-o bună zi se așează spontan la pian și stă acolo o oră, încercând să repete o melodie care i-a plăcut foarte mult mamei sale. Un an mai târziu, același băiat, văzându-și pe fratele ocupat cu studiile în vacanță, s-a așezat la masa tatălui său, iar când bona l-a întrebat ce face, acesta a răspuns: «Vreau să învăț o pagină de germană. Nu este foarte amuzant, dar este pentru a o surprinde pe mama.

Și aici vedem nașterea atenției voluntare, grefată de data aceasta pe un sentiment de simpatie, mai degrabă decât de egoism, așa cum a fost cazul în primul exemplu. Nici pianul, nici germanul nu ar fi putut stârni atenția spontană; dar o trezesc şi o ţin trează împrumutând o forţă exterioară 2).

Aufmerksamkeit, Leipzig 1874, care este un model a ceea ce ar trebui să fie monografiile.

Vezi, de asemenea, GH Lewes, Probleme of Ufe and mind, Seria III, Prob. 2, cap. X; GH Schneider, Der menschliche Wille, p. 294 și 309; Stumpf, Tonpsychologie. I, 67-75; WB Carpenter, Fizionomie mintală, cap. Ili; Cappie in Brain, iulie 1886 (teoria hiperemiei); J. Sully, în Brain, oct. 1890.

') L'enfant de troia à sept ans, p. 108.

2) Psychologie de l'attention, p. 53.
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A doua consecință practică se referă la acea tendință a minții noastre, care ne va tulbura mai târziu în viață, de a rătăci în timp ce citim sau în timp ce ascultăm un discurs. Dacă atenția este reproducerea internă a unei senzații, obiceiul de a nu citi doar cu ochii, nu de a auzi doar cu urechile, ci de a articula în sine cuvintele văzute și auzite, ar trebui să intensifice atenția pentru aceste lucruri. Îmi pot păstra fantezia mult mai strâns legată de semnificația unei lecturi sau a unei conversații dacă îmi repet cu adevărat cuvintele pe care le aud sau le citesc, decât dacă le ascult pur și simplu; iar mulți dintre studenții mei pretind că obțin un mare beneficiu de pe urma adoptării voluntare a acestui sistem *).

Mai mult, un profesor care dorește să rețină atenția clasei sale trebuie să lege lucrurile noi pe care urmează să le spună de alte lucruri despre care elevii au deja percepții. Ceea ce este vechi, ceea ce este familiar, găsește o minte deja bine dispusă și, dimpotrivă, ajută la reținerea a ceea ce este nou, formând, conform frazeologiei Herbartian, o „Ap-perceptiohsmasse” pentru aceasta. Este, desigur, o problemă foarte dificilă de a stabili în fiecare caz individual care Apperceptionsmasse este necesară. Psihologia poate expune doar regula generală.

Este atenția voluntară o rezultantă sau o forță?

Când, în urmă cu câteva pagini, am recunoscut că se putea reprezenta simbolic acel element al procesului de atenție pe care l-am numit „pregătirea centrelor ideaționale”, cu o celulă cerebrală excitată intern, am adăugat: „de către alte celule cerebrale, sau prin oarecare putere spirituală”, fără însă a decide la care dintre cele două lucruri mă refeream. Întrebarea: „De la ce?” de fapt, constituie unul dintre acele mistere psihologice asupra cărora diferitele școli nu sunt de acord.

Când reflectăm că atitudinile atenției noastre formează miezul eului nostru interior; când ne gândim că (după cum vom vedea în capitolul despre Voință) voința nu este altceva decât atenție; când credem că autonomia noastră în mijlocul naturii depinde de faptul că nu suntem simple efecte, ci și cauze, —

Prineipiitni quoddam qiiod fati foedera rumpat, Ex infinito ne caueam cansa sequatur —

trebuie de asemenea să admitem că întrebarea dacă atenția implică sau nu un astfel de principiu de activitate a spiritului este o întrebare metafizică, precum și

£) O astfel de repetiție nu dă înțelegere a ceea ce se spune, ci împiedică fantezia să scape prin alte canale. Înțelegerea vine uneori în valuri, de exemplu, la rândul propozițiilor sau între cuvintele care până atunci rămăseseră sunete pure. Vezi mai sus p. 215.

James. — 4'2.
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psihologic și cu siguranță merită toate eforturile pe care le putem face pentru a o rezolva. Este de fapt pivotul central al oricărei metafizici, este cu adevărat piatra de temelie pe care, întorcându-ne concepția despre lume, se întoarce de la materialism, fatalism, monism, în sens invers, spre spiritualism, libertate, pluralism, — sau viciu. invers.

Ne readuce la teoria automatismului. Dacă starea de conștiință este o concomitentă inertă a activității celulare, atunci, desigur, celula creierului poate fi excitată doar de alte celule ale creierului, iar atenția pe care o acordăm unui subiect dat în orice moment, fie sub formă senzorială. adaptarea, atât sub formă de „pre-percepție”, este efectul fatal, predeterminat de legi pur materiale. Dacă, pe de altă parte, senzația care coexistă cu activitatea celulei creierului reacționează dinamic asupra aceleiași activități, favorizând-o sau atenuând-o, atenția este, cel puțin parțial, o cauză. Desigur, nu rezultă neapărat că această senzație reactivă trebuie să fie „liberă”, în sensul că cantitatea și direcția ei nu sunt determinate în prealabil; de ce și cantitatea și direcția ar putea fi în egală măsură predeterminate de alte cauze. Dacă ar fi așa, atenția noastră nu ar fi determinată material (ca în primul caz), nici nu ar fi „liberă”, în sensul de a fi spontană și imprevizibilă (ca și în al doilea caz). În mod firesc, întrebarea este de ordin în întregime speculativ, deoarece ne lipsesc orice mijloc de a stabili dacă stările de conștiință reacţionează sau nu asupra proceselor noastre nervoase; iar cei care rezolvă problema într-un fel sau altul se bazează pe analogii de ordin general sau pe prezumții deduse din alte domenii. Ca simple concepții, ambele teorii, cea care face din atenție un efect și cea care o face o cauză, sunt la fel de clare; iar cine pretinde că afirmă că una sau alta este adevărată trebuie să se bazeze pe concepte metafizice sau generale, mai degrabă decât pe concepte științifice sau particulare.

În ceea ce privește senzorialul imediat/епггопе, aproape nimeni este înclinat să o considere altfel decât ca efect J). Am „evoluat” în așa fel încât la stimuli dați răspundem cu anumite acte acomodative determinate, care produc în noi, pe de o parte, percepții exacte și clare, iar pe de altă parte, acele senzații de activitate internă pe care le-am descris. mai sus..

>) Cititorul ar trebui să observe că plasez în cea mai bună lumină posibilă teoria care consideră atenția ca lipsită de efect, deoarece, înclinându-mă spre celălalt, nu vreau să diminuez valoarea teoriei efectului. De fapt, s-ar putea lua atitudine împotriva teoriei efectului încă de la început, începând cu fenomenul atenției senzoriale imediate. S-ar putea spune, de exemplu, că atenția provoacă mișcări de acomodare a ochilor și nu este pur și simplu efectul lor. — Hering scrie despre asta: « Mișcările de la un punct de țintire la altul sunt determinate și reglementate de modificări ale direcției atenției. Când un obiect, pe care la început l-am văzut indistinct, ne atrage atenția asupra lui, în curând apare o mișcare corespunzătoare în ochi, ca urmare a deplasării atenției noastre și a efortului pe care îl facem.
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Acomodarea și senzația rezultată sunt atenția. Ele depind de noi, dar este obiectul care le procură. Este obiectul care ia inițiativa, nu spiritul nostru.

Atenția derivată, pentru care nu este necesar niciun efort voluntar, pare și ea, după toate probabilitățile, a fi un simplu efect.

Și aici obiectul este cel care ia inițiativa și ne atrage atenția asupra lui, nu din cauza interesului său intrinsec, ci pentru că se conectează cu diverse alte lucruri interesante.

Procesul cerebral legat de acesta este conectat cu un alt proces care este fie excitat, fie tinde să fie excitat, iar susceptibilitatea de a fi excitat, de a participa la excitare este acea susceptibilitate la „prepercepție” în care „Atenția”. Dacă am primit o insultă, s-ar putea să nu mă gândesc la ea activ și continuu; totuși gândul este într-o stare atât de iritabilă încât nu pot auzi numele locului în care a avut loc fapta și nici persoana care m-a insultat, fără ca atenția mea să se îndrepte impetuos, ca să spunem așa, către acea direcție, care este imaginea. din nou din toate viețile trecute. Acolo unde există o astfel de stare de agitare, trebuie să existe și acomodare a organelor, iar ideile trebuie să inerveze într-o oarecare măsură mușchii. Astfel, întregul proces al atenției involuntare derivate este explicat, presupunând că există ceva destul de interesant pentru a da naștere și a fixa gândul la orice este legat de el. Această privire este atenție; și poartă cu sine un anumit simț neclar al unei activități care se desfășoară, al unei încuviințări, al unui ajutor, al unei adopții, ceea ce ne face să considerăm această activitate ca lucrul nostru.

Herbert se gândea cu siguranță la această întărire a ideilor și impresiilor, determinată de conținutul preexistent al minții, când a dat denumirea de atenție aperceptivă varietatea pe care o descriem. Acum putem înțelege cu ușurință cum se simte imediat fluturarea ușoară a degetelor iubitului. Găsește un centru nervos aproape gata să explodeze. Să vedem și cum putem fi atenți la vocea unui „tovarăș în mijlocul unei mulțimi de zgomote pe care nu le auzim, deși sunt mult mai puternice decât vocea pe care o auzim. Fiecare cuvânt este de două ori trezit – o dată din afară. , de pe buzele interlocutorului nostru, dar deja de la început prin traseul intern, grație proceselor premonitorii care iradiază

pentru a vedea obiectul distinct. Când atenția noastră fluctuează, punctul de vizare fluctuează și el. Înainte de a începe această mișcare, sfârșitul ei este deja în conștiință și este aterizat de atenție, iar localizarea acestui punct în spațiul total care este perceput este ceea ce determină direcția și amploarea mișcării ochiului ( Hermann's Handbuch, p. Õ34). —■ Trec mai departe, pentru că este greu de spus dacă mișcarea sau atenția este pe primul loc și pentru că, chiar dacă atenția este pe primul loc, poate fi pur și simplu efectul stimulului și al asocierii. Teoria lui Mach conform căreia voința de a vedea este senzația de spațiu în sine poate fi comparată aici cu cea a lui Hering. Vezi Mach, Beitrcige zur Analyse der Empfindwngen (1886), p. Õ5 și următoarele.
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din cuvintele auzite înainte și din ascensiunea obscure a tuturor acelor procese care sunt legate de subiectul discursului. Toate zgomotele care ne tulbură sunt trezite o singură dată; și formează o serie deconectată. Așa se explică și modul în care copiii unei școli, deși nu acordă nicio atenție profesorului, își îngrijesc imediat urechile dacă aud că începe o anecdotă. Cuvintele poveștii formează curând asocieri cu obiecte incitante, care reacționează și servesc la remedierea lor: celelalte cuvinte nu au această putere. La fel și pentru eroarea gramaticală imediat percepută de purist, și pentru celelalte exemple citate la pagina. 305.

Atentia voluntara poate fi considerata si ca efect si nu ca cauza, ca produs, nu ca agent. Lucrul la care acordăm atenție vine la noi urmând propriile sale legi. Atenția nu creează nicio idee: pentru ca noi să ne îndreptăm atenția asupra ei, ideea trebuie să existe deja. Atenția nu face altceva decât să fixeze și să mențină lucrurile pe care legile obișnuite de asociere le aduc „în prim-plan” conștiinței. De îndată ce admitem acest lucru, însă, vedem că atenția în sine, sentimentul de a fi atent, nu este mai necesară pentru fixarea și păstrarea ideilor decât pentru a le aduce în conștiință. Acele idei asociate care le aduc în fața minții servesc și la fixarea lor, prin interesul pe care îl comunică. Pe scurt, atenția voluntară și cea involuntară pot fi în esență același lucru. Este adevărat că atunci când ideile sunt în mod intrinsec foarte nedorite și se face un mare efort pentru a le acorda atenție, ni se pare că doar prin reînnoirea frecventă a efortului nostru le putem ține în minte și, desigur, simțim că efortul ca forță originară. De fapt, doar efortului pe care îl facem pentru a fi atenți, nu doar pentru a fi atenți, suntem serios tentați să atribuim o anumită putere de spontaneitate. Credem că putem spori acel efort după bunul plac’, ceea ce facem nu ni se pare deloc o funcție fixă, determinată de ideile în sine, așa cum trebuie neapărat să fie, dacă efortul nostru ar fi un efect și nu o forță spirituală. Dar chiar și în acest caz putem concepe faptele într-un mod mecanic și putem considera efortul ca un simplu efect.

Sentimentul efortului este doar acolo unde există un conflict de interese în minte. Ideea A poate fi intrinsec interesantă pentru noi, dar ideea Z poate fi interesantă doar în măsura în care se asociază cu un bun mai îndepărtat. A poate fi amanta noastra ; Z poate fi condiția pentru a ne salva sufletul. În astfel de condiții, chiar dacă ajungem să fim atenți la Z, va fi întotdeauna cu ceva efort. „Pregătirea centrelor ideatice”, „prepercepția” lui A, are loc fără contrast; în timp ce cel al lui Z are nevoie de pulsații continue de întărire voluntară, adică avem senzația unei întăriri voluntare (sau efort), la fiecare moment succesiv în care gândul lui Z se aprinde și iese în evidență în mintea noastră. Din punct de vedere dinamic, însă, aceasta poate însemna doar aceasta: că procesele asociative care determină triumful lui Z sunt
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cu adevărat cele mai puternice, și că, în absența lui A, ar provoca în noi o atenție „pasivă” și liberă la Z; dar că, atâta timp cât A rămâne prezent, o parte din forța acelor procese asociative este folosită în inhibarea proceselor legate de A. Această inhibiție este, în parte, o neutralizare a energiei creierului, care altfel ar alimenta întotdeauna cursul. fluent de gândire. Dar ceea ce se pierde prin gândire se transformă în senzație, și în acest caz în senzația particulară de efort, dificultate, tensiune.

Curentul gândirii noastre este ca un râu. În general, cursul valurilor este calm și calm, iar lucrurile se deplasează în jos, în funcție de forța gravitației, iar atenția naturală fără efort este regula. Dar din când în când un cârlig, un obstacol, un baraj se opune și oprește curentul, formează un vârtej și obligă apa să se miște în sens invers. Dacă un curent de apă ar fi înzestrat cu simțire, ar simți aceste zgârieturi, acești contracurenți ca cauze ale efortului. „Curg”, spunea ea, „în direcția celei mai mari rezistențe, în timp ce de obicei curg în direcția celei mai mici rezistențe. Efortul meu îmi permite să fac asta. În realitate, însă, efortul este doar un indiciu pasiv că se întâmplă. Dar ceea ce actioneaza cu adevarat continuu este corpul descendent al tuturor apei ramase, care impinge o parte din ea in sens invers; deși, în principiu, direcția de cea mai mică rezistență este în jos, rămâne faptul că în anumite cazuri direcția este, în schimb, în sus.

Același lucru este valabil și pentru actele noastre voluntare de atenție. Există opriri momentane ale unor părți ale curentului asociate cu o anumită senzație. Dar forța de oprire, în loc să fie această senzație particulară, nu poate fi constituită decât din acele procese care determină ciocnirea. Sentimentul efortului poate fi „un acompaniament mai mult sau mai puțin de prisos”, așa cum spune Bradley, și nu contribuie mai mult sau mai bine la rezultatul final decât durerea degetului apăsată de ciocan contribuie la greutatea ciocanului în sine. Astfel, ideea că efortul nostru de atenție este o facultate originală, o forță suplimentară tuturor acelor alte forțe care își au sediul în creier și minte, nu poate fi altceva decât o presupunere, o prejudecată vulgară. S-ar putea ca atenția, la fel ca atâtea alte facultăți considerate cândva esențiale, precum multe fantome verbale, precum idolii anumitor triburi, să trebuiască să fie abandonată. Poate fi doar o consecință în psihologie. Nu mai este nevoie ca ea să atragă ideile în câmpul conștiinței și să le reflecte acolo, când vedem cu ce perfecțiune de mecanism își amintesc și se fixează una pe cealaltă.

Am expus teoria conform căreia atenția este un efect în modul cel mai favorabil posibil 4). Este o concepție clară, puternică, bine înarmată

4) FH Bradley, Există o activitate specială de atenție? în Ulind, XI, 305 şi Lipps, Gi'undthatsachen, echo., cap. VI și XXIX, au spus cam la fel.
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și ca atare este capabil să convingă, până când există dovezi contrare. Simțul efortului poate fi cu siguranță un concomitent inert și nu elementul activ care pare. Nu s-au efectuat încă experimente (și aproape s-ar putea spune că nu va fi niciodată) experimente care măsoară dacă contribuie sau nu cu forță la rezultat. Putem, așadar, să privim atenția ca pe o suprafluență sau un lux, și să ne pronunțăm împotriva funcției sale cauzale, inimile noastre umplute de un sentiment de mândrie, prin faptul că putem aplica briciul lui Occam unei entități care s-a înmulțit „mai mult decât este necesar. "

Dar briciul lui Occam, chiar dacă este o regulă metodologică bună, cu siguranță nu este o lege a naturii. Legile stimulului și ale asocierii pot fi foarte bine coeficienți indispensabili ai oricărui fenomen de atenție și pot fi și o „firma anonimă” capabilă să desfășoare diverse operațiuni fără ajutor străin; totuși s-ar putea ca acestea să fie uneori doar fundalul care servește la sublinierea vreunui protagonist, care deci nu este concomitentul lor inert, nici „produsul lor accidental”, mai bine decât Hamlet să nu fie așa pentru Horațiu sau Ophelia. Efortul voluntar ar fi un asemenea protagonist dacă ar fi o forță psihică originală. Natura își poate permite într-adevăr, așa cum am spus, astfel de complicații, iar noțiunea că ea a făcut acest lucru în cazul de față este la fel de clară, deși poate nu „economică”, din punct de vedere logic, ca și noțiunea opusă. Pentru a justifica această afirmație să vedem care ar fi efectul sau funcția efortului de a fi atent, dacă ar fi o forță originară.

Ar face idei mai intense și mai permanente în conștiință, care altfel ar fi dispărut mult mai repede. Câștigul astfel obținut nu ar dura poate mai mult de un minut secundă, dar această secundă ar putea fi critică; căci, în succesiunea continuă de „considerații” din minte, când cele două sisteme asociate sunt aproape în echilibru, este adesea o chestiune de un minut secundă, mai mult sau mai puțină atenție la început, pentru ca un sistem să câștige atât de multă forță cât să ocupe întregul câmp al conștiinței și să fie dezvoltat prin excluderea celuilalt, sau este exclus în întregime din aceasta. Dezvoltat, poate duce la acțiune, iar această acțiune ne poate pecetlui soarta. Când ajungem la capitolul despre Voință, vom vedea cum întreaga dramă a vieții noastre voluntare se bazează pe cantitatea de atenție care este distribuită în grade diferite între diferitele idei de conducere concurente. Dar întreaga senzație a realității, întreaga emoție a vieții noastre voluntare, depinde de convingerea noastră că există lucruri în ea în fiecare moment care sunt într-adevăr decise în ea și că nu este doar zgomotul monoton al unui lanț metalic. ale căror inele au fost făcute în epocile primordiale. Această apariție care dă vieții și istoriei o aromă atât de tragică poate să nu fie o iluzie. În același mod în care admitem partizanului teoriei mecanice că ar putea fi așa, așa că și el trebuie să admită
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Tere că așa pot fi sau nu. Și de aici rezultă că două posibilități egale și opuse se confruntă, fără ca vreun fapt cunoscut cu suficientă certitudine să poată fi invocat ca arbitru.

Așa fiind, cineva poate fie să lase problema deschisă și să aștepte lumina, fie să facă ceea ce mințile speculative fac în general, să apeleze la sistemul propriu de filozofie pentru a înclina balanța. Acest lucru fac credincioșii în mecanism fără ezitare și nu ar trebui să nege o asemenea facultate credincioșilor într-o forță spirituală. Eu sunt printre cei din urmă; dar întrucât motivele pe care le am pentru a gândi astfel sunt de ordin etic, nu le pot explica aici, într-o lucrare psihologică1). Aici ultimul cuvânt al psihologiei este ignoranța, pentru că „forțele” în cauză sunt cu siguranță prea delicate și prea numeroase ca număr pentru a fi urmărite în particularitățile lor. Între timp, având în vedere ciudata aroganță cu care persistă cele mai flagrante speculații materialiste în a-și atribui exclusiv titlul de „Știință”, se cuvine să reamintim raționamentul pe baza căruia se confirmă teoria atenției ca efect.

Acestea sunt argumente prin analogie, extrase din râuri, acțiuni reflexe și alte fenomene materiale, în care nu apare nimic din conștiință, care sunt extinse la cazurile în care conștiința pare a fi partea cea mai esențială a fenomenului. Acești raționatori spun: „Conștiința nu contează: nu poate exista pentru știință, este un zero și nu trebuie să te gândești la asta în niciun fel”. Natura eminamente superficială a acestor afirmații nu are nevoie de comentarii.

Ei vor să facă teoria adevărată per fas aut nefas; și, prin urmare, dintr-un fenomen dat ei trag inducții care se extind la alte fenomene complet diferite; și se admite că o complicație pe care Natura a introdus-o în problemă (starea de conștiință și efort, de exemplu) nu este demnă de a fi cunoscută de știință. Acest mod de a se comporta poate va fi înțelept, deși mă îndoiesc oarecum; dar științific, spre deosebire de metafizic, cu siguranță nu poate fi numit.

Neatenţie.

După ce am tratat pe deplin cu atenția, voi adăuga câteva cuvinte despre neatenție.

Nu auzim ticăitul ceasului nostru, zgomotul străzilor orașului, murmurul pârâului care curge pe lângă casa noastră; nici măcar zgomotul unui atelier sau al unei fabrici nu-i deranjează deloc pe muncitori în gândurile lor, când sunt acolo de ceva vreme. Primele ori ne punem ochelari, mai ales dacă au un anumit unghi de curbă-

') Se va mai spune ceva despre asta în capitolul despre Testament.
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tura, reflexiile clare pe care ni le dau, mai ales ale ferestrelor etc., ne deranjează foarte mult: după câteva zile, însă, nu mai observăm. Diverse fenomene endoptice, „muștele zburătoare”, etc., deși prezente în mod constant, nu sunt aproape niciodată observate. Compresia exercitată de hainele noastre, pantofii noștri, bătăile inimii și ale arterelor, mișcările respirației, anumite disconforturi fizice de durată, mirosuri sau gusturi, sunt exemple ale dispariției în inconștiență a oricărei senzații cu o senzație excesiv de invariabilă. conținut, care a dispărut bine exprimat în cunoscuta frază a lui Hobbes: „Semper idem sente ae non sente ad idem revertunt”.

Cauza acestei inconștiențe nu trebuie, cu siguranță, căutată în tocimea organelor noastre de simț. Dacă senzația ar fi importantă, am simți-o suficient de bine: în orice moment, atunci, o putem simți îndreptându-ne atenția asupra ei ■), cu condiția, însă, să nu fie atât de înrădăcinată încât neatenția la ea să se fi identificat. cu costul nostru.Educația fizică, ca de exemplu în cazul muștelor zburătoare, dublă imagine retiniană etc. Dar, chiar și în aceste cazuri, în condiții artificiale de observație, și cu mare răbdare, chiar și aceste senzații pot fi reduse la ascultare. Neatenția trebuie, așadar, să fie un obicei bazat pe condiții mult mai înalte decât simpla oboseală senzorială.

Helmholtz a formulat o lege generală a neatenției, pe care o vom discuta într-un capitol ulterior. El spune că nu percepem toate acele impresii care nu au nicio valoare pentru noi ca semne utile pentru a diferenția lucrurile. Astfel de impresii se îmbină în mare parte cu cele care sunt asemănătoare lor, pentru a da un efect împreună. Tonurile parțiale mai înalte care fac ca vocile umane să difere unele de altele le fac să difere doar ca sunete complexe și nu este posibil să disociem tonurile în sine. Mirosurile care fac parte integrantă din aroma caracteristică a anumitor substanțe, carne, pește, brânză, unt, vin, nu sunt percepute ca mirosuri de către noi. Diferitele senzații musculare care ne oferă acele percepții pe care le numim „umede”, „elastice”, „moale” etc., nu se disting separat în calitățile lor individuale. Și toate acestea provin din obiceiul pe care ne-am format de a trece imediat de la ele la sensul lor, abandonând natura lor substanțială. Ei au format anumite conexiuni în mintea noastră, care acum sunt greu de rupt: sunt componente ale proceselor care sunt doar greu de rupt.

*) Trebuie să recunoaștem că de multe ori durează foarte mult timp înainte ca acest efort să reușească. Când eram copil, dormeam într-o cameră care avea și un ceas mare și îmi amintesc cu ce uimire, când îi ascultam tic-tac, m-am trezit incapabil să-l înțeleg pentru un anumit timp, aparent lung: deodată: zgomotul ei a izbucnit în conștiința mea cu un zgomot care mi s-a părut enorm. Delboeuf relatează că, dormind lângă o moară, s-a trezit o dată și i s-a părut că apa încetase să curgă. Ridicându-se, s-a uitat afară și a văzut apa luminată de lună curgând; apoi auzi din nou zgomotul.
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pot fi oprite și care diferă cu totul de ceea ce constituie procesul prin care s-ar opri atenția. În cazurile la care se gândește Helmholtz, nu numai noi, ci și strămoșii noștri și-au format acele obiceiuri. În schimb, în cazurile roților de moară, ochelarilor, atelierului, încălțămintei care strâng piciorul etc., obiceiul neatenției este mai recent și, cel puțin ipotetic, se poate urmări geneza acestuia.

Cum se face că aceste impresii inutile inteligenței pot fi astfel îndepărtate de restul conștiinței? Millier') a rezolvat în mare măsură problema. El spune:

« Când plecăm dintr-o moară sau dintr-o fabrică, unde am stat suficient timp pentru a ne obișnui cu zgomotul, la început avem impresia că lipsește ceva. Simțul nostru general al existenței este diferit de ceea ce era până când eram noi la moară”... Un prieten îmi scrie: „Am un ceas mic în camera mea, care nu merge 24 de ore fără să fie înfășurat din nou, prin urmare se oprește adesea. De îndată ce se întâmplă acest lucru îl simt imediat, deși, desigur, nu simt niciodată că ceasul ticăie. Prima dată când s-a oprit, am simțit brusc o stare de rău nedefinită, un fel de gol a cărui cauză nu am putut-o spune și abia după un anumit timp am găsit această cauză în faptul că ceasul se oprise.'

Că cineva poate simți încetarea unui stimul pe care nu l-a simțit este un fapt binecunoscut; deci cine doarme in timp ce predica se trezeste de indata ce preotul nu mai vorbeste; morarul face la fel când se oprește roata. Acum (deoarece orice impresie care cade asupra sistemului nervos trebuie propagată într-o anumită direcție) Millier sugerează că acele impresii pe care le primim atunci când centrii gândirii sunt ocupați în altă parte, neputând invada acești centri, se răspândesc probabil și în alte căi inferioare de descărcare. Mai mult, el presupune că, repetând acest proces des, noile căi pot deveni atât de permeabile încât să fie parcurse preferenţial chiar şi atunci când centrele superioare sunt complet libere. În neatenția dobândită, menționată mai sus, stimulul constant producea întotdeauna la început o oarecare tulburare, a cărei conștiință lipsea doar atunci când creierul era puternic excitat de alte lucruri. Încetul cu încetul, această lipsă a devenit mai ușoară, iar în cele din urmă s-a redus la un lucru automat.

Este imposibil de indicat cu vreo precizie cum acești stimuli devin inconștienți; poate că se rezolvă în procese organice determinate sau în anumite contracții musculare nesemnificative, care, atunci când nu mai apar, datorită suspendării cauzei excitante, ne dau imediat senzația că ceva ne-a părăsit existența (cum spune Millier) sau ( precum scrie prietenul lui) impresia unui vid1 2).

1) 	Țarul Theorie dei· eimiìieken Aiifmerksamkeit, p. 128.

2) 	Am început să studiez experimental dacă vreuna dintre funcțiile măsurabile ale muncitorilor se mută atunci când zgomotul fabricii încetează. Până acum nu am găsit date constante referitoare la puls, respirație, forță dinamometrică. Cu toate acestea, intenționez să continui ancheta (mai, 1890).

James. — 43.
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Observațiile lui Müller sugerează unele altele. Este un fapt binecunoscut faptul că unii oameni, atunci când încearcă să-și acorde toată atenția unui subiect destul de dificil, recurg la tot felul de mișcări inutile, cum ar fi trecerea cu pași mari în cameră, bătutul cu degetele pe masă, jocul cu cheile. sau cu lanțul, zgârierea capului, învârtirea mustaței, scuturarea piciorului etc., după spusele oamenilor. În acest sens, Walter Scott povestește anecdota destul de fermecătoare a unui copil care a devenit primul din clasa sa, tăind un nasture din rochia tovarășului său superior, pe care obișnuia să-l răsucească în timp ce recita lecția. Odată pierdut butonul, toată înțelepciunea copilului care îl deținea s-a pierdut. Acum, evident, o mare parte a acestei activități se datorează excesului de emoție emoțională în timpul reflecției anxioase și concentrate. Ea atrage curenții nervoși care, dacă sunt lăsați să curgă în centrii intelectuali, ar provoca probabil o confuzie și mai mare decât există deja acolo.

Dar nu ar putea servi și la alungarea tuturor senzațiilor de moment fără valoare, păstrând astfel atenția concentrată mai exclusiv asupra sarcinii sale interioare? Fiecare individ are anumite mișcări obișnuite ale acestei specii, care sunt în întregime proprii. Astfel, o cale nervoasă descendentă este menținută constant deschisă în timpul concentrării gândirii; și din moment ce pare a fi o lege aplicată frecvent (dacă nu universal), conform căreia stimulii pe care individul îi primește tind să se descarce prin acele căi care sunt deja în activitate de descărcare, mai degrabă decât prin altele, așa că toată această aranjare poate servi ca o protecție a centrilor intelectuali superiori împotriva interferențelor externe. Dacă acesta a fost adevăratul motiv pentru acele mișcări speciale, ar trebui să presupunem că senzațiile produse de fiecare fază a mișcării în sine au fost anulate imediat de următoarea fază și au ajutat la continuarea procesului. Ofer această explicație pentru cât valorează. Cert este că legătura care există între aceste mișcări și efortul continuu al atenției este un fapt real și interesant.

[Anexă privind patologia atenției.

Cea mai completă și mai recentă critică a tuturor ipotezelor înaintate până acum de cei mai eminenți psihopatologi și psihologi cu privire la funcția Atenției a fost făcută în diverse memorii de un psiholog iscusit și cultivat de-al nostru, De Sanctis *), care a avut în mod adecvat. și-a luminat subiectul cu toată lumina care

') Studiu experimental al atenţiei, Roma 189Õ. — Atenția și tulburările sale, Roma 1896. — Cercetări psihofiziologice asupra atenției, Roma 1897.
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ar fi putut proveni dintr-un alt domeniu de studiu, în care s-a mutat la fel de ușor, cel al clinicii de psihiatrie.

Potrivit acestui autor, „cel care posedă un câmp atențional foarte extins (rapiditatea oscilațiilor atenționale?) susținut de un indice ridicat de voluntariat se poate spune că este complet evoluat în atenție”. Pe baza acesteia, distinge, pentru partea patologică, tulburările puterii concentrate de cele ale puterii distributive a atenţiei, atât naturale, cât şi conative; împărțirea cu siguranță utilă pentru reordonarea și eventual clasificarea diferitelor modalități de tulburări de atenție. El însuși este însă convins că deocamdată nu este decât să se multiplice experiențele și metodele de investigare, asigurându-se întotdeauna că experimentul servește în toate privințele drept control al observației. De fapt, numai așa se va putea stabili o fiziologie completă și o semiotică exactă a atenției.

Dar scriem pentru un public mult mai mare decât psihiatrii, așa că trebuie să rămânem la o schemă mai simplă.

Varietățile cele mai marcate ale stării medii, sau normale, de atenție ne sunt prezentate de așa-zișii degenerați, care ne pot arăta atât o hipertrofie a atenției (cum ar spune Ribot) *), într-o formă cronică, idei fixe. , sau în formă acută , stări de extaz, la fel de mult ca o atrofie de aceeași funcție.

În fiecare dintre noi există întotdeauna o idee dominantă care reglementează conduita vieții, pentru un anumit timp cel puțin (idei erotice, idei de a face carieră, de obținere a gloriei, de salvare a sufletului etc.); aceste idei pot deveni accentuate și dobândesc caracteristici cu adevărat morbide, atunci când împrejurările sunt favorabile, avem un exemplu în acest sens în cazul îngrijirii sănătății, tendință normală, dar care uneori este exagerată până la ipohondrie, care de multe ori. ia forma unei idei fixe.

Dar ideile fixe ale unei ordini predominant intelectuale sunt cele care seamănă cel mai mult cu starea de monoideism relativ (Ribot) care este numită atenția. Puține cazuri sunt la fel de clare și la fel de instructive ca cel observat de Tamburini și raportat de Buccola* 2).

„Avea de-a face cu un tânăr neuropat care, începând să studieze principiile economiei politice, a fost cuprins de nevoia de a cunoaște originea, de ce și cum a monedei fiat a bancnotelor.

Acest gând i-a reținut complet atenția, l-a împiedicat să se ocupe de orice altceva, a stat între el și lumea înconjurătoare și, oricât de mult a încercat să scape de el, nu a reușit niciodată. Considerându-se incapabil, în ciuda reflecțiilor și cercetărilor făcute pentru a rezolva problema, de a se ocupa de altceva, a căzut într-o asemenea stare de tristețe și apatie, care l-a convins să-și întrerupă studiile... Atunci s-a remarcat un fapt foarte curios. : datorita tensiunii complete a spiritului tanarului fata de problema banilor fiat si a bancnotelor, a ajuns sa aiba

*) Les maladies de l'attention, Paris 188S.

2) Buccola, Ideile fixe și condițiile lor fiziopatologice. Rii', sper, de Freniatria, voi. VI, 1880. - Tamburini, Despre nebunia îndoielii și despre ideile fixe și impulsive. ibid., vol. XI, 1883. — Ferrari, Nebunia metafizică într-un idiot. ibid., vol. XXIII, 1897.
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continuu in fata ochilor chiar imaginea acestor bilete cu toata varietatea lor de forma, marime si culoare. Repetându-se necontenit și atât de intens, ideea a ajuns să aibă o forță de proiecție care a menținut-o egală cu realitatea. Dar era pe deplin conștient că imaginile care erau în fața ochilor lui nu erau altceva decât un joc al imaginației lui.

O cură potrivită și câteva explicații foarte clare date de un profesor au îmbunătățit starea tânărului student. Dar nu te vindeci brusc:

« Voalul care i-a acoperit spiritul, ridicat în raport cu bancnotele de mare valoare, era menținut pentru cele de mică valoare, precum de la э0 cenți, din care imaginea îi continua să-i apară; apoi a dispărut şi el » *)■

Mai mult decât atât, în toate exemplele citate se poate observa deja un fapt constant: o imagine sau un grup de imagini ia în stăpânire spiritul pacientului și se impune lui, pentru că ia de la toate celelalte imagini, ca să spunem așa, virtutea. germinative, iar acestea, deși rămân conștiente (după cum demonstrează lupta pacientului de a scăpa de obsesie), nu au putere să trezească din nou ideile asociate care servesc la combaterea primelor.

Rămâne întotdeauna un mister cum pot fi stabilite astfel de idei. Ribot găsește cauza într-o stare afectivă, dar, fără a o socoti pe aceea dintre

*) Profesorul. Tamburini mă anunță cu amabilitate că individul în cauză a prezentat mai târziu în viață multe alte afecțiuni de același fel, de la care s-a îmbunătățit ulterior. Chiar și acum, însă, imaginea bancnotelor îi revine destul de des în minte, atât atunci când este tulburată de alte idei fixe sau de alte fobii, cât și în perioadele de bine. El îi vede „cum se vede o pânză de păianjen” și oricât de mult îl deranjează, totuși ei nu au dobândit niciodată un caracter supărător.

Multe cazuri interesante de idei fixe și impulsive au fost raportate excelent de Magnan, Leçons cliniques sui' les maladies orientales, p. 178 și următoarele. — Recherches sur les centres nerveux, II série, passim etc. — Literatura pe această temă este cu siguranță destul de bogată, dar nu toate observațiile raportate sunt utilizabile.

Niciun tratat de psihiatrie nu conține poate o descriere mai eficientă a ideii fixe și a tendinței impulsive decât cea făcută de D'Annunzio în Orașul Mort. Leonardo, săpat în jurul Micenelor, a descoperit mormintele Atridelor. Fatumul care-i exterminase îl lovește pe cel care încalcă mormântul lor, iar acesta, istovit de oboseală, de căldură, poate otrăvit de expirațiile venite din săpături, este cuprins de dorința de a-și poseda sora. Descrierea stării cumplite (p. 1S4-162) este minunată: «... în timp ce zâmbești, un gând brusc și involuntar îți străbate spiritul: un gând tulbure împotriva căruia toată ființa ta tremură de repulsie... Degeaba! Degeaba! Gândul persistă, crește în forță, devine monstruos, domină... îți ocupă sângele, îți invadează toate simțurile. Și tu ești prada lui, prada lui mizerabilă și tremurătoare; și tot sufletul tău curat este infectat; și totul în tine este pată și contaminare...
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primul dintre autorii care s-a ocupat de subiect (Westphal) <) a găsit caracteristica ideilor fixe în lipsa unei baze afective, vedem noi înșine cât de des starea de angoasă este absolut secundară. Cazul lui Tamburini menționat mai sus este un exemplu în acest sens. Mai mult, faptul că aceste senzații sunt dureroase ar trebui să le împiedice să devină dominante, deoarece acest lucru ar fi absolut contrar legilor evoluției vitale.

Evident, cu Mariller, trebuie căutată cauza prevalenței acestor imagini obsesive în faptul că centrii corticali ai degeneraților sunt relativ independenți, astfel încât orice imagine poate fi mărită, fără a fi corectată mult timp de acele imagini. reducători (Taine) care se opun în mod curent. Prin prevalența unei idei date, toate celelalte sunt împinse în plan secund și, după gradul de vitalitate, se adaptează la această subordonare, iar noi avem starea de apatie, — sau se răzvrătesc, și avem stare de angoasă.

Chiar și teoria, ca să spunem așa, care atrage atenția va fi poate modificată odată cu răspândirea investigațiilor psihopatologice. Multe idei obsesive nu duc deloc la o mișcare și nici măcar nu conțin nicio schiță a acesteia: nici fobiile nu au, în cea mai mare parte, forma impulsivă. Abulicii, p. de exemplu, sunt uneori obsedați de ideea unui act pe care nu îl pot realiza; la pacienții cu nebunia îndoielii, oricât de des repetă o mișcare, imaginea acesteia rămâne constantă și nu sunt forțați să o repete din nou decât de impulsul de a o face pe care îl simt continuu și de care doresc să scape în orice caz; la indivizii puternic impulsivi impulsurile sunt adesea străine obsesiilor, adesea într-adevăr sunt în antagonism cu reprezentările care la un moment dat le ocupă atenția (Mariller)2).

«... O luptă disperată și ascunsă, fără răgaz, fără câmp, ziua, noaptea, în fiecare ceas, în fiecare clipă, cu atât mai atroce cu cât mila inconștientă a sărmanei făpturi se înclina spre boala mea...

«... Și voia mea mi-a zdruncinat sufletul nenorocit, ca să-l eliberez de rău, cu dezgustul violent și cu groaza nebună a celui ce-și scutură haina acolo unde s-a ascuns o reptilă. Inutil...

«... Și când mâinile lui m-au atins toate oasele mi-au tremurat și au înghețat, și inima mi s-a oprit și mi s-a udat fruntea de sudoare și rădăcina părului a devenit sensibilă ca în frica morții.. .

« ... și în somnolență visele infame de care sufletul nu se poate apăra... Când în sfârșit somnul cade peste durere deodată ca un șoc zdrobitor, ... lupta disperată împotriva necesității naturii, pentru teroarea devenind în somn prada nesigură a monstrului respingător... obosit ca înainte, mai mizerabil ca înainte... cu instinctul de a-și ține capul plecat și ochii în pământ ca bruta”.

*) Archiv filr Psychiatrie, 1878.

2) În studiul menționat anterior de Autor.
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Astfel impulsurile motorii sunt legate de ideile obsesive, dar nu le dau acestora intensitatea pentru care predomină asupra celorlalte. Ei au propria lor putere, inerentă lor, astfel încât pot crea o stare stabilă de conștiință; iar ideile câștigă, nu atât pentru intensitatea lor, cât pentru durata lor.

Acest lucru se vede și mai clar în acele stări pe care Ribot le-a numit forma acută de hipertrofie a atenției — în extaz — și care pot fi găsite descrise în lucrări și mai ales în autobiografiile unor mistici. Același autor face referire la unele pasaje din interiorul Castillo și din Autobiografia Sfintei Tereza, în care se vede clar în ce grade și cum se ajunge la o stare de monoideism absolut ').

Să luăm acum în considerare pe scurt acele cazuri în care individul nu este în măsură să-și găsească atenția în vreun fel. Rinologii numesc aprosexis (a. eπρόσεξις privative ο προσέχεια, atenție) atrofie a atenției; Gugé2), a raportat mai multe cazuri în care orice obstacol în calea respirației normale prin nas a produs vertij și diverse tulburări psihice, dintre care cel mai notabil a fost imposibilitatea de a-și concentra atenția asupra unui obiect dat. A fost primul care a comparat aproxexisul datorat afecțiunilor nazale cu aprosexis, mai frecvent, din cauza epuizării sau stărilor de oboseală.

Janet, Pick, Mobius si altii au ilustrat mai tarziu aproximarea isterica, patognomonica, dupa primul dintre acesti autori, a ingustarii campului constiintei. Sollier a găsit-o la idioți și imbecili etc. ; dar, cu excepţia lui Ziehen3) şi Morselli4), diverşii autori nu au depăşit cu mult simpla descriere a fenomenului.

În manie în care toți stimulii nu durează mult, imaginile se succed rapid și doar puțini știu să fixeze atenția pacientului. Se spune atunci că aceşti bolnavi lipsesc (cf. p. 30~). Dar, după cum a observat Esquirol5), „dacă cineva acționează cu putere asupra spiritului unui maniac, dacă un eveniment brusc, neprevăzut îi atrage atenția, acesta devine imediat rezonabil și această raționalitate se menține atâta timp cât impresia nouă își păstrează suficientă forță ( sau interes) a reţine atenţia.'

Aceasta pentru că la maniac predomină stările de automatism; o imagine drăguță moale asociată, iar acestea vor ocupa în curând

4) 	Tehnica educației voinței prin sistematizarea atenției este expusă într-un mod incomparabil în Exercițiile spirituale ale Sfântului Ignatie de Loyola, care este cu siguranță una dintre cele mai profunde cărți de psihologie practică care există.

2) 	german med. Wochenschr., nr. 42, 1887.

3) 	Ziehen, Leitfaden der physiolog. Psihologie, Jena 1893.

') Morselli, Manual de semeiotică a bolilor mintale, voi. II, 1895.

5) 	Esquirol, Boli mintale, t. II, p. 47.
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prim-planul conștiinței, ascunzând complet imaginea antecedentă: și așa mai departe.

Fenomene analoge întâlnim în delirul alcoolicilor și în stadiile incipiente ale beției; si, mai slab, in mod normal, cand somnul se apropie1), in oboseala fizica sau psihica etc. Stările intelectuale sunt suficient de intense în aceste cazuri, dar nu durează și nu pot aduce o adaptare suficientă.

Starea opusă se întâlnește în melancolie, în care stările de conștiință sunt foarte slabe, dar provoacă aproape întotdeauna reacții violente, deoarece acele gânduri dureroase, oricât de uşoare, persistând continuu, capătă o asemenea putere încât stimulentele periferice.

Nu am putea închide această notă fără a aminti (revenind la schema lui De-Sanctis, despre care am vorbit la început) tulburările calitative ale atenției, sau paraproxy. Ei merită un tratament pe scară largă; dar cu această notă ne propunem să rămânem în limitele stricte a ceea ce este ferm stabilit]. 	(GCF).
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CAPITOLUL XII.

Concepție l)

Simțul identității.

În capitolul VIII, studiind Relațiile dintre minte și alte lucruri, am făcut la pagina 176 o distincție între două feluri de cunoaștere, și anume, știința lucrurilor și simpla cunoaștere a acestora. Posibilitatea unei astfel de distincții depinde de o particularitate psihică fundamentală, care ar putea fi numită „principiul constanței în sensurile gândirii”, și care poate fi afirmată astfel: „Aceleași lucruri pot fi gândite în porțiuni diferite și succesive ale curentul mental, iar unele dintre aceste porțiuni pot fi conștiente că semnifică aceleași obiecte ca și celelalte porțiuni. Acest lucru ar putea fi exprimat diferit spunând: „Mintea poate întotdeauna să înțeleagă și să știe că intenționează să gândească la fel”.

Acest „simț al identității” este cu adevărat coloana vertebrală a actelor noastre de gândire. Am văzut deja în capitolul X cum se bazează conștientizarea identității personale pe ea, deoarece gândul actual găsește în amintirile sale o căldură și o intimitate, pe care le recunoaște ca aceeași căldură și aceeași intimitate pe care le experimentează în prezent. Mulți filozofi cred că acest sentiment de identitate al subiectului cunoscător este singurul mijloc prin care lumii i se oferă coeziune. Pare aproape inutil să observăm că simțul identității obiectului cunoscut ar îndeplini exact aceeași funcție unificatoare, chiar și atunci când simțul identității subiective s-ar fi pierdut. Și, fără intenția de a ne gândi iar și iar la aceleași lucruri exterioare, și simțul de a face acest lucru, - simțul pe care îl avem al propriei noastre identități personale ne-ar împinge foarte puțin către formarea unui Univers, alcătuit din experiența noastră. .

Rețineți, însă, că în primul rând vorbim despre simțul identității doar din punctul de vedere al structurii mentale, și nu din cel al universului. Să facem psihologie, nu filozofie. Adică nu ne interesează deloc să stabilim dacă există o identitate reală în lucruri, nici dacă, admitând

') [Cu cuvântul Conception William James desemnează acel mod de activitate mentală pe care, într-un sens analog, dacă nu perfect identic, Kant l-a numit Sin-teKi]. 	(GCF).
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dola, mintea noastră este în adevăr sau în eroare. Principiul nostru afirmă doar că mintea folosește continuu noțiunea de identitate; și că, dacă ar fi lipsit de el, ar avea o structură diferită de cea pe care o are în prezent. Pe scurt, principiul că mintea poate înțelege Același, este adevărat în ceea ce privește semnificațiile sale, dar nu este neapărat așa cu alte lucruri diferite de acestea.Mintea noastră trebuie să conceapă ca posibil că Același poate veni înaintea lui, deci ca experiența noastră să fie acel tip de lucru care este. Lipsită de simțul psihologic al identității, asemănarea ar putea ploua asupra noastră pentru totdeauna, din lumea exterioară, fără să ne învețe vreodată nimic despre existența ei. În sens psihologic, dimpotrivă, lumea exterioară ar putea fi foarte bine un curent continuu reînnoit, iar noi am distinge și în ea o experiență care se repetă.

Chiar și acum se poate ca lumea să fie un loc în care același lucru nici nu poate și nici nu vrea să se repete de două ori. Lucrul pe care intenționăm să îl reparăm se poate schimba de sus în jos, fără ca noi să fim conștienți de asta. Dar intenția noastră nu ne înșală în sine: intenționăm să gândim același lucru. Numele pe care l-am dat acestui principiu, numindu-l „legea constanței în sensurile gândirii”, evidențiază caracterul subiectiv al acestuia și arată motivele pe care le avem pentru a-l stabili ca aspectul cel mai important al structurii noastre mentale.

Nu trebuie să presupunem că fiecare viață psihică și-a dezvoltat simțul identității în același mod. În conștiința unui vierme și a caracatițelor, de exemplu, sentimentul de identitate va apărea rar, deși aceleași realități îl imprimă în mod repetat. Noi, totuși, în timp ce alergăm cu mintea în diverse direcții, înainte și înapoi, așa cum păianjenul își învârte pânza, simțim că operăm pe materiale identice pe care le gândim în moduri diferite. Iar omul care recunoaște o identitate între un număr mai mare de obiecte este considerat a avea o minte mai filozofică.

Definitia conceptiei.

Numim concepție acea funcție prin care identificăm un subiect de discurs numeric distinct și permanent: gândurile, pe care le folosește ca vehicule, iau numele de concepte. De multe ori,

*) Există alte două „principii de identitate” în filosofie. Cea ontologică, afirmă că fiecare lucru real este ceea ce este, că a este a, iar Ъ este Ъ. Cel logic spune că ceea ce a fost odată adevărat despre subiectul unei judecăți trebuie să fie întotdeauna adevărat despre acel subiect. Legea ontologică este o tautologie axiomatică pură; principiul logic este deja ceva mai mult, deoarece presupune subiecte care nu pot fi modificate în timp. Prin urmare, legea psihologică implică fapte care nu au putut fi realizate: nu ar putea exista secvențe de gânduri sau, dacă ar exista, acestea din urmă nu ar putea gândi antecedentele; sau, dacă ar putea, s-ar putea să nu-și amintească conținutul; sau, chiar amintindu-l, s-ar putea să nu-l recunoască ca „la fel” cu nimeni altcineva.

James. — 44.
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cu toate acestea, cuvântul „concept” este folosit ca și cum ar reprezenta obiectul discursului; iar această neclaritate generează o asemenea evaziune în discuție, încât voi evita chiar și acest cuvânt, folosind în schimb termenul „stări de spirit concipiente” sau ceva asemănător. Cuvântul „concepție” nu se pretează la nicio neînțelegere. Nu înseamnă strict nici starea de spirit, nici ceea ce înseamnă starea de spirit, ci relația dintre cele două și, mai corect, funcția stării de spirit de a semnifica exact acel lucru anume. Este clar că aceeași stare de spirit poate fi vehiculul multor concepții, poate însemna un anumit lucru și un număr mare de alte lucruri. Acum, dacă are o asemenea funcție conceptuală, poate fi numit cu siguranță un act de concepție compusă.

Putem concepe realitățile presupuse ca extra-mentale, ca mașina cu abur: ficțiunile, precum sirenele: sau simplă entia rationis, ca diferența sau non-identitatea. Dar orice am concepe, concepția noastră este despre acel lucru – și despre nici un altul, adică în loc de acesta, deși ar putea fi despre multe alte lucruri în afară de acesta. Fiecare act de concepție rezultă din faptul că atenția noastră selectează o porțiune din masa materialului capabil de a fi gândit pe care o prezintă lumea și o ține strict, fără nicio confuzie *). Confuzia

]) În capitolele următoare vom vedea că există anumite relații definite între diferitele date pe care mintea le fixează în acest fel. Acestea se numesc relații a priori sau axiomatice. O simplă inspecție a datelor ne permite să le percepem; și doar una - nu mai puțin de un milion de inspecții - este eficientă în a genera în noi convingerea că acea relație trebuie să existe între acele date. Pentru a schimba relația ar trebui să schimbăm datele. „Garanția pentru uniformitatea și adecvarea datelor” nu poate fi decât puterea inerentă minții de a fixa orice conținut obiectiv și de a se referi la acel conținut oricând dorește. Acest drept inerent al minții de a „construi” obiecte ideale permanente din datele experienței pare, ciudat de spus, o piatră de poticnire pentru mulți. Profesorul. Robertson, în articolul său limpid și instructiv intitulat: „Axiome” în 1st Encyclopædia Britannica (ediția a IX-a), sugerează ipoteza că numai acolo unde mișcările intră în construcția obiectului ideal (ca și în formele geometrice) pot face relațiile ultime, deoarece trebuie să fie pentru noi în orice circumstanță. Este adevărat că el face o concesie în favoarea concepțiilor despre număr, abstrase din „recurențe subiective una după alta în timp”, pentru că și acestea sunt acte „de construcție, în funcție de facultatea pe care o avem de a determina în mod voluntar fluxul subiectivului. constiinta. „Conținutul senzației pasive”, pe de altă parte, „poate varia la infinit dincolo de orice control din partea noastră”. Și cu ce consecințe, atâta timp cât putem continua să gândim și să înțelegem calitățile de la care a variat Î Ne putem „face” obiecte ideale prin intermediul unor fragmente irecuperabile de experiență pasivă, nu mai puțin perfect decât prin experiențe active ușor repetabile. Și când ne-am adunat obiectele și le-am comparat, nu o facem, dar le găsim relațiile.

[cf. Guastalla, Saggi dezvoltă teoria cunoașterii. Palermo 1899. — Este mai mult sau mai puţin distincţia pe care o face acest scriitor între judecăţile asupra existenţei şi judecăţile asupra asemănării]. 	(GCF).
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vine atunci când nu știm dacă un anumit obiect care ni se propune coincide sau nu cu una dintre concepțiile noastre; astfel încât funcția conceptuală necesită, pentru a fi completă, că acel gând nu spune doar „Vreau să spun asta”, ci și „Nu vreau să spun asta”.

Astfel, fiecare concepție rămâne veșnic aceeași și nu se poate schimba niciodată în alta. Mintea își poate schimba, după vremuri, stările și semnificațiile; el poate abandona o concepție pentru a prelua alta; dar nu se poate afirma în vreun sens inteligibil că concepţia abandonată se transmută în cea care o urmează.

Hârtia, albă cu o clipă în urmă, poate să fi fost înnegrită de fumul lumânării; dar concepția mea despre alb nu s-a schimbat în concepția mea despre negru. Dimpotrivă, se păstrează alături de negrul obiectiv ca o semnificație diferită în mintea mea și, într-adevăr, datorită acestui fapt pot aprecia schimbarea pe care a suferit-o hârtia devenind neagră. Daca nu ar exista, as avea acum impresia de negru si nimic mai mult. Prin urmare, în mijlocul fluxului continuu de opinii și lucruri fizice, lumea concepțiilor, sau mai bine zis lumea lucrurilor pe care ne propunem să le gândim, persistă rigidă și imuabilă, asemănătoare Regatului Ideilor al lui Platon 2).

Unele concepții se referă la lucruri, altele la evenimente, altele la calități. Orice fapt, fie el un lucru, un eveniment sau o calitate, poate fi conceput într-un mod suficient pentru a fi identificat, cu condiția să fie sortat și distins de alte fenomene. Va fi suficient să-l numim „aceasta” sau „aceasta”. Pentru a folosi limbajul tehnic, un subiect poate fi conceput prin denotația sa, fără nicio conotație, sau, cel puțin, cu un minim de conotație atașat. Punctul esențial este că poate fi recunoscut de noi ca lucrul despre care vorbim, iar pentru aceasta nu este necesar să ni-l reprezentăm în totalitate, chiar și atunci când este un lucru despre care putem avea o reprezentare completă.

În acest sens, chiar și creaturile plasate foarte jos pe scara intelectuală își pot forma concepții. Ceea ce se cere este ca ei să știe să recunoască o anumită experiență.

Dar cele mai multe dintre obiectele gândirii noastre sunt într-o oarecare măsură reprezentate, mai degrabă decât pur și simplu indicate de ea. О sunt lucruri sau evenimente percepute sau imaginate, о sunt calități cunoscute în mod pozitiv. Chiar și acolo unde nu avem o noțiune intuitivă a naturii unuia

') A se vedea Hodgson, Time and Spaee, § 46. — Lotze, Logik, § 11.

2) „Căci, deși un om aflat în călduri febrei nu poate găsi gust amar în zahăr, care oricând îi va da o senzație de dulceață, totuși ideea de amărăciune va rămâne atât de distinctă în mintea lui, ca și cum nu a gustat altceva decât bilă” (Locke'к JEesay, bk. II, cap. XI, § 3. Citiţi tot paragraful).
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ce, dacă cunoaștem chiar și unele dintre relațiile pe care le are, știm ceva despre ea, asta este suficient pentru a o individualiza și a o deosebi de orice altceva care ar putea fi semnificat. De fapt, majoritatea subiectelor discursurilor noastre sunt problematice, adică definite doar de relațiile lor. Ne gândim la un lucru cu privire la care trebuie să existe anumite date sau anumite fapte, dar nu știm încă cum va arăta odată ce va fi implementat.

Astfel, de exemplu, putem concepe o mașină cu mișcare perpetuă. Este o problemă perfect definită; putem oricând să judecăm dacă mașinile care ni se prezintă efectiv diferă sau nu de conceptul pe care îl avem despre ele. Posibilitatea sau imposibilitatea materială a lucrului nu afectează conceperea lui într-un mod atât de problematic. „Cercul-pătrat”, „lucru alb-negru” sunt concepții absolut definite; printr-un simplu accident, în ceea ce priveşte concepţia, ele semnifică lucruri pe care Natura nu ne permite să le percepem prin intermediul simţurilor noastre *).

Conceptele sunt imuabile.

Faptul că subiectul discursului însuși este uneori conceput ca un simplu „ceea ce” sau „ceea ce”, etc., uneori conceput cu specificații suplimentare, a fost citat de mulți autori ca dovadă că concepțiile în sine sunt fertile și susceptibile de evoluție. O concepție, în al doilea rând

4) Natura ne prezintă, în schimb, în fiecare clipă, lucruri albe – rotunde, negre – pătrate. Dar combinațiile pe care refuză să le realizeze pot exista sub formă de postulate, cu nu mai puțină claritate decât combinațiile pe care ni le prezintă există în mintea noastră, sub formă de imagini pozitive. De fapt, ne poate face să simțim ceva cald-rece, ori de câte ori două puncte ale pielii, atât de apropiate între ele încât nu se pot distinge local unul de celălalt, sunt atinse cu două puncte metalice, unul cald și altul rece. În acest caz, căldura și frigul sunt adesea percepute ca și cum ar fi obiectiv în același punct al corpului. În condiții similare, două obiecte, dintre care unul ascuțit și celălalt contondent, pot da impresia de ascuțit-tonc. Același spațiu poate apărea în două culori dacă, printr-un truc optic, se face ca una dintre cele două culori să apară așa cum este văzută prin cealaltă. Dacă oricare două atribute sunt sau nu compatibile, în sensul de a putea ocupa același punct în spațiu și timp, depinde doar de anumite particularități factuale ale corpurilor în cauză și ale organelor noastre de simț. În mod logic, orice combinație de calități este, în ansamblu, la fel de imaginabilă ca oricare alta și are pentru gândirea noastră un sens distinct. Ceea ce face necesară această notă este confuzia făcută în mod voluntar de anumiți autori (de exemplu, Spencer, Psyehology, iÿ 426-27) între de neconceput și de neînchipuit distinct. Cum putem ști ce lucruri nu ne putem imagina, dacă nu le concepem deja, că ele înseamnă acelea și nu altele.
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filozofii hegelizanți „își dezvoltă propriul sens”, explică ceea ce conținea implicit, „se transformă uneori în concepția sa.

* trario' și, pe scurt, își pierde complet acel caracter de pură identitate de sine pe care am presupus că îl păstrează. Figura pe care am văzut-o ca un poligon ne apare acum ca o sumă a mai multor triunghiuri juxtapuse; numărul deja conceput ca treisprezece, este înțeles ca șase plus șapte sau ca număr prim; Bărbatul despre care se credea că este cinstit este acum considerat un ticălos. Și aceste schimbări care s-au produs în opinia noastră sunt considerate de acești gânditori ca evoluții ale concepției noastre, din interior.

Faptele sunt incontestabile: cunoștințele noastre trebuie să crească și să se schimbe, atât prin procese raționale și interne, cât și prin descoperiri empirice. Când descoperirile sunt empirice, nimeni nu pretinde că agentul propulsor, forța care determină dezvoltarea cunoașterii, este concepție pură. În schimb, toată lumea recunoaște că este expunerea noastră continuă în prezența lucrului care are puterea de a lovi, de a ne impresiona simțurile. Astfel aflăm că stricnina, care are un gust amar, ucide, etc. Acum spun că, acolo unde noile cunoștințe provin pur și simplu din gândire, faptele rămân în esență aceleași și că a vorbi despre autoevoluția concepțiilor noastre este un mod foarte nefericit de a afirma lucrurile așa cum sunt. Nu senzațiile noi, ca în cazul empiric, ci noile concepții sunt condițiile indispensabile progresului.

Căci, dacă examinăm cazurile citate de auto-evoluție, cred că se va descoperi că noul adevăr afirmă în fiecare caz o relație între subiectul inițial al concepției și un subiect nou conceput mai târziu . Aceste noi subiecte ale concepției apar sub diferite forme. Fiecare dintre concepțiile noastre se referă la ceva pe care atenția noastră l-a scos inițial din fundalul a ceea ce a experimentat și, uneori, izolat, astfel încât să devină un subiect individual al discursului nostru. Fiecare dintre aceste concepții are, lăsată la sine, un mod special de a sugera alte părți ale acelui fond din care a fost smuls, astfel încât concepția să lucreze asupra ei într-un mod analog. Această „sugestie” este adesea nimic altceva decât ceea ce vom ajunge mai târziu să cunoaștem ca „asocierea ideilor”. De multe ori, însă, este un fel de invitație a minții de a juca, de a adăuga linii, de a împărți grupuri de numere etc. Oricare ar fi, ea aduce în conștiință noi concepții, care pot și nu pot direcționa atât de expres atenția asupra relației în care lucrurile noi stau cu cele antecedente. Deci, de exemplu, am un concept de linii echidistante. Dintr-o data, nu stiu de unde, imi apare in creier conceptia intalnirii lor. Mă gândesc imediat la întâlnirea lor și la echidistanța lor în același timp și percep incompatibilitatea celor două lucruri. Eu spun: Aceste rânduri nu se vor întâlni niciodată! ». Și deodată din nou cuvântul „paralel” apare în conștiința mea. „Sunt paralele”, adaug eu și așa mai departe.

Concepțiile originale în primul rând; ulterior concepții adventive, conduse de cauze psihologice multiple și multiforme; paras apar intre cele doua
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combinatii si combinatii: si in final rezulta conceptii; acesta din urmă poate fi de relaţii raţionale sau empirice.

În ceea ce privește aceste relații, ele sunt concepții, ca să spunem așa, de gradul doi, iar locul lor de origine este mintea însăși. În ultimul capitol voi apăra pe larg dreptul minții noastre la originalitate și fertilitate în producerea lor. Dar nicio concepție despre mintea noastră nu este fertilă în sine, așa cum o susține opinia pe care o critic aici. Când toate notele diferite ale unui acord sunt cântate împreună, obținem o nouă senzație din combinația lor. Și această senzație se datorează reacției speciale a minții noastre la acel grup de sunete și nimănui nu s-ar gândi să spună despre vreuna dintre aceste note ale acordului că a „dezvoltat” de la sine în celelalte note sau în senzația de armonie. Același lucru pentru concepții. Niciunul dintre ei nu se dezvoltă în altul. Dar dacă două dintre ele sunt gândite simultan, relația care există între ele poate ajunge până la conștiință și poate da naștere unei a treia concepții.

Să luăm, de exemplu, „treisprezece” despre care se poate spune că se dezvoltă într-un „număr prim”. Ceea ce se întâmplă de fapt este că comparăm concepția absolut imuabilă de treisprezece cu diverse alte concepții, cele ale diferiților multipli de doi, trei, patru, cinci și șase, și vedem că ea diferă de toate acestea. Această diferență este o relație nou găsită; pur și simplu de dragul conciziei o numim o proprietate originală a numărului treisprezece, proprietatea de a fi număr prim. Vom vedea în capitolul următor că (dacă nu ținem cont de relațiile estetice sau morale care există între lucruri) singurele relații puțin importante pe care le recunoaștem , chiar și superficial luând în considerare concepțiile, sunt relațiile de comparație, diferență și egalitate dintre ele. Judecata 6 + 7 = 13 exprimă relația de egalitate între două obiecte ideale, 13 pe o parte și 6 + 7 pe cealaltă, concepute și comparate succesiv. În mod similar, judecățile 6 + 7 > 12 sau 6 + 7 < 14 exprimă relații de inegalitate între obiectele ideale. Dar dacă este incorect să spunem că concepția lui 6 + 7 o generează pe cea a lui 12 la cea a lui 14, cu siguranță este la fel de incorect să spunem că o generează pe cea a lui 13.

Concepțiile despre 12, 13, 14 sunt generate singular și toate împreună de acte individuale ale minții, care își folosește propriile materiale. Când, comparând două obiecte ideale între ele, le găsim egale, concepția despre unul poate fi aceea a unui întreg, concepția despre celălalt, cea a părților lui. Mi se pare că acest caz este singurul care dă un aspect de rezonabil ideii că o concepție evoluează în alta. Dar nici în acest caz concepția, ca atare, a întregului nu evoluează în concepția, ca atare, a părților. Să dăm mai întâi concepția unui obiect ca întreg. Pentru început, indică și identifică un anumit „quid” pentru procesele de gândire viitoare. „Complexul” în cauză ar putea fi, de exemplu, una dintre acele jucării mecanice pe care este vorba de a o descompune în diversele bucăți care le alcătuiesc. Apoi,

CONCEPŢIE

351

Cred că nimeni nu va susține că cea mai bogată, mai elaborată, ca să spunem așa, concepție pe care ajungem să o avem despre jucărie atunci când am explicat-o, rezultă direct din prima concepție brută pe care am avut-o despre ea, deoarece este evident că vine, în schimb, din acea lucrare a mâinilor noastre pe care am petrecut-o în jurul ei. Este adevărat că, întrucât ambele concepții înseamnă aceeași jucărie, cele două gânduri ale noastre, antecedentul și următorul, au o singură funcție conceptuală, sunt vehicule ale unei singure concepții. Dar, pe lângă faptul că este vehiculul acestei concepții aproape statice despre „aceeași jucărie”, al doilea gând este și vehiculul tuturor acelor concepții care ne-au venit din exercițiul făcut cu mâinile. Acum, cazul este identic când vine vorba mai degrabă de lucruri matematice decât mecanice. Să luăm cazul poligonului pe care îl descompunem în mai multe triunghiuri și despre care apoi afirmăm că este vorba despre acele triunghiuri. Experimentul, în acest caz (deși de obicei se face cu un creion în mână), se poate face în întregime mental. Ținem spațiul nemișcat în fața ochiului minții noastre, conceput mai întâi ca un simplu poligon, până când atenția noastră a reușit să-l descompună în multe triunghiuri. Acestea sunt atunci o nouă concepție, sunt rezultatul noii operațiuni. Totuși, când le-am conceput și le-am comparat cu vechiul poligon conceput și pe care nu am încetat niciodată să-l concepem, judecăm că triunghiurile ocupă exact întreaga zonă.

Ambele concepții, să spunem, prima, ca și ultima, se referă la un spațiu unic și identic. Dar această relație între triunghiuri și poligon pe care mintea o găsește în mod natural, numai atunci când face comparația, este foarte prost exprimată când se spune că vechea concepție s-a dezvoltat în această nouă concepție. Noile concepții vin din noile senzații; mișcări noi, emoții noi, asociații noi, acte noi de atenție și comparații noi vin din concepții antice, nu altfel. Prolificarea endogenă este un mod de creștere la care concepțiile nu pot aspira.

Sper, așadar, că nu voi fi acuzat că vreau să ascund mistere atunci când insist că psihologia concepției nu este locul în care să mă ocup de cele ale continuității și schimbării. Concepțiile formează o astfel de clasă de entități încât nu se pot schimba în nici un fel de circumstanțe. Ele pot înceta să mai existe complet; sau pot rămâne câte sunt; dar pentru ei nu există cale de mijloc. Ele formează un sistem esențial discontinuu și transformă procesul experienței noastre perceptive (perceptual'i, care este desigur un flux continuu, într-un set de termeni stagnanți și pietrificați. Concepția fluxului este ea însăși o semnificație absolut imuabilă în minte. Semnifică tocmai acel singur lucru, curent, imobil." Și, odată cu asta, doctrina curentului de concepție poate fi abandonată.
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"Idei abstracte.

Ne întoarcem acum la o eroare mult mai puțin scuzabilă. Există filozofi care neagă că lucrurile asociate pot fi separate în orice fel, chiar și provizoriu, de mintea care concepe. Doctrina cunoscută sub numele de „nominalism” ne învață că niciodată nu putem construi cu adevărat nicio concepție din elementele parțiale ale unei experiențe, ci suntem obligați, ori de câte ori ne gândim la ea, să o gândim în totalitatea ei, așa cum ni s-a prezentat.

Această părere a avut înflorirea maximă în Evul Mediu; iar in secolul al XVII-lea a fost renovat de Berkeley 4).

Cele două Mills pretindeau că sunt susținători ai doctrinei nominaliste; dar, mai ales în cea de-a doua, vocea nominalistă a devenit atât de slabă încât, deși „ideile abstracte” sunt repudiate de el în omagiu adus tradiției, totuși teoria susținută nu este altceva decât un conceptualism, căruia îi este rușine2) să fie numită cu numele lui de drept3).

Toate discuţiile acestor autori sunt viciate de un postulat neadevărat: şi anume că ideile, pentru a putea cunoaşte, trebuie considerate ca fiind exact asemănătoare cu lucrurile de orice fel pe care le cunosc; și că singurele lucruri care pot fi cunoscute sunt ceea ce pot să semene ideile. Și eroarea nu s-a limitat doar la nominaliști. Omnis cognitio fit per assimilationem eognoscenti.s et cogniti, a fost, mai mult sau mai puțin explicit exprimată, maxima autorilor tuturor școlilor. Practic duce la afirmarea că o idee trebuie să fie a doua ediție a ceea ce știe4) ; — cu alte cuvinte, că se poate cunoaște numai pe sine — sau, și mai pe scurt, că cunoașterea în sensul strict al cuvântului, ca funcție care transcende dincolo de sine, este imposibilă.

Acum, ceea ce știm despre ireductibilitatea (ultimitatea) relației cognitive și despre diferența dintre „obiectul” gândirii și „subiectul discursului” (cf. p. 212 și urm.) este totul în profund dezacord cu o astfel de teorie; și vom găsi, pe măsură ce continuăm, motive mereu noi pentru a nega adevărul său general. Tot ce trebuie să facă o stare de spirit pentru a cunoaște o realitate, a o înțelege sau a re-

*) Vezi celebrul pasaj, unul dintre cele mai frecvent citate în literatura filozofică, din Principies of human Irnoweledge. Introducere, 10, 14.

2) 	„Conceptualisme honteux”. Rabier, Psych., 310.

3) 	Vezi Examenul lui Hamilton, p. 363, și Logilc, bk. Cap. V, § 1 și bk. IV, cap. II, 5 1.

4) 	de ex. „Cunoașterea lucrurilor trebuie să însemne că mintea se descoperă pe sine în ele și că diferența dintre ele și minte este cumva abolită” (E. Caird, Philosophy of Kant, la ed., p. ÕÕ3.

CONCEPŢIE

353

a te răni cu ea, adică a fi o noțiune „în jurul” ei, înseamnă a conduce la o stare psihică ulterioară, care fie acționează asupra realității însăși, fie se aseamănă cu ea. Singura clasă de fapte mentale despre care se poate spune cu orice aparență de probabilitate să semene cu obiectele lor sunt senzațiile. Substanța din care sunt alcătuite toate celelalte gânduri ale noastre este simbolică, iar un gând atestă pertinența lui pentru un „topic”, pentru un subiect, pur și simplu punând capul, mai devreme sau mai târziu, pe o senzație care îi seamănă.

Mili și ceilalți, totuși, susțin că un gând trebuie să fie ceea ce înseamnă și să însemne ceea ce este; și că, dacă este, de exemplu, figura unui întreg individ, nu poate însemna nicio parte din el, cu excluderea tuturor celorlalte. Nu voi vorbi aici de psihologia descriptivă absurdă, conform căreia singurele lucruri pe care ni le putem imagina mental sunt complet definite din toate punctele de vedere: vom vorbi din nou despre ea cu privire la „Imaginație”. Pentru că, chiar dacă ar fi adevărat că imaginile noastre s-au referit întotdeauna la unități concrete, nu ar rezulta neapărat că ceea ce ne referim la ele se referă și la ele.

Sensul a ceea ce vrem să spunem este un element absolut particular al gândirii. Este unul dintre acele fapte mentale evanescente și „tranzitive” pe care introspecția nu le poate înconjura, izola și supuse examinării, așa cum face entomologul cu insecta înfiptă pe un ac. Aparține, după terminologia (de fapt destul de grosieră) pe care am folosit-o, „marginei” stării subiective; și este un „simț al tendinței” care cu siguranță are ca substrat nervos un grup de procese care apar și dispar și sunt atât prea ușoare, cât și prea complexe pentru a fi descrise. Geometrul care are o figură dată înaintea lui știe perfect că gândurile sale se aplică la fel de bine la o infinitate de alte figuri; și că, deși vede linii de o anumită grosime, de o anumită direcție, de o anumită culoare, nu înțelege niciunul dintre aceste detalii. Când folosesc cuvântul om în două propoziții diferite, pot exprima de două ori același sunet cu buzele mele, pot avea aceeași imagine în fața ochiului minții mele, dar pot înțelege, și știu, în momentul exact în care pronunț cuvântul sau Am imaginea vizuală a ei, că mă refer la două lucruri complet diferite. Astfel, când spun: „Ce om minunat este John”, știu perfect că spunând Ioan vreau să-l exclud pe Napoleon Bonaparte și domnul X. Dar când spun: „Ce minunată creatură este omul!” Sunt perfect conștient că intenționez să-l includ și nu numai pe Ioan, ci și pe Napoleon și domnul X. Această conștiință suplimentară este un sentiment cu un caracter absolut pozitiv, care transformă ceea ce altfel ar fi fost un simplu sunet sau o simplă vedere, în ceva. înțeles, și care determină cursul gândurilor, cuvintelor și imaginilor mele, într-un mod perfect distinct. Am văzut în tratatul despre „Curentul Gândirii” că, în sine, imaginea, nucleul, este din punct de vedere funcțional partea cea mai puțin importantă a gândirii. De aici, doctrina noastră Iacov. — 45.
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a „frangiului” şi duce la o soluţionare cu totul satisfăcătoare a controversei dintre nominalişti şi conceptualişti, în ceea ce priveşte Psihologia. Suntem în favoarea conceptualiştilor şi afirmăm că puterea de a gândi lucruri, calităţi, relaţii şi toate celelalte elemente care pot exista, izolate şi abstrase din experienţa totală în care ne apar ele, este funcţia mai mare. indiscutabil decât gândirea noastră.

„Universalele”.

După ideile abstracte vin „universalele”. „Franjuri” care ne permite să credem pe primul ne va ajuta să credem și pe cel din urmă. O concepție individuală este despre ceva restrâns, în aplicare, la un singur caz. O concepție universală sau generală este despre o întreagă clasă de lucruri sau despre ceva aparținând unei întregi clase de lucruri. Luată de la sine, concepția unei calități abstracte nu este nici universală, nici particulară1). Dacă abstrag albul din aspectul pe care îl are azi dimineață peisajul de iarnă, am o concepție perfect definită, o calitate identică cu sine și pe care încă o pot semnifica; dar, întrucât nu l-am individualizat încă limitându-l la acea zăpadă anume și nici nu m-am gândit deloc la posibilitatea altor lucruri cărora li se aplică, nu este decât un „quid”, un „adjectiv plutitor”, așa cum Bradley îl numește. , sau un „subiect” desprins de restul lumii. În mod corespunzător, în această stare este un singular, din moment ce l-am „izolat”; iar când, mai târziu, individualizez sau universalizez aplicarea ei, iar gândul meu vine să semnifice acest alb, sau toți albii posibili, înțeleg cu adevărat două lucruri noi și îmi formez două concepții noi2). O astfel de modificare a ceea ce vreau să spun nu are nimic de-a face cu nicio modificare a acelei imagini pe care o pot avea în ochii minții mele, ci doar cu acea conștiință vagă, care înconjoară imaginea, a sferei căreia „înseamnă că se aplică. Despre această conștiință nedeterminată nu putem spune mai mult decât am spus deja (p. 19G-208). Dar acesta nu este un motiv pentru a-i nega existența3).

În realitate, în fața faptului că fiecare concepție, despre orice ar fi ea, este una dintre posesiunile imuabile ale minții, întrebarea dacă desemnează un singur lucru, sau o întreagă clasă de lucruri, sau chiar doar o calitate, este o chestiune de dezbatere.ușoară importanță. Semnificațiile noastre sunt de păcat-

') Conform doctrinei conceptualiste clasice, un abstract trebuie să fie co ipso un universal. Există și autori moderni și independenți, precum prof. Dewey (Psychology, 207), care se țin cu fidelitate de tradiție.

2) 	CF Keid, Puterea intelectuală». Eseu, XV, eli. III.

3) 	Aceeași doctrină a noastră este susținută de Bradley, Principies of Logik, și în mod valabil (cu putere) de Rosmini, Philosophical System.
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regulat, particular, nedefinit și universal, amestecat între ele în cele mai variate moduri. Un individ singular nu este mai puțin conceput atunci când este izolat și identificat în mijlocul restului lumii în gândul meu, decât cea mai „rarificată” și universal aplicabilă calitate pe care o posedă - fiind, de exemplu, - atunci când este tratat. in acelasi fel.

Din orice punct de vedere este considerat, caracterul extraordinar, portentoso care se atribuie concepțiilor generale este surprinzător. Nu este ușor de înțeles cum și de ce filozofii, de la Platon și Aristotel încoace, au denigrat cunoașterea particulară și au adorat cunoașterea generală, deoarece cea mai adorabilă cunoaștere trebuie să fie aceea a celor mai adorabile lucruri și că lucrurile de valoare sunt toate concrete şi singulare. Singurul merit al personajelor universale este că ne ajută să cunoaștem, prin raționament, adevăruri noi despre lucrurile individuale. Totuși, restrângerea unei semnificații la un lucru individual necesită probabil procese cerebrale și mai complicate decât cele care sunt necesare pentru extinderea ei la toate cazurile din aceeași specie: și misterul pur, ca atare, al cunoașterii, este la fel de mare, indiferent dacă lucrurile sunt generale sau singulare. În ansamblu, așadar, idolatria tradițională a universalilor nu poate fi numită decât sentimentalism pervertit, un fel de fetișism filozofic.

Poate părea cu greu necesar să adăugăm un lucru care decurge din ceea ce am spus la p. 182-186 și pe care am continuat să le presupunem în paginile precedente, adică că nimic nu poate fi conceput de două ori fără a fi conceput prin stări de spirit cu totul diferite. Astfel, fotoliul meu este unul dintre acele obiecte despre care am o concepție: ieri îl știam deja și îl recunoșteam imediat ce l-am privit. Dar dacă astăzi mă gândesc la el ca același fotoliu la care m-am uitat ieri, este evident că concepția mea despre el ca același este o complicație a acelui gând și, în consecință, constituția sa interioară trebuie să se schimbe. Pe scurt, este logic imposibil ca același lucru să fie cunoscut ca același prin două copii succesive ale aceluiași gând.

De fapt, gândurile prin care știm că ne referim la același lucru pot fi foarte diferite unele de altele. Ne gândim la asta acum într-un context, acum în altul; acum într-o imagine definitivă, acum într-un simbol. Uneori, simțul pe care îl avem al identității sale se referă la simpla „franjuri”, alteori implică nucleul gândirii noastre. Nu ne putem rupe niciodată gândul și să spunem care dintre aceste pasaje este cel care ne face să știm la ce subiect am făcut aluzie, dar, cu toate acestea, știm întotdeauna care dintre toate subiectele posibile este cel pe care îl avem în minte. Psihologia introspectivă trebuie să renunțe aici; fluctuaţiile vieţii subiective sunt prea slabe pentru a fi oprite de mijloacele sale grosolane de investigaţie. Trebuie să se limiteze la a demonstra asta
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toate formele diferite de stări subiective formează vehiculul prin care se recunoaște același lucru și contrazic opinia opusă.

Psihologia obișnuită a „ideilor” vorbește constant ca și cum vehiculul aceluiași lucru cunoscut ar fi aceeași stare mentală recurentă și ca și cum a avea mereu aceeași „idee” din nou și din nou ar fi o condiție, nu numai necesară, ci și suficientă, pentru a însemna acelasi lucru de doua ori. Dar această reapariție a aceleiași idei ar anula absolut posibilitatea existenței cunoașterii repetate a oricărui lucru. Ar fi o simplă întoarcere la o stare preexistentă, fără niciun câștig între timp și cu cea mai completă neconștientizare a stării similare existente anterior. Nu acesta este modul în care gândim. De regulă, suntem perfect conștienți că ne-am gândit deja la lucrul pe care îl gândim acum. Continuitatea și permanența „subiectului” aparține esenței intelectului nostru. Recunoaștem vechea problemă și vechile soluții și trecem la schimbare, la îmbunătățire, la înlocuirea unui predicat cu altul fără a lăsa vreodată subiectul să se schimbe.

Acesta este ceea ce se înțelege când spunem că gândirea constă în a face judecăți. O serie întreagă de judecăți se pot referi la același lucru. Postulul practic general care ne încurajează în general să continuăm să gândim este că, făcând acest lucru, vom ajunge să judecăm mai bine același lucru. În judecățile succesive se fac tot felul de operații noi asupra lucrurilor și se găsesc tot felul de rezultate noi, fără a pierde vreodată sensul subiectului principal. Pentru început, avem pur și simplu subiectul; după aceea, operăm asupra ei și ajungem să o posedăm într-un mod mai bogat și mai adevărat. Simpla concesiune a fost înlocuită cu una complexă, dar cu deplina conștientizare că ambele se referă la același lucru.

Distincția dintre a avea și a face este la fel de naturală în lumea mentală ca și în lumea materială. Mâinile noastre pot ține o bucată de lemn și un cuțit și nu pot face nimic cu ele, și astfel mintea noastră poate ști pur și simplu că un lucru există și, totuși, nici să nu-i acorde nicio atenție, nici să-l distingă în vreun fel, nici să-l localizeze, nici numără -l, nici nu-l compara, nici nu-l găsește asemănător sau diferit, nici nu recunoaște în mod clar că l-a întâlnit altă dată. În același timp, știm că, în loc să ne uităm la el în acest mod somnoros și absent, ne putem colecta fiecare activitate și putem localiza, clasifica, compara, număra și judeca lucrul în sine. Și în toate acestea nu există nimic pe care să nu am luat drept postulat încă de la începutul lucrării noastre de introspecție: și anume, realități extra mentem, gânduri și, în primul și în al doilea rând, relații de cunoștințe. Efectul operațiunii gândirii asupra datelor oferite simțurilor este de a transforma ordinea în care experiența se prezintă într-o cu totul altă ordine, cea a lumii concepute.

*) Compară admirabilul pasaj al lui Hodgson din Timp și spațiu, p. 310.
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Nu există nicio pată de lumină distinctă de mine și definită ca o pietricică în mijlocul drumului, pe care să nu-l disloc, numai prin asta, din nișa sa de timp și spațiu și, prin urmare, să mă gândesc în legătură cu lucruri separate fizic de el. pentru toată vastitatea naturii.

Comparați forma în care faptele ne apar într-un tratat de Fizică, adică drept legi, adică subordonate logic între ele, cu cea pe care o întâlnim în mod firesc. Schema conceptuală este un fel de sită cu care încercăm să cercetăm datele lumii. Multe fapte, multe relații trec prin ea, fiind prea slabe sau prea nesemnificative pentru a fi fixate în orice concepție. Dar ori de câte ori o realitate fizică este înțeleasă și identificată ca fiind aceeași cu ceva ce am conceput odată, ea rămâne pe ecran și toate predicatele și relațiile concepției cu care se identifică devin predicatele sale, relațiile sale: este subiect, în cu alte cuvinte, la plasa de cernere. Astfel are loc ceea ce Hodgson numește traducerea ordinii perceptive în ordinea conceptuală a lumii).

Vom vedea în cap. XXII cum această traducere are loc întotdeauna pentru un interes subiectiv și cum concepția cu care înțelegem un fragment de experiență sensibilă nu este altceva decât un instrument teleologic. Întreaga funcție de a concepe, de a fixa, de a menține ferm semnificațiile, nu are valoare, indiferent de faptul că cel care concepe este un individ cu scopuri parțiale și cu scopuri particulare. Despre concepție rămân multe de spus, dar ceea ce s-a spus până acum va fi suficient pentru moment.

') Philosophy of Refection, I, 273-308.

CAPITOLUL XIII.

Discriminare1) și comparație

Este, de asemenea, subiectul observației populare că unii bărbați au simțuri mai ascuțite decât alții și că unii au minți mai subtile, capabile să vadă diferite nuanțe, unde majoritatea pot vedea o singură culoare. Locke a fost printre primii care au distins facultatea de discriminare, ca aceea în care în mod individual bărbații diferă foarte mult între ei2). Dar discipolii lui au întârziat să urmeze calea a cărei rodnicie le-a fost indicată de către Maestrul și au neglijat atât de mult studiul discriminării, încât aproape că s-ar putea spune că psihologii clasici din Anglia au recunoscut cu greu existența acesteia. Adevărul, pe de altă parte, este că experiența se maturizează atât prin asociere, cât și prin disociere.

Am văzut, la început, cum primul obiect pe care copilul îl vede este germenul din care se dezvoltă mai târziu întregul său univers, prin adăugarea de noi părți din exterior, sau prin discriminarea altora care erau deja acolo. Asocierea și disocierea ne educă în mod egal experiența, iar psihologia trebuie făcută atât în termeni analitici, cât și sintetici. Totalitățile noastre senzuale originale sunt, pe de o parte, subdivizate de atenția discriminatorie, pe de altă parte, unite și alte totalități, fie prin propriile noastre mișcări, care ne transportă simțurile dintr-o parte a spațiului în alta, fie pentru că obiectele noi sunt din nou și din nou la înlocuirea celor prin care simțurile în sine au fost lovite pentru prima dată.

„Simpla impresie” a lui Hume și „idea simplă” a lui Locke sunt ambele abstracțiuni, niciodată experimentate în realitate. Încă de la început, experiența ne prezintă obiecte concrete, vag continuu cu restul lumii care le înconjoară în spațiu și timp, și potențial

4) 	[Termenul de Discriminare corespunde aproape, potrivit autorului, Analizei lui Emanuele Kant. Vezi nota de la p. 344].(GCF).

2) Vezi Înțelegerea umană, cap. II, XI, 1, 2.
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divizibil în elemente și părți interne. Aceste obiecte le despărțim și le punem din nou împreună. Pentru ca cunoștințele noastre despre ele să crească, trebuie să le tratăm în ambele moduri și, deloc, este greu de spus care proces predomină. Dar întrucât elementele de care asociaționismul tradițional le folosește pentru construcțiile sale – adică „senzațiile simple” – sunt atât de multe produse ale discriminării duse la punctul său extrem, mi se pare oportun să discutăm subiectul atenției analitice și al discriminării, mai întâi. să se ocupe de asociaţie.

A observa orice parte a obiectului care ni se prezintă este un act de discriminare. Am descris deja la p. 299 modul în care deseori alunecăm spontan într-o stare de non-discernământ, chiar și în ceea ce privește obiectele pe care deja învățasem să le distingem. Anestezizanții, precum cloroformul, protoxidul de azot etc., provoacă uneori stări tranzitorii analoge și mai complete, în care se pare că în special discernământul numeric dispare: și atunci se văd lumini, se aud sunete, dar nu s-ar ști dacă luminile. sau sunete sunt unul sau mai multe.

Când am distins deja o dată diferitele părți ale unui obiect și pentru fiecare dintre ele a efectuat un act discriminatoriu special, cu greu mai putem vedea din nou același obiect în unitatea sa pură: iar conștiința noastră a compoziției sale poate deveni atât de eminentă, ca să fim incapabili să ne convingem că l-am fi putut vedea nedivizat. Dar aceasta este o viziune eronată, fiind un fapt incontestabil că orice număr de impresii, din orice număr de surse senzoriale, care lovesc simultan o minte care nu le-a experimentat niciodată separat, se vor contopi pentru acea minte într-un singur obiect. Legea relativă este că toate lucrurile care pot fuziona, fuziona și nimic nu le desparte, cu excepția strictului necesar. În acest capitol trebuie să studiem exact ce anume face ca impresiile să pară separate. Deși se despart mult mai ușor dacă intră pe căi nervoase diferite, totuși, după cum vom vedea, diferența dintre aceste căi nu este o condiție necesară pentru discriminare. Copilul, asaltat în același timp de senzațiile care îl ajung prin ochi, urechi, nas, piele și viscere, simte toate aceste lucruri ca pe o mare confuzie orbitoare și zgomotătoare; până la sfârșitul vieții, localizăm toate lucrurile într-un singur spațiu, pentru că diferitele extinderi sau mărimi originale ale tuturor senzațiilor primite de noi simultan sunt combinate într-un singur spațiu. Nu se poate găsi alt motiv al faptului decât acesta, că „mâna pe care o ating și pe care o văd coincide în spațiu cu mâna pe care o simt imediat” *).

*) Montgomery în Alină, X, 537. Vezi și Lipps, Grundthatsaclien dee Seelenleìen, p. 579 și următoarele. Vezi mai departe la capitolul nostru. XIX.
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Este adevărat că uneori, observând anumite detalii dintr-un obiect familiar pe care nu le-am văzut niciodată până acum, am putea fi tentați să exclamăm: Cum se face că am fi putut să nu știm aceste lucruri atât de mult timp și, de asemenea, să auzim obiectul? sau trage el o astfel de concluzie, ca și dacă ar fi ceva continuu, plin? Ar fi existat goluri, — dar nu le-am observat existența; de aceea trebuie să fi văzut deja aceste detalii, trebuie să fi urcat și pe aceste trepte: trebuie să fi acționat asupra minții noastre, ca și acum, dar inconștient, sau cel puțin în afara atenției noastre. Prima noastră senzație brută, neanalizată trebuie să fi fost într-adevăr compusă din aceste senzații elementare, prima noastră concluzie pripită trebuie să se fi bazat într-adevăr pe aceste inferențe intermediare, doar că nu am observat faptul. Dar aceasta este doar acea „eșeală” fatală a psihologului (p. 161) că avem de-a face cu o stare mentală inferioară, de parcă ar trebui să știe cumva în mod implicit totul despre același obiect care este cunoscut în mod explicit stărilor mentale superioare. Lucrul gândit este, fără îndoială, același, dar este gândit de două ori de două stări psihice complet diferite – mai întâi ca o unitate neîntreruptă, apoi ca o sumă de părți care au devenit diferențiate. Nu avem de-a face cu două ediții ale aceluiași gând, ci cu două gânduri complet distincte ale aceluiași lucru. Și, în sine, fiecare gând este un plen, un continuum, care nu are nevoie de contribuția nimănui altcineva pentru a-și umple golurile. Stând aici, mă gândesc la obiecte și fac inferențe, pe care viitorul cu siguranță le va analiza și explica cu multe discriminări, care îmi vor arăta multe lucruri unde acum văd doar una.

Cu toate acestea, gândul meu se simte suficient pentru el însuși pentru moment, atât de liber și atât de inconștient de a fi trecut cu vederea ceva, de parcă ar poseda cel mai înalt grad de penetrare discriminatorie. Fiecare dintre noi în analiza sa asupra lumii se oprește într-un punct dat, dincolo de care nu mai percepe nicio diferență. Unitățile extreme la care ne oprim constituie pentru noi elementele obiective ale ființei. Cele ale unui câine sunt diferite de cele ale unui Humboldt; cele ale unui om practic din cele ale unui metafizician. Dar gândurile câinelui și ale omului practic sunt resimțite de ei ca fiind continue, în timp ce un Humboldt sau un metafizician le-ar găsi pline de lacune și defecte. Și ca gânduri, ele sunt într-adevăr continue. Numai atunci când sunt priviți ca oglindă a lucrurilor, mințile superioare le găsesc pline de omisiuni.

Iar atunci când sunt descoperite lucruri care au fost omise și sunt scoase la lumină diferențe neobservate anterior, nu gândurile vechi se sfărâmă, ci gândurile noi le înlocuiesc, formând judecăți noi despre aceeași lume obiectivă.
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Principiul comparației mediate.

Atunci când distingem un element al unui obiect dat, îl putem contrasta pur și simplu cu cazul absenței sale, fără a lua în considerare ceea ce este în locul lui (discriminarea existenței)”, sau putem ține cont de acest din urmă fapt (discriminarea diferențelor). O particularitate a discriminărilor de diferență este că ele sunt reduse la o percepție a diferențelor, care sunt resimțite a fi mai mari sau mai mici unele decât altele. Există grupuri întregi de diferențe care pot fi aranjate în ordine în serie, de exemplu, scara muzicală, scara culorilor etc. Datele oricărui grup din experiența noastră pot fi întotdeauna aranjate în funcție de un clasament care urcă de la componentele inferioare la cele superioare; și fiecare dintre aceste date poate fi clasificată în mai multe dintre acele serii. O notă dată poate avea o poziție înaltă în seria de timbre, o poziție joasă în seria gravitațională și o poziție medie în seria de plăcere. Pentru a fi determinată cu exactitate, o anumită culoare trebuie să aibă un loc bine definit în seria calităților, în seria purității (fără amestecuri de orice fel) și în seria intensităților sau luminozităților. Poate fi scăzut la una dintre aceste scale și ridicat în altul. Trecând de la un termen la altul, în fiecare dintre aceste serii, nu numai că nu percepem continuu că diferența fiecărui pas este egală (sau mai mare sau mai mică) decât cea precedentă, dar suntem și conștienți că procedăm în o direcție uniformă, diferită de orice altă direcție posibilă. Această conștientizare a creșterii în serie a diferențelor este unul dintre faptele fundamentale ale vieții noastre intelectuale. Mai mult, încă mai mult, încă mai mult de același tip de diferență, spunem, pe măsură ce trecem de la un termen la altul și credem că, cu cât mergem mai departe, cu atât este mai mare prăpastia dintre termenul la care ne aflăm și ceea ce ne aflăm. a inceput de la.

Diferența dintre oricare doi termeni ai uneia dintre aceste serii este întotdeauna mai mare decât diferența dintre oricare doi termeni intermediari sau între unul dintre acești termeni intermediari și ambii termeni extremi. Mai greu decât greu este mai greu decât mai puțin greu; cel mai îndepărtat dintre cei mai îndepărtați este cel mai îndepărtat dintre cei mai puțin îndepărtați etc. ; și, pe scurt și universal, mai mult decât mai mult este mai mult decât mai puțin; acesta este marele principiu sintetic al comparației mediate, principiu implicat în faptul că mintea umană posedă simțul creșterii în serie. Vom vedea mai târziu importanța suverană a acestui principiu în realizarea celor mai înalte operațiuni raționale.

Există doar diferențe de compoziție?

Fiecare dintre diferențele din aceste serii uniforme este percepută ca o cantitate sensibilă definită și fiecare dintre termeni arată ca termenul anterior cu această cantitate suplimentară. În multe obiecte concrete care diferă James. — 46.
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unul de altul putem observa cu ușurință că diferența constă pur și simplu în aceasta: un obiect este același cu altul, plus ceva; sau, ambele au o parte identică, unite în cele două cazuri la elemente diferite. Astfel, două gravuri pot proveni din același cupru, dar una dintre ele poate diferi de cealaltă prin a fi colorată; sau, două covoare pot avea un design identic, dar țesute în fiecare într-un mod diferit. De asemenea, două clase de senzații pot avea același ton emoțional, dar se contrazic în alte privințe - o culoare închisă și un sunet profund, de exemplu; de asemenea, două fețe pot avea linii ale nasului foarte asemănătoare și diferă în restul. Asemănarea a două note de aceeași valoare emise de două instrumente de timbre diferite se explică prin existența unui ton fundamental comun ambelor note, și a harmoniilor într-una care îi lipsește celuilalt. Ridic mai intai o greutate apoi alta, se poate sa primesc noi senzatii din articulatia cotului, din cea a mainii, si din alte parti, pe baza carora spun ca a doua greutate este mai mare decat prima. În toate aceste cazuri fiecare dintre lucrurile diferite poate fi reprezentat prin două porțiuni: una, comună acestuia și celorlalte; iar altul care este al lui. Dacă lucrurile diferite formează o serie A, B, C, D etc., numim X partea comună, iar cea mai mică diferență, compoziția seriei ar rezulta după cum urmează;

A = X + cZ;

В = (X + d) + d, о X + 2d ;

С = X + 3d ;

D = X + 4d;

Dacă, în ultimă analiză, X se dovedește, la rândul său, a fi compus din d, așa cum se poate admite provizoriu, prin ipoteză, ar fi trebuit să explicăm întreaga serie ca fiind datorată diferitelor combinări și recombinări cu sine a unui element invariabil, și toate diferențele aparente de calitate s-ar transforma în diferențe pure și simple de cantitate. Acest tip de reducere este idealul spre care tind teoria atomică din Fizică și teoria „minimelor psihice” din Psihologie. Astfel, cineva ar putea fi tentat să generalizeze și să spună că diferența nu este altceva decât adunare și scădere și că ceea ce am numit discriminare „diferență” este pur și simplu o deghizare pentru discriminarea „existenței”; adică, dacă A diferă de B, vedem pur și simplu ceva într-unul care lipsește în celălalt.

Cu această teorie, identitatea absolută în lucruri până la un anumit punct, apoi non-identitatea absolută, ar lua locul acelor neasemănări calitative ultime dintre lucruri, în care credem în mod natural. Funcția mentală a discriminării ar ajunge astfel să se rezolve prin afirmare și negație logică pură și simplă, sau în percepția că o formă găsită într-un lucru nu există în altul.
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Teoretic, însă, această doctrină este plină de dificultăți.

Dacă toate diferențele pe care le percepem ar fi într-o singură direcție, astfel încât toate obiectele să poată fi ordonate într-o singură serie (oricat de lungă), ar putea merge. Dar dacă luăm în considerare faptul binecunoscut că obiectele diferă unele de altele în direcții divergente, vedem curând că este imposibil să stabilim acea serie. De ce atunci, presupunând că un obiect diferă de alte lucruri într-o direcție prin creșterea d, dacă ar fi diferit de ele într-o altă direcție, printr-un alt fel de creștere, să-l numim d', astfel încât să fim pur și simplu liberi de chestiunea diferenței calitative dintre obiecte, că ne-am confrunta cu aceeași problemă în ceea ce privește creșterile obiectelor în sine. Bineînțeles că putem aplica din nou metoda noastră și să spunem că diferența dintre d și d' nu este o diferență calitativă, ci un fapt de compoziție, deoarece fiecare dintre ele este celălalt, plus o creștere de ordin puțin mai mare, de ex. δ.

Dar când considerăm că totul în univers poate fi comparat cu orice altceva și că numărul de direcții de diferență este nelimitat mare, atunci vedem că complicarea autocompozițiilor acelui increment diferențial ultim, prin care, potrivit această teorie, toate neasemănările infinite ale lumii ar fi explicate, pentru a evita să le concepem ca diferențe ultime ale speciilor, ar fi de natură să sfideze orice concepție. Este teoria „minimelor psihice” cu toate dificultățile ei într-o formă deosebit de intransigentă; și totul și numai pentru plăcerea fantastică de a putea spune în mod arbitrar că printre lucrurile din lume și printre „ideile” din minte, există doar identitate absolută sau non-identitate absolută, în timp ce non-identitatea nu admite grade. de natură.

Mi se pare mult mai prudent să abandonez asemenea extravaganțe transcendentale de speculație, să ne păstrăm aparențe naturale. Acestea ne arată neasemănarea ca o relație de necompusa între lucruri, în care, în plus, există gradații infinite. Non-identitatea absolută ar ocupa gradul maxim, identitatea absolută gradul minim al acestei deosebiri, al cărei discernământ ar ajunge să fie una dintre puterile noastre cognitive ultime. Fără îndoială, aparițiile naturale nu se opun ideii că nu există diferențe calitative. Cu aceeași claritate cu care simțim că, la anumite obiecte, diferența constă pur și simplu într-un plus sau un minus, simțim și că la alte obiecte nu este așa. Comparați senzația pe care o avem despre diferența dintre lungimea a două linii, cu senzația pe care o avem despre diferența dintre albastru și galben, între dreapta și stânga. Poate dreapta este egală cu stânga, plus ceva? Dacă da, ce mai? '). Atâta timp cât

*) Noțiunea că nuanțele efectelor, despre care simțim că diferă din punct de vedere calitativ, sunt fapte care diferă doar cantitativ (de exemplu, că albastrul este dat de un anumit număr de unde eterice, iar galbenul de un anumit număr „minor”) nu ar trebui să fie confundat cu ideea că efectele în sine diferă cantitativ.
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că rămânem în domeniul psihologiei verificabile, suntem forțați să admitem că simplele diferențe de specii formează o categorie ireductibilă de relație între unele dintre elementele experienței noastre; și a nega că discriminarea diferenței poate fi redusă la simpla constatare că elementele prezente într-un fapt lipsesc într-un alt fapt. Percepția că un element care există într-un lucru nu poate exista în altul și percepția diferențelor calitative sunt funcții mentale complet separate.

Dar, deși insistăm asupra acestui lucru, trebuie totuși să admitem că diferențele calitative, oricât de numeroase sunt ele, nu sunt distincțiile de care se poate preocupa mintea noastră. Abundă și diferențe care par a fi de pură și simplă compoziție, număr, mai mult și mai puțin1).

Deocamdată, însă, va fi mai bine să neglijăm toate aceste cazuri cantitative și, luând în considerare celelalte (care, în cel mai rău caz, sunt întotdeauna destul de numeroase), să ne gândim în primul rând la modul în care ajungem să cunoaștem simple diferențe de calitate. . Nu putem explica cunoașterea; dar putem descrie cel puţin condiţiile în care se desfăşoară.

Condițiile discriminării.

Care sunt, atunci, condițiile în care discernem lucruri care pur și simplu diferă?

În primul rând, lucrurile trebuie să fie diferite, în timp, spațiu sau calitate. Dacă diferența în oricare dintre aceste privințe este suficient de mare, nu ne poate scăpa, decât dacă simțim deloc lucrurile. Nu este posibil ca cineva să nu distingă o linie neagră care se află pe un fundal alb sau să nu observe contrastul dintre o notă joasă și o notă înaltă, cântată imediat una după alta . În acest caz, discriminarea este involuntară. Dar când diferența obiectivă este mai mică, discriminarea nu mai este atât de inevitabilă și uneori poate necesita chiar un efort considerabil de atenție.

O altă condiție, deci, care o favorizează este aceea ca senzațiile provocate de diferitele obiecte să nu ajungă la noi toți împreună, ci să cadă într-o succesiune imediată pe același organ. Este mult mai ușor să compari sunetele atunci când acestea se succed decât atunci când sunt simultane: este mai ușor să judeci între două greutăți sau între două temperaturi testându-le unul după altul cu aceeași mână, decât folosind ambele mâini în același timp pentru a face comparația. În mod similar, este mai ușor să distingem grade de lumină sau culoare prin deplasarea ochiului de la o probă la alta, astfel încât cele două să stimuleze succesiv același punct de pe retină. La măsurarea sensibilității

4) Vezi Stumpf, Tonpsychologie, 1, 121, și James Ward, Mind, I, 464.
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cutanat cu compasul lui Weber, cele două puncte sunt percepute distincte chiar dacă sunt foarte apropiate unul de altul, dacă nu se are cea mai mare grijă să le coboare simultan. În cele din urmă, în cazul gustului și mirosului, este aproape imposibil să se compare impresiile simultane. Motivul pentru care succesiunea impresiilor este atât de favorabilă discriminării pare să fie acesta, că există un real sentiment al diferenței, care decurge din impactul care dă trecerea de la o percepție la alta diferită. Acest sentiment al diferenței are o calitate aparte, ca diferență, care rămâne perceptibilă, indiferent de natura termenilor din care provine. Este, pe scurt, una dintre acele stări „tranzitive” de conștiință, sau senzații de relație, despre care am vorbit deja (pagina 193 și urm.): și, odată ce a apărut, obiectul său rămâne în memorie împreună cu termeni substantive care îl preced sau care îl țin în urmă și vă permite să stabiliți judecățile de comparație. Vom avea în curând ocazia să vedem cum nu se poate crede că doi termeni percepuți simultan diferă, decât dacă, prin intermediul unei operații prealabile, am acordat succesiv atenție fiecăruia dintre ei și astfel ia naștere senzația tranzitivă. diferenta dintre cei doi termeni. Câmpul unei conștiințe, oricât de complex, nu poate fi niciodată analizat dacă unele dintre componentele sale nu se modifică. Deosebim acum, este adevărat, o multitudine de obiecte coexistente în jurul nostru: dar putem face acest lucru pentru că am suferit o lungă educație în acest scop și fiecare dintre lucrurile pe care acum le vedem distinct a fost odată supus unui proces de diferențiere. din lucrurile care erau în apropiere. Pentru sugar, sunetele, vederile, atingerile, durerile toate împreună formează probabil o grămadă confuză și neclară.

Când diferența dintre două senzații succesive este foarte mică, trecerea de la una la alta trebuie să fie cât mai imediată, iar, pentru a da cele mai bune rezultate, comparația dintre ele trebuie să aibă loc în memorie. Nu se poate judeca corect diferența dintre două vinuri foarte asemănătoare, păstrându-l pe al doilea nemișcat în gură: și același lucru se poate spune despre sunete, temperaturi etc., așa că trebuie să percepem întotdeauna fazele evanescente ale celor două senzații pe care le comparăm. Acolo însă, unde diferența este puternică, această condiție nu se aplică și putem foarte bine să comparăm o senzație resimțită acum cu alta din care păstrăm doar amintirea. Totuși, cu cât intervalul de timp dintre cele două senzații este mai mare, cu atât este mai dificil să recunoști diferența.

Diferența dintre doi termeni, simțită atât de imediat, este independentă de capacitatea noastră de a identifica unul sau altul dintre termeni în sine. Pot percepe foarte bine că două puncte diferite ale mele sunt atinse

În general, acest fapt este interpretat ca rezultat al fuziunii unui grup de senzații, separate în sine. Dar, așa cum vom vedea mai bine pe măsură ce continuăm, aceasta este mitologie pură.
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piele, fără a putea spune care punct este deasupra și care dedesubt. Văd foarte bine că două tonuri muzicale foarte apropiate diferă între ele, fără să pot spune care este mai înaltă. De asemenea, pot distinge exact două nuanțe asemănătoare, fără să pot decide însă care dintre ele este mai albastră sau mai galbenă sau cum diferă una de cealaltă *)·

Nu trebuie să confundăm cu astfel de percepții directe ale diferenței acele cazuri destul de diferite în care deducem că două lucruri trebuie să difere, deoarece avem suficiente cunoștințe despre fiecare dintre ele luate de la sine, pentru a ne permite să clasificăm cele două lucruri în două categorii diferite. Se întâmplă adesea, când intervalul dintre două experiențe este foarte lung, ca judecățile noastre să fie ghidate, mai degrabă decât de o imagine pozitivă sau de o copie a celei anterioare, de amintirea pe care o avem despre anumite fapte care se refereau la aceasta. Așa că, de exemplu, știu că soarele este mult mai puțin strălucitor astăzi decât într-o anumită zi a săptămânii trecute, pentru că în acea zi am spus că lumina era orbitoare, în timp ce astăzi nu am putut să o spun. Sau știu că acum mă simt mai bine decât vara trecută, pentru că acum pot face psihologie, pe când atunci nu aș fi putut. Suntem angajați în mod continuu în compararea sentimentelor – placeri și antipatii, de exemplu – despre calitatea cărora imaginația noastră nu cunoaște în prezent deloc. Este dificil pentru toată lumea să evoce, prin simpla putere a imaginației, o imagine foarte vie a oricăreia dintre aceste clase de sentimente. Asociațiile pot continua să le spună după bunul plac că o idee de plăcere este o idee plăcută, că o idee de durere este o idee dureroasă, dar simțul nesofistic al umanității îi contrazice, iar cu Homer afirmă că amintirea lui grijile din trecut pot fi o bucurie, sau el spune cu Dante:

. . . nici o durere mai mare decât să-ți amintești timpul fericit În mizerie.

Sentimentele amintite în acest mod imperfect trebuie comparate cu sentimentele prezente sau recente, prin ceea ce știm despre ele. Recunoaștem acest caz din experiența trecută și

4) [Este ceea ce Ardigò numește trecerea de la indistinct la distinct]. Adesea începem să avem percepția vagă a unei diferențe într-o senzație sau într-un grup de senzații, înainte de a ști cum să atribuim un caracter definit la ceea ce este diferit. Astfel, uneori recunoaștem că într-un fel de mâncare familiar există un ingredient sau o aromă străină, există un ton special într-un acord care ne este bine cunoscut, totuși, pentru o vreme, suntem complet incapabili să spunem în ce constă intrusul. Astfel, poate s-ar putea considera discriminarea drept cel mai primitiv mod al activității noastre intelectuale. Sully, Outlines of Psychology, pagina 143. Vezi, de asemenea, GH Schneider, Die l'interscheidung, p. 9-10.
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îndepărtată, prin concepția pe care o avem despre aceasta. Cel mai bun mod de a te gândi este să-l definești în termeni de o scară de măsurare. Daca stiu ca azi termometrul marcheaza 0° si duminica a marcat 12°, zic ca azi e mai frig, si stiu si cat de frig este duminica. Dacă știu că o notă este E și alta este Do, știu și cât de mai mare este prima decât a doua.

Deducerea că două lucruri diferă pentru că concomitenții, efectele, denumirile, genurile, speciile sau, în termeni generali, semnele, sunt diferite, este în mod natural susceptibilă de infinite complicații. Științele ne oferă multe exemple ale modului în care oamenii, simțind diferențele de efecte, sunt conduși să admită noi cauze ipotetice, diferite de cele deja cunoscute. Dar oricât de numeroase sunt verigile din lanț care sunt necesare pentru a ajunge la acea discriminare inerentă, toate se termină într-o intuiție directă a unei diferențe finale. Motivul final pentru a deduce că A este diferit de В trebuie să fie că, în timp ce A este un m, В este un n și că m și n sunt văzute a fi diferite. Să renunțăm deci la cazurile complexe, A și B, și să ne întoarcem la studierea acelor diferențe neanalizabile dintre semnele lor, m și n, când acestea au aspectul unor termeni simpli. 	ț

Am spus că în succesiunea lor imediată s-a simțit diferența lor. Indiferent de diferența pe care o percepem ca existând între două obiecte, o percepem nu numai în scurtul moment de tranziție care separă aceste două „segmente” ale „fluxului” mental, ci și în „marginea relațiilor” care învăluie al doilea termen, și este una cu ea. Dacă două obiecte, m și n, diferite între ele și a căror diferență se simte, apar succesiv în conștiință, al doilea termen al comparației, care se formează imediat, nu va fi simplu n, ci un obiect absolut complex. iar seria stărilor noastre de conștiință nu va mai fi aceasta: „m”, apoi „diferență”, apoi „n”; dar: mai întâi « m », apoi « diferență », apoi « n-diferent-de-m ».

Având în vedere organizarea creierului și minții noastre, ne este imposibil să înțelegem m-urile și n-urile într-o stare de succesiune imediată și să le păstrăm nealterate, pure, în conștiința noastră. Dacă ar rămâne puri, asta ar însemna că nu a avut loc nicio confruntare. Dar, dat fiind felul în care suntem, este inevitabil ca, odată simțit impactul unei diferențe între cele două obiecte, al doilea obiect nu poate fi pentru noi nici pur, ci n-în măsura în care diferă de m.

Ideea „pură” a lui n nu a existat în mintea noastră, pentru că a fost întotdeauna precedată de cea a lui m, simțită ca diferită. Astfel, dificultatea cu care se confruntă școala asociaționistă este eliminată. Această dificultate constă în înțelegerea modului în care simplul fapt că două idei „pure”, izolate una de alta, se succed, merită să le determine distincția: dacă admitem că două idei se deosebesc prin simplul fapt că sunt distincte, în mod firesc provoca obiecție spiritistului; pentru că nu poate distinge
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guerle că cineva, un trup sau un suflet, exterior lui. În schimb, dificultatea dispare complet când ajungem să admitem că ideea de n nu a existat niciodată în mintea noastră, ci doar cea de n-diferență-de-m.

Am epuizat astfel ceea ce am vrut să spunem despre discriminarea involuntară a lucrurilor simple auzite în ordine succesivă: trebuie, așadar, să abandonăm subiectul, fără nicio speranță de a aprofunda în el, pentru a trece la discriminări de un gen mai puțin simplu.

Procesul de analiză.

Și mai ales a discriminării impresiilor percepute simultan. Modul în care, în primul moment, considerăm o realitate este adesea acela de a o presupune simplă: în timp ce, mai târziu, ne putem da seama că ea este compusă. Acest nou mod de a cunoaște realitatea în sine poate fi numit convenabil cu numele de Analiză. Este unul dintre cele mai frecvente procese mentale, așa că să examinăm condițiile sale.

Cred că putem stabili acest principiu fundamental, că orice impresie totală a conștiinței, ale cărei elemente nu au fost niciodată experimentate izolat, trebuie să rămână inanalizabilă. Componentele unui grup absolut imuabil de atribute care-nu-s-au-găsit-nicăieri-altă-de-altă parte nu ar putea fi niciodată rezolvate. Dacă toate lucrurile umede ar fi reci și toate lucrurile reci ar fi umede, este probabil că nu am putea avea idei separate pentru frig și umed.

Dacă toate lucrurile lichide ar fi transparente și niciun alt organism nu ar fi, ar fi trecut mult timp până când am avea două nume separate pentru fluiditate și pentru transparență. Dacă căldura ar fi o funcție a înălțimii deasupra suprafeței pământului, astfel încât ceva să fie mai fierbinte cu cât era mai sus, atunci un singur cuvânt ar servi pentru a însemna fierbinte și înalt. Avem, într-adevăr, o serie de senzații, ale căror concomitenți sunt aproape invariabil aceleași; și tuturor ni se pare aproape imposibil să le analizăm, să le scoatem din complexul de obiecte unice în care zac topite și confuze. Un exemplu este coborârea diafragmei care se confundă cu expansiunea plămânilor; în scurtarea anumitor muşchi care este cuplată cu jocul anumitor articulaţii. Convergența globilor oculari și acomodarea la obiectele aflate în apropiere sunt inseparabil împerecheate, iar nici Luna, nici cealaltă (dacă nu se face un anumit exercițiu despre el despre care vom vorbi!) nu pot fi percepute singure. Învățăm că The cauzele acestor grupe de senzații sunt multiple, iar pentru aceasta construim teorii asupra compoziției sentimentelor, prin „fuziune”, prin „integrare”, prin „sinteză”, etc. Dar prin introspecție directă nu s-a putut face nicio analiză de acest fel. .
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Vom vedea un caz foarte izbitor când ne ocupăm de emoții. Fiecare emoție are propria „expresie” particulară, constând într-o accelerare a respirației, o bătaie a inimii, o înroșire a feței și altele asemenea. O astfel de exprimare dă naștere la senzații somatice, iar emoția este astfel însoțită în mod necesar și invariabil de aceste senzații somatice, astfel încât este imposibil să le percepem ca o stare psihică prin ele însele sau să le analizăm separat de aceste senzații inferioare.

De fapt, este imposibil să-i dovedești existența, ca fapt psihic distinct: iar scriitorul se îndoiește foarte mult că acesta este cazul. Totuși, cei care sunt ferm convinși de existența lor, ca fapt psihic distinct, trebuie să aștepte, pentru a-și declara teza învingătoare, să fi descoperit vreun caz patologic (necunoscut până acum) al unui individ care va avea emoții chiar posedând un corp în pe care o paralizie completă le va fi împiedicat pentru totdeauna exprimarea celor, sau o anestezie la fel de completă care a împiedicat perceperea acestora.

În general, atunci, dacă un obiect ne lovește simțurile simultan în mai multe moduri, a, b, e, d, obținem o anumită expresie integrală, care caracterizează, pentru mintea noastră, individualitatea acelui obiect, devine semnul prezența acestuia; și care se rezolvă în componentele sale a, b, c, d, respectiv, numai atunci când la prima se adaugă experiențe ulterioare. Să ne întoarcem acum să luăm în considerare acesta din urmă. Dacă vreo singură calitate sau element constitutiv, a, a unui astfel de obiect ne-a fost cunoscută în mod izolat sau, într-un alt fel, a fost deja obiectul unui act separat de cunoaștere, astfel încât o imagine a acestuia este păstrată în minţi, limpezi sau neclare, desprinse de b, c, d, în acest caz elementul constitutiv a poate fi analizat separat, în afara impresiei totale. Analiza unui lucru înseamnă atenție separată pentru fiecare dintre părțile sale. În cap. XI Am văzut că o condiție a atenției asupra unui lucru era formarea, în mintea noastră, a unei imagini separate a lucrului însuși, care merge, ca să spunem așa, să întâmpine impresia primită. Deoarece atenția este condiția analizei, iar reprezentarea separată este condiția atenției, rezultă că reprezentarea separată este condiția analizei. Într-o impresie senzorială totală se pot distinge doar acele elemente care ne sunt laminare și pe care le putem imagina separat.

Imaginea pare să întâmpine ceea ce găsește ca atare printre componente și, prin urmare, să-și întărească senzația; în timp ce atenuează senzațiile date cu ceilalți constituenți, atât de mult încât, pentru conștiința noastră, percepția totală este deja rezolvată în părțile sale.

Toate faptele pe care le-am menționat în cap. XI, pentru a arăta că atenția implică o reproducere interioară a obiectului său, ei demonstrează, de asemenea, acest punct. Dacă căutăm un obiect într-o cameră, o carte într-o bibliotecă, îl vom găsi cu atât mai ușor dacă, pe lângă faptul că îi cunoaștem numele, avem în vedere imaginea exactă a aspectului său exterior. Ca acesta, mai multe exemple ar putea fi găsite pentru fiecare câmp senzorial individual.

James. — 47.
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Procesul de abstractizare.

Există foarte puține elemente ale realității pe care le percepem ca fiind absolut izolate. Ceea ce se întâmplă cel mai frecvent unui element constitutiv a unui fenomen compus ab ed, este să varieze în intensitate relativ abcd, de la un minim la un maxim, sau să se arate legat de calitatea aline, în alți compuși, cum ar fi aefg sau ahik. . Ambele moduri de a-l percepe ne pot determina, în împrejurări favorabile, să simțim diferența dintre acest element a și celelalte care îi sunt unite în compus și să-l izolăm — nu absolut, este adevărat, ci aproximativ — şi să analizeze astfel compusul căruia îi aparţine. Acest act de a izola un element se numește abstracție, elementul izolat este un abstract-

Să luăm mai întâi în considerare cazul fluctuațiilor în forța sau intensitatea relativă. Să fie trei grade ale compusului: Abcd, ab ed și abcD. Trecând de la unul la altul, mintea noastră primește impresii de diferență. Aceste diferențe vor fi, de asemenea, aranjate într-o ordine serială crescătoare și veți simți că direcția lor este definită. Creșterea de la ab ed la Ab ed, este în direcția a; cel din abcD este in cel al lui d. Aceste două diferențe de direcție dau naștere unor sentimente distincte. Nu spun că este suficient să distingem direcția a de direcția d pentru a obține intuiția efectivă atât a lui a cât și a lui d în abstract. Dar o astfel de discriminare ne conduce cel puțin să concepem sau să admitem ca postulată fiecare dintre aceste calități și să o definim ca termenul unei direcții date. Vinurile „seci” și vinurile „dulci”, de exemplu, diferă și formează o serie. Acum avem un exemplu de dulceață pură și simplă în gustul zahărului și putem distinge acel gust în gustul vinului. Dar nimeni n-ar putea spune cum este gustul „uscăciunii” vinului, luat de la sine. Dar trebuie să fie ceva extrem, terminal, în direcția uscăciunii: și probabil l-am recunoaște ca originalul concepției noastre abstracte, dacă ar fi cazul în care am întâlni-o. Putem chiar să cunoaștem calitatea unei contracții musculare luate izolat de extensia ei, sau să distingem cea a unui mușchi de cea a altuia; ca și în cazul în care, efectuând experimente cu cristale prismatice și variind convergența ochilor noștri în timp ce efortul nostru acomodativ rămâne același, învățăm să știm în ce direcție se deosebește sentimentul nostru de convergență de cel al acomodarii.

Dar mai mult decât astfel de fluctuații în intensitatea unei calități, diversitatea altor calități la care poate fi unită ne ajută să o abstragem. Ceea ce se asociază acum cu un lucru, acum cu altul, tinde să se disocieze de ambele și să devină un obiect de contemplare abstractă pentru minte. Aceasta ar putea fi numită legea disocierii pentru variația concomitenților. Rezultatul său practic este de a permite minții, care a disociat astfel ed
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abstract un personaj, pentru a-l regăsi în analiza unui total, de fiecare dată când îl întâlnești din nou.

Dar rămâne întotdeauna un mister, de ce și cum repetarea unui personaj în multe combinații diferite ale unui total îl împinge să dizolve toate adeziunile cu combinațiile individuale și să le lase să vină singure pe câmpul conștiinței. S-ar putea presupune că procesele nervoase corespunzătoare diferitelor concomitente s-au neutralizat reciproc, s-au inhibat reciproc și au lăsat distinct activ doar procesul corespunzător termenului comun. Spencer arată că el crede că simplul fapt că termenul comun se repetă mai frecvent decât oricare altul dintre termenii asociati acestuia, îi conferă acestuia și pentru sine un asemenea grad de intensitate încât abstracția urmează în mod necesar. Acest lucru pare foarte plauzibil, dar la o inspecție mai atentă, nu rezistă. Într-adevăr, nu întotdeauna caracterul cel mai des repetat este remarcat înaintea celorlalți, atunci când concomitenții săi au suferit un anumit număr de variații. Dimpotrivă, este mai ușor să fie cel mai nou termen dintre toți concomitenții, cel care atrage cel mai mult atenția.

Acest mod de abstractizare este foarte des întâlnit, deoarece elementele lumii în care ne mișcăm apar, de fapt, aici, acolo și peste tot, iar concomitenții lor se schimbă în fiecare moment. Pe de altă parte, însă, abstracția nu este niciodată, ca să spunem așa, completă; analiza unui compus nu este niciodată perfectă, deoarece niciun element nu ajunge la noi absolut singur, deci nu ne putem apropia niciodată de un compus, având în minte imaginea oricăruia dintre componentele sale într-o formă absolut pură. Culorile, sunetele, mirosurile sunt nu mai puțin amestecate cu alte lucruri decât elementele formale ale experienței noastre, cum ar fi extensia, intensitatea, efortul, plăcerea, diferența, asemănarea, armonia, puterea și chiar conștiința însăși. Toate zac în aceeași lume. Dar, prin intermediul acelor fluctuații, a acelor permutări, despre care am vorbit, ajungem să ne formăm o noțiune destul de exactă a direcției în care fiecare element diferă de restul și, astfel, continuăm să ne formăm noțiunea de el ca un termen și continuă să-l consideri ca la un lucru individual. Pentru multe elemente, cele din speciile care sunt doar sensibile, de exemplu, cum ar fi căldura, frigul, culorile, mirosurile etc., termenii de direcție sunt aproape atinși și în aceste cazuri avem o percepție relativ exactă a ceea ce ne propunem. a abstractiza. Dar chiar și aici suntem reduși la ceva aproximativ: și, strict și literal vorbind, trebuie să mărturisim că toate abstracțiile pe care le facem sunt lucruri doar imperfect imaginabile. În esență este un proces de concepție și peste tot, chiar și în sfera calităților pur sensibile, este întotdeauna la fel cu cel prin care ajungem la noțiunea de bunătate abstractă, fericire perfectă, putere absolută și altele asemenea: percepția unei diferența dintre lucrurile compuse și extinderea imaginară a direcției diferenței la un termen ideal, a cărui noțiune o fixăm și o luăm drept unul dintre cele mai comune subiecte ale discursurilor noastre.
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Îmbunătățirea discriminării prin practică.

Până acum am presupus că diferențele erau lucruri mari în cazurile în cauză și că atunci când a avut loc discriminarea, aceasta putea fi considerată involuntară. Discriminarile, pe de alta parte, departe de a fi intotdeauna involuntare si usoare, sunt adesea extrem de dificile, iar majoritatea barbatilor chiar le neglijeaza si nu se ocupa de ele. Cu toate acestea, ori de câte ori se adaugă un anumit interes personal sau practic rezultatului care trebuie obținut prin distincție, fiecare dobândește o capacitate singulară de a descoperi diferențele. Exercițiul lung și practica de a distinge au același efect ca și interesul personal. Ambii acești agenți dau chiar și micilor diferențe obiective aceeași valoare reprezentativă pentru mintea noastră pe care, în alte circumstanțe, doar cantități mult mai puternice ar avea-o. Să încercăm să investigăm modul de operare al influenței lor, începând cu exercițiul și obișnuința.

În domeniul actelor motrice se știe că „practica face perfect”. Cu toate acestea, actele motorii depind parțial de discriminarea senzorială. Jocul de biliard, dansul pe sfoară, tragerea cu pușca etc. necesită o apreciere foarte delicată a celor mai minuscule inegalități de senzație, precum și puterea de a da acestor senzații răspunsuri musculare de cea mai mare precizie. În domeniul pur senzorial avem virtuozitatea manifestată de anumiți comercianți și anumiți brokeri-experti, în anumite specialități. Sunt aceia care, vârându-și mâna într-un sac de făină de grâu, simt dacă s-a născut în Jowa sau în Tennessee. Alții vor putea spune prin simplu gust dacă un pahar de Madeira veche aparține vârfului sau fundului unei sticle. Laura Bridgman, celebra surdomută orb, își perfecționase tactul de a recunoaște mâna unei persoane, strângând-o doar o dată pe an în urmă; se mai povestește despre o soră în nenorocire, o anume Giulia Brace, care și-a găsit un loc de muncă la azilul din Hartfort, după ce a învățat să recunoască, prin simțul ei extrem de rafinat al mirosului, hainele fiecărui deținut, când se întorceau de la spălătorie. .

Faptul este atât de comun încât aproape niciun psiholog nu s-a gândit că este necesar să-l explice. Se pare că ei cred că exercițiul ar trebui, prin însăși natura lucrurilor, să ascute delicatețea analizei și nu s-au deranjat mai departe. Cel mult, au spus: „Atenția se adaptează mai bine la senzațiile care ne sunt obișnuite și percepem un număr mult mai mare de detalii în lucrurile pe care le considerăm cu mai multă atenție”. Acest lucru este adevărat, dar este prea general; si mi se pare ca se poate sa fiu putin mai precis.

Există cel puțin două cauze distincte care pot apărea atunci când exercițiul îmbunătățește discernământul.
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În primul rând, termenii între care trebuie să percepem o diferență contractează asocieri diferite, iar aceste elemente diferite ne permit să le scoatem deoparte.

În al doilea rând, diferența ne amintește de alte diferențe majore de același fel, iar acest lucru ne ajută să o percepem.

Să începem cu prima dintre aceste cauze, imaginându-ne că studiem doi compuși, a câte zece elemente fiecare. Să presupunem că niciun element al fiecărui compus nu diferă de elementul corespunzător al celuilalt suficient pentru a fi distins atunci când este comparat izolat și să presupunem că această diferență imperceptibilă este declarată egală cu 1.

Cei 	doi compuși vor diferi în zece moduri diferite, respectiv; și deși fiecare diferență individuală poate trece prin ea însăși neobservată, diferența totală, egală cu 10, va fi mai mult decât suficientă pentru a ne lovi simțurile. Pe scurt, creșterea numărului de „puncte” implicate într-o diferență ne poate excita puterea discriminatorie la fel de vie ca și creșterea diferenței în orice moment. Doi bărbați, a căror gură, nas, urechi, ochi, obraji, bărbie, păr se deosebesc, respectiv, prin foarte puțin, nu se vor înșela de noi, mai ușor decât cele două apariții ale aceluiași bărbat, una cu și una fără nas fals. Singurul contrast este că în acest al doilea caz al nostru putem spune foarte bine în ce punct diferă cele două înfățișări.

Astfel, două lucruri, B și C, nu se pot distinge decât dacă sunt comparate împreună! ele pot, fiecare de la sine, contracta aderențe cu diferiți asociați, iar compușii rezultați pot fi, ca sumă totală, apreciați ca fiind absolut diferiți. Efectul util pe care exercițiul îl are pentru rafinarea discriminării se datorează probabil faptului că cei doi termeni între care trebuie să percepem o diferență contractează asocieri diferite, iar aceste elemente diferite ne permit să percepem mai bine diferențele dintre cele două totale. Fie B și C termenii. Dacă A contractă aderențe cu B și D cu C, se poate întâmpla ca A В să pară foarte diferit de CD, în ciuda faptului că В și C, în sine, sunt aproape identice.

În acest fel distingem mai bine două mirosuri, care au fiecare un nume, două arome, dacă percepem în același timp culoarea obiectului care ne provoacă acea senzație și așa mai departe, deoarece diferența dintre cele două percepții. că trebuie să distingem Celălalt se adaugă diferența dintre stările de conștiință (nume, culori etc.) asociate acestora.

Cititorul 	va observa poate că acest lucru nu are nimic de-a face cu a ne face să simțim diferența dintre cei doi termeni. Este o simplă fixare, identificare sau, parcă, substanțializare a termenilor; dar ceea ce simțim ca constituind diferența lor, ar trebui să simțim și dacă nu am fi în stare să numim sau să identificăm în vreun fel termenii.

Dar răspund că diferența se concretizează întotdeauna și se face aparent mai substanțială prin recunoașterea termenilor. De exemplu,
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Am plecat alaltăieri din casă și zăpada care căzuse atunci avea un aspect curios, diferit de aspectul comun al zăpezii. Mi-a trecut prin cap să numesc acest aspect „micaceu”; și, de îndată ce am găsit acest nume, mi s-a părut că diferența dintre cele două imagini ale zăpezii devenea și mai accentuată și mai stabilă. Parcă toate celelalte conotații ale cuvântului „micaceu” au îndepărtat acea zăpadă de zăpada obișnuită și au accentuat și mai mult acest aspect particular. Cred că nimeni nu va refuza să admită că numirea unor termeni diferiți ne face să simțim diferența mai bine: dar eu însumi sunt primul care recunosc că este foarte greu să arăt cum denumirea sau identificarea în alt mod a oricărei perechi de termeni abia distinși este indispensabilă pentru ei. pentru a fi perceput ca diferit la primul moment *).

Această explicație este cu siguranță incompletă și o prezint ca atare. Luați în considerare, de exemplu, modul în care exercițiile fizice accentuează sentimentul de discriminare al pielii noastre. Două puncte ale unei busole care sunt plasate pe palma mâinii trebuie ținute depărtate, de exemplu, un inch și jumătate, pentru a crea efectul a două puncte. După aproximativ o oră de efort, însă, putem distinge cele două puncte, chiar dacă se află la aproximativ o jumătate de centimetru unul de celălalt. Dacă aceleași regiuni ale pielii ar fi atinse în mod continuu, explicația dată mai sus s-ar potrivi perfect. Să presupunem că o linie ab și d și f de puncte marcate pe piele. Fie ca distanța dintre « și à să fie astfel încât, atingând cele două regiuni simultan cu cele două puncte ale busolei, să avem imediat două senzații și să nu se întâmple aceasta în schimb între două puncte e și d. Dacă începem prin a așeza cele două puncte ale busolei pe e și d/ și le apropiem progresiv, se va sugera din nou impresia puternică a dublei senzații din primul moment, în timp ce punctele se vor apropia de punctele c și d. : deoarece punctul e va fi atât de aproape de fe atât de asemănător cu acesta, încât nu poate fi excitat fără a fi evocat în acelaşi timp f. Într-un mod similar, d își va aminti e și, mai îndepărtat, f. Astfel că foarte curând ed nu va mai fi pur și simplu ed, ci ceva mai mult, ca a și b-def, - de aici două impresii evident diferite. Dar, în experiența reală, educația se desfășoară într-un mod mult mai puțin metodic, iar în final învățăm să distingem între și și fără ca niciunul dintre aceste puncte să aibă conotații.

*) Explicația la care se face referire aici presupune că doi termeni pot diferi într-o cantitate prea mică pentru ca diferența să fie simțită, dar suficient de mare pentru a împiedica termenii să evoce asocieri identice în conștiință. Multe observații demonstrează adevărul probabil al acestui caz. Toate faptele de inferență „inconștientă” demonstrează în mod egal acest lucru. Spunem că un tablou „seamănă” cu un tablou al unui anumit artist, fără a putea spune care sunt diferențele și asemănările caracteristice dintre original și copie. Vedem pe chipul unui om că este sincer, dar nu putem spune pe ce se bazează opinia noastră.

Vom găsi câteva exemple care să-mi ilustreze bine părerea mai târziu, când vorbim de percepții senzoriale.
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trase din adeziunile cu ab, nici celalalt cu ef. Experimentele lui Volkmann demonstrează acest lucru. El și Fechner, pornind de la observația lui Czermak că orbii au de două ori mai multă putere de discriminare cutanată decât persoanele văzătoare, au încercat să demonstreze experimental efectul exercițiului asupra lor înșiși. Ei au constatat că, chiar și în limitele unei singure sesiuni, distanța minimă la care puteau fi simțite cele două puncte ale busolei a fost redusă spre final la mult mai puțin de jumătate; și că o parte, nu toate, din acest rafinament al sensibilității au persistat până în ziua următoare. Nu numai asta, dar au descoperit că exercitarea unei părți a pielii în acest mod a accentuat sensibilitatea părții corespunzătoare de pe cealaltă parte a corpului, precum și a regiunilor din jur. Astfel, la începutul unei sesiuni experimentale degetele de la picioare trebuiau să fie la doi milimetri unul de celălalt, pentru a fi recunoscute ca doi de vârful degetului mic; dar, după exersarea vârfurilor celorlalte degete, s-a văzut că vârful degetului mic distingea cele două puncte ale busolei la doar un milimetru una de cealaltă *). Aceeași relație a existat și între diferite puncte ale mâinii și brațului * 2).

În acest caz este clar că cauza pe care am sugerat-o mai sus nu este valabilă, dar trebuie găsită alta.

Care sunt exact rezultatele experimentale1? Punctele, ca atare, nu sunt localizate distinct, iar diferența, ca atare, dintre senzațiile pe care le provoacă nu este resimțită distinct, cu excepția cazului în care intervalul dintre cele două puncte este mai mare decât minimul necesar pentru a observa doar că sunt duble. . Primul lucru pe care îl percepem este o senzație plictisitoare, apoi apare în noi suspiciunea că ar putea exista două puncte, o suspiciune care devine treptat o senzație distinctă, iar în final, observăm două senzații distincte diferit localizate, între care există un spațiu definit. . Unele dintre localitățile pe care le testăm ne oferă imediat această ultimă etapă de percepție, altele ne oferă doar prima; iar între aceste două extreme se află şi alte localităţi cu sensibilităţi diferite. Totuși, de îndată ce imaginea punctelor duble, așa cum este percepută în localitatea cu cea mai mare sensibilitate discriminatorie, se stabilește în memoria noastră, ea ne ajută curând să descoperim puncte analoge în anumite localități pe care altfel nu le-am fi observat, în același așa cum a auzit recent un „harmonic” ne ajută să descoperim unul analog într-un sunet compus. O senzație obscură de puncte ca duble devine mai clară pe măsură ce seamănă cu imaginea unei senzații duble, mai marcată, percepută cu un moment înainte. Se interpretează prin intermediul celui de-al doilea. Același lucru este valabil pentru orice diferență, ca și pentru orice alt tip de impresie, toate fiind mai ușor pentru

') AW Volkmann, Ueber den Einfluss der Uebnng, echo., Leipzig. Berichte Math, fiz. Clasa, X, 1858, p. 67.

2) Ibid., Tabelele I, p. 43.
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percepem când, pentru a le primi, purtăm în noi, în mintea noastră, o imagine distinctă a genului căruia îi va aparține lucrul pe care îl căutăm, a naturii căreia va fi *1.

Aceste două procese, întărirea termenilor prin asociați diferiți și prezența în memorie a diferențelor deja percepute, care au aceeași direcție cu diferența reală, dar de o amploare mai vizibilă, sunt singurele explicații pe care le pot oferi cu privire la efectele educație în acest sens. Cele două procese îndeplinesc în esență aceeași funcție; adică fac diferențe foarte mici perceptibile ca și cum ar fi diferențe semnificative; — totuși, rămâne întotdeauna inexplicabil faptul cum putem percepe marile diferențe în modul în care o facem. În principiu, aceste două procese sunt suficiente pentru toate cazurile posibile. Dar că sunt cu adevărat suficiente, sau că există mai degrabă alți agenți pe care nu i-am putut surprinde și analiza, este ceea ce credem că nu poate fi stabilit într-un mod precis.

Interesele practice limitează discriminarea.

Se va aminti că în urmă cu câteva pagini am numit interesul un ascuțitor al discriminării, dincolo de practică. Cu toate acestea, foarte probabil interesul propriu acționează doar prin atenție, și nu într-un mod imediat sau specific. O distincție care contează practic pentru noi este cea pe care ne concentrăm mintea și pe care o așteptăm. Astfel o repetăm și noi frecvent și din această repetare tragem avantajele despre care am vorbit. Când, pe de altă parte, o distincție nu are interes practic, când nu ne ajută deloc să izolăm un fapt dat prin analiză de compusul din care face parte, ne obișnuim să nu-l observăm. , iar prezența sa ajunge în curând să nu aibă niciun efect asupra noastră. Prin urmare, dacă interesul este ceea ce ne acutizează sentimentul de diferență, în același timp limitează aplicarea acestuia. Helmholtz a fost primul psiholog care a acordat importanța pe care o merită acestor fapte; iar într-una din lucrările sale în special 2) se pot găsi multe observaţii în sprijinul legilor formulate mai sus.

') Lippa explică discriminarea tactilă din partea orbilor într-un mod care (privați de afirmațiile sale mitologice) pare să coincidă, în esență, cu ceea ce expunem aici. El presupune că ideile puternice fac ca ideile mai slabe să se ridice peste pragul conștiinței, contopindu-se cu ele: tendința către o astfel de fuziune fiind proporțională cu asemănarea dintre idei. Cf. Grundthatsachen etc., p. 232-233; la fel și pr. 118, 492, 526-7. [cf. GC Ferrari, Examinarea psihologică experimentală a cerealelor. Reggio Emilia 1903.

2) Tonempfindungcn, 3. Anflage.
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[William James a încercat și el să investigheze experimental această problemă și a încredințat acest birou studentului său LM Solomons, care a publicat rezultatele cercetării sale în 1897 4).

El a căutat mai întâi să descopere adevărata cauză a rafinamentului sensibilității care este menținută în exercițiu. Este organul care hipertrofiază. cu munca, la fel ca muschiul care lucreaza asiduu devine hipertrofiat, sau este un fel de educatie psihica, un proces analog cu ceea ce se intampla cand invatam sa citim? Experiențele lui Solomon vorbesc în acest sens. Timp de două luni, folosind busola lui Weber, a efectuat examinări ale sensibilității brațului a doi indivizi, doar că întotdeauna îi spunea unuia dintre ei exact dacă dă răspunsuri corecte sau greșite; în timp ce celălalt a fost lăsat în cea mai completă ignoranță în această privință. Acum, Solomons putea vedea că doar sensibilitatea celui dintâi devenise semnificativ mai fină după cele două luni. După ce, însă, l-a tratat pe cel de-al doilea individ ca pe primul, adică l-a avertizat de fiecare dată despre felul și gradul erorilor, a putut în câteva săptămâni să-și ascute sensibilitatea până la punctul atins de primul.

Ulterior, Solomons a vrut să vadă care este calitatea pe baza căreia senzația vârfurilor este considerată dublă sau simplă, iar în acest scop a urmat două linii de cercetare. În primul rând, se întreba dacă percepția unuia sau a două puncte depinde de percepții de altă ordine precum, de exemplu, distanța, suprafața, poziția punctelor atinse etc.; dar a putut să se convingă că acest lucru nu se întâmplă. Subiectul, de fapt, nu consideră că suprafața este mai mare atunci când există două puncte care o ating, mai degrabă decât atunci când există doar unul. În plus, capacitatea de a arăta cu mâna celeilalte părți către punctul atins nu crește proporțional cu capacitatea de a distinge două puncte. Primul subiect despre care am vorbit mai sus, după două luni de exercițiu devenise foarte priceput să distingă cele două puncte, dar nu și-a localizat senzațiile mult mai bine decât înainte. În cele din urmă, percepția distanței dintre două puncte ale pielii care sunt atinse este altceva, iar distincția punctelor este altceva. Solomons menționează următoarea experiență în acest sens: Se atinge un punct al brațului și, ulterior, se atinge un al doilea și un al treilea punct. Diferența este percepută chiar dacă primul punct este la un centimetru și jumătate distanță de al doilea, respectiv al treilea, în timp ce, dacă două puncte diferite sunt atinse simultan, acestea trebuie separate cu patru până la cinci centimetri pentru a fi percepute ca două.

Sugestia poate modifica foarte mult percepția celor două puncte, dar ne vom ocupa de ea în altă parte. Între timp, să ne amintim o altă experiență foarte curioasă.

Solomons presupune că, dacă în anumite cazuri un punct este perceput, și în anumite alte două puncte, aceasta nu depinde deloc de senzația unei percepții simple sau duble: ci este vorba de o concluzie dedusă din senzație, deoarece, în urma experiențelor repetate, am învățat să asociem ideea unei simple atingeri cu anumite senzații, iar cu anumite altele ideea unei duble atingeri, în același mod în care asociem o imagine auditivă cu imaginea vizuală a O scrisoare.

Dacă ar fi așa, ar fi posibil să se modifice aceste asocieri, ba chiar să le înlocuiască cu altele care erau și ele opuse; și iată cum a încercat Solomons să demonstreze acest lucru. A aplicat două vârfuri pe o anumită regiune a brațului, foarte îndepărtate unul de celălalt pentru ca subiectul să le poată distinge foarte bine și de fiecare dată le-a aplicat pe piele cu o mișcare bruscă, bruscă. Doar acest ultim caracter de bruscă a trebuit să fie asociat cu percepția celor două puncte, pentru care, ulterior, Solomons a apropiat treptat cele două puncte, astfel încât caracterul distanței dintre puncte și-a pierdut din valoare. În același timp

4 [Discriminarea în senzațiile cutanate. Revista psihologică, IV].

James. — 48.
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apoi, și pe o altă parte a brațului, a aplicat un singur punct, care a fost comprimat treptat. Când educația subiectului era completă și se obișnuise să asocieze senzația de presiune treptată care se ciocnește cu un singur vârf, i se aplicau două, dar apăsându-le treptat, așa cum se făcea cu vârful unic; pe regiunea omoloagă a celuilalt braț, însă, s-a aplicat unul, dar brusc și brusc. Judecata individului examinat este inversată: adică a pretins că simte un punct în care s-au aplicat două, și invers. O simplă schimbare a modului și locației stimulilor tactili ar fi așadar suficientă pentru a schimba efectele produse de vârfurile simple sau duble.

(¿Aceste experiențe nu au fost repetate de alți observatori, dar sunt la fel de de mare interes. În fond, asupra studiului senzațiilor tactile, studiu care a trecut prin faze mari, a cărui evoluție corespunde, așa cum spune Victor Henri, în liniile sale mari ultimul cuvânt nu a fost încă spus evoluției psihologiei experimentale și vom avea și noi prilej să revenim la el în capitolul următor].

(GCF).

Timpul de reacție după discriminare.

Timpul necesar discriminării a fost studiat experimental. Wundt îl numește Unterseheidungszeil.El a întrebat acei subiecți al căror timp de reacție simplu îl stabilise deja (vezi pagina 75 și urm.). să facă o mișcare dată, mereu aceeași, în clipa în care au perceput care dintre două sau mai multe semnale le-a fost dat. Cu ajutorul unui cronoscop galvanic s-a marcat apoi automat momentul exact al stimulului și cel al reacției făcute. Individul nu știa ce semnal anume va primi, iar diferența dintre timpul necesar unor astfel de reacții - în care trebuia mai întâi să se distingă caracterul special al stimulului - și timpul reacției simple, trebuie, potrivit lui Wundt. , măsoară exact timpul necesar unui act de discriminare. S-a găsit mult mai mult timp când patru semnale au fost folosite neregulat decât atunci când au fost folosite două. El a găsit, respectiv, pentru trei subiecți (existând două semnale, adică prezentarea bruscă a unui obiect alb și a unuia negru), ca cifre medii următoarele:

0,050 sec.

0,047 »

0,079 »

Mai târziu, după ce a adăugat la primele două alte obiecte, unul roșu și unul verde, a avut cu aceleași subiecte:

0,157 sec.

0,073 »

0,132 » 1 2).

1) 	[Buccola, Morselli și alți italieni l-au numit timp de reacție cu alegere].

2) 	Physiol. Psih., 248.
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După el și în același laborator cu Wundt, Tischer a făcut multe experimente foarte precise după aceeași metodă, folosind diferite grade de adâncime a sunetului ca semnale de diferențiat. Raportăm tabelul lui Tischer, în care fiecare coloană, după prima, se referă la media rezultatelor obținute pe cât mai mulți indivizi, în timp ce în prima fincă există

notează numărul de înclinații posibile la care individul s-ar putea aștepta în fiecare serie individuală de reacții. Timpii sunt exprimați în sutimi de secundă:

sau 	68.510.75
3 	1014.4' 19.9
4 	16.720.829
5 	25.631	

10.7

22.7

29.1

40.1

33

58,5

75

95,5

53

57,8

84

138 I).

Punctul interesant al acestor rezultate este variațiile individuale mari și modul rapid în care crește timpul discriminării

cu alegere, raportat la numărul de termene între care trebuie exercitat dreptul

alegere. Variațiile individuale se datorează în mare parte lipsei

de practică pentru acel tip particular de exercițiu, dar, parțial, și diferențelor în procesul psihic. Un domn, de exemplu, a spus că, în experimente cu trei sunete, a ținut mintal în minte imaginea acustică a sunetului din mijloc și cu aceasta a comparat sunetul auzit, pe care l-a găsit astfel mai jos, sau la fel, sau mai sus. Discriminarea lui, așadar, între trei posibilități a devenit foarte asemănătoare cu o discriminare între două* 2).

JM Cattell a constatat că metoda în cauză nu i-a dat rezultate utilizabile 3) așa că a revenit la metodele folosite de observatori înainte de Wundt și pe care Wundt le-a renunțat. Așa a fost Yeinfaehe Wahlmethode, așa cum o numește Wundt. Reactorul așteaptă semnalul și reacționează la acesta, dacă este de un fel, nu reacționează dacă este de alt fel. Reacția urmează astfel discriminării; iar impulsul motor nu poate ajunge la mână decât după ce cel care răspunde nu știe care este semnalul. Impulsul nervos, așa cum spune Cattell, trebuie să ajungă probabil în cortex și acolo să provoace modificări care produc percepția semnalului în conștiință.

Aceste modificări ocupă timp de discriminare (sau timp de percepție, așa cum îl numește Cattell). Dar apoi un impuls nervos trebuie să coboare din cortex la centrul inferior în mișcare, care este, așa cum ar fi, „sub presiune” și este gata să se descarce. Acesta, conform lui Cattell, reprezintă un „timp al voinței”.

*) Philos. Wuidl, I, 527.

2) 	Ibid., p. 530.

3) 	Mintea, XI, p. 377 și următoarele. — Cattell spune: « Ori nu m-am oprit să disting impresia, și am făcut mișcarea imediat ce am observat-o : ori am încercat să evit acest inconvenient și am așteptat, ca să reacționez, să fi distins clar. stimulul, apoi la simpla reacție s-a adăugat nu doar o percepție, ci un act de voință ». — Această observație confirmă excelent îndoielile noastre cu privire la valoarea psihologică strictă a tuturor acestor măsuri.
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Astfel, timpul total de reacție include „timpul de voință” și „timpul discriminării”. Dar, deoarece procesele centripete și centrifuge care sunt calculate în acest timp sunt probabil aproape aceleași, iar timpul folosit în procesul cortical poate fi împărțit uniform, între percepția semnalului și pregătirea descărcării motorului, dacă împărțim în egală măsură între percepție (discriminare) și actul voluntar, eroarea nu poate fi mare *). Putem, în plus, să schimbăm natura percepției fără a modifica „timpul de voință” și putem astfel să investigăm foarte atent durata de timp a percepției.

Pe baza acestor principii, Cattell a descoperit că timpul necesar pentru a distinge un semnal alb de niciun semnal a fost, la două subiecte:

0,030 sec. și 0,050 sec. ;

că a distinge o culoare de alta a fost, în mod similar:

0,100 	și 10,10;

cea care distinge o anumită culoare de alte zece culori:

0,105 	şi 0,117;

cea care deosebește litera A, tipărită în mod obișnuit, de litera Z:

0,142 	şi 0,137;

cea de a distinge o anumită literă de orice altceva din alfabet (fără a reacționa înainte de a vedea acea literă):

0,119 şi 	0,116;

acela de a distinge orice cuvânt de alte douăzeci și patru de cuvinte: de la 0,118 sec. la 	0,158 sec.,

diferența în funcție de lungimea cuvântului sau de familiaritatea cu limba căreia îi aparținea cuvântul.

Cattell atrage atenția asupra faptului că timpul pentru a desluși un cuvânt este adesea puțin mai lung decât timpul pentru a desluși o scrisoare:

„Nu trebuie, așadar, să distingem literele din care este compus un cuvânt, ci luăm fiecare cuvânt ca un întreg. Aplicarea acestui fapt la metodele de predare a copiilor este mai mult decât evidentă.'

El remarcă, de asemenea, o mare diferență în timpul pe care fiecare literă necesită pentru a fi cunoscută și constată că recunoașterea lui E întâmpină dificultăți deosebite * 2).

') Ulind, XI, 5.

2) Pentru alte date privind timpul de alegere studiat cu această metodă, vezi Kries și Auerbach, Ardi., f. Pliysiol., Bd. I, p. 297 și următoarele. — Friedrich, Psychologisdie Studien, I, 89. IX din cartea lui Buccola: „Legea timpului în fenomenele gândirii” deja citată, ne pune perfect la zi în această chestiune.
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În descrierea acestor experimente am urmat exemplul autorilor care m-au precedat, vorbind ca și cum procesul prin care natura semnalului determină reacția ar fi identic cu procesul conștient obișnuit al percepției și voinței discriminatorii. Dar sunt convins că nu este; și că, deși rezultatele sunt aceleași, forma conștiinței este foarte diferită.

Cititorul își va aminti ceea ce am spus la început (p. 79) despre timpul de reacție, adică că, deși se crede că măsoară un proces conștient de percepție, măsoară într-adevăr doar durata unui act reflex. Oricine dorește să încerce să măsoare timpii de reacție cu alegere va fi în curând și ușor convins că este un proces mult mai asemănător cu o operație reflexă decât cu un act deliberativ. Am făcut asupra mea și asupra multor studenți experimente foarte numeroase, într-o serie dintre care semnalul așteptat era o impresie de contact într-un punct oarecare a pielii spatelui sau a capului, în altă serie, o scânteie, care a apărut în orice punct din câmpul vizual. Mâna subiectului urma să facă o mișcare, cât mai rapidă posibil, spre punctul de contact sau scânteie. Aceasta a făcut-o fără greșeală și cu mare viteză, dar părea că localitatea și mișcarea au fost percepute doar o clipă mai târziu, în memorie. Aceste experimente au fost efectuate în mod expres pentru a stabili dacă mișcarea făcută la vederea unei scântei a fost imediat descărcată de percepția vizuală, sau dacă o „idee de conducere” trebuie să intervină între percepția scânteii și reacție.' Primul lucru care s-a manifestat la introspecție a fost că reacția nu este precedată de percepții sau idei de niciun fel. A tras de la sine de îndată ce a sosit semnalul relativ; percepția a fost retrospectivă. Prin urmare, trebuie să presupunem că starea de așteptare arzătoare a unei anumite ordini bine definite de posibile descărcări inervează preventiv un întreg grup de căi cerebrale, astfel încât atunci când apare o anumită senzație, aceasta este imediat canalizată de-a lungul unei căi de descărcare și totul se întâmplă prea brusc pentru a permite procesului perceptiv să se trezească. Condițiile experimentelor pe care le-am descris au favorizat foarte mult rapiditatea, deoarece legătura dintre semnal și mișcarea de răspuns poate fi privită ca un reflex. Este firesc să miști mâna către un obiect care poate fi văzut sau către un punct în care te simți atins. Dar atunci când mișcarea este conectată doar în mod convențional la semnal, vor exista probabilități mai mari de întârziere și va fi predominant exercițiul care va determina creșterea vitezei.

*) Dacă da, reacțiile la scânteie ar fi trebuit să fie mai lente decât cele care răspund la impresia tactilă. Ancheta a fost abandonată pentru că s-a constatat imposibilă limitarea diferenței dintre condițiile seriei vizuale și cele ale seriei tactile la altceva decât la posibila prezență, în aceasta din urmă, a unei idei în mișcare intervenite. Cu toate acestea, alte cauze ale divergenței nu pot fi excluse.
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Acest lucru se poate observa clar în experimentele lui Tischer menționate mai sus, în care cel mai experimentat observator (Tischer însuși) a reacționat într-o optime din timpul luat de unul dintre ceilalți *) ·

Dar ceea ce toți anchetatorii și-au propus să stabilească a fost întotdeauna timpul minim. Cred că am explicat suficient cum acest timp minim nu măsoară deloc ceea ce noi cunoaștem în mod conștient drept discriminare. Măsoară doar ceva care, în acele condiții experimentale, duce la un rezultat similar. Dar a fost întotdeauna o iluzie dezastruoasă în psihologie să presupunem că, atunci când rezultatele sunt similare, procesele de bază trebuie să fie identice. Psihologii sunt prea înclinați să raționeze ca acei geometri care spun că diametrul unui cerc este egal cu semicercul cercului însuși, pentru că ambii se termină în aceleași puncte* 2).

Percepția asemănării.

Percepția asemănării este practic foarte strâns legată de percepția diferenței. Adică, singurele diferențe pe care le notăm ca diferențe, le evaluăm calitativ și le putem aranja în ordine în serie, sunt acele diferențe relativ limitate pe care le găsim între membrii unui gen comun. Forța gravitației și culoarea acestei cerneluri sunt lucruri pe care nu am avut niciodată de comparat, până acum caut exemple de lucruri necomparabile. De asemenea, suplețea acestui inel de cauciuc, dulceața somnului de aseară, binele care se poate face într-un testament, sunt lucruri prea disparate pentru a fi comparate vreodată desigur. Relația lor unul cu celălalt este mai puțin cea a unei diferențe decât cea a unei simple negativități logice. Pentru a fi recunoscute ca fiind diferite, de regulă, lucrurile trebuie să aibă o anumită comparabilitate, trebuie să aibă un anumit aspect în comun, ceea ce sugerează posibilitatea de a le trata la fel. Aceasta nu este o necesitate teoretică, deoarece orice distincție poate fi numită o „diferență”, ci o observație lingvistică și practică.

Prin urmare, aceleași lucruri care dau naștere la percepția diferenței dau, de obicei, naștere la percepția asemănării. Analiza lor, care duce la definirea în ce constă asemănarea și respectiv diferența dintre ele, se numește comparație. Dacă ne punem ideea

£) Tischer raportează câteva date, pe care nu le-am menționat, referitoare la persoane nepractice. Timpul de alegere pentru unul dintre ei a fost de 22 de ori mai lung decât cel al lui Tischer (Psyehol. Sludien, I, 527).

2) Compară excelentul pasaj al lui Lipps, care în a lui (Ìriiiirlthatsachen des Seelenslebens (p. 390-393) face aceleași critici.
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pentru a considera lucrurile ca fiind pur și simplu la fel sau similare, suntem susceptibili să fim surprinși de diferența lor. Dacă începem prin a le trata pur și simplu ca fiind diferite, este posibil să descoperim multe asemănări. Diferența, numită în mod obișnuit, există, așadar, între speciile unui gen. Iar facultatea prin care percepem asemănarea pe care se bazează acel gen este o înzestrare mentală nu mai puțin ireductibilă și inexplicabilă decât cea prin care percepem diferența de care depinde specia. Există un șoc, un „șoc” de asemănare atunci când trecem de la un lucru la altul, pe care la început îl distingem doar numeric, dar pe care, în momentul în care ne aducem atenția asupra lui, îl percepem ca fiind asemănător cu primul; la fel cum există un „șoc” de diferență atunci când trecem de la un lucru la altul diferit *).

Amploarea obiectivă a asemănării, precum și cea a diferenței determină amploarea coliziunii. Asemănarea poate fi atât de evanescentă, baza ei poate fi atât de obișnuită pentru noi și atât de probabil să ne scape atenției, încât poate trece complet neobservată. Acolo unde însă îl găsim, acolo stabilim un gen al lucrurilor comparate; iar discrepanțele lor, incomensurabilitățile lor în alte relații pot apărea apoi ca elemente diferențiale ale cât mai multor specii. Ca lucruri „de gândire” sau ca lucruri „existente”, chiar și fumul unei țigări, chiar și valoarea unui dolar poate fi comparată; si chiar mai bine ca lucruri „perisabile” sau „placute”.

Așadar, multe din ceea ce am spus în cursul acestui capitol despre diferență se aplică la fel de bine, printr-o simplă schimbare de terminologie, asemănării. Călătorim universul conducând cele două funcții înainte mână în mână, descoperind diferențele în similar, asemănările în diferit. Pentru a scoate fundamentul, atât al diferenței, cât și al asemănării (când nu este vorba de ceva ireductibil) avem nevoie de o analiză a părților obiectelor care ni se prezintă. Astfel, tot ceea ce s-a spus despre dependența analizei de o cunoaștere prealabilă separată a caracterului de separat și de a avea concomitente variate, poate găsi aplicație atât în psihologia asemănării, cât și în cea a diferenței.

Dar când totul este spus și făcut despre condițiile care favorizează percepția noastră asupra asemănării și puterea noastră de a abstrage baza ei, rămâne faptul brut că unii oameni sunt mult mai sensibili la asemănări și mult mai pregătiți să vadă în ce constau ele, a altora. Ei sunt oameni cu inteligență, poeți, inventatori, oameni de știință, genii practice. O dispoziție firească de a percepe analogii este, după Bain și după mulți alții înainte și după el, principalul fenomen de geniu de orice ordin. Dar acest capitol este deja lung și cred

*) 1 tu. Sull), Mind, X, 494-5; Bindley, ibiã., XI, 83; Bosanquet, ibid., XI, 405.
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că problema geniului poate fi tratată mult mai util vorbind despre raționament și despre valoarea sa practică.

În orice caz, trebuie amintit că, chiar dacă nu vorbesc mai pe larg în acest moment, cred totuși că facultatea de a percepe asemănările este unul dintre pilonii fundamentali ultime ai vieții noastre intelectuale, ceilalți piloni fiind Discriminare, memorie și asociere. _

Amploarea diferenţelor.

La pagina 361 am vorbit despre diferențe majore sau minore, iar despre un anumit grup dintre ele am spus că pot fi aranjate în ordine liniară în creștere în serie. Un serial ai cărui termeni devin din ce în ce mai diferiți de punctul de plecare este un serial ai cărui termeni seamănă din ce în ce mai puțin. În schimb, dacă sunt citite în sens invers, devin din ce în ce mai asemănătoare cu el. Astfel, asemănarea sau neasemănarea cu punctul de plecare sunt, respectiv, funcții inverse ale poziției oricărui termen dintr-o astfel de serie.

Profesorul. Stumpf introduce cuvântul distanță pentru a indica poziția unui termen într-una dintre aceste serii. Cu cât termenul este mai puțin asemănător, cu atât va fi mai îndepărtat de punctul de plecare. Seria regulată ideală de acest fel ar fi fost una în care distanțele — treptele de similaritate sau de asemănare — dintre perechile unice de termeni adiacenți erau egale. Aceasta ar fi o serie uniformă. Și este un fapt interesant în psihologie că în multe domenii ale sensibilității noastre putem aranja termeni în acest mod uniform fără nicio dificultate. Cu alte cuvinte, diferențele dintre diferitele perechi de termeni, de exemplu, a și b pe o parte și c și c pe cealaltă J), pot fi apreciate egale sau diferite, distanțele de la un termen la altul din serie fiind egale. Cantitățile liniare și notele muzicale sunt poate impresiile pe care le comandăm cel mai frecvent în acest fel. Imediat după vin umbrele de lumină sau de culoare, pe care nu avem greutăți să le ordonăm după grade de diferență de valoare apreciabil egală 8).

') Judecata devine mai ușoară atunci când cele două perechi de termeni au un membru comun, de parcă а-Ъ și Ъ-с ar fi comparate, de exemplu. Aceasta deoarece, după cum spune Stumpf (Tonpsich., I, 131), introducerea unui al patrulea termen ne distrage atenția de la obiectul prezent, arătându-ne și alte posibilități.

2) Delboeuf în Elemente de psychophysique (Paris 1883), p. 64 și Plateau, citate de Stumpf (Tonpsychol., I, 125), au găsit destul de ușor să determine un ton intermediar de gri între o nuanță albă și una închisă. Eu însumi am observat o mărire curioasă a anumitor „distanțe” de diferență datorită efectului cloroformului. Tind să bănuiesc, pe baza unora dintre datele mele, că filozofia supremă a
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Acum, cum putem recunoaște atât de repede egalitatea a două diferențe între perechi diferite de termeni? Sau, mai simplu, cum putem recunoaște amploarea unei diferențe în general? Stumpf discută această întrebare într-un mod foarte interesant *) ; ajungând la concluzia că senzația pe care o avem cu privire la mărimea unei diferențe și percepția că termenii a două perechi diferite sunt egal sau inegal depărtați unul de celălalt, nu pot fi explicate printr-un proces mental mai simplu, dar că, așa cum „ șocul” însuși al diferenței, trebuie considerat ca fiind calități mentale inanalizabile până acum. Acest autor cel mai acut respinge în mod deosebit noțiunea conform căreia judecata noastră asupra distanței dintre două senzații ar depinde de parcurgerea noastră mentală a gradelor intermediare. Bineînțeles că putem face acest lucru și adesea găsim că este util să facem acest lucru, așa cum se întâmplă frecvent cu intervalele muzicale sau liniile figurilor; nu suntem însă obligaţi să o facem şi nimic nu este cu adevărat necesar pentru o judecată comparativă a întinderii unei „distanţe”, mai mult de trei-patru impresii aparţinând aceluiaşi fel.

Dispariția oricărei diferențe perceptibile între două lucruri distincte numeric face ca acestea să fie identice sau asemănătoare calitativ. Egalitatea sau identitatea calitativă (cum este distinctă de identitatea numerică) nu este așadar altceva decât gradul maxim de similitudine * 2).

Am văzut mai sus (p. 3(13)) cum unii consideră că diferența dintre două obiecte constă din două lucruri, adică identitatea lor absolută în unele privințe, plus non-identitatea lor absolută în alte privințe. Am văzut, de asemenea, cum face această teorie. nu s-ar putea aplica tuturor cazurilor (p. 3(14). Astfel încât orice teorie care pretindea să bazeze asemănarea pe identitate și nu, mai degrabă, identitatea pe asemănare, ar fi greșită. Mulți probabil cred că multe lucruri care se aseamănă trebuie să fie asemănătoare cu identitatea lor absolută pentru un anumit atribut, în timp ce în rest nu sunt absolut identice. Acest lucru, totuși, poate fi adevărat pentru lucrurile compuse, dar când vine vorba de lucruri simple, nu se poate menține deloc 3).

Și întrucât toate asemănările compuse se bazează pe asemănări simple, rezultă că asemănarea nu poate fi deloc concepută ca o complicație specială a identității, ci mai degrabă că identitatea trebuie concepută ca un grad de asemănare, conform propoziției exprimate.

diferența și asemănarea trebuie să se bazeze pe experimente de intoxicație, în special cu protoxid de azot, care ne permite anumite intuiții a căror subtilitate nu poate fi realizată în stare de veghe. Vezi В. P. Blood, The anestetic and the gist of philosopha/ (Amsterdam, NY 1874). Vezi și Mind, VII, 206.

*) Op. cit., p. 126 și următoarele.

2) 	Stumpf, p. 111-121.

3) 	Vezi Stumpf, p. 116-117.

James. — 49.
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la începutul paragrafului anterior. Asemănarea și diferența sunt relații ireductibile percepute. De altfel, dintre tot ce știm, nu există două senzații sau două obiecte identice, în sensul riguros științific al cuvântului. Dar numim identice acele lucruri ale căror diferențe nu le percepem. Pe lângă aceasta, este adevărat, avem o concepție a identității absolute, dar, la fel ca multe dintre celelalte concepții ale noastre, este o construcție ideală care a fost obținută urmând o anumită direcție de creștere în serie până la termenul maxim de supozitor. . Și aceasta joacă un rol important printre alte semnificații permanente pe care le avem la dispoziție pentru construcțiile noastre intelectuale ideale. Dar nu are nicio funcție să explice psihologic modul în care percepem asemănarea dintre lucrurile simple.

Măsura sensibilității discriminatorii.

În 1860 GT Fechner, din Leipzig, o minte acută și foarte învățată, a publicat două volume cu titlul « Elemente der Pstjehophi/sik », menite să stabilească și să explice o lege, pe care a numit-o legea psihofizică, despre care credea că exprima cea mai fundamentală. și cel mai elementar între lumea mentală și cea fizică. Este o formulă care reprezintă legătura dintre intensitatea senzațiilor noastre și intensitatea cauzelor lor externe, iar cea mai simplă expresie a acesteia este următoarea: Când trecem de la o senzație dată la o senzație mai puternică de aceeași natură, senzațiile cresc. proporţional cu logaritmii stimulilor. Opera lui Fechner a fost punctul de plecare al unui gen cu totul nou de literatură științifică, a cărui acuratețe și profunzime nu vor fi depășite cu ușurință, dar al cărei, în opinia umilă a scriitorului, rezultatul psihologic direct este chiar nul. Cu toate acestea, îndelungata controversă asupra legii psihofizice a dat naștere unui număr foarte semnificativ de observații asupra discriminării senzoriale și a făcut ca discuțiile acestora să fie foarte riguroase; apoi, ne-a luminat ideile cu privire la mijloacele cele mai potrivite de a obține medii exacte, atunci când observațiile particulare variază; dar nu a făcut nimic altceva. Cu toate acestea, întrucât constituie un capitol din istoria științei noastre, va fi potrivit să vorbim pe scurt despre el.

Conceptele lui Fechner au fost expuse în repetate rânduri integral și rezumat: acum, din moment ce nu avem ce adăuga la ele, preferăm să reproducem unul dintre aceste rezumate. Să alegem ce face Wundt despre asta în „Vorlesunyen über Mensehen und Thierseele” (1863):

Nu putem spune niciodată cât de mult o senzație dată este mai moale sau mai puternică decât alta. Astfel, nu putem judeca dacă soarele este de o mie sau de o sută de ori mai strălucitor decât luna, sau dacă o lovitură de tun este de o sută sau de o mie de ori mai puternică decât cea a unui pistol. Măsura naturală a senzației noastre ne permite să judecăm dacă o senzație

DISCRIMINARE ȘI COMPARAȚIE

387

este „egal”, „mai mare” sau „mai puțin” decât altul, dar neștiind „de câte ori mai mult” sau „de câte ori mai puțin” este. Această măsură naturală care stă în puterea noastră nu valorează așadar nimic ori de câte ori este vorba de a determina exact o anumită intensitate în sfera senzației. Chiar dacă ne poate spune, în general, că intensitatea senzației concomitente crește sau scade odată cu intensitatea stimulului extern, totuși nu ne spune deloc dacă senzația variază în același raport al stimulului sau într-un raport mai mic sau mai mare. Cu alte cuvinte, sensibilitatea noastră naturală nu ne spune nimic despre legea care leagă stimulul de senzație. Pentru a găsi această lege, trebuie mai întâi să găsim o măsură exactă pentru senzație; trebuie să putem spune: unui stimul de intensitate 1 îi corespunde o senzaţie de forţă 1 ; un stimul de forță 2 dă o senzație de forță 2, sau 3, 4 etc. Pentru a realiza acest lucru, totuși, trebuie să știm mai întâi ce înseamnă o senzație de 2, 3, 4 ori mai mare decât alta...

„Învățăm cu ușurință să determinăm exact cantitățile spațiale, pentru că le comparăm între ele. Măsurarea cantităților imaginare, mentale, în schimb, este mult mai dificilă... Dar problema măsurării mărimii senzațiilor este primul pas în dificila întreprindere de a măsura exact cantitățile mentale... Când toate cunoștințele noastre erau limitat la faptul că senzația crește odată cu creșterea stimulului și scade odată cu scăderea acestuia, nu ar fi câștigat mare lucru. Dar chiar și simpla observație brută ne arată unele fapte care, cel puțin în tezele generale, sugerează legea conform căreia senzațiile variază în funcție de cauza lor externă.

„Toată lumea știe că în liniștea nopții auzim lucruri pe care nu le observăm în mijlocul zgomotelor zilei. Astfel observăm cravata ceasului pe care îl avem în buzunare, circulația aerului în șemineu, scârțâitul anumitor mobilier și alte o mie de zgomote. De asemenea, este bine cunoscut faptul că în vuietul unei străzi aglomerate sau al unei căi ferate, de multe ori, nu numai că nu auzim ce ne spune aproapele, dar de multe ori nici măcar nu auzim sunetul propriei voci. Stelele care strălucesc cel mai tare, noaptea, ziua nu le vedem; și, dacă vedem luna, ne apare și ea mult mai palidă decât noaptea. Oricine are experiență cu greutăți știe că dacă, atunci când ține un gram într-o mână, i se adaugă o secundă, diferența se simte imediat; dar dacă aceeași greutate de un gram i se adaugă cuiva care suportă deja o mie, individul nu simte creșterea...

« Bătrânirea ceasului, lumina stelelor, presiunea gramului sunt atât de mulți stimuli pentru simțurile noastre și stimuli a căror valoare externă rămâne aceeași. Deci, ce arată aceste experiențe? Evident nimic altceva, decât că același stimul este perceput mai mult sau mai puțin, sau deloc, în funcție de condițiile în care este perceput. Acum, de ce modificări ale circumstanțelor poate depinde această modificare a senzației? Luând în considerare lucrurile îndeaproape, vedem că este întotdeauna de un singur fel. Tie-tae-ul ceasului este un stimul slab pentru nervul nostru auditiv și îl simțim foarte bine atunci când ne afectează de la sine, dar nu îl mai simțim atunci când se adaugă stimulului puternic de la roțile de căruță și alte zgomote ale ziua. Lumina stelelor este un stimul pentru ochii noștri; dar dacă stimulul luminii lor se adaugă stimulului puternic al luminii zilei, nu îl mai simțim, deși îl simțim atunci când se adaugă stimulului mai slab al luminii crepusculare. Greutatea gramului este un stimul pentru pielea noastră și se face simțită dacă se adaugă unui stimul de intensitate egală, dar dispare atunci când este combinată cu un stimul de o mie de ori mai mare.

„Putem stabili, așadar, regula generală că un stimul, pentru a fi simțit, poate fi foarte mic dacă senzația preexistentă este tenuă, dar trebuie să fie cu atât mai intens, cu cât stimulul preexistent este mai mare. De aici putem întrezări relația dintre stimul și senzația corespunzătoare. Vedem, cel puțin, că legea dependenței nu este atât de simplă pe cât am presupus inițial.

„După cea mai simplă relație, senzația ar fi trebuit să crească
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fie în același raport cu care stimulul crește, astfel încât stimulului de intensitate unu să corespundă unei senzații de unu, unui stimul de intensitate doi o intensitate de doi, unui stimul de trei o senzație de trei etc. Dar dacă această relație foarte simplă ar prevala, un stimul care a fost adăugat unui stimul preexistent puternic ar trebui să provoace o creștere a senzației egală cu ceea ce s-ar întâmpla atunci când s-ar întâmpla cu un stimul preexistent slab; lumina stelelor, de exemplu, ar trebui să adauge la lumina soarelui, în același mod în care adaugă, ca să spunem așa, întunericul firmamentului nocturn.

„Acum, știm că acest lucru nu se întâmplă: în timpul zilei nu vedem stelele, de aceea creșterea senzației pe care ele o determină în noi trebuie să ne scape, în timp ce aceeași creștere, atunci când o aduc la senzația că noi primit de la lumina crepusculară, este foarte remarcabil. Înțelegem astfel cum intensitatea senzațiilor nu crește proporțional cu suma stimulilor, ci mult mai lent. Și acum se întreabă: În ce proporție apare acest deficit între creșterea senzațiilor și creșterea stimulilor? Experiența noastră comună nu este suficientă pentru a răspunde la această întrebare; dar este necesar să se măsoare exact suma diferiţilor stimuli şi intensitatea senzaţiilor relative. Este imposibil, după cum vom vedea, să măsuram intensitatea senzațiilor, putem măsura doar diferențele dintre ele.

„Experiența a arătat ce variații absolut disparate ale senzațiilor pot apărea din variațiile uniforme ale stimulilor. Aceeași variație a unui stimul dat poate fi simțită într-un caz, neobservată în altul... Cu observațiile noastre putem ajunge la un rezultat în cel mai rapid mod. Dacă, începând cu orice intensitate de stimul dată, determinată în mod arbitrar, notăm ce senzații provoacă în noi, atunci observăm cât de mult poate crește stimulul fără a modifica senzația, iar dacă repetăm aceste observații cu diferiți stimuli de valoare absolută diferită, vom va trebui să aleagă într-un mod la fel de variabil gradul de creştere pe care vor trebui să-l sufere stimulii pentru a experimenta o senzaţie de creştere abia perceptibilă. Pentru ca o flacără să fie abia perceptibilă în amurg, nu trebuie să fie la fel de intensă ca cea a unei stele; dar trebuie să fie mult mai intens pentru a fi perceput în timpul zilei. Dacă stabilim acum observații de acest fel pentru toate intensitățile posibile ale diferiților stimuli și pentru fiecare dintre ei notăm în ce măsură trebuie să ajungă creșterea pentru a ne modifica sensibil sensibilitatea, vor rezulta o serie de cifre care vor exprima imediat legea conform căreia senzaţiile se schimbă odată cu creşterea stimulului... ».

Cu această metodă observațiile asupra senzațiilor de lumină, sunet și presiune sunt deosebit de ușoare... Începând cu cea din urmă,

« Obținem un prim rezultat de o simplitate surprinzătoare. Creșterea abia perceptibilă a greutății inițiale trebuie să fie exact în aceeași proporție cu aceasta, trebuie să fie aceeași fracție, oricare ar fi valoarea absolută a greutăților cu care se efectuează un experiment... Se găsește ca medie a unei anumite numărul de experimente că această fracție este de aproximativ */з'> și asta înseamnă că, indiferent de presiunea care se exercită asupra pielii, se va simți o creștere sau o presiune, de îndată ce greutatea care se adaugă sau se scade devine 113 din greutatea inițială... ». The

Wundt descrie apoi ce diferențe pot fi detectate în senzațiile musculare, termice, vizuale și acustice și își încheie a șaptea lecție (din care sunt preluate pasajele citate) după cum urmează:
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„Am arătat că toate simțurile, intensitatea stimulilor pe care suntem capabili să măsurăm exact, urmează o lege uniformă. Oricât de variate ar fi delicatesele discriminatorii pe o parte a acestor simțuri, rămâne în toate că creșterea stimulului care este necesară pentru a produce o creștere a senzației stă în raport constant cu stimulul total. Această relație pentru diferitele simțuri poate fi exprimată în formă tabelară după cum urmează:

Senzații strălucitoare. . 	...

» 	muscular.................4,-

» 	de presiune

» 	termic[.............4/s

» 	sonorJ

„Aceste date sunt departe de exactitatea pe care cineva s-ar putea dori; dar sunt suficiente pentru a da o idee generală a puterii discriminatorii relative a diferitelor simțuri... Importanta lege care stabilește într-o formă atât de simplă relația dintre senzație și stimulul care o provoacă a fost descoperită de fiziologul Ernst Heinrich Weber în unele cazuri speciale . Dar Gustav Theodor Fechner a fost primul care a demonstrat cum ar putea rezista pentru toate modurile de senzație. Psihologia îi datorează prima examinare cuprinzătoare a senzațiilor, prima bază a unei teorii exacte a sensibilității.

Acest lucru se datorează a ceea ce Fechner numește legea lui Weber. Cât privește „exactitatea” teoriei sensibilității la care se face referire, ea constă în faptul că se presupunea că ar putea oferi modalitatea de reprezentare a gradelor de senzații cu atâtea numere. Unitatea U. a unui anumit tip de senzație va fi aceea dată de o cantitate abia perceptibilă de stimul, prin care percepem un stimul prezent a fi crescut. Numărul total de unități cuprinse într-o senzație dată va consta din numărul total al acestor creșteri, care pot fi percepute trecând de la absența senzației în cauză la o senzație de gradul actual de intensitate. Nu putem ajunge direct la acest număr; dar, cunoscând legea lui Weber, putem ajunge la ea prin intermediul stimulului fizic al cărui funcţie este. Căci, dacă știm cât de mult dintr-un stimul este necesar pentru a provoca o senzație abia perceptibilă, și atunci ce procent din creșterea acestui stimul va provoca o creștere abia perceptibilă a senzației, atunci se calculează numărul de unități de senzație pe care această creștere le poate provoca din suma generală a stimulilor pe care îi folosim, va fi doar o chestiune de interes compus. Acest număr se găsește cu stimulul total în același raport cu timpul scurs cu principalul plus dobânda compusă.

Să luăm un exemplu: să fie stimulul A pe marginea insuficienței pentru a provoca o senzație și să fie r acel procent din el care trebuie adăugat la A pentru a da o senzație minimă perceptibilă - să numim această senzație 1 —; atunci vom avea seria de numere reprezentând senzațiile care vor corespunde diferiților lor stimuli, astfel:
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Senzatia 0 = stimulul A ;

» 	1»A(1+r) :

» 	2--»A(1+r)2:

» 	3=»A(1+r)3;

» 	n=»A(14-rin-

În cazul raportat senzațiile ne prezintă o serie aritmetică, stimulii o serie geometrică, cele două serii corespund exact una cu cealaltă. Dintre cele două serii care corespund astfel, termenii seriei aritmetice se numesc logaritmii termenilor seriei geometrice cărora le corespund în ordine. S-a format astfel o serie aritmetică convențională, în tabele logaritmice obișnuite, astfel încât să putem spune cu adevărat (presupunând că faptele noastre sunt adevărate) că senzațiile variază în aceeași proporție cu logaritmii stimulilor respectivi. Și apoi putem calcula numărul de unități conținute într-o senzație dată (luând în considerare unitatea de senzație egală cu creșterea abia perceptibilă peste zero și unitatea de stimul egală cu creșterea stimulului necesară pentru a-l provoca), prin înmulțirea logaritmul stimulului printr-un factor constant, care variază în funcție de tipul de senzație în cauză. Dacă numim R stimul, iar C factor constant, obținem formula:

S = C log. R

pe care Fechner o numește formula de măsurare psihofizică {psyehopysisehe Maassformel). Acesta este, pe scurt, raționamentul lui Fechner, cel puțin așa înțeleg eu.

Maassformel este susceptibil de dezvoltare matematică în multe direcții și a dat naștere la multe discuții dificile în care mă bucur că nu sunt obligat să intru acum, pentru că prezintă un interes matematic și metafizic, dar în niciun caz primitiv psihologic') · I vor vorbi mai târziu despre importanța lor metafizică. Între timp, trebuie amintit că nicio ființă umană nu a folosit vreodată, pentru vreo cercetare care implică senzații, numere calculate în acest fel sau în alt mod, pentru a confirma o teorie sau pentru a stabili un nou rezultat. Ideea de a măsura numeric senzațiile este, pe scurt, o speculație matematică pură și simplă despre posibilitățile posibile, care nu a avut niciodată vreo aplicație practică. De altfel, totuși, discutând-o, au fost descoperite multe fapte speciale despre discriminare care merită locul lor în acest capitol.

9 Cele mai importante îmbunătățiri aduse de formula lui Fechner sunt cele ale lui Delboeuf, liecherehes sur la mésure des sensations (1873), p. 35, iar de Elsas, Ueber die Psychophysik (1886), p. 16.
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În primul rând, s-a descoperit că, atunci când diferența dintre două senzații se apropie de limita discernibilității, într-un moment dat o percepem, într-un moment imediat următor nu o mai putem percepe. Aceasta pentru că există fluctuații, oscilații accidentale în sensibilitatea noastră internă, care fac imposibil să putem spune cu exactitate care este creșterea minimă a senzației care poate fi percepută, atunci când nu se ia media unui număr semnificativ de măsurători.

Astfel de erori accidentale ne pot crește sau scădea indiferent sensibilitatea, iar într-o astfel de medie ele sunt eliminate, întrucât cele de deasupra și cele de sub linia mediană se neutralizează reciproc în rezultatul final, astfel încât să avem în sfârșit măsura dacă este posibil, de sensibilitate normală (adică a sensibilităţii datorate cauzelor constante, deosebindu-le acestea de cele accidentale). Cea mai convenabilă modalitate de a stabili sensibilitatea medie a fost căutată cu atenție. Fechner a discutat despre următoarele trei metode:

1. 	° Metoda diferențelor minime perceptibile. Ia un sentiment-

tastați S, și creșteți-l treptat, încet, până ajungeți să percepeți creșterea d. Apoi scazi mereu ceva mai mult din S + d, pana simti exact efectul scaderii '); numiti aceasta diferenta d'. Cea mai mică diferență vizibilă va fi - 	.

~ » iar Fechner numeşte raportul acestei mărimi la S (sau mai degrabă la S 4- d — d ') pragul diferenţei.

Dacă legea lui Weber ar fi universal adevărată, acest prag ar trebui să fie o fracție constantă (indiferent de mărimea lui S). Dificultățile în aplicarea acestei metode constau în faptul că suntem prea des în dubiu dacă s-a adăugat sau nu ceva la S. În plus, dacă luăm pur și simplu cea mai mică valoare d posibilă, despre care nu o facem, nu greșim niciodată sau suntem niciodată îndoială, cu siguranță obținem valoarea diferenței limită mult mai mare decât ceea ce ar trebui să fie teoretic* 2).

Desigur, sensibilitatea este scăzută atunci când diferența limită este mare și invers; cu alte cuvinte sensibilitatea și diferența limită sunt invers proporționale.

2. 	° Metoda cazurilor adevărate și false. O senzație puțin mai mare decât alta va fi judecată, din cauza unor erori accidentale (ușoare într-o serie lungă de experimente), uneori egale, alteori mai mici; trebuie, adică

*) Ordinea este inversată pentru a permite erorilor accidentale opuse datorate „contrastului” să se neutralizeze reciproc.

2) Teoretic s-ar părea că ar trebui să fie egală cu suma tuturor cantităților pe care le judecăm ca creșteri, împărțită la numărul judecăților făcute.
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faceți o serie de judecăți greșite și corecte despre diferența dintre două senzații pe care le comparăm.

„Dar cu cât această diferență este mai mare, cu atât numărul judecăților corecte va crește și numărul judecăților eronate va scădea; sau, cu alte cuvinte, cu atât mai aproape de unitate va fi fracția al cărei numitor reprezintă numărul complet al judecăților, iar numărătorul pe cel al judecăților exacte. Având în vedere că m este o proporție de acest fel, obținută prin compararea a doi stimuli A și B, putem căuta o altă pereche, a și b, de termeni care, comparați, dau aceeași proporție între cazurile adevărate și cazurile false » *) .

Dacă se face acest lucru și se dovedește că proporția dintre a și ab este egală cu cea dintre A și B, se va demonstra că perechile de stimuli ușoare și perechile de stimuli puternici pot afecta sensibilitatea noastră discriminativă într-un mod similar atâta timp cât raportul reciproc al componentelor din fiecare pereche este același. Cu alte cuvinte, va demonstra prin urmare legea lui Weber. Fechner a folosit această metodă pentru a-și stabili propria putere de a distinge diferențele de greutate: a remarcat nu mai puțin de 24.576 de hotărâri separate și a obținut ca rezultat că puterea sa discriminatorie în fața aceleiași creșteri relative în greutate era mai puțin bună în apropierea celor 500 , decât a celor 300 de grame, dar care, după 500 de grame, s-a îmbunătățit până la 3000, greutatea maximă cu care a experimentat.

3. 	° Metoda erorilor medii constă în producerea unui stimul de tip și în încercarea de a produce altul de același fel și egal cu primul. În general, va exista o eroare care va fi mare atunci când sensibilitatea discriminativă testată nu este foarte fină și invers. Suma erorilor, pozitive sau negative, împărțită la numărul lor, dă eroarea medie. Fechner consideră că, după anumite corecții, această eroare medie este „reciproca” sensibilității discriminatorii menționate mai sus. Dacă legea lui Weber ar fi adevărată, ar trebui să fie într-un raport constant față de stimul, indiferent de cantitatea lui absolută.

Aceste metode sunt valabile pentru cele mai mici diferențe perceptibile. Delboeuf și Wundt au experimentat apoi și diferențe majore, folosind ceea ce Wundt numește Méthode der mittleren Abstufungen (metoda de scădere a gradațiilor medii) și pe care am putea-o numi:

4. 	° Metoda intervalelor aparent egale. Constă în aranjarea a trei stimuli în serie, astfel încât intervalul dintre primul și al doilea să apară egal cu intervalul dintre al doilea și al treilea. Cu alte cuvinte, cei trei stimuli sunt scazuti putin cate putin, astfel incat cel din mijloc pare mai aproape de primul sau de al doilea, sau la fel

*) Delboeuf, Eléments de psyclioqlhysique (1883), p. 9.
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departe de ambele; astfel obținem o scară de excitații, ale cărei intervale corespund intervalelor de aceeași amplitudine cu senzațiile noastre. La prima vedere nu există nicio legătură între metodele anterioare și aceasta. În primul, comparăm creșteri la fel de perceptibile de stimul în diferite regiuni ale scării aceluiași stimul; cu această a patra metodă, însă, comparăm elemente care ne par la fel de puternice. Dar ceea ce putem observa ca o creștere nu trebuie să pară întotdeauna la fel de mare după ce o simțim. Dimpotrivă, va părea mult mai extins atunci când avem de-a face cu stimuli deja puternici.

5. Metoda de dublare a stimulului a fost folosită de Merkel, un colaborator al lui Wundt, care a studiat să producă un stimul care părea dublu față de cel anterior și, ulterior, a căutat ce relație obiectivă exista între cei doi. Ultimele observații făcute mai sus se aplică și în acest caz.

Atât despre metode. Rezultatele variază în funcție de observatori. Prin urmare, se poate spune că legea lui Weber exprimă o generalizare empirică de mare importanță practică, dar nu implică nicio teorie și nu caută o măsură absolută a senzațiilor în sine. Marea originalitate a lui Fechner constă exclusiv în

Interpretarea teoretică se referă la legea lui Weber

și mai ales în postulatele sale și anume: l.° că creșterea abia perceptibilă este Vanitatea senzației, care rămâne aceeași în toate punctele scalei (exprimată matematic, Δ s = constant); 2." că toate senzațiile noastre constau în sume diferite de astfel de unități; și, în sfârșit, în al treilea rând, că motivul pentru care este necesară o creștere fracțională constantă a stimulului pentru a trezi aceste unități constă într-o lege ultimă a conexiunii dintre minte și materie, prin care cantitățile senzațiilor noastre sunt legate logaritmic de cantitățile de obiecte pe care le au. . Fechner găsește ceva aproape imediat insondabil în existența unei legi „psihofizice” supreme de acest fel.

Dar aceste postulate sunt toate deosebit de fragile. În primul rând, faptul psihic care corespunde, în experimente, creșterii stimulului, nu este o creștere a senzației, ci o judecată că senzația a crescut. Ceea ce Fechner numește „senzație” este ceea ce apare minții ca un fenomen obiectiv de lumină, căldură, greutate, sunet, presiune etc. în mod licit, dacă nu deschis, Fechner admite că o astfel de judecată de augmentare rezultă din simplul fapt că un număr mai mare de unități de senzație sunt prezentate minții: și că judecata este astfel o entitate psihică cantitativ mai mare, atunci când se referă la mari diferențe. -James. — 50.

394

CAPITOLUL 13

referințe, sau la diferențele dintre termeni mari, care atunci când se judecă diferențele mici. Dar aceste idei sunt cu adevărat absurde. Cel mai dificil fel de judecată, judecata care obosește cel mai mult atenția (de vreme ce acesta era un criteriu de judecată a „măreției” judecății), este cea relativă la cele mai mici lucruri și diferențe. Dar, în realitate, este absurd să vorbim despre o judecată mai mare decât alta. Și chiar dacă desconsiderăm judecăți și vorbim doar de senzații, am recunoscut deja o dată (în capitolul VI, despre Teoria „minimelor psihice”) incapacitatea noastră de a găsi un sens manifest noțiunii că acestea rezultă din combinarea mai multor unități. . Cu toate acestea, sentimentul nostru de roz nu face parte cu siguranță din sentimentul nostru de stacojiu; nici lumina unei lămpi cu arc electric nu pare să conțină în sine pe cea a unei anumite lumânări. Lucrurile compozite conțin părți; iar unul dintre aceste lucruri poate fi de 2 sau 3 ori mai multe părți decât are altul. Dar când luăm o simplă calitate sensibilă, cum ar fi lumina sau sunetul, și spunem că există de două sau trei ori mai mult decât era cu un moment în urmă, deși putem părea că însemnăm același lucru ca și cum am avea de-a face cu obiecte compuse , în realitate, însă, ne referim la ceva diferit. Ne referim, adică, să spunem că, dacă ar fi să aranjam diferitele grade posibile ale calităților însele într-o scară de creștere, distanța, intervalul sau diferența dintre termenul mai puternic și cel mai slab din fața noastră ar părea aproximativ cu mult mai mare decât cea care separă termenul mai slab de principiul scalei. Aceste relații, aceste distanțe sunt cele pe care le măsurăm, și nu însăși compoziția calităților, așa cum crede Fechner. Dacă ne întoarcem la obiecte care sunt divizibile, pe de altă parte, este sigur că un obiect mare poate fi gândit de un gând mic. Mai mult, introspecția arată că în numărul mai mare de senzații, un nou tip de senzație însoțește invariabil judecata pe care o facem că o impresie a crescut: acum, formula lui Fechner nu ține cont de acest fapt.

Dar, chiar și ignorând aceste dificultăți a priori și chiar presupunând că senzațiile constau din unități agregate, postulatul lui Fechner că toate creșterile la fel de perceptibile sunt creșteri la fel de mari este complet arbitrară. Pentru că o ușoară creștere la o ușoară senzație nu

*) Vezi Stumpf, Tonpsychologie, p. 397-99. „O senzație nu poate fi multiplu al alteia. Dacă ar putea fi, ar trebui să putem scădea unul de celălalt și să simțim diferența de la sine. Fiecare senzație se prezintă ca o unitate indivizibilă.' Kries (Fierteljdhrschr. f. teisti. Philos., VI, 257 și urm.) demonstrează clar absurditatea presupunerii că senzațiile noastre cele mai puternice le conțin, ca părți, pe cele mai slabe. Unul diferă de celălalt, de fapt, calitativ. Vezi Tannery în Delboeuf, Elements of psychophysique (1883), p. 134 și următoarele. J. Ward în minte, I, 464. Lotze, Methaphysik, § 258.
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Ar fi perceptibil în același mod ca o creștere puternică a unei senzații la fel de puternice? În acest caz, legea lui Weber nu s-ar aplica creșterilor în sine, ci doar perceptibilității lor. Sentirea noastră a unei diferențe de unitate în două senzații ar depinde de raportul fix care ar fi acesta din urmă. Dar diferența în sine ar depinde direct de acea relație existentă între stimulii respectivi ai celor două senzații. Atâtea unități adăugate la stimul, atâtea mai multe adăugate la senzație, iar dacă stimulul ar crește într-o anumită proporție, senzația ar crește în aceeași proporție, deși perceptibilitatea sa ar crește doar în funcție de raportul logaritmic '). Dacă Δ ar reprezenta cea mai mică diferență pe care o percepem, am avea, în loc de formula _ 	Δ .9

a lui Fechner, Δ s = constantă, cealaltă: — — constantă, — formulă care interpretează toate faptele legii lui Weber într-un mod teoretic perfect diferit de cel adoptat de Fechner *).

Întreaga suprastructură pe care Fechner o ridică deasupra acestor fapte pare nu numai arbitrară și subiectivă, ci și extraordinar de improbabilă. El explică abaterile de la legea lui Weber atunci când anumite regiuni sunt atinse, spunând că aceasta devine complicată de alte legi necunoscute care maschează efectul acesteia. De parcă nu s-ar putea găsi nicio lege în nicio grupă de fenomene, cu condiția să aibă prevederea să inventeze suficiente alte legi care să o neutralizeze și să o copleșească! Rezultatul discuției despre teoriile lui Fechner este într-adevăr egal cu zero.

Legea lui Weber este valabilă doar ca o generalizare empirică de o întindere considerabilă. Simțim mai puțin ceea ce adăugăm la un stimul puternic decât ceea ce adăugăm la un stimul slab, cu excepția cazului în care este la fel de mare.

Probabil că legea lui Weber este o lege pur fiziologică.

Dacă senzațiile noastre ar rezulta dintr-o astfel de stare a elementelor nervoase, încât i-ar fi devenit din ce în ce mai dificil pentru stimul să o accentueze, senzațiile noastre ar crește în mod natural proporțional mai lent decât stimulul în sine. O parte din ce în ce mai mare din munca acesteia ar fi folosită pentru a depăși rezistența, în timp ce, în formarea stării care dă senzația, ar fi

*) Brentano, Psychologie, I, 6, 88 și urm. — Merkel crede că rezultatele pe care le-a obținut cu metoda intervalelor aparent egale demonstrează că comparăm intervale considerabile între ele cu o lege diferită de cea conform căreia percepem intervale abia perceptibile. Stimulii formează o serie aritmetică în primul caz, geometrică în al doilea, cel puțin așa îl înțeleg pe acest autor, care este un experimentator priceput, dar un scriitor obscur, deși plin de duh.
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ar angaja o parte din ce în ce mai mică din acea muncă. Legea lui Weber ar ajunge astfel să fie un fel de lege a frecării *) în mecanismul nervos. În ceea ce privește modul în care aceste frecări și rezistențe pot fi concepute, aceasta este o întrebare speculativă.

Delboeuf a vorbit despre fenomene de oboseală: Bernstein și Ward despre radiații. Cea mai recentă ipoteză, și probabil cea mai adevărată, este cea a lui Ebbing-haus, care presupune că intensitatea senzațiilor depinde de numărul de elemente nervoase care sunt dezintegrate în unitatea de timp. Există doar un anumit număr care se poate dezintegra într-un moment dat și, în timp ce majoritatea se află într-o stare medie de instabilitate, altele sunt aproape complet stabile și încă câteva sunt deja aproape de dezintegrare. Cei mai blânzi stimuli afectează doar elementele din urmă; și fiind puțin la număr, efectul, ca senzație, rezultat din adăugarea unei cantități date de stimul, este la început relativ mic. Stimulii de putere medie afectează majoritatea elementelor, dar din ce în ce mai puțin, proporțional cu scăderea numărului pe care au suferit-o. Ultimele adăugări la stimuli găsesc toate moleculele mijlocii dezintegrate și afectează doar puținele care rămân, relativ necompuse, dând astfel naștere la creșteri corespunzătoare ușoare ale senzației (Pfluger's Ardi., 45, 113).

Cu siguranță, în unul dintre aceste moduri, legea lui Weber trebuie interpretată, dacă este posibilă vreo interpretare. Maassformel fechnerian și concepția lui ca o „lege psihofizică” terminală vor rămâne doar ca fosilă în istoria psihologiei. Fechner însuși a fost cu adevărat un tip ideal de savant german, simplu și acut în același timp, un mistic și un experimentator, blând și curajos și la fel de loial faptelor ca și teoriilor sale. Dar ar fi un lucru grav dacă această persoană venerabilă și dragă ar încarca pentru totdeauna știința noastră cu speculațiile sale răbdătoare și, în această lume a noastră atât de plină de obiecte mult mai demne de atenție, ar îndemna pe toți studenții viitorului să arăți -le în mijlocul dificultăților, nu numai ale propriilor sale lucrări, ci și ale celor și mai aride în care teoria sa a fost contestată.

Cei care doresc să consulte această lectură formidabilă nu trebuie decât să o caute; are o „valoare disciplinară”; dar nici nu o voi preciza într-o notă de subsol. Singurul lucru curios în ea este să vezi cum criticii lui Fechner cred întotdeauna că sunt obligați, după ce și-au tăiat și răpus complet teoriile, fără a lăsa o piatră în picioare, să încheie spunând că totuși el merită gloria nepieritoare de a fi fost primul. să le formuleze și să fi transformat astfel psihologia într-o știință exactă.

') Elsass, Ueber die Psychopli/ysik (1886), p. 41. Când tigăile unei balanțe sunt grele, dar în echilibru, este necesar să adăugați o greutate proporțional mare la una dintre tigăi pentru a o coborî.
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CAPITOLUL XIV.

Asociere

Ne întoarcem acum la asociație. Deja în capitolul precedent, pentru a explica modul în care anumite discriminări, prin repetarea lor, pot deveni mai ușoare, a trebuit să invocăm „asocierea” obiectelor de distins cu altele care prezintă caracteristici diferențiale mai marcate. Este evident că orice progres al cunoștințelor noastre trebuie să se bazeze pe aceste două operațiuni; căci unele obiecte care apar pentru prima dată în minte ca unități complexe sunt analizate în elementele lor constitutive; iar unele obiecte care ne apar separat sunt îmbinate și reprezintă noi unități complexe, în minte. Analiza și sinteza sunt astfel activități mentale care alternează necontenit, fiecare pas al unuia deschizând calea unui pas celuilalt reciproc, la fel ca, în mers, ambele picioare ale omului sunt folosite alternativ ambele fiind indispensabile unui mers regulat.

Felul în care seria de imagini și reflecții se succed în gândirea noastră, mersul neîncetat al ideilor noastre una după alta, trecerile pe care mintea noastră le face între lucruri adesea opuse una cu cealaltă ca cei doi poli, — pasaje care la prima privire ne surprind prin bruscătatea lor, dar care, examinate cu atenție, dezvăluie adesea legături intermediare perfect naturale și evidente, - tot acest flux magic imponderabil a stârnit încă din cele mai vechi timpuri admirația tuturor celor a căror atenție a ajuns să fie lovită de acest imens mister omniprezent. De asemenea, i-a îndemnat pe filosofi să atenueze o parte din acest mister formulând procesul în sine în termeni mai simpli. Problema pe care și-au pus-o filozofii a fost aceea de a stabili, între gânduri care par astfel să încolțească unele din altele, principii de legătură, prin care relațiile de succesiune și conviețuire să poată primi o explicație.
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Dar imediat apare o îndoială firească: despre ce fel de legătură vorbim? A unei conexiuni între gânduri sau a unei conexiuni între gânduri? Acestea sunt două lucruri complet diferite și numai în cazul unuia dintre ele există vreo speranță de a găsi acele „principii” pe care le caută filozofii. Pădurea gândirii sau a legăturilor gândibile nu ar putea fi de fapt formulate într-un mod simplu.

Orice formă de conexiune imaginabilă poate fi obiectul gândurilor: - deci aceea a coexistenței, a succesiunii, a asemănării, a contrastului, a contradicției, a cauzei și efectului, a mijloacelor și scopului, a genului și a speciei, a unei părți și a tuturor; de substanță și proprietăți; astfel se poate gândi la o legătură timpurie și târzie, mare și mică, între fermier și muncitor, între stăpân și slujitor și așa mai departe la infinit, pentru că lista este absolut inepuizabilă. Singura simplificare care ar putea fi încercată ar fi reducerea relațiilor la un număr mai mic de tipuri, similar cu ceea ce unii autori, precum Kant și Renouvier D, numesc „categoriile” intelectului (Untersianding). În felul acesta, urmând una sau alta categorie, omul ar călători lumea cu gândul său propriu, într-un fel sau altul. Și toate aceste categorii ar fi logice, ar fi relații raționale; funcția lor ar fi de a amesteca detaliile într-un tot continuu. Dacă acesta ar fi genul de legătură pe care îl căutăm între un moment al gândirii noastre și altul, capitolul nostru s-ar putea încheia aici. Căci singura descriere sumară a acestor posibilități infinite de tranziție este că toate sunt „acte ale rațiunii” și că mintea trece de la un obiect la altul urmând o cale rațională de conexiune. Adevărul acestei formule este egalat numai de sterilitatea ei în scopul psihologiei. În practică, se reduce pur și simplu la a trimite savantul la relațiile dintre fapte și la a-i afirma că gândul său urmează acele relații.

Dar, de fapt, gândirea lui urmărește astfel de relații doar din când în când, iar aceste așa-numite „pasaje raționale rezonabile” sunt departe de a fi toate la fel de rezonabile. Dacă gândul pur străbate în mod egal toate serii noastre de idei, de ce ar trebui să alerge acum atât de repede, acum atât de încet, când prin câmpii sterpe și acum prin peisaje maiestuoase, când peste vârfuri de munți și în minele de diamante, când în întuneric. în întuneric și, uneori, alergați la nesfârșit în noaptea fără stele a nebuniei? De ce ar trebui să petrecem ani și ani încercând să explicăm o anumită problemă științifică sau practică, întotdeauna în zadar, refuzând gândurile noastre să evoce soluția după care tânjim? Și pentru că într-o bună zi, în timp ce mergem îndreptându-ne atenția la o mie de mile depărtare de acea căutare, acolo

*) Vezi critica lui Renouvier a asociaționismului în Essais de critique generale, Logique, II, p. 9, 493 și următoarele.
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răspunsul apare, strălucește în fața minții noastre, atât de spontan, de parcă nu ar fi fost numit niciodată, sugerat poate de florile de pe căciula doamnei în față; sau chiar din nicio cauză pe care să știm să ne imaginăm? Dacă rațiunea ne ajută atunci, de ce nu a făcut-o mai devreme?

Trebuie să admitem adevărul că gândirea noastră funcționează în condiții impuse ab exira. Chiar și marea lege a obișnuinței – că douăzeci de experiențe ne fac să ne amintim un lucru mult mai bine decât o singură experiență și că o eroare de mult prețuită ne face aproape incapabili de a raționa corect – pare să nu se sprijine pe o bază rațională. Dar rezonabilitatea este doar una dintre cele mii de posibilități din gândirea fiecăruia dintre noi. Cine poate spune câte fantezii stupide, câte presupuneri grotești, câte gânduri neînsemnate și absurde îi trec prin cap în decursul unei zile? Cine poate jura că opiniile cu prejudecăți și nerezonabile formează o parte mai puțin mare din stocul său mental decât convingerile sale bine întemeiate? Este adevărat însă că în mintea fiecăruia dintre noi pare să existe un fel de arbitru suprem, care dispensează întotdeauna onoarea permanenței celor mai bune idei, ajungând în același timp să alunge sau să condamne ideile confuze la uitare. Dar nu există altă diferență. Geneza a ceea ce are și a ceea ce nu are valoare pare să fie aceeași în gândirea noastră. Legile gândirii noastre efective, ale eogitatumului, trebuie să țină seama în egală măsură de proveniența, atât a materialului bun, cât și a celui sărac, asupra căreia arbitrul care judecă înțelepciunea și nebunia trebuie apoi să dea propriul verdict. Legile arbitrului, ale eogitandumului sau ale ceea ce trebuie să gândim, sunt pentru cele ale eogitatumului, precum legile eticii sunt pentru legile istoriei. Cine, dacă nu un istoric hegelian, ar putea pretinde că rațiunea la lucru ar putea fi în sine o explicație suficientă a schimbărilor politice din Europa?

Există, așadar, condiții necesare de care depinde gândirea și care, cel puțin, determină ordinea în care materialul este prezentat gândirii pentru comparațiile sale, alegerile, deciziile sale. Este un fapt remarcabil și sugestiv că Locke, și mulți psihologi mai recenti, s-au văzut forțați să invoce un proces mecanic pentru a explica aberațiile gândirii, grijile care împiedică, frustrările rațiunii. Acest lucru l-au găsit în legea obișnuinței sau în ceea ce numim acum „asociere prin contiguitate”. Dar ei nu cred niciodată, acești scriitori, că un proces care poate genera de fapt un anumit număr de idei și fapte mentale, probabil trebuie să fie capabil să producă și altele și că chiar și acele asociații obișnuite care favorizează gândirea pot de asemenea să provină din același mecanism mecanic. sursa.de unde vin cele care-l blocheaza. Hartley, de fapt, a crezut că va găsi în obișnuință o explicație suficientă a tuturor legăturilor dintre gândurile noastre și, făcând asta, a luat în considerare în mod clar aspectul cu adevărat psihosocial.
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joc problematic, încercând să trateze ambele conexiuni, rezonabile și nerezonabile, dintr-un punct de vedere. Problema pe care el a încercat, oricât de incomplet, să o rezolve a fost aceea a conexiunii dintre stările noastre psihice, considerate pur ca atare, fără nicio atenție față de conexiunile obiective de care devin conștienți. Cum se face că un bărbat, gândindu-se la A, se poate gândi la B, o clipă mai târziu? și cum gândesc A și B mereu împreună? Acestea sunt fenomenele pe care Hartley s-a angajat să le explice în fiziologia creierului. Este foarte probabil ca, în multe privințe esențiale, să fi fost pe drumul cel bun și, prin urmare, îmi propun să-i revizuiesc concluziile doar cu ajutorul unor distincții pe care nu le-a putut face.

Din păcate, totuși, întreaga doctrină istorică a asocierii psihologice este contaminată de o mare eroare – credința, și anume, că gândurile noastre sunt construite din ansamblul „ideilor simple”, imuabile și veșnic recurente. Coeziunea acestora este pe care „principiile de asociere” intenționează să o explice.

În capitolele VI și IX am găsit numeroase motive pentru a considera teoria ideilor simple și a atomilor psihici drept lucruri mitologice; în cele care urmează, problema noastră va consta în a evidenția toate adevărurile pe care le-au întrezărit doctrinele asociaționiste, dar eliberându-le de principiul insuportabil că asocierea are loc între „idei”.

Asocierea, ca reprezentând un efect, are loc între lucrurile la care cineva se gândește, adică lucrurile, nu ideile, sunt asociate în minte. Ar trebui să vorbim despre asocierea obiectelor, nu a ideilor, unele cu altele. În măsura în care asocierea reprezintă o cauză, ea are loc între procesele cerebrale; — acestea sunt cele care, pentru a fi asociate în anumite moduri mai degrabă decât în altele, determină la ce obiecte trebuie gândite ulterior. Să trecem la generalizările noastre finale examinând mai întâi câteva fapte foarte comune.

Acțiunea legilor obiceiului motor în centrii inferiori ai sistemului nervos nu este pusă la îndoială de nimeni. O serie de mișcări repetate mult timp într-o anumită ordine tinde apoi să se desfășoare în aceeași ordine cu ușurință singulară, pentru totdeauna. Primul element îl amintește pe al doilea, acesta pe al treilea și așa mai departe până la sfârșitul seriei. Odată ce un astfel de obicei este înrădăcinat, acesta poate continua automat. Același lucru este valabil și pentru obiectele gândirii. Pentru unii oameni, fiecare notă a unei melodii, auzită chiar și o singură dată, trezită va trezi pe toate celelalte piese muzicale care urmează. Unii școlari învață inflexiunile substantivelor, adjectivelor și verbelor grecești auzindu-le repetate de băieții din clasa superioară. Acest lucru se întâmplă fără niciun efort voluntar din partea lor și fără să se gândească să se pronunțe

James. — 51.
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cuvinte care au orice sens. Rimele fără sens pe care copiii le folosesc în jocurile lor, cum ar fi formula:

« En-clie-te —Pèn-fete—Pìiffete-nè; Àbbele-Fabele-Doniinè.

Enn-chen-puff—Nos-trus »,

pe care le folosesc pentru a „număra cine iese” ne oferă un alt exemplu de lucruri auzite într-o ordine dată și care se lipesc în memorie în aceeași ordine.

În ceea ce privește atingerea, nu avem aceeași bogăție de exemple, deși oricine face de obicei o baie într-un anumit mod obișnuit este probabil familiarizat cu faptul că fluxul de apă stors din burete pe o anumită parte a corpului îl trezește. reflectă un anumit sentiment premonitor de frig în punctele pielii care vor fi umede imediat după aceea. Gusturile și mirosurile nu formează aproape niciodată serii cu adevărat obișnuite. Dar chiar dacă acesta ar fi cazul, este îndoielnic dacă obiceiul ar putea fixa ordinea reproducerii la fel de bine ca și pentru alte senzații. În ceea ce privește vederea însă, există un anumit sens în care ordinea lucrurilor reproduse este influențată de obicei aproape la fel de puternic ca în cazul sunetelor. Camerele, peisajul rural, palatele, tablourile sau oamenii, pe care le vedem de obicei zilnic, ne reapar în fața ochiului minții cu toate detaliile lor, de îndată ce ne gândim la oricare dintre părțile care le compun. Unii oameni care recită din memorie lucruri pe care le-au citit în tipărire par să citească fiecare cuvânt succesiv pe o pagină imaginară. Se spune despre un anume șahist orb, unul dintre cei care se obișnuiesc să joace mai multe jocuri diferite în același timp și fără să vadă tabla, că atunci când este în pat, în noaptea care urmează unui mare turneu de șah, jocurile sunt încă se desfășoară în fața lui, pentru ochiul său mental, pentru că succesiv diferitele table de șah apar în fața lui în diferitele faze ale jocului. În acest caz, bineînțeles, efortul voluntar intens anterior necesar pentru vizualizarea ulterior a tablelor de șah a fost ceea ce a făcut mai ușoară comandarea reconstituirii acelor imagini.

Asocierea are loc nu mai puțin ușor între impresii ale simțurilor diferite decât între senzații omogene. Lucrurile văzute și cele auzite se lipesc unele de altele, și cu mirosuri și gusturi, în starea reprezentărilor, în aceeași ordine în care se regăsesc ca impresii în lumea exterioară. Senzațiile tactile amintesc în mod similar de aspectul, sunetul și gustul cu care experiența le-a asociat cândva. De fapt, „obiectele” percepției noastre, precum copacii, bărbații, casele, din care pare să fie formată lumea exterioară, sunt doar atâtea grupuri de calități care, printr-un stimul simultan, sunt atât de strâns unite, încât unul dintre ei, entuziasmați la un moment dat, servesc de fapt drept semnal pentru apariția ideii celorlalți. O persoană intră în camera lui în întuneric
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și bâjbâie. Dacă atinge cutia de chibrituri, acestea vor apărea distinct în fața minții ei. Dacă mâna lui intră în contact cu o portocală de pe bufet, imediat coaja ei galben-aurie, gustul acru și dulce și mirosul dulce și pătrunzător, îi vor străbate memoria. Dacă își lovește ușor piciorul de cutia de cărbune, forma binecunoscută a cutiei și aspectul neregulat al cărbunelui se vor trezi imediat, constituind ceea ce numim recunoașterea obiectelor în sine. În același mod, vocea slabă a viorii răsună slab în mintea noastră, dacă punem mâna pe ea în întuneric; iar senzatia de mobilier si tapiserii care se gasesc in camera nu se intelege pana cand nu apare reprezentarea vizuala, corelativa cu cea tactila. Mirosurile au în mod notoriu puterea de a reaminti celelalte impresii în compania cărora am avut ocazia să le percepem în ultimii ani, iar caracterul emoțional puternic pe care aceste imagini îl prezintă atunci când intră brusc în minte, formează una dintre minunile psihologice pentru oamenii de rând.

Era deja ceasul în care desìo se întoarce Către marinari, și înmoaie inima.Spune-le că și-au luat rămas bun de la dulci prieteni;

Și că noul pelerin al iubirii ustură, îl aud sunând de departe Că ziua parcă plânge că moare’).

Nu putem asculta zgomotul sau fluierul unui tren de cale ferată fără să ne gândim la lungimea lui, la aspectul său și la viteza lui: nici nu putem surprinde o voce familiară într-o mulțime, fără să ne reprezentăm, prin nume, și figura cui este. vorbind. Dar cel mai cunoscut și cel mai important caz al combinației mentale de imagini auditive și vizuale, prezentate inițial împreună, este cel oferit de limbaj. Copilului i se oferă un fruct nou și delicios și, în același timp, i se spune că este o „smochină”. Sau, când se uită pe fereastră și strigă: « O! ce cal amuzant! » i se explică că este un cal „sărit”. Astfel, când învață literele, acestea i se repetă iar și iar, în timp ce el are desenul sub ochi. De acum încolo, atâta timp cât va trăi, nu va mai vedea niciodată un smochin, un cal sărind sau o literă a alfabetului, fără să-și aducă în minte numele pe care l-a auzit pentru prima dată răsunând împreună cu aceste lucruri când le-au văzut pentru prima dată. timp; și, invers, nu va mai putea auzi niciodată acel nume fără o schiță palidă a imaginii acelui obiect * 2) să apară în minte.

*) [Dante, Purg., C. VIII, V. 1-6. Amintiți-vă și balada încântătoare, probabil a lui Dante însuși, și care începe:

Pentru o ghirlandă

Pe care l-am văzut, fiecare floare mă va face să suspin],

2) Totuși, dacă numele este pronunțat în grabă, în mijlocul unei propoziții, se poate ca imaginea să nu aibă timp să apară.
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Viteza asocierii.

Lectura ne oferă un exemplu și mai evident al acestui tip de coeziune. Avem de-a face aici cu o reamintire neîntreruptă și prelungită a sunetelor ca o consecință a vederii semnelor care au fost în mod constant cuplate cu acestea, în trecut. Pot citi 600 de litere dintr-o pagină tipărită una câte una în două minute. În fiecare secundă, așadar, în mintea mea pot apărea cinci acte distincte de asociere între văz și auz, între semnele pe care le-am văzut și sunetele pe care le reprezintă. Citind cuvinte întregi viteza este mult mai mare.

Valentin relatează în Fiziologia sa că citirea unei singure pagini de schițe, care conținea 2629 de litere, a durat 1 minut și 32 de secunde. În acest experiment, deci, fiecare literă a fost inclusă în 42S de secundă, dar, având în vedere că multe litere se integrează pentru a forma cuvinte, iar fiecare dintre acestea face o singură impresie agregată, asociată direct cu o singură imagine acustică, deci este necesar ca presupunem 28 de senzații separate în fiecare sunet. Calculul, însă, demonstrează suficient cât de rapid o senzație reală își amintește de cele care sunt în mod obișnuit asociate cu ea. Ambele, de fapt, par să pătrundă în minte simultan prin atenția obișnuită.

Psihologii cronometraj încă la modă ieri s-au aplicat să studieze această problemă cu metode mai complicate. Galton, folosind un aparat foarte simplu, a descoperit că vederea unui cuvânt complet nou poate trezi o idee asociată în aproximativ 5/0 dintr-o secundă *). Wundt a făcut ulterior alte determinări în care, pentru asociere, stimulul era asigurat de cuvinte monosilabice rostite de un asistent. Persoana experimentată a trebuit să declanșeze un comutator de îndată ce sunetul cuvântului a declanșat o idee în el. Cuvântul și semnalul de întrerupere au fost notate cronografic. Intervalul este văzut că urcă la 4 observatori la 1,009, 0,896, 1,037 și, respectiv, 1,154 secunde. Din aceasta trebuie mai întâi să scadă timpul de reacție fiziologic simplu, apoi timpul necesar identificării sunetului cuvântului („timp de apercepție”, cum îl numește Wundt), pentru a obține exact timpul necesar pentru a apărea o idee. Acești timpi au fost de fapt calculati separat, apoi scăzuți. Diferența dintre ele, numită timp de asociere de către Wundt, a fost, respectiv, în cele 4 persoane indicate mai sus de 706, 723, 752 și 874 de miimi de secundă.

Lungimea excesivă a ultimului datum se datorează faptului că cel care a reacționat a fost un american (prof. GS Hall), ale cărui asociații

J) Fiziol. Pnych., II, 280.
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cu cuvintele germane trebuiau firesc să fie mai lente decât cele ale germanilor. Cel mai scurt timp de asociere notat a fost atunci când cuvântul Sturm (uragan) l-a îndemnat pe prof. Wundt ]un cuvânt Vânt (vânt) în 0,341 de secundă *) · În cele din urmă Cattell a făcut câteva observații interesante asupra asocierii dintre vederea literelor și pronunția numelui lor. « Am lipit litere pe un cilindru rotativ, astfel încât să apară una câte una în fața unei deschideri pătrate; apoi, prin învârtirea cilindrului, am încercat să stabilesc care era viteza maximă care i se putea da cilindrului pentru ca subiecții să poată citi toate literele ». El a descoperit că această viteză a variat în funcție de afișarea uneia sau mai multor litere prin deschidere, dar a reușit să determine că era necesară 1/2 secundă pentru a vedea și a rosti numele unei singure litere văzută izolat.

În alte experimente, Cattell a studiat timpul necesar pentru formarea diferitelor asociații, ai căror doi termeni („lovirea” [eue] dată de experimentator și răspunsul) erau cuvinte. După ce a spus cuvântul într-o limbă, individul a trebuit să rostească cuvântul corespunzător într-o altă limbă; dat numele unui autor, subiectul trebuia să spună în ce limbă a scris; după ce a spus numele unui oraș, a trebuit să spună în ce țară se afla; a spus numele unui autor, o lucrare pe care a scris-o etc. Variațiile față de mediile comune au fost enorme în toate cazurile examinate; iar cea mai interesantă trăsătură care a apărut a fost existența unor diferențe constante între asociațiile diferitelor specii.

Deci, vremurile lui Cattell au fost:

A spus numele țării numele sezonului numele limbii autorul ■ a numit autorul numele lucrării .

citaţi-ne ■ luna .

. 0,340

. 0,399

. 0,523

. 0,596

De

al doilea

»

»

»

Timpul mediu pentru 2 observatori care au experimentat pe 8 tipuri diferite de asocieri a fost de 0,420, respectiv 0,636 secunde* 2). Cel Mare

*) Observații interesante asupra felului de lucruri care au fost asociate, în aceste experimente, cu cuvântul care a servit drept stimul, vor fi găsite în Galton, op. cit., p. 185-203 și în Trautscholdt în Psychol. Studiu de Wundt, I, 213.

2) Toate aceste medii sunt evident mult mai mici decât cele determinate de Wundt cu aceleași metode; iar acest lucru demonstrează, de asemenea, cât de perfidă este acest mijloc de investigare și cât de dificil este să folosiți datele colectate de diferiți autori pentru un studiu general.

Singurele măsurători ale timpului de asociere care au o anumită importanță teoretică sunt cele făcute de Tschisch (Neurologisches Centralblatt of Mendel, 15, V, 1885) asupra nebunului; experimente care au fost apoi efectuate la o scară mult mai mare de Mademoiselle Maria Walitzky (Revue philosophique, XXVIII, 583).

[Cel mai interesant lucru stabilit de acești autori și care a fost confirmat ulterior de experimentele făcute cu Buccola de Guicciardi și Cionini (Cfr. Rieerche psico-
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Variaţia observată se datorează, fără îndoială, faptului că cuvintele folosite ca stimuli şi diferitele tipuri de asociere studiate diferă mult în gradul de familiaritate.

« De exemplu, В predă matematică; C s-a ocupat întotdeauna de literatură. C știe, la fel de mult ca și B, că 7 + 5 = 12, totuși este nevoie de Ѵю de o secundă mai mult pentru a aminti lucrul în memorie; В știe, la fel ca C, că Dante a fost poet, dar durează o secundă mai mult pentru a-l aminti. Aceste fapte dezvăluie anumite părți ale vieții mentale care cu siguranță nu sunt ușor sau confortabil de interpretat.

Legea contiguitatii.

Făcând abstracție de la determinările timpului, faptele pe care le-am raportat pot fi rezumate prin simpla stabilire a faptului că obiectele pe care le-am găsit cândva unite, tind să se asocieze în imaginația noastră; astfel încât atunci când unul dintre ei este gândit, ceilalți se ridică cu ușurință în gândire în aceeași ordine de succesiune sau coexistență ca înainte. Putem numi aceasta legea assoetfl^tonului mental pentru continuitate* 1 2).

Mențin această denumire pentru a se abate cât mai puțin de la tradiție, deși definițiile lui Ward, care a numit-o asociere prin contiguitate3), sau a lui Wundt, care a numit-o asociere externă (pentru a-l deosebi de procesul de asociere internă, pe care îl considerăm va trebui să învețe

metrici de repetiție. Revista Sper, a Freniatriei, voi. XI, 1885, p. 404) din Institutul de Psihiatrie din Reggio Emilia, este că în gradele uşoare de demenţă timpul de asociere este foarte scurt, deoarece, foarte puţine idei care ocupă mintea bolnavului în acel moment, procesul asociativ are loc mai rapid. Mai târziu, însă, pe măsură ce demența progresează, i. legăturile asociative devin complet eliberate și apar timpi enorme de asociere]. 	(GCF).

1) 	Mintea, XII, 64-74.

2) 	Comparați „legea asocierii prin contiguitate” a lui Bain: „Acțiunile, senzațiile, stările emoționale sau sentimentale care s-au petrecut împreună, sau foarte apropiate unele de altele, tind să apară împreună sau să adere astfel încât ulterior, când apare oricare dintre ele pentru minte, ceilalți sunt gata să se trezească sub formă de idei” (Se uses and Intellect, p. 327). Luați în considerare din nou așa cum spune Hartley: „Senzațiile A, B, C etc., fiind asociate între ele de un număr suficient de ori, dobândesc o asemenea putere asupra ideilor corespunzătoare a, b, c etc., încât fiecare dintre impresiile A, primite singure, pot excita în minte b și c etc., ideile impresiilor rămase” (Observații asupra omului, P. I, cap. 1, § 2, prop. X). Teoria noastră diferă de acestea prin a rămâne strict la punctul de vedere subiectiv. De fapt, lucrurile și proprietățile obiective ale lucrurilor sunt asociate în gândirea noastră.

3) 	Eneyclopaedia Britannica, ed. a IX-a, p. 60. Art. Fsihologie.
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cunosc pe scurt, sub denumirea de asociere prin similitudine) '), sunt poate mai bune.

Mai mult, orice denumire i se dă acestei legi, întrucât reprezintă pur un fenomen de obişnuinţă mentală, cel mai firesc mod de a-l explica este de a o concepe ca rezultat al legilor obişnuinţei din sistemul nervos; cu alte cuvinte, este să o atribui unei cauze fiziologice. Dacă este într-adevăr o lege a centrilor nervoși care servesc la coordonarea proceselor senzoriale și motorii împreună, că căile parcurse odată pentru a cupla astfel de procese devin, prin urmare, mai ușor permise, atunci nu există niciun motiv pentru care aceeași lege să nu servească și ele. pentru centrele ideatice si pentru modalitatile care servesc la cuplarea acestora* 2).

Părțile acestor centri care au acționat simultan simultan vor rămâne ulterior împerecheate, astfel încât iritația în orice punct va radia imediat în întregul sistem.

Probabilitatea unei iradieri complete va fi sigură din cauza frecvenței excitațiilor suferite prima dată și a numărului de puncte care sunt excitate din nou. Dacă toate punctele ar fi fost inițial excitate împreună, radiația ar putea fi simțitor simultană în întregul sistem ori de câte ori a fost atins orice punct.

') Physiol. Psyoh..., The, 300.

2) Dificultatea în acest caz, ca și în cazul obiceiului în general, constă în a vedea cum s-ar fi putut forma pentru prima dată acele noi rute (cf. mai sus, pagina 109). Experiența arată că se formează o nouă cale între doi centri pentru impresiile senzoriale ori de câte ori acestea vibrează împreună sau unul după altul. Un copil vede o anumită sticlă și aude cuvântul „lapte” pronunțat; de atunci, când vede sticla aceea, se gândește și la acest nume. Dar de ce excitația succesivă sau simultană a doi centri, unul vizual, celălalt auditiv, excitați independent din exterior poate da naștere unei căi între ei, nu este foarte clar. Putem face doar presupuneri. Orice ipoteză, despre modul de formare a acestor căi, care se potrivește bine cu faptele asociative observate, va fi așadar destul de credibilă, chiar dacă nu este lipsită de puncte obscure. — Munsterberg (Beitrãge zur охр. Psych., 1, p. 132) consideră că nu este necesar să se formeze o cale între centrii excitați succesiv din exterior și că, în consecință, orice asociere prin contiguitate are loc între experiențele simultane. . — Ward (1. c.) crede, dimpotrivă, că acest lucru se poate întâmpla numai între experiențe succesive: „Asocierea obiectelor prezentate simultan se poate rezolva într-o asociere de obiecte la care se acordă atenție succesiv... Este dificil. citați doar un exemplu în care atenția acordată obiectelor asociate poate să nu fi fost mai târziu. Într-adevăr, un agregat de obiecte asupra cărora atenția s-ar putea concentra în același timp ar fi deja o asociere. Având în vedere aceste posibilități extreme, m-am abținut în text de la orice decizie și am descris asocierea prin contiguitate ca subzistă între obiecte prezentate atât succesiv, cât și simultan. Este mai bine să amânăm întrebarea fiziologică a modului în care putem concepe originea căilor de legătură, până mai târziu, când apare din nou în capitolul despre Voință, unde o putem trata ceva mai pe deplin. Deocamdată, va fi suficient să ne amintim că aceasta este o problemă foarte importantă.
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Când, pe de altă parte, impresiile originale au fost succesive, ca atunci când cineva învață să conjugă un verb grecesc, de exemplu, deoarece tracturile nervoase au fost trezite într-o ordine bine definită, ele se vor descărca una în alta în aceeași măsură. ordine dată și niciodată într-o altă ordine.

Cititorul ar trebui să-și amintească ceea ce am spus despre creșterea tensiunii în căile nervoase și adăugarea de stimuli (pag. 73 și urm.). Trebuie deci să presupunem că de-a lungul acestor căi ideatice, nu mai puțin decât în altă parte, activitatea unui punct bine definit poate fi retrezită în orice localitate datorită acumulării unui anumit număr de tensiuni, fiecare din ele ar fi incapabilă să provoace. un impact.descărcare reală. Să presupunem, de exemplu, că localitatea M se află într-o stare de continuitate funcțională cu alte localități K, L, N, O. Să presupunem, din nou, că în patru ocazii anterioare M s-a combinat separat cu fiecare dintre aceste localități pentru o activitate comună. În acest caz, M ar putea fi trezit indirect și pus în activitate de orice cauză care tinde să trezească K, L, N sau 0. Dar dacă, de exemplu, cauza care trezește punctul К este atât de mică încât nu face decât să-și crească tensiunea fără provoacă o descărcare completă, К atunci poate crește doar puțin tensiunea lui M. Dar dacă, în același timp cu K, N, L și O cresc și tensiunea, se poate ca efectul combinat al celor patru cauze să fie așa. puternic, încât să determine deversarea în localitatea M. În mod similar, dacă drumurile dintre Mele alte patru localități au fost atât de ușor brăzdate de experiențe antecedente încât să necesite o excitare foarte intensă a oricăreia dintre aceste localități pentru a provoca trezirea lui M, un O excitație mai mică la fiecare nu ar ajunge Ano la M. Dar dacă toți patru sunt excitați în același timp, chiar și ușor, efectul lor combinat asupra M poate fi suficient pentru a-l trezi complet.

Legea psihologică a asocierii dintre obiectele gândite, datorită contiguității lor antecedente în gândire sau experiență, ar fi, așadar, un efect, în interiorul minții, al faptului fizic că curenții nervoși se propagă mai ușor de-a lungul acelor căi care au fost utilizate mai ales în timpul trecut. Această explicație fusese descoperită de Descartes și Locke; iar știința modernă nu a reușit încă să găsească cum să o perfecționeze.

Este evident că, dacă există vreo lege a obiceiului nervos asemănător, contiguitățile, coexistențele și succesiunile trăite în lumea exterioară trebuie indiscutabil reproduse mai mult sau mai puțin perfect în gândirea noastră. Dacă A, B, C, D, E sunt o serie de impresii exterioare (pot fi atâtea evenimente sau atâtea proprietăți experimentate succesiv ale unui obiect) care au dat naștere cândva „ideilor” succesive a, b, c, d și, de îndată ce A ne-a lovit și a trezit ideea de a, b, e, d, e, ca „idei”, va apărea înainte ca B, C, D, E să ne apară ca impresii. Cu alte cuvinte, ordinea afișărilor va fi prezisă pentru data viitoare; iar ordinea mentală va copia de acum înainte ordinea lumii
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extern. Orice obiect care este întâlnit a doua oară ne va face să prevedem vechile sale concomitenți, prin revărsarea tractului său cerebral de-a lungul străzilor. care duc la acelea. Și toate aceste sugestii reciproce vor avea efectul unei legi materiale.

Când, ca și aici, se produc asocieri între lucruri care apar succesiv, distincția pe care am făcut-o la începutul acestui capitol între o legătură de gândire și o legătură de gândire nu are nicio importanță. Pentru că legătura gândirii reprezintă o concomitentă sau o succesiune; iar legătura dintre gânduri este exact același lucru. „Obiectele” și „ideile” se potrivesc în modele paralele și pot fi descrise într-un limbaj identic, ca lucruri învecinate care tind să fie gândite din nou împreună, sau ca idei continue care tind să apară împreună.

Acum, dacă aceste cazuri ar fi fost exemplare demne ale tuturor asocierilor posibile, distincția pe care am făcut-o la început ar fi putut fi numită o subtilitate pedantă, o Spitzfl.ndùjkeit și respinsă. Dar, în realitate, nu ne putem trata subiectul atât de simplu. Același subiect exterior poate sugera una sau alta dintre multele realități exterioare care i-au fost deja asociate cândva, deoarece, în alternanța experiențelor noastre exterioare, suntem continuu expuși să întâlnim un lucru identic însoțit de concomitenți diferite, și o filozofie a asocierii care afirmă doar că va sugera una dintre acestea, chiar dacă este singura care a însoțit-o cel mai adesea, ar intra foarte puțin în esența problemei. Aceasta este însă tot ceea ce majoritatea asociațiștilor au realizat cu principiul contiguității. Având în vedere un obiect A, ei nu ne spun niciodată care dintre co-asociații săi va sugera: înțelepciunea lor se reduce la a arăta, atunci când a sugerat deja un al doilea obiect, că acesta a fost cândva un asociat cu obiectul A. își ridică principiul contiguității cu alte principii, cum ar fi cel al asemănării și contrastului, înainte de a începe să țină seama în mod corespunzător de marea complexitate a faptelor.

Legea elementară a asocierii.

Voi încerca să demonstrez în paginile următoare că nu există altă lege cauzală elementară a asocierii decât cea a obiceiului nervos. Toate materialele de. gândirea noastră depinde de modul în care un proces elementar al emisferelor cerebrale tinde să excite orice alt proces elementar pe care l-ar fi putut excita în trecut. Prin urmare, numărul proceselor elementare aflate în acțiune și natura celor care într-un moment dat sunt pe deplin eficiente în trezirea celorlalte este ceea ce determină caracterul acțiunii cerebrale totale și, în consecință, și obiectul gândit în acel moment. moment. — După cum acest obiect este un lucru sau altul, îl numim produsul unei asocieri prin con-

James. — 52.
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tiguitate sau a unei asocieri prin asemănare, sau prin contrast, sau prin orice altă specie pe care o putem considera definitivă. Producerea ei, însă, în fiecare dintre aceste cazuri, se explică printr-o variație pur cantitativă a proceselor cerebrale elementare care sunt momentan active sub legea obișnuinței, astfel încât contiguitatea, asemănarea psihică etc., sunt derivații ale unui singur lucru făcut mai profund. .

Această teză, afirmată atât de pe scurt, va deveni în curând mai clară; și în același timp ni se vor manifesta anumiți coeficienți perturbatori care cooperează cu legea obiceiului nervos.

Să luăm ca bază a tuturor raționamentelor noastre ulterioare această lege: atunci când două procese cerebrale elementare sunt atrase simultan sau în succesiune imediată, fiecare dintre ele, la trezire, tinde să-și propage excitația celuilalt.

În realitate, totuși, fiecare proces elementar s-a trezit în momente diferite excitat în compania a multor alte procese, și asta din cauze externe inevitabile. Acum, care dintre aceste alte procese va fi trezit? Va procesa a, prezent, trezire nu mai degrabă e? Pentru a răspunde la aceasta, trebuie să punem un alt postulat care se bazează pe faptul tensiunii în țesutul nervos și pe faptul adăugării multor excitații, fiecare incompletă și latentă în sine, astfel încât împreună să ajungă la un rezultat patent. . Procesul b mai degrabă decât c va fi trezit dacă, pe lângă segmentul a, care vibrează, un alt segment, de exemplu d, care alteori a fost excitat de b și nu de a, va fi într-o stare de subexcitație . Pe scurt putem spune:

Suma activității într-un punct dat al cortexului cerebral este suma tendințelor tuturor celorlalte puncte de a se descărca în el; aceste tendințe fiind proporționale:

1. 	° numărul de ori în care excitarea oricărui alt punct a putut să fi însoțit excitarea punctului în cauză;

2. 	° intensitatea acestor emoții;

3. 	° absența oricărui alt punct antagonist, fără legătură funcțional cu primul punct, spre (care pot fi deviate descărcările.

Exprimarea legii noastre de bază în acest mod destul de complicat duce la simplificarea majoră finală. Să ne limităm pentru moment la a face față unor serii spontane de gânduri și idei, cum ar fi cele care apar în timpul viselor sau meditației. Vom lua în considerare în sfârșit cazul în care gândirea este îndreptată voluntar către un anumit punct.

Să luăm în considerare, pentru a ne fixa ideile, cele două versuri din „Locksley Hall”:

„Eu, moștenitorul tuturor vârstelor în primele rânduri ale timpului,

Și

„Pentru că nu mă îndoiesc că de-a lungul secolelor curge un scop tot mai mare.”

Care este motivul pentru care când, recitând unul dintre acestea pe de rost
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linii, de ex. primul, ajungem la cuvintele i secole, nu izvorăşte, ca să zicem aşa, din memoria noastră acea jumătate din linia aZ/r«, care vine după cuvântul secole şi încurcă sensul versului? Pur și simplu pentru că procesele cerebrale corespunzătoare cuvântului care vine după secole din primul vers nu sunt trezite doar de procesele cerebrale corespunzătoare cuvântului secole, ci și de cele corespunzătoare tuturor cuvintelor care îl preced. Cuvântul secole în momentul său de cea mai puternică activitate, de la sine s-ar descărca indiferent în prepoziţia «în» sau în verbul «corra». Cuvintele precedente ar proceda la fel (a căror tensiune este momentan mult mai puțin puternică decât cea a secolelor), deoarece fiecare dintre ele ar putea fi cuplat indiferent cu multe alte cuvinte cu care fusese combinată altă dată. Dar când procesele cerebrale legate de „Eu, moștenitorul tuturor vârstelor” vibrează simultan în creierul meu, acesta din urmă într-o stare de maximă excitare, ceilalți, pe de altă parte, într-o fază de excitare pe moarte, apoi cel mai puternic. descărcarea va fi cea spre care toată lumea tinde. Iar cuvântul cel mai dispus să vibreze va fi « nelle » și nu « corra » sau alt cuvânt, și asta pentru că procesul lui cerebral a vibrat anterior de mai multe ori la unison, nu numai cu procesul cerebral al cuvântului secole, ci și cu cele ale toate celelalte cuvinte anterioare, ale căror afaceri sunt pe moarte. Acesta este un exemplu foarte demonstrativ al influenței pe care ceea ce am numit la p. 202 o „franjuri”.

Dacă, totuși, unul dintre cuvintele precedente — „moștenitor”, de exemplu — avea o asociere foarte puternică cu un tract cerebral complet desprins din poemul „Locksley Hall”; — dacă cel care recita acele rânduri, de exemplu, așteaptă cu nerăbdare deschiderea unui testament care l-ar putea face milionar — atunci fuga de-a lungul cuvintelor poeziei ar fi probabil imediat întreruptă când a ajuns la cuvântul „ mostenitor'. Interesul emoțional personal pe care îl pune în acel cuvânt ar fi de așa natură încât propriile sale asociații speciale ar prevala asupra celor determinate de celelalte cuvinte. Situația lui personală i se va întâmpla brusc, iar recitarea poeziei avea să dispară rapid din gândurile lui.

Cine scrie aceste pagini trebuie să memoreze în fiecare an numele unui număr mare de elevi care stau în ordine alfabetică într-o școală. El ajunge să învețe să le numească atâta timp cât stau în locurile lor obișnuite. Dar dacă întâlnești unul pe stradă la începutul anului, vederea feței îi strigă rar numele, dar este deseori suficient pentru a-l face să-și amintească locul în școală, fizionomiile vecinilor și, în consecință, și situația sa alfabetică generală și apoi, dar numai ca un lucru asociat în mod obișnuit cu toate aceste date combinate, numele studentului îi apare în minte.

Un tată dorește să arate unor oaspeți progresul fiului său destul de prost care merge la grădiniță. Pune un cuțit drept
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masă și întreabă: «Cum se numește această funcție, fiule?». "Un cuțit!" - este răspunsul încăpățânat de la care copilul nu vrea să se clinteze în niciun fel, oricât de mult încearcă tatăl să schimbe forma întrebării; apoi tatăl își amintește că în școală profesorul folosește un creion și nu un cuțit și așa scoate unul foarte lung din buzunar, îl ține la fel și obține răspunsul dorit: «Se numește verticală». Au fost necesare toate concomitentele obișnuite de grădiniță pentru ca cuvântul „vertical” să fie trezit.

Bain, în capitolul dedicat „asociațiilor complexe”, descrise

Fig. 43.

aceste tipuri de secvențe mentale într-un mod minut și exhaustiv și nu merită să repet aici ceea ce a spus atât de bine *).

Restabilire corectă.

Modul ideal de operare al legii asocierii compuse, așa cum o numește Bain (atunci când este nemodificat de vreo influență externă), ar fi de așa natură încât să mențină mintea într-o perpetuă moară de reminiscențe concrete, din care niciun detaliu nu ar putea fi omis. Să presupunem, de exemplu, că începem să ne gândim de la o anumită cină. Singurul lucru pe care toți membrii săi ar fi de acord să-l amintească ar fi primul eveniment concret care a urmat. Toate detaliile acestui eveniment au putut, la rândul lor, să servească doar la trezirea evenimentului care a urmat și așa mai departe. Dacă a, b, c, d, e, de exemplu, a reprezentat căile nervoase elementare care au fost

■) Simțuri și intelect, p. 544-556.

ASOCIERE

413

emoționați de ultima acțiune efectuată de noi în acea petrecere (și acest act era indicat cu litera A) și l, m, n, o, p, reprezentau trăsăturile nervoase corespunzătoare întoarcerii acasă în noaptea înghețată și toate acestea. dacă am numi împreună B, atunci am avea că gândul lui A l-ar trezi neapărat pe cel al lui B, pentru că a, b, e, d, e s-ar descărca împreună în l - de-a lungul acelor căi prin care s-au descărcat inițial. În mod similar, ei s-ar descărca în m, n, o, p; și fiecare dintre aceste lovituri ar întări și mai mult acțiunea celuilalt, pentru că deja au vibrat încă o dată, în experiența B, la unison. Liniile din figura 43 reprezintă simbolic suma descărcărilor punctelor lui A în fiecare dintre componentele lui B și puterea consecventă a combinației de influențe prin care В este trezit în totalitatea sa.

Hamilton a folosit mai întâi cuvântul „reintegrare” pentru a desemna tot felul de asociații. Procese asemănătoare celor pe care tocmai le-am descris s-ar putea numi într-un anumit sens reintegreri, deoarece ar duce, dacă nu ar găsi piedici, la reconstruirea completă a gândirii noastre a întregului conținut al unor lungi serii de fapte trecute. Iar din această reintegrare completă nu se putea scăpa decât datorită intruziunii de noi și puternice impresii senzoriale curente, sau dacă unele trăsături cerebrale elementare tindeau cu mare intensitate să se descarce independent într-un district anormal al creierului. O tendință de acest fel am găsit-o în cuvântul „moștenitor” din rândul din „Locksley Hall”, pe care l-am luat mai sus ca exemplu. Cum se constituie aceste tendințe, vom avea în curând ocazia să investigăm în detaliu. Dacă nu ar exista, panorama trecutului, odată deschisă, s-ar desfăşura cu fidelitate în mersul ei fatal până la capăt, dacă vreun sunet exterior, dacă vreo impresie vizuală sau tactilă nu ar putea devia curentul gândirii.

Numim acest proces reintegrare imparțială sau, mai bine, rechemare totală. Dacă are loc vreodată într-o formă absolut completă este foarte îndoielnic. Știm cu toții bine însă că în unele minți mult mai mult decât în altele fluxul de gândire tinde să ia această formă. Acele bătrâne intolerabil de frământate; acele ființe seci și lipsite de imaginație care nu te scutesc niciun detaliu, oricât de nesemnificativ, despre faptele pe care le povestesc și pe firul cărora narațiunea toate cele mii de detalii inutile aderă cu nu mai puțină tenacitate decât faptele esențiale: toți cei care sunt sclavi ai faptului. literal, cei care au dat cel mai mic salt un pic brusc în curentul de gândire, sunt figuri bine cunoscute fiecăruia dintre noi. Literatura comună a profitat foarte mult de pe urma ei, iar asistenta Julietei este un exemplu clasic. Tipurile țărănești ale lui George Eliot, unele personaje minore din Dickens, ne oferă și exemple frumoase ale genului. Dar fiecare dintre noi întâlnim momente în care toate particularitățile unui lucru trecut sunt reproduse cu o claritate extremă în fața minții. Sunt momente de amintire emoționantă a trecutului, de la
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ceva ce a fost cândva, dar acum a dispărut pentru totdeauna; momente, al căror interes constă în sentimentul că ego-ul nostru a fost cândva diferit de ceea ce este în prezent. În acest caz, fiecare detaliu, oricât de mic, care servește la completarea tabloului trecutului, va avea și un anumit efect în creșterea acelui contrast total între atunci și acum, contrast care formează principalul interes al contemplației noastre.

Asociere obișnuită sau mixtă.

Aceste cazuri ne ajută să înțelegem cum fluxul obișnuit, spontan al ideilor noastre nu urmează legea reintegrării totale. Când ne amintim un eveniment trecut, detaliile gândului nostru nu acționează niciodată cu aceeași forță în determinarea următorului gând. Unele componente au întotdeauna o anumită preponderență față de celelalte. Sugestiile sau asociațiile sale speciale în acest caz vor fi diferite de cele pe care le are în comun cu întregul său grup; iar tendinţa sa de a trezi acei însoţitori apropiaţi va influenţa cursul reveriei noastre. Așa cum, în experiența senzorială inițială, atenția noastră s-a concentrat asupra unora dintre impresiile scenei dinaintea noastră, tot așa și aici, în reproducerea acelor impresii, exercităm aceleași preferințe și punem un accent mult mai mare asupra unor detalii. decât tuturor celorlalți, alții, este dificil, în majoritatea cazurilor de reverie spontană, să se determine care particularități vor fi preferate. Vorbind subiectiv, spunem că predomină acele elemente care ne excită cel mai mult interesul.

Dacă trebuie să ne exprimăm, totuși, în termeni cerebrali, legea interesului va suna astfel: un anumit proces al creierului este întotdeauna preponderent față de însoțitorii săi în acțiunea de trezire în altă parte.

„Două procese lucrează constant în reintegrare”, spune Hodgson1). „Unul este un proces de coroziune, de dizolvare, de degradare: celălalt este un proces de reînnoire, de înviere, de transformare. Niciun obiect al reprezentării noastre nu rămâne mult timp în aceeași stare înaintea conștiinței noastre, dar se estompează, se degradează și devine indistinct. Dar acele părți ale obiectului care au un anumit interes rezistă acestei tendințe a obiectului spre dizolvarea treptată. Și când această diferență, prin care unele părți ale obiectului rezistă și altele se degradează, durează un anumit timp, obiectul ajunge să devină un nou obiect.

Această lege încetează să se aplice numai în acele cazuri, ca de exemplu în memoria emoțională, despre care am vorbit, în care, de când totul a trecut, totul ne interesează în mod egal. Prin urmare, vor fi mai puțin respectate de acele minți

*) Tine și spațiu, p. 266.
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care au o mai mică varietate și intensitate de interese, dintre cei care, din cauza uniformității generale scăzute și a sărăciei temperamentului lor estetic, trebuie să rătăcească mereu în episoadele istoriei personale sau locale. Cei mai mulți dintre noi, totuși, suntem mai bine organizați, iar meditațiile noastre păstrează un curs rătăcitor, deviind continuu în fiecare nouă direcție care este atrasă de jocul schimbător al interesului, deoarece este atras de particularitățile în continuă schimbare ale reprezentărilor complexe. În acest fel se întâmplă adesea să ne găsim ocupați să ne gândim la două momente – aproape adiacente – de lucruri diferite, și împărțite la toată lățimea spațiului și timpului. Până nu ne amintim pas cu pas calea parcursă de mintea noastră, nu ajungem să înțelegem cât de firesc, conform legii lui Hodgson, trecem de la primul la al doilea moment. Așa că, de exemplu, după ce m-am uitat la ceas chiar acum, am descoperit că mă gândeam la o decizie recentă a Senatului privind licitațiile fiat. Ceasul a evocat în mine imaginea bărbatului care mi-a reglat clopoțelul ultima oară. De aici am trecut să mă gândesc la bijutierul unde l-am văzut ultima oară pe acel bărbat; magazinul mi-a amintit de niște nasturi de cămașă pe care i-am cumpărat acolo; acestea sunt valoarea aurului și declinul său recent; apoi valoarea monedei de hârtie, apoi, bineînțeles, întrebarea cât va dura circulația pe hârtie și apoi decizia Senatului. Fiecare dintre aceste imagini a oferit diverse puncte de interes pentru mine; dar cei care au servit drept pivoți pentru gândul meu sunt ușor de văzut. Soneria era în acel moment cea mai interesantă parte a ceasului, pentru că, după ce începea cu un sunet frumos, luase unul discordant, dându-mi o puternică dezamăgire. Dar ceasul mi-ar fi putut fi sugerat de prietenul care mi l-a dăruit sau de una dintre cele mii de împrejurări legate de ceasuri. În schimb, bijutierul a sugerat butoni, deoarece singuri dintre toate obiectele găsite în ele erau colorate de interesul egoist al posesiei. Acest interes pentru butoni, constituit de valoarea lor, m-a făcut să mă gândesc la materialul din care erau confecționați și pe care trebuia să îl consider calitatea lor esențială și așa mai departe până la capăt. Orice cititor care se oprește o clipă și spune: «Cum am ajuns să gândesc exact asta? » vor putea trasa o serie de reprezentări unite între ele prin linii de contiguitate și puncte de interes deosebit combinate indisolubil. Acesta este procesul obișnuit de asociere de idei care are loc spontan în mintea obișnuită. O putem numi asociații ORDINARĂ О MIXTE.

Putem acum, când o anumită porțiune a gândirii pe moarte a devenit, în virtutea propriului interes, atât de copleșitoare încât propriii săi asociați să formeze exclusiv partea principală a gândirii în ascensiune, putem, spun eu, să stabilim care dintre aceste asociații a voinţei sale să fie evocat? Pentru că sunt mulți. După cum spune Hodgson:
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„Părțile interesante ale obiectului care urmează să se instaleze sunt libere să se combine din nou cu orice obiect sau porțiune de obiect cu care au fost combinate în vremuri anterioare. Toate combinațiile antecedente ale acestor părți pot reveni la conștiință; trebuie să se repete, dar care dintre ele se va repeta de fapt? ».

Și Hodgson însuși răspunde:

„Nu poate exista decât un singur răspuns: acesta va fi cel care a fost cel mai obișnuit combinat cu ei în trecut. Acest nou obiect începe să se formeze pentru prima dată în conștiință, și să-și înnodeze părțile în jurul a ceea ce mai rămâne din primul obiect, apoi, încetul cu încetul, ajunge să înlocuiască complet antecedentul în poziția pe care o ocupa; dar, de îndată ce această nouă stare de lucruri a început, legea fundamentală a interesului începe să opereze în această nouă formație, rupând-o; înțelegând mai îndeaproape părțile interesante și impunându-le atenției, excluzând orice altceva; și așa mai departe cu variații infinite. \7Aș dori să ofer aceasta ca o descriere completă și adevărată a întregului proces de reintegrare.'

Restricționând descărcarea unui detaliu interesant la acel canal care este pur și simplu cel mai obișnuit, în sensul de „cel mai frecvent”, descrierea lui Hodgson a rămas cu siguranță imperfectă. Nu este adevărat că o imagine trezește întotdeauna cea mai frecventă dintre asociațiile sale, deși frecvența este cu siguranță unul dintre cei mai puternici determinanți ai renașterii. Când pronunț brusc cuvântul normă, dacă ascultătorul este un student la filozofie, se va gândi la etică; dacă este pasionat de muzică, îi va răsuna în ureche o melodie din melodrama lui Bellini; dacă este inginer sau craniolog se va gândi la postul care poartă acest nume. Astfel, dacă spun bancă, elevul va experimenta mental orele lecțiilor; înaintea ochiului minții marinarului își va imagina acel morman de nisip de care este obișnuit să se teamă; omul de afaceri se va gândi la toate uneltele specialității sale etc. Dacă spun pat, baie, dimineață, voi sugera infailibil cititorului actul de a se trezi în fiecare zi, pentru că aceste trei nume sunt asocieri obișnuite. Multe linii de tranziție, totuși, sunt adesea anihilate de cauze ocazionale. Vederea unei anumite cărți „Un sistem de filosofie critică” de P. Goring a trezit de foarte multe ori în mine gândurile și părerile care se propun în ea. Ideea de sinucidere nu a fost niciodată legată pentru mine de acest volum. Dar cu o clipă în urmă, când ochii mi-au căzut asupra lui, ideea de sinucidere mi-a fulgerat brusc în minte. De ce? Pentru că chiar ieri am primit o scrisoare prin care mă informa că autorul acelei lucrări s-a sinucis în urmă cu câteva zile. Gândurile tind astfel să trezească asocierile lor cele mai recente, precum și cele mai comune. Aceasta este o experiență zilnică, într-adevăr prea cunoscută pentru a avea nevoie de ilustrații. Dacă ne-am întâlnit cu cel mai bun prieten în această dimineață, amintirea numelui său ne va aminti de circumstanțele interviului pe care l-am avut cu el, mai degrabă decât de orice alte detalii îndepărtate despre el. Dacă auzim la care se face aluzie operele lui Shakespeare și am citit noaptea trecută
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„Richard al II-lea”, faptele acelei drame, mai degrabă decât cele din „Hamlet” sau „Othello”, vor fi cele care vor apărea în gândurile noastre.

Excitarea anumitor căi particulare sau anumite moduri particulare de excitație generală a creierului lasă în urma lor un fel de tandrețe sau sensibilitate exaltată care necesită zile pentru a se diminua. Cât timp durează, aceste trăsături sau moduri sunt susceptibile să-și trezească cu ușurință activitatea din cauze care în alte vremuri le-ar fi lăsat latente. Așadar, prospețimea experienței este un prim factor de a aduce o revitalizare a gândirii.

Vioitatea unei experiențe originale poate avea, de asemenea, același efect ca obișnuința sau prospețimea, făcând probabil reamintirea acesteia. Dacă asistăm odată la o execuție, fiecare conversație, fiecare lectură ulterioară referitoare la pedeapsa cu moartea, ne vor sugera imagini ale acelei scene groaznice. Astfel se întâmplă ca anumite evenimente la care am asistat o singură dată în viață și în tinerețea noastră vin, în virtutea caracterului lor incitant sau a intensității lor emoționale, să servească, odată cu trecerea anilor, ca tipuri sau exemplare, dintre care mintea îl folosește pentru a ilustra fiecare alt subiect, al cărui interes are o oarecare afinitate, chiar îndepărtată, cu interesul prezentat de acele evenimente. Dacă un bărbat i-a vorbit odată lui Napoleon în copilărie, fiecare mențiune despre oameni mari sau evenimente istorice, despre bătălii, tronuri, inversări ale norocului, insule din ocean, va fi probabil de natură să-i aducă incidentele înapoi pe buze. a avut loc în acea zi memorabilă a copilăriei sale. Dacă cuvântul dinte apare brusc pe pagină în fața cititorului, există o șansă de cincizeci la sută, dacă cuvântului i se dă timp să trezească o imagine, ca aceasta să fie o imagine a unei operații de chirurgie dentară pe care cititorul a trebuit să o sufere. În fiecare zi își atinge dinții și mestecă cu ei; în aceeași dimineață le-a curățat ca de obicei, apoi și-a mestecat micul dejun, apoi le-a curățat cu scobitori etc., dar acele asociații mai rare și mai îndepărtate ale lui se trezesc mai ușor, pentru că erau cu atât mai intense * 2) .

Un al patrulea factor de care trebuie să ne amintim atunci când descriem cursul reproducerii imaginii este acordul de ton emoțional dintre ideea reprodusă și starea noastră de spirit. Aceleași obiecte nu trezesc aceleași asociații atunci când suntem veseli și când suntem melancolici. Într-adevăr, nimic nu este mai surprinzător decât incapacitatea noastră de a ne porni pe un curs de gânduri vesele, atunci când suntem descurajați în spirit. Furtuni, întuneric, război,

') Galton a constatat că faptele copilăriei și tinereții erau mai ușor sugerate decât faptele din anii următori, prin cuvinte văzute întâmplător. Vezi colecția sa de experimente intitulată: Inqniriee intn human facultates, p, 191-203.

2) Alte exemple vor fi găsite în Walile, Vierieìjahrsekr. f. înțelept. Phil., IX, 144147, 1885.

James. — 53.
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imagini de boală, sărăcie, moarte, teroare afectează necontenit mintea lipemanilor. Cei care au o dispoziție sanguină, când spiritul lor este înălțat, le este imposibil să insiste asupra previziunilor proaste sau a gândurilor triste. Într-o clipă seria asocierilor lor scapă către flori și splendoarea soarelui, către imaginile zilelor de primăvară și speranță. Memoriile călătorului polar sau ecuatorial, citite în anumite stări, trezesc doar gânduri de groază la răutatea naturii; citite cu alte dispoziţii, ele sugerează doar reflecţii entuziaste asupra puterii forţei nesfârşite a omului. Puține romane sunt la fel de pline de vitalitate veselă ca „Muşchetarii mânioşi” de Dumas. Dar într-un cititor bolnav de mare (după cum știe bine scriitorul acestor rânduri) nu au putut decât să trezească un sentiment de indignare și dezgust față de cruzimea și măcelul de care se fac vinovați acei eroi din genul Athos, Porthos și Aramis.

Obiceiul, proximitatea, vioitatea și acordul emoțional sunt așadar tot atâtea motive pentru care partea interesantă a unui gând care este pe cale să dispară trezește o reprezentare mai degrabă decât alta. Putem afirma cu încredere că, în cele mai multe cazuri, reprezentarea care urmează va fi fie obișnuită, fie recentă, fie vie, fie va fi în acord cu cea care se estompează. Dacă toate aceste calități se combină într-un asociat care nu este prezent, putem prezice aproape fără teamă de eroare că acest asociat al obiectului viitor va forma o parte importantă a obiectului care va apărea în continuare. Cu toate acestea, în ciuda faptului că în acest fel succesiunea reprezentărilor este îndepărtată din indeterminismul complet și este limitată la anumite clase, a căror calitate caracteristică este fixată de natura reprezentărilor antecedente, trebuie totuși admis că un număr imens a termenilor din lanţul reprezentărilor noastre este perfect străin de orice regulă definită. Să luăm exemplul ceasului despre care am vorbit mai devreme. De ce mi-a sugerat bijuteriaul amintirea nasturii cămășii, mai degrabă decât cea a unui lanț pe care îl cumpărasem de acolo mai recent, care costase mai mult și ale cărui asocieri sentimentale erau mult mai interesante pentru mine”? Atât lanțul, cât și nasturii. a avut căi nervoase excitate simultan cu ideea magazinului de bijutier. Singurul motiv pentru care curentul nervos a trecut în tractul cerebral corespunzător butoanelor, mai degrabă decât în tractul cerebral corespunzător lanțului, trebuie să fie că tractul corespunzător butonii era localizat mai permeabil decât celălalt, atât din cauze accidentale ale alimentării acestor centri, cât și pentru că tensiunile subconștiente incipiente ale creierului, considerate în ansamblu, erau atât de echilibrate în el, încât echilibrul era mai instabil în acest punct decât în întinderea lanțului.Cititorul va găsi cu ușurință cu introspecție alte exemple de acest gen.Rămâne așadar stabilit că, cel puțin parțial, chiar și în acele forme de asociere mixtă obișnuită care sunt mai asemănătoare cu reintegrarea totală este mai mult caz decât orice altceva (desigur, în raport cu
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inteligenţa noastră) care determină care vor fi concomitentele detaliului interesant care va trebui să iasă la iveală. Într-adevăr, nu există nicio îndoială că nu este determinată de cauze cerebrale, dar acestea sunt prea subtile și prea schimbătoare pentru analiza noastră.

Asociere prin asemănare.

Vorbind despre asocierea parțială sau mixtă am presupus întotdeauna că partea interesantă a gândului muribund avea o extindere considerabilă și era suficient de complexă pentru a constitui un obiect concret în sine. William Hamilton, de exemplu, relatează că, după ce s-a gândit la Ben Lomond, s-a trezit gândindu-se la sistemul prusac de educație și a descoperit că legătura în asociere fusese un domn german pe care îl întâlnise la Ben Lomond, de unde trecuse la gândindu-ne la Germania etc. Partea interesantă a lui Ben Lomond, așa cum a descoperit mai târziu, partea care a contribuit la determinarea seriei ideilor sale, fusese imaginea unui anumit om. Dar să presupunem, acum, că acțiunea atenției interesate, care este capabilă să transforme reintegrarea imparțială în asociere parțială, devine atât de rafinată încât să accentueze doar o parte a obiectului care dispare, o parte atât de mică încât să nu fie mai mult imaginea unui lucru concret, ci doar o calitate sau o proprietate abstractă. Să presupunem în continuare că această parte atât de accentuată (sau, în termeni fiziologici, procesele sale cerebrale) persistă în conștiință chiar și după ce celelalte părți ale obiectului au dispărut toate. Această mică porțiune de deasupra entității se va înconjura apoi cu propriile ei asociații în modul pe care l-am văzut deja, iar relația dintre obiectul noului gând și obiectul care s-a stins va fi atunci o relație de similitudine. Perechea celor două gânduri va forma apoi un exemplu de ceea ce numim asociere prin similitudine *).

Se vede cu ușurință că lucrurile similare care sunt asociate aici sau din care primul este urmat de cel din urmă în minte, sunt compuse. Experiența demonstrează că asta se întâmplă întotdeauna. „Ideile”, atributele sau calitățile simple nu au tendința de a ne aduce în minte lucruri care arată

') Mențin această denumire „Asociere prin asemănare”, pentru a nu mă abate prea mult de la uzul comun. Cititorul va observa însă că nomenclatura mea nu se bazează peste tot pe un singur principiu. Reintegrarea socială conotă procese nervoase; asemănarea este o relație obiectivă pe care mintea o percepe; asocierea obișnuită sau mixtă este pur și simplu un termen care denotă. Rechemarea totală, reamintirea parțială sau reamintirea concentrată a concomitenților ar fi poate termeni mai adecvați. Dar, întrucât denotarea acestui ultim cuvânt este aproape identică cu cea de asociere prin similitudine, am considerat că este mai oportun să sacrific proprietatea pentru utilizare.

420

CAPITOLUL 14

sunt ţigani. Gândul la o pată albastră nu poate aduce în minte nicio altă pată albastră, decât dacă avem un scop general în minte, cum ar fi să-i denumim culoarea; caz în care ne vom gândi în mod firesc la alte gradații, prin intermediul „asociațiilor mixte” de scop, nume și culori împreună. Nu există, totuși, nicio tendință elementară în calitățile pure de a trezi amintirea semenilor lor.

Am văzut în capitolul Discriminare că două lucruri compuse sunt similare atunci când o anumită calitate sau un anumit grup de calități este împărtășită de ambele, și aceasta independent de calitățile lor rămase, care nu au nimic în comun în cele două cazuri. Luna este asemănătoare cu o flacără de gaz, este, de asemenea, asemănătoare cu o minge de fotbal; dar o flacără de gaz și un balon nu seamănă deloc. Când afirmăm asemănarea a două lucruri compuse, ar trebui să spunem întotdeauna în ce sens o afirmăm. Luna și flacăra gazului sunt asemănătoare ca luminozitate și nimic altceva; luna și balonul în ceea ce privește rotunjimea și nimic altceva. Balonul și flacăra de gaz, pe de altă parte, nu sunt așa în niciun fel, adică nu au niciun punct în comun, nici un atribut identic.

Asemănarea, în lucrurile compuse, este o identitate parțială. Când același atribut apare în două fenomene, deși este singura lor proprietate comună, cele două fenomene sunt similare în această privință. Acum să revenim la reprezentările noastre asociate. Dacă gândul la lună este urmat de gândul la un balon, iar acesta este urmat de gândul unuia dintre dl. X, aceasta se întâmplă pentru că rotunjimea caracteristică lunii se izolează de toate celelalte și se înconjoară cu un sortiment cu totul nou de asocieri: - elasticitate, carcasă de piele, mobilitate gata și docilitate în ascultarea capriciului uman. — Și pentru că acest ultim atribut al balonului, la rândul său, se izolează de însoțitorii săi și, continuând să trăiască, se înconjoară la rândul său de noi atribute, se poate ca ideea de „rege al căilor ferate” să apară, de crește și scade la bursă și altele asemenea. Trecerea treptată de la reintegrarea totală la asociere prin similitudine, prin ceea ce am numit asociere mixtă, poate fi simbolizată prin diagrame. smochin. 44 reprezintă reintegrarea totală; fig. 45 repunerea parțială, iar fig. 46 asocierea prin asemănare. În fiecare A este gândul care dispare, В este gândul care apare. În rechemarea „totală”, toate părțile lui A cooperează împreună pentru a reaminti B. În reamintirea „parțială”, majoritatea părților lui A rămân inerte. Numai partea M devine independentă și trezește pe B. În asociere prin „asemănare” sau „rechemare focalizată”, partea focalizată M este mult mai mică decât în cazul precedent și, după ce și-a trezit noua gamă de asociații, în loc să lânceze, continuă să să fie activ în mod persistent concomitent cu primul, jucând un rol identic în cele două idei și făcându-l pe cel din urmă. pro seamănă atât de mult.
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De ce ar trebui doar o parte din gândul stins să-și rupă legăturile cu toate celelalte, pentru a acționa, cum s-ar spune,

Fig. 44.

pe cont propriu ; de ce în alte părți acele conexiuni ar trebui să devină inerte; iată câteva mistere pe care le putem defini, dar nu explica-

Fig. 45.

curse. Probabil că un studiu mai minutios și mai reușit al legilor acțiunii nervoase le va explica poate într-o zi. De asemenea, este probabil ca legile

nervii nu vor fi suficienți pentru a ne oferi explicația dorită, dar va trebui să invocăm o reacție dinamică a formei de conștiință asupra conținutului ei. Dar nu putem intra în acest domeniu acum.

Pe scurt, vedem că diferența dintre cele trei forme de asociere se rezumă la o simplă diferență în dimensiunile acelei porțiuni a tractului nervos, sediul gândului pe moarte, care este eficientă în trezirea noului gând. Cu toate acestea, indiferent dacă aceste dimensiuni sunt mari sau mici, modul
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operanzii este identic în ambele cazuri. Detaliile care constituie obiectul care urmează să apară se trezesc pentru că tracturile lor nervoase au fost cândva excitate împreună cu cele ale obiectului care urmează să se stingă sau de partea activă a acestuia. Această lege fiziologică fundamentală a obiceiului elementelor nervoase este cea care conduce întregul tren. Direcția de mers și forma tranzițiilor sale reintegrative, asociative sau de asemănare se datorează unor condiții de reglementare și determinanți necunoscute, care își îndeplinesc funcția prin deschiderea unui schimb dat, închiderea altuia, punând uneori în mișcare întregul tren la jumătate de viteză, iar cuplarea sau lasarea vagoanelor individuale izolate.

Această ultimă metaforă, în care am căzut neintenționat, ne arată un exemplu excelent de asociere prin similitudine. Mă gândeam la abaterile cursului ideilor. Acum, încă de la Hobbes, toți scriitorii englezi au vorbit despre trenul pieselor noastre. Acest cuvânt tren s-a întâmplat să iasă din gândirea mea complexă cu un accent deosebit și a fost înconjurat de numeroase detalii preluate din vocabularul feroviar. Totuși, doar acele detalii au devenit clare și distincte, ale căror trăsături nervoase au fost investite treptat de două grupuri de influențe, cele ale trenului pe de o parte, acele mișcări ale gândirii pe de altă parte. Și se poate ca prevalența sugestiilor exercitate de cuvântul tren în acel moment dat să se fi datorat excitării recente a tractului nervos corespunzător căii ferate, datorită exemplului dat cu câteva pagini în urmă, al unui „rege al căilor ferate ” care a jucat jocul fotbalului bursier.

Cu un exemplu de acest fel putem vedea clar cât de complexi și inextricabili sunt toți acești factori, care se unesc și rezultă în linia călăuzitoare a reveriei noastre.Ar fi o nebunie, în cele mai multe cazuri, să încercăm să-i urmăm. — Dintr-un exemplu asemănător celui precedent, în care pivotul asocierii prin similitudine a fost format dintr-un cuvânt concret, hotărât, tren, ajungând la unul în care generatoarea este atât de subțire încât să evite orice încercare de analiză, trecerea este continuă. Putem cita o serie de exemple. Când Bagehot relatează că creierul sălbaticului, departe de a fi într-o stare asemănătoare stării naturii, este tot tatuat cu cele mai monstruoase superstiții, cazul este foarte analog cu cel pe care tocmai l-am luat în considerare. Când James Stephen compară credința noastră în uniformitatea naturii, conformitatea viitorului cu trecutul, cu un om care vâslă într-o parte și privește în altă parte și își conduce barca ținând cârma în linie dreaptă cu un punct care a lăsat în urmă, legătura activă nu mai este văzută la fel de clar. Legătura este și mai greu de descoperit în sentința de zestre. Holmes, că poveștile care trec de la o gură la alta progresează mult mai mult în sensul care derivă decât în sensul traseului; sau în descrierea pe care dl. Lowell dă câteva propoziții germane, spunând că au un mod curios de a merge la pupa înainte și că nu simt cârma decât la câteva minute după ce a fost pusă.
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mutat într-un anumit sens. În sfârșit ne confruntăm cu o adevărată ghicitoare când citim că culoarea albastru deschis are afinități feminine, rozul are afinități masculine etc. Astfel, dacă aud un prieten descriind o familie în care toată lumea are voci de hârtie bibuloasă, imaginea, oricât de recunoscută imediat ca potrivită, scapă totuși oricărei analize. Cei mai mari poeți folosesc cu toții aceste epitete bizare, care par în același timp intime și îndepărtate și care, așa cum spune Emerson, ne chinuiesc blând invitându-ne în sălașurile lor inaccesibile.

În ceea ce privește aceste ultime exemple trebuie să ne gândim că există o parte identică în obiectele similare și că tractul cerebral care îi corespunde acționează cu energie deplină, fără a fi totuși suficient de izolat în activitatea sa pentru a putea rămâne în afara lui, deci ca să formeze condiția unei „idei abstracte” distinct recunoscute. Chiar și privind cu atenție, nu putem vedea întotdeauna podul care ne-a servit să trecem de la centrul unei reprezentări în centrul reprezentării următoare. În multe creiere, însă, acest mod de tranziție este extrem de comun și ar fi una dintre cele mai importante descoperiri fiziologice dacă am putea stabili acele diferențe mecanice sau chimice de care depinde ca gândurile unui creier să se apropie de reintegrarea totală, în timp ce cele ale creierului. un alt creier se pierde în infinitele diversiuni fără lege ale similitudinii. Pare imposibil de ghicit de ce, în aceste din urmă creiere, activitatea ar trebui să tinde să se concentreze pe puncte mici, în timp ce în celelalte creiere își umple pașnic patul mare. Oricum, indiferent de diferență, este ceea ce separă omul de geniu de creatura prozaică înrobită de obișnuință și rutină.Vom reveni la acest punct când ne ocupăm de Raționament.

Asociere în gândire voluntară.

Până acum am presupus că procesul de sugerare a unui obiect de către altul a fost spontan. Trenul de imagini cutreieră după bunul plac, zăbovind acum liniștit în văile liniştite ale obiceiului, acum sărind, zguduindu-se, în diagonală de-a lungul întregului câmp al timpului și al spațiului. Aici avem de-a face cu vise și meditație; dar mari porțiuni din fluxul nostru de idei constau în ceva foarte diferit. Ele sunt conduse de scopuri distincte sau de interes conștient. germani

[Divina Comedie este un exemplu splendid de asocieri similare, în ansamblu și în cele mai mici detalii. Toți simboliștii se supun tendinței către astfel de asocieri, care, pe lângă faptul că sunt profunde, de foarte multe ori ne oferă o vie plăcere estetică. Amintiți-vă, printre altele frumoase, celebrele imagini ale lui Dante în Purgatoriu, С. eu, v. 1-15 și C. XXVII, v. 94-108, iar în Paradis, С. II, V. 1-3 etc. Cât priveşte simbolismul manierului, o critică acută, dacă nu întotdeauna justă, a acesteia va fi găsită în cele două volume ale lui Nordau, intitulate Degenerare'}. (GCF)
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ei spun că noi « naehdenken », adică gândim în direcția unui anumit scop. Trebuie să examinăm acum ce modificări aduce în cursul gândirii noastre faptul de a avea în vedere un anumit scop. În acest caz se spune că cursul ideilor noastre este voluntar.

Privind lucrurile din punct de vedere fiziologic, trebuie să presupunem că un gând reprezintă activitatea anumitor procese cerebrale destul de definite care persistă pe tot parcursul gândirii. Gândurile noastre cele mai obișnuite nu sunt simple reverii, ele nu merg în derivă completă, ci gravitează în jurul unui interes central sau în jurul unui fapt la care se referă majoritatea imaginilor și la care ne întoarcem cu ușurință după o digresiune ocazională. Acest interes este susținut de acele tracturi cerebrale persistente active pe care am presupus că există. În asocierile mixte pe care le-am studiat până acum, interesul pe care îl trezesc în noi acele părți ale fiecărui obiect care formează balamaua pe care se învârt ulterior gândurile noastre este în mare măsură determinat de legăturile lor cu un anumit interes de natură generală pe care momentul a forțat-o. în sine în mintea noastră. Dacă numim secțiunea creierului care reprezintă interesul general Z, atunci, dacă obiectul abe iese la suprafață, — și b are mai multe asociații cu Z decât a sau c nu au niciuna, — b va deveni partea interesantă a obiectului. , partea care va servi drept pivot, iar asocierile sale vor prevala. Energia tractului cerebral al lui b va fi de fapt crescută de toată activitatea lui Z, activitate care, din cauza lipsei de legături între Z și a, sau între Z și c, nu va avea nicio influență asupra a sau c. Dacă, de exemplu, mă gândesc la Paris când mi-e foame, am o oarecare probabilitate să constat că restaurantele sale mari au devenit în centrul gândurilor mele etc.

Dar în viața teoretică, ca și în practică, avem interese de natură mai acută, care iau forma definită a unei întreprinderi, acțiuni sau achiziții pe care dorim să le realizăm. Seria de idei care sunt trezite sub influența unui astfel de interes constituie de obicei gândul asupra mijloacelor prin care acest scop poate fi atins. Dacă sfârșitul prin simpla lui prezență nu sugerează instantaneu mijloacele, căutarea acestora devine rapid o problemă intelectuală. Rezolvarea problemelor este cel mai caracteristic și mai particular exemplu de gândire voluntară. Când sfârșitul gândit este un fapt sau un câștig extern, soluția problemei este compusă în mare parte din procesele motorii reale, mersul, vorbirea, scrisul etc., care conduc la aceasta. Când, la început, scopul este pur ideal, ca în determinarea unui loc al operațiunilor noastre, pașii sunt pur imaginativi. În ambele cazuri, descoperirea mijloacelor poate duce la formarea unui nou tip de scop, cu o natură foarte particulară, adică un scop după care tânjim înainte de a-l fi obținut, dar de a cărui natură nu avem nicio distincție. idee, chiar dacă ne străduim spre ea, cu intensitate maximă. Un astfel de final este o problemă.
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Același lucru se întâmplă ori de câte ori încercăm să ne amintim ceva ce am uitat sau să stabilim motivul unei judecăți pe care am făcut-o intuitiv. Dorința ne înghiontește și ne împinge într-o direcție pe care o simte oportună, dar până la un punct pe care nu o poate vedea. Pe scurt, absența unui particular este un determinant la fel de real pentru reprezentările noastre pe cât nu poate fi prezența lui. Decalajul nu este un simplu gol, ci ceea ce numim un gol dureros. Dacă încercăm să explicăm, în termeni de acțiune cerebrală, modul în care un gând care există doar potențial poate „opera”, suntem făcuți să credem că tractul său cerebral este de fapt excitat, dar doar minim și subconștient. Încercați, de exemplu, să simbolizați ceea ce se întâmplă cu un bărbat care își zgâiește creierul pentru a-și aminti un gând care i s-a întâmplat săptămâna trecută. Concomitenții acelui gând al său sunt acolo, cel puțin în mare parte; dar refuză să trezească acel gând. Nu putem presupune că ele nu iradiază deloc în tractul creierului acelui gând, deoarece mintea individului se balansează chiar la marginea acestuia. Ritmul, spun ei, chiar îi sună în urechi; cuvintele par să iasă acolo, dar nu ies.

Nu putem ghici ce anume împiedică descărcarea și interceptează trecerea excitației cerebrale de la naștere la cea finalizată. Dar în filosofia dorinței și a plăcerii vedem că astfel de excitații în curs de naștere, care tind spontan spre un crescendo, dar sunt inhibate de o anumită cauză, pot deveni stimuli mentali puternici și determinanți ai dorinței noastre. Toate întrebările, minunile, emoțiile de curiozitate etc., trebuie să se refere la o cauză cerebrală de formă analogă acesteia. Singura diferență dintre efortul de a reaminti un lucru uitat și căutarea mijloacelor potrivite pentru atingerea unui scop dat este că acesta nu a făcut, ca și cel de mai înainte, o parte din experiența noastră. Dacă studiem mai întâi cum să ne amintim un lucru uitat, atunci putem proceda într-un mod mai potrivit pentru a înțelege investigarea voluntară a necunoscutului.

Ceva pe care l-am uitat ne face să simțim că există un decalaj între anumite alte lucruri. Dacă este un gând, avem o idee confuză despre unde eram, despre ce făceam când ni s-a prezentat ultima oară. Să ne amintim ideea generală la care se referea. Dar toate aceste particularități nu pot și nu pot fuziona împreună, pentru că le lipsesc anumite trăsături foarte vii ale acelui gând care ne scapă, a cărui relație cu acele amănunte constituie interesul lor principal; ne simțim nemulțumiți de revizuirea acestora în mintea noastră și cerem ceva mai mult. Din fiecare detaliu iradiază linii de asociere, acte de divinație, care sunt atâtea tentacule împinse în toate direcțiile pentru a testa adecvarea căii alese. Multe dintre aceste moduri sunt imediat recunoscute ca inoportune, prin urmare nu ne interesează și dispar imediat din conștiință. Alții, însă, sunt asociați cu

James. — 54.
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alte detalii pe care le avem prezente si cu gandire le cautam. Când acestea apar, găsim ceva anume, simțim că suntem pe „fierbinte”, așa cum spun copiii când se joacă între ei să caute un obiect ascuns, indicând prin anunțul de cald și rece apropierea mai mare sau mai mică a individ la obiect ascuns; și acestea sunt asociațiile pe care le prindem din mers și le menținem neclintite în fața atenției noastre. Așa că mai târziu ne amintim, de exemplu, că atunci când ne-a venit acel gând, eram la masă, apoi că prietenul nostru JD era acolo, apoi că subiectul despre care vorbeam era așa și așa; în cele din urmă a venit gândul la o anumită anecdotă; și apoi că a ieșit intenționat

Fig. 47.

a unui citat francez. Acum, toate aceste asociații care se adună apar independent de voință, printr-un proces spontan pe care îl cunoaștem bine. Voința se smerește așadar în a accentua și a se opri în acele puncte care i se par convenabile și în a ignora restul. Această fluctuație a atenției în apropierea obiectului dorit determină acumularea unui număr atât de mare de asociații încât tensiunile combinate ale proceselor lor nervoase reușesc să depășească obstacolul, iar unda nervoasă ajunge

curge în porțiunea care și-a așteptat de atâta vreme sosirea. În momentul în care disconfortul expectativ și subconștient pe care l-am simțit se deschide în plinătatea unei senzații vii, simțim o ușurare de nespus.

Întregul proces poate fi schematizat aproximativ cu o diagramă (fig. 47). Numim lucrul uitat Z, a, b, primele fapte cu care am simțit că este legat, și l, m și n particularități care au fost eficiente, mai târziu, în reamintirea lui.

Fiecare cerc va reprezenta procesul cerebral care corespunde gândirii obiectului notat de litera conținută în el. Activitatea din punctul Z va fi, în principiu, o simplă tensiune; dar când activitățile lui a, b și b radiază treptat către l, m și n; când toate aceste procese sunt într-un fel legate de Z, radiațiile lor convergând spre χ, reprezentate de săgețile centripete, reușesc să o trezească pe Zea și să o pună în activitate, ajutând tensiunile găsite acolo să depășească rezistența.

Tensiunea care este, de la început, în Z, rămânând sub pragul de descărcare, probabil cooperează, împreună cu a, b, c, la determinarea trezirii lui l, m, n. Dacă tensiunea lui Z nu ar exista, ar exista o acumulare mult mai lentă a obiectelor legate de aceasta. Dar, după cum s-a spus, obiectele ajung înaintea noastră urmând legile creierului, iar ego-ul gânditorului nu trebuie decât să ajute la recunoașterea valorii lor relative, să accepte unele dintre ele și să lase pe celelalte să se piardă. Așa cum atunci când am pierdut un obiect material, nu îl putem recupera cu efort
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direct, dar numai la plutirea în apropierea locului unde este probabil să fie, având încredere că, dacă se întâmplă să-l vedem, ne va lovi ochii; așa că aici, nepermițând atenției noastre să părăsească vecinătatea lucrului pe care îl căutăm, avem încredere că în cele din urmă ne va avertiza vorbind spontan gândului nostru.

Revenim acum la cazul nevoii de a găsi mijloace necunoscute pentru un scop distinct conceput. Sfârșitul aici este în locul lui a, ò, e al diagramei anterioare. Este punctul de plecare al radiațiilor sugestive; și aici, ca și în cazul precedent, atenția voluntară trebuie doar să respingă unele dintre sugestii, recunoscându-le ca irelevante și să le mențină pe altele ferme, considerându-le mai convenabile. Pe acesta din urmă îl reprezentăm schematic cu punctele l, m, n. Ele ajung să se acumuleze în cantități suficiente, pentru a se descărca apoi toate împreună în Z, iar entuziasmul acestui proces, în sfera gândirii, corespunde soluționării problemei noastre. Singura diferență între acest caz și cazul precedent este că nu este necesar să se admită pentru acesta din urmă o subexcitare originală în Z, care cooperează de la început cu rezultatul final. Când încercăm să ne amintim un nume uitat, trebuie să ne gândim că, de la început, centrul acelui nume trebuie să fie într-o stare de tensiune foarte activă, argumentând acest lucru din acel sentiment special de recunoaștere pe care îl avem atunci când ne amintim de el.

Plinătatea gândirii pare în acest caz doar un grad maxim de ceva pe care mintea noastră îl ghicise deja. Umple imediat o amprentă modelată exact pe amprenta sa; și ni se pare foarte firesc să atribuim identitatea de calitate între senzația noastră de amprenta goală și cea a ceea ce vine să o umple, identității unui tract nervos care este excitat în grade diferite. Cunoașterea, pe de altă parte, că am găsit mijloacele de a rezolva o anumită problemă, este mult mai puțin imediată. În acest caz se pare că ceea ce suntem conștienți în principiu sunt relațiile soluției căutate, cu detaliile deja cunoscute nouă. Va fi o cauză sau un efect, sau va conține un atribut comun pentru două particularități, sau va fi un concomitent comun ambelor și așa mai departe. Pe scurt, știm ceva despre asta, dar nu prea știm despre asta. Intuiția noastră că unul dintre obiectele care se prezintă este, în cele din urmă, quaesitum-ul nostru, se datorează recunoașterii că relațiile sale sunt identice cu cele pe care le aveam în minte; iar acesta poate fi un act de judecată foarte lent. De fapt, toată lumea știe că cineva poate avea în minte un obiect de ceva timp înainte de a ajunge să-i perceapă relațiile cu alte lucruri. Această senzație de relații pure, anterioară cunoașterii calității materiale a lucrului la care se referă, nu va surprinde pe nimeni care a citit capitolul despre Curentul Gândirii.
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De la explicația șaradelor și puzzle-urilor din ziare, până la mașinațiunile politicii unui mare Imperiu, nu există alt proces decât acesta. Avem încredere că legile naturii cerebrale ne prezintă în mod spontan ideea potrivită.

Este străin de sarcina noastră să intrăm aici într-o analiză detaliată a diferitelor moduri în care mintea urmărește un obiect. În cercetarea științifică avem poate cel mai frumos exemplu pe care și l-ar putea dori. Anchetatorul pleacă de la un fapt pentru care caută motivul, sau de la o ipoteză pentru care caută dovezi. În ambele cazuri el continuă să întoarcă necontenit întrebarea în minte, până când, trezind asociere după asociere, unele obișnuite, altele asemănătoare, reușește să facă să apară una pe care o recunoaște potrivită nevoilor sale. O astfel de muncă poate dura ani. Nu poate fi indicată nicio regulă prin care experimentatorul să poată trece direct la rezultatul căutat; dar, atât aici cât şi în cazul reminiscenţei, acumularea acestor ajutoare sub formă de asociaţii poate profita prin folosirea anumitor metode de rutină. Când încercăm să ne amintim un gând, de exemplu, putem traversa rapid în mod intenționat clasele succesive de lucruri cu care gândul căutat poate fi combinat, în speranța că atunci când se ajunge la punctul potrivit din clasa relevantă, gândul se va trezi... Încă putem trece prin toate locurile în care poate l-am întâlnit. Putem parcurge toate persoanele cu care ne amintim că am conversat sau ne putem aminti mai târziu toate cărțile pe care le-am citit recent. Dacă vrem să ne aducem în minte o anumită persoană, putem parcurge o listă de străzi sau profesii. Este posibil ca unele detalii care ies din lista abordată atât de metodic, să fie asociate cu faptul că căutăm și să le sugerăm sau să ajute sugestia. Cu toate acestea, acel detaliu nu ar fi fost niciodată trezit fără un proces atât de sistematic. Pentru cercetarea științifică, acest cumul de asociații a fost ridicat ca metodă de către Mili sub titlul: „Cele patru metode de cercetare experimentală”. Prin „metoda concordanţei”, cea a „diferenţei”, cea a „reziduurilor” şi cea a „variaţiilor concomitente” (pe care nu le putem descrie mai minuţios), facem diverse liste de cazuri; și ruminând aceste liste în mintea noastră, este mai ușor să apară cauza pe care o căutăm. Dar ei pregătesc doar lovitura finală care a adus descoperirea, nu o duc la îndeplinire. Trăsăturile creierului trebuie, de la sine, să găsească în sfârșit calea corectă, altfel rămân pentru totdeauna în întuneric. Că unele creiere au ajuns pe drumul cel bun mai des decât altele; și că motivul pentru aceasta nu este încă cunoscut, iată câteva ultime fapte în fața cărora trebuie să închidem ochii. Chiar și atunci când ne formăm listele de exemple, după metodele lui Mili, suntem la cheremul funcționării spontane a legii similitudinii care lucrează în creierul nostru. Cum am putea aduna într-o listă o serie de fapte, toate asemănătoare cu unul a cărui cauză o căutăm, dacă unul nu l-ar sugera rapid pe celălalt prin asociere prin similitudine?
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Asemănarea nou este ива legea elementară.

Așa este analiza pe care o propun, mai întâi dintre cele trei tipuri de asociere spontană, apoi de asociere voluntară. Se va observa că obiectul rechemat poate avea orice relație logică cu cel care l-a sugerat. Legea cere o singură condiție: obiectul care se stinge trebuie să se datoreze unui proces cerebral, dintre care unele elemente trezesc, prin obișnuință, unele elemente ale procesului cerebral al obiectului care urmează să urmeze. Această trezire este mecanismul de acționare, acțiunea cauzală, pretutindeni, atât în acea specie de asociere pe care o numesc prin similitudine, cât și în oricare alta. Asemănarea dintre obiecte și între gânduri (dacă poate exista similitudine între acestea din urmă) nu are nici un efect cauzal în a ne face să trecem de la unul la altul. Nu este decât un rezultat, efectul agentului cauzal obișnuit, când se întâmplă, întâmplător, să lucreze într-un anumit mod definit. Dar, de obicei, scriitorii vorbesc ca și cum asemănarea obiectelor ar fi ea însăși un agent, coordonat cu și independent de obișnuință și, asemenea ei, capabil să propulseze obiecte în fața minții. Ceea ce este complet de neinteligibil. Asemănarea dintre două lucruri nu există până când ambele sunt prezente și este un nonsens să vorbim despre el ca un agent de producere a ceva, atât în domeniul fizic, cât și în cel psihic *). Asemănarea este o relație pe care mintea o concepe după fapt, în același mod în care poate concepe relațiile de superioritate, de distanță, de cauzalitate, de conținut și conținut, de substanțial și accidental, sau de contrast, între un prim obiect și orice al doilea obiect, pe care mecanismul asociativ îl readuce la viață.

Există, totuși, anumiți scriitori care nu doar insistă să facă din asociere prin asemănare o lege elementară separată și distinctă, dar o fac cea mai elementară lege, încercând să derive din ea asocierea contigue. Ei argumentează după cum urmează: Cum poate impresia prezentă A să trezească ideea b despre asociatul său trecut, dar învecinat B, dacă nu trage la viață mai întâi o imagine a a prezenței sale trecute? Acesta este termenul direct legat de b; astfel încât procesul, în loc să fie A-ò, este kab. Acum, A și A. sunt similare : prin urmare nu se poate avea asociere prin contiguitate, dacă nu a precedat o asociere prin asemănare. Fiecare impresie care intră în creier ar trebui neapărat

*) Dacă mă confrunt cu principiul similarității este în JH Bindley, Principles of Logic, pp. 294 și urm. ; E. Eabier, Psihologie, p. 187 și segg. ; Paulhan, Critica filozofică, Seria II, I, 458; Mânia, Ibid., 460; Pillon, Ibid., II, 55; BP Bowne, Introducere în psi/ch. Teorie, 92; Ward, Eneyelop. Britt., art. Psycholotjy, p. 60; Walile, Vierteljahrschr. f. înțelept. Filos., IX, 426-431.
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să trezească o imagine a propriului trecut, în lumina căreia ar fi „apărut” sau înțeles și prin intermediul căreia ar intra în relație cu alte obiecte ale minții. Această presupunere este aproape universală: totuși, nu este ușor să găsești câteva motive întemeiate. Ni sa întâmplat prima dată când studiam faptele despre afazie și orbire psihică. Dar atunci nu am simțit nevoia să admitem imagini optice sau acustice pentru a explica senzațiile optice sau acustice. Dimpotrivă, am admis că senzațiile acustice sunt înțelese de noi doar ca imagini non-auditive trezitoare, iar senzațiile optice ca imagini neoptice trezitoare. Aceeași presupunere o vom găsi în capitolele despre Memorie, Raționament și Percepție și din nou va trebui să o respingem ca nefondată.

Procesul senzorial A și procesul ideatic a ocupă probabil aceleași tracturi cerebrale. Când sosește stimulul extrem și liniile de senzație A vibrează, ele se descarcă în căile care duc la B la fel de direct ca atunci când nu există un stimul extern și vibrează doar cu ideea a. A spune că procesul A poate ajunge acolo doar dacă este ajutat de procesul mai slab a ar fi ca și cum ai spune că avem nevoie de o lumânare pentru a vedea soarele. A înlocuiește a, face totul « face și ceva mai mult; și nu are sens să spunem că procesul mai slab coexistă cu cel mai puternic. Singura dovadă plauzibilă pe care oponenții o citează în favoarea coexistenței lui a cu A este acel caz în care A ne dă un sentiment de familiaritate, fără a trezi o gândire distinctă a asociaților învecinați în trecut. Într-un alt capitol voi analiza acest caz. Pentru moment, mă mărginesc să spun că acest argument nu mi se pare concludent și nici de natură să închidă dezbaterea; și că mai degrabă cred că asocierea impresiilor coexistente sau următoare este singura lege elementară.

Contrast a fost deținut și ca agent independent în asociație. Dar reproducerea unui obiect într-o poziție contrastantă cu altul deja prezent în mintea noastră este ușor de explicat cu principiile noastre. Scriitorii recenti, de fapt, reduc totul la asemănare sau contiguitate. Contrastul presupune întotdeauna o asemănare generică: doar extremitățile aceleiași clase pot fi în poziție de contrast, deci albul este în contrast cu negru, dar negrul nu este cu acid, nici alb cu înțepător. Acel mecanism care reproduce cumva o asemănare poate reproduce asemănarea opusă, ca orice alt termen intermediar. Mai ales că (cum spune Bain) majoritatea contrastelor sunt cuplate în mod obișnuit în limba noastră, precum tineri și bătrâni, viață și moarte, bogați și săraci și sunt, după cum spune Bain, în memoria tuturor1).

*) Cfr. Bain, Simțuri și Intelect, p. 594. — IS Miti. Nota 39 a Analiza lui J. Mill. — Lipps, Grundfhatsachen, 97.
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Am încredere că cine mă citește acum înțelege că modalitatea de a ajunge să pătrundă mai adânc în misterul ordinii ideilor noastre este cea a fiziologiei cerebrale. Procesul elementar de reunire a imaginilor nu poate fi decât legea obiceiului. De fapt, ziua este încă foarte îndepărtată în care fiziologii vor putea de fapt să urmărească de la un grup de celule la altul iradiările pe care le-am invocat prin ipoteză. De fapt, probabil că nu vor ajunge niciodată acolo. În plus, schematismul pe care l-am folosit este preluat direct din analiza diferitelor obiecte în părțile lor elementare și este extins doar prin analogie la creier. Și totuși, doar atunci când este considerat ca fiind încorporat în creier, un astfel de schematism poate ajunge să reprezinte ceva cauzal. Acesta este, în opinia mea, motivul final pentru a spune că ordinea de prezentare a materialelor minții se datorează numai fiziologiei creierului.

Chiar și legea prevalenței accidentale a anumitor procese asupra altora este inclusă în sfera probabilităților cerebrale. Presupunând instabilitatea pe care o cere țesutul creierului, anumite puncte ale acestuia trebuie să se descarce mai rapid și mai intens decât altele; iar această prevalență trebuie să schimbe locurile de la un moment la altul din cauze accidentale, oferindu-ne o diagramă mecanică perfectă a jocului capricios al asociațiilor prin similitudine în mintea mai bine echipată. Studiul viselor confirmă acest punct de vedere. Abundența obișnuită a căilor de radiație pare mult redusă în creierul adormit. Doar câteva poteci sunt deschise și avem cele mai fantastice serii, pentru că curenții trec „ca scântei care trec prin hârtie arsă” oriunde hrana momentului creează o trecere, și numai acolo.

Efectele atenţiei interesate şi vor rămâne. Se pare că aceste activități țin strâns anumite elemente și, insistând asupra lor, provoacă evocarea doar a asociaților lor. Aici trebuie să ia atitudine o psihologie antimecanică atunci când se ocupă de asociații. Orice altceva se datorează aproape sigur legilor cerebrale. Opinia mea despre problema atenției active și a spontaneității spiritului este exprimată în altă parte. Dar chiar dacă ar exista o spontaneitate mentală, cu siguranță nu poate crea idei sau le poate provoca ex abrupto. Puterea sa se limitează la alegerea dintre cele pe care mecanismul asociativ le-a introdus deja sau tinde să le introducă. Dacă poate să centralizeze, să întărească sau să prelungească la jumătatea uneia dintre aceste idei, el poate face tot ceea ce poate cere cel mai pasionat avocat al liberului arbitru; deoarece poate determina apoi direcția următoarelor asociații făcându-le să se învârte în jurul termenului notat mai sus; și, determinând astfel cursul gândirii omului, determină și acțiunile sale.
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[Anexa patologie asocierii.

Asociațiile de nebuni, studiate sistematic, ar putea furniza și date prețioase pentru înțelegerea modului în care funcționează mintea; dar până în prezent există doar observații izolate care, de cele mai multe ori, din cauza disparității metodelor de investigare utilizate și a diversității ideilor călăuzitoare ale observatorilor, se contrazic.

În ciuda acestui fapt, observațiile individuale găsite în literatura psihiatrică au fost foarte des folosite de diferiți psihologi și nu am putea cita un exemplu mai bun decât cel al lui Paulhan 1), care le folosește de preferință pentru a ilustra cele patru legi care, potrivit el, guvernează activitatea spiritului uman: legea asocierii sistematice, legea inhibiției, legea contrastului și legea asocierii prin asemănare și contiguitate.

Frumoasa carte a lui Paulhan demonstrează astfel, indirect, cât de uşoară ar putea deriva psihiatria clinică dintr-un studiu complet al subiectului, studiu care, plecând de la o examinare a discursurilor* 2) şi scrierilor3) ale nebunilor, ar trebui să ajungă la determinarea, pt. de exemplu, ce rol joacă asocierea în fenomenele de sugestie, în sistematizarea iluziilor, în patologia vorbirii, în personalitatea divizată, în anumite fapte de moștenire etc. 4).

Studiul asociațiilor este atunci deosebit de interesant pentru alienist, deoarece ele îl pot ghida, sau măcar să-l orienteze, în căutarea primelor rădăcini ale perturbărilor conștiinței: și el poate urmări atât de des emoția originară încât, datorită intensitatea acesteia, prin persistența sau prin violența sa, a pregătit sau a favorizat organizarea unui delir.

Nebunii ne prezintă tulburări cantitative și calitative în mecanismul de asociere. Primele sunt comune aproape tuturor oamenilor nebuni și oricine le poate detecta; acestea din urmă au o valoare reprezentativă infinit mai mare pentru psihopatologul care ştie să le aprecieze şi să le interpreteze.

') Paulhan, Activitatea mentală și elementele spirituale. Paris 1889.

2) 	Venturi, Discursurile nebunilor. Azil mod., 1893.

3) 	GC Ferrari, Degenerarea stilului în paranoizii erotici. Revista Sper, de Freniatrie, 1893.

4) 	Câteva date vor fi găsite în următoarele lucrări : Kegnard, Les maladies épidémiques de l'esprit; Luya, Actions reflèxes du cerveau; Ziehen, Uéber Messungen der Associationsgesohuundigkeit bei Geisteskranken, namentlich bei circularem Irresein. Neurol. Generalbl., 1896.
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Tulburările cantitative sunt de două feluri, prin creștere sau prin scădere, — putem neglija condițiile deficienței congenitale.

Primele ar putea fi diferențiate în funcție de abundența asociațiilor se desfășoară în mod ordonat (ca în stările de excitare maniacale, în anumite condiții de delir sistematizat, în psihozele epidemice etc.) sau în dezordine, mai ales din cauza confuziei care pacientul face între elementele oferite de experiența sa actuală și amintirile sale (manie, stadii incipiente de paralizie progresivă, delir senzorial etc.). Tulburarea, când este exagerată, poate ajunge la punctul de eaotism în care există asociații rudimentare prin aliterație, prin asonanță, asociații fragmentare etc.

Tulburările asociative prin diminuare ar putea fi împărțite în funcție de gravitatea lor în trei grupe, Aq\V bruiaj, a arestării și a pierderii mai mult sau mai puțin complete a oricărui nexus asociativ.

Un anumit grad de bruiaj a activitatii asociative se intalneste si la individul normal, ori de cate ori i se trezeste o stare emotionala intensa si neasteptata, precum si in anumite stari de epuizare ('), de atentie de asteptare etc. Atunci când aceste stări se întâlnesc la un individ predispus, iar dacă durata lor este prelungită sau apar cu o anumită frecvență, se poate observa apariția ideii fixe, o variație morbidă care, așa cum am remarcat mai sus (p. 339-41) , este produs cu un mecanism logic analog cu ceea ce am văzut că se întâmplă în normal* 2).

Când această întârziere, acest bruiaj al muncii asociative nu se datorează unui simplu dezechilibru al diverselor activități psihice, ca în cazul precedent, ci unor cauze mai profunde, mai stabile, are loc o oprire a oricărei asociații (stări melancolice, stupoare, dementa praecox, etc.), care este în general însoțită de fixitate emoțională.

Constatăm o tulburare caracteristică prin diminuarea diferitelor grade de demență în care incoerența, deconectarea, pierderea firului logic al ideilor este primul semn al slăbirii puterilor psihice, semn care crește treptat, odată cu avansul. a demenței și se manifestă în limbaj și în scrieri (în acestea și mai devreme), ca și în acte.

Exagerând această condiție, se observă pierderea completă, absolută, a activității asociative, o stare de amenință caracteristică, care ar fi cel mai profund grad de perturbare asociativă.

Tulburările calitative ale asociațiilor sunt mult mai importante, dar sunt, în consecință, mai dificil de examinat și încă mai greu de evaluat. Atunci este încă evident că studiul conținutului textelor va avea o valoare mult mai mare

') Vezi Aschaffenburg, Jìxperimentelle Studien iiber Associaiionen in Kràpelin, Psych. Arbeiten, I, 2; II, 1.

2) Wille, Zur Lehre von den Zwangvorstellwngen. Arh. f. Psihiatrie, XII, 1 : Meynert în Wiener Klin. Woehenschr., 1888, nr. 5-7.

James. — 55.
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diverse asocieri (as. delirant, din tulburări halucinatorii, din interpretări false etc.), în locul celei de natură generală a acestora, făcând asta, în cea mai mare parte, decât manifestând starea unei minți tulburate de stări emoționale.

Dar despre aceste boli nu mai putem vorbi aici; la fel cum nu vom vorbi mai pe larg despre ceea ce am făcut la p. 405 din evaluările cronometrice ale timpului de asociere care, deși am atras, chiar și recent, atenția unor savanți (Aschaffenburg, Ziehen, Finzi), nu au însă o valoare reală pentru studiul activității asociative. Poate că acele date sunt utile pentru alte direcții de cercetare și, în acest sens, merită amintit că Buccola a numit pe bună dreptate examinarea timpilor de asociere dinamometrul atenției]. 	(GCF).
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CAPITOLO XV.

La percezione del tempo

Voi vorbi acum pe scurt despre ceea ce se numea anterior percepție internă, — sau percepție a timpului, — și despre evenimentele așa cum ocupă o dată, mai ales când o astfel de dată aparține trecutului, — caz în care percepția în cauză dobândește memoria Nume. Pentru a ne aminti că ceva este trecut, este esențial ca noțiunea de „trecut” să fie una dintre „ideile” noastre. Vom vedea în capitolul care se ocupă de Memorie că multe lucruri ajung să fie gândite de noi ca trecute, nu din cauza vreunei calități intrinseci proprii, ci mai degrabă pentru că sunt asociate cu alte lucruri care înseamnă trecut pentru noi.

Dar de unde își derivă acestea proprietatea de a fi trecut? Care este originalul experienței noastre trecute din care derivăm sensul acestui termen? Aceasta este întrebarea pe care cititorul trebuie să o ia în considerare în acest capitol. Vom vedea aici cum avem o conștientizare sui generis a ceea ce a trecut și cum fiecare experiență a noastră devine pradă acestei conștientizări la rândul ei. A gândi un lucru ca fiind trecut înseamnă a-l gândi amestecat cu alte lucruri sau în direcția altor obiecte care în prezent ni se par că au această calitate. Acesta este caracterul noțiunii noastre despre trecut și pe baza lui își construiesc edificiile memoria și istoria. În acest capitol vom studia doar acest sens imediat al timpului.

Dacă constituția conștiinței noastre ar fi analogă cu cea a unui șir de mărgele, ale cărui senzații și imagini ar fi mărgelele, bine distincte unele de altele,

Nu am putea avea niciodată nicio noțiune dincolo de cea a momentului prezent. În momentul în care vreuna dintre senzațiile noastre se termină, ar dispărea pentru totdeauna: și ar fi ca și cum nu am fi existat niciodată... Am fi complet incapabili să dobândim vreo experiență cu ceva... Chiar dacă ideile noastre ar fi asociate în serie, dar numai în felul în care sunt ei în imaginație, am fi tot incapabili
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pentru a dobândi orice cunoștințe. O idee, într-un astfel de caz, ar ține pasul cu cealaltă; Stop. Fiecare stare a noastră de conștiință, de îndată ce a încetat, ar fi scăzut pentru totdeauna. Fiecare dintre acele stări de moment ar fi întreaga noastră ființă » >).

Am putea totuşi să acţionăm în acest caz şi într-un mod raţional, cu condiţia ca mecanismul care produce seria imaginilor noastre să le scoată într-o ordine raţională. Am putea, astfel, să facem discursuri bazate pe logică, chiar dacă nu eram conștienți de alt cuvânt decât cel care se află pe buzele noastre și am putea lua deliberări adecvate, în general, fără să avem o idee despre motivele fundamentale ale noastre. decizii. Conștiința noastră ar fi atât de asemănătoare cu strălucirea licuriciului, care luminează acel punct limitat pe care se sprijină, dar lasă totul în jurul său în întuneric complet. Dacă în astfel de condiții s-ar putea avea o viață practică cu adevărat dezvoltată, este mai mult decât îndoielnic; dar se poate totuşi concepe.

Fac această ipoteză ciudată doar pentru a scoate, prin contrast, care este natura noastră adevărată și reală. Sentimentele noastre nu sunt niciodată atât de contractate, nici conștiința noastră nu este niciodată redusă la dimensiunea strălucirii unui licurici. Cunoașterea unei alte părți a prezentului, trecut sau viitor, aproape sau departe, este întotdeauna amestecată cu cunoștințele noastre despre prezent.

O simplă senzație, așa cum vom vedea mai târziu, este o abstractizare, iar toate stările noastre mentale concrete sunt reprezentări ale unor obiecte cu o mare complexitate. O parte din această complexitate este formată din ecoul obiectelor care tocmai au trecut și, într-o măsură mai mică, poate din preștiința celor pe cale să apară. Obiectele părăsesc câmpul conștiinței foarte încet. Dacă gândul prezent este ABCDEFG, următorul va fi BCDEFGH, iar cel care vine tot mai târziu va fi CDEFG HI, în fiecare rămășițele trecutului mai îndepărtat scad succesiv și pierderea este compensată de primele indicii de gândire viitoare. Aceste apusuri ale vechilor elemente, această răsărire a noilor elemente sunt cele care formează germenul memoriei și așteptării, simțul retrospectiv și prospectiv al timpului. Ele aduc acea continuitate a conștiinței fără de care nu ar putea fi numită curent.

Prezentul sensibil are o durată.

Cineva încearcă, nu voi spune opri, ci observă sau acordă atenție momentului prezent al timpului. Unul are una dintre cele mai curioase experiențe. Unde este acest prezent? S-a topit în pumnul nostru, a zburat înainte

*) James Mil, Analiză, voi. eu, p. 319.
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l-am putea atinge, a dispărut imediat ce a sosit. Un poet citat de Hodgson spune:

„Le moment où je parle este deja loin de moi”,

și prezentul poate fi înțeles doar ca ceva care intră în organizarea tezei vie și mișcătoare a unei perioade mult mai mari de timp. Este, de fapt, o abstracție destul de ideală, nu numai că nu a fost identificată niciodată de simțuri, ci și probabil niciodată nu a fost concepută de cei care nu sunt obișnuiți cu meditația filozofică. Reflecția ne conduce la concluzia că trebuie să existe, dar că există de fapt nu poate fi niciodată un fapt al experienței noastre imediate. Singurul fapt supus experienței noastre imediate este ceea ce a fost numit atât de potrivit, de către ER Clay, „prezentul parvente” (de exemplu, prezentul specios).

clay scrie:

„Ce fel de relație există între experiență și timp nu a fost niciodată studiat în profunzime. Obiectele experienței sunt date ca fiind existente în prezent; dar partea de timp la care se referă ceea ce ne este dat în acest fel diferă mult de ceea ce filosofia desemnează prin denumirea de Prezent, adică linia de graniță dintre trecut și viitor. Prezentul la care se referă acea dată este într-adevăr o parte a trecutului - un trecut recent, luat iluzoriu pentru un timp care intervine între trecut și viitor. O vom numi aparența prezentă; în ceea ce privește trecutul care ne este dat ca trecut, îl vom numi trecut evident. Toate notele unui bar dintr-o melodie par ascultătorului a fi cuprinse în prezent. Toate schimbările de loc ale unui meteor par, de asemenea, observatorului să fie cuprinse în prezent. În momentul în care aceste serii sunt finalizate, nicio parte din timpul pe care o măsoară nu pare să aparțină trecutului. Deci, de aceea, Timpul, în măsura în care este învățat de la om, este alcătuit din patru părți, și anume trecutul evident, prezentul aparent, prezentul real și /u-turo. Lăsând deoparte prezentul aparent, timpul va rămâne compus din trei non-entități, trecutul care nu există, viitorul care nu există și limita lor comună - prezentul. Facultatea din care pornește stă pentru noi în ficțiunea aparenței prezente »*)·

Pe scurt, prezentul practic cunoscut nu este muchia unei lame, ci mai degrabă un spate de șa destul de larg, pe care, așezați, privim în două direcții ale timpului. Unitatea de compunere a percepției noastre asupra timpului este o durată, cu proa și pupa, de parcă ar avea un capăt în față și altul în urmă. Numai ca porțiuni din această unitate de durată este concepută relația de succesiune dintre o extremă și cealaltă. Nu simțim mai întâi un capăt, iar celălalt mai târziu și nici nu deducem din percepția succesiunii existența unui interval de timp intermediar, ci parcă simțim intervalul de timp în ansamblu, cu cele două capete ale sale strâns întrepătrunse. aceasta. Experiența este de la început un datum sintetic, nu un simplu datum și,

') Clay, L'alternative, Oli. X, Acolo retroespecție, p. 120 din traducere Limba franceza.
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pentru percepția senzorială, elementele sale sunt inseparabile, deși atenția, uitându-se în ea ulterior, poate întotdeauna să descompună foarte ușor experiența și să distingă începutul ei de sfârșitul ei.

Când vom ajunge să ne ocupăm de spațiu, vom găsi că acesta este destul de asemănător cu timpul în această privință. Datele în timp corespund locațiilor din spațiu; și deși acum putem construi mental spații nesfârșite, imaginându-ne mental poziții din ce în ce mai îndepărtate, la fel cum putem construi durate lungi, prelungind mental o serie de date succesive, totuși experiența originală atât a spațiului cât și a timpului este întotdeauna a ceva ce ni s-a dat deja . ca o unitate, în cadrul căreia atenția caută părți în relație reciprocă între ele. Dacă aceste părți nu ar fi date ca fiind existente în timp și spațiu, orice discriminare ulterioară a lor ar putea, cel mult, să facă ceva mai mult decât să le recunoască ca fiind diferite una de cealaltă: dar nu ar avea niciun motiv să numească diferența dintre ele de ordin temporal în un caz, spațial în celălalt.

Tocmai în acest fel putem în anumite cazuri să conștientizăm un anumit spațiu extins plin de obiecte, fără a fi nevoie să le alocăm pe toate, fiecare într-un loc distinct; astfel, atunci când multe impresii se succed în timp cu o succesiune extrem de rapidă, deși suntem exact conștienți că ele au o anumită durată și nu sunt simultane, putem totuși să fim foarte stânjeniți să spunem care a venit înainte și care după: și cu judecata noastră le putem inversa și ordinea reală. În anumite experimente de timp de reacție foarte complicate, în care indicii, mișcări de răspuns, clicuri ale instrumentelor etc. se succed unul pe altul cu o rapiditate excesiv de mare se ne perplex, la început, să judece care este ordinea reală a experimentului; totuși, nu avem nici cea mai mică îndoială cu privire la faptul că ocupă un anumit timp.

Precizia aprecierii noastre a duratelor scurte.

Trebuie să trecem acum la o expunere a faptelor percepției timpului, examinându-le oarecum cu atenție, ca o preliminară la concluzia noastră speculativă. Multe dintre faptele pe care le vom studia sunt rezultatul experimentelor pacienților, altele provin din observație comună.

În primul rând, remarcăm o diferență evidentă între senzațiile elementare de durată și cele de spațiu. Primele sunt mult mai limitate; simțul timpului ar putea fi numit un organ miopic, în comparație cu ochiul, de exemplu. Ochiul vede o singură privire de hectare, de kilometri întregi, iar aceste totaluri le poate subdiviza imediat după aceea într-un număr aproape infinit de părți clar distincte. În schimb, unitățile de durată pe care le poate ateriza simțul timpului dintr-o singură lovitură sunt grupuri de câteva secunde, iar în aceste unități foarte puține subdiviziuni, poate cel mult patruzeci, pot fi

PERCEPȚIA TIMPULUI

439

sunt percepute clar, după cum vom vedea în curând. Duratele cu care avem de-a face cel mai adesea — minute, ore, zile — trebuie concepute simbolic și trebuie construite prin adăugare mentală, în maniera acelor sute de sute de mile și mai departe, care, în domeniul spațiu, depășesc cu mult gama de interese practice ale majorității bărbaților. Pentru a ne „imagina” un sfert de milă nu trebuie decât să privim pe fereastră și apoi îi simțim lungimea printr-un act care, deși poate fi compus în parte din asociații organizate, totuși pare a fi realizat imediat. Ca să ne imaginăm o oră trebuie să numărăm la infinit: „Acum!” Acum! Acum! ». Fiecare „acum” este semnificația unei fracțiuni de timp; și nu avem niciodată o idee foarte clară despre suma exactă a acestor fracții.

Câte fracții de timp putem înțelege simultan? Foarte puține, dacă sunt lungi; putin mai mult, daca sunt foarte scurte; cu atât mai mult dacă ajung în grupuri compuse, fiecare dintre ele incluzând un anumit număr de propriile fracții mici.

Auzul este simțul care detectează cel mai clar subdiviziunile timpului. Aproape toate studiile experimentale ale cronometrarii au fost realizate cu sunete. Deci cât de lungă poate fi o serie de sunete grupate în mintea noastră, de ce nu o putem confunda cu alte serii mai lungi sau mai scurte?

Există în noi o tendință naturală de a rupe o serie monotonă de sunete cu un ritm de orice fel. În mod involuntar accentuăm fiecare secundă, fiecare treime, fiecare a patra bătaie; dar putem rupe seria și în moduri mult mai complexe. Și astfel, cu cât suntem mai capabili să ne înțelegem impresiile în formă ritmică, cu atât mai lungă ne putem imagina fără confuzie.

Toate felurile de versuri, p. de exemplu, are propria „lege”, iar succesiunea accentelor ne face să simțim exact că lipsește o silabă sau că mai este una. Unele linii pot fi unite între ele pentru a forma o strofă, iar despre una dintre ele putem spune atunci: „A doua linie a ei diferă în aceasta și aceea de cea a strofei precedente”, în timp ce, dacă n-am fi fost ajutați de forma prevenită a strofa, cele două linii ar fi ajuns până la noi prea separate una de alta pentru a fi comparate. Dar aceste sisteme de ritmuri suprapuse ajung în curând la limita lor extremă. „În muzică, spune Wundt *), în timp ce măsura poate conține cu ușurință 12 variații de intensitate a sunetului (ca în timp 12/8), grupul ritmic poate cuprinde 6 măsuri, iar perioada este formată din 4 și, în mod excepțional, din 5 [8] ?] grupuri”.

Wundt și elevul său Dietze au încercat să stabilească experimental

*) Physiol. Psih., II, Õ4-Õ5.
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Este întinderea maximă a conștiinței noastre imediate și distincte prin impresii succesive.

Wundt a descoperit D că 12 impresii puteau fi distinse clar ca un grup unit, cu condiția să fie cuprinse într-un anumit ritm de minte și să se succedeze cu intervale de cel puțin 0,3 și nu mai mult de 0,5 secunde. Din aceasta se poate deduce că timpul total perceput distinct este egal cu 3,6—6 secunde.

Dietze * 2 3) prezintă numere mai mari. Intervalul cel mai favorabil pentru evaluarea clară a loviturilor a fost atunci când s-au urmat de la 0,3 la 0,18 secunde. Patruzeci de lovituri puteau fi amintite ca un întreg și erau recunoscute fără eroare atunci când erau repetate, dacă mintea reușea să le împartă în 5 subgrupe de 8 sau în 8 subgrupuri a câte 5 lovituri fiecare. Când atenția nu putea face decât perechi din ele - și în practică trebuia neapărat să le grupeze cel puțin în acest fel, care este cel mai simplu dintre toate - 16 era cel mai mare număr care putea fi înțeles clar ca întreg: t). Aceasta ar însemna că de 40 de ori 0,3 secunde sau 12 secunde ar fi durata maximă de umplere, de care putem fi conștienți direct și imediat.

Durata maximă goală, sau durata goală, pare să se încadreze în aceleași limite obiective. Estel și Mehner, care au lucrat și în laboratorul lui Wundt, au descoperit că variază între 5 și 6-12 secunde și poate chiar mai mult. Diferențele par să se datoreze mai degrabă practicii decât idiosincraziei 4).

') Ibid., II, 213.

2) 	Filosof. Stndien, II, 362.

3) 	Desigur, nu și-a permis să bată. Acest lucru ar fi oferit un concept simbolic, și nu o percepție intuitivă sau imediată a întregii serii. Numărând, putem, desigur, să comparăm serii de orice lungime între ele - serii ale căror începuturi au dispărut din mintea noastră și a căror totalitate nu păstrăm deloc impresie sensibilă. Numerotarea unei serii de zgomote mici este absolut diferită de a le percepe ca fiind discontinue. În acest din urmă caz, trebuie doar să fim conștienți de fracțiunile de durată goală care există între ele; în primul caz, pe de altă parte, trebuie să efectuăm acte rapide de asociere între ele, pe de o parte, și cât mai multe nume de numere, pe de altă parte.

4) 	Estel în Philosophische Stndien a lui Wundt, II, 50. Melmer, Ibid., II, 571. — În experimentele lui Dietze, numerele pare de lovituri au fost mai bine înțelese decât cele impare, de ureche. Viteza cu care au fost urmărite a avut însă o mare influență asupra rezultatului. Dacă cadrele erau împărțite la intervale de 4 secunde, era imposibil să se considere aceste serii ca unități (cf. Wundt, Physiol. Psych., II, 214). Au fost numărate pur și simplu la fel de multe lovituri individuale. Tot sub 0,21 și 0,11 secunde judecata a devenit confuză. S-a ajuns la concluzia că cel mai favorabil raport de secvență, pentru a capta serii lungi, a fost atunci când loviturile au fost lovite la intervale de la 0,3” la 0,18’. Serii de 4, 6, 8, 16 au fost mai ușor identificate decât cele de 10, 12, 14, 18. Acestea din urmă în special au putut fi observate cu greu. Dintre numerele impare, 3, 5, 7 au fost cele mai ușor de înțeles; după 9, 15; cele mai dificile au fost 11 și 13; era imposibil să înțelegi cele 17.

PERCEPȚIA TIMPULUI

441

Aceste date pot fi luate pentru a reprezenta, en gros, partea evlavioasă! a ceea ce cu Clay am numit, acum câteva pagini, „prezentul parvente”. Acest prezent aparent are, pe lângă aceasta, o franjuri vagă și evanescentă, în față și în spate: dar nucleul său este cu siguranță acele 12 secunde, sau chiar mai puțin, care tocmai au trecut.

Dacă acestea sunt maxime, care va fi durata minimă pe care o putem auzi distinct?

Numărul minim determinat experimental a fost cel găsit de Exner, care a auzit distinct duplicitatea a două clicuri succesive ale roții lui Savart și a două întreruperi succesive ale unei scântei electrice, când intervalul s-a redus la aproximativ /500 de secundă. ).

Pentru ochi, percepțiile sunt mai puțin delicate. Două scântei ale căror imagini au fost aruncate în succesiune rapidă pe centrul retinei nu au mai putut fi recunoscute ca succesive de către Exner când intervalul care le-a împărțit era mai mic de 0,044 * 2). 	«

Când, ca și aici, următoarele impresii sunt doar două la număr, putem percepe intervalul care le desparte mai ușor decât în orice alt caz. Hall, care a experimentat cu o roată Savart modificată, care a făcut clicuri sonore de diverse numere și cu intervale variabile după bunul plac, spune 3):

« Pentru a percepe clar discontinuitatea, 4 sau chiar 3 bătăi sau lovituri succesive trebuie să fie mult mai departe una de cealaltă decât ceea ce este necesar pentru doar două bătăi. În timp ce două lovituri sunt ușor de distins, 3 sau 4, deși separate printr-un interval la fel de lung.... sunt adesea declarate ca 2 sau, respectiv, 3. Ar fi util să direcționăm observațiile în direcția stabilirii, cel puțin în 10 sau 20 de cazuri, cu cât ar trebui mărit intervalul dintre cursele unice, pe măsură ce se adaugă altul în serie, pentru a menține constant sentimentul de discontinuitate. » 4 * *).

*) Intervalul exact dintre scântei a fost de 0,00205'. Duplicitatea tragerii lor a fost de obicei înlocuită cu un sunet care suna unic atunci când plutea în jurul valorii de 0,00198”, sunetul devenind mai liniștit când scânteia părea să se declanșeze simultan. Diferența dintre aceste două intervale este de doar 7/100.000 de secundă; și, după cum notează Exner, urechile și creierul nostru trebuie să fie organe extraordinar de bine construite pentru a percepe distinct o diferență atât de mică. Vezi Arhiva lui Pfliiger, Bd. XI.

2) 	Ibid., p. 407. Când scânteile au izbit atât de aproape una de cealaltă încât cercurile lor de radiație s-au suprapus, ele dădeau impresia unei singure scântei care se mișcă din poziția ocupată de prima în cea a celei de-a doua; în acest caz s-ar putea urma cu un interval de 0,015”, fără ca direcția de mișcare să devină mai puțin clară. Când o scânteie a căzut pe margine și alta a căzut pe centrul retinei, intervalul de timp a trebuit să fie ridicat la 0,076”.

3) 	Hall și Jastrow, Studies of lhytbm. Mintea, XI, 58.

4) 	Cu toate acestea, anumite impresii multiple pot fi resimțite ca discontinue, chiar fiind împărțite de intervale de timp excesiv de tenue. Griiuhagen

spune (Ardi. Pfliiger, VII, 175) că se simt 10.000 de șocuri electrice pe secundă

ca necontinuu de la vârful limbii (!). Von Wittich (Ibid., II, 329) care dă

James. — 56.
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Când prima impresie este făcută asupra unui sens și a doua asupra altuia, percepția timpului dintre cei doi tinde să devină mai puțin sigură și mai puțin delicată și există o diferență în funcție de care impresia este prima. Astfel, Exner a constatat că intervalul minim perceptibil a fost exprimat în secunde, după cum urmează:

De la vedere la atingere. 	..0.071

De la atingere la vedere. 	..0.053

De la vedere la auz. 	..0.16

De la Auz la Vedere. 	..0.06

De la ureche la ureche. 	0,664

A fi conștient de un interval de timp este un lucru; dacă acest interval este mai mare sau mai mic decât altul este altul. Avem la îndemână un număr mare de date experimentale care ne oferă măsura delicateții acestei ultime percepții: și este problema diferenței minore pe care o putem percepe între doi timpi diferiți.

Diferența în cauză ajunge la minim atunci când timpii în sine sunt foarte scurti. Exner* i 2) reacţionând cât a putut de repede cu piciorul, la un semnal perceput cu ochii (scânteie), a observat toate reacţiile pe care părea să le fi făcut rapide sau lente. S-a gândit că în acest fel ar putea aprecia corect variațiile în ambele direcții de '/too de o secundă față de valoarea medie. Media aici a fost 0,1840. Hall și Jastrow se ridicară

1000 până la 2000 de mișcări pe secundă s-au simțit distinct de degetul. IV. Preyer, pe de altă parte (Die Grenzen dee Empfinduugai'ermogens etc., 1868, p. 15), susține că

contactele apar ca ceva continuu pe deget, când apar cu o rată de 36,8 pe secundă. În mod similar, Mach (Wiener Sitgungsber., LI, 2, 142) atribuie cifrei la aproximativ 36. Lalanue (Comptes rendus, LXXXII, p. 1314) a afirmat că s-au adăugat contacte pe deget, pentru o repetare de 22 pe secundă. Astfel de date contradictorii au cu siguranță o valoare dubioasă. Pentru retină, 20-30 de afișări pe secundă pot fi recunoscute ca distincte dacă cad în același loc. Urechea care începe să amestece stimulii împreună într-un ton muzical, atunci când se succed cu o rată de puțin mai mult de 30 pe secundă, poate percepe până la 132 pe secundă ca fiind distincte atunci când iau forma „barelor j”. . (Hehmholtz, Tonempfindungen, ed. a 3-a, p. 270).

') Pfluger's Archiv, XI, 428. La fel și în Hdbch lui Hermann. d. Fiziol., tu. 2, p. eu, p. 260-2.

2) 	PflUger's Archiv, Vili, 639. Tigerstedt (Bihang till Kongl. Svenska Vetenskaps Akad. Handl., Bd. 8, H. 2. Stockholm 1884) trece în revistă datele lui Exner și arată că concluziile sale sunt exagerate. Potrivit lui Tigerstedt, doi observatori au apreciat aproape întotdeauna exact o diferență de timp de reacție de 0,05" <> 0,06". Dacă diferența ajungea la jumătate, era apreciată exact jumătate din timp; cu toate acestea, diferențele de la 0,03" la 0,06" nu au fost adesea simțite deloc. Buccola a constatat (Legea timpului în fenomenele gândirii, Milano 1883, pag. 371) că, după un exercițiu îndelungat de a face reacții rapide la un vis dat, a fost capabil să evalueze direct, în cifre, timpul său de reacție în 10 experimente cu o eroare care a fluctuat între 0,010" și 0,018"; în 6, de la 0,005” la 0,009”; în 1 din 0,002”; iar în 3 din 0,003'.
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Am fost atent la intervalele dintre două lovituri ale aparatului lor. Între două astfel de intervale egale, de exemplu, de 4,27 fiecare, s-a interpus altul care putea fi mai lung sau mai scurt decât celelalte două. „După două sau chiar trei repetări ale întregii serii, de multe ori nu aveam idee despre lungimea relativă a intervalului mediu, dar numai după a patra și ultima repetare a seriei, judecata a înclinat spre mai mult sau mai puțin. Introducerea termenului variabil între doi termeni invariabili și egali facilitează considerabil judecata, care este mult mai puțin precisă atunci când este plasată între doi termeni diferiți între ei » D. Trei observatori care au efectuat acest gen de experiment, au făcut o evaluare corectă. când intervalul de mediu a variat de la intervalele extreme. Cu toate acestea, când această variație a ajuns la £/ΐ2ο>, au existat câteva erori, dar puține. Și asta ar însemna că diferența absolută minimă perceptibilă este 0,355.

Această diferență minimă absolută crește în mod natural în raport cu prelungirea timpilor comparați. S-a încercat să se stabilească această relație. S-a spus că conform „legii psihofizice” a lui Fechner ar trebui să rămână mereu aceeași. Dar mai mulți observatori au constatat că acest lucru nu s-a întâmplat în mod constant* 2). Dimpotrivă, oscilații foarte interesante în acuratețea judecății și în direcția erorilor au fost observate de toți cei care s-au interesat de subiect; oscilaţii în funcţie de suma absolută a timpilor comparaţi. Facem un scurt rezumat.

În primul rând, în fiecare listă de intervale cu care se experimentează găsim ceea ce Vierordi numește „punctul de indiferență”, adică un interval pe care îl judecăm cu maximă acuratețe, timp pe care tindem să-l apreciem nu mai mult. , nici mai scurtă decât este în realitate, și îndepărtându-se de care, într-o direcție sau alta, erorile sunt relativ mereu în creștere 3). Acest timp variază de la un observator

1) 	Mină, XI, 61 (1886).

2) 	Mach, Comer Sitzungsber., LI, 2, 133 (1865); Estel, loc. cit., p. 65; Mehner, loc. cit., p. 586; Buccola, op. cit., p. 378. — Fechner se străduiește să demonstreze că în datele raportate de acești observatori legea sa este depășită doar de alte legi interferente; dar este o voinţă de a avea dreptate cu orice preţ (cf. Philosophische Stndien a lui Wundt, III, 1).

3) 	Există unele diferențe interesante între observatorii germani și americani, în ceea ce privește direcția erorii deasupra sau sub punctul de indiferență, — diferențe poate datorate efortului implicat în metoda americană. Germanii au prelungit intervalele de sub acel punct și le-au scurtat pe cele de deasupra. La șapte americani pe care Stewens a experimentat, s-a notat tocmai contrariul. Metoda germană a constat în a se supune pasiv intervalelor, iar apoi a judeca; cea americană a constat în reproducerea lor activă prin mișcări ale mâinii. În experimentele lui Mehner a fost găsit un al doilea punct de indiferență, în jur de 5 secunde, peste care din nou timpii au fost apreciați ca fiind prea lungi. Glass, care a lucrat ultimul la acest subiect (Philos. Stndien, IV, 423), a constatat că toate timpurile, cu excepția 0,8” au fost evaluate.
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la altul, dar media este remarcabil de constantă, așa cum se poate observa din următorul tabel’):

Wundt2). Kollert3) . Estel. . Mehner. Stevens4) Mach5) . Buccola6)

0,72

0,75

0,75

0,71

0,71

0,35

0,40 (aproximativ)

Un lucru curios în legătură cu aceste date, obținute de la diferiți bărbați, este preferința pe care o manifestă pentru valoarea :1/4 de secundă, ca interval de timp care poate fi înțeles și reprodus cel mai ușor. Și mai curios este că Estel și Mehner au constatat că multiplii acestor aceiași timpi au fost reproduși cu o acuratețe mai mare decât intervalele de lungime intermediară7), iar Glass a găsit o oarecare periodicitate, progresând cu o creștere constantă de 1,25. Deci, pare să existe ceva ca o perioadă sau un ritm al simțului nostru al timpului, un ritm care variază, desigur, de la un observator la altul.

Simțul nostru al timpului, ca și alte simțuri, pare a fi supus legii contrastului. Acest fapt a apărut cel mai clar în observațiile lui Estel: un interval era considerat a fi mai scurt dacă era precedat imediat de altul mai lung și invers.

De asemenea, ca și alte simțuri, simțul nostru al timpului este ascuțit de

prea scurt. El a găsit o serie de puncte de maximă precizie relativă (adică, la 1,5, 2,5, 3,75, 5, 6, respectiv 25 de secunde) și a considerat că observațiile sale au confirmat aproximativ legea lui Weber. Întrucât în articolul lui Glass „maximum” și „minim” sunt termeni care pot fi întotdeauna interschimbați, este foarte dificil să-i urmărești.

') La Vierordt și elevii săi punctul de indiferență era foarte mare, de la 1-5 la 4,9 secunde, după observator (cf. Dei Zeitsinn, 1868, p. 112). În majoritatea acestor experimente tempo-ul auzit a fost reprodus activ, după o scurtă pauză, prin mișcările mâinii, care au fost înregistrate. Wundt oferă (Physiol. Psych., II, 289-290) câteva motive bune pentru a respinge datele lui Vierordt ca fiind eronate. Cu toate acestea, trebuie spus, cartea lui Vierordt este plină de date importante.

2) 	Physiol. Psih., II, 286, 290.

3) 	Philosophische Studien, I, 86.

4) 	Mintea, XI, 400.

5) 	Loc. cit., p. 144.

6) 	Op. cit., p. 376. Se va observa că datele lui Mach şi Buccola sunt cam jumătate din celelalte. Dar datele lui Buccola sunt de puțină valoare în acest caz, deoarece observațiile sale nu sunt menite să dovedească acest punct anume.

7) 	Datele obținute de Estel l-au făcut să creadă că toți multiplii se bucurau de un privilegiu similar; pe de altă parte, conform lui Mehner, doar multiplii impari au arătat o scădere a erorii medii; astfel au fost înregistrate 0,71, 2,15, 3,55, 5, 6,4, 7,8, 9,3 și 10,65 secunde cu eroarea minimă. Vezi Phil. Stud., II, pag. 57, 562-5.
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practică. Mehner atribuie acestei cauze doar toate discrepanțele care sunt observate între datele altor observatori și ale lui.

Intervalele de timp pline cu bare de sunet par mai lungi decât cele care sunt goale și au aceeași durată, atâta timp cât aceasta nu este mai mare de o secundă sau două1) Această lege, care ne face să ne gândim la ceea ce se întâmplă pentru spațiul văzut cu ochii. , este perfect inversat atunci când sunt luate în considerare timpi mai lungi. Poate că este de acord cu această lege că un sunet puternic care limitează un interval scurt de timp îl face să pară mai lung, în timp ce un sunet moale îl face să pară mai scurt. Când comparăm intervale limitate de sunete, trebuie să avem grijă să obținem sunete uniforme* 2).

Un anumit ton emoțional însoțește intervalele de timp; acest fapt este cunoscut în muzică. Un ritm dă un sentiment de grabă, altul dă un sentiment de relaxare, iar aceste două senzații se armonizează cu stări mentale foarte diferite. Vierordt era atent la serii de lovituri făcute de un metronom, cu un ritm variind de la 40 la 200 pe minut; a descoperit că acele lovituri pot fi împărțite în cel mai natural mod în 7 categorii, de la „cel mai lentă” la „prestissimo”3). Fiecare categorie de senzații includea intervale pe care le urma cu o anumită viteză și nu altele. Aceasta este o judecată calitativă, nu una cantitativă, o adevărată judecată estetică. Categoria de viteză medie, neutră sau, după cum spune el, „adecvată” conținea intervale care se grupau în jurul valorii de -0,62, iar Vierordt spune că această categorie a reprodus ceea ce s-ar putea numi aproape un „drăguț, plăcut»4).

Simțul timpului și al accentului în muzică, al ritmului, este complet independent de cel al melodiei. Melodiile care au un ritm puternic pot fi recunoscute cu ușurință, chiar și atunci când sunt sugerate prin atingerea cu degetul pe tablă.

Nu avem sentimentul timpului gol.

Deși este mai ușor și mai exact să judeci întinderea de timp scursă când poate fi subdivizată, grație imaginilor și senzațiilor succesive, nici acele subdiviziuni nu par esențiale la prima vedere, deoarece le putem percepe curgerea.

Să ne imaginăm că cineva ține ochii închiși, izolându-se complet de lumea exterioară, și acordă atenție exclusiv trecerii timpului, asemănător cu cel care se trezește, așa cum spune poetul, „să asculte timpul care trece în noapte, şi toate lucrurile care se îndreaptă spre di-a atribuit lor de Soartă ».

1) 	Wundt, Physiol. Psih., II, 287; Hall și Jastrow, Mină, XI, 62.

2) 	Mehuer, toc. eit., p. 553.

3) 	Numărul diferențelor de viteză care se pot distinge între aceste limite, are grijă să noteze, este mult mai mare decât 7 (Der Zeitsinn, p. 137).

4) 	P. 19, § 18, p. 112.
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Se pare că nu există nici o varietate în conținutul material al gândirii noastre, iar ceea ce observăm pare, dacă este ceva, a fi o simplă serie de durate, aproape în curs de dezvoltare și creștere sub privirea noastră interioară. Este chiar asa sau nu? Întrebarea este importantă; căci dacă experiența este într-adevăr ceea ce pare a fi, privită aproximativ, este un semn că avem un fel de simț special al timpului pur — un sens pentru care durata goală pur și simplu este un stimul suficient; în timp ce, dacă acea experiență este o iluzie, percepția noastră despre scăparea timpului, în dovezile citate, se va datora umplerii acelui timp, și memoriei noastre asupra conținutului pe care l-a avut în momentul anterior, conținut pe care îl avem simțiți conformarea sau deformarea conținutului actual.

Nu este nevoie de un mare efort de introspecție pentru a demonstra că doar a doua ipoteză este adevărată și că nu putem percepe o durată, așa cum nu putem percepe o extensie, care este lipsită de orice conținut sensibil. La fel ca cu ochii închiși, vedem un câmp vizual întunecat în care se produce un joc continuu de luminozitate întunecată concentrată; astfel noi, deși complet separați de impresiile exterioare distincte, suntem totuși cufundați în interior în ceea ce Wundt a numit amurgul conștiinței noastre generale. Bătăile inimii noastre, respirația, pulsul atenției noastre, fragmente de cuvinte sau propoziții care ne străbat imaginația, sunt cele care populează această lume întunecată. Acum, toate aceste procese sunt ritmice și sunt înțelese de noi în întregime pe măsură ce se desfășoară: respirația, pulsația atenției, ca succesiuni coerente, fiecare având perioada ei ascendentă și descendentă: la fel și bătăile inimii, însă cu un ritm relativ mult mai scurt; cuvintele nu sunt percepute izolat, ci unite în grupuri. Pe scurt, ne putem goli creierul cât mai complet posibil: va rămâne întotdeauna de simțit un proces de schimbare care nu poate fi expulzat. Cu sensul acestui proces și cu cel al ritmului său, se păstrează sensul duratei de timp în care durează acel proces. Conștiința schimbării este deci condiția de care depinde percepția noastră asupra trecerii timpului; dar nu există niciun motiv să credem că mutațiile timpului gol sunt suficiente pentru ca conștiința schimbării să se trezească în el. Schimbarea trebuie să fie de un fel concret, trebuie să fie o serie senzorială externă sau internă, sau un proces de atenție sau voință 9.

*) După ce au fost scrise aceste rânduri (în Journal of Speculative Philosopha, octombrie 1886), Miinsterberg, în magistralul său Beitrage zur experimentellen Psychologie (H. 2, 1889) a încercat să demonstreze care sunt schimbările sensibile prin care măsurăm vremea trecătoare. . Când timpul care separă două impresii sensibile este mai mic de o treime de secundă, el crede că este aproape absolut cantitatea cu care imaginea-memorie a primei impresii a pălit atunci când este atinsă de a doua, ceea ce ne face să simțim cât de departe. sunt separati.
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Și aici avem o analogie cu ceea ce se întâmplă în spațiu. Cea mai primitivă formă de percepție spațială distinctă este, fără îndoială, cea a mișcării asupra unuia dintre sensibilii noștri suprapusi; această mișcare ne este dată inițial ca o întreagă unitate de senzație și este descompusă în elementele sale — poziții succesive ocupate succesiv de un corp în mișcare — numai atunci când educația noastră în discriminare este bine avansată. Dar o mișcare este o schimbare, un proces; vedem astfel că, în lumea timpului și în cea a spațiului, primele lucruri pe care le cunoaștem nu sunt elemente, ci combinații; nu unități separate, ci complexe deja formate. Condiția existenței corecte a complexelor poate fi constituită de elemente; dar condiţia cunoaşterii noastre a elementelor este că deja am simţit complexele ca complexe.

În experiența de a acorda atenție trecerii timpului gol – „viditatea” trebuie luată de acum înainte în sensul relativ tocmai explicat – o afirmăm prin pulsații. Noi spunem: „Acum! Acum! Acum! », sau numărăm: «mai mult! Mai mult! Mai mult!" în timp ce îl simțim germinând. Această compoziție a unităților de durată de timp se numește legea curgerii

unul de altul (p. 29). Când timpul este mai lung de atât, potrivit lui, nu ne reglăm asupra senzațiilor de tensiune și relaxare musculară, pe care le primim constant, deși nu le acordăm deloc atenție directă. Aceste senzații sunt în primul rând în mușchi, prin intermediul cărora ne adaptăm organele de simț pentru a fi atenți la semnalele folosite, mușchii care se află în ochi însuși sau în ureche, cap, umeri etc. Judecăm așadar două intervale de timp egale când între începutul și linia fiecăruia dintre ele simțim relaxările și tensiunile ulterioare care așteaptă exact similare, ale acestor mușchi. Reproducând noi înșine astfel de intervale, încercăm să facem senzațiile de acest fel că am devenit exact ceea ce au fost atunci când am auzit pasiv intervalul. Cu toate acestea, aceste senzații pot fi folosite doar atunci când intervalele sunt foarte scurte, deoarece tensiunea anticipativă a stimulului terminal atinge în mod natural maximul foarte curând. Când avem de-a face cu intervale mai mari, contribuim la simțul inspirațiilor și expirațiilor noastre. Odată cu expiraţiile, toate celelalte tensiuni musculare ale corpului nostru sunt supuse unei slăbiri ritmice; iar invers se întâmplă cu inspiraţiile. Pentru aceasta, atunci când percepem un interval de timp de câteva secunde cu intenția de a-l reproduce, ceea ce încercăm este să facem ca primul și al doilea interval să coincidă în numărul și cantitatea acestor respirații combinate cu acomodările organelor de simț care le umplu. . Miinsterberg a studiat foarte atent variațiile factorului respirator în propriul său caz. Sunt foarte variate; dar el își rezumă experiența spunând că, fie că a măsurat prin inspirații împărțite prin pauze de moment în șase părți, fie prin inspirații continue; sau printr-o tensiune senzorială în timpul inspirației, combinată cu relaxare în timpul expirației, sau cu tensiune în timpul ambelor faze, separându-le cu o relaxare bruscă, intercalate; sau simțind într-un mod anume tensiunile cefalice, sau cele care apar în trunchi sau în umeri, tot în fiecare caz și în orice caz fără excepție, s-a studiat involuntar, încercând să compare de două ori sau să facă una asemănătoare cu altele, a plasa în timpul
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discret de timp. Cu toate acestea, discreția se datorează pur și simplu faptului că actele noastre succesive de a recunoaște sau a percepe ceea ce este, sunt discrete. Senzația este la fel de continuă cu ea ca orice altă senzație. Toate senzațiile continue sunt exprimate în bătăi. Simțim că o anumită cantitate, un anumit „mai mult” din ea trece sau a trecut deja. Pentru a adopta imaginea lui Hodgson, senzația este banda de măsurare, percepția este separatorul, care își imprimă lungimea pe ea. Când ascultăm un sunet susținut, îl primim în interiorul nostru descompus în pulsații discrete, numindu-l ulterior „la fel!” aceeași! aceeași! ». Același lucru este valabil și pentru timp.

După un număr mic de lovituri, impresia noastră despre cantitatea atinsă devine destul de vagă. Singurul mijloc pe care îl avem pentru a-l aprecia bine este. aceea de a număra, sau de a se gândi la ceas, sau de a recurge la vreo altă concepție simbolică. Când vremurile depășesc ore sau zile, concepția pe care o avem despre ele devine absolut simbolică1). Credem că timpul în cauză este doar ca nume, sau prin repetarea unor date importante la care atenția noastră se oprește, dar nu putem avea nicio pretenție să ne imaginăm întregii durate găsite în el. Nu-

al doilea interval în aceleași condiții respiratorii și de tensiune, pe scurt în toate condițiile subiective exact similare cu cele din prima perioadă. Münsterberg și-a susținut observațiile subiective cu experimente. Observatorul vremii trebuia să-i reproducă, cât mai exact posibil, intervalul dintre două zgomote bruște făcute de un asistent. Singura condiție impusă acestuia a fost ca să nu-și schimbe respirația pentru a măsura timpul. S-a constatat apoi că atunci când asistentul își dădea semnalul la întâmplare, judecata observatorului era mult mai puțin precisă decât atunci când asistentul avea grijă să urmărească cu atenție respirația subiectului și provoacă principiul timpului indicat de el și principiul răspunsul dat de subiect a coincis cu aceeași fază respiratorie. — În cele din urmă, Miinsterberg încearcă să argumenteze foarte strălucit că discrepanțele dintre rezultatele lui Vierordt, Estel, Mehner, Glass etc., se datorează faptului că nu au folosit aceeași măsură. Unii respirau mai repede, alții mai încet. Unii și-au împărțit inspirația în două părți, alții nu. Coincidența timpilor obiectivi, măsurați cu faze respiratorii naturale determinate, ar putea oferi foarte ușor maxime periodice de ușurință în măsurarea exactă.

[Unul dintre cei mai buni „cititori de gândire” care s-a prezentat publicului italian, Dalton, a folosit mișcările respirației sale și ale celor care o conduceau ca criteriu de orientare în timp și spațiu. În memoria pe care l-am publicat despre el (Gnicciardi și Ferrari, The reader of thought John Dalton, în Rivista Sper, of Freniatria, 1898) veți găsi câteva observații și câteva grafice foarte demonstrative]. 	(GCF).

*) « Oricine dorește alte exemple ale acestei substituții mentale va găsi unul, doar observă cât de des se gândește la spațiile de pe cadranul ceasului, în locul perioadelor de timp pe care le reprezintă; cum, de pildă, descoperind că întârzie o jumătate de oră, nu reprezintă durata acestei jumătate de oră, ci semnul ei notat de indexul de pe cadran». (H. Spencer, Psihologie, § 336).
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sono are ceva ca o percepție a perioadei mai mari de timp care se scurge între momentul prezent și primul secol, în comparație cu cea care se scurge între momentul prezent și secolul al X-lea. Pentru un istoric, este adevărat, intervalul mai lung va sugera o infinitate de mai multe date și evenimente, așa că poate avea impresia unui lucru mai numeros. Și din același motiv, majoritatea oamenilor vor crede că simt direct că durata ultimelor două săptămâni o depășește pe cea a săptămânii trecute. Dar în mod corespunzător nu există o intuiție comparativă a timpului în aceste cazuri. Există doar date, evenimente care reprezintă timpul, iar abundența acestora simbolizează lungimea acestora. Sunt sigur că acesta este cazul, chiar și atunci când timpii comparați nu sunt mai mari de aproximativ o oră în termeni de lungime. La fel se întâmplă și cu spațiile de multe mile, pe care le comparăm mereu între ele luând în considerare și gândindu-ne doar la numerele care le măsoară *).

De aici, în mod firesc, ne întoarcem la anumite variații familiare în aprecierea noastră a duratei de timp. În general, un timp ocupat cu experiențe variate și interesante pare scurt pe măsură ce trece, dar lung când privim în urmă. Pe de altă parte, o perioadă de timp în

Singurele obiecții care îmi vin în minte sunt următoarele: 1." Precizia cu care anumite persoane judecă ora, ziua sau noaptea, fără să se uite la ceas: 2. capacitatea pe care o are cineva de a se trezi la o oră prestabilită; a 3-a precizia percepției timpului despre care se spune că există în anumite stări de transă. S-ar putea părea că acești oameni observă cumva în subconștient curgerea timpului pentru ei înșiși.Acest lucru însă nu poate fi admis, până când nu se demonstrează că există nici un proces fiziologic, al cărui sens al cursului ar putea servi ca un semn al cantităților de timp care s-au scurs, astfel încât să deducem ce timp este.Este greu să te îndoiești de existența unor astfel de procese.Un prieten de-al meu a studiat de multă vreme motivele pentru care fiecare zi a săptămânii are o fizionomie atât de specială a ei.. Îşi dădu imediat seama că duminica îi venea din încetarea zgomotului oraşului şi din târşâitul picioarelor căruciorului pe trotuar; cea de luni provenea din hainele puse la uscat si care reflectau o lumina clara in apartament; cea de marti, dintr-o cauza pe care nu-mi amintesc, si mi se pare si ca prietenul meu nu a trecut dincolo de miercuri. Dar, probabil, fiecare oră a zilei are pentru cei mai mulți dintre noi un semn intern sau extern care este la fel de strâns asociat cu ea precum au fost acele semne cu zilele săptămânii. La urma urmei, însă, trebuie să admitem că marea precizie a percepției timpului în timpul somnului sau în stare de transă este un mister până acum neexplicat. Toată viața m-am minunat de exactitatea cu care mă pot trezi în fiecare noapte sau în fiecare dimineață, exact în același minut, doar dacă se întâmplă să mă obișnuiesc. Înregistrarea organică este, pentru mine, independentă de somn. După ce am petrecut o anumită perioadă de timp în pat treaz, mă trezesc brusc fără să știu cât este ceasul și zile și săptămâni sunt sigur că mă trezesc mereu în acel moment exact, de parcă aș avea vreun mecanism fiziologic intern care s-ar descărca la un moment dat făcându-mă să mă ridic. „Se spune că idioții posedă această facultate de a măsura timpul într-un grad înalt.

Pe tema acestor probleme foarte obscure consultați C. Du Piel, Philosophie des íjf/sticismns, c. III, §1.

James. — 57.
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căruia nu i s-a întâmplat nimic, pare lung cât trece, dar, gândindu-mă mai târziu, pare scurt. O săptămână de călătorie și priveliști poate fi subtinută, în memorie, de un unghi corespunzător celor trei săptămâni de viață comună: iar o lună de boală cu greu poate oferi mai multe amintiri decât o zi de sănătate și activitate perfectă. Lungimea, considerată retrospectiv, depinde evident de multitudinea de amintiri! că timpul oferă. Multe obiecte, evenimente, schimbări, multe subdiviziuni lărgesc imediat vederea când privim înapoi. Golul, monotonia, lipsa de noutate o fac să se micșoreze.

Același spațiu de timp se scurtează pe măsură ce îmbătrânim - asta! cu toate acestea, este adevărat pentru zile, luni și ani; dar este îndoielnic că la fel se întâmplă pentru orele; în timp ce, după toate aparențele, acest lucru nu se întâmplă deloc minute și secunde.

„Oricine își numără câteva decenii în memorie nu are nevoie de un examen profund de conștiință pentru a constata că ultimii dintre ei, ultimii cinci ani din viața lui, de exemplu, au scăpat cu o rapiditate mult mai mare decât oricare dintre deceniile precedente. Gândiți-vă la ultimii 8 sau 10 ani de școală; se va constata că au durat un secol. Comparați această perioadă cu ultimii 8 sau 10 ani de viață, veți găsi spațiul de o oră».

Așa scrie prof. Paul Janet!), și dă o explicație care nu diminuează misterul. Există o lege, spune el, că lungimea aparentă a unui interval dintr-o anumită epocă din viața unui om este invers proporțională cu durata totală a vieții în sine. Un băiat de 10 ani judecă un an */10 din întreaga sa viață, un bărbat ca 50, 1/-0, pentru că toată viața se pare că păstrează o durată constantă. Această formulă exprimă pe scurt fenomenul, este adevărat, dar nu poate fi o lege psihică elementară; și cert este că, în mare parte, cel puțin, scurtarea progresivă a anilor pe măsură ce îmbătrânim, se datorează monotoniei conținutului memoriei noastre și simplificării în consecință a viziunii retrospective. În tinerețe putem avea o experiență absolut nouă, subiectiv sau obiectiv, la orice oră din zi. Aprehensiunea este vie, memoria tenace, iar amintirile pe care le păstrăm de atunci, asemănătoare cu cele pe care le păstrăm după o călătorie rapidă și interesantă, sunt ceva complicat, multiplu, continuu. Dar din moment ce fiecare an care trece modelează unele dintre aceste senzații într-o rutină automată, pe care nici măcar nu o observăm, zilele și săptămânile se contopesc într-o singură amintire, lipsită de conținut, iar anii devin astfel goli și ajung să dispară din memorie.

Aceasta se înțelege în ceea ce privește scurtarea, aparentă și în sens retrospectiv, a trecerilor timpului. Ele se scurtează în momentul trecerii lor, ori de câte ori suntem atât de ocupați cu conținutul lor, încât nu

) Revue philosophique, voi. III, p. 496.
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fii atent la timpul real care trece. Se spune că o zi plină de emoții care se succed fără întrerupere a trecut „fără să ne dăm seama”. În schimb, o zi plină de așteptări și o dorință neîmplinită de o schimbare se va simți ca o mică eternitate. Taedium, noia, ennui, Langioeile, plictiseala, sunt cuvinte pentru care probabil fiecare limba cunoscuta omului isi are echivalentul. Se întâmplă de fiecare dată când, din cauza vidului relativ al unei perioade de timp, devenim atenți la trecerea timpului însuși. Așteptând bine pregătiți ca o nouă impresie să ne lovească atunci când este pe cale să sosească, avem în locul ei o altă porțiune de timp gol, iar aceste experiențe, în mod constant reînnoite, ne fac să simțim mai formidabil marea întindere a timpului pur și simplu. ). Închideți ochii și așteptați ca cineva să vă spună că a trecut un minut. Tot acest timp de așteptare inactiv va părea incredibil de lung. Te înghiți în măruntaiele lui ca în acea primă săptămână interminabilă a unei călătorii pe ocean și te minunezi că istoria ar fi putut trece atât de multe astfel de perioade în cursul ei. Și asta pentru că ești atât de intens atent la simpla senzație a timpului în sine și pentru că atenția ta este susceptibilă la atât de multe și atât de fine subdiviziuni succesive. Odiositatea întregii experiențe vine din blândețea ei; întrucât entuziasmul este cerința indispensabilă pentru ca o experiență să fie plăcută și a putea simți și distinge timpul pur este cel mai puțin incitant lucru imaginabil* 2). Sentimentul de plictiseală este un protest, spune Volkmann, împotriva întregului prezent.

Variații exact paralele pe care le găsim în conștiința noastră despre spațiu. Un drum pe care îl parcurgem a doua oară revenind pe pași, sperând în fiecare moment să găsim ceva ce am pierdut, ni se pare mai lung decât ni s-a părut mergând pe el în direcția cealaltă. Un spațiu, când îl măsurăm în trepte, ni se pare mai lung decât atunci când pur și simplu îl traversăm fără să ne gândim la lungimea lui. Si in

£) « Timpul gol este perceput mult mai puternic când vine vorba de o pauză, în muzică sau vorbire. Să presupunem că un predicator de la amvon sau un profesor de pe biroul lui se oprește brusc în mijlocul unui discurs; că un compozitor face așa cum face uneori intenționat) să-și reducă la tăcere toate instrumentele: în fiecare moment așteptăm ca muzica să-și reia cursul și în această așteptare mai bine decât în orice alt mod posibil ajungem să percepem tempo-ul gol. (Herbart, Psychol. als JTisseìischaft, 115). Vezi şi Miinsterberg, Beitrage etc., H. 2, p. 41.

2) O noapte de durere va părea chinuitor de lungă; ne îndreptăm continuu înainte, spre un moment care nu vine niciodată, — momentul încetării durerii. Dar acestei experiențe odioase nu i se dă numele de ennui sau Langweile, la fel ca odiositatea timpului care ni se pare lungă pentru că este goală. Mai degrabă, ura, mai pozitivă, a durerii este cea care colorează amintirea pe care o păstrăm din acea noapte. Ceea ce simțim, așa cum spune Lazaras (op. cit., p. 202), este timpul lung al suferinței, și nu suferința timpului lung în sine.
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În general, orice spațiu pe care îl luăm în considerare cu atenție în sine face o impresie de spațialitate mai mare decât celălalt, al cărui conținut doar îl remarcăm1).

Nu voi spune că totul în aceste fluctuații în aprecierile noastre poate fi explicat prin faptul că conținutul timpului este ceva dens și interesant, sau simplu și insipid. În scurtarea timpului cauzată de vârstă, în prelungirea lui cauzată de plictiseală, poate că o altă cauză mai profundă este la lucru. Această cauză, dacă există, poate fi descoperită doar atunci când se poate afla de ce percepem timpul, în general. Să trecem așadar, deși fără prea multe speranțe, la această cercetare.

Sentimentul timpului trecut este un sentiment prezent.

Dacă ne întrebăm de ce percepem lumina soarelui sau sunetul unei explozii, răspundem: „Pentru că anumite forțe exterioare, valuri ale eterului sau ale aerului, ne lovesc creierul și trezesc în el modificări, la care percepții conștiente ale luminii sau sunetului”. Dar ne grăbim să adăugăm că nici lumina, nici sunetul nu copiază sau oglindesc undele eterului sau aerului; — să le reprezinte doar simbolic. Singurul caz, spune Helmholtz, în care se are această copie și în care

« percepțiile noastre pot corespunde fidel realității exterioare, este aceea a succesiunii fenomenelor în timp. Simultaneitatea, succesiunea și revenirea regulată a simultaneității și succesiunii pot subzista atât în senzații, cât și în evenimente externe. Evenimentele, ca și percepțiile noastre despre ele, ocupă un loc în timp, astfel încât relațiile temporale ale celor din urmă ne pot oferi o reproducere exactă a celor ale primelor. Senzaţia de sunet urmează senzaţiei de fulger, la fel cum răsturnarea sonoră a aerului cauzată de descărcarea electrică ajunge în poziţia observatorului mai târziu decât răsturnarea eterului luminos»* 2).

Există un fel de impuls instinctiv de a face astfel de reflecții, de a le conduce la un fel de concluzie speculativă și de a crede că s-a ajuns în sfârșit la misterul cunoașterii, în care, ca să folosim o expresie vulgară, „lâna”. este scurt'.. Nu este poate cel mai firesc lucru, se spune, ca ordinea succesiunii și durata lucrurilor să devină cunoscute? Succesiunea forțelor externe este imprimată într-o ordine identică în creier. Modificările succesive ale creierului sunt reproduse exact prin pulsații succesive și corespunzătoare ale fluxului mental. Fluxul mental, simțindu-se în sine, trebuie să simtă și relațiile de timp ale stărilor sale. Dar

*) Cf. un articol recent епІІ'Жниі în Revue philosophique, 1899.

2) Physiol. Optik, p. 445.
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deoarece acestea sunt copii ale relațiilor externe de timp, așadar mintea trebuie să le cunoască și pe acestea. Acest lucru este echivalent cu a spune că aceste ultime relații de timp trezesc cunoașterea de sine; sau, cu alte cuvinte, simpla existență a timpului în acele schimbări extramentale care afectează mintea, este o cauză suficientă pentru ca timpul să fie perceput de minte.

Din păcate, această filozofie este prea rudimentară. Chiar dacă am putea concepe succesiunile exterioare ca forțe care imprimă imaginea lor asupra minții’), totuși, între a fi succesive modificări particulare ale creierului și a cunoaște ordinea succesiunii lor, se deschide un abis atât de larg, care este ceea ce există între subiect și obiectul oricărei cunoștințe din univers. O succesiune de stări de conștiință nu este ea însăși conștiința unei succesiuni, iar la stările noastre succesive de conștiință se adaugă conștiința succesiunii lor particulare, aceasta trebuie privită ca un fapt suplimentar care necesită o explicație specială, pentru ceea ce am spus despre relațiile externe de timp care imprimă o amprentă a lor nu rezolvă problema.

La începutul acestui capitol am arătat că ceea ce este trecut, pentru a fi recunoscut ca trecut, trebuie cunoscut împreună cu ceea ce este prezent și în timpul momentului „prezent”. Întrucât o înțelegere clară a acestui fapt este de o oarecare importanță, voi insista oarecum asupra lui, riscând de bunăvoie să mă repet. Volkmann a afirmat problema admirabil după cum urmează;

„S-ar fi tentat să rezolve problema originii ideii de timp cu simpla referire la succesiunea de idei, ai căror membri diferiți, începând cu primul, ajung succesiv la lumină deplină. Dar la aceasta se poate obiecta însă că ideile succesive nu sunt succesiunea ideilor, deoarece succesiunea în gândire nu este gândul succesiunii. Dacă ideea B urmează ideea A, conștiința pur și simplu înlocuiește una cu cealaltă. Că В vine după A este un fapt care nu există pentru conștiința noastră; pentru că acest după nu este dat nici în A, nici în В ; și nu avem altă idee presupusă. Gândirea la В ca fiind succesorul lui A este o gândire diferită de cea care a produs mai întâi A, apoi B; și acest prim mod de a gândi a lipsit atâta timp cât a existat pur și simplu gândul la A și gândul lui B. Pe scurt, când examinăm lucrurile cu atenție, ajungem la această antiteză, că dacă A și В trebuie reprezentați ca succesori , acestea trebuie reprezentate simultan ; dacă trebuie să ne gândim la ele ca unul după altul, trebuie să ne gândim la amândoi deodată”* 2).

Dacă reprezentăm curentul definitiv al timpului în gândirea noastră cu o linie orizontală, gândul curentului sau al oricărui segment

*) Succesiunea, timpul în sine, nu este o forță. Ce spunem despre dintele lui devorator etc. sunt multe elipse. Ceea ce conține este ceea ce devorează cu adevărat. Legea inerției este incompatibilă cu ideea timpului ca cauză eficientă a tuturor.

2) Lehrhuch d. Psych., Ș 87, Vezi și H. Lotze, Aletaphysik, § 154.
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a lungimii sale, trecut, prezent sau viitor, ar putea fi reprezentat printr-o perpendiculară ridicată într-un anumit punct pe orizontală. Lungimea acestei perpendiculare ar reprezenta un anumit obiect sau conținut al gândirii, care în cazul de față este timpul la care ne gândim și care, per total, este gândit în momentul corespunzător punctului în care se ridică perpendiculara.

Astfel, există un fel de proiecție în perspectivă a obiectelor trecute asupra conștiinței prezente, similară cu cea a unui peisaj vast deasupra spatelui unei camere întunecate. Și din moment ce am văzut tocmai acum că maximul intuiției noastre distincte a duratei cu greu ocupă mai mult de o duzină de secunde (în timp ce percepția noastră vagă maximă probabil nu ocupă mult mai mult de un minut și ceva), trebuie să presupunem că această sumă a duratei atrage în mod clar suficient de stabil și constant în fiecare clipă tranzitorie a conștiinței noastre, în virtutea unei particularități destul de constante a procesului cerebral de care este legată conștiința. Această particularitate a procesului cerebral, oricare ar fi el, trebuie să fie cauza suficientă a percepției noastre asupra faptului timpului *). Prin urmare, durata percepută cu această stabilitate este același lucru cu „aparența prezentă”, așa cum am numit-o acum câteva pagini. Conținutul său curge într-un mod continuu, prin care evenimentele apar din marginea sa din față, nu mai puțin rapide decât altele dispar din marginea din spate și fiecare dintre ele își schimbă, pe măsură ce trece, coeficientul de timp dintr-un „nu încă”, sau „nu”. destul de încă”, la „tocmai trecut”, sau „destul de trecut”.

Între timp, aparența prezentă, durata intuită, rămâne, ca curcubeul de pe cascadă, ale cărui proprietăți nu sunt modificate, orice ar trece prin ea. Fiecare dintre ele, pe măsură ce se strecoară, își păstrează puterea de a fi reprodus și, atunci când este reprodus, este reprodus cu durata și în compania pe care a avut-o inițial. Cu toate acestea, trebuie remarcat că reproducerea unui eveniment după ce acesta a dispărut complet de la marginea posterioară a aparenței prezente este un fapt psihic cu totul diferit de percepția sa directă în aparența prezentă ca ceva imediat trecut.

O ființă ar putea să nu aibă deloc memorie reproductivă și să aibă totuși simțul timpului; dar aceasta se va limita, în cazul lui, la cele câteva secunde care tocmai s-au scurs. Cu un timp înainte de aceasta, nu își va putea aminti niciodată. Vorbesc de reproducere, pentru că am de-a face cu ființe umane care, evident, o posedă. Astfel amintirea este împrăștiată cu lucruri datate, datate în sensul de a fi una înainte sau după cealaltă* 2).

4 Cauza perceperii, nu obiectul perceput!

2) „Nu mai” și „nu încă” sunt adevăratele senzații ale timpului și nu avem conștientizarea timpului în alt mod decât prin aceste senzații, spune Volkmann (Psychol., § 87). Acest lucru nu este tocmai adevărat pentru simțul nostru al timpului per se ca trăsătură a duratei elementare, dar este adevărat pentru simțul nostru de ãata, de locație, de evenimentele sale.
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Data unui lucru reprezintă pur și simplu o relație înainte sau după lucrul prezent sau ceva trecut sau viitor. Atribuim o dată unor fapte, pur și simplu împingându-le înapoi în direcția trecutului sau viitorului. Deci pentru spațiu: noi percepem Spania ca pe o țară situată la vest, în raport cu noi; Roma este în sud etc. Dar, în plus, putem stabili cu mare exactitate data unui anumit eveniment plasându-l între doi termeni concepuți în mod explicit ai unei serii trecute sau viitoare, în același mod în care putem stabili exact poziția și distanța Spaniei sau Romei1) .

Lucrurile și evenimentele astfel datate, într-un mod vag sau exact, devin de acum înainte acele semne sau simboluri ale unor spații mai mari de timp despre care am vorbit mai sus. În funcție de faptul că ne gândim la o mulțime sau la câțiva dintre ei, ne imaginăm că timpul pe care îl reprezintă este lung sau scurt. Dar comparația originală și prototipul tuturor. timpurile imaginabile este prezentul aparent, de a cărui scurtă durată suntem imediat și neîncetat conștienți.

Ce proces cerebral este responsabil pentru simțul timpului?

Acum, care este elementul din procesul creierului pentru care simțim această durată? Acest lucru nu poate depinde, după cum am văzut, de simpla durată a procesului în sine; dar trebuie să depindă de un element care este prezent în fiecare moment al procesului în sine; și că trebuie să aibă cu senzația corespunzătoare acel tip de relație inscrutabil care leagă toate celelalte elemente ale activității nervoase cu produsele lor psihice, oricare ar fi ele. S-au făcut multe presupuneri cu privire la natura acestui element

*) Construim mile în același mod în care construim ani. Călătorind într-o trăsură, o succesiune de multe câmpuri vizuale diferite trec prin fața ochilor noștri. Când cei care au trecut deja de vedere prind viață în memorie, ei își păstrează ordinea respectivă, deoarece conținutul lor se suprapune. Astfel știm că fiecare dintre ele a fost dat înainte sau după altul; și din multitudinea de câmpuri vizuale pe care le putem evoca în spatele acestei ore prezente, calculăm spațiul total pe care l-am străbătut.

Se spune adesea că percepția timpului se dezvoltă mai târziu decât cea a spațiului, deoarece copiii au o idee destul de neclară despre toate datele de înainte de ieri și de după mâine. Această idee, totuși, nu este cu mult mai confuză decât faptul că au întinderi mult mai mari ale unității lor de spațiu intuit. Recent l-am auzit pe copilul meu de 4 ani spunând unui vizitator că a petrecut „o săptămână” în țară. Întrucât rămăsese acolo de trei luni, vizitatorul și-a exprimat o oarecare surpriză: apoi băiatul s-a corectat spunând că a fost acolo „de doisprezece ani”. Dar băiatul a făcut exact același tip de greșeală întrebând dacă Boston nu se afla la o sută de mile de Cambridge când era doar trei.
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în cazul timpului. Tratându-le într-o notă 1 ) voi încerca să expun pe scurt singura concluzie care mi se pare că decurge din studiul faptelor oricât de imatură ar fi o asemenea concluzie.

*) Pentru numărul mai mare aceste explicaţii furnizează pur şi simplu semnele care, prin aderarea la impresii, ne determină să le dăm o dată în limitele unei durate, sau, cu alte cuvinte, să le atribuim ordinea pe care trebuie să o aibă. Dar de ce aceasta ar trebui să fie o ordine temporală nu este explicat. Pretinsa explicație a lui Herbart (Psyehol. als. Wiss., § 115, Lehrb. d. Psych., § 171-172-173) este o descriere simplă a percepției timpului: același lucru s-ar putea spune și despre cea a lui Drobisch (Empirìsche. Psyehol. , § 59) și cele ale lui Waitz (Lehrb. d. Psych., § 52) și ale lui Volkmann (Psyehol., § 87). Toate aceste teorii sunt însă de acord asupra unui punct, și anume că pentru a avea o percepție a timpului, procesele cerebrale corespunzătoare diferitelor evenimente trebuie să fie simultan active, cu intensitate variabilă. Mai mulți autori, ulterior (Lipps, Grundthatsachen des Seclenlebens, p. 588, și Guyau, Revue philosophique, XIX, 353, de exemplu), au făcut această idee mai precisă, cu observații care sunt cu siguranță adevărate, dar nu sunt în niciun caz o explicatie .

Ward, într-un articol publicat în Eecyclopaedia Britannica {Psychology, p. 65, voi. I), încearcă să definească și mai bine „semnele temporale” ale lui Lipps. Problema constând în a determina care dintre un număr de lucruri gândite ca succesive, dar gândite simultan, vine înainte și care vine după, spune: „După fiecare reprezentare distinctă, abcd, reprezentarea acelei mișcări de atenție pe care o percepem trecând de la un obiect. altcuiva. Trebuie să admitem că în reminiscențele noastre actuale avem foarte puține dovezi directe ale unei astfel de apariții: deși, în opinia mea, o demonstrație indirectă se găsește în tendința fluxului de idei de a urma ordinea în care au fost așteptate inițial prezentările. Avem suficiente cunoștințe despre mișcarea care vine atunci când direcția atenției este schimbată, oricât de mici sunt reziduurile unor astfel de mișcări. Aceste reziduuri sunt deci semnele noastre temporale... Cu toate acestea, semnele temporale singure nu ne vor oferi toate picto-

detalii riscante ale perspectivei de-a lungul timpului. Ele ne oferă doar o serie fixă: dar legea uitării, făcând stabilă o variație progresivă a intensității pe măsură ce una trece de la un membru la altul, ne face să obținem acea impresie pe care o numim distanță în timp. Aceste variații de intensitate prin ele însele nu ne-ar da posibilitatea de a confunda reprezentări foarte vii și îndepărtate cu altele mai tenue, dar apropiate de momentul prezent, dar semnele temporale ne salvează de posibilitatea unei astfel de erori. Când, pe de altă parte, continuitatea memoriei este imperfectă, erorile de acest fel apar tot timpul. Pe de altă parte, atunci când aceste variații sunt ușoare și imperceptibile, dacă chiar și continuitatea memoriei păstrează intactă ordinea evenimentelor, nu avem o cunoaștere atât de exactă a distanțelor comparative în timp precum o avem pentru ceea ce este mai apropiat de prezent. , unde aceste efecte perceptive sunt mult mai remarcabile... Locke vorbește despre ideile noastre succedând una» celeilalte «pentru a

o anumită distanță”. Acum care este „distanța” care separă a ‘ab, b de c și așa mai departe; și prin ce mijloace putem ști că este tolerabil constant în stare de veghe? Probabil că vor fi rămășițele a ceea ce am numit un semn temporal: sau, cu alte cuvinte, mișcarea atenției de la a la ab'. Totuși, Ward nu poate numi sensul pe care îl avem despre această mișcare a atenției originalul simțului nostru al timpului: nici procesul lui cerebral, procesul cerebral care ne face să percepem direct timpul. Într-adevăr, o clipă mai târziu, spune el, „deși fixarea atenției ocupă în mod natural un anumit timp, totuși nu este
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Fenomenele de „adăugare de stimuli” în sistemul nervos demonstrează că fiecare stimul lasă în urmă o activitate latentă, care doar

probabil primitiv percepută ca timp, adică ca o „proteozitate” continuă (pentru a folosi termenul lui Hamilton}, dar doar ca intensitate. Astfel, având în vedere că această presupunere era adevărată, în percepțiile noastre concrete asupra timpului găsim un element pe care nu îl are. loc în concepția noastră abstractă despre Timp. În Timp, considerat fizic, nu există nicio urmă de intensitate; în timp testat psihic, durata este în primul rând o cantitate intensivă și, prin urmare, literalmente, o percepție." „Astfel, dacă mă refer pe bună dreptate la Ward. , ceea ce el numește „original” este ceva asemănător cu un sentiment care însoțește, așa cum ar fi plăcerea și neplăcerea, mișcarea atenției. Procesele sale cerebrale trebuie comparate, în teză generală, cu procesele generale ale plăcerii și durerii. Într-adevăr, mai departe. Ward își explică conceptul mult mai clar.

Wundt estimează, de asemenea, că intervalul de aproximativ 3/t de secundă — care este apreciat cu maxima acuratețe — se referă la o legătură între simțul timpului și succesiunea obiectelor percepute distinct în fața minții. Timpul de asociere c » este deci egal cu aproximativ */, de secundă. Iar acest timp de asociere îl consideră un fel de standard intern al duratei la care asimilăm involuntar toate intervalele pe care încercăm să le reproducem. [În rezultatele lui Stevens ar trebui să spunem că contrastăm mai degrabă decât asimilăm, deoarece în acest caz intervalele mai lungi par mai mari, iar cele mai scurte mai scurte], „Este destul de curios și surprinzător faptul”, adaugă el (Physiol. Psyeh., vol. II, 286), „că acest timp este aproximativ egal cu cel care în mers rapid, după Weber, este necesar pentru o mișcare a picioarelor. Prin urmare, nu pare de neacceptat ca atât constantele psihice, cea a vitezei medii de reproducere, cât și cea a celei mai sigure aprecieri a timpului, s-au format sub influența acelor mișcări mai obișnuite ale corpului pe care noi înșine le folosim atunci când încercăm să divizăm mai degrabă. lungi perioade de timp ritmic».

În cele din urmă, Mach ajunge la o presupunere și mai precisă. După ce am spus, pe bună dreptate, că avem un real simț al tempo-ului - cum altfel am putea identifica că două melodii complet diferite au același „tempo”? cum am deosebi în memorie prima de a doua bătaie a ceasului, dacă fiecăruia nu ar adera o senzație specială a timpului, care a reînviat odată cu el? — spune: „Este probabil ca această senzație să fie legată de acel consum organic, care este necesar pentru producerea conștiinței, și că timpul pe care îl simțim se datorează, probabil, muncii [mecanice?] a (procesului de '?) Atenție. Când atenția este încordată, timpul pare lung; in timpul ocupatiei usoare, pare scurta etc. Oboseala organului constiintei, atata timp cat suntem treji, creste continuu si munca atentiei creste in aceeasi scara. Acele impresii care sunt unite cu o cantitate mai mare de muncă pentru o parte din atenție ni se par ca fiind ultimele. Mișcă-l! aparente relativ la anumite evenimente simultane și anumite anacronisme ale visului, sunt ușor explicate, potrivit lui Mach, ca efecte ale diviziunii atenției între două obiecte, dintre care unul consumă o cantitate mai mare din aceasta (Beitrijge z. analize der Empfindungen, p. 103 și următoarele). Teoria lui Mach ar trebui să se finalizeze. Pentru moment este greu de spus dacă el, Ward și Wundt, pe scurt, nu înseamnă același lucru. Teoria prezentată de mine în text cu siguranță nu pretinde a fi o explicație, ci doar o expunere elementară a „legii” prin care dobândim conștientizarea timpului.

James. — 58.
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dispare treptat (cf. p. 73-75). O dovadă psihologică a acestui fapt ne este prezentată de acele „imagini care urmează” pe care le percepem în urma oricărui stimul senzorial. Uneori într-una dintre aceste imagini consecutive observăm anumite detalii, lăsate de obiectul de pe ochiul nostru, pe care nu le observasem pe original. Ne putem „recupera”, „întinde urechea înapoi” și putem înțelege semnificația unui sunet, la multe secunde după ce acesta a încetat. Dacă aşteptăm, însă, un minut, însuşi ecoul ticurilor de ceas sau al întrebării adresate nouă tace pentru noi: senzaţiile prezente l-au alungat, dincolo de orice posibilitate de reamintire. Ecoul pe moarte al tuturor celorlalte lucruri care au ocupat ultimele secunde dinaintea momentului prezent trebuie întotdeauna să se îmbine cu senzația lucrului prezent. Adică, pentru a spune în termeni neurologici, în orice moment există o acumulare de procese cerebrale care se suprapun între ele și dintre care ultimele propoziții muritoare ale proceselor care, cu doar o clipă înainte, erau active în acel moment. sunt mai puţin vioi.gradul cel mai înalt. Suma acestor suprapuneri determină senzația duratei scurse. Ce evenimente vor părea să ocupe durata depind tocmai de natura proceselor care se suprapun. Știm atât de puțin despre natura cea mai interioară a activității creierului, încât chiar și atunci când este vorba de o senzație monotonă durabilă, nu putem spune că primele momente ale acesteia nu au lăsat în urmă procese de moarte, care coexistă cu cele ale momentului prezent. Durata și evenimentele împreună formează intuiția noastră a prezentului aparent cu conținutul său. Cu siguranță nu pretind că pot spune de ce ar trebui să rezulte o intuiție dintr-o astfel de combinație de procese cerebrale. Ceea ce vreau să stabilesc este cea mai elementară formă a conjuncției psihofizice.

Până acum am presupus că procesele creierului sunt senzoriale. Procesele de atenție activă (vezi nota de subsol lungă a lui Ward) vor lăsa, de asemenea, în urmă procese cerebrale evanescente similare. Dacă, deci, procesele mentale sunt conceptuale, se introduce o complicație, despre care voi discuta în scurt timp. Între timp, rămânând în domeniul proceselor senzoriale, o observație a lui Wundt adaugă puțină lumină tezei mele. După cum se știe, Wundt și alții au demonstrat că fiecare act de

*) Ar fi imprudent să precizăm exact câte secunde ar trebui să dureze acest prezent aparent, pentru că procesele dispar „asimptotic”, iar intuiția prezentă se contopește distinct într-o penumbra de mulțumire abia obscure înainte de a cădea în trecut, reprodusă și concepută pur și simplu. Multe lucruri cărora nu le atribuim o dată exactă, intercalându-le undeva între alte două lucruri, vor ajunge totuși la noi inspirate de această senzație de apartenență la un trecut recent. Acest sentiment de a fi recent este un sentiment sui generis și se poate întâmpla cu lucruri care s-au întâmplat cu câteva ore în urmă. Ar putea arăta că procesele creierului lor sunt, în ciuda intervalului lung, acum într-o stare modificată de entuziasmul care a venit înainte, acum într-o fază „evanescentă”.
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recepția unui stimul senzorial necesită o perioadă apreciabilă de timp. Când doi stimuli diferiți, — de ex. o vedere, și un sunet, - apar în același timp, sau aproape în același timp, întâmpinăm o anumită dificultate în a acorda atenție la ambele și nu apreciem corect intervalul care le împarte sau chiar le inversăm ordinea . Acum, ca urmare a experimentelor sale asupra acestor stimuli, Wundt') expune această lege, care, dintre cele trei determinări posibile pe care le putem face cu privire la ordinea lor,

„adică simultaneitatea, tranziția continuă și tranziția discontinuă, — numai primul și ultimul sunt efectuate, niciodată a doua. Invariabil, când ni se întâmplă să nu percepem impresiile ca fiind simultane, percepem un timp gol, mai mult sau mai puțin lung, între ele, care pare să corespundă cu dispariția. una dintre idei şi apariţia celeilalte. Pentru că atenția noastră poate fi distribuită în mod egal între cele două impresii, care vor compune apoi o percepție totală (și vor fi simțite simultan); sau poate fi astfel adaptat unui eveniment, încât să-l facă perceput imediat, iar apoi, al doilea eveniment poate fi perceput numai după un anumit timp de latență, în care atenția atinge maximul efectiv în ceea ce privește acesta, în timp ce scade pt. primul eveniment. În acest caz, evenimentele sunt percepute ca două, și în ordine succesivă; ca despărțiți, adică printr-un interval de timp în care atenția nu este suficient de acomodată la unul sau la altul, pentru a ne putea face o impresie distinctă.... Pe măsură ce suntem mânați rapid de la unul la altul, toți care se află între cele două dispare în lumina difuză a conștiinței generale” * 2).

Această lege s-ar putea numi legea succesiunii discontinue în timp, a acelor percepții cărora nu le putem acorda cu ușurință în același timp. Prin urmare, fiecare percepție necesită un proces separat al creierului; iar când unul dintre procesele cerebrale a atins maximul, celălalt trebuie neapărat să apară în stare evanescentă sau în creștere. Dacă teoria noastră despre senzația timpului este adevărată, trebuie să pară, subiectiv, că timpul gol separă cele două percepții, oricât de apropiate ar fi, obiectiv; deoarece, potrivit acesteia, senzația de durată a

*) Physiol. Psyeh., II, 263.

2) Miinsterberg, în eseul său deja menționat de mai multe ori în acest capitol, neagă că orice altceva decât duratele minime pot fi măsurate, prin intermediul gradului de evanescență al proceselor ideatice, și vorbește aproape exclusiv despre senzațiile noastre de tensiune musculară, în acest sens. privire . Dar nu văd niciun conflict între teza mea și a ta. Mă interesează mai ales conștiința duratei considerată ca obiect specific; el, în schimb, vizează măsura obiectului însuși. Senzațiile de tensiune ar putea fi mijloacele de măsurare, în timp ce suprapunerea proceselor de orice fel este ceea ce oferă obiectul de măsurat. Mișcările acomodative și respiratorii din care apar senzațiile de tensiune sunt senzații regulate recurente, împărțite prin „fazele” lor în intervale la fel de definite ca acelea după care un metru este împărțit de semnele imprimate pe el.
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timpul este efectul imediat al unei anumite suprapuneri, empietement, a unor procese cerebrale aflate într-o fază diferită, — ele au loc unde dorești și pentru orice cauză dorești.

Ne întoarcem acum la procesele conceptuale. Să presupunem că mă gândesc la Creație, apoi la epoca creștină, apoi la Bătălia de la Waterloo, totul în câteva secunde. Aceste fapte își au data foarte departe de prezentul aparent. Dar procesele prin care cred că toate se suprapun. Dacă da, ce evenimente va conține aparența prezentă? Pur și simplu actele mele succesive de a mă gândi la aceste lucruri din trecut, și nu la aceste lucruri trecute de mult în sine. Așa cum gândul imediat prezent se poate referi la ceva trecut de mult, gândul tocmai trecut se poate referi și la un alt lucru trecut de mult. Când un eveniment străvechi este reprodus în memorie și conceput cu data sa, reproducerea și concepția lui traversează prezentul aparent. Conținutul imediat al acestuia din urmă constă astfel din toate experiențele mele directe, subiective sau obiective. Unele dintre acestea, totuși, pot fi reprezentative pentru alte experiențe îndepărtate la infinit.

Numărul acestor experiențe directe, care pot fi îmbrățișate de aparența prezentului și de trecutul imediat intuit, dă măsura extinderii memoriei noastre „primitive”, așa cum o numește Exner, sau „elementară”, așa cum o numește Richet. . Sentimentul care rezultă din suprapunere este acela al duratei pe care experiențele par să o umple. În aceeași proporție în care numărul, cantitatea oricărei serii mai mari de evenimente este față de numărul acestor experiențe, presupunem că lungimea acelei durate trebuie să fie acestuia din urmă.

Pe de altă parte, nu avem „simț reprezentativ” pe o durată mai lungă. Variațiile în aprecierea noastră a aceleiași sume de timp real pot fi explicate probabil ca modificări ale vitezei cu care se estompează imaginile, care la rândul lor produc variații în complicația proceselor suprapuse și cărora le pot corespunde variații ale conștiinței. Dar oricât de lung am putea concepe un interval de timp, cantitatea obiectivă a acestuia pe care o putem percepe în mod direct în orice moment nu poate depăși niciodată sfera „memoriei noastre primitive” în momentul în cauză* 2).

Avem toate motivele să credem că oamenii pot explica cele mai mari diferențe în durata simțită intuitiv de ei și în gradul de perfecțiune în particularitățile pe care le pot ocupa.

*) Exner în Hanab-ul lui Hermann. d. Fiziol., Bd. II, Th. II, p. 281. Richet in lievue philo'soph., XXI, p. 568 (1886). întoarce. următorul capitol.

2) Am vorbit doar despre procesele cerebrale evanescente, dar numai de dragul simplității. Procesele în curs de dezvoltare au probabil un rol la fel de important în a da prezentului aparent un sentiment de durată.
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total acea durata. Von Baer') a făcut câteva calcule interesante cu privire la efectul pe care aceste diferențe îl pot avea în alterarea aspectului Naturii. Să presupunem că am putut percepe clar 10.000 de evenimente într-o secundă, mai degrabă decât doar 10, așa cum este cazul astăzi. Dacă viața noastră ar accepta și reține doar un anumit număr de impresii, ar deveni de 100 de ori mai scurtă. Am trăi mai puțin de o lună și nici nu am ști nimic, personal, despre schimbarea anotimpurilor. Născut iarna, am crede în vara, așa cum credem acum în căldura epocii cărbunelui. Mișcarea ființelor organice ar fi atât de lentă pentru simțurile noastre încât poate fi doar presupusă, nu văzută. Pentru noi, soarele ar fi aproape nemișcat pe cer, luna ar fi nemișcată și așa mai departe. Dar acum să inversăm ipoteza și să presupunem un individ care percepe doar a miilea parte din senzațiile pe care le percepem într-un timp dat și care, în consecință, trăiește de multe ori mai mult decât noi. Iernile și verile ar fi ca atâtea sferturi de oră pentru el. Ciupercile și toate plantele care cresc cu orice rapiditate ar apărea în așa fel încât să i se pară creații instantanee. Arbuștii anuali ar apărea și ar dispărea de pe suprafața pământului, fără a lăsa mai multă amintire despre ei înșiși decât țâșnirea lichidă a unei fântâni. Mișcările animalelor ar fi nu mai puțin invizibile pentru el decât sunt pentru noi mișcările puștilor și ghiulelor de tun. Soarele ar traversa cerul ca un meteor, lăsând în urmă o dâră de foc etc. Ar fi foarte riscant să negem că cazuri similare (provocarea longevității umane) ar putea apărea în lumea animală.

„O aripă de țânțar bate 10 sau 15.000 de lovituri pe secundă, spune Spencers). Fiecare lovitură presupune o acțiune nervoasă separată și distinctă. Fiecare dintre aceste acte nervoase, adică fiecare dintre aceste modificări ale unui centru nervos, este la fel de ușor de apreciat pentru plasa de țânțari precum este o mișcare rapidă a brațului pentru un bărbat. Și dacă acest lucru, sau ceva asemănător, este adevărat, atunci timpul ocupat de o schimbare produsă în exterior, măsurat într-un caz prin multe mișcări, trebuie să apară mult mai lung decât în alt caz, atunci când este măsurat doar printr-o mișcare".

În intoxicația cu hașiș are loc o creștere curioasă a perspectivei aparente a timpului. Pronunțăm o propoziție și, atunci când pronunțăm ultimele cuvinte, principiul pare să se întoarcă deja cu mult. Intrăm pe o stradă foarte scurtă și ni se pare că nu i-am putea vedea niciodată capătul. Această modificare poate rezulta dintr-o aproximare a condițiilor acelor ființe de scurtă durată menționate de von Baer și Spencer și, prin urmare, ne ajută să le înțelegem. Dacă simțul nostru de discriminare a actelor ulterioare ar fi rafinat astfel încât să putem

*) Reden (Sankt Petersburg 1864), vol. eu, p. 255-268.

2) Psihologie, § 91.
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recunoașterea a 10 etape dintr-un proces în care la început am întâlnit doar una; și dacă, în același timp, procesele au dispărut cu o viteză de 10 ori mai mare decât înainte; am avea un prezent aparent care ar fi subiectiv la fel de lung ca cel prezent, care ne-ar da același sens al timpului sau al duratei și care ar conține tot atâtea evenimente succesive distinse, dar de la capătul anterior al cărui 9/. 0 dintre evenimentele reale pe care le conține acum. Ar fi căzut în rezervorul general de amintiri pur și simplu datate, reproductibile după bunul plac. Principiul propozițiilor noastre ar trebui să fie amintit de fiecare dată în mod expres și s-ar părea că fiecare cuvânt a trecut prin conștiința noastră cu o zecime din viteza lui obișnuită. Pe scurt, am avea o condiție exact analogă cu mărirea pe care microscopul provoacă să sufere spațiul; un număr mai mic de lucruri reale la un moment dat ar ocupa câmpul vizual imediat, dar fiecare dintre ele ar fi răspândit într-un spațiu mai mare decât de obicei, iar toate celelalte care nu sunt focalizate ar apărea la o distanță fabuloasă.

În alte condiții, procesele noastre par să se estompeze rapid fără o creștere compensatorie a subdivizabilității secvențelor. În acest caz, lungimea aparentă a aparenței prezente se contractă. Conștiința este redusă la un singur punct și pierde orice intuiție a de unde sau unde a călătoriei cuiva. Actele de memorie iau locul vederilor rapide de ochi de pasăre. Ceva asemanator se poate intampla si in cazurile de oboseala extrema; o boală lungă are același efect. Ocazional aceasta este asociată cu afazia1). Ar fi zadarnic să încercăm să ne imaginăm exact ce schimbare are loc în creier în aceste cazuri individuale. Trebuie totuși să admitem posibilitatea ca, cel puțin într-o oarecare măsură, variațiile în aprecierea timpului, care se remarcă în tinerețe sau bătrânețe, în starea de entuziasm sau în cea a plictiselii, să se datoreze acestor cauze, mai mult. imediat decât cel la care ne referim cu ceva timp în urmă.

Dar, că simțul nostru al timpului s-a umplut de întâmplări imediate

r) « Pacientul nu poate ține imaginea unui obiect mai mult de o clipă; memoria lui pentru sunete, litere, cifre și cuvinte tipărite nu mai durează. Dacă acoperim un cuvânt scris sau tipărit cu o foaie de hârtie în care s-a făcut o fereastră, care permite să se vadă doar prima literă, pacientul pronunță această literă. Dacă cineva împinge foaia mai înainte, astfel încât să acopere prima literă și să dezvăluie a doua, individul pronunță această a doua literă, dar a uitat-o deja pe prima și nu poate pronunța prima și a doua împreună. Și așa mai departe: „Dacă închide ochii și trece degetul peste un obiect cunoscut, o cheie sau un cuțit, nu poate combina mai multe impresii separate, astfel încât să recunoască obiectul. Dar dacă obiectul este așezat în mână astfel încât să-l poată atinge simultan cu mai multe degete, el poate spune numele fără dificultate. Acest pacient nu și-a pierdut deci decât capacitatea de a grupa succesive... impresii... într-una singură, astfel încât să le perceapă ca un întreg” (Grashey în Archili f. Psychiatrie, vol. XVI, p. 672-3).
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Fie că este lung sau scurt, este ceea ce este nu pentru că acele evenimente sunt trecute, ci pentru că au lăsat în urmă procese care sunt acum prezente. La aceste procese, indiferent de cauza lor, mintea va răspunde întotdeauna cu senzația prezentului aparent, din care o parte este pe cale să dispară sau tocmai a dispărut în trecut. În același mod în care se presupune că Creatorul l-a făcut pe Adam cu buricul - un semn al unei nașteri care nu a avut loc niciodată - așa că El ar putea face instantaneu un om cu un creier în care există procese precum cele care „mor” într-un creierul obișnuit. Primul stimul real după creare ar adăuga un proces suplimentar la acestea. Diferitele procese s-ar suprapune apoi, iar omul nou creat, în prima clipă a vieții, ar primi, fără îndoială, impresia că a trăit deja o perioadă scurtă de timp, chiar înainte.

Rezum spunând că suntem în permanență conștienți de o anumită durată - aparența prezentă - care variază în lungime de la câteva secunde la probabil nu mai mult de un minut și că această durată (al cărei conținut este perceput ca având un antecedent parțial și un partea ulterioară) este intuiția originară a timpului. Tempo-urile mai lungi sunt concepute prin adăugare, cele mai scurte prin îndepărtarea porțiunilor din această unitate vag împreună și sunt de obicei gândite de noi într-un mod simbolic. Noțiunea lui Kant despre o intuiție a timpului obiectiv ca un continuum infinit și necesar este absolut nefondată. Cauza intuiției pe care o avem de fapt nu poate fi durata proceselor creierului nostru sau schimbările noastre mentale. Durata respectivă este mai degrabă obiectul intuiției, care, survenind în fiecare moment al acelei durate, trebuie să se datoreze unei cauze permanent prezente. Această cauză — care este probabil prezența simultană a proceselor cerebrale în diferite faze — este fluctuantă; deci un anumit grad de variaţie a intensităţii intuiţiei şi a divizabilităţii acesteia.

Am observat în mine o exagerare curioasă a perspectivei timpului când eram pe cale să adorm. O persoană se mișca sau făcea ceva în cameră, iar un anumit act (orice) a fost ultima mea impresie de trezire. O etapă ulterioară a actului în sine m-a trezit, dându-mi o nouă percepție. Cele două etape ale actului nu se separau cu mai mult de câteva secunde, totuși mi s-a părut întotdeauna că între prima și a doua s-a scurs un interval lung. Numind cele două etape a și, respectiv, b, am susținut că lucrurile trebuie să se fi întâmplat așa. Dacă aș fi fost treaz, a ar fi lăsat în gândul meu un proces de moarte care s-ar fi suprapus parțial procesului b atunci când a apărut; ambele ar fi apărut atunci în aceeași aparență prezentă, o aparținând capătului anterior. În schimb, apariția bruscă a acelei schimbări a creierului numită somn stinge brusc procesul de moarte a a. Când ajunge b mă trezește, a se întoarce, e adevărat, dar nu mai aparținând prezentului aparent. Trebuie rememorat din memorie. Acest mod de reamintire caracterizează de obicei lucruri dispărute de mult, de unde iluzia.

*) Ommetto il futuro per amore di semplicità.

464

CAPITOLO QUINDICESIMO

BIBLIOGRAFIE.

Bolton, Ritmul. La. Revista de psihologie, VI, n. 2, 1894.

Guyau, La genese de l'idee du temps, Paris 1889.

Hëiïding, Psihologie în contur etc. Leipzig 1893, cap. V

Meumann, Contribuții la psihologia simțului timpului. Fil. Studii, VIII, p. 430-509, IX, p. 264-308, XII, p. 127-255. '

Eehl, Critica hilozofică și semnificația ei pentru știința pozitivă. Leipzig 1876-87, II, 1.

Romanes, Conștiința timpului, în Mind., vol. III, p. 297

Schumann, Despre psihologia vizionării timpului. orarul f. Psih. şi Physiol. adică Sinnesorg., XVII, 1897. — Despre estimarea timpurilor goale mărginite de simple impresii sonore. Ibid., XVIII, p. 1-48.

Sigwart, Logic, Tiibingen, 1889, § 68 și 87.

Stanley, Observații despre percepția timpului, Revista psihologică. mai 1900.

Sully, Iluzii, Londra 1881, p. 245-261, 302-5. — Ici., Contururi de psihologie. Partea a III-a, cap. VIII.

Wundt, Physiol. Psih., II, 287-8.

CAPITOLO XVI

memorie

În ultimul capitol ne-am ocupat de intuiția directă a timpului și am constatat că acesta este limitat la intervale mult mai scurte de un minut. Dincolo de granițele sale se extinde regiunea incomensurabilă a timpului conceput, trecut sau viitor, într-una sau alta direcție în care proiectăm mental toate acele evenimente pe care le considerăm reale și pe care le aranjam într-o ordine sistematică, atribuindu-le fiecăruia dintre ele. o intalnire. Relația dintre timpul intuit și timpul conceput este asemănătoare cu ceea ce găsim între spațiul fictiv pictat pe decorul unui teatru și spațiul efectiv ocupat de scenă. Obiectele pictate pe scena respectivă (copaci, coloane, case într-o stradă dreaptă în fața noastră etc.) proiectează seria de obiecte asemănătoare așezate pe scenă înapoi și credem că vedem lucrurile într-o perspectivă continuă, în timp ce vedem doar foarte puțini și pur și simplu ne imaginăm că îi vedem pe ceilalți. Capitolul de față tratează modul în care pictăm trecutul îndepărtat în memoria noastră aproape pe o pânză, și totuși adesea ne imaginăm că avem o vedere directă a distanței sale.

Curentul de gândire curge continuu; dar multe dintre segmentele lui cad în abisul fără fund al uitării. Dintre unii, nicio amintire nu supraviețuiește în momentul trecerii lor. Dintre altele, din nou, memoria este limitată la durata de câteva momente, câteva ore sau câteva zile. Alții, în schimb, lasă urme indestructibile, prin intermediul cărora pot fi mereu amintite, cât durează viața. Putem explica aceste diferențe?

Memoria primară.

Primul punct demn de remarcat este că, pentru ca o stare de spirit să supraviețuiască în memorie, trebuie să fi durat ceva timp. Cu alte cuvinte, trebuie să fie ceea ce eu numesc un stat de fond. Meri-

James.
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pe care le-am numit prepozițional și conjunctiv nu sunt amintite ca fapte independente – nu ne putem aminti cu exactitate ce am simțit când am spus „ca” sau „în ciuda”. Conștiința noastră asupra acestor stări tranzitive este limitată la propriul moment, de unde o dificultate pentru cei care vor să facă psihologie introspectivă.

Fiecare stare mentală care se limitează la propriul moment și nu devine obiect pentru stările mentale care o urmează, este ca și cum ar aparține unui alt flux de gândire. О mai bine, aparține doar fizic, nu intelectual, propriului curent, făcând o punte de la un segment al acestuia la altul, dar fără a fi însușit intern de segmente anterioare, sau apărând ca parte a eului empiric, în modul explicat în Codul poștal. . X.

Toată valoarea intelectuală a unei stări de spirit, pentru noi, depinde de memoria pe care o păstrăm mai târziu despre ea. Abia atunci se combină într-un sistem și ajunge să contribuie în mod conștient la un rezultat. Abia atunci contează pentru noi. Astfel încât conștiința actuală pe care o avem a stărilor noastre mentale este conștiința posterioară; și cu cât aceasta este mai largă, cu atât este mai mare influența pe care o are starea inițială și cu atât este mai permanent factor în lumea noastră interioară. O durere imprimată de neșters poate colora o viață întreagă; dar, după cum spune Richet,

„a suferi o sutime de secundă nu înseamnă deloc suferință și, din partea mea, m-aș supune cu plăcere unei dureri, oricât de intense și ascuțite, numai dacă ar putea dura doar o sutime de secundă, fără a lăsa în urmă niciun ecou, nici vreuna pe care mi-o amintesc" ').

Nu că o stare de conștiință de moment și tranzitorie nu poate avea vreun rezultat practic. Dimpotrivă, o stare de acest fel, chiar dacă nu se păstrează absolut nicio amintire despre ea, poate determina la momentul potrivit o nouă şi profundă orientare a gândirii noastre, şi decide acţiunea noastră irevocabil* 2). Dar Videa de asta nu

]) L'homme et l'intelligence, p. 32.

2) Richet nu are deci dreptul să spună, ca în altă parte (Revue ρίΟ-losophique, XXI, p. 570): « Sane mémoire, pas de sensations conscientes... Sans mémoire, pas de conscience ». Despre felul de conștiință care este obiect pentru stările succesive și devine parcă permanentă, el dă un foarte bun exemplu în aceste cuvinte: „Cine dintre noi, vai! nu a simțit o durere amară și adâncă, acea lacrimă imensă care dă moartea unei ființe adorate! Ei bine, pentru aceste mari dureri prezentul nu durează nici un minut, nici o oră, nici o zi, ci săptămâni și luni. Amintirea acelui moment crud nu este ștearsă din conștiință; nu dispare; rămâne viu, prezent, coexistând cu multitudinea de senzații care se suprapun în conștiință alături de această emoție persistentă care rămâne mereu în prezent. Este nevoie de foarte mult timp să ajungi să-l uiți, să-l aduci înapoi în trecut. Haeret lateri fatalis arundo! » (Ibid., p. 583).
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poate determina ulterior o orientare sau o acţiune şi nici conţinutul ei nu poate fi conceput ca unul dintre semnificaţiile permanente ale minţii; la asta mă refer când spun că valoarea sa intelectuală stă în memoria consecutivă.

În general, senzațiile supraviețuiesc pentru câteva scurte momente stimulului obiectiv care le-a provocat. Acest fenomen stă la baza acelor „imagini următoare” care sunt comune în fiziologia organelor de simț. Dacă deschidem ochii la o scenă pentru o clipă și apoi îi închidem în întuneric complet, este ca și cum am vedea din nou acea scenă într-o lumină spirituală, prin ecranul negru al pleoapelor. Și de multe ori se poate ca în aceste imagini consecutive să întrezărim detalii care ne scăpaseră în timp ce aveam ochii deschiși *).

În orice sferă senzorială, un stimul intermitent, repetat destul de des, produce o senzație continuă. Acest lucru se datorează faptului că imaginea consecutivă a impresiei care a trecut se îmbină cu noua imagine care apare. Efectele stimulilor pot fi astfel suprapuse unul peste altul în mai multe straturi, iar rezultatul total în conștiință este o creștere a intensității senzației și, după toate probabilitățile, așa cum am văzut în ultimul capitol, un simț elementar al fluxului de timp.

Exner scrie:

« Impresiile cărora nu le acordăm atenție ne lasă în memorie o imagine atât de trecătoare încât, în general, nu o considerăm. Când suntem profund absorbiți, nu auzim ceasul batând; se poate, totuși, ca atenția noastră să fie trezită de îndată ce ceasul a terminat de sunat și să putem spune apoi, uneori, câte bătăi a sunat. Mii de aceste exemple se găsesc în viața de zi cu zi. De asemenea, putem demonstra existența acestor imagini primitive de memorie, așa cum s-ar putea numi, la o altă persoană, chiar dacă atenția sa este complet absorbită în altă parte. Spune-i cuiva, de exemplu, să numere rândurile unei pagini tipărite cât de curând poate și, în timp ce numără, fă câțiva pași prin cameră. Apoi când persoana

*) Aceasta este imaginea consecutivă pozitivă principală. Potrivit lui Helmholtz, durata cea mai favorabilă de expunere la lumină pentru ca aceasta să apară este cea de o treime de secundă. O expunere mai prelungită, complicată de o creștere ulterioară a luminii care intră în ochi, dă naștere la imaginile consecutive obișnuite negative și complementare, care (dacă impresia inițială a fost strălucitoare și fixarea a durat suficient de mult) pot dura câteva minute. Fechner numește imaginile consecutive mnemonice (Pnychophysik, Π, 492) efectele pozitive instantanee și le diferențiază de imaginile consecutive obișnuite prin următoarele caractere: 1.» Trebuie să se fi acordat atenție originalelor acestora, apărând doar acele părți, ale unui original compozit, cărora s-a acordat atenție. Acesta nu este cazul în imaginile consecutive mnemonice comune. — 2. Efortul de atenție față de ele este intern, ca în amintirea obișnuită, nu extern, ca atunci când este observat în imagini consecutive comune. — 3. O scurtă fixare asupra originalului este mai utilă pentru imaginea consecutivă mnemonică; fixarea lungă este cea mai bună pentru imagini consecutive comune. — 4. Culorile imaginilor mnemonice consecutive nu sunt niciodată complementare cu cele ale originalului.
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a zburat să numere, roagă-i să spună unde ai fost între timp. Aproape sigur va spune că ai mers pe jos. Experimentele analoge pot fi rare cu vederea, această imagine mnemonică primitivă este, indiferent dacă se acordă sau nu atenție impresiei, extrem de vie, dar, subiectiv, este destul de distinctă de orice imagine consecutivă sau halucinație... Dispare, dacă atenția. nu o ține nemișcată, în câteva secunde. Chiar și atunci când se acordă atenție impresiei inițiale, vivacitatea imaginii ei în memorie moare repede... » *).

Starea fizică din țesutul nervos a acestei amintiri primare este numită de Richet „memorie elementară” * 2). Prefer mult să păstrez numele memoriei pentru fenomenul conștient. Ceea ce se întâmplă în sistemul nervos este doar un exemplu al acelei plasticități, sau mai degrabă, semiinerția, care se îndoaie la o schimbare, dar nu imediat sau complet, și nu își găsește niciodată forma inițială exact, fapt care, așa cum am văzut în capitolul V, este baza obiceiului. Ce face prof. Richet, ar merita deci mai bine numele de obicei elementar. Ei bine, prima manifestare a obiceiului elementar este încetineala cu care se stinge o mișcare imprimată materiei nervoase, iar primul ei efect asupra conștiinței este această așa-numită memorie elementară. Dar ceea ce ne dă conștiința memoria elementară este ceea ce tocmai a trecut. Obiectele pe care le simțim că există în acest trecut direct intuit diferă de obiectele amintite în mod corespunzător în memorie. Un obiect reținut, în sensul propriu al acestui cuvânt, este un obiect care a fost absent din conștiință și acum se întoarce la el. Este adus înapoi, rechemat, pescuit, parcă, dintr-un rezervor în care zăcea îngropat printre nenumărate alte obiecte și ferit de vedere. Dar un obiect de stocare primar nu este numit în acest fel; nu s-a pierdut niciodată; data sa nu a fost niciodată separată, în conștiință, de cea a momentului imediat prezent.

De fapt, ea ni se prezintă ca aparținând ariergardei timpului prezent, și nu trecutului real. În ultimul capitol am văzut că timpul pe care îl intuim direct are o amplitudine de câteva secunde, un capăt anterior și unul posterior, putând fi numit „parvente prezent”. Toți stimulii ale căror prime vibrații nervoase nu au încetat încă par a fi condiția pentru atingerea acestei senzații a prezentului aparent. Ele dau naștere la obiecte care apar minții ca doar evenimente trecute.

Când am fost expuși la un stimul neobișnuit timp de câteva minute sau câteva ore, este inițiat un proces nervos care se rezolvă într-o persecuție a conștiinței de către o parte a acelei impresii și durează ceva timp. Senzațiile tactile și musculare ale unei zile de patinaj sau echitație

*) Hermann'ì Handbueh, II, 2, 282.

2) Apoc. philoeoph., 1. cod penal 562.
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Când astfel de exerciții nu au fost frecventate de multă vreme, ele ne vor bântui toată noaptea următoare. Imaginea câmpului vizual al microscopului va chinui observatorul timp de multe ore după o muncă extraordinar de lungă cu acel instrument. Un fir strâns în jurul unui deget, o constrângere neobișnuită a hainelor noastre dau impresia că suntem prezenți chiar și la multe ore după ce au fost scoase. Aceste renașteri (numite de germani fenomene Sinnesfjeddehtniss) au în sine ceva periodic *). Ele arată că în substanța nervoasă au loc reordonări profunde și orientări lente spre un nou echilibru și formează legătura cu acel fenomen mai particular și mai propriu al memoriei, despre care se va trata mai târziu.

Prima condiție pentru ca un lucru să poată fi reamintit, odată ce a fost uitat, este ca impresia inițială a acestuia să fi fost suficient de lungă pentru a da naștere unei imagini recurente a acestuia, diferită de una dintre acele imagini consecutive primare care sunt lăsate în urmă de amprente foarte trecătoare, şi care nu conţin nicio garanţie a vreunei restaurări după dispariţia ei * 2).

O anumită durată a stimulului este făcută necesară de inerția substanței nervoase. Expusă la o excitație prea scurtă, modificarea imprimată nu este păstrată, iar substanța nervoasă nu menține nicio tendință efectivă de a repeta aceeași formă de vibrație care a produs senzația inițială. Acesta, așa cum am spus de la început, poate fi motivul pentru care numai stările mentale „substantive” și nu „tranzitive” sunt, de regulă, amintite, cel puțin ca lucruri independente. Stările tranzitive trec prea repede.

Analiza fenomenului memoriei.

Memoria propriu-zisă sau memoria secundară, așa cum s-ar putea numi, este cunoașterea unei stări mentale antecedente care a părăsit deja conștiința noastră, sau mai degrabă este cunoașterea unui eveniment.

ri Vezi Fechner, Psychophysik, II, 499.

2) Dacă stimulul este prea scurt, nici imaginea consecutivă primară nu poate fi utilizată. Cattell a descoperit (Psychologische Studien, III, p. 93 și urm.) că culoarea unei lumini colorate trebuie să cadă asupra ochiului pentru o perioadă de 0,00275 până la 0,006 secundă pentru a fi recunoscută pentru ceea ce este. Literele alfabetului și cuvintele foarte familiare necesită 0,00075 până la 0,00175 de secundă, de fapt un interval extrem de scurt. Unele litere, i' de exemplu, sunt mai dificile decât altele. În 1871, Helmholtz și Baxt au verificat că, atunci când o experiență a fost urmată imediat de alta, aceasta a suprimat-o pe prima, împiedicând-o să devină cunoscută unei alte stări de conștiință. Primul stimul a constat din litere ale alfabetului, al doilea un disc mare alb. Datele acestor experiențe vor fi găsite în Arh. Pfliiger, IV, 325 și urm.

470

CAPITOLUL ȘAISISE

ment, sau a unui fapt, la care de un anumit timp nu ne-am gândit, cu conștientizarea suplimentară de a-l fi gândit sau experimentat anterior.

Primul element pe care îl implică o astfel de cunoaștere ar părea să fie însuflețirea în minte a unei imagini sau a unei copii a evenimentului original. Și mulți scriitori* 2), de fapt, presupun că această reînvie a unei imagini este tot ceea ce este necesar pentru a constitui memoria evenimentului originar. Dar această reînvie, evident, nu este o amintire; orice altceva ar fi, este pur și simplu un duplicat, o a doua apariție, care nu are absolut nicio legătură cu prima apariție, cu excepția, probabil, aceea de a se asemăna cu ea. Ceasul bate astăzi; a sunat ieri; va suna de încă un milion de ori înainte de a eșua. Ploaia curge în jgheab săptămâna aceasta; a făcut-o săptămâna trecută și o va face în saecula saeculorum. Dar oare acest sunet prezent al ceasului are o conștiință a sunetelor trecute? Curentul prezent amintește poate de trecut, doar pentru că se repetă și seamănă unul cu altul? Cu siguranta nu. Și să nu se spună că asta se întâmplă pentru că soneria ceasului și jgheabul sunt obiecte fizice și nu psihice; pentru obiectele psihice (senzațiile, de exemplu), dacă pur și simplu se repetă în ediții succesive, nu își vor aminti reciproc în acest sens mai mult decât o fac sunetele ceasului. Nicio memorie nu este implicată în simplul fapt al succesiunii. Edițiile succesive ale unei senzații sunt astfel multe evenimente independente, fiecare dintre ele închise în pielea lui. Sentimentul de ieri este mort și îngropat; iar prezența celor de astăzi nu este un motiv pentru care ar trebui să fie reînviat pe flanc

*) Când trecutul este amintit doar simbolic sau sub forma unui concept, este evident că prezența unei astfel de copii nu este necesară. În nicio specie de cunoaștere conceptuală nu este o cerință ca imagini exact similare să fie prezente (cf. p. 471 și urm.). Dar, deoarece toate cunoștințele conceptuale reprezintă cunoașterea intuitivă și se termină aici, fac abstracție de la această complicație și rămân la acele amintiri în care trecutul este imaginat direct în minte sau, așa cum spunem, cunoscut intuitiv.

2) Pentru de ex. Spencer, Peyclwlogy, I, p. 448. După cum formulează cei care cred în suficiența „imaginei”, cazurile în care ne amintim, că nu s-a întâmplat ceva, - că nu am dat ceasul, nu am încuiat ușa etc. Imaginea bobinării ceasului este în acest moment, în care îmi amintesc că nu l-am bobinat, atât de prezent, de parcă îmi amintesc că l-am bobinat. Trebuie să fie o diferență în modul de a simți imaginea, ceea ce mă duce la concluzii diferite în cele două cazuri. Când îmi amintesc că l-am încărcat, simt că memoria se asociază cu asociații de timp și loc. Când îmi amintesc că nu l-am încărcat, această cuplare nu are loc: asociații săi se contopesc între ei, dar nu cu ea. Acest simț al fuziunii, al apartenenței reciproce a lucrurilor, este o relație foarte slabă; sensul de non-fuziune este un sens la fel de slab. Pentru a fi cunoscute, ambele procese au nevoie de procese mentale foarte complexe, procese foarte diferite de acea simplă prezență și absență a unei imagini, pe care acel birou o are în atâtea cărți.
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din aceasta. O altă condiție este necesară pentru ca imaginea prezentă să fie acceptată ca reprezentant al „originalului” transmis-o.

Această condiție este ca faptul imaginat să se refere în mod expres la trecut, plasat în trecut. Dar cum ne putem gândi la un lucru ca fiind în trecut, decât gândindu-ne la trecut împreună cu el și la relația dintre unul și celălalt? Și cum ne putem gândi la trecut? În capitolul „Percepția timpului” am văzut că conștientizarea noastră imediată sau intuitivă a ceea ce a trecut ne duce înapoi cu puțin mai mult de câteva secunde înainte de momentul prezent. Datele cele mai vechi sunt concepute, nu percepute; sunt cunoscute simbolic prin nume, cum ar fi „săptămâna trecută”, „1850”; sau sunt gândite prin intermediul evenimentelor petrecute în timpul lor precum „anul în care am mers la cutare școală”, „am făcut cutare și cutare pierdere” etc. Astfel încât, dacă dorim să ne gândim la o anumită epocă trecută, trebuie să ne gândim la un nume sau la vreun alt simbol, sau din nou la anumite evenimente concrete, imediat asociate cu acea epocă. Și ambele elemente, numele și faptele concrete, sunt necesare pentru ca cineva să se gândească la epoca trecută. „Raportarea” adecvată a unui fapt special în epoca trecută este să ne gândim la acel fapt împreună cu numele și evenimentele care îi caracterizează data; Gândește-te, pe scurt, cu un grup de asociați învecinați.

Dar nici asta nu ar fi amintire. Memoria necesită mai mult decât simpla întâlnire cu un eveniment în trecut. Faptul trebuie să fie datat în trecutul meu. Cu alte cuvinte, trebuie să cred că eu însumi l-am întâlnit direct și l-am încercat. Trebuie să aibă acea „căldură” și „intimitate” despre care se vorbește atât de des în capitolul despre „eu”, ca caracteristice oricărei experiențe pe care individul o „însușește” ca fiind a lui.

Un sens general al direcției trecute în timp, o anumită dată care este concepută ca fiind în acea direcție și care este definită prin numele și conținutul său fenomenal, un eveniment care se închipuie a fi localizat acolo și care este recunoscut ca fiind parte din experiența mea, - așadar, acestea sunt elementele fiecărui act de memorie.

Rezultă că ceea ce am numit la început „imagine” sau „copie” a faptului din minte nu se găsește acolo sub acea formă particulară, ca o „idee” distinctă. Sau, dacă există ca idee separată, memoria nu o însoțește. Memoria care o însoțește, pe de altă parte, este o reprezentare foarte complexă, și anume aceea a faptului că trebuie să-ți amintești mai mulți dintre asociații săi, iar toate acestea împreună formează un „obiect” care este cunoscut cu o pulsație integrală a conștiinței. și care probabil necesită un proces cerebral mult mai complicat decât cel de care depinde orice imagine senzorială simplă. Majoritatea psihologilor au făcut o analiză foarte clară a fenomenului. James Mili, de exemplu, scrie:

„În amintirea pe care o păstrez a lui George al III-lea, care vorbește celor două Camere ale Parlamentului, există, mai presus de toate, ideea pură, sau simpla reținere,
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concepția, așa cum se numește uneori, a obiectelor. Combinată cu aceasta și pentru a o transforma într-o amintire, este ideea mea de a fi văzut și auzit aceste obiecte; iar această combinație este atât de apropiată încât nu îmi este posibil să o distrug. Nu pot să înțeleg ideea lui George al III-lea; persoana lui, atitudinea lui, hârtia pe care o ținea în mână, sunetul vocii sale în timp ce o citea, fără să aibă cealaltă idee, în același timp, că a fost prezent la fața locului... Dacă cineva înțelege asta explicația cazului în care ne amintim senzația, nu va fi mult mai greu de înțeles cazul în care ne amintim ideile. Am o amintire foarte vie despre peștera lui Polifem și despre acțiunile lui Ulise și Ciclop, așa cum este descris de Homer. În această amintire există, mai presus de toate, ideile sau concepțiile simple despre obiecte și acte și, împreună cu aceste idei, și atât de strâns îmbinate încât să fie inseparabile de ele, ideea că am avut odată aceleași idei. Și această ultimă idee este foarte complicată: inclusiv ideea despre mine că îmi amintesc momentul prezent și cea despre mine că concep momentul trecut și întreaga serie de stări de conștiință care stau între Eul meu care îmi amintește și Eul meu. care concepe » ').

Memoria este, prin urmare, un sentiment de credință într-un obiect deosebit de complex; dar toate elementele acestui obiect pot fi cunoscute altor stări de conștiință; nici în modul lor particular de combinare, așa cum apar în memorie, nu există ceva atât de particular încât să ne conducă să o opunem pe acestea din urmă altor feluri de gândire ca ceva cu totul sui generis, care trebuie explicat de o anumită facultate. Când, mai târziu, vom ajunge la capitolul „Credință”, vom vedea că orice obiect reprezentat care este în legătură imediată sau mediată cu senzațiile sau activitățile noastre emoționale prezente tinde să fie considerat a fi real. Sentimentul unei relații deosebit de active între el și noi este acela care dă unui obiect calitatea caracteristică a realității, iar un eveniment trecut pur imaginat diferă de un eveniment amintit numai prin lipsa acestui sens particular al relației. Circuitul electric, ca să spunem așa, dintre el și ego-ul nostru actual nu este închis. Dar în celelalte determinări ale lor trecutul amintit și cel imaginar pot fi analogi în multe privințe. Cu alte cuvinte, obiectul memoriei nu are nimic unic și nu este necesară nicio facultate specială pentru a explica formarea acestuia. Este o sinteză a părților considerate ca fiind legate reciproc; percepția, imaginația, comparația și raționamentul fiind sinteze analoge ale părților care formează obiecte complexe. Obiectele fiecăreia dintre aceste facultăți pot trezi credința sau nu pot să o trezească; obiectul memoriei este doar un obiect imaginat în trecut (reprezentat aici în mod obișnuit complet) de care se leagă emoția credinței.

') Analiză, I, 330, 1. James Mili credea că diversele lucruri amintite, inclusiv sinele, au intrat în conștiință ca idei separate, dar atât de repede încât au fost „toate grupate într-una singură” (cf. vol. I, p. 123). Dar această mitologie nu diminuează acuratețea descrierii sale a obiectului memoriei.
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Cauzele memoriei.

Așa fiind fenomenul memoriei sau analiza obiectului său, putem vedea cum este produsă? putem gasi cauzele?

Funcționarea memoriei presupune două lucruri:

1. 	° Fiind actul avut în vedere;

2. 	° Reminiscența, reproducerea sau amintirea sa.

Acum cauza atât a reținerii, cât și a reminiscenței este legea obișnuinței în sistemul nervos, care are loc în același mod ca și în asocierea ideilor.

Asociațiaștii au explicat de multă vreme reminiscența prin asociere. James Mili expune această teorie într-un mod care nu ar putea fi îmbunătățit, decât prin traducerea cuvântului său „idee” în „lucru gândit” sau „obiect”.

Există, spune el, o stare de spirit familiară tuturor oamenilor, prin care spunem că ne amintim. În această stare, cert este, nu avem în vedere ideea că căutăm să te găsim. Cum de atunci ne străduim să ne luăm în minte? Dacă nu avem ideea în sine, avem anumite idei asociate cu ea. Trecem peste anumite idei, una după alta, în speranța că unele dintre ele sugerează ideea pe care o căutăm; iar dacă una dintre acestea ne-o sugerează, vedem că cea din urmă este întotdeauna atât de legată de prima încât să-l amintească prin intermediul unei asocieri. Întâlnesc o veche cunoștință, al cărei nume nu-mi amintesc și vreau să-l amintesc. Trec în revistă un număr mare de nume, sperând să găsesc unele care s-ar putea asocia cu ideea individului. Mă gândesc la toate împrejurările în care am văzut acea persoană; timpul în care am cunoscut-o, oamenii cu care am văzut-o, lucrurile pe care le-a făcut, lucrurile care i s-au întâmplat; iar dacă am norocul să dau peste vreo idee cu care numele este asociat, atunci imediat reminiscența mă trezește; altfel cautarea mea este in zadar. Există un alt grup de cazuri, foarte frecvente, dar care dau dovezi foarte importante subiectului nostru. Se întâmplă frecvent să existe lucruri pe care dorim să nu le uităm. Care este invenția la care recurgem pentru a păstra memoria, adică pentru a fi siguri că vom putea să ne amintim amintirea acelor lucruri ori de câte ori ne dorim?

— Toți bărbații folosesc invariabil același dispozitiv. Adică încearcă să formeze o asociere între o idee despre lucrul pe care doresc să-l amintească și o senzație, sau o idee despre care știu că se va întâmpla în același timp, sau nu la mare distanță în timp, cu acel lucru. a căror amintire vor să o trezească în minte. Dacă se formează această asociere și se prezintă asocierea sau ideea cu care s-a format, senzația sau ideea va trezi reamintirea, iar scopul pentru care a fost făcută asocierea va fi atins. Să luăm un exemplu vulgar: un bărbat primește o comisie de la prietenul său și, pentru a nu o uita, își leagă batista . Cum poate fi explicat acest fapt? În primul rând, ideea de comision este asociată cu nodul făcut. În al doilea rând, batista este ceva ce, se știe deja, va fi văzut frecvent și, neapărat, nu la foarte mare distanță de ocazia căruia se dorește să aibă amintirea. Văzând batista, veți vedea nodul, iar această senzație vă va aminti ideea comisiei, tocmai pentru că asocierea a fost creată între nod și comisie » *).

') Analiză, cap. X.

James. - CO.
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Pe scurt, ne căutăm în memorie o idee uitată, în timp ce ne jefuim casa pentru a găsi un obiect pierdut. În ambele cazuri ne îndreptăm spre vecinătatea probabilă a ceea ce am pierdut. Ne învârtim în jurul lucrurilor sub care, sau în, sau lângă care poate fi obiectul; iar dacă de fapt este aproape de ei, ne atrage curând atenția. Aceste lucruri, în cazul în care un obiect mental este căutat, nu sunt altceva decât asociații săi. Mecanismul reamintirii este, prin urmare, același cu mecanismul asocierii, iar acesta, după cum știm, nu este altceva decât o lege elementară a obiceiului în centrii nervoși.

Aceeași lege a obiceiului explică și mecanismul actului de reținere. Se spune că un lucru a fost reținut atunci când a dobândit capacitatea de a fi amintit și nimic mai mult. Singura dovadă că a fost considerată un fapt este că acum poate fi reamintită. Pe scurt, păstrarea unei experiențe este doar un alt nume dat posibilității de a se gândi din nou la ea, sau tendinței de a se gândi din nou la ea, cu agregatele pe care le-au avut în trecut. Oricare ar fi cauza accidentală care transformă această tendință în actualitate, baza permanentă a tendinței în sine se găsește în acele căi nervoase organizate prin intermediul cărora un stimul la momentul potrivit trezește acea experiență, împreună cu foștii ei asociați, cu sentimentul că Am fost prezent, cu convingerea că totul s-a întâmplat cu adevărat etc., așa cum a fost descris anterior. Când reminiscența este „gata”, se trezește de îndată ce se prezintă ocazia; când este „lent”, are nevoie de o anumită perioadă de timp pentru a se prezenta. Dar fie ea rememorare promptă sau lentă, condiția care o face posibilă (sau, cu alte cuvinte, „reținerea” experienței) constă doar în acele căi cerebrale care asociază experiența cu ocazia și cu cauza reamintirii. Pasive, aceste căi sunt condiția ținerii; active, sunt condiția reminiscenței.

O diagramă simplă ne va arăta clar cum funcționează memoria. Fie n un eveniment trecut, sau complementele lui (concomitente, data, prezența eu, căldură și unire intimă etc., așa cum le-am descris deja), și m vreun gând prezent sau vreun fapt care ar putea deveni, eventual, ocazia pentru amintirea acelui prim eveniment.

Să reprezentăm centrii nervoși corespunzători gândirii lui m, n, o prin Μ, N și, respectiv, 0; atunci existența căilor simbolizate de liniile MN, iar N-0 va fi faptul indicat de sintagma „reținerea evenimentului n în memorie” iar stimularea creierului de-a lungul acestor căi va fi condiția pentru reamintirea efectivă a evenimentului n. Deținerea n, trebuie observat, nu este depozitarea misterioasă a unei „idei” în stare inconștientă. Nici nu este un fapt de ordin mental. În schimb, este un fenomen pur fizic, un aparat morfologic, și anume prezența acestor „căi” în cele mai intime adâncituri ale țesutului cerebral. Recreerea
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sau amintirea, în schimb, este un fenomen psiho-fizic, cu un aspect

aspect fizic si psihic. Partea fizică este emoția funcțională a

poteci și întinderi în cauză; cel mental este reprezentarea conștientă a evenimentului trecut și credința că l-am experimentat deja. Aceste modalități de asociere obișnuită pot reprezenta ceea ce au înțeles autorii prin denumirile de „predispoziție”, „vestigiu”, „urmă” etc., lăsate în creier de experiența trecutului. Mai mulți scriitori lasă vagă natura acestor vestigii; puţini alţii se gândesc să le asimileze în mod explicit canalelor de asociere.

Maudsley, de exemplu, scrie:

„Când o idee pe care am avut-o cândva este reexcitată, există o reproducere a aceluiași curent nervos, cu adaosul conștient că este o reproducere - avem aceeași idee plus conștiința că este aceeași idee. Apare atunci întrebarea: Care este starea fizică a acestei conștiințe? Ce modificare a substratului anatomic al celulelor și fibrelor, sau a activității lor fiziologice, este prilejul acestui element supranumerar în ideea reprodusă? Se poate presupune că prima idee a lăsat în urmă, prin dispariție, vreun efect consecutiv, vreo modificare a elementului nervos, astfel încât circuitul nervos a fost dispus să repete aceeași acțiune cu ușurință: această dispoziție apărând conștiinței ca recunoaștere sau memorie. Memoria este, de fapt, faza conștientă a acestei dispoziții fiziologice, când devine activă sau este descărcată prin repetarea unei anumite experiențe mentale. Pentru a ne ajuta să înțelegem cum se pot întâmpla lucrurile, să presupunem că elementele nervoase individuale sunt înzestrate cu o conștiință proprie și să presupunem, așa cum am presupus, că sunt modificate într-un mod determinat de prima experiență; este greu de conceput cum, atunci când cu altă ocazie repetă aceeași acțiune, să nu o recunoască sau să-și amintească; deoarece a doua acţiune este o reproducere a primei cu adăugarea a ceea ce conţine din efectele consecutive ale primei. Întrucât am presupus că procesul este conștient, această reproducere cu adaosul ei ar fi o amintire sau o amintire » *).

Se pare că Maudsley, cu termenii „elemente nervoase” și „substrat anatomic al fibrelor și celulelor”, se referă la ceva care corespunde lui N în diagrama noastră. Iar „modificarea” despre care vorbește pare să fie înțeleasă ca o modificare internă a aceluiași grup particular de elemente. Acum, cea mai mică reflecție va fi suficientă pentru a convinge pe oricine că nu există niciun motiv imaginabil pentru a presupune că prin simpla reexcitare a lui N, poate apărea acea „adăugare conștientă” că este într-adevăr o reexcitare. Cele două excitații sunt doar două excitații, conștiința care le corespund sunt două

') Maudsley, Fiziologia minții (Londra 1876), p. 513.

476

CAPITOLUL ȘAISISE

conștiințe care nu au nimic de-a face una cu cealaltă. Și acea „modificare” vagă care se presupune că va fi lăsată în urmă de prima excitație nu ne ajută deloc. Căci, conform oricărei analogii, o astfel de modificare nu poate duce decât la a face a doua excitare mai ușoară și mai rapidă. Acest lucru ar putea să o facă poate mai puțin conștientă, dar nu i-ar putea oferi deloc nicio legătură cu trecutul. Fiecare ploaie face scurgerea mai adâncă, dar acesta nu este un motiv pentru care să intre în contact cu cei care au venit înainte. Psihologia (care, conform propoziției lui Maudsley citată mai sus, „nu ne oferă nici cel mai mic ajutor în această chestiune”) ne pune pe drumul către o posibilă explicație cerebrală măcar. Deoarece este garnitura - sau - a ideii, care, atunci când reapare, ne face să o simțim ca trecută, deci condiția organică a memoriei nu poate fi o modificare intrinsecă a elementului nervos N, ci ceva absolut extrinsec, adică conexiunile sale. cu acele alte elemente nervoase pe care le-am numit 0, reprezentând în diagrama noastră cu această literă substratul cerebral al unui complex de lucruri diferite de evenimentul principal amintit, adică date, nume, accesorii concrete, intervale intermediare etc. „Modificarea” este formarea, în substanța nervoasă plastică, a unui sistem de căi asociative între N și O.

Singura ipoteză, pe scurt, susținută de faptele experienței interioare, este că tracturile cerebrale excitate de evenimentul real și cele excitate atunci când este amintit, sunt parțial diferite unele de altele. Dacă am putea retrăi evenimentul trecut fără nicio asociere, am exclude posibilitatea memoriei și am putea pur și simplu să visăm să facem din nou acea repetiție ca și cum ar fi prima dată *). Într-adevăr, ori de câte ori evenimentul la care se face referire ne apare fără o garnitură definită, este greu să-l distingem de o simplă creație a imaginației. Dar pe măsură ce imaginea ei persistă și cheamă asociați, care treptat devin din ce în ce mai definiți, ea devine din ce în ce mai clar un lucru amintit. De exemplu, intru în camera unui prieten și o văd atașată de perete

1) Singurul fapt care ar putea fi invocat în mod justificat împotriva acestui punct de vedere este cel foarte comun, că putem simți curgerea timpului într-o experiență atât de monotonă încât porțiunile sale antecedente nu pot avea alți „asociați” în afară de antecedente. Stai cu ochii închiși, de exemplu, și pronunți tot timpul vreo vocală, așa, a—a—a—a—a — doar gândindu-te la sunet. Nu se schimbă nimic în timpul experimentului; totuși, când experimentul se termină, simți că începutul lui este departe. Cred, totuși, că dacă se acordă o mare atenție la ceea ce se întâmplă în timpul acestui experiment, se vede că nu încalcă în niciun fel condițiile de rememorare a amintirilor menționate în text; si ca daca momentul la care ne intoarcem mental este cu cateva secunde in urma momentului prezent, el are intotdeauna asociati diferiti, prin care ii stabilim data. Deci, a fost când tocmai terminasem de expirat sau de inspirat; totuși a fost „primul moment” al experimentului, cel „precedat de o tăcere”; sau „unul foarte aproape de asta”; sau unul « în care ne-am uitat înainte,
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un cadru. La început am o conștiință ciudată, uluită: „Desigur că am mai văzut poza aceea!” » —, dar nu pot spune clar când sau unde l-am văzut. Numai că acel tablou este înconjurat pentru mine de un fel de semi-lumină a familiarității. Dar, dintr-o dată, exclam: « Există! Este o copie a unui detaliu al unui tablou de Beato Angelico care se află la Academia de Arte Frumoase din Florența. Îmi amintesc foarte bine! ». Dar motivul acestei reamintiri nu constă în faptul că calea cerebrală excitată acum de vederea imaginii era odată deja excitată într-un mod similar; dar numai și simplu în aceasta, că, împreună cu ea, au fost excitate și alte căi cerebrale: adică cele care se referă la priveliștea camerei prietenului meu cu toate particularitățile ei, a unei părți; - cele care se referă la imaginea mentală a Academiei Florentine, pe de altă parte, cu toate împrejurările care au însoțit vizita mea; şi în sfârşit cele pentru care mă gândesc (într-un mod mai puţin clar) la anii care au trecut între momentul acelei vizite şi momentul prezent. Rezultatul acestei mișcări cerebrale totale este un gând cu un obiect anume, și anume că eu, care acum stau aici în fața acestui tablou, m-am găsit și eu în urmă cu mulți ani în fața tabloului original din Galeria Florenței.

Taine a descris cu vivacitatea sa obișnuită modul gradual în care imaginea mentală devine obiect al memoriei:

«Întâlnesc întâmplător în stradă o persoană a cărei fizionomie nu este nouă pentru mine și îmi spun imediat: am văzut deja acea persoană. În aceeași clipă, acea figură se retrage în trecut și se leagănă vag acolo, fără să se stabilească încă în niciun moment. Durează ceva timp în mine și se îmbogățește cu detalii noi. „Când am văzut-o ultima oară, vreau să spun, capul ei era descoperit, era îmbrăcată în hainele de lucru și picta într-un atelier. Este cutare și cutare, cine locuiește pe cutare și cutare stradă. — Dar când l-am văzut? Nu este nici ieri, nici săptămâna aceasta, nici recent. — Există: În ziua aceea mi-a spus că când vor apărea frunzele va pleca la țară. Așa a fost înainte de primăvară. Dar în ce zi? În acea zi îmi amintesc că am văzut palmieri atașați de omnibuze și pe străzi: era Duminica Floriilor! ». Observați ce călătorie a făcut figura interioară; diversele sale legănări înainte și înapoi, pe linia trecutului; fiecare dintre propoziţiile rostite este

în loc de înapoi, ca acum » ; sau este pur și simplu reprezentat de un număr conceput simbolic, fără imagini precise ale datei sale. Mi se pare că nu fac nicio discriminare intuitivă reală a diferitelor momente trecute, când experiența a continuat pentru câteva momente, ci că în spatele „aparenței prezente” toate se întemeiază pe o singură concepție despre genul de lucru care a avut. avut loc, cu un simț mai mult sau mai puțin clar al timpului total pe care l-a durat, întemeind această din urmă apreciere pe o numerotare automată a pulsațiilor succesive ale gândirii prin care procesul este recunoscut ca întotdeauna același în momente succesive. În cele câteva secunde care constituie prezentul aparent, avem o percepție intuitivă a momentelor următoare. Dar aceste momente, despre care avem o imagine mnemonică primară, nu sunt amintite în mod corespunzător din trecut, cunoașterea pe care o avem despre ele nu este deloc analogă memoriei propriu-zise.
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a fost ca o lovitură de balansoar. Confruntată cu senzația prezentă și cu mulțimea latentă de imagini indistincte care ne repetă viața recentă, imaginea noastră se retrage în primul rând la o distanță nedeterminată. Apoi, completat cu detaliile mai fine, și în comparație cu acele imagini prescurtate cu care rezumam o zi, o săptămână etc., a alunecat din nou dincolo de ieri și dincolo, mai departe decât azi. , de ieri și de înainte, dincolo de săptămâna trecută, dincolo de acea masă prost definită formată din cele mai apropiate amintiri ale noastre. Apoi ne-am amintit de o frază a pictorului, iar imediat după aceea s-a întors mai departe dincolo de o limită aproape precisă, marcată de imaginea frunzelor verzi și care poate fi desemnată cu cuvântul primăvară. La scurt timp, gratie unui nou detaliu, amintirea palmierilor, s-a retras, si de data aceasta nu mai inapoi, ci inainte, si comparat, cu calendarul, s-a asezat intr-un punct precis, cu o saptamana inainte de Paste. , la cinci saptamani dupa Carnaval, prin dublu efect combinat al a doua respingeri contrare care, una fiind in fata, cealalta in spate, la un moment dat s-au eliminat reciproc » ') ·

Condițiile pentru care memoria este bună.

N fiind faptul menționat, calea N-0 este cea care dă naștere la asociații lui n, atunci când este invocată, și o face să fie ceva mai mult decât o simplă imaginație. Calea MN, pe de altă parte, servește ca un element ocazional necesar ca n să fie apelat. Memoria fiind așadar complet subordonată existenței căilor cerebrale, excelența ei la un individ dat va depinde în parte de număr și în parte de persistența acestor căi.

Persistența sau permanența căilor este o proprietate fiziologică a țesutului cerebral al individului, în timp ce numărul acestora depinde în întregime de faptele experienței sale mentale. Numim calitatea permanenței în căi cu denumirea de duritate naturală sau retentivitate fiziologică. Această duritate variază enorm de la copilărie la bătrânețe și de la persoană la persoană. Unele minți sunt ca ceara care primește o amprentă; nici o impresie, oricât de izolată de celelalte, nu se pierde în ea. Altele sunt asemănătoare cu un jeleu; ele vibrează la fiecare atingere, dar de obicei nu păstrează permanent niciun semn. Mințile acestei specii, înainte de a-și putea aminti un fapt, trebuie să-l fi încorporat ferm în depozitul lor permanent de cunoștințe. Nu au memorie asistematică.

Acei oameni, pe de altă parte, care păstrează nume, date, adrese, anecdote, bârfe, poezii, citate și tot felul de fapte amestecate între ele, fără niciun efort, au o memorie în mare măsură nesistematică și cu siguranță o datorează neobișnuitului. tenacitatea substanței creierului lor, în con-

*) De l'intelligence, vol. II, p. 55-6.
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lasă amprenta fiecărei căi care s-a format cândva acolo. Probabil că nimeni nu a reușit să opereze la scară largă fără să posede un grad ridicat al acestei retenții fiziologice. În viața practică, ca și în viața teoretică, omul căruia îi aderă cu ușurință toate achizițiile pe care le face este și cel care merge pe drumul său și înaintează mereu, în timp ce vecinii săi, care își petrec cea mai mare parte a timpului reînvățat ceea ce au învățat deja o dată, dar apoi au uitat, pur și simplu își păstrează poziția pe care o au. Un Charlemagne, un Luther, un Leibnitz, un Walter Scott, orice campion, pe scurt, al edițiilor tale quarto sau folio, al umanității, trebuie să fi posedat neapărat o retenție surprinzătoare a speciei pur fiziologice. Bărbații care nu au această retenție îi pot depăși pe alții în calitatea muncii lor, în acest sau acel punct, dar nu vor face niciodată o cantitate mare de muncă și nici nu își vor face niciodată simțită influența la o scară atât de mare.

Dar vine un moment în viața noastră când nu putem face altceva decât să ne ținem de ceea ce am dobândit, când vechile căi se estompează pe măsură ce noi căi se formează în creierul nostru și când uităm într-o săptămână cât de mult am putea realiza. să învețe în același spațiu de timp. Acest echilibru poate dura mulți ani. La bătrânețe extremă, în schimb, se inversează, iar uitarea prevalează asupra cumpărarii, sau mai bine zis, nu mai există cumpărături. Căile creierului sunt atât de trecătoare încât, în decursul a câteva minute de conversație, cineva pune o întrebare și uită răspunsul de o jumătate de duzină de ori. Apoi duritatea superioară a căilor care s-au format

*) Nu acea simplă tenacitate naturală va face un bărbat grozav. Trebuie să fie cuplat cu un intelect mare și cu pasiuni puternice. Anumiți imbecili și idioți au adesea o putere extraordinară de memorie sistemică. Drobisch descrie (Empirische Psyehol., p. 95) cazul unui tânăr examinat de el, care învățase cu mare dificultate să citească și să vorbească. „Totuși, dacă doar o pagină dintr-o carte de 8° i-ar fi lăsat înaintea ochilor două sau trei minute, ar putea apoi să scrie cuvintele de pe pagină, de parcă ar avea cartea în fața ochilor.... Că acolo era nici o înşelăciune am putut să-l văd arătându-i o disertaţie de latină tipărită atunci şi atunci, pe care nu a putut să o vadă niciodată şi de care nu cunoştea subiectul şi limba. A citit, însă, [în mintea lui] câteva rânduri, sărind rânduri, din cartea astfel prezentată lui, nu spre deosebire de el ar fi citit o poveste când era copil. Drobisch descrie acest caz ca fiind un fenomen de persistență excepțională a imaginilor vizuale [memoria primară]. Dar adaugă că „tanarul și-a amintit multă vreme paginile astfel învățate”. În « Journal of spec. Philos. » din ianuarie 1871 (VI, 6) WD Henkle relatează (împreună cu colecția clasică de exemple de amintiri supranaturale) cazul unui fermier aproape orb din Pennsylvania, care a putut să-și amintească în ce zi a săptămânii era puțin eminent în trecut. 40 de ani, cum era vremea și ce făcuse în aproape fiecare din ultimele cincisprezece mii de zile. Păcat că o facultate atât de extraordinară nu a fost folosită mai bine!
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în copilărie ea devine manifestă, iar individul amorțit de vârstă va urmări toate faptele primilor săi ani, după ce le-a pierdut pe toate cele de o dată mai recentă.

Atât despre permanența traseelor. Acum să vorbim despre numărul lor.

Este evident că cu cât este mai mare numărul de căi din creier, cum ar fi NM, și cu cât vor exista mai multe ocazii posibile pentru ca mintea să-și amintească n, cu atât mai pregătită și mai sigură va fi, în general, memoria lui n și că , cu cât ne vom aminti mai des, cu atât mai multe modalități de abordare vom avea în creierul nostru. În termeni mentali, cu cât un fapt este asociat în minte cu mai multe fapte, cu atât mai bine va avea memoria. Fiecare dintre acești asociați devine un cârlig de care atârnă acel fapt, un mijloc de a-l prinde atunci când este scufundat sub suprafață. Împreună, ele formează o rețea de ligamente prin care este țesut în țesătura gândirii noastre. „Secretul unei bune amintiri” este așadar acela de a forma asociații diferite și multiple pentru fiecare fapt a cărui memorie dorim să o păstrăm. Dar ce înseamnă asta formarea de asocieri cu un fapt, dacă nu te gândești la fapt cât mai mult posibil? Astfel, pe scurt, dintre doi bărbați care posedă aceleași experiențe exterioare și aceeași cantitate de simplă duritate naturală, cel care se gândește mai mult la experiențele sale și le țese în relații sistematice unul cu celălalt va fi cel care va avea o memorie mai bună. . Vedem exemple în acest sens tot timpul.

Majoritatea bărbaților au o memorie bună pentru faptele care sunt re-

Ceea ce demonstrează aceste cazuri, în primul rând, este că simpla retenție organică a unui om nu are nicio legătură definită cu celelalte puteri mentale ale sale. Unii bărbați cu o mentalitate superioară din toate punctele de vedere nu uită adesea nimic, oricât de neînsemnat. Unul dintre cei mai excelenți oameni, mental, pe care îi cunosc, are o amintire de acest fel. Nu ia niciodată notițe și nu uită niciodată niciun fapt despre care a auzit. Își amintește de toate adresele vechi ale numeroșilor săi prieteni din New York, care se disting prin multe numere și pe care ei înșiși le-au uitat de mult. El spune, de asemenea, că știe să recunoască un gen de fluturi pe care îl văzuse cu doar 40 de ani mai devreme - și este de fapt un entomolog. O anecdotă dă măsura marii sale amintiri: într-o zi a fost prezentat într-un club unui colonel. În timp ce vorbeam, conversația s-a îndreptat către semnele vârstei, iar colonelul i-a cerut prietenului meu să spună câți ani crede că va avea. S-a uitat la el apoi i-a spus în ce zi s-a născut, spre uimirea tuturor. Secretul acestui fapt constă în faptul că, întâmplător, prietenul meu se întâmplase să răsfoiască cu câteva zile mai devreme un anuar militar, unde citise involuntar, fără să-i acorde atenție, listele de nume, date de naștere, promoții, etc. Auzind numele colonelului, toate acele numere retrăiseră în memoria lui.

[Literatura specială referitoare la acești monștri ai memoriei poate fi găsită într-o lucrare în care, împreună cu D. Guicciardi, am studiat un caz de memorie excepțională pentru numere într-un celebru calculator mental. Guicciardi și Ferrari, Calculatorul mental, Zaneboni, revista Sperim. de Freniatrie, voi. XXIII.

(GCF).
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îşi rănesc tendinţele şi ocupaţiile. Jocul de la școala ta, care pare a fi un prost atât timp cât se ocupă de cărți, te va uimi prin cunoștințele sale despre toate recordurile mondiale în diferite exerciții și jocuri și va fi un dicționar ambulant de statistici sportive. Acest lucru se datorează faptului că el trece continuu peste aceste lucruri în mintea lui, comparându-le între ele și făcându-le în serie. Pentru el nu sunt atât de multe fapte curioase și izolate, ci un adevărat sistem de concepte și, prin urmare, aderă atât de firesc. Astfel comerciantul își va aminti prețurile; politicianul își va aminti discursurile și voturile altor politicieni, cu o abundență care îi surprinde pe cei care nu sunt interesați de acele lucruri, dar care se explică ușor prin cantitatea de gândire pe care o dedică acestor subiecte.

Marea amintire a faptelor revelată de Darwin și Spencer în cărțile lor nu este incompatibilă cu faptul că au un creier care are doar un grad mediocru de retenție fiziologică. Dacă un om încă de mic își pune sarcina de a verifica o teorie precum cea a evoluției, faptele i se vor prezenta în curând, adunându-se, ca strugurii pe vița lor. Relația lor cu teoria îi va menține ferm aderați; și cu cât le poate discerne mai mult, cu atât mai mare va deveni erudiția lui. „Totuși, teoreticianul poate avea, dacă există, puțină memorie nesistematică. Faptele care nu pot fi folosite pentru teoria lui pot rămâne absolut neobservate și pot fi uitate de îndată ce sunt văzute sau auzite. O ignoranță aproape la fel de enciclopedică precum erudiția sa poate coexista cu cea din urmă și se poate ascunde, parcă, în interstițiile celor dintâi. Cei care au avut multe de-a face cu savanții și savanții vor găsi cu ușurință exemple de citat din clasa de persoane despre care intenționez să vorbesc.

Într-un sistem, fiecare fapt este legat de fiecare altul printr-o relație de gândire. Consecința acestui fapt este că fiecare fapt este menținut în sistem de puterea sugestivă combinată a tuturor celorlalte fapte, astfel încât uitarea este aproape imposibilă.

Astfel, motivul pentru care supraîncărcarea memoriei este o metodă de studiu atât de proastă este clarificat. Prin „supraîncărcarea memoriei” înțeleg acel mod de pregătire pentru examene prin încredințarea memoriei a un număr infinit de date, în acele câteva ore, în acele câteva zile de intensă aplicare care preced imediat examenul final, pentru a compensa tot timpul din care a făcut puțin sau nimic. Lucrurile învățate astfel, în câteva ore, pentru o singură ocazie, cu un singur scop, nu au putut forma multe asocieri cu alte lucruri din minte. Procesele lor cerebrale sunt conectate la câteva căi și, prin urmare, este relativ puțin probabil să fie trezite din nou. Tot ceea ce este dedicat memoriei în acest mod prea simplu trebuie, prin urmare, inevitabil să fie uitat foarte repede. În timp ce, pe de altă parte, aceleași materiale asimilate treptat zi de zi recurând în contexte diferite, considerate în relații variate, asociate cu alte accidente externe și meditate în mod repetat, constituie un sistem,

James. — 61.
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formează multe legături cu restul lumii, sunt deschiși către multe căi de apropiere, care curg spre a deveni permanente achiziții. Acesta este motivul intelectual pentru care în instituțiile de învățământ trebuie insistat asupra obiceiurilor de aplicare continuă. Bineînțeles că nu există turpitudine în truda. Dacă ar duce la finalul dorit al învățării în siguranță, ar fi de departe cea mai bună metodă de studiu dintre toate. Dar asta nu este; iar elevii înșiși ar trebui să înțeleagă motivul.

Retentivitatea naturală a unui individ este imuabilă.

Acum se va părea că orice îmbunătățire a memoriei nu poate fi realizată decât prin elaborarea asociaților fiecăruia dintre multele și variatele lucruri care trebuie reținute. Nici o cantitate de cultură nu ar părea capabilă să modifice reținerea generală a unui om. Aceasta este o calitate fiziologică, dată odată pentru totdeauna, aranjată într-un anumit fel, și pe care nu poate spera niciodată să o schimbe. Fără îndoială diferă în funcție de starea de boală sau de sănătate; și este un fapt observat în mod obișnuit că este mai bine când ne simțim proaspeți și viguroși decât când suntem obosiți și slabi. Putem spune, așadar, că duritatea naturală a memoriei unui om va fluctua într-un fel cu igiena lui și că orice îi ajută sau îi favorizează starea de sănătate îi va favoriza și memoria. De asemenea, putem spune că orice exercițiu intelectual care este propice pentru tonusul general și nutriția creierului va fi, de asemenea, benefic pentru retentivitatea generală. Dar mai mult decât atât nu putem spune; și acest lucru este evident mult mai puțin decât se crede în mod obișnuit.

De fapt, cei mai mulți consideră că anumite exerciții, repetate sistematic, ar trebui să întărească nu numai memoria acelor fapte particulare care sunt implementate cu acele exerciții, ci și facultatea generală de a aminti toate faptele. Iar un caz plauzibil este prezentat în general prin a spune că exercițiul făcut prin învățarea cuvintelor pe de rost face mai ușor să învețe cuvinte noi în același mod'). Dacă acest lucru ar fi adevărat, ceea ce am spus mai sus ar fi fals, iar doctrina memoriei considerată ca fiind datorată „căilor cerebrale” ar trebui refăcută încă de la primele rânduri. Dar sunt destul de dispus să contest adevărul problemei, așa cum sa raportat. Am chestionat cu prudență câțiva actori în vârstă despre acest punct și toți mi-au negat că practica de a învăța părțile

*) Vezi Ebbinghaus, Uebeidas Gedachtnisn, p. 885. Se aude adesea pe cineva spunând: „Am o memorie nefericită pentru că la școală nu m-au pus să studiez poezii în minte”.
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le-a adus acel avantaj despre care vorbesc. Ceea ce le-a dat practica a fost să-și perfecționeze puterea de a studia o parte în mod sistematic. Mintea lor este acum plină de precedente despre modurile de intonație, de declamare, de gesticulație; cuvintele noi trezesc sugestii și decizii distincte; într-adevăr, își găsesc locul în țesutul mental preexistent, așa cum o fac prețurile pentru comerciant, sau lista de „recorduri” pentru sportiv, și sunt reținute mai ușor, deși simpla tenacitate naturală nu s-a îmbunătățit deloc, dimpotrivă. în general scade cu vârsta. Acesta este cazul îmbunătățirii memoriei aduse de un mod mai bun de gândire. În mod similar, atunci când școlarii exersează învățarea pe de rost, veți găsi întotdeauna că îmbunătățirea constă în modul în care studiază acel pasaj anume (datorită interesului mai mare, sugestivității mai mari, asemănării generice cu alte părți, atenției mai susținute etc. ), și deloc la o creștere a puterii de reținere brută.

Eroarea despre care vorbesc viciează și o carte, utilă și bine gândită, intitulată „Cum se întărește memoria!” » de Dr. MC Holbrook, din New York '). Autorul neglijează să distingă retentivitatea fiziologică generală de reținerea unor lucruri particulare și vorbește ca și cum ambele ar putea fi îmbunătățite prin aceleași mijloace.

„Tratez acum, spune el, un caz de pierdere a memoriei, la o persoană avansată, care nu a observat cum memoria îi scăzuse foarte semnificativ până când, i-am spus. Depune eforturi viguroase pentru a-l recâștiga, cu un succes parțial bun. Metoda urmată este să petreacă două ore pe zi, una dimineața și una seara, exersând această facultate. Pacientul este sfătuit să acorde o atenție deosebită tot ceea ce învață, astfel încât acesta să se întipărească clar în minte. I se cere să-și amintească în fiecare seară toate faptele și experiențele făcute în timpul zilei și așa mai departe în dimineața următoare. Fiecare nume pe care îl aude rostit este scris și imprimat clar în minte și face eforturi, la intervale, să-l amintească. Săptămânal trebuie să învețe zece nume alese dintre cele ale oamenilor publici. La fel și un verset și un verset din Biblie, zilnic. De asemenea, ar trebui să încerce să-și amintească numărul paginii fiecărei cărți în care există un fapt interesant. Acestea și alte metode reușesc să resuscite încet o memorie deficitară » * 2).

Cu greu pot să cred că memoria bietului bătrân care a fost vindecat de doctorul Holbrook a fost într-adevăr întărită de toată această tortură, cu excepția faptelor particulare forțate de această metodă în mintea lui și a acelor subiecte care ar putea fi fost combinat imediat cu asemenea fapte. Același lucru se poate spune despre celălalt

*) NH Holbrook, Hou to strengkteir Memory ; sau Metoda naturală și eeienlifică de a nu uita niciodată. New York (fără datare).

2) Pagina 36.
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exemplu la care face referire același autor1), adică cel al domnului Thurlew Weed, om politic, care, înzestrat la începutul carierei cu o memorie foarte slabă, a ajuns să dobândească una de o tenacitate neobișnuită pentru că și-a luat obiceiul spune-i soției sale, în fiecare seară, evenimentele, chiar și cele mai neînsemnate ale zilei. Nu mă îndoiesc că dl. Weed înțelegerea experiențelor sale trecute a fost mult mai mare după cincizeci de ani de disciplină atât de eroică decât ar fi fost fără ea. Știind că trebuie să-și facă raportul seara, a acordat mai multă atenție fiecărei întâmplări ale zilei, l-a clasificat și l-a conceput diferit dacă trecea peste el în gând în aceeași seară. Gândindu-mă mai mult la asta, este firesc ca amintirea să dureze mai mult. Dar îndrăznesc să afirm cu suficientă certitudine (deși știu bine cât de nepăsător este uneori să negați o teorie), că aceleași obiecte, percepute doar întâmplător și nesocotite, nu ar fi aderat la memoria lui mai bine la sfârșit decât la începutul acestor exerciții eroice. Dobândise o metodă mai perfectă de a-și nota și a-și aminti experiențele, dar reținerea sa fiziologică nu se îmbunătățise deloc față de ceea ce era înainte* 2 * *). Orice îmbunătățire a memoriei constă așadar în îmbunătățirea metodelor cuiva de a-și aminti faptele.

În terminologia tradițională metodele au fost împărțite în mecanice, ingenioase, raționale.

Metodele mecanice constau în intensificarea, prelungirea și repetarea impresiei că se dorește să fie amintit. Metoda modernă de a-i învăța pe copii să citească punându-i să scrie pe tablă,

*) Op. cit. p. 100.

2) Pentru a căuta confirmarea opiniei atât de puternic exprimate în text, am încercat să văd dacă o anumită pregătire în memorarea poeziilor scurtează timpul necesar învățării altora de cu totul alt fel. Pentru a face acest lucru, deși nu mă predam de mulți ani la această gimnastică, m-am ocupat timp de 8 zile consecutive studiind 158 de versuri din „Châtiments” de Victor Hugo. Numărul total de minute necesare pentru această operație a fost de 135 5/6. După aceea, lucrând aproximativ 20 de minute pe zi, am aflat toată prima carte din Paradisul pierdut al lui Milton. După acest exercițiu m-am întors la poezia lui Hugo și, pentru a învăța 158 de versuri de tipul celor învățate mai înainte, am ocupat 151 */2 minute : obținând astfel rezultatul opus a ceea ce s-ar fi putut aștepta, conform opiniei comune. Deoarece eram puțin mai preocupat de alte slujbe în momentul celei de-a doua încercări de a învăța versurile lui Hugo, am convins alți oameni să încerce din nou experimentul. D. Burnham, Drown, Baldwin și Pease au fost judecați; primul dintre acestea a avut și al doilea tempo puțin mai lung decât cel anterior; ceilalţi au observat o foarte uşoară scurtare. Burnham a sfătuit să renunțe la poezie și să rămână cu ea

o serie de silabe aiurea, cu sistemul Ëbbiughaus, și am indus două dintre ele

elevii să încerce testul. Nu am date exacte de raportat, dar cert este că timpul mediu a fost mult scurtat de exercițiu. Totuși, acest lucru mi se pare că nu înseamnă nimic mai mult decât că cineva se obișnuiește și mai bine cu serii fără sens de silabe decât cu

poezie. Dar intenționez să continui aceste experimente și voi raporta despre ele în altă parte.
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prin care fiecare cuvânt este impresionat de calea patrulă a ochiului, urechii, vocii și mâinii, este exemplul unei metode mecanice, perfecţionate, de exercitare a memoriei.

Metodele raționale de amintire a lucrurilor sunt doar acele moduri logice de a le concepe, de a le coordona în sisteme raționale, de a le clasifica, de a le analiza în părțile lor etc. Toate științele sunt exemple ale acestor metode.

Au fost inventate multe metode ingenioase, cărora li s-a dat numele de amintiri tehnice sau mnemotehnice. Cu aceste sisteme este deseori posibil să reamintești perfect, fără a le confunda, fapte, liste de nume, numere și așa mai departe, în cantități atât de mari, încât este cu totul imposibil să le reamintești într-un mod mai puțin artificial. Metoda constă de obicei într-un tipar învățat prin memorare și pe care mintea ar trebui să-l rețină în siguranță și permanent. Apoi, orice trebuie amintit este asociat cu forța printr-o analogie fantastică sau o conexiune cu o parte a acelei scheme, iar această legătură va servi de acum înainte pentru a ajuta la reamintire. Cea mai cunoscută și mai comună dintre aceste invenții este alfabetul cifrelor. Pentru berbec

scrierea numerelor, de exemplu, s-a format mai întâi un alfabet, în care fiecare cifră este reprezentată de una sau mai multe litere. Numărul este apoi tradus, parcă, prin acele litere, astfel încât, în cel mai bun caz, să poată forma un cuvânt, eventual un cuvânt referitor la obiectul căruia îi aparține numărul pentru a-l putea sugera cu ușurință. Astfel cuvântul va fi amintit,

în timp ce numai numerele ar fi putut fi uitate. „Cel mai comun alfabet al cifrelor este următorul:

1, 	2,3,4,5,

t, 	n, m, r, 1,

d,

6, 	7,8,9,0.

sh, 	g, f, b, s,

j, 	к, v, p, c,

huh, c, 	z,

g, 	q.

Pentru a arăta cum să le folosim, să presupunem că trebuie să ne amintim numărul 1142 de picioare pe minut secundă, care reprezintă viteza sunetului, literele necesare sunt în ordinea lor t, t, r, n. Puneți vocale pentru a forma o propoziție, cum ar fi „curgere strânsă”, și imaginați-vă, cu un mare zbor de imaginație, că un om care măsoară viteza sunetului dorește să facă o „curgere strânsă”. Când trebuie să-l amintești câteva zile mai târziu, ai mare grijă să nu-l confunzi cu viteza luminii și nici să te gândești că acel om celebru a făcut o „curgere grea”, pentru că ai face sunetul să treacă 3000 de picioare prea devreme* ).

Pik și alții propun un sistem diferit, care ar consta în împerecherea a două idei prin intermediul unei treimi intermediare, care ar fi sugerată de prima și ar sugera a doua și așa mai departe.

„Să presupunem că doriți să vă amintiți acest set de idei: grădină, fir,

l) Pick E., Memory ană ite Doctore (1888), p. 7.
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pază, filozofie, aramă, etc... Putem combina idei astfel: grădină, plante, rând de plante, — sârmă; ață, șapcă, — pază: pază, priveghere, studiu, — filozofie; filozofie, chimie, — cupru etc. » (Alege) ')

Este o noțiune populară că o impresie este mai bine amintită, în măsura în care:

1 	este mai recent;

2. 	° i se acordă mai multă atenție;

Al treilea 	se repetă mai des.

Efectul proximității în timp nu este deloc constant. Dintre două evenimente de importanță egală, cel mai puțin recent va fi mai ușor de uitat. Amintirile din copilărie care persistă până la maturitate nu pot fi comparate cu evenimentele uitate din ziua și ceasul dinainte, deoarece acestea din urmă sunt lucruri foarte frecvente, nerepetate, în timp ce amintirile din copilărie se consolidează din ce în ce mai mult în noi, în orele de reflecție retrospectivă, de-a lungul întregii noastre. vieți. Toate celelalte lucruri fiind egale, în fiecare epocă a vieții, apropierea în timp este favorabilă memoriei. Singura excepție pe care o cunosc este amintirea inexplicabilă a anumitor momente din viața copilăriei noastre, care totuși nu par capabile să supraviețuiască din cauza interesului lor intrinsec, dar care sunt adesea singurele incidente pe care ni le mai rămân din acel an în care am avut loc. . Probabil că fiecare dintre noi are o perspectivă izolată asupra anumitor momente din copilăria lui, asupra poziției în care stătea, asupra luminii care intra în cameră, asupra lucrurilor spuse de tatăl și mama lui etc. Aceste momente, atât de ciudat salvate de mușcătura timpului, își datorează probabil averea unor particularități istorice care nu mai pot fi urmărite. După toate probabilitățile, ni s-au amintit din nou de noi, la scurt timp după ce ne-au trecut prin minte; iar acesta a devenit motivul pentru care ne-am amintit din nou de ele, atât de mult încât au rămas înglobate în gândirea noastră.

Atentia pe care o acordam unui fapt dat este proportionala cu vivacitatea, cu interesul pe care il are pentru noi; și se știe că ceea ce ne interesează cel mai viu este ceea ce, restul fiind egal, ne amintim cel mai bine. O impresie poate avea un caracter emoțional atât de incitant, încât să lase în urmă aproape un stigmat în țesutul cerebral: și astfel să dea naștere unei iluzii patologice. O femeie care a fost atacată de tâlhari îi confundă pe toți cei pe care îi vede, chiar și pe propriul ei fiu, cu briganți hotărâți să o omoare. O alta își vede copilul doborât de un cal; nici un raționament, nici măcar vederea creaturii ei vie și sănătoasă, nu o poate convinge că nu a fost ucisă. O femeie numită „hoț” într-o dispută rămâne ferm convinsă că toată lumea o acuză de furt (Esquirol). Alta, care a devenit maniac după ce a văzut incendiile de pe strada ei în timpul Comunei

!) Acest sistem a fost dezvoltat cu multe detalii într-o carte: Memory training by Wm. L. Evans (1889).
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a Parisului, chiar și șase luni mai târziu, în delirul ei, se vedea mereu înconjurată de flăcări (Luys) '). Pentru a descrie eficient efectul general pe care îl au atenția și repetiția, nu aș putea face mai bine decât să citez cuvintele lui Taine:

„Dacă comparăm diferite senzații, imagini sau idei între ele, vedem că capacitatea lor de a renaște nu este aceeași. Un număr mare dintre ele se estompează și nu reapar de-a lungul vieții; de exemplu, alaltăieri am dat peste Paris și dintre cele șaizeci sau optzeci de chipuri noi pe care le-am întâlnit, nu mi-am putut aminti nici una dintre ele; ar fi nevoie de o împrejurare extraordinară, de un acces de delir sau de entuziasmul pe care Vhasehiseh o dă, pentru a le oferi vreo șansă de a învia în mine. În schimb, anumite senzații au o forță de reînvie pe care nimic nu o poate distruge sau diminua.

„Deși timpul ne slăbește de obicei cele mai rele impresii, acestea totuși uneori reapar intacte și intense, fără să-și fi pierdut o părticică din detaliu și nici un grad de viață. Brierre de Boismont* 2) având, în copilărie, o boală a scalpului, declară că „după 55 de ani mai simte impresia smulgerii părului cauzată de capacul de vâsc”. În ceea ce mă privește, după treizeci de ani îmi amintesc perfect în toate detaliile lui teatrul la care am fost dus prima dată în viața mea. Din al treilea nivel al cutiilor, holul mi se părea ca o imensă fântână roșie în flăcări în care roiau multe capete; jos în dreapta, pe un etaj îngust, doi bărbați și o femeie au intrat, au ieșit, s-au întors, au făcut gesturi și mi s-au părut niște pitici neastâmpărați... Aveam șapte ani și de aceea nu puteam înțelege nimic din aceste lucruri; dar fântâna de catifea roșie era atât de însuflețită, atât de aurita, atât de luminată, încât după un sfert de oră eram parcă beată și am adormit.

„Fiecare dintre noi poate urmări amintiri de acest fel în propria sa memorie și poate recunoaște un caracter comun în ele. Impresia primitivă a fost însoțită de un grad extraordinar de atenție, deoarece este absolut nouă, surprinzătoare și disproporționată față de cursul obișnuit al vieții noastre; pe care o exprimăm spunând că am fost „impresionați din suflet”. Eram absorbiți, nu ne puteam gândi la altceva; celelalte senzații noastre au fost decolorate; toate zilele următoare am fost ocupați de tabloul consecutiv; ne-a obsedat și nu, am putea-o alunga; toate distragerile erau neputincioase împotriva ei. Datorită acestei disproporții, impresiile din copilărie sunt atât de persistente. Mintea fiind cu totul nouă, întâmplările obișnuite sunt surprinzătoare...

Oricare ar fi felul de atenție, voluntară sau involuntară, ea acționează întotdeauna în același mod: imaginea unui obiect, a unui eveniment poate renaște cu atât mai ușor și poate resuscita complet, cu atât atenția cu care am considerat obiectul sau evenimentul este mai mare. .

„Dacă citim cu mare interes, dacă discutăm animat în timp ce se cântă o arieta în camera vecină, nu ne amintim: știm vag că am auzit cântând și nimic mai mult. Apoi ne abandonăm lectura sau conversația, înlăturăm toate grijile interioare și toate senzațiile exterioare care ne-ar putea tulbura, închidem ochii, stabilim liniște în noi înșine și, dacă aerul începe din nou, ascultăm. Să spunem deci că am ascultat din toată urechile, din tot sufletul. Dacă aerul era foarte frumos, dacă ne-a mișcat profund, să adăugăm că am fost transportați, încântați, că am avut

*) Paulhan, Activitatea mentală și elementul spiritului. Paris 1889, p. 70.

2) Brierre de Boismont, Des hallucinations, p. 376.
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am uitat lumea și pe noi înșine, că pentru câteva minute sufletul nostru a fost ca mort și insensibil la orice, în afară de sunet. Această ascensiune-

dinte exclusiv de moment al uneia dintre stările noastre explică aptitudinea pe care o are de a renaște și de a renaște mai complet. Pe măsură ce senzația renaște în imagine, imaginea reapare cu putere proporțională cu cea a senzației. Ceea ce a fost găsit prima dată se găsește a doua oară, pentru că a doua nu este altceva decât o repetare a primei. În mod similar, în lupta pentru existență pe care diferitele imagini o luptă continuu una împotriva celeilalte, acea imagine care a fost inițial înzestrată cu o energie mai mare, păstrează în fiecare conflict, prin aceeași lege a repetiției care i-a dat naștere, capacitatea de a-și respinge rivali: abia mai tarziu legea evanescentei progresive si asaltul pe care i-l dau continuu impresii noi o priveaza de preponderenta, iar imaginile concurente, apoi, gasind campul liber, se dezvolta la randul lor.

„După cum observă pe bună dreptate Spencer: 1) nimeni nu spune că își amintește că obiectul pe care îl privește are o latură opusă; sau că o anumită modificare a imaginilor vizuale presupune o anumită distanță; sau că lucrul pe care îl vede în mișcare este un animal viu. A întreba un om dacă își amintește că soarele strălucește, că focul arde, că fierul este puternic, ar fi o eroare de limbaj. Chiar și cele mai accidentale conexiuni dintre experiențele noastre cad din gradul de amintiri atunci când acestea au devenit pe deplin familiare. Deși, atunci când auzim vocea unei persoane puțin cunoscute și nevăzute, spunem că ne amintim cui îi aparține acea voce, nu mai folosim aceeași expresie atunci când vorbim despre vocile oamenilor care locuiesc cu noi. Sensul anumitor cuvinte pe care trebuia să le amintim conștient încă de când eram copii, pare să devină imediat prezent în viața de adult.

„A doua cauză a trezirilor lungi și complete este repetiția însăși. Toată lumea știe că, pentru a învăța ceva, nu trebuie doar să-l iei în considerare cu atenție, ci să-l considere atent de mai multe ori la rând. Se spune în mod obișnuit în acest sens că o impresie reînnoită de multe ori este imprimată în memorie mai profund și mai precis. În acest fel ajungem să credem un limbaj, o melodie muzicală, o poezie, termenii tehnici, propozițiile unei științe și toate tactele prin care ne reglementăm conduita. Când prezicem gustul conservei de coacăze din culoare sau formă, sau când, gustând această conserva cu ochii închiși, ne imaginăm culoarea și strălucirea feliei tremurătoare, avem imagini însuflețite de repetare... Fiecare om, fiecare animal, în fiecare moment al vieții sale posedă un anumit număr de imagini tăioase și ușor renaște, care, în trecut au ca sursă o confluență a numeroase experiențe, în prezent sunt hrănite de un aflux de experiențe care se reînnoiesc... Fiecare senzație tinde să renaască după imaginea sa; senzația care se repetă de două ori, va lăsa în urmă o dublă tendință, cu condiția ca a doua oară atenția să fie la fel de puternică ca prima dată: de regulă nu se întâmplă acest lucru, pentru că, pe măsură ce noutatea se diminuează, interesul se diminuează; dar dacă alte împrejurări vin să reînnoiască interesul, sau dacă intră numai acţiunea voinţei, tendinţa, în continuă creştere, va spori constant posibilitatea de înviere şi integritatea imaginii»1 2).

Cu toate acestea, dacă un fenomen a fost întâlnit prea des și cu o varietate prea mare de corelații, imaginea lui va fi foarte ușor păstrată și reprodusă, dar nu se va repeta cu o anumită garnitură și, prin urmare, proiecția înapoi la o anumită dată nu va va face. Noi

1) 	Psihologie, § 201.

2) 	Taine, De l'intelligence, Paris 1895, voi. eu, p. 134-140.
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îl vom recunoaște, dar nu ne vom aminti de ea — asociații săi formează o ceață prea confuză.

În cazurile în care prea multe căi care conduc la asocieri prea diferite se obstrucționează reciproc, mintea primește cu obiectul doar o margine de familiaritate sau un sentiment că există asociații. Un rezultat similar apare atunci când un sigiliu definit este rechemat numai în starea sa incipientă. Apoi simțim că am mai văzut acel obiect o dată, dar nu putem spune când sau unde, deși putem părea că suntem pe cale să spunem. Că excitațiile cerebrale în curs de dezvoltare ar putea trezi în conștiință un fel de sentiment al iminenței a ceea ce ne-ar face, fără îndoială, să simțim excitații mai puternice, este evident, doar că observăm ce se întâmplă în noi când încercăm să ne amintim un nume. Pâlpâie, sclipește, tremură pe marginea conștiinței tale, dar nu iese. Tocmai această sclipire, această pâlpâire a asociaților nerecuperați perfect, este penumbra recunoașterii care poate învălui orice experiență și o poate face să pară familiară, deși nu știm de ce £).

Există o impresie curioasă pe care toată lumea pare să fi simțit-o, adică senzația de a fi asistat deja la momentul prezent identică în fiecare parte

') Hoffding consideră că lipsa unor asociați contigui gândiți clar demonstrează că procesele asociative nu au nimic de-a face cu acele cazuri de recunoaștere instantanee, în care simțim clar că obiectul ne este familiar, dar nu putem spune unde sau când avem văzut. Teoria lui în acest sens este că obiectul A, care stă în fața noastră, ajunge cu un sentiment de familiaritate ori de câte ori trezește o imagine adormită, a, a propriului trecut, în timp ce, fără această imagine, are efectul unui lucru străin. . Calitatea familiarității se datorează coatescenței a două procese similare, A + a, în creier (Psychologie, p. 188. — Vierteljahrschr. f. wiss. Phil., XIII, 432 [1889]). Această interpretare este cu adevărat tentantă, întrucât există fenomenul de recunoaștere redus la termenii săi cei mai simpli. Au fost făcute experimente în laboratorul lui Wundt pe acest subiect de către Wolfe (Philosophische Stndien, III, 534 și urm.) și de către Lehmann (Ibid., V, 96), care dintre multele impresii sensibile trezite una imediat după alta a fost asemănătoare cu alta anterioară. primit. Aproape că s-ar părea că procesul de moarte din tractul cerebral excitat de prima impresie s-a combinat cu procesul din a doua serie, care este similar cu acesta, pentru a-i conferi o colorare subiectivă deosebită, care o deosebește de impresiile date de alte obiecte. . Dar o recunoaștere de acest fel este imposibilă chiar și după un timp foarte scurt și nu poate fi admisă, de exemplu, în cazul în care recunoaștem o față. Când asociem un element de clasificare cu obiectul, intervalul de timp are un efect mult mai mic. Lehmann putea recunoaște foarte ușor nuanțele de gri atunci când le aplicase un nume sau un număr, pentru că în acest caz este rechemarea asociaților învecinați (numere sau nume), care duce la recunoaștere. Atunci când o experiență este foarte complexă, fiecare element al obiectului total a avut celelalte elemente ca asociați din trecutul învecinat. Astfel, fiecare element tinde să revigoreze celelalte elemente din interior, în timp ce, în același timp, obiectul exterior le revigorează din exterior. Astfel, ori de câte ori întâlnim un obiect familiar, avem acel sentiment de așteptare satisfăcută care este un factor atât de mare în fiecare emoție estetică: și chiar și atunci când nu existau „margini” de tendințe spre apariția unor asociați extrinseci (cum sunt întotdeauna anumite ), acel joc intrinsec ar fi suficient

James. — 62.
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încordare. Noi am spus tocmai asta, eram tocmai în acest loc, chiar în fața acestor oameni etc. Acest „simț al preexistenței” a fost tratat ca un mare mister și a dat naștere multor reverii. Dr. Wigan a considerat că se datorează unei disocieri a acțiunii celor două emisfere, dintre care una avea să dobândească conștiința unui fapt dat, cu un moment mai târziu decât cealaltă (f). Trebuie să mărturisesc că misterul mi se pare cam forțat în acest caz. De repetate ori mi s-a întâmplat să fi putut rezolva fenomenul într-un caz de memorie, atât de neclar, încât, în timp ce unele împrejurări din trecut sunt re-prezentate pentru a doua oară, celelalte nu sunt.

Porțiunile diferite ale trecutului nu sunt reînviate suficient de complet pentru ca data lor să fie identificată. Tot ceea ce obținem este întreaga scenă prezentă cu o sugestie generală a trecutului în ea. Acel observator fidel care este prof. Lazăr interpretează fenomenul în același mod și este remarcabil că, de îndată ce contextul trecut devine complet și distinct, lucrul își pierde toată acea emoție care îi conferea o calitate aproape supranaturală.



de asociere reciprocă între părți, pentru a da acel caracter de ușurință perceptelor familiare care ar face din ele o clasă subiectivă specială. Un proces își reocupă vechiul pat într-un mod diferit decât atunci când formează un nou pat; iar exemple în acest sens pot fi găsite în introspecție.

Nu pot fi de acord cu Hoffding, în ciuda marelui respect pe care îl am pentru el ca psiholog, că fenomenul recunoașterii instantanee nu poate fi explicat decât prin amintirea și compararea lucrului cu propria imagine din trecut. Nici nu pot vedea în faptele în cauză vreun motiv suplimentar pentru restabilirea noțiunii generale (pe care am respins-o deja) că un „sentiment” este întotdeauna primit în minte de o imagine a propriului trecut. Se primește de către asociații învecinați; sau, dacă formează o margine prea subțire, curenții lui nervoși se varsă într-un pat care este încă „cald” față de curenții care l-au mai zburat prin el și care, în consecință, se simt diferit față de curenții al căror pat este „rece”. Dar sunt de acord cu Hoffding în a admite că experimentele lui Lehmann (multe dintre ele, cel puțin) nu par să demonstreze punctul pe care el încearcă să stabilească. În adevăr, Lehmann însuși pare să creadă că recunoaștem o senzație A, comparând-o cu propria sa imagine trecută a (loc. cit., p. 114), opinie pe care nu aș fi în stare să o accept pe deplin.

[Compară un studiu foarte interesant al domnișoarei MW Calkins intitulat: Asociație. Un eseu analitic și experimental. [Psyeh. Rev. Supliment monografic, nr. 2, p. 56, 1896) și discuția atentă pe care Binet a făcut-o asupra acestui studiu (Année psychologique, IH, p. 452-81)]. 	(GCF).

') Dualitatea minții, p. 84. Aceeași teză este susținută de RH Proctor, care relatează mai multe cazuri care cu greu ar putea intra sub explicația dată de mine în „Cunoașterea”, 8 nov. 1884. Cf. și Ribot, Maladies de la mémoire, p. 149 și următoarele.

[Un articol bun este cel al lui Vignoli în Peregrinări psihologice, Milano 1895. Recent (iulie 1899) a fost publicat un întreg volum pe același subiect: Bernard Leroy, L'illusion de la fausse reconnaissance. Paris, Alan. Comparaţi, de asemenea, în cazul care are o oarecare analogie cu acesta ilustrat în numărul 6 al ediţiei a 3-a a „Rivista di Psicologia Applicata” (Bologna), GC Ferrari, Predicţii de excepţie]. 	(GCF)

MEMORIE

491

Măsurători exacte ale memoriei

au fost făcute recent în Germania. Ebbinghaus cu o serie de observații zilnice cu adevărat eroice, care au durat mai bine de doi ani, a studiat puterea de reținere și reproducere a memoriei sale.

A memorat liste de silabe fără sens și și-a testat zi de zi puterea de a le păstra. Și-a putut aminti, după o singură lectură, doar 7 dintre ele. Trebuia să citească lista de 16 ori pentru a-și aminti 12, — de 44 de ori pentru a-și aminti 24, — de 55 de ori pentru a-și aminti 26. El a stabilit timpul de „amintire” când putea recita lista fără să greșească.

Când o listă de 16 silabe a fost citită de un anumit număr de ori într-o anumită zi și studiată astfel încât să fie memorată în ziua următoare, Ebbinghaus a descoperit că numărul de minute și secunde salvate în studiul a doua zi a fost proporțional cu numărul de ori că lista fusese citită cu o zi înainte – adică aproximativ proporțională – așa cum se evidențiază prin examinarea textului original *) Orice număr de repetări de linii fără sens, de orice lungime, au fost insuficiente pentru ca Ebbinghaus să-și amintească fără eroare timp de 24 de ore. Uitând lucruri precum această listă de silabe, pierderea decurge mult mai rapid la început decât mai târziu. El a măsurat pierderea calculând numărul de secunde necesare pentru a reînvăța lista pe care o învățase deja o dată. Aproximativ, dacă ar fi petrecut 1000 de secunde învățând lista și 500 reînvățat-o, pierderea pe care ar fi observat-o s-ar fi redus la jumătate. Măsurând pierderea în acest fel, Ebbinghaus a constatat că, se pare, până la jumătate au fost pierdute în prima jumătate de oră, în timp ce după o lună s-au pierdut doar patru cincimi. Acest lucru ar fi putut fi prevăzut, dar cu siguranță nu în asemenea proporții numerice.

Cel mai interesant rezultat la care a ajuns acest autor se referă la întrebarea dacă ideile sunt amintite numai de cei cu care au fost deja strâns legate prima dată sau dacă o idee poate provoca reamintirea unei alte idei, cu care nu a fost niciodată. în contact imediat, fără a trece prin legăturile mentale intermediare. Întrebarea are o importanță teoretică cu privire la modul în care trebuie conceput procesul de „asociere a ideilor”; iar experimentul lui Ebbinghaus a fost pe cât de fericit, pe atât de original, aducând în comparație directă două moduri de a vedea care păreau inaccesibile încercării și experimentului și dând victoria unuia dintre ele. Experimentele sale demonstrează în mod concludent că o idee nu este doar „asociată” direct

') Ebbinghaus, Ueber des Gedăohtniss, experimentelle Untersuchungen (1885), p. 84.
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ideea care o urmează, și prin ea cu restul, dar că este direct asociată cu tot ce o înconjoară, deși în proporții diferite. A început prin a măsura timpul necesar memorării unei anumite liste de silabe, apoi timpul necesar memorării listelor alcătuite din aceleași silabe, dar cu decalaje între ele. Astfel, de exemplu, reprezentând silabele cu cifre, dacă prima listă ar fi fost făcută astfel: 1, 2, 3, 4 13, 14, 15, 16 etc., a doua ar fi fost astfel: 1, 3 , 5,... 15, 2, 4, 6,... 16 și așa mai departe, cu multe variații.

Acum, dacă 1 și 3 din prima listă ar fi învățați în acea ordine doar pentru că Γ1 amintește 2 și 2 amintește 3, lăsând afară 2, 1'1 și 3 ar fi lăsat fără vreo legătură între ele ținută în minte; iar cea de-a doua listă ar dura la fel de mult ca să se învețe ca dacă prima listă nu ar fi fost niciodată învățată. Dacă, pe de altă parte, 1 are o influență directă atât asupra lui 3, cât și asupra lui 2, ar trebui să se manifeste și atunci când 2 este omis; iar o persoană familiarizată cu prima listă ar învăța a doua listă mult mai repede decât dacă ar fi altfel. Aceasta este ceea ce se întâmplă de fapt; iar Ebbing-haus a constatat că silabele separate inițial de mai mult de șapte dintre partenerii lor intermediari dezvăluie, prin rapiditatea crescută cu care sunt învățate în ordine, puterea legăturii care s-a stabilit între ei, prin modul în care ele. au fost invatate initial. Aceste ultime rezultate trebuie să ne avertizeze, atunci când vorbim de „căi” nervoase, împotriva folosirii acestui cuvânt într-un sens prea restrâns. Ei adaugă încă un fapt la seria de fapte care demonstrează că asocierea este mai delicată decât conștiința și că un proces nervos poate, fără trezirea conștiinței, să fie eficient, în același mod în care conștiința ar fi fost eficientă dacă ar fi fost prezentă. '). Evident, calea dintre 1 și 3 (lăsându-l pe 2 în afara conștiinței) este ușurată, poate mărită, de vechea cale care merge de la 1 la 3 prin 2; numai componenta care se propagă de-a lungul ultimului drum este prea slabă pentru a fi considerată 2 ca un obiect distinct.

*) Toate concluziile pe care nu le putem explica cu cuvinte ne oferă cât mai multe exemple ale acestei legi. În capitolul despre Percepție vom găsi nenumărate exemple în acest sens. O excelentă ilustrare patologică ne oferă observația curioasă a lui Binet asupra anumitor subiecți isterici care aveau mâini anestezice și care vedeau ceea ce se făcea cu mâinile lor ca pe un lucru obiectiv, fără să simtă nimic. În timp ce mâna era ținută ascunsă de un ecran, iar bolnavul era invitat să se uite pe un alt ecran și să descrie fiecare imagine vizuală care apărea acolo, el a văzut că apar acolo cifre corespunzătoare numărului de ori când membrul insensibil a fost atins, ridicat etc. . Acolo apăreau linii și numere colorate corespunzând acelorași semne trasate pe palma mâinii: acolo apăreau aceleași degete sau mâna, dacă erau mânuite; si in sfarsit acolo
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Uitare.

În utilizarea practică a inteligenței noastre, uitarea este o funcție nu mai puțin importantă decât amintirea.

Locke într-o pagină memorabilă a operei sale frumoase și dragi spune:

„Memoria anumitor indivizi are o tenacitate minunată, este adevărat; dar pare să existe o sărăcire progresivă a tuturor ideilor noastre, chiar și a celor care ni se par cel mai profund implantate și în creierul care este cel mai rețintiv: astfel încât, dacă nu sunt readuse din când în când prin exerciții repetate de simțurile, sau o reflecție repetată în jurul acelor lucruri care le-au dat naștere pentru prima dată, amprenta lor se consumă, și ajunge să nu mai vezi nimic.

« Ideile tinereții noastre, ca niște copii, mor adesea înaintea noastră: iar mintea noastră reprezintă pentru noi acele morminte, de care ne apropiem cu repeziciune, unde încă mai rămân bronzul și marmura, dar din care inscripțiile au dispărut și unde cad imagini. la praf. Picturile care se află în creierul nostru sunt realizate cu culori plictisitoare; iar dacă nu sunt împrospătate din când în când, ele dispar curând. Cât de mult influențează constituția noastră fizică și calitatea spiritelor noastre animale, dacă motivul pentru care unul păstrează caracterele imprimate pe ea, așa cum o face marmura, altul ca gresia, depinde de temperamentul creierului, puțin mai bun decât nisipul , sunt întrebări pe care nu voi încerca aici să le rezolv, probabil, deoarece se pare că constituția fizică are o influență asupra memoriei; căci vedem că uneori anumite boli fură creierul de toate ideile pe care le conținea, iar flăcările febrei calcinează imaginile în câteva zile, reducându-le la praf și confuzie, în timp ce păreau la fel de durabile ca și cum ar fi fost sculptate în marmură. .

Acest amestec singular de amintiri și uitare este doar un exemplu al activității selective a minții noastre. Selecția este adevărata cheie de boltă pe care se bazează toată construcția noastră mentală. Și în cazul memoriei, utilitatea ei este dincolo de orice îndoială. Dacă ne-am aminti totul, de multe ori ne-am regăsi într-un mod atât de rău, de parcă am fi uitat totul. Pentru a ne aminti o anumită perioadă de timp, ne-ar lua atât de mult timp cât ne-a trebuit să treacă și nu am merge niciodată înainte cu gândirea noastră. Toate gândurile noastre suferă un proces de scurtare, care se datorează omiterii unui număr enorm de fapte care l-au ocupat2).

În procesul uitării apar mai multe nereguli de care încă nu știm cum să socotim. Un lucru uitat într-o zi se întoarce

au apărut și figuri de obiecte așezate în mână, în timp ce mâna însăși a rămas absolut amorțită. Întregul fenomen demonstrează cum o idee, deși rămâne sub nivelul unui anumit ego conștient, poate totuși determina fapte asociative în acest ego. Senzațiile cutanate nepercepute de conștiința primară a pacientului trezesc totuși asociațiile vizuale obișnuite.

*) Locke, Essaye cane, human unãerstanãing, II, X, 5.

2) 	Th. Ribot, Les maladies de la mémoire, p. 45.

494

CAPITOLUL ȘAISISE

frânghie în schimb a doua zi. Ceva pe care am făcut cele mai violente eforturi să-l amintim în memorie și întotdeauna în zadar, într-o zi, când deja am renunțat la speranța de a ne aminti vreodată, va apărea în memoria noastră, așa cum spune Emerson, atât de calm, de parcă nu ar fi trebuit să o căutăm niciodată. Anumite fapte străvechi ne vor reveni după luni și ani de uitare absolută, adesea după vreun accident sau vreo boală a creierului, care apoi par să deschidă căi latente de asociere, precum baia revelatoare a fotografului dezvoltă imaginile voalate, latente în filmul sensibil. *)

Persoanele hipnotizate, de regulă, uită tot ce s-a întâmplat în perioadele lor de somn. Dar într-o perioadă ulterioară de somn își vor putea foarte bine să-și amintească ce sa întâmplat cu ei în timpul unui somn anterior. Acest lucru este analog cu ceea ce se întâmplă în acele cazuri de „dublă personalitate”, în care fiecare dintre cele două vieți are o sumă foarte personală de amintiri, distincte și proprii. Am văzut că în aceste cazuri sensibilitatea variază adesea de la o personalitate la alta și cunoaștem teoria lui Janet, conform căreia anestezia aduce cu sine amnezie. În unele cazuri, adevărul este evident; deconectarea anumitor trasaturi functionale cerebrale de altele, astfel incat sa le disocieze constiinta de cea a restului creierului, perturba in egala masura functionalitatea lor senzoriala si ideatica. Pierre Janet a demonstrat în diferite moduri că ceea ce pacienții săi au uitat când au fost anesteziați, și-au amintit în schimb când le-a revenit sensibilitatea. De exemplu, le-a restabilit temporar simțul tactil cu aplicarea de curenți electrici, cu trepte magnetice etc., iar în această stare i-a pus să manipuleze diverse obiecte, precum chei și creioane, sau să facă mișcări particulare, precum semnul de crucea . De îndată ce anestezia a revenit, le-a fost imposibil să-și amintească acele obiecte și acele acte. „Nu avuseseră nimic în mână, nu făcuseră nimic” etc. Dar a doua zi, dacă li s-a redat din nou sensibilitatea, cu procese similare, ei și-au amintit perfect fiecare împrejurare și au spus ceea ce s-au ocupat sau au făcut.

*) Amintiți-vă cazul lui Coleridge în această privință {Biografia literaria, ed. 1847, I, 117), citat în Carpenter's Mental physiology, cap. X, care relatează multe cazuri asemănătoare, în care oameni, în majoritate complet needucați, au început brusc să vorbească în limbi străine necunoscute celor din jur și pe care individul însuși nu le putea cunoaște (Cf. și capitolul IV din Maladies de the amintirea lui Ribot). Eu însumi am raportat (Proc. of the Amer. Soc. f. Psych. Bes., p. 553) cazul unui histero-epileptic care a scris automat o Legendă în multe cântece că rudele bolnavei o asigurau « ea avea nu citit niciodată”. Evident, totuși, trebuie să fi citit sau auzit, doar, poate, nu a învățat-o niciodată.

[Există câteva dintre aceste cazuri de falsă mediumnitate în literatura medico-psihologică. Să ne amintim un bun caz al lui Antonini, Contribuție la studiul automatismului psihologic prin autosugestie în Bivista sper, din Freniatria, voi. XXIV, nr. IV - și recenzia critică făcută asupra subiectului de către noi, în Bivista de științe biologice, voi. Eu nu. 5-6, p. 458-464. Comparați și studiul lui Flournoy, Des Indes à la planète Mars. — Paris, Alcan, 1900]. 	(GCF).
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Toate aceste fapte patologice ne arată că s-ar putea ca sfera posibilei amintiri să fie mult mai largă decât credem și că în anumite chestiuni uitarea aparentă nu este nicidecum o dovadă împotriva unei posibile reamintiri în alte condiții. Cu toate acestea, ele nu oferă nicio bază pentru opinia extravagante că absolut nimic din ceea ce am experimentat cândva nu poate fi uitat vreodată.

În viața reală, în ciuda anumitor surprize accidentale, uităm o mare parte din ceea ce ni se întâmplă. Singurele motive pentru a presupune că, în condiții date, orice experiență trecută ar putea reînvia în noi sunt de natură transcendentală. Hamilton *) le citează și le adoptă din autorul german Schmid; dar cine se lasă convins de argumente de acest fel poate trăi liniștit în credința lui. Nu există alte argumente de acest fel, măcar fiziologice* 2).

Când memoria începe să scadă, se începe prin a pierde memoria numelor proprii, analog cu faptul că, de obicei, numele proprii sunt mai greu de reținut decât cele ale proprietăților sau claselor de lucruri.

Se pare că asta depinde de faptul că calitățile și denumirile comune au stabilit în mintea noastră un număr infinit mai mare de asociații decât numele majorității oamenilor pe care îi cunoaștem. Memoria celor dintâi este mai bine organizată. Numele proprii bine organizate, cum ar fi cele ale membrilor familiei și prietenilor noștri, sunt amintite la fel de ușor ca cele ale tuturor celorlalte obiecte3). „Organizație” înseamnă numeroase asociații; și cu cât acestea sunt mai numeroase, cu atât este mai mare numărul de rute de apel. Din același motiv, ultimele care se pierd sunt acele cuvinte, precum adjectivele, conjuncțiile, prepozițiile, verbele auxiliare, care formează textura gramaticală a întregii noastre vorbiri. Kussmaul4) face o observație foarte acută asupra subiectului.

„Cu cât un concept este mai concret, cu atât mai repede îi uităm numele. Acest lucru se datorează faptului că ideile noastre despre oameni și lucruri sunt mai puțin strâns legate de numele lor decât de anumite abstracții, cum ar fi afacerile lor, circumstanțele lor, calitatea lor. Ne putem imagina cu ușurință oameni și lucruri fără numele lor, deoarece imaginea senzorială a acestora este mai importantă decât imaginea simbolică care este numele lor. Conceptele abstracte, în schimb, se dobândesc doar prin cuvinte, deoarece numai acestea le conferă stabilitate. Acesta este motivul pentru care verbele, adjectivele, pronumele și chiar mai mult, adverbele, prepozițiile și conjuncțiile, mai mult decât substantivele, sunt strâns legate de gândirea noastră. 	*

D Prelegeri despre Metapli., II, 212.

2) 	Cfr. în proposito Delboeuf, Somn și vise (188õ), p. 119, R. Verdón, Uitarea, în minte, II, 437.

3) 	Cfr. A. Maury, Somn și vise, p. 442.

4) 	Kussmaul, Stõrungen der Sbracile, cit. da Ribot, Bolile memoriei, pag. 133.
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Boala numită afazie, la care am făcut aluzie în cap. II, a aruncat o lumină foarte puternică asupra fenomenului memoriei, arătând în câte moduri mintea poate pierde din folosirea unui anumit obiect, cum ar fi un cuvânt. Putem pierde ideea acustică, sau ideea articulativă; și niciunul dintre cei doi nu poate, în absența celuilalt, să ne ofere cuvântul potrivit. Astfel, dacă le păstrăm pe acestea două, dar am pierdut căile de asociere între centrii cerebrali care stau la baza lor, suntem în aceeași stare tristă. afazie «ataxică» și «amnezică»; „surditatea verbală” și „afazia asociativă” sunt în practică atât de multe pierderi ale memoriei cuvintelor. Astfel, așa cum spune Ribot, nu avem o singură amintire, ci multe amintiri. Memoria vizuală, lactilă, musculară, auditivă poate varia la nesfârșit, independent una de cealaltă la același individ; iar indivizi diferiți le pot prezenta dezvoltate în grade diferite. De regulă, memoria unui individ este bună pentru orice îl interesează; dar acest interes, la rândul său, este susceptibil să se îndrepte preferenţial către acela în care sensibilitatea discriminatorie a individului însuşi este rafinată. Nu este probabil ca un om care nu are ureche să aibă o memorie muzicală bună; nici că un miop își amintește bine imaginile vizuale. Pe de altă parte, este evident că mecanismul memoriei depinde în mare măsură de acest lucru.

S-a remarcat un fapt curios, care are legătură cu memoria și, după părerea mea, Verdón a fost primul care a atras atenția în mod expres asupra lui. Ne putem aranja memoria astfel încât să ne amintim lucruri pentru o vreme și să le lăsăm să plece imediat după.

Unii oameni își pot aminti perfect un lucru până în momentul în care trebuie să îl folosească, în timp ce mai târziu, când știu că nu mai trebuie să-l mai folosească, orice urmă a obiectului dispare rapid. Mulți școlari uită lecția de îndată ce au rostit-o, iar mulți avocați uită, după discurs, o infinitate de date particulare pe care le-au folosit. Astfel, un băiat învață 40 de versuri din Homer, le recită, apoi imediat le uită atât de perfect încât a doua zi nu ar putea să repete cinci dintre ele. Astfel un avocat poate petrece o săptămână stăpânind misterele stabilirii transmisiilor mecanice, în timp ce săptămâna următoare trebuie să cunoască perfect anatomia coastelor»1 2).

Cauza acestui fapt este obscura; iar existenţa lui trebuie să ne facă să simţim cât de subtile sunt procesele nervoase pe care le implică memoria.

Verdón adaugă că „când testul pentru care trebuia să folosim memoria a trecut, simțim un sentiment de ușurare”.

Această observație ar arăta că nu suntem chiar atât de complet inconștienți de lucru pe cât s-ar putea crede, în timp ce se pare că pur și simplu îl ținem. Poate, așa cum spune Verdón,

1) 	Op. eit. Cod poștal. III.

2) 	Mintea, II, 449.
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depinde nu atât de atenția pe care o acordăm lucrului în cauză, cât de a ne menține mintea ocupată din când în când cu ceva ce are de-a face cu el. Aceasta este poate cea mai probabilă explicație pentru faptul că poate fi dată. Folosirea minții pentru a-și aminti un lucru implică o radiație minimă continuă în modurile care duc la acesta, deci implică prezența continuă a lucrurilor în „marginea” conștiinței. Pe de altă parte, lăsarea lucrurilor să plece implică retragerea radiației, inconștiența lucrului și, după un timp, anularea căilor relative.

O particularitate curioasă a memoriei noastre este că lucrurile sunt mai bine impresionate de repetiția activă decât de repetiția pasivă. Adică, învățând pe de rost, pr. de exemplu, când cunoaștem tema aproximativ, este nevoie de mult mai mult să ne oprim pentru un moment și să încercăm să ne amintim cuvintele cu un efort interior, decât să cădem înapoi și să ne uităm din nou în carte.

Dacă găsim cuvântul în primul rând, probabil că ne vom aminti și data viitoare; dacă o găsim în a doua cale, probabil că și data viitoare va trebui să apelăm la carte. A învăța pe de rost înseamnă a forma trasee de la un set de procese verbale cerebrale la un al doilea set: numim (fig. 48) 1 și 2 în diagramă procesele în cauză; apoi, când ne amintim cu un efort interior, se formează o cale datorită descărcării de la 1 la 2, care va fi apoi folosită și mai târziu. Când, pe de altă parte, excităm nr. 2 prin ochi, deși calea 1-2 este, fără îndoială, parcursă și, fenomenul despre care vorbim arată că descărcarea directă 1-2, fără ajutorul ochiului, se sapă cel mai adânc. și cea mai permanentă urmă. Există, de asemenea, mai multă tensiune în creier înainte de șocul 1-1, când se acumulează fără ajutorul ochilor. Acest lucru este dovedit de sentimentul general al greutății care însoțește efortul de a-și aminti numărul 2; și aceasta trebuie să contribuie la a face descărcarea mai violentă și calea mai profundă. Fără îndoială că un astfel de motiv poate fi găsit pentru a explica faptul foarte familiar că ne amintim teoriile noastre, descoperirile, combinațiile, invențiile noastre, toate „ideile” pe scurt care au apărut în creierul nostru, de o mie de ori mai bine decât lucrurile similare comunicate. noi din exterior.

[Anexa la patologia memoriei.

Memoria este cea mai generală bază a oricărei activități psihice și, din moment ce rareori ea nu este alterată, aparent sau substanțial, la fiecare nebun, este de înțeles de ce mulți autori, inclusiv un filozof al geniului,

James. — 63.
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Schopenhauer, au plasat tulburarea memoriei drept principala cauză a manifestărilor oricărei boli psihice. Deși această opinie nu corespunde realității faptelor, așa cum le cunoaștem în prezent1), nu există nicio îndoială că bolnavii mintal ne prezintă cele mai mari varietăți de tulburări de memorie; pentru care, în timp ce examinarea acestei funcţii mentale va oferi întotdeauna date foarte importante despre viaţa psihică generală a

4) În urma ultimelor cercetări cu privire la compoziția minusculă a celulei nervoase, au fost emise diverse teorii anatomice pentru a explica fenomenul de

memorie, dar, cel puțin în starea actuală a cunoștințelor noastre, ele nu merită prea multă considerație.

În schimb, vom aminti o ipoteză fiziologică seducătoare, publicată recent de Richet. — Acest ilustru fiziolog și-a încheiat în sfârșit cercetările asupra vibrațiilor nervoase (lievue scientifique, 23 die. 1899), măsurând nu numai durata acesteia (aproximativ !/10 de secundă, durata pe care el

propune să denumească unitatea psihologică de timp, adică durata minimă de timp

pe care o putem aprecia cu inteligența noastră), dar și forma, care este determinată de modul de amortizare a vibrației în sine. Bazat pe fapte

fiziologic și la concepte pe care nu le putem rezuma într-o notă de subsol, dar pe care recomandăm cu tărie să le citim în original, Richet apreciază că vibrația centrilor nervoși trebuie stinsă după tipul reprezentat în figura 49.

« Odată ce pendulul a fost scos din poziţia de echilibru, şi a revenit la el, în timp ce se află în faza negativă (AB) a drumului său, întâlneşte orice obstacol, care îl împiedică să-şi recupereze imediat echilibrul, la linia de de care se apropie doar foarte incet, fara a putea depasi nivelul sau. Într-adevăr, se poate demonstra că nu se întoarce niciodată exact la fostul echilibru: se apropie de el la nesfârșit, dar nu-l atinge niciodată; curba ABA' fiind o linie asimptotică ». Din punct de vedere practic (fizic și fiziologic), după o secundă se ajunge la echilibru; dar niciodată din punct de vedere matematic, deși diferența este infinit de mică. Acum „ne putem imagina că conștiința apreciază această cantitate infinitezimală și imposibilitatea revenirii la echilibrul perfect va putea lumina fenomenul minunat al memoriei, fenomen care nu există în lumea materială. După o vibrație nervoasă, neuronul nu mai este în aceeași stare ca înainte și o vibrație nervoasă nu se oprește niciodată complet. Din alt punct de vedere, ar fi o aplicare a legii conservării energiei. Mările încă tremură de la trecerea vaselor lui Pompei, acea mișcare a apei nu s-a pierdut, ci s-a schimbat, s-a răspândit, s-a transformat într-o infinitate de mici valuri care la rândul lor au dat naștere unor fenomene termice, chimice, electrice. , etc. (Vezi în acest sens Richet, Origines et modalités de la mémoire, în Revue philosophique, 1886).
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înstrăinat'), va servi în continuare pentru a face din ce în ce mai cunoscut adevăratul mecanism al memoriei, la subiecții normali. Întrucât însă, după cum spune Mariller, psihologii recurg mai des și mai fructuos la ajutorul patologiei mentale pentru studiul acesteia, va trebui să ne limităm la o schematizare rapidă a diferitelor tulburări speciale ale memoriei; întrucât faptele patologice de importanţă generală sunt deja adunate în diferitele Tratate de psihologie?).

Din acest motiv nu putem decât să numim aceste tulburări. Nu le vom clasifica după conceptul (urmat în Anexele anterioare) de variație, deoarece, oricât de convenabilă, această împărțire nu ar fi foarte utilă în cazul memoriei. De fapt, tulburările de memorie prin exces sunt foarte rare și excepționale la nebuni; iar când nu se dorește să se ia în considerare (cum recunoaște Morselli3), în teorie), efectul hipermneziei, orice fenomen de halucinație simplă și elementară, faptele de hipermnezie se reduc la reînvierea tranzitorie, atipică, a imaginilor aparținând unei foarte îndepărtate. trecut, cauzat de ex. de exemplu, din intoxicație și câteva stări monoideiste de hipnoză și extaz.

Tulburările de memorie care îl interesează cu adevărat pe alienist sunt cele datorate lipsei sau scăderii memoriei (amnezie și hipomnezie). Amnezia poate fi congenitala (idioti, imbecili, nebuni moral, degenerati) sau dobandita. Aceasta, funcțională sau organică, trecătoare sau permanentă, se poate prezenta sub forma unei amnezii generale sau asistemice, care atacă și dăunează indiferent fiecare categorie de amintiri; sau de amnezie sistematică sau parțială, care se referă doar la un anumit tip de amintiri.

Morselli împarte (loc. cit.) în principal aceste tulburări în felul următor:

Amnezia tranzitorie completă este caracteristică epilepsiei, deși capătă un caracter patognomonic numai în anumite condiții specifice. Se mai intalneste insa in eclampsia epuerperala infantila, in apoplexie, in dementele paralitice si in procesele encefalopatice, precum si in stari de hipnotism profund. - O amnezie incompletă, chiar tranzitorie, se observă, însă, în isterie, alcoolism, iluzii toxice și iluzii de epuizare fizică sau psihică. Dacă aceste amnezii iau o formă periodică, trebuie să apară suspiciunea unei stări de somnambulism (de origine isterică) și, atunci când este asociată cu modificări de caracter, o personalitate scindată.

Amnezia permanentă este, de asemenea, în cea mai mare parte progresivă și poate fi funcțională (dezintegrarea personalității) sau organică (dizolvarea centrilor creierului).

1) 	Ferrari, Metode practice de cercetare psihologică individuală care urmează să fie adoptate în aziluri și clinici. Raport despre prima temă generală a Congresului Societății Freniatrice Italiene de la Napoli, octombrie 1899.

2) 	Vezi Ribot, Les maladies de la mémoire. Binet, Les alterations de la personnalité. Sollier, Les troubles de la memoire. Vezi și Azam, Janet etc.

3) 	Morselli, Manual de semiotică a bolilor mintale, voi. II, p. 369 și 781.
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Exista si diferite forme sistematice de amnezie, si sunt acelea in care suferinzii pierd, nu toate amintirile dobandite in viata lor, sau intr-o perioada a acesteia, ci doar o anumita categorie de amintiri. Cel mai caracteristic tip clinic al acestor „amnezii parțiale”, despre care a vorbit și James, ne este prezentat de afaziile, în care amnezia este de natură organică. Am vorbit deja despre tipul isteric al unor astfel de amnezii.

În fine, ar trebui să ne amintim dismneziile sau paramneziile, care la nebuni se prezintă sub trei forme, în funcţie de faptul că amintirile sunt: l.° sunt absolut false; 2.° nu sunt parțial adevărate; 3.° doar falsifica data unui eveniment real. Deoarece dismnezia apare cel mai adesea din concepții eronate despre delir, este relativ frecventă la paranoici și melancolici în cursul acomodării delirante.

Și acum să vedem pe scurt în funcție de ce tipuri memoria se disociază în principal.

Tulburarea memoriei spontane care se remarcă cel mai ușor este cea a fixării amintirilor. Toate condițiile care diminuează claritatea și puterea amintirilor și consonanța lor cu alte forme de activitate psihică slăbesc și puterea de fixare a amintirilor. Această condiție o găsim în stările de dispersie psihică simplă datorată oboselii sau de neurastenică în excitație maniacale și în toate acele stări de slăbire psihică, care încep cu o scădere a interesului ■) care leagă individul de lumea înconjurătoare (dementa praecox). , imbecilitate epileptică etc.). - Alteori excitatiile pot fi receptate in mod normal, pot fi chiar impresionate clar si profund, dar amintirea lor nu formeaza asocieri de nici un fel cu restul vietii psihice a individului. Aceasta este condiția care se observă cel mai frecvent la paralitici și senili. Ceva analog se întâmplă în tulburările de conștiență care se observă în epilepsie, în multe iluzii, în intoxicația profundă și în

£) Influența pe care o are interesul asupra ghidării acțiunii atenției și, în consecință, a memoriei, este extraordinară. Îmi amintesc cazul unei femei demente ale cărei haine au luat foc din cauza unui accident foarte nefericit. Focul a fost stins imediat, dar în punctul în care hainele au aderat cel mai mult la persoană, bolnava a suferit arsuri atât de grave încât după câteva zile a murit. Cu toate acestea, la jumătate de oră după evenimentul tragic, ea nu și-l mai amintea. Întrebată de ce a rămas în pat, dacă, după cum a spus ea, nu a avut nicio durere, a răspuns că a simțit „un pic de greutate în stomac” (unde a avut cele mai profunde arsuri) și pentru această senzație de greutate a dat un motiv care dezvăluie clar cât de mult îi făcuse o impresie mai mare satisfacția resimțită de ceenestezia ei după ce o masă de castane uscate fierte: „Trebuie să fi mâncat prea multe castane; dar erau atât de bune! » — Richet vorbeşte (în articolul din Revue philosophique, citat mai sus, p. 575) despre aceste anomalii; după acest autor se întâmplă ca imaginile care sunt fixate în memorie ce se întâmplă cu muşchiul excitat de electricitate; înălțimea contracției nu este legată doar de intensitatea excitatorului, ci și de excitabilitatea țesutului.
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hipnotizat, în care observația clinică detectează semnele evidente ale unei activități psihice, adesea coerente, din care însă nu mai rămâne nicio amintire ulterioară 4.

Uneori mai întâlnim anumite procese morbide care șterg, în mod tranzitoriu sau permanent, fiecare amintire dintr-o anumită perioadă de timp anterioară sau ulterioară (amnezie anterogradă și amnezie retrogradă). La acest tip de proces aparțin traumatisme ale capului, tentative grave de sinucidere * 2), crize paralitice, isterice și epileptice, intoxicații acute etc.

Depinde în principal de aceste două condiții anormale, și aproape întotdeauna consecutive acestora, este eșecul de a păstra amintirile. Este de obicei afectată într-un grad mai mic, sau cel puțin într-un mod mai indecis, deoarece, odată cu progresul în vârstă, grupul de interese al individului fiind acum stabil, impresiile generale pe care le primește nu provoacă nicio reînnoire a fondului. de imagini și amintiri cu care se hrănește viața sa mentală și care, în cea mai mare parte, au fost adunate în anii tinereții în proporție de 70% (Kràpelin). Așa îi vedem pe senili și paralitici în care nicio fixare a amintirilor prezente nu este posibilă, și totuși multe amintiri din trecut rămân destul de vii. Profesorul. Tamburini a observat unele cazuri de boli psihice care s-au terminat cu demență, în care amintirile vremii anterioare declanșării bolii s-au păstrat perfect și aproape în totalitate, în timp ce toate cele din perioada ulterioară lipseau. Cu toate acestea, de îndată ce procesul morbid se extinde mult, se remarcă în general o scădere foarte rapidă a fiecărei activități mnemonice.

O altă tulburare a activității mnemonice, frecventă la nebuni, este recunoașterea imperfectă a amintirilor, astfel încât acestea să nu se mai conformeze exact experiențelor trecute. Această lipsă de consonanță poate apărea atât pasiv, datorită unui proces natural de decolorare a imaginilor trecutului, cât și activ, deoarece o stare emoțională foarte vie, condiții particulare ale eului, anumite iluzii etc., denaturează, uneori într-un mod încăpățânat constant, amintiri. Acest lucru se vede cel mai marcat și mai rapid progresiv doar la paranoiacii cu delir generos și în primele etape ale paraliziei progresive, în care trecutul ajunge treptat să servească la glorificarea deplină și completă a eului pacientului. — Analog-

*) Cele mai interesante fenomene de acest gen sunt cele cunoscute sub denumirea de determinism consilier ambulatoriu, a căror discuție, însă, ar necesita mult mai mult spațiu decât ceea ce avem la dispoziție aici.

2) Uneori, trauma psihică determinată de actul pus în aplicare, dar neîncheiat, excită într-un mod foarte ciudat activitatea psihică a acestor oameni violenți împotriva lor înșiși. Printre alte numeroase studii pe această temă, a se vedea cele două articole ale noastre: «Anomaliile instituției de conservare» (Gândirea italiană, 1892) și Ec. pe moarte» (Revista Sper, din Freniatria, 1898), în care se referă la diverse fapte interesante și literatură pe această temă.
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garrient, când lipemanul își regândește trecutul, vede în sfârșit că este un întreg lanț de greșeli proprii și ale altora pe care a trebuit neapărat să se încheie cu starea sa actuală foarte tristă.

Ca efect secundar al acestei recunoașteri perturbate a amintirilor, găsim de obicei localizarea lor imperfectă. La toți pacienții la care trecutul se pierde și se contopește într-o uniformitate goală, lipsesc și acele repere care servesc în mod normal pentru proiecția în timp și spațiu (în special demența senilă și paralitică).

Tulburările în amintirea amintirilor sunt, de asemenea, foarte frecvente la oamenii nebuni. Sully a fost primul care a dat denumirea de „halucinații ale memoriei” numite de Buccola „iluzii psihice” poveștilor fantastice care, cu cea mai bună convingere, fac pe anumiți pacienți (paralitici, paranoizi dementi, maniaci etc. [Krapelin]) *) , fără să le corespundă vreun fapt real. Cele mai uimitoare și mai incoerente exagerări sunt cele ale paraliticilor, polineuriticilor și epilepticilor după accese de confuzie.

Nu vom vorbi aici despre acele cazuri de hipertrofie a memoriei care au fost deja menționate în text. Vom aminti doar din nou că patologiei mentale* 2) îi datorăm în principal observațiile clinice care demonstrează cum nicio excitație, nicio impresie nu afectează conștiința noastră, fără a fi înregistrată și fixată, mai mult sau mai puțin, în memorie. 	Extensie GFC
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CAPITOLUL XVII.

Senzaţie

După percepția internă, percepția externă! Următoarele trei capitole se vor ocupa de procesele prin care cunoaștem lumea înconjurătoare și lucrurile materiale pe care le conține. Să începem cu procesul numit Senzație.

Senzația trebuie distinsă de percepție.

În limbajul popular, cuvintele senzație și percepție nu implică înțelesuri distinct diferite; iar în psihologie se întâmplă același lucru.

Ambele sunt nume date proceselor prin care cunoaștem lumea obiectivă; ambele (în condiţii normale) trebuie să excite nervii centripeţi pentru a ne impresiona. Percepția implică întotdeauna Sentimentul ca parte a sinelui; și, la rândul său, nu există niciodată Senzație în viața adultă, fără ca și Percepția să se prezinte cu ea. Prin urmare, ele sunt două nume pentru funcții cognitive diferite, nu pentru fapte mentale de feluri diferite. Cu cât obiectul despre care avem cunoștințe devine mai asemănător cu o calitate pură și simplă, precum „fierbinte”, „rece”, „roșu”, „zgomotos”, „dureros”, învățat fără nicio legătură cu alte lucruri și mai mult starea de spirit se apropie de senzația pură. Relațiile mai dense, pe de altă parte, este un subiect; cu cât este ceva mai clasificat, localizat, măsurat, comparat, cu atât este mai mult atribuit unei funcții etc. ; cu atât mai sigur putem numi acea stare mentală o percepție și cu atât partea pe care o are senzația este relativ mai mică.

Deci, atâta timp cât rămânem la un punct de vedere analitic, Senzația
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diferă de Percepția Solíanlo prin simplitatea extremă a obiectului sau conținutului său *).

Funcția sa este aceea a unei simple noțiuni de fapt. Funcția percepției, pe de altă parte, este aceea de a ne-o face cunoscut2); iar aceasta din urma cunoastere admite toate gradele posibile de complicatie. Dar atât în senzație cât și în percepție, percepem faptul ca o realitate exterioară imediat prezentă, iar acest lucru le face pe amândouă să fie diferite de „gând” și „concepție”, ale căror obiecte nu ni se par atât de prezente.fizic imediat.

Din punct de vedere fiziologic, atât senzațiile, cât și percepțiile diferă de „gânduri” (în sensul cel mai strict al cuvântului) prin aceea că

*) Unii vor observa că nu aveți niciodată un obiect sau un conținut cu adevărat simplu. Definiția mea a senzației nu implică faptul că simplitatea este extremă în mod absolut, ci doar relativ. Cu toate acestea, este oportun să avertizam cititorul, în treacăt, împotriva a două inferențe care se desprind de obicei din aceasta. Primul este de a concluziona, din faptul că învățăm treptat să analizăm multe calități, că în minte nu există senzații absolut indecompuse. Celălalt este că, deoarece procesele care produc senzațiile noastre sunt complexe, senzațiile, care sunt considerate fapte subiective, trebuie să fie și ele compuse. Să luăm un exemplu: gustul de limonada îi apare copilului la început ca o simplă calitate. Mai târziu învață că este nevoie de diferiți stimuli și diferiți nervi pentru ca acest gust să-i apară în minte; și treptat învață să perceapă separat gustul acrișor, prospețimea, dulceața, aroma specială de lămâie etc. și diferitele grade de intensitate ale fiecăruia și al tuturor acestor lucruri, deoarece experiența se manifestă într-un număr destul de mare de aspecte, fiecare dintre ele abstractizate, clasificate, denumite și care par să constituie senzațiile elementare care produc „gustul de limonadă” original. Din aceasta se poate deduce că acesta din urmă nu a fost niciodată atât de simplu pe cât părea. În cap. VI (p. 133 şi urm.) Am făcut deja critica unui asemenea mod de raţionament. Mintea copilului care pur și simplu se bucură de gustul limonadei, și cea a copilului ceva mai dezvoltat care analizează acel gust, se află în cu totul alte condiții. Privite obiectiv, cele două stări mentale sunt două tipuri de fapte destul de distincte. Ultimul dintre ei spune: „Acesta este același parfum (afluid) pe care acea stare de spirit primitivă a perceput-o ca fiind simplă”, dar asta nu face ca cele două stări în sine să fie identice, este doar un caz de a învăța tot mai multe lucruri despre aceleași subiecte de discurs sau aceleași lucruri. — Trebuie mărturisit însă că mai multe dintre aceste subiecte rezistă oricărei analize, diferitele culori de exemplu. Cel care vede albastrul și galbenul „într-un anumit verde” înțelege pur și simplu că atunci când verdele este comparat cu aceste alte culori, el percepe relații de similitudine. Cel care vede o „culoare” abstractă înseamnă pur și simplu că vede o asemănare între aceasta și toate celelalte obiecte cunoscute sub numele de culori. Cel care vede paloarea, intensitatea, puritatea abstractă în verde înțelege și alte asemănări. Toate sunt determinări externe ale acelui verde special, cunoștințe despre el, zufdilige Ansichten, ar spune Herbart, și nu elemente ale compoziției sale. — Vezi articolul lui Meinong din Vierteijahrschrift f. înțelept. Fil., XII, 324.

·) Vezi mai sus p. 176.
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la producerea lor iau parte curenții negri care vin de la periferie (centripeți). Percepuți clar, acești curenti nervoși trezesc procese asociative sau reproductive extinse în cortex; dar când senzația este izolată sau există un minim de percepție, procesele de reproducere însoțitoare sunt și ele reduse la minimum.

În acest capitol voi discuta doar câteva probleme de natură generală, care se referă mai ales la senzație. Mai târziu, atunci, ne vom ocupa de percepție. Voi ignora complet clasificarea și istoria naturală a „senzațiilor” noastre speciale, pentru că sunt subiecte care își găsesc locul și sunt destul de bine dezvoltate în toate manualele de fiziologie.

Funcția cognitivă a senzației.

O senzație pură este o abstracție; iar când noi, adulții, vorbim despre „sentimentele” noastre, ne referim la unul din două lucruri: fie anumite obiecte, fie mai ales calități sau atribute simple, precum dur, fierbinte, dureros; sau chiar acelea dintre gândurile noastre în care noţiunea acestor obiecte este mai puţin legată de cunoaşterea relaţiilor lor cu alte lucruri. Deoarece putem gândi sau vorbi doar despre relații dintre obiecte despre care avem deja o anumită noțiune, suntem forțați să postulăm o funcție a gândirii noastre prin care devenim mai întâi conștienți de natura pură imediată prin care diferitele obiecte ale gândirii noastre sunt. distins. Această caracteristică este senzația. Și în același mod în care logicienii fac întotdeauna distincția între termenii de fond ai discursului și relațiile care se găsesc între ei, astfel psihologii, în general, tind să considere această funcție din viziunea termenilor sau obiectelor semnificate, ca ceva distinct de cunoaștere. dintre ei și relațiile lor. Gândirea în prima funcție este senzațională, în a doua este intelectuală. Cele mai vechi gânduri ale noastre sunt aproape exclusiv senzaționale.

Pur și simplu ne oferă un grup de „acea”, „ei”, de subiecte de discurs, adică cu relațiile lor încă scufundate în umbră. Prima dată când vedem lumina, ca să-l citez pe Condillac, suntem ea, în loc să o vedem. Dar toată știința noastră optică ulterioară se referă la ceea ce ne-a oferit acea experiență. Și chiar dacă ar fi să devenim complet orbi din acel moment, instruirea noastră în acest sens nu ar duce lipsă de niciuna dintre trăsăturile ei esențiale, cel puțin atâta timp cât memoria noastră va rămâne nealterată. În școlile pentru orbi li se învață totul despre lumină care este predat altora în școlile obișnuite: legea refracției, adică a reflexiei, spectrul solar, teoria vibrațiilor eterice etc. Dar celui mai expert dintre acești elevi născuți orbi îi lipsește cunoștințele speciale deținute, în schimb, la perfecțiune de cei mai puțin educați dintre copiii văzători. Nimeni nu va putea să-i explice vreodată ce lumină este în „prima sa intenție”, și nicio carte nu va putea compensa pierderea.

James. — 64.
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a acelei noțiuni. Toate acestea sunt atât de simple și evidente, încât vedem în mod obișnuit senzația presupusă ca un element al experienței, chiar și printre acei filozofi care sunt mai puțin înclinați să-i aprecieze importanța sau să respecte cunoștințele pe care le presupune.

Ceea ce înșală, însă, este că, dacă nu toți, cei mai mulți dintre cei care o recunosc, o recunosc ca o parte fracțională a gândirii, în sensul atomist demodat pe care l-am criticat atât de des.

Să luăm cazul durerii de dinți. Ori de câte ori îl experimentăm, îl recunoaștem și îl salutăm ca „același lucru” în univers. Prin urmare, se pare că trebuie să avem un colț distinct pentru el în creierul nostru, pe care ea și nimic altceva nu o poate ocupa. Când colțul este ocupat, există o senzație de durere de dinți și trebuie să fie total sau parțial ocupat, ori de câte ori și sub orice formă durerea de dinți este prezentă în gândirea noastră și dacă o parte mare sau mică a restului minții noastre se află în acel loc. moment ocupat de acea senzație. De aici rezultă firesc paradoxul și misterul: dacă cunoașterea durerii de dinți este situată în acest colț separat, cum poate fi ea cunoscută cum alio, sau adusă la vedere împreună cu altceva? Acest colț nu știe altceva; nicio altă parte a minții nu cunoaște durerea de dinți. Cunoașterea durerii de dinți eum alio trebuie să fie

*) Vezi Seth, Scottish, Philosophy, p. 89. I. Devey, Peychology, p. 34. Th. Green, Contemp. Ileview, XXXI, p. 747, și Prolegomena to Pthics, § 48 și 49. Fiziologic, procesele senzoriale și reproductive sau asociative pot apărea și vin independent unele de altele. Acolo unde predomină partea datorată direct stimulării organului de simț, gândul are un caracter senzorial. Acele gânduri care se află cel mai departe în această direcție sunt, pentru comoditate practică, numite de noi senzații, așa cum le numim concepții pe cele care sunt mai aproape de celălalt capăt. Dar nu avem concepții mai pure decât avem senzații pure. Cele mai rare dintre stările noastre intelectuale implică o anumită sensibilitate corporală, la fel cum senzațiile noastre cele mai tulburi au un scop intelectual. Psihologia simțului comun și a simțului comun exprimă acest fapt spunând că starea mentală este compusă din părți fracționale distincte, dintre care una este senzația, cealaltă concepția. Noi, însă, care credem că fiecare stare mentală este un întreg integral (p. 213), nu putem vorbi astfel, ci trebuie să vorbim despre gradul de funcție sau despre caracterul senzațional sau intelectual al stării mentale. Scriind despre percepția vizuală, Hering spune: „Este inadmisibil, în starea actuală a cunoștințelor noastre, să afirmăm că la început și la sfârșit aceeași imagine retiniană trezește exact aceeași senzație pură, dar că aceasta, ca o consecință a practica și experiența, este, a doua oară, interpretată diferit și elaborată într-o percepție diferită de prima. Căci singurele date reale sunt, pe de o parte, imaginea fizică de pe retină – și aceasta este aceeași în ambele cazuri; și, pe de altă parte, starea de conștiință rezultată (ausgelóste Empfindungscomplex) - și aceasta este de două ori distrusă. Despre un al treilea lucru, adică despre o senzație pură care s-a strecurat între imaginea retiniană și cea mentală, nu știm nimic. Putem deci, dacă vrem să evităm orice ipoteză, doar să spunem că sistemul nervos reacționează diferit la același stimul în al doilea caz și în primul și că, în consecință, și conștiința este diferită (Handèuch lui Hermann, III, I, Õ67-8).
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o minune. Minunea trebuie să aibă un Agent. Iar Agentul trebuie să fie un Subiect sau Eu „extratemporal” și așa mai departe, așa cum am văzut când vorbim despre „Conștiința Eului”. Apoi, acea eternă recriminare între sensibili și spiritiști capătă o nouă viață, de care ne mântuim rămânând credincioși principiului stabilit, începând cu, de a dori să ne păstrăm punctul de vedere pur psihologic, și să admitem cunoașterea atât a celor simple. durerile de dinți, precum și ale unui sistem filozofic, ca fapt ultim. Există realități și există „stări de conștiință”, iar cei din urmă le cunosc pe prima; și nu este mai puțin minunat că o stare de spirit este un „sentiment” și cunoaște o simplă durere, decât că este un gând și cunoaște un sistem de lucruri înrudite. Totuși, nu există niciun motiv să presupunem că atunci când stări mentale diferite cunosc date diferite despre aceeași durere de dinți, acest lucru se întâmplă deoarece toate conțin durerea inițială într-un mod palid sau viu. Este exact inversul. Sentimentul acum trecut al gutei mele a fost dureros, așa cum spune Reid la un moment dat; gândul că guta în sine a trecut este plăcut și nu seamănă cu senzația anterioară.

Prin urmare, sentimentele ne familiarizează mai întâi cu nenumărate lucruri, apoi sunt înlocuite cu gânduri care cunosc aceleași lucruri în moduri complet diferite. Și astfel rămâne veșnic adevărat, oricât de confuz și obscur a fost uneori limba lui, doctrina lui Locke '), care

«deși sunt foarte multe considerente după care lucrurile pot fi comparate între ele, dând astfel naștere la o multitudine de relații; totuși toate se termină și se referă la acele idei simple* 2), atât de senzație, cât și de reflecție, din care cred că constă tot materialul cunoașterii noastre... Ideile simple pe care le primim din senzație și din reflecție sunt limitele gândurilor noastre; dincolo de care, prin orice efort pe care îl face gândul nostru, nu poate avansa o linie; nici nu ar putea face nicio descoperire, chiar dacă ar analiza cu atenție natura și cauzele ascunse ale acestor idei.

Natura și cauzele ascunse ale ideilor nu vor fi niciodată dezvăluite până când legătura dintre creier și conștiință nu va fi cunoscută. Tot ceea ce nu putem spune în prezent este că senzațiile sunt primele lucruri pe calea conștiinței. Înainte să vină concepțiile, trebuie să fi avut senzații; dar inaintea senzatiilor nu este necesar ca vreun alt fapt psihic sa fi existat, este suficient un curent nervos. Dacă curentul nervos nu este dat, nimic nu-i poate lua locul.

Creierul este făcut în așa fel încât toți curenții din el urmează o anumită cale. O anumită formă de conștiință însoțește toate aceste curente; dar asta este

Câine Eseya. zumzet. Underet. bk. II, cap. XXIII, §29; cap. XXV, §9.

2) Prin expresia „idei simple de senzație” Locke înseamnă pur și simplu senzație.
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abia atunci când intră curenți noi apare lovitura senzațională. Abia atunci conștiința întâlnește direct (acesta este cuvântul lui Bradley) o realitate din afara ei înșiși.

Diferența dintre această întâlnire și orice cunoaștere conceptuală este enormă. Un orb poate ști totul despre cerul albastru și, probabil, eu pot ști totul despre durerea ta de dinți; urmărirea cauzelor de la haosul primordial și a consecințelor până la judecata de apoi. Totuși, atâta timp cât orbul nu a auzit ce este albastrul și eu nu am auzit nicio durere de dinți, noțiunea noastră despre aceste realități, oricât de largă ar fi, va rămâne întotdeauna goală și inadecvată. Cineva trebuie să vadă albastru, cineva trebuie să experimenteze dureri de dinți, pentru ca cunoștințele umane despre aceste lucruri să fie reale. Un sistem de concepții care nu începe cu senzația și nici nu se termină acolo, ar fi o punte fără stâlpi. Sistemele care se referă la fapte trebuie să se bazeze pe senzații, în același mod în care pilonii de poduri sunt ferm implantați în stâncă. Senzațiile sunt piatra stabilă, termenul a quo (de plecare) și termenul ad quem (de sosire) al gândirii. Acum, găsirea acestor termeni trebuie să fie scopul tuturor teoriilor noastre; mai întâi concepe când și cum poate apărea o anumită senzație, apoi ai-o. Când l-am găsit, discuția este închisă. Neputința de a-l găsi distruge conceptul fals de cunoaștere. Numai când deduci o senzație posibilă pentru mine din teoria ta și mi-o dai când și unde teoria o cere, încep să fiu sigur că gândirea ta are ceva în comun cu adevărul.

Senzațiile pure pot fi avute doar în primele zile de viață. Pe de altă parte, ele sunt imposibile pentru adulți, care posedă amintiri și depozite de asociații. Înainte de a primi orice impresie de la organele de simț, creierul este scufundat într-un somn profund, iar conștiința practic nu există. Primele săptămâni de viață trec pentru copil într-un somn aproape continuu: și un mesaj puternic transmis printr-un organ de simț este necesar pentru a întrerupe această somnolență. Într-un creier nou-născut acest mesaj dă naștere la o senzație absolut pură. Dar experiența făcută își lasă „amprenta inimaginabilă” asupra substanței circumvoluțiilor și impresia pe care o transmite ulterior același organ de simț provoacă o reacție cerebrală în care urma trezită a ultimei impresii joacă un anumit rol. Rezultatul este un alt fel de sentiment și un grad mai înalt de cunoaștere, iar complicația continuă să crească și să crească, până la sfârșitul vieții, două impresii succesive nu cad niciodată asupra unui creier identic și două gânduri succesive nefiind niciodată exact la fel.

Prima senzație pe care o întâlnește un copil este pentru el Universul V. Iar Universul pe care mai târziu ajunge să-l cunoască nu este decât o amplificare și o implicare a primului germen simplu, care, prin creștere pe de o parte, prin invaginație pe de altă parte, a devenit atât de vast, atât de complex și atât de compus, încât nu-și mai amintește de cea veche
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stat. În obscura lui trezire la conștientizarea a ceva prezent, a unui simplu asta din nou (sau chiar a ceva pentru care chiar și termenul asta ar fi poate prea discriminator și a cărui recunoaștere intelectuală ar fi cel mai bine exprimată prin simpla interjecție „ve”), copilul întâlnește un obiect în care (deși prezentat în pură senzație) sunt cuprinse toate „categoriile intelectului”. Are obiectivitate, unitate, substanțialitate, cauzalitate, toate în sensul deplin și complet că orice alt obiect și sisteme de obiecte pe care copilul le va întâlni mai târziu are asemenea calități. Aici tânărul intelect își întâlnește și își salută lumea; și, așa cum spune Voltaire, misterul cunoașterii se dezvăluie la fel de mult în cazul senzației celei mai joase a pruncului, cât și în speculația cea mai înaltă atât de justă a creierului unui Newton. Baza fiziologică a acestei prime experiențe senzoriale constă probabil în intrarea simultană a curenților prin diferite organe periferice. Mai târziu acel singur Fapt confuz pe care acești curenți îl fac să apară, este perceput la fel de multe fapte și conține multe calități, pentru că pe măsură ce curenții variază și pe măsură ce sapă căi în creier, alte gânduri vin cu alte „obiecte”, și „același lucru”. „care a fost reținut ca prezent aceasta, reprezintă un trecut acela, despre care au ieșit la iveală multe lucruri nebănuite anterior. Principiile după care are loc această dezvoltare au fost expuse în capitolele XII și XIII și nu trebuie să adăugăm nimic la ele.

„Relativitatea cunoașterii”.

Cititorului obosit de atâta Erkenntnisstheorie, nu pot să spun decât că sunt la fel de mult ca el, dar că în starea actuală de opinie despre Senzație este indispensabil să încercăm să clarificăm ce înseamnă exact cuvântul. Elevii lui Locke încearcă să facă imposibilul cu senzații și împotriva lor trebuie să insistăm încă o dată că senzațiile „unite împreună” nu pot constitui stările noastre mentale. Primii elevi ai lui Platon obișnuiau să admită fără tragere de inimă existența Senzației, dar o călcau în praf ca pe ceva de necunoscut corporal, ticălos. Cei mai apropiați adepți ai lor chiar încearcă să-l alunge din existență. Pentru neohegelieni singurele lucruri reale par a fi relații, relații fără termeni, sau ai căror termeni sunt așa doar aparent, constând într-adevăr din grupuri și mai tenue sau murmur de relații, până la infinit.

Cele două fapte fundamentale prin care doctrina universului relativ repetă creditul extins de care se bucură sunt acestea:

l.° Faptul psihologic că o parte atât de mare din cunoștințele noastre efective se referă la relațiile dintre lucruri, încât până și cele mai simple senzații pe care le primim la vârsta adultă sunt de obicei îndreptate, așa cum le primim, la cursuri.
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2. Faptul fiziologic că simțurile și creierul nostru trebuie să aibă perioade de schimbare și odihnă, altfel încetăm să simțim și să gândim. Niciunul dintre aceste două fapte nu dovedește nimic cu privire la prezența sau absența în fața minții noastre a calităților absolute despre care dobândim o noțiune sensibilă. Cu siguranță nu va fi faptul psihologic care va oferi vreo dovadă, deoarece tendința noastră înrădăcinată de a stabili relații și de a compara lucrurile între ele nu poate schimba calitățile intrinseci sau natura lucrurilor în comparație între ele, nici nu le poate anula caracterul de lucruri. da absolut. Nici lucrurile nu sunt mai bune în ceea ce privește faptul fiziologic; pentru că perioada de timp în care putem simți sau ne ocupăm de o calitate nu are deloc de-a face cu constituția intrinsecă a calității simțite. În unele cazuri, în plus, timpul este suficient de lung, așa cum știu bine cei care suferă de migrene. Iar doctrina relativității, nedemonstrată de aceste fapte, este absolut negata de alte fapte și mai evidente. Suntem atât de departe de a nu ști (pentru a folosi cuvintele lui Bain) „orice lucru în sine, ci doar diferența dintre el și alte lucruri” dacă acest lucru ar fi adevărat, întregul edificiu al cunoașterii noastre s-ar prăbuși. Dacă n-am auzi decât diferența dintre C și D, sau ced, în scara muzicală, ea însăși fiind între două perechi de note, perechile în sine ar trebui să ni se pară identice, iar limba noastră s-ar putea lipsi de substantive. Dar Bain nu trebuie să se gândească serios la ceea ce spune și, prin urmare, nu trebuie să ne mai oprim asupra acestei forme nedefinite și populare a doctrinei* 2). Faptele care par să plutească în fața avocaților săi sunt descrise mai potrivit sub titlul de lege fiziologică.

Legea contrastului.

Voi aminti mai întâi principalele fapte care intră sub incidența acestei legi, apoi mă voi ocupa de semnificația lor pentru psihologie.

Fenomenele de contrast nu sunt mai bine explicate și nici legile lor nu pot fi studiate mai ușor decât în legătură cu simțul văzului. Aici cele două forme - contrast simultan și succesiv - pot fi ambele observate cu ușurință, pentru că se întâmplă să le întâlnești în orice moment.

') Putem auzi o notă continuu timp de o jumătate de oră. Diferențele dintre simțurile individuale sunt foarte notabile. Simțul mirosului și al gustului sunt printre cele care se epuizează cel mai ușor.

2) În mintea populară se contopește și se amestecă cu acea doctrină absolut diferită a „Relativității cunoașterii”, care a fost susținută de Hamilton și Spencer. Această doctrină spune că cunoașterea noastră este relativă la noi și nu se referă la obiect așa cum este el în sine. Nu are nimic de-a face cu întrebarea discutată mai sus, dacă obiectele noastre de cunoaștere conțin termeni absoluti sau constau exclusiv din relații.

SENZAŢIE

511

În general, ele scapă atenției noastre, în conformitate cu legea generală a economiei, prin care observăm în mod conștient doar acele elemente ale obiectului care ne servesc în scopuri estetice sau practice, în timp ce le neglijăm restul; la fel cum ignorăm imaginile duble, „muștele zburătoare”, etc., fenomene comune tuturor, dar care pot fi deslușite doar printr-un efort de atenție. Acordând o atenție deosebită, însă, putem descoperi cu ușurință faptele generale implicate în contrast. Constatăm că, în general, culoarea și luminozitatea unui obiect afectează întotdeauna aparent culoarea și luminozitatea oricărui alt obiect care este aruncat în același timp sau imediat după.

În primul rând, dacă ne uităm o clipă la o suprafață colorată, apoi ne întoarcem ochii în altă parte, culoarea complementară și un grad de luminozitate opus celui de la prima suprafață tind să se amestece cu culoarea și luminozitatea celei de-a doua suprafețe. Acesta este un caz de contrast ulterior. Se explică prin oboseala organului vizual, care îl face să răspundă cu tot mai puțină rapiditate la un anumit stimul, cu cât acest stimul a continuat să acționeze mai mult timp. Acest lucru se vede clar din transformările foarte remarcabile care au loc atunci când cineva continuă să se uite la un anumit punct dat dintr-un câmp. Fundalul se întunecă rapid, devine din ce în ce mai puțin distinct și, în cele din urmă, dacă cineva are suficientă practică pentru a menține axele ochiului perfect nemișcate, toate diferențele ușoare de umbre și culoare pot dispărea complet. Dacă privim acum în altă parte, imediat se formează o imagine consecutivă a câmpului fixat cu o clipă înainte, care amestecă senzațiile proprii cu cele provocate de altceva la care se privește. Această influență se vede clar doar atunci când suprafața primitivă a fost „fixată” fără nicio mișcare a ochilor. Este totuși prezentă în mod continuu, chiar și atunci când ochiul rătăcește dintr-un punct în altul, făcând ca fiecare senzație să fie mai mult sau mai puțin modificată de cea care a precedat-o imediat. În acest sens, contrastul succesiv intră întotdeauna în orice caz de contrast simultan, și complică fenomenele.

O imagine vizuală este modificată nu numai de senzațiile trăite cu un moment înainte, ci din nou de toate cele trăite simultan cu ea și mai ales de cele care provin din porțiunile contigue ale retinei. Acesta este fenomenul de contrast simultan. La fel ca și următorul contrast, implică claritate și culoare. Un obiect strălucitor pare mai luminos atunci când lucrurile din jurul lui sunt mai întunecate decât este; mai puțin strălucitoare când acestea sunt mai ușoare. Două culori juxtapuse sunt aparent modificate prin suprapunerea, pe fiecare dintre ele, a culorii complementare a celeilalte. Și în sfârșit, o suprafață gri care este aproape de una colorată este colorată de culoarea complementară a acestui *).

') Fapte analoge se regăsesc în cazul fenomenelor de contrast ale simțului termic. Compară W. Preyer, Arali. fi. d. dez. Phyeiol., XXV, 79 şi urm.
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Fenomenele de contrast simultan în domeniul vizual sunt atât de complicate de fenomene înrudite încât este dificil să le izolezi și să le observi în stare pură. Și totuși, este evident foarte important să poți face acest lucru, dacă vrei să procedezi riguros. Neglijarea acestui principiu a dat naștere la multe erori de apreciere a faptelor observate. După cum am văzut, dacă ochiului i se permite să se plimbe pe câmp așa cum o face de obicei, rezultă contrastul ulterior și trebuie luată în considerare prezența acestuia. Poate fi evitată doar privind cu atenție, cu ochiul perfect odihnit, la un punct dat dintr-un câmp, și apoi observând ce modificări apar în acest câmp atunci când câmpul de contrast este plasat în apropierea acestuia. Cu această metodă veți avea contrast pur simultan. Chiar și așa, însă, rămâne pur doar pentru o clipă; și își atinge efectul maxim imediat după introducerea câmpului de contrast și, prin urmare, dacă se continuă să se uite la el, începe să se diminueze rapid și ajunge să dispară; suferind astfel transformări analoge celor observate când un câmp dat este fixat continuu timp îndelungat, iar retina este epuizată prin neschimbarea stimulilor. Dacă se continuă, totuși, să privească în același punct, culoarea și claritatea câmpului tind să se răspândească dincolo de granițele lor și să se amestece cu culoarea și claritatea câmpurilor învecinate, dând naștere la „inducția simultană” în loc și în locul contrastului simultan.

Nu numai că trebuie să recunoaștem și să eliminăm efectele contrastului succesiv, ale modificărilor datorate fixării continue a unui câmp și ale inducției simultane, dar trebuie să ținem cont de câteva alte influențe care modifică efectul. În circumstanțe favorabile efectele de contrast sunt foarte puternice, iar dacă apar întotdeauna cu o intensitate atât de puternică, ar trebui să ne atragă în mod necesar atenția. În schimb, ele nu sunt întotdeauna atât de evidente, din cauza diverselor alte cauze perturbatoare care nu formează o excepție de la legea contrastului, dar care acționează prin modificarea fenomenelor. Când, de exemplu, fundalul observat are multe particularități evidente - suprafață granulată, aspră, cu filigran etc. - efectul contrastului pare mai slab. Aceasta nu înseamnă că efectele contrastului lipsesc, ci pur și simplu că senzațiile rezultate sunt copleșite de toate celelalte senzații mai puternice care ocupă întreaga atenție. Din acest motiv o imagine consecutivă, negativă, tenue - cu siguranță datorită modificărilor retinei - poate deveni invizibilă; și chiar și mici diferențe obiective de culoare pot deveni imperceptibile. O pată ușoară de grăsime, de exemplu, pe o țesătură de lână, care poate fi văzută clar de la distanță, atunci când fibrele țesăturii nu pot fi distinse, dispare, totuși, când, examinând țesătura mai atent, natura complicată a țesăturii suprafaţă.

O altă cauză frecventă a aparentei lipse de contrast se găsește în prezența unor câmpuri negre subțiri intermediare, cum ar fi cele care se formează prin conturarea unui anumit câmp cu linii negre sau prin umbrirea
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contururile figurilor. Când aceste câmpuri formează interferențe cu contrastul, acest lucru se întâmplă deoarece alb-negru poate absorbi multă culoare fără a se colora distinct; și pentru că acele linii separă alte câmpuri prea îndepărtate unele de altele pentru a se influența reciproc într-un mod distinct. Chiar și diferențele obiective subtile pot fi făcute neobservate prin astfel de mijloace.

Un al treilea caz, în care contrastul nu iese bine în evidență, apare atunci când culoarea câmpurilor contrastante este prea moale sau prea intensă, sau când există o diferență mare de luminozitate între un câmp și altul. În acest din urmă caz, așa cum se poate observa cu ușurință, contrastul de luminozitate este cel care formează o interferență cu contrastul de culoare și îl face imperceptibil. Din acest motiv, contrastul iese în evidență cel mai clar atunci când câmpurile sunt de o claritate aproape egală. Cu toate acestea, intensitatea culorii nu trebuie să fie prea puternică, deoarece altfel intensitatea ei însăși necesită un câmp de contrast foarte intens , care absoarbe prea mult culoarea indusă pentru a permite marcarea contrastului. Același lucru se poate spune atunci când câmpurile sunt prea luminoase.

Cele mai bune efecte de contrast se obțin, așadar, atunci când câmpurile contrastante sunt învecinate, nu sunt separate prin umbrire sau linii negre, au un context omogen, au aproape aceeași claritate și o intensitate de culoare mediocră. Toate aceste condiții nu se găsesc în natură foarte des, deoarece în cazul aproape tuturor obiectelor obișnuite influențele perturbatoare sunt prezente, făcând efectele de contrast mult mai puțin evidente. Pentru a elimina aceste influențe perturbatoare și pentru a produce cele mai favorabile condiții pentru apariția unor efecte de contrast bune, au fost concepute diverse experimente, pe care le vom discuta comparând diferitele teorii care au fost propuse pentru a le explica.

Două teorii – cea psihologică și cea fiziologică – încearcă să explice fenomenul contrastului.

Dintre cei doi, cel psihologic a fost primul care a câștigat teren; iar susținătorul său cel mai puternic a fost Helmholtz. El explică contrastul ca pe o iluzie a judecății. În viața obișnuită, senzațiile ne interesează doar în măsura în care ne oferă cunoștințe practice. Intenția noastră principală este să recunoaștem obiectele și nu avem ocazia să evaluăm exact luminozitatea și culoarea absolută. Prin urmare, noi, deși nu avem niciun avantaj în a face acest lucru, nu trecem cu vederea mutațiile constante ale nuanțelor lor și ne menținem în incertitudine cu privire la gradul exact al strălucirii sau tonul culorii lor. Când obiectele sunt învecinate, „avem tendința de a considera acele diferențe pe care le percepem clar și sigur ca fiind mai mari decât cele despre care avem o percepție incertă și care trebuie judecate cu ajutorul memoriei”1), așa cum vedem mai sus decât ceea ce chiar el este

*) Helmholtz, Ppysiol. Optik, p. 392.

James. — 65.
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un bărbat de înălțime medie care stă lângă un bărbat scund. Aceste iluzii sunt mai ușoare atunci când diferențele mici trebuie judecate decât diferențele mari; precum și atunci când există un singur element de diferență mai degrabă decât mai multe. Într-un număr mare de cazuri de contrast, în toate acelea, de exemplu, în care o pată albicioasă este complet înconjurată de o suprafață colorată — experimentul lui Meyer, experimentul cu oglindă, pete colorate etc. pe care o vom descrie, — contrastul după Helmholtz, este generat de faptul că „o lumină colorată sau un capac transparent colorat pare să se afle deasupra câmpului, iar observarea nu arată în mod direct că se sprijină pe pata albă” * ). Apoi credem că vedem a doua prin prima culoare. Acum

« ... culorile au cea mai mare importanță pentru noi deoarece sunt proprietăți ale corpurilor și pot servi drept semne pentru recunoașterea corpurilor .... Ne-am obișnuit, în formarea judecăților cu privire la culoarea corpurilor, să eliminăm diferitele luminozitate. variabilă și culoarea luminii. Adesea avem ocazia să examinăm aceleași culori ale obiectelor în lumina puternică a soarelui, în lumina albastră a unui cer senin, în lumina opală a unei zile înnorate, în lumina portocalie a unui soare care apus sau a unei lumânări. În viziunea noastră sunt incluse și reflexele colorate ale obiectelor din apropiere. Văzând obiecte de aceeași culoare iluminate în moduri atât de diferite, învățăm să ne formăm o concepție corectă a culorii obiectului, în ciuda diferenței de iluminare; adică învățăm să judecăm cum ne-ar apărea acel obiect dat în lumină albă; și întrucât este doar culoarea constantă a obiectului care ne interesează, nu devenim conștienți de senzațiile particulare pe care se bazează judecata noastră. Astfel, nu ezităm niciodată, când vedem un obiect printr-un capac colorat, să distingem ce aparține culorii capacului, ce obiectului. În experimentele menționate procedăm în același mod chiar și atunci când capacul obiectului nu este colorat deloc din cauza iluziei în care cădem, drept urmare îi atribuim corpului o culoare pe care nu o are, complementarul. culoarea porţiunii colorate a capacului »* 2).

Credem că vedem culoarea complementară prin capacul colorat, deoarece aceste două culori împreună ne-ar da senzația de alb pe care o simțim în prezent. Dacă totuși, dintr-o anumită cauză, recunoaștem pata albă ca un obiect independent și dacă o comparăm cu un alt obiect despre care știm că este alb, judecata noastră este corectată și nu avem fenomenul de contrast.

Pe scurt, schimbarea aparentă de culoare și luminozitate determinată de contrast se datorează nicio modificare a excitației organului, nicio modificare a senzației; dar, ca urmare a unei judecăți false, senzația neschimbată este interpretată incorect, ducând astfel la o percepție modificată a luminozității și a culorii.

*) Loc. cit., p. 407.

2) Loc. cit., p. 498.
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Spre deosebire de aceasta, a fost dezvoltată o altă teorie care încearcă să interpreteze toate cazurile de contrast ca depinzând pur de acțiunea fiziologică a aparatului terminal al vederii. Este susținut în principal de Hering. Prin intermediul unor experimente extrem de originale, conduse cu cea mai mare rigoare metodică, acest autor a reușit să descopere punctele slabe ale teoriei psihologice și să stabilească practic valoarea propriei teorii. Fiecare senzație vizuală este legată de un proces fizic al sistemului nervos. Contrastul provine nu dintr-o idee falsă rezultată din concluzii inconștiente, ci din faptul că excitația oricărei porțiuni a retinei și senzația care urmează nu depind doar de propria sa iluminare, ci și de cea a restului retina

Atunci când o porțiune limitată a retinei este trezită de stimuli externi, restul acesteia, și mai ales părțile imediat învecinate, tind să reacționeze și în așa fel încât să dea naștere, astfel, la senzația de grad opus de luminozitate. şi de culoarea complementară a celei a părţii direct excitate. Când o pată gri este văzută singură și când apare colorată prin contrast, lumina obiectivă care provine din ea este aceeași în ambele cazuri. Helmholtz susţine că procesul nervos şi senzaţia care îi corespunde rămân neschimbate, dar sunt interpretate diferit; Hering că procesul nervos și senzația sunt ele însele schimbate, iar acea „interpretare” este corelația directă, conștientă, a stării modificate a retinei. În cazurile menționate mai sus, în care contrastul de culoare nu mai este atât de evident - pe un fundal cu multe linii distinse, pe un câmp cu margini umbrite și înconjurat de linii negre etc. — teoria psihologică, după cum am văzut, atribuie acest lucru faptului că, în astfel de circumstanțe, considerăm stratul subțire al culorii ca fiind un obiect independent plasat pe suprafața primei și nu mai suntem înșelați ca ceva asupra căruia culoarea este raspandirea fondului. Pe de altă parte, teoria fiziologică susține că efectul de contrast are loc cu adevărat, dar în astfel de condiții încât micile variații de culoare și luminozitate pe care le provoacă devin imperceptibile.

Cele două teorii, exprimate în termeni atât de generali, pot părea la fel de plauzibile. Totuși, Hering a demonstrat foarte concludent, prin experimentele sale pe imagini consecutive, că procesul care are loc într-o parte a retinei le modifică pe cele care au loc în părțile adiacente, în astfel de condiții încât să excludă complet iluzia judecății* 2). O examinare atentă a fenomenelor de contrast va arăta că acestea se datorează acestei cauze. Studiind toate cazurile că da. pot investiga, se va vedea că

*) Hering in Hermann'» Handbuch d. Fiziol., Ill, p. 565.

2) Aceste experimente sunt detaliate în Hering, Zur Lehre vom Licht-elnne.
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Susținătorii teoriei psihologice nu și-au putut efectua experimentele cu suficientă acuratețe. Ei nu au exclus contrastul ulterior, au neglijat modificările cauzate de prea multă privire continuă și nu au reușit să evalueze exact diferitele influențe modificatoare menționate mai sus. Acest lucru poate fi stabilit exact prin examinarea experimentelor de contrast simultan foarte evidente.

Dintre acestea, una dintre cele mai cunoscute și mai ușor de configurat este cea cunoscută sub numele de „experimentul Meger”. Pe un fundal colorat se pune o bucată de hârtie gri, iar întregul este acoperit cu o diafragmă transparentă de hârtie albă. Pata gri capătă apoi o culoare contrastantă, complementară cu cea a fundalului, care strălucește cu o tentă albicioasă prin hârtia care o acoperă. Helmholtz explică fenomenul astfel:

„Dacă fundalul este verde, hârtia care îl acoperă va părea verzui. Acum, dacă substanța hârtiei se întinde fără nicio întrerupere aparentă pe pata gri care se află sub ea, credem că vedem un obiect strălucind prin hârtia cenușie; iar obiectul trebuie, dimpotrivă, să fie roz-roșu, pentru ca acesta să dea naștere la o culoare albă. Totuşi, dacă pata cenuşie este delimitată atât de bine încât să dea impresia unui obiect independent, continuitatea cu porţiunea verzuie a tondo-ului dispare, şi o considerăm ca un obiect gri situat pe acea suprafaţă *).

Astfel, prin urmare, contrastul de culoare poate fi făcut să dispară prin trasarea contururilor bucății de hârtie gri în negru sau prin plasarea unei alte bucăți de hârtie gri cu același grad de luciu deasupra hârtiei transparente și comparând doi gri unul cu altul. În acest caz, culoarea contrastantă nu va apărea nici în una, nici în alta.

Herings) a arătat în mod clar că această interpretare este incorectă și că factorii perturbatori trebuie explicați diferit. În primul rând, experimentul poate fi aranjat astfel încât să nu ne putem face să credem că vedem pata gri printr-un mediu colorat. Fâșii de hârtie de 5 mm lățime sunt tăiate dintr-o coală de hârtie gri, astfel încât o bandă de hârtie gri alternează cu un spațiu gol, ambele la fel de late, iar benzile sunt ținute împreună de capetele netăiate ale hârtiei gri ( astfel încât au aspectul unui grătar). Plasați această carte pe un fundal colorat, de ex. verde, acoperiți-le pe amândouă cu hârtie transparentă, și mai presus de toate puneți un cadru negru care acoperă toate capete, lăsând la vedere doar fâșiile, care vor fi astfel gri și verzi alternativ. Griurile, prin contrast, vor apărea apoi intens colorate, deși, întrucât ocupă același spațiu pe care îl ocupă benzile verzi, nu ne facem iluzia să le vedem pe cele dintâi printr-un mediu verde. De ce, atunci, dacă ceea ce produce

*) Helmholtz, Physiol. Optile, p. 407.

2) Hering, rege. fd ghici. Fiziol., Bell. XLI, p. 358 e sec.
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contrastul este o senzație reală, din cauze fiziologice, și nu o eroare de judecată, culoarea dispare atunci când pata gri este înconjurată de o linie neagră, astfel încât să o facă aproape un obiect independent? În primul rând, acesta nu este neapărat cazul, așa cum puteți vedea imediat dacă încercați să faceți experimentul: culoarea de contrast rămâne adesea perfect vizibilă, în ciuda liniilor de contur negre. În al doilea rând, există multe motive suficiente pentru ca efectul să fie modificat. Contrastul simultan este întotdeauna mai puternic în linia care împarte cele două câmpuri: dar acum un câmp negru îngust le separă pe cele două, iar el însuși, prin contrast, întărește albul celor două câmpuri originale, care erau deja puțin saturate de culoare; iar pe alb-negru culorile contrastante se arată numai în împrejurările cele mai favorabile. Chiar și micile diferențe obiective de culoare pot fi făcute să dispară, cu acele linii de contur, așa cum se poate arăta dacă, așezând o bucată de hârtie slab colorată pe un fundal gri, o acoperim cu hârtie transparentă și îi trasăm contururile . Astfel vedem că nu recunoașterea câmpului de contrast ca obiect independent îi modifică culoarea, ci mai degrabă o serie întreagă de perturbații fiziologice complet explicabile.

Același lucru poate fi demonstrat dacă o a doua bucată de hârtie gri este ținută pe hârtie transparentă și în comparație cu cea de mai jos. Pentru a evita inconvenientul folosirii hârtiei care au un grad diferit de luciu, a doua bucată de hârtie trebuie realizată exact la fel ca prima, prin suprapunerea aceluiași gri cu aceeași hârtie transparentă și tăind din ambele o bucată pătrată de 10 mm. lateral. Pentru a ne proteja de contrastul ulterior, care complică atât de des fenomenul, trebuie să avem toată grijă să nu excităm în prealabil retina cu lumină colorată. Aceasta se poate obtine in felul acesta: Asezati foaia de hartie transparenta pe un pahar care se sprijina pe patru suporturi: puneti prima bucata gri sub hartie. Cu un fir de fier fixați a doua bucată gri 2-3 cm. deasupra paharului. Cele două piese vor arăta perfect asemănătoare, cu excepția colțurilor. Acum uită-te la amândoi, ținând ochii nu tocmai așezați, astfel încât să apară aproape unul de celălalt, cu un spațiu foarte mic între ele. Apoi împingeți un câmp colorat (verde) sub sticlă; contrastul va apărea în cele două piese simultan. Dacă apare mai puțin clar în piesa superioară, aceasta se datorează unghiurilor sale deschise și întunecate, inegalităților sale etc. Dacă cazarea este exactă, nu există nicio schimbare esențială, deși, în pata de sus, latura albă pe partea spre lumină, și colțul întunecat pe partea umbrită, deranjează puțin. Continuând să privească, contrastul se atenuează și în cele din urmă lasă loc inducției simultane prin care bucățile de hârtie devin complet asemănătoare cu fundalul. Dacă câmpul verde este îndepărtat, cele două fragmente devin verzi, prin inducție succesivă. Dacă ochiul se mișcă liber, acest din urmă fenomen nu se observă, dar contrastul continuă la nesfârșit și se accentuează. Când Helmholtz a găsit
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că contrastul de pe fragmentul inferior a dispărut, acest lucru s-a întâmplat evident pentru că și-a ținut privirea fixă. Experimentul în cauză poate fi perturbat prin nepăstrarea bine a piesei superioare, prin diferențele de luminozitate a colțurilor sale sau prin alte inegalități, dar nu prin faptul că o recunoaște „ca un corp independent stând pe un fundal colorat”, care oprește orice. interpretare psihologică.

În mod similar, pretenția de a explica din punct de vedere psihologic alte cazuri contrastante se poate dovedi a fi inadecvată. Frecvent se folosesc discurile rotative, mai ales eficiente pentru a prezenta fenomene de contrast bun, deoarece toate inegalitățile fundalului dispar, lăsând o suprafață perfect omogenă. Pe un disc alb sunt dispuse mai multe sectoare colorate intrerupte la mijloc de campuri negre inguste in asa fel incat, daca se intoarce discul, albul se amesteca cu culoarea si cu negrul, formand un disc slab colorat pe care sta un inel gri. afară. Acesta din urmă este colorat prin contrast cu câmpul din jur. Helmholtz explică acest lucru după cum urmează:

„Diferența dintre culorile comparate pare mai mare decât este în realitate, - atât pentru că, atunci când diferența este unică și atrage toată atenția asupra ei, face o impresie mai mare decât atunci când este una dintre multe, - și pentru că diferitele culori ale suprafeței sunt concepute ca modificări ale culorii de bază a suprafeței în sine, așa cum se poate întâmpla din cauza umbrelor care cad pe ea, a reflexiilor colorate sau a amestecului cu un colorant sau cu pulbere colorată. În realitate, pentru a produce o pată cenușie pe fond verde, ar fi necesară colorarea lui în roșcat » ]).

interpretarea se dovedește cu ușurință falsă: doar colorați cercurile concentrice subțiri în verde și gri, dându-le fiecăruia un grad de saturație. În acest caz avem contrastul, deși nu există o culoare de fundal și nici nu există doar una, ci multe diferențe. Faptele

Acest disc cu diferite este unele

pe care Helmholtz îl citează în sprijinul teoriei sale se întorc cu ușurință împotriva lui. El afirmă că dacă culoarea de fundal este prea intensă, dacă cercul gri este înconjurat de inele negre, contrastul apare mai slab; că nu apare niciun contrast pe o bucată de hârtie albă ținută peste câmpul colorat și că inelul gri în comparație cu acea bucată își pierde total sau parțial culoarea de contrast. Hering subliniază inexactitatea tuturor acestor afirmații. În circumstanțe favorabile, este imposibil să faceți contrastul înconjurând cercurile cu linii negre, deși ele formează în mod natural un element perturbator: o creștere a saturației câmpului necesită un câmp gri mult mai închis, pe care culorile contrastante sunt percepute mult mai puțin. uşor. Folosirea atentă a hârtiei goale duce la rezultate deosebite. Culoarea contrastantă apare deasupra ei, când este la început

') Helmholtz, le, p. 412.
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așezat peste câmpul colorat; dar daca este fixat foarte intens, contrastul de culoare pe ea si pe inel se diminueaza rapid, din motive pe care le-am explicat deja. Pentru a garanta acuratețea observației, trebuie evitate toate complicațiile datorate contrastului ulterior, în felul acesta: aranjați bine prima bucată de hârtie albă, puneți o diafragmă gri între aceasta și disc, odihniți ochiul, puneți în mișcare. la roata rotativă, apoi trageți diafragma. În acest caz, contrastul apare clar și se poate observa exact în ce punct dispare din cauza privirii prelungite.

Va fi suficient să ne amintim doar câteva alte cazuri de contrast. Așa-numitul experiment al oglinzii constă în așezarea unui pahar verde (sau de altă culoare) astfel încât să formeze un unghi de 45 de grade respectiv cu alte două superbei albe, unul orizontal și celălalt vertical. Pe fiecare dintre aceste două există un semn negru. Ceea ce se află pe suprafața orizontală se vede prin sticlă și apare verde închis; celălalt se reflectă de pe suprafața sticlei către ochi și, prin contrast, apare roșu. Aparatul poate fi aranjat astfel încât să nu fie conștient de prezența sticlei, ci impresia de a privi direct o suprafață albă cu două semne, unul roșu și celălalt verde: în acest caz nu se poate face nicio iluzie de judecată datorată. la faptul că mediul colorat prin care credem că vedem semnul, prin urmare nu ține până la explicația psihologică. Excluzând contrastul ulterior cu fixarea semnului, contrastul dispare ca în toate experimentele de acest fel1).

S-a crezut mult timp că umbrele colorate oferă dovezi convingătoare că contrastul simultan este de origine psihologică. Se formează ori de câte ori un obiect opac este iluminat din două laturi diferite cu lumini de culori diferite. Dacă una dintre sursele de lumină este albă, umbra pe care o produce este culoarea celeilalte surse de lumină, iar a doua umbră are culoarea complementară cu cea a câmpului iluminat de cele două lumini. Dacă luăm acum un tub, înnegrit intern, și privim prin el la umbra colorată, astfel încât să nu fie vizibil nimic din câmpul înconjurător, și apoi îndepărtam sursa de lumină colorată, umbra rămâne aceeași culoare, deși «împrejurările au determinat acum au dispărut. Psihologii cred că acest fapt demonstrează clar că culoarea se datorează unei iluzii a judecății. Se poate demonstra cu ușurință, însă, că persistența culorii văzute prin tub se datorează oboselii retinei, cauzată de lumina predominantă, și că, atunci când sursa de lumină colorată este îndepărtată, culoarea umbrei dispare încet, treptat. că echilibrul senzorial al retinei se reface treptat. Când următorul contrast este evitat cu mare grijă

') Vezi Heriug, Arh. fd ges. Fiziol., voi. XLI, p. 358 și următoarele.
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Ulterior, contrastul simultan, văzut atât direct, cât și prin tub, nu durează o clipă după ce câmpul colorat a fost îndepărtat. Interpretarea fiziologică se aplică perfect tuturor fenomenelor prezentate de umbrele colorate').

Dacă avem un câmp mic de iluminare constantă, înconjurat de un câmp mare de luminozitate variabilă, creșterea și scăderea luminozității celui din urmă va avea ca rezultat o scădere sau o creștere aparentă a luminozității față de primul, în timp ce câmpul mai mare larg apare neschimbat. .

Totuși, se poate demonstra că acest rezultat nu depinde de o iluzie, ci de modificări eficiente ale retinei, care alterează senzația trăită. Excitabilitatea acelor porțiuni ale retinei care sunt stimulate de câmpul mai mare este mult redusă de oboseală, astfel încât creșterea clarității devine mult mai puțin evidentă decât ar fi dacă nu ar exista o astfel de scădere a iritabilității. Câmpul mai mic, în schimb, ne arată modificarea ca o alterare a efectului de contrast exercitat asupra lui de părțile înconjurătoare ale retinei 2).

Aceste cazuri demonstrează clar că cauza contrastului de culoare trebuie căutată în procese fiziologice și nu într-o iluzie a judecății. Acest lucru nu înseamnă, desigur, că percepția noastră asupra unei culori nu este niciodată modificată în nicio măsură de judecata pe care o facem cu privire la ceea ce poate fi acel lucru special din fața ochilor noștri; avem, fără îndoială, iluzii de culoare care se datorează unor inferențe eronate. Astfel, von Kries 3) relatează că, mergând printr-o pădure de brad acoperită de zăpadă, i s-a părut că vede printre ramurile munților albaștri acoperiți cu brazi, acoperiți cu zăpadă și luminați de soare; în timp ce ceea ce a văzut cu adevărat a fost doar zăpada de pe copacii vecini, pe care i-a cuprins umbra.

O eroare de acest fel trebuie să fie, fără îndoială, de origine psihologică. Depinde de o clasificare falsă a ceea ce se vede, din cauza declanșării unor procese complicate de asociere, inclusiv sugerarea unei culori diferite de cea din fața noastră. O astfel de iluzie ne vom ocupa mai târziu. Dar este o greșeală să încerci să interpretezi cele mai simple fenomene de contrast ca iluzii de acest fel. Acestea pot fi corectate instantaneu, iar apoi ne minunăm că le-am avut. Ele provin din atenție insuficientă și din faptul că impresia pe care o primim este un semn al mai multor obiecte posibile, putând fi interpretată într-un fel sau altul. Prin urmare, ei pot absorbi în nimic

*) Heriug, Ark. fd ges.

Journal of Psychology, II, 636.

2) 	Hering, Arh. fd ges.

3) 	Die G-esichtsempfindungen

P/u/sioL,

Physiol., und ihre

XI, p. 172 și următoarele. Delabarre, american

XLI, p. 91.

Analiză, p. 128.
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simplu contrast de culoare, care este, fără îndoială, un fenomen senzorial imediat.

M-am oprit atât de mult asupra faptelor contrastului de culoare, pentru că acum ele constituie un excelent text de comentariu în lupta mea împotriva concepției că senzațiile sunt lucruri psihice imuabile care coexistă cu funcții mentale superioare. Senzaționaliștii și intelectualiștii sunt de acord că astfel de senzații există. Ei fuzionează, spun senzaționaliștii puri, și îndeplinesc funcțiile mentale superioare; — și intelectualiștii: Ei sunt combinați prin activitatea Principiului Gândirii. Eu însumi am susținut că ele nu există în sau în timpul funcției mentale superioare , atunci când aceasta există. Lucrurile care le provoacă există, iar funcția mentală înaltă cunoaște aceleași lucruri. Dar, așa cum cunoașterea lui despre lucruri înlocuiește cunoașterea lor despre lucruri, tot așa ea înlocuiește senzațiile în sine, fiind nu mai puțin un efect direct al acelor stări cerebrale de orice fel care apar. [Astfel încât între noțiunea de lucruri și cunoașterea superioară pe care mintea o dobândește despre ele există influență reciprocă și nu fuziune sau combinație]. Conform teoriei psihologice a contrastului, pe de altă parte, senzațiile există în sine neschimbate în fața minții, în timp ce „activitatea relațională” a acesteia din urmă le folosește liber și le aranjează după bunul plac și îi convine așa cum ar trebui să fie fiecare. , având în vedere ceea ce sunt și ceilalți, pentru a le raporta. Wundt spune deschis că Legea relativității „nu este o lege a senzației, ci o lege a ap-percepției.”, iar pentru el, cuvântul Apercepție înseamnă o spontaneitate intelectuală superioară l).

Acest mod de a privi lucrurile ne duce înapoi la acel gen de filozofie care privește datele simțurilor ca pe ceva pietonal, servil și „punându-le unul în raport” ca pe ceva liber și spiritual. Oh! Mintea poate chiar schimba calitatea intrinsecă a faptelor senzaționale în sine, dacă, făcând acest lucru, le poate relaționa mai bine între ele! Dar (în afară de dificultatea de a vedea cum, prin schimbarea senzațiilor, pot fi plasate mai bine unele în raport cu altele) poate nu este clar că senzațiile fac parte din „conținutul” conștiinței, o parte din „obiectul” , mai exact câte senzații? Atunci de ce să-l atribuim pe primul ceea ce știe în exclusivitate, al doilea pe ceea ce este cunoscut? Ceea ce știe este în orice caz o pulsație unică a gândirii, corespunzătoare unei reacții unice a creierului la condițiile sale. Ceea ce ne demonstrează faptele contrastante este, în ansamblu, că același lucru real ne poate da senzații complet diferite atunci când condițiile se schimbă și că, prin urmare, trebuie să avem toată grijă să alegem pe cel care reprezintă cel mai fidel Ce.

') Physiol. Psih., I, 3õl, 4Õ8-60.

James. — 66.
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Multe alte fapte, pe lângă fenomenele de contrast, dovedesc că atunci când două obiecte acționează împreună asupra noastră, senzația pe care fiecare singur ne-ar da-o devine diferită. O parte din pielea noastră scufundată în apă fierbinte ne oferă o anumită percepție a căldurii; dacă o mare parte a pielii este scufundată în aceeași apă, senzația de căldură devine mult mai intensă, deși gradul de căldură al apei a rămas același. Pentru ca o calitate să fie simțită într-o anumită măsură, este necesară nu mai puțin de o anumită intensitate în stimul. Fick și Wunderli nu au putut distinge un stimul termic de unul tactil atunci când cei doi au fost aplicați printr-o gaură făcută într-un carton, și astfel limitate la o porțiune foarte mică a pielii. În mod similar, există un minim de lățime cromatică în obiecte. Imaginea pe care o fac pe retina noastră trebuie să aibă o anumită extensie, altfel nu dă nicio senzație de culoare. Dimpotrivă, o intensitate mai mare în impresia exterioară poate face obiectul subiectiv mai extins. Acest lucru se întâmplă, de exemplu, după cum vom vedea în cap. XIX, în cazul în care enumerați iluminarea. Întreaga încăpere se extinde sau se micșorează în funcție de faptul că ridicăm sau coborâm flacăra gazului. Nu este ușor să explicăm astfel de rezultate ca erori de judecată din cauza deducerii unei cauze obiective false a senzației pe care o avem. Nici acest lucru nu este mai ușor în cazul observației lui Weber că un taler plasat pe pielea feței pare mai ușor când este rece decât când este cald; sau al lui Szabadfoldi că anumite discuri subțiri de lemn încălzite la 122° Fahrenheit, par mai ușoare decât altele care sunt mai mari, dar nu au fost încălzite1); sau al lui Hall că un vârf uşor greu, făcut să alunece peste piele, pare să se mişte mai repede decât altul, mai uşor, care se mişcă cu aceeaşi rapiditate* 2).

În urmă cu câțiva ani, Bleuler și Lehmann au atras atenția asupra unei ciudate idiosincrazii expuse de unii oameni, care consta în faptul că anumite impresii vizuale, tactile etc. erau însoțite de senzații sonore distincte3). Fenomenul a fost numit auz colorat, iar mai târziu a fost descris în mod repetat. Recent atunci, Urbantschitsch a demonstrat că aceste cazuri sunt doar exemple extreme ale unei legi foarte generale și că toate simțurile noastre influențează reciproc senzațiile4). Culoarea petelor așezate atât de departe încât nu puteau fi recunoscute a fost imediat percepută de pacienții lui Urbantschitsch când se cânta un diapazon foarte aproape de ureche. Uneori, însă, sunetul întuneca câmpul vizual. Acuitatea vederii a fost sporită, până la punctul în care literele atât de îndepărtate încât nu puteau fi citite, erau când

*) Latexuri, Physiol. Psidiol., p. 348.

2)	Mină, X, 567.

3)	Zwangsmăssige Lichtempfinăung durcli Sellali, Leipzig 1881.

4)	Pfliiger Ardi., XLII, 154.
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se auzi diapazonul. Variind experimentele sale Erbaritschitsch, el a descoperit că aceste rezultate erau reciproce și că anumite sunete care erau sub limita audibilității deveneau perceptibile dacă luminile de diferite culori erau prezentate ochiului. S-a observat că mirosul, gustul, atingerea, simțul temperaturii fluctuează atunci când au fost auzite sunete sau au fost primite impresii luminoase. Indivizii variau foarte mult în gradul și tipul de efect produs asupra lor, dar aproape toți cei asupra cărora s-au făcut experimente s-au arătat într-un fel sensibili. Acest fenomen amintește de celălalt dintre efectele „dinamice” ale senzațiilor asupra contracției musculare, observate de Féré și despre care vom discuta mai târziu. Cele mai frecvente exemple în acest sens sunt, probabil, creșterea durerii [și a plăcerii] cauzată de zgomot sau lumină și creșterea stării de greață din orice senzație concomitentă. Suferinții caută instinctiv liniștea și întunericul.

Poate că toată lumea va fi de acord cu noi în a admite că cel mai bun mod de a formula toate aceste fapte este cel fiziologic: procesul cerebral al primei senzații este întărit sau într-un fel modificat de celălalt curent care sosește. Cu siguranță nimeni nu va prefera o explicație psihologică pentru acest caz. Acum, mi se pare că toate cazurile de reacție mentală la stimuli multipli trebuie să fie așa și că formula fiziologică este peste tot cea mai simplă și cea mai bună. Când o lumină roșie și o lumină verde care ne lovesc simultan ne fac să vedem galbenul, când trei note ale unei scale ne fac să auzim un acord, nu este deja că senzațiile de roșu și verde și ale fiecăreia dintre cele trei note pătrund în creierul nostru ca atare , iar aici ele „combină” sau „sunt combinate prin activitatea lor relațională” în galben sau în coardă, dar este că suma mai mare de unde luminoase sau sonore trezește noi procese corticale, cărora galbenul și coarda corespund direct . Chiar și atunci când calitățile sensibile ale lucrurilor intră în obiectele gândirii noastre cele mai înalte, același lucru se întâmplă cu siguranță. Diversele lor senzații nu continuă să existe ascunse acolo. Ele sunt înlocuite de gândul superior, care, deși este o unitate psihică diferită de ele, cunoaște totuși aceleași calități sensibile ca și ei.

Principiile expuse în cap. VI, așadar, par întărit de aceste noi fapte. Nu poate fi construit cu un singur gând sau sentiment din multe altele; numai experimentul direct poate spune ceea ce ar trebui să percepem atunci când întâlnim mai mulți stimuli simultan.

„Proiecția excentrică” a senzațiilor.

Auzim adesea părerea exprimată că la început toate senzațiile noastre ne apar ca subiective și interne, iar mai târziu, printr-un act special din partea noastră, sunt „extrase” sau „proiectate”, astfel încât să pară
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situat în lumea exterioară. Găsim că se spune, astfel, în excelenta lucrare a lui Ladd1), că

„Senzațiile... sunt stări psihice al căror sediu, dacă se poate spune că au unul, este mintea. Actul de a transfera aceste senzații de la simple stări mentale la procese fizice situate la periferia corpului, sau la calități ale lucrurilor proiectate în spațiu în afara corpului, este un act mental. Se poate spune și mai bine că este o operație mentală, pentru că este un act care în perfecțiunea lui are ca rezultat un proces lung și complicat de dezvoltare... Două etape sau operații foarte notabile care „fac epoca” în prelucrarea a ceea ce simțurile oferă. Ele sunt „localizarea”, adică transferul de senzații compuse din starea unor stări mentale simple în cea a proceselor sau stărilor despre care se știe că apar în anumite puncte sau zone ale corpului care sunt mai mult sau mai puțin definitiv fixate; și „proiecție excentrică”, sau actul de a conferi acestor senzații o existență obiectivă (în sensul cel mai deplin al cuvântului „obiectiv” ) ca calități ale obiectelor situate într-un câmp în spațiu și în contact cu corpul, sau mai mult sau mai puțin la distanță. departe de ea”.

Mi se pare că nu există nicio urmă de dovezi în favoarea acestui punct de vedere. Reconectează cu opinia că senzațiile noastre sunt inițial lipsite de orice conținut spațial), o opinie pe care crede că nu poate înțelege. Când mă uit la raftul meu de cărți care stă în fața mea, este posibil să nu-mi fac nicio idee, oricât de imaginară ar fi, despre vreo senzație pe care aș fi putut-o avea din el, cu excepția senzației aceluiași tip de fapt extern mare și extins pe care îl percep corect. acum. Este atât de neadevărat că primul nostru mod de a simți lucrurile este să le simțim ca subiectiv sau mental, încât se pare că opusul este adevărat. Cea mai veche specie de conștiință, cea mai instinctivă și cel mai puțin evoluată este cea obiectivă și numai odată cu dezvoltarea reflecției dobândim cunoștințe despre o lume exterioară * 2 3). Abia atunci o continuăm să o completăm și să o îmbogățim din ce în ce mai mult, până la a deveni idealiști, cu prada lumii exterioare care la început era singura pe care o cunoșteam. Dar conștiința subiectivă, care se cunoaște ca subiectivă, nu există inițial în mod obiectiv ca ceva existent în spațiu și provocând reacții motorii și în cele din urmă localizat nu în minte, ci într-o anumită parte a corpului4).

O altă cauză de confuzie, mai frecventă decât cealaltă, pentru care orice caracter obiectiv este negat senzațiilor, este aceea pentru care se admite că toate sunt localizate inițial în interiorul corpului, pentru a fi proiectate în exterior printr-un act secundar. Această judecată secundară, dacă...

*) Physiol. Psih., 385-7. A se vedea, de asemenea, anumite pasaje precum cel al lui Bain în Simțurile și intelectul, p, 364-6.

2) 	Vezi Ladd, op. cit., p. 391.

3) 	[Cf. Ardigò, Psihologia ca știință pozitivă], (GCF).

4) 	Vezi pasajul interesant de A. Eiehl, Der philosophischer Kriticismns, Bd. II, Tli. II, p. 64.
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potrivit lui Taine, este întotdeauna fals în ceea ce privește localizarea senzațiilor în sine, cel puțin. Cu toate acestea, se întâmplă să lovească un obiect real, care se află în acel punct spre care se proiectează senzația: putem deci numi rezultatul, după spusul autor, o halucinație veridică ') Cuvântul Senzație, pentru început, este folosit constant, în psihologie, de parcă ar însemna unul și același lucru cu impresia fizică, atât asupra organelor periferice, cât și asupra centrilor, care este condiția ei antecedentă, și aceasta, în ciuda faptului că prin cuvântul ei senzație înțelegem un fapt mental și nu unul fizic. Cei, însă, care doresc să semnifice un fapt mental prin el, îi atribuie și o locație fizică sau se gândesc la el ca și cum ar locui în mod obiectiv acele căi pur nervoase care, atunci când sunt excitate, îi determină aspectul ; și apoi (făcând un pas înainte) ei cred că trebuie să se localizeze fie acolo unde o localizează ei, fie că simte subiectiv acea locație la început ca mediul său și că apoi trebuie mutată pentru a apărea în altă parte.

Toate acestea par foarte confuze și de neînțeles. După cum am văzut într-unul din capitolele precedente, nu se poate spune că conștiința permite nicăieri. Are relații dinamice cu creierul și relații cognitive cu totul și orice. Dintr-un punct de vedere putem spune că senzația este în același loc cu creierul (dacă vrei), dar din alt punct de vedere putem spune la fel de bine că este în același loc cu orice calitate ar fi ea. . Dar presupunerea că o senzație se simte în primul rând pe ea însăși sau subiectul său în același loc cu creierul este total nefondată și nici probabilitatea a priori, nici faptele experienței nu pot fi citate pentru a arăta că așa ceva face parte din senzație. funcţie a sensibilităţii noastre.

Atunci unde simțim situate obiectele senzațiilor noastre originale? Cu siguranță, un copil născut acum în Boston, care primește o senzație de la flacăra lumânării care luminează camera sau de la acul care îi fixează hainele, cu siguranță nu va simți aceste obiecte ca fiind situate la longitudinea 72° V și la latitudinea 41. ° A. Nord. Nu va auzi că sunt la etajul trei al casei; nici nu va simți distinct dacă sunt la dreapta sau la stânga vreuneia dintre celelalte senzații pe care le primește de la celelalte obiecte care se află în cameră în același moment. Pe scurt, nu va ști nimic despre relațiile lor spațiale cu orice altceva din lume. Flacăra îi umple poziția, durerea îi umple poziția; dar, deocamdată, acești doi

£) Vezi Taine, De l'intelligence, P. H, 1. II, cap. II, VII și VIII; la fel Schopenhauer, Satz vom Grunde, p. 58; Helmholtz, Tonempfindungen (1870), p. 101; Sergi, Psychologie physiologique, Paris 1888, p. 189. Cel mai bun pasaj pe această temă poate fi găsit însă în Liebmann, Der objective АпЪІіск (1869), p. 67-72.
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pozițiile nu sunt nici identificate cu niciuna, nici distincte de oricare alta. Aceasta va veni mai târziu. Căci localitățile cunoscute perceptibil pentru prima dată în acest fel sunt elemente ale lumii spațiale a copilului care vor rămâne cu el pe tot parcursul vieții sale: apoi prin intermediul memoriei și experienței consecutive el învață un număr mare de lucruri, mai întâi necunoscute, legate de acelea. poziții pe care nu le cunoștea înainte. Dar, până la urmă, anumite poziții din lume rămân definite pentru el ca acelea în care erau acele senzații; și singurul său răspuns posibil la întrebarea unde este ce lucru va fi să spună „acolo” și să numească cutare sau cutare senzație, analog cu acele prime senzații de care va avea nevoie pentru a identifica localitatea. Spațiul înseamnă doar agregatul tuturor senzațiilor noastre posibile. Nu există spațiu duplicat cunoscut în altă parte, sau creat printr-o operațiune care „face o epocă”, în care senzațiile noastre să fie situate secundar, locații inițial lipsite de orice caracter extins. Ele aduc spațiul și toate locațiile sale intelectului nostru și nu îl derivă din asta.

Prin corpul său, deci, copilul înseamnă doar locul unde durerea care i-a provocat acul și o acumulare de senzații similare sunt resimțite de el. A spune că își localizează acea durere în corpul său nu este mai corect decât a spune că își localizează corpul în acea durere. Ambele sunt adevărate: acea durere face parte din ceea ce el vrea să spună prin cuvintele „propriul său corp”. Prin modul exterior, la fel, el nu înseamnă nimic altceva decât locul în care simte, și flacăra lumânării și o infinitate de alte senzații asemănătoare. El localizează flacăra lumânării în lumea exterioară nu mai bine decât localizează lumea exterioară în lumânare. Din nou, el le face pe amândouă: lumânarea este într-adevăr o parte din ceea ce înseamnă el prin „lumea exterioară”.

Acest lucru va fi admis (mi se pare) și va fi făcut și mai evident (am încredere) în capitolul despre Percepția spațiului. Dar dezvoltarea ulterioară a acestei percepții este atât de complicată încât aceste principii simple sunt ușor trecute cu vederea. Una dintre complicații vine din faptul că lucrurile se mișcă și că obiectul original pe care ni-l formează se rupe în două părți, dintre care una rămâne ca localizare, în timp ce cealaltă se îndepărtează de ele ca calități și natura lor. Apoi comparăm locul unde au fost cu locul în care sunt. Dacă nu ne mișcăm, simțul unde s-au aflat rămâne neschimbat; dar în curând și noi ne mișcăm, și atunci și asta se schimbă; iar „unde au fost” nu mai rămâne senzația reală care a fost inițial, ci devine o senzație pe care pur și simplu o concepem ca posibilă. Treptat, sistemul acestor senzații posibile ia locul senzațiilor reale din ce în ce mai mult. „Sus” și „jos” devin noțiuni „subiective”; „est” și „vest” devin localizări mai „corecte” decât „dreapta” și „stânga”, etc., iar lucrurile ajung să fie mai „fidel” localizate în funcție de relațiile lor cu anumite coordonate ideale determinate, decât pentru re-
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interacțiuni, atât cu corpul nostru, cât și cu acele obiecte care i-au definit inițial poziția. Acum, această separare a locațiilor noastre originale este o chestiune foarte complexă; și conține unele fapte care vor fi descrise în mod foarte natural ca translocații prin care senzațiile sunt respinse mai departe decât punctul în care au apărut inițial.

Puține lucruri, într-adevăr, sunt mai curioase decât această variabilitate a distanței care poate fi făcută să asume obiectele multora dintre senzațiile noastre. Bâzâitul unei muște poate fi confundat cu fluierul îndepărtat al unei sirene: aceeași muscă, văzută nefocalizat, ne poate oferi pentru o clipă impresia unei păsări îndepărtate. Același lucru ni se pare foarte aproape și foarte departe, în funcție de faptul că îl privim cu ochelari de operă întoarse într-o parte sau alta. Întreaga noastră educație optică constă, într-adevăr, în principal în atribuirea distanței dintre ele obiectelor senzațiilor noastre retiniene. Un copil va întinde mâna să apuce luna; mai târziu, se spune, el proiectează acea senzație la o distanță despre care știe că nu este la îndemâna brațului. În ceea ce privește cazul, pe care îl citează toți, al tânărului născut orb și care a fost operat de cataractă de către doctorul Chesselden, se spune astfel că „când a văzut prima dată a fost atât de departe de a face vreunul, încât toate obiectele s-au atins. ochii lui (cum a spus el), în același mod în care ceea ce simțea i-a atins pielea.' Și despre alți nevăzători care s-au vindecat chirurgical, se mai spune că și-au pus mâinile aproape de ochi pentru a simți obiectele pe care le-au văzut pentru prima dată și că abia încetul cu încetul au învățat să întindă brațul, când au descoperit că nu s-a întâmplat, altfel, nici un contact. Mulți au concluzionat din aceste fapte că primele obiecte ale vederii noastre trebuie să apară în contact imediat cu ochii noștri.

Cu toate acestea, o astfel de ambiguitate situațională poate apărea și în ceea ce privește obiectele experienței noastre tactile.

Dacă ni se trage un fir de păr din cap, știm perfect în ce direcție tragem, datorită mișcărilor imprimate pe cap8). Dar sensul

*) [Cf. Ardigò, Faptul psihologic al percepției, p. III, § XII, p. 406, volumul VI al lucrărilor filosofice: « De vreme ce geamurile unei ferestre din camera mea sunt închise, iar eu privesc prin ele, am o senzație vizuală, pe care o judec de un punct negru foarte mic fixat pe geam. Apoi, brusc, mișcarea lui în conturul său și din locul lui mă face să realizez că în schimb văd o pasăre mare departe în aer. Deci, în percepția mea, ideea de obiect minim, de punct negru minuscul, este înlocuită cu ideea de obiect mare, de pasăre cu aripi largi și puternice. În care este evident că impresia vizuală vine în actul perceptiv ca și cum ar fi eclipsată în prezența imaginii evocate și substituite, ca semnul care este neglijat și uitat, după ce am ajuns să concep lucrul indicat prin ea > ]. 	(GCF).

2) Acest lucru este bine demonstrat de stratagema lui Weber de a menține capul nemișcat prin a-l apăsa de către o altă persoană pe un suport: în acest fel nu mai este posibil să simți senzația de tracțiune.
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de tracțiune nu se află în acea parte a părului care este ținută strâns de degete, ci în pielea craniului. Acest lucru pare să se conecteze cu faptul că părul nostru servește puțin ca instrumente de atingere. La creaturile acoperite cu păr, în schimb, și la acele patrupede, precum pisica, ale cărei mustăți sunt organe tactile, toată lumea va admite că senzația de păr smuls trebuie proiectată departe de rădăcină, de-a lungul chiar trunchiului. părul fiind îndreptat. Noi înșine trăim acest sentiment atunci când întreaga barbă sau părul este apucat ca întreg. Simțim apoi contactul la o oarecare distanță de piele.

Când sunt atinse niște anexe fixe și solide ale corpului nostru, precum dinții și unghiile, percepem contactul în punctul în care are loc în mod obiectiv și nu, mai profund, unde se află terminațiile nervoase. Totuși, dacă dintele se mișcă, simțim două contacte separate spațial, unul la rădăcină și unul la coroana dintelui.

Tranziția este imediată între acest caz și cel al unui corp dur nelegat organic de suprafața corpului, ci doar accidental în contact cu acesta. Cu vârful unui bețișor ca și cu cel al degetelor, putem foarte bine să urmărim litere în aer sau pe un perete și, făcând asta, simțim amplitudinea mișcărilor efectuate cu vârful beței la fel de imediat cum vom face. să le putem simți cu vârful degetelor, dacă nu aveam bățul. În mod similar, desenator pare să aibă percepția sa imediată în vârful creionului, chirurgul la tăișul cuțitului, duelistul în vârful sabiei când atinge pielea adversarului. Când ne aflăm în mijlocul unei scări balansoare, nu simțim doar piciorul pe o treaptă, dar simțim presiunea picioarelor scării pe pământ. Și totuși în fiecare dintre aceste cazuri punctul care primește impresia este pielea ale cărei senzații sunt apoi interpretate, uneori ca obiecte la suprafață, alteori ca obiecte foarte îndepărtate.

În capitolul dedicat Spațiului vom vedea cum senzațiile mișcărilor noastre se datorează în principal sensibilității articulațiilor noastre puse în activitate. Uneori, concentrându-ne atenția, de exemplu, asupra cotului, putem simți mișcarea în această articulație: dar simultan suntem conștienți de traseul pe care vârfurile degetelor noastre îl urmăresc în aer în timpul acelei mișcări, deși aceleași vârfuri sunt nefiind în niciun fel modificat fizic pentru mişcare. O lovitură dată nervului ulnar sub cot se simte acolo și pe vârful degetelor. Refrigerarea la cot provoacă dureri la degete. Un curent electric aplicat unui trunchi nervos al simțului tactil sau chiar de o anumită sensibilitate specială (cum ar fi, de exemplu, nervului optic), provoacă senzații care sunt vag localizate în jurul nervului încrucișat.

2) Lotze, Meã. Peych., 4,28-433; Lippa, Grundthateachen dee Seeleelebene, p. 582.
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Mulți amputați păstrează, după cum se știe, senzația iluzorie a membrului pe care nu-l mai au, foarte evidentă; iar dacă nu o au în mod constant, poate fi adesea provocată; de exemplu prin aplicarea unui curent electric la trunchiul nervos!).

Locația aparentă a membrului amputat variază. Se pare adesea că piciorul aterizează pe sol și urmează pozițiile piciorului artificial atunci când este prezent. Uneori, deoarece brațul lipsește, se pare că cotul este îndoit și mâna este fixată pe piept: uneori, din nou, poziția nu este naturală și mâna, de exemplu, poate părea să iasă direct din umăr, sau piciorul la genunchiul piciorului sănătos. Uneori, din nou, poziția este incertă sau chiar ambiguă.

Aceste fapte, și toate celelalte de felul lor, ar putea fi descrise cu ușurință ca și cum senzațiile noastre ar fi fost induse, în circumstanțe favorabile, să migreze de la locul lor de origine lângă suprafața corpului, pentru a apărea mai departe; și (în diferite circumstanțe) să se întoarcă după migrare. Chiar și o analiză superficială a faptelor arată însă că această definiție este inexactă.

Obiectivitatea cu care fiecare dintre senzațiile noastre ajunge inițial la noi, caracterul extensiv, spațial, care este o porțiune primitivă a conținutului lor, nu este la început relativ cu nicio altă senzație. Prima dată când deschidem ochii găsim un obiect optic care este un loc, dar care nu este încă situat în raport cu niciun alt obiect, nici identificat cu niciun alt loc cunoscut. Este un loc despre care doar noi îl știm. Când, mai târziu, aflăm că același loc este „în fața” noastră, asta înseamnă doar că am învățat ceva despre el și că este congruent cu acel celălalt loc numit „în față”, care este dat de anumite senzații ale brațului și mâinii, sau ale capului și corpului. Dar în primul moment al experienței noastre optice, deși aveam deja o noțiune despre mâna noastră, capul nostru, corpul nostru, cu siguranță nu am fi putut ști despre relațiile acestor părți cu acel obiect revăzut. Nu a putut fi localizat imediat în raport cu ei. Doar experiența ulterioară ne va arăta cum poziția obiectului corespunde pozițiilor pe care acele senzații le reprezintă pentru noi: și vom vedea în capitolul următor cum contribuie discriminarea, asocierea, selecția și alte funcții constant active ale creierului nostru. . Când un copil își întinde mâna mică spre lună, asta nu înseamnă că ceea ce vede nu îi dă senzația pe care o va cunoaște mai târziu ca distanță; dar înseamnă doar că nu a învățat încă la ce distanțe tactile

*) Mitchell, Injures to neuves, Philadelphia 1872, p. 350 și următoarele.
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sau manualele găsesc lucrurile care îi apar la acea distanţă vizuală1). Iar când o persoană, operată cu puțin timp înainte de cataractă, caută obiecte aflate la distanță simțindu-se foarte aproape de față, asta înseamnă doar același lucru: pentru că acea ființă săracă îi lipsesc toate celelalte semne ale distanțelor diferite1 2).

Celelalte cazuri de transpunere a senzațiilor noastre pot fi interpretate nu mai puțin ușor fără a fi nevoie să presupunem vreo „proiecție” dintr-un centru în care au fost percepute inițial. Din pacate detaliile sunt confuze, iar ceea ce spun va deveni clar abia in capitolul urmator. Vom vedea apoi cum ne alegem constant unele dintre senzațiile noastre ca realitate, dându-le celorlalți gradul subordonat de semne ale acestora. Dacă întâlnim unul dintre aceste semne, ne gândim imediat la realitatea pe care o înseamnă; iar lucrul ciudat este că atunci realitatea (care poate să nu fie ea însăși o senzație, dar poate fi și o idee) este atât de interesantă încât capătă o forță iluminatoare, care poate chiar să o eclipseze pe cea a semnului relativ neinteresant și să ne distragă complet atenția. din ea. Astfel, senzațiile pe care ni le oferă articulațiile noastre în timp ce se mișcă sunt semne ale a ceea ce, prin intermediul multor alte senzații, lactile și optice, am ajuns să știm despre mișcarea întregului membru. Această mișcare a întregului membru este ceea ce ne gândim atunci când nervii care merg spre articulație sunt excitați în acest fel dat: iar localizarea ei este mult mai importantă decât cea a articulației, încât simțul pe care îl primim de la aceasta. Acesta din urmă este absorbit. , parcă, prin percepția celor dintâi și se pare că senzația de mișcare chiar ni se scufundă în degetele de la mâini și de la picioare. Totuși, abstragându-ne atenția de la sugestia întregii extremități, putem percepe perfect aceeași senzație ca și cum ar fi concentrată într-un singur punct. Îl putem identifica chiar și cu o imagine tactilă sau vizuală localizată diferit de aceeași „articulare”.

Așa se întâmplă când percepem vârful bățului nostru în contact cu solul. Acest tip special de mișcare a mâinii (imposibilă într-o direcție, liberă în toate celelalte) pe care o simțim când vârful atinge „pământul” este pentru noi semnul obiectului vizual sau tactil pe care îl cunoaștem deja sub acest nume. Ne gândim la „pământ” ca la ceva care este acolo și ne dă senzația unui asemenea tip de mișcare. Sen-

IL În realitate, acea mișcare reprezintă probabil doar o mișcare inconștientă a dorinței, care ar putea continua chiar și după ce copilul a devenit conștient de inutilitatea dorinței sale.

2) Un articol splendid pe această temă se găsește în Revue philosophique, VII, pag. 1, care conține și bibliografia multor cazuri analoge. Vezi şi Dunan, ibid., XXV, 165-167. Cazurile în cauză sunt discutate și interpretate și de TK Abbott, Sight and Touch (1864), cap. X.
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acțiunea, spunem noi, vine de la sol. Se pare că poziția solului este poziția acestei senzații; deși, în același timp și din motive practice destul de asemănătoare, ne gândim la un obiect optic sau tactil, adică „mâna”, și credem că poziția lui trebuie să fie și poziția senzației noastre. Cu alte cuvinte, luăm un obiect sau conținut sensibil A și confundându-l cu un alt obiect cunoscut altfel, В, sau cu două obiecte cunoscute altfel, В și C, identificăm poziția lor cu a sa. În toate acestea, însă, nu există nicio „proiecție” a lui A în afara unui spațiu original; nicio locație primitivă ocupată anterior, departe de aceste alte senzații nu este contrazisă; nu există „centru” natural din care să fie expulzat.

Aceasta ar presupune că A a ajuns inițial în relații spațiale definite cu alte senzații, deoarece a fi în afara lui В și C înseamnă a fi cu ei în relație spațială, local nu mai puțin decât a fi în ele. Dar A nu era mai mult în afara B și C decât era în ele când a venit pentru prima dată la noi. Pur și simplu nu avea nimic de-a face cu ei. A spune că simțim sediul unei senzații „în creier”, sau „spre ochi”, sau „sub piele ” înseamnă a spune același lucru în jurul ei și a o trata într-un mod la fel de neprimitiv, ca spune că e la o milă depărtare. Toate acestea sunt percepții secundare, sunt modalități de a defini sediul senzației pentru aliud. Ele implică nenumărate asocieri, identificări și imaginații și admit multă variație și incertitudine în rezultat.

Concluzion, așadar, că teoria „proiecției excentrice” nu există adevăr. Devine din opinia foarte confuză că procesele fizice care provoacă o senzație trebuie să fie și sediul acesteia. Dar senzațiile nu au loc în acest sens. Devin locuri unul pentru celălalt, pe măsură ce experiența îi aduce împreună; dar acest lucru nu încalcă niciun scaun deținut inițial de niciunul dintre ei. Și deși senzațiile noastre nu pot să analizeze sau să raționeze atunci despre ele însele, totuși de la prima lor apariție, nu mai puțin decât mai târziu, ele cunosc toate acele calități pe care ajungem să le extragem și să le concepem sub denumirile de obiectivitate, exterioritate și extensie. Cu siguranță subiectivitatea și interioritatea sunt cele două noțiuni pe care mintea umană le dobândește ultima *).

') Pentru o justificare completă, cititorul ar trebui să citească următorul capitol. Împotriva rezumatului prezentat aici el ar putea obiecta că în câmpul vizual imediat al unui copil, diferitele lucruri care îi apar sunt de la bun început plasate unele în raport cu altele. Recunosc că, dacă ar exista un act de discriminare ar apărea astfel localizați. Dar ele sunt părți ale conținutului unei senzații, nu senzații experimentate separat, care sunt descrise în text. „Lumea” complet dezvoltată în care toate senzațiile noastre găsesc în cele din urmă o locație nu este altceva decât un obiect imaginar.
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vizuale, pentru adăugarea și continuarea ordonată și sistematică. În sprijinul meu de la Riehl citat la pagina 32 și pentru Uphnes, în special pentru introducerea sa și pentru

CAPITOLUL XVIII.

Imaginație.

Senzațiile, odată primite, modifică organismul nervos, astfel încât copiile lor reapar în minte chiar și atunci când stimulul extern original a încetat. Cu toate acestea, nicio copie mentală a vreunei senzații nu poate apărea în minte decât dacă a fost excitată direct din exterior.

Orbul poate visa la lucruri văzute, surzii aud sunete, la mulți ani după ce și-a pierdut vederea sau auzul1): dar cel care s-a născut surd nu poate fi făcut niciodată să înțeleagă ce este sunetul, la fel cum îl va face orb-născutul. nicio viziune mentală. Pentru a folosi cuvintele lui Locke, deja citate, „mintea nu poate construi pentru sine nici o idee nouă simplă”. Originalele fiecăruia dintre acestea trebuie să provină din exterior. Fantezia, sau imaginația, sunt denumirile date facultății de a reproduce copii ale originalelor auzite cândva. Imaginația este atunci numită „reproductivă” atunci când copiile sunt literale; „productiv” atunci când elementele din diferite originale sunt recombinate pentru a forma noi întregi.

Imaginile consecutive aparțin mai degrabă senzației decât imaginației; astfel încât fenomenele cele mai imediate ale imaginației să pară a fi acele imagini ulterioare (datorită a ceea ce germanii

f) prof. Jastrow a stabilit prin intermediul unei investigații statistice că, dacă orbirea a apărut între anul 5 și 7, centrii vederii prezintă semne de decădere: iar visele și imaginile vizuale se pierd treptat. Dacă vederea s-a pierdut însă, după al 7-lea an, se pare că imaginația vizuală supraviețuiește pe viață. Vezi articolul lui Jastrow: The Dreams of the Blind în New Princeton Review, ianuarie 1888.
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se numesc · Sinnesgedãchtniss despre care am vorbit mai sus la pag. 469) — obsesii ale minții cu ecouri ale experiențelor neobișnuite, care durează ore întregi după ce au avut loc. Fenomenele atribuite cel mai frecvent imaginației sunt însă acele reprezentări mentale ale unor posibile experiențe senzoriale, care decurg din procesele obișnuite ale gândirii asociative.

Când revin împreună cu concomitente suficient de concrete pentru a constitui o dată, aceste reprezentări, retrăind, formează amintiri. Am studiat deja mecanismul amintirii în cap. XVI. Când, pe de altă parte, ele rezultă din date combinate liber și nu reproduc exact o combinație anterioară, avem actele de imaginație propriu-zise.

Imaginile noastre sunt de obicei nedeterminate.

Conform psihologiei „analitice” obișnuite, fiecare element sensibil care se distinge din obiectul imaginat este reprezentat de propria sa idee separată, iar obiectul total este reprezentat ca un „mănunchi” sau „grup” de idei. Am văzut deja (cf. p. 213 și urm.) numeroase motive pentru respingerea acestui punct de vedere. Un obiect imaginat, oricât de complex, este gândit în fiecare moment într-o singură idee, care își cunoaște toate calitățile reunite. Dacă mă abandonez modului obișnuit de a mă exprima și vorbesc despre diverse idei „combinate”, cititorul va înțelege bine că este doar pentru simplitate și comoditate și nu va dori să creadă că fac vreo concesie față de teoria atomistă în psihologie.

Hume a fost eroul teoriei atomiste. Nu numai că ideile pentru el erau copii ale impresiilor originale asupra organelor de simț, dar erau copii complet adecvate, corespunzătoare și atât de bine separate unele de altele încât nu aveau nicio legătură. Și acest lucru a demonstrat, nu pe baza observațiilor, ci cu raționamente a priori1), care sunt unul dintre cele mai caracteristice exemple ale modului în care teoriile a priori pot face un om orb la cele mai evidente fapte. Mai mult, niciunul dintre elevii lui Hume, cu excepția lui Huxley* 2) și Taine, nu și-a dat vreodată osteneala să contrazică opinia maestrului.

Singurul punct în care sunt pregătit să-i critic pe acești autori este identificarea de către Huxley a unor astfel de imagini generice cu „idei abstracte sau generale” în sensul concepțiilor universale, ceea ce ne determină să abordăm pe scurt următoarea întrebare:

*) Tratat despre natura umană, partea I, § VII.

2) Huxley'8 Hume, p. 92-94.
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Sunt imaginile indistincte „idei abstracte?” ».

Taine') scrie:

„Cu câțiva ani în urmă, în Anglia, am văzut pentru prima dată araucarie și m-am plimbat de-a lungul straturilor de flori privind aceste plante foarte ciudate cu un trunchi rigid, compacte, frunze scurte, pline de solzi, de culoare verde.

t. a cărui formă aspră şi sălbatică ieşea în evidenţă pe iarba moale şi proaspătă a pământului. Dacă în acest moment încerc să văd ce impresie mi-a lăsat ziua aceea, în primul rând găsesc imaginea palpabilă a unei araucarii; de fapt, am putut descrie destul de exact culoarea și forma legumei. Dar există o anumită diferență între această reprezentare și senzațiile străvechi a căror ecou este prezentul.

Imaginea internă, conform căreia îmi construiesc descrierea acum, este prost definită, în timp ce senzațiile mele dinainte erau exacte și precise. Căci, cu siguranță, fiecare dintre araucariile pe care le-am văzut atunci mi-a trezit o senzație vizuală distinctă, neexistând în lume două plante absolut asemănătoare; Am văzut poate treizeci sau patruzeci de araucarii și, fără nicio îndoială, fiecare dintre ele diferă de cele învecinate prin mărime, grosime, prin unghiurile mai mult sau mai puțin obtuze ale ramurilor sale, prin tonul culorii: în consecință, cele douăzeci sau treizeci de senzații ale mele erau toate diferite între ei. Niciunul dintre ei, însă, nu a trăit complet în ecoul lui: cele douăzeci sau treizeci de imagini înviate s-au suprapus atât de netede, aglutinate împreună prin asemănarea lor; au devenit confuzi, iar reprezentarea mea actuală este doar reziduul lor. Iata produsul, sau mai bine zis zgura, care se depune in noi, atunci cand am trecut printr-o serie de fapte sau indivizi asemanatori. Dintre multiplele noastre experiențe, a doua zi, ne rămân doar patru-cinci amintiri mai mult sau mai puțin distincte, care, dizolvate la rândul lor, lasă în urma noastră o singură reprezentare decolorată, prost distinsă, în care intră ca componente diverse senzații revigorante. . , într-o stare absolut slabă, avortivă și incompletă. Dar această reprezentare nu este ideea generală și abstractă. Nu este decât concomitentul și, dacă pot să mă exprim așa, pepița din care va fi extras aurul. Pentru că reprezentarea, oricât de prost schițată, este o schiță, schița sensibilă a unui individ distinct... Acum ideea mea abstractă se potrivește întregii clase, este deci ceva diferit de acea reprezentare a unui individ. Mai mult, ideea mea abstractă este perfect clară și definită: posedând-o acum, recunosc araucaria printre toate plantele care mi se prezintă; este deci ceva diferit de reprezentarea confuză și vagă pe care o dețin a unei anumite araucarii.'

Cu alte cuvinte, o imagine mentală confuză este la fel de mult un fapt mental unic, precum este o imagine clară și distinctă: și utilizarea minții a fiecărei imagini pentru a simboliza o întreagă clasă de indivizi, este o nouă funcție mentală, care necesită anumite modificări. a conștiinței dincolo de simpla percepție că imaginea este sau nu clară. S-ar putea să regret că am o imagine neclară a prietenului meu absent; dar acest lucru nu va împiedica însă gândul meu să-l înțeleagă doar pe prieten. Și pot să spun întreaga umanitate, având în același timp sub ochii mei

f) A inteligenței, vol. II, p. 259.
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mintea este o imagine clară a unei persoane date. „Dorința de a semnifica” este o funcție a părților mai „tranzitive” ale conștiinței, este „marginea” relațiilor pe care le simțim în jurul imaginii, fie ele clare sau confuze. Am vorbit deja despre aceasta (cf. p. 354 și urm.) și nu intenționez să amintesc aici problema, cu excepția interesului ei istoric.

Ideile și imaginile noastre despre experiențele sensibile din trecut pot fi fie distincte și adecvate, fie obscure, confuze și incomplete. Este probabil ca diferitele grade în care oamenii diferiți sunt capabili să le facă acute și complete să fi contribuit parțial la nesfârșitele dispute filozofice, cum ar fi cele legate de ideile abstracte ale lui Berkeley și Fechner. Până acum câțiva ani, aproape toți filozofii au presupus că există o minte umană tipică, cu care toate mințile individuale trebuie să semene și că se pot face propoziții universal valabile despre anumite facultăți, cum ar fi, de ex. de exemplu, „imaginația”. Mai târziu, însă, s-au înmulțit observațiile care au demonstrat cât de falsă era o astfel de părere. Există imaginații, nu „imaginația” și acelea pe care trebuie să le studiem puțin cu atenție.

Imaginația este diferită în funcție de indivizi.

Cel care a deschis calea în acest sens a fost Fechner, în 1860. Fechner era înzestrat cu un talent extraordinar pentru observarea subiectivă; iar în capitolul XLIV din Psihologia sa el a expus rezultatele unei comparații cât mai exacte stabilite între imaginile sale de memorie optică, adăugând la acestea imaginile de memorie optică ale diverșilor alți indivizi. Drept urmare, a descoperit că există diferențe personale foarte izbitoare. De asemenea, a menționat interesul mare pe care l-ar fi prezentat examinarea problemei făcută cu metoda statistică. Dorința lui Fechner a fost pusă în aplicare de Galton, despre publicarea ale cărui rezultate se poate spune că a marcat o eră în istoria psihologiei descriptive. După ce a rezumat modul în care a procedat în ancheta sa, el continuă:

„Primul grup din lunga serie a investigațiilor mele s-a referit la iluminarea, claritatea și culoarea imaginilor mentale, în felul acesta:

1. 	Iluminat. — Imaginea este luminoasă sau întunecată? Este luminozitatea sa comparabilă cu cea a scenei reale?

2. 	Curatenie. — Sunt toate obiectele bine și exact definite în același timp, sau este cazul că punctul de claritate este mai îngust în fiecare moment decât într-o scenă reală?

3. 	Culoare. — Culorile obiectelor care compun scena sunt reprezentate distincte și naturale?

Apoi spune:

« Primele rezultate pe care le-am obţinut m-au surprins. Începusem prin a adresa întrebările mele prietenilor lumii științifice, pentru că mi se păreau mai multe
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potrivit pentru a oferi răspunsuri exacte despre această facultate de vizualizare despre care poeții și artiștii vorbesc neîncetat, care și-a găsit un loc considerabil în vocabularul fiecărei limbi și care furnizează materialul din care se construiesc visele și halucinațiile.

„Spre uimirea mea, am constatat că marea majoritate a oamenilor de știință cărora le-am adresat atunci au declarat că nu știu ce este viziunea mentală și mă considerau un evazător pentru că am presupus că cuvintele „imagini mentale” exprimă cu adevărat ceea ce de obicei se crede. Ei nu aveau o noțiune mai exactă a naturii lor decât cea pe care o poate avea un orb despre natura culorii, care, în plus, nu-și cunoaște propriul defect. Aveau o deficiență mentală de care nu erau conștienți și au presupus, destul de firesc, că cei care pretindeau că o au povestesc basme. Rezultate asemanatoare am obtinut experimentand, prin intermediul unui prieten, pe diversi membri ai institutului francez.

„Pe de altă parte, vorbind cu oamenii pe care i-am întâlnit în societate, am constatat că la ei predomina o cu totul altă dispoziție psihică. Mulți bărbați, un număr și mai mare de femei, mulți băieți de ambele sexe au declarat că văd în mod obișnuit imagini mentale, care li s-au părut foarte distincte și bine colorate. Și cu cât îi apăsam mai mult cu întrebările mele, cu atât adevărul afirmațiilor lor devenea mai evident. Ei și-au descris imaginea în fiecare detaliu, minunându-se că mă puteam îndoi. Mi s-a părut că nu aș fi vorbit altfel, dacă m-aș fi trezit nevoit să descriu o anumită scenă pe care o aveam în plină lumină în fața ochilor, unui orb care se îndoia de realitatea a ceea ce vedeam. Liniştit de acest succes, am reluat investigaţia în rândul oamenilor de ştiinţă şi am obţinut unele rezultate favorabile sporadice, deşi niciodată cu bogăţia de detalii pe care o găsisem printre ceilalţi. De asemenea, mi-am extins căutările la oameni de toate vârstele, genurile și țările, la elevii instituțiilor de învățământ etc., obținând numeroase răspunsuri...

«Din aceasta se pot trage în special două concluzii, mi se pare: prima este demonstrarea ușurinței de a obține date statistice asupra proceselor mentale ale altor oameni..^ a doua că oamenii de știință, luați ca clasă , au o putere de vizualizare foarte slabă... Din toate acestea trag concluzia că o percepție foarte promptă și exactă a imaginilor mentale este antagonistă dobândirii de obiceiuri de gândire generalizată și abstractă, mai ales atunci când se urcă treptele succesive ale raționamentului prin mijloace. de cuvinte folosite ca simboluri și că, dacă bărbații care pot gândi puternic posedă și o bună imaginație vizuală, aceasta se va pierde în curând ex non usu. Mințile superioare sunt acelea în care nu se pierde, ci se subordonează și pot fi puse în acțiune atunci când se prezintă oportunitatea. Trebuie să spun din nou că absența acestor facultăți poate fi perfect compensată de alte moduri de concepție, legate în special, cred eu, de simțul motor incipient, nu doar al globilor oculari, ci al mușchilor în general; și că bărbații care pretind că sunt complet incapabili de a vedea o imagine mentală sunt totuși capabili să facă descrieri foarte vii ale ceea ce au văzut și să se exprime la fel ca și cum ar avea o imaginație vizuală foarte bogată. Pot deveni și pictori de la Regia Academia...

„Puterea de a vizualiza și puterea de a recunoaște nu sunt unul și același lucru. Un excelent scriitor de metafizică mă asigură că este excepțional de rapid să recunoască o fizionomie odată văzută, dar că nu poate imagina mental nicio față cu nicio claritate.

„Unii oameni pot vizualiza toate imaginile de pe fiecare parte a unui corp solid într-un moment... Eu însumi, în anumite condiții speciale (prin ceea ce ei descriu adesea ca un fel de viziune tactilă), în vise de exemplu, eu au conștiința perfectă de a vedea o întreagă sferă într-un singur act de percepție. Pare să rămână în ochiul meu mental și să fie văzut centripet.

„Această putere de înțelegere este adesea obținută practic prin metode indirecte... Unii oameni sunt obișnuiți să vadă lucrurile ca și cum ar fi parțial

James. — 68.
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rudele... Cu o privire mentală, pot vedea toate încăperile unei case imaginare, de parcă pereții și mobilierul ar fi fost din cristal. O altă clasă de oameni poate să imagineze scena, nu din punctul de vedere din care au observat-o deja, ci de la o anumită distanță, și să se vizualizeze ca actori ai scenei mentale. După cum vedem, prin urmare, puterea de a vedea întregul obiect, și nu doar un aspect al acestuia, este comună multora.

„Există multe diferențe în ceea ce privește locul în care apare imaginea. Majoritatea o văd într-un mod nedefinit, alții aproape de ochi, alții la distanța vederii normale. La unele întâlnim și o facultate rar naturală, dar care poate fi dobândită fără mare dificultate, adică facultatea de a proiecta imaginea pe o bucată de hârtie, pe care să se deseneze contururile acesteia...

Facultatea de vizualizare este mai puternică la femei decât la bărbați și este mai mare, deși nu cu mult, la băieții de la școala publică decât la bărbați. De-a lungul anilor, această facultate nu se diminuează, într-adevăr unele dintre datele mele ar tinde să mă facă să presupun contrariul: este cert, totuși, că la vârsta adultă obiceiul de a gândi prin idei abstracte crește adesea enorm și, în aceste cazuri, cu siguranță, puterea a vizualiza este grav deteriorat.

„Puterea vizualizării este o înzestrare naturală și, ca toate celelalte, tinde să fie ereditară; mai degrabă este așa într-un mod singular, mai ales în ceea ce privește anumite particularități determinate... care se găsesc de obicei la doi, trei sau mai mulți membri ai aceleiași familii.

„Întrucât familiile diferă atât de mult în această zestre, putem presupune că există diferențe puternice și în rase, și probabil că așa; dar nu am suficiente date care să o dovedească, întrucât facultățile naturale dintre popoarele civilizate sunt prea mult modificate de educație pentru a fi judecate ușoare. Cu toate acestea, voi menționa francezii, care poate posedă puterea de vizualizare într-un grad înalt. Abilitatea lor deosebită în organizarea de sărbători și ceremonii și geniul lor incontestabil pentru tactică și strategie, arată că pot prevedea efectele cu o claritate extraordinară. Ingeniozitatea lor tehnică este o dovadă suplimentară în acest sens, la fel și claritatea lor singulară de exprimare. Expresia lor « flqurez-cous » pare să exprime modul lor predominant de a percepe...

„Cunosc niște oameni care, cântând din memorie la pian sau ținând discursuri, citesc mental notele sau manuscrisul lor. Un om de stat mi-a spus că anumite obstacole care au fost notate în discursurile sale se refereau la corecțiile sau ștergerile existente în manuscrisul a ceea ce pronunța.

„Unii văd tipărite cuvintele pe care le aud pronunțate: sunt așadar atenți la echivalentul vizual și nu la sunetul cuvintelor și, vorbind, le citesc ca și cum ar fi scrise pe o fâșie lungă de hârtie asemănătoare cu cea folosită în telegrafic. aparate" >.

Mai multe detalii pot fi găsite în cartea lui Galton, Inquines into human faeutty, p. 83-114) *)

Oricine cu o imaginație vizuală puternică va înțelege cu greu cum poate gândi deloc o persoană fără ea. Mulți oameni cu siguranță nu au nicio imaginație vizuală demnă de asta

*) Comparați și Mc. Cosh și Osborne, Princeton Beviev, ianuarie 1884. Exemple bune de supradezvoltare a acestei facultăți vor fi găsite în jurnalul London Spectator, 28 decembrie 1878, p. 1631-4, ian. 4, 11, 25 și 18 martie 1879.
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nume și în loc să vadă masa în jurul căreia au luat micul dejun, îți spun că o repară, sau că știu ce era pe ea. Această amintire, această cunoaștere sunt, fără îndoială, produse prin intermediul imaginilor verbale, așa cum sa explicat deja în cap. IX.

În ultimii ani, studiul afaziei a arătat cât de enorme sunt diferențele individuale în ceea ce privește imaginația. La anumiți indivizi „lucrurile-gând” (lucrurile-gând), dacă poate fi astfel exprimată, este vizuală; la altele este auditiv, articulator sau motor; în majoritatea, este, probabil, amestecat în părți egale. Aceeași leziune cerebrală, la fel de localizată, trebuie să dea efecte practice absolut diferite la persoanele care diferă astfel. Va scoate din uz o parte foarte importantă a creierului la o persoană, care în alta va fi o regiune fără importanță pentru munca mentală. Cazul publicat de Charcot în 1883 este deosebit de interesant i).

Pacientul era un domn X, negustor din Viena, foarte educat, si care cunostea bine germana, spaniola, franceza, greaca si latina. Înainte de boala care l-a adus în grija lui Charcot , el l-a citit pe Homer în original și, după ce i-a spus vreun vers din Cartea I a ZZ/adei, a procedat rapid să recite cele care au urmat pe de rost. De asemenea, a vorbit și a scris greacă modernă, iar Vergiliu și Horațiu îi erau familiari.

Până în anul în care l-a văzut Charcot, avea o memorie vizuală excepțională. De îndată ce se gândea la oameni sau lucruri, la înfățișarea lor, la culoarea pe care o aveau etc., i se prezentau cu aceeași intensitate de parcă ar fi reale... Din scrisorile primite și cu mult înainte, în poliglota lui voluminoasă. corespondență, el putea să spună cum erau scrise, ce ștersături erau etc... A făcut multe operații aritmetice importante în minte vizualizând datele... Călătorise mult și, pentru că a desenat foarte bine, a ar putea schița rapid o vedere dată, fără a omite niciun detaliu important și așa mai departe...

Memoria lui auditivă, în schimb, era deficitară, cel puțin era secundară. Nu avea gusturi muzicale.

În urmă cu un an și jumătate, după tulburări serioase de afaceri, ați cuprins pierderea poftei de mâncare și a somnului; și într-o zi, brusc, printr-o schimbare profundă pe care o putea detecta. Totul i se părea atât de nou și străin, încât a început să creadă că înnebunește. A devenit nervos și iritabil. Vedea totul clar, nu păstrase amintirea formei sau a culorii nimicului. Făcând această descoperire, s-a liniștit cu privire la mintea sa, mai ales că a văzut că, recurgând la alte moduri de memorie, își putea reglementa perfect treburile. Iată care este, conform descrierii sale, noua lui stare.

De fiecare dată când, terminându-și treburile, se întoarce la A. i se pare că intră într-un oraș necunoscut: se uită la case, străzi, monumente, cu aceeași curiozitate cu care le-a privit primul. timp. Treptat, însă, amintirea îi revine și se simte din nou în largul lui. Solicitat să descrie principalul loc public din localitate, acesta răspunde: „Știu că există, dar nu îmi pot imagina și nici nu vă pot spune nimic despre el”. Invitat să deseneze un minaret, el, deși spune că este un turn înalt, pătrat, desenează patru linii pe hârtie, două verticale, mai lungi, una orizontală care unește cele două extremități superioare și una de jos, care trebuie să reprezinte sol...

*) Progrès médical, 21 iulie. Raportez doar un rezumat.

540

CAPITOLUL optsprezece

Solicitat să deseneze un profil, el desenează un desen așa cum ar putea face un copil și, în plus, susține că s-a ajutat uitându-se la profilul căruia stătea cu el.

„Nu-și mai amintește trăsăturile feței soției și copiilor lui. Chiar și după ce a petrecut ceva timp cu ei, le găsește mereu noi. El uită, de asemenea, propria fizionomie și, odată, a făcut scuze pentru propria sa imagine pe care a văzut-o reflectată într-o oglindă dintr-o galerie. Această amnezie vizuală se extinde din copilărie până la evenimente mai recente.

„În afară de această pierdere de imagini vizuale, domnul X. nu are alte plângeri. Nu mai găsește cu greu scrisorile pe care le caută; nu-și mai amintește decât câteva dintre poeziile pe care le cunoștea. Cifrele pe care le adună, trebuie să le repete cu voce joasă. Cuvintele pe care le găsește din nou îi răsună în ureche ca un ecou, o senzație foarte nouă pentru el. Dacă dorește să învețe sensul a ceva, a unei serii de propoziții, de exemplu, trebuie să le citească cu voce tare de mai multe ori, pentru a-și impresiona urechea. Mai târziu, repetând același lucru învățat în acest fel, are senzația foarte clară a auzului intern, care precede emisia de cuvinte. Vorbește fluent franceză, dar spune că nu mai poate gândi în ea și că găsește cuvinte franceze traducându-le din spaniolă sau germană, care sunt limbile copilăriei sale. Nu mai visează în termeni vizuali, ci în cuvinte, de obicei spaniole. Are și un anumit grad de orbire verbală — alfabetul grec îl păcălește etc. *).

Este evident că, dacă un astfel de pacient ar fi posedat un tip de imagine auditivă, orice leziune a centrilor săi de imagine optică ar fi afectat viața practică mult mai puțin profund decât a făcut-o el.

«Tipul auditiv, spune Binet2), pare mai puțin frecvent decât cel vizual. Oamenii de acest tip reprezintă pentru ei înșiși tot ceea ce gândesc, în limbajul sunetelor: să-și amintească o lecție pe care o imprimă în memorie, nu aspectul paginii, ci sunetul cuvintelor lor. Ei raționează, după cum își amintesc, după ureche. Când adaugă pe de rost, repetă verbal denumirile cifrelor, și adaugă, ca să spunem așa, sunetele, fără a avea nicio reprezentare a semnului grafic. Chiar și imaginația capătă în ele forma auditivă. „Când scriu o scenă, Legouve i-a spus lui Scribe, aud, în timp ce tu vezi. Pentru fiecare propoziție pe care o scriu, aud și vocea personajului care va trebui să o pronunțe. Actorii tăi merg, gesticulează în fața ochilor tăi. Eu sunt ascultător, tu ești spectator”. „Așa este perfect”, a răspuns Scribe. „Știi unde îmi imaginez că sunt când scriu o piesă?” În mijlocul publicului.” Este evident că auditivul pur, care caută să-și dezvolte doar una dintre facultățile sale, poate, ca și vizualul, să efectueze adevărate tururi cu torța cu memoria sa. — Mozart, de pildă, care copiază din memorie întregul Miserere al Capelei Sixtine, după ce l-a auzit doar de două ori; Beethoven, surd, care compune și repetă în interior simfoniile sale enorme. Pe de altă parte, auditivul pur este expus, ca și vizualul, unor pericole serioase, deoarece,

') Într-o scrisoare către Charcot, acest pacient interesant a adăugat că și caracterul său oral s-a transformat: „Înainte eram deschis la minte, eram ușor entuziast și plin de imaginație. Acum sunt cool și calm și fantezia nu mă scoate din drum... Sunt mult mai puțin susceptibil la furie și plictiseală decât înainte. Mi-am pierdut de curând iubita mea mamă, dar am suferit mult mai puțin din cauza nenorocirii decât dacă aș fi putut să-i imaginez mental chipul și diferitele momente ale agoniei ei și, mai mult, efectul morții ei asupra celor dragi. '

2) 	Psychologie du raisonnement (1886), p. 25. [Cf. de asemenea Psychologie des grands calculateurs et joueurs d'échèes (Paris, Alcan, 1894) de acelaşi autor].
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dacă se întâmplă să-și piardă imaginile auditive nu are alte resurse și dă faliment.

„Este posibil ca oamenii care suferă de halucinații acustice și cei care suferă de iluzii de persecuție, toate să aparțină tipului auditiv: și ca predominanța unei anumite ordini de imagini să stabilească o predispoziție la o ordine corespunzătoare de halucinații și poate chiar delir * )

„ Rămâne tipul de motor, care este poate cel mai interesant și, cu siguranță, este cel mai puțin cunoscut. Oamenii care aparțin acestui tip, les moteurs, așa cum sunt numiți în Franța (Galton le numea motiles), folosesc imaginile derivate din mișcare pentru memorie, raționament și orice altă operație intelectuală. Pentru a înțelege exact acest punct interesant, va fi suficient să reamintim că toate percepțiile noastre, în special cele mai importante ale văzului și atingerii, conțin, ca elemente integrante, mișcări ale ochiului și ale membrelor; şi că dacă, atunci când vedem de fapt un obiect, mişcarea este un element esenţial, ea trebuie să aibă acelaşi rol atunci când vedem obiectul în imaginaţie (Ribot)2). De exemplu, impresia complexă a unei mingi așezate pe mâna noastră,

*) [În acest sens sunt interesante anumite cercetări comparative între tipurile de reacție vasomotorie și tipurile mnemonice, realizate de dr. Arturo Cassarini în Laboratorul de fiziologie al prof. Patricienii din Modena. Le rezum fără comentarii pentru că importanța lor iese foarte bine în evidență de la sine:

« Majoritatea indivizilor cu un anumit tip mnemonic, sau formulă psihică, după conceptul lui Charcot (auditiv, vizual etc.), au un tip corespondent sau omonim de reacție vasomotorie (acustic-vasomotor, opticvasomotor). Din optzeci de tineri examinați prin metodele cunoscute ale psihologiei individuale, 30 erau vizuali mintal, 33 auditivi, 17 indiferenți; iar examinarea paralelă a tipului de reacție vasomotorie a arătat că două treimi dintre cele dintâi erau și opto-vasomotorii; iar din 33 cu tip mintal auditiv, 26 au fost acustico-vasomotorii. — Dacă un anumit tip mental depinde fundamental de vivacitatea mai mare a acelui tip de senzații la care recurge de preferință individul, se poate concepe ca o mișcare vasculară mai accentuată să fie însoțită de aceeași calitate a senzațiilor; putând considera reflexul vascular ca un indice dinamogen al intensităţii senzaţiei.

În ceea ce privește comparația dintre reacția vasomotorie și timpul de reacție propriu-zis (о-ecuația personală-), conform lui Cassarini, majoritatea indivizilor cu timp de reacție rapid, mediu și lent se regăsesc, respectiv, în categoriile celor cu reacție vasomotorie rapidă. , mediu, lent (Cf. datele sau cifrele din lucrarea originală: Tipuri de reacții vasomotorii în raport cu tipurile mnemonice și ecuația personală; Bull. d. Soc. med.-chir. din Modena, 1899). — O viteză mai mare sau mai mică a ecuaţiei personale ar răspunde la o viteză mai mare sau mai mică a reflexelor vasculare, fără a plasa cele două fenomene în relaţia cauză-efect. — Cei la care transformarea inconștientă și involuntară a unei senzații în mișcare se realizează cu ușurință sunt dispuși fiziologic, datorită unei rapidități a proceselor nervoase în general, să traducă prompt o senzație în mișcare, chiar și atunci când este ca în „ecuația personală” . a unei senzații cu percepție și o reacție voluntară], (GCF).

2) [Abia știu să vizualizez și îmi este greu să-mi amintesc chiar și o singură literă a alfabetului în termeni retinieni puri. Pentru a urmări o literă, trebuie să-i trasez conturul cu ochii minții, altfel nu capătă claritate. Chestionând multe alte persoane, în mare parte studenți, am constatat că aproximativ jumătate nu întâmpină nicio dificultate în a vedea literele din punct de vedere mental. Unii susțin că pot vedea un cuvânt întreg deodată, în special unul scurt, cum ar fi „câine”, fără să simtă vreun sentiment de a inventa literele mai târziu, urmărindu-le conturul cu ochii. Notă de W. James].
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rezultă (impresiile optice, tactile, din ajustări musculare ale ochiului, din mișcările degetelor și din senzațiile musculare care rezultă. Când ne gândim la minge, această idee trebuie să includă imaginile senzațiilor musculare, în același mod. intrucat cuprinde imaginile senzatiilor vizuale si tactile.Ele formeaza imaginile,motorii.Daca nu au fost recunoscute inainte asta depinde de faptul ca cunoasterea simtului muscular este de data relativ recenta.Nu a fost nici macar mentionata in vechile psihologii, care limitau la cinci numărul simțurilor noastre.

„Unii oameni își amintesc mai bine un desen când i-au trasat conturul cu degetul. Lecoq de Boisbaudran a folosit acest mediu pentru a-și obișnui elevii să deseneze din memorie. Astfel, s-au obișnuit să asocieze memoria musculară cu memoria vizuală. Galton relatează un fapt curios despre asta. Colonelul Montcrieff observa adesea că tinerii indieni nord-americani care îi vizitau cartierele erau foarte interesați de desenele pe care le prezentau. Unul dintre ei a urmărit într-o zi cu vârful cuțitului figurile unui număr al Illustrated London Netos, spunând că în felul acesta va putea să o decupeze mai bine când va ajunge acasă. În acest caz imaginea motorie avea funcția de a o întări pe cea vizuală: tânărul sălbatic era motor... 9. Când aceste imagini sunt distruse, memoria mișcării se pierde, iar, în unele cazuri și mai curioase, se pierde memoria mişcării.capacitatea de a o face. Patologia ne oferă exemple splendide în afazie motorie, agrafie etc. Să luăm cazul agraha. Un om care știe să scrie, brusc, în urma unor accidente cerebrale, își pierde capacitatea de a scrie; brațul și mâna nu-i sunt deloc paralizate, dar nu poate, nu mai știe să scrie. Și-a pierdut memoria actelor de făcut, nu mai are imaginile conducătoare care cândva, când a început să scrie, îi îndreptau mâna.....

Alți pacienți care suferă de orbire verbală, în schimb, folosesc aceste imagini motorii pentru a compensa ceea ce le lipsește în altă parte... O persoană care suferă de orbire verbală nu va mai putea citi personajele care îi sunt puse în fața ochiului. , oricum cât de intactă este viziunea lui , sau cel puțin de așa natură încât să permită lectura. Această pierdere a puterii de a citi poate fi uneori singura boală a pacientului la un moment dat; individul astfel mutilat își poate atinge finalul printr-o cale strâmbă, pe care adesea o descoperă singur; îi va fi suficient să urmărească conturul literelor cu un deget pentru a le înțelege imediat sensul. Ce se întâmplă în acest caz? Cum poate mâna să compenseze ochiul? Imaginea motorie ne oferă cheia problemei. Dacă pacientul poate citi, într-un anumit fel, cu degetele, asta se întâmplă deoarece, desenând literele cu degetul, obține un anumit număr de impresii musculare, care sunt cele ale scrisului. Într-un cuvânt, bolnavul citește scriind (Charcot); sau altfel, imaginea grafică motorie sugerează semnificația caracterelor scrise, așa cum o face în mod normal imaginea vizuală »* 2).

Imaginația unui surdo-mut-orb precum Laura Bridgman trebuie să se bazeze absolut pe material tactil și motor. Toți nevăzătorii trebuie să aparțină tipurilor „tactile” și „motorii” ale autorilor francezi. Tânărul căruia i-a fost îndepărtată cataracta de către doctorul Franz a spus:

*) Cu greu este necesar să ne amintim că în învățământul primar de astăzi încercăm tocmai, cu marea utilizare a tablei, să-i facem pe copii să învețe lucruri prin cel mai mare număr de canale simultan: vedere, auz și mișcări.

2) Un caz interesant de acest gen este raportat de Farges în Encéphale, voi. VII, p. 545.
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văzând figuri geometrice, „că acestea nu i-ar fi putut deloc să-i dea ideea unui pătrat sau a unui cerc, dacă nu ar fi perceput pe vârful degetelor, senzația a ceea ce vedea acum ca și cum ar fi atins cu adevărat obiecte *).

Profesorul. Stricker, din Viena, care are o imaginație motrică foarte dezvoltată, ne-a oferit o analiză foarte exactă a cazului său în două monografii pe care toată lumea ar trebui să le cunoască* 2). Amintirile sale, atât despre propriile sale mișcări, cât și despre cele ale altor lucruri, sunt însoțite în mod constant de senzații musculare distincte ale acelor părți ale corpului său care ar fi mișcate prin efectuarea sau urmărirea acelei mișcări date. Dacă se gândește, de exemplu, la un soldat în marș, i se întâmplă ca și cum ar ajuta imaginea să meargă mergând el însuși în spatele ei. Dacă, pe de altă parte, el suprimă acest sentiment de sinergie al propriilor picioare și își concentrează toată atenția asupra imaginii soldatului, el devine paralizat. În general, toate mişcările oricărui obiect pe care şi-l imaginează par paralizate de îndată ce nu mai sunt însoţite de simţul mişcării ochilor sau al propriilor picioare3). Mișcările vorbirii articulate, deci, joacă un rol predominant în viața sa mentală4).

Dacă îi întrebi pe cei mai mulți oameni în ce fel de termeni își imaginează cuvinte, vei primi răspunsul: „În termeni auditivi”. Abia atunci când le este atrasă atenția asupra punctului esențial, ei întâmpină marea dificultate de a afirma dacă predomină imaginile auditive sau motorii, în legătură cu organele articulației. O metodă foarte utilă pentru a înțelege clar dificultatea problemei este cea imaginată de Stricker: Deschideți-vă puțin gura și imaginați-vă un cuvânt care conține dinți. Imaginea ta este clară în aceste condiții? Pentru cei mai mulți, imaginea este în primul rând confuză, așa cum ar fi sunetul cuvântului dacă s-ar încerca să-l pronunțe cu buzele deschise. Mulți nu își pot imagina clar niciun cuvânt, ținând gura deschisă: alții reușesc, dar după numeroase încercări. Și asta demonstrează cum imaginația noastră verbală depinde de senzațiile reale din buze, limbă, gât, laringe etc.

Menținerea gurii deschise, în experimentul lui Stricker, nu numai că împiedică articularea eficientă a buzelor, ci și sentimentul pe care îl avem că gura

*) Tranzacții filosofice, 1841, p. 65.

2) 	Studien iiher die Sprachvorstellungen (1880); Studien ИЪег die Beìceguvgsvorstel-lungen (1882). [Din aceste studii FA. a făcut un rezumat excelent pentru Bibliothèque de philos, coni. de Alcan cu titlul: Le langage et la musique, 1892].

3) 	Stricker recunoaște că a fost capabil, prin experiență, să „acționeze în mod indirect” mișcările ochilor pentru cele ale picioarelor, imaginându-și bărbatul mergând.

4) 	Beivegungsvorstellungen, p. 6.
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este deschisă ne împiedică să ne imaginăm modul în care sunt articulate, la fel cum o senzație de lumină orbitoare ne împiedică să ne imaginăm intens întunericul. La persoanele cu imaginație auditivă scăzută, se pare că tot materialul gândirii verbale este alcătuit din imaginea articulatorie. Stricker susține că în propriul său caz nicio imagine auditivă nu intră în cuvintele la care se gândește *)· Dar, ca majoritatea psihologilor, el face o regulă a propriei sale particularități, ajungând în punctul de a afirma că gândirea verbală este în mod normal și universal o reprezentare exclusiv motorizată. . Personal, cu siguranță am imagini acustice, atât de vocale, cât și de consoane, adăugate acelor imagini sau senzații articulatorii cărora acel autor le acordă atât de multă importanță. Și constat că mulți dintre elevii mei, după ce au repetat experimentul de mai sus de nenumărate ori, ajung la aceeași concluzie. La început există o dificultate care vine din menținerea gurii deschise: însă, ea dispare destul de repede, la fel ca și cealaltă de a se gândi la o anumită vocală, în timp ce alta este emisă continuu. Ceea ce rămâne probabil adevărat este că majoritatea bărbaților au o imaginație verbală mai puțin audibilă și mai articulativă decât se crede în general. Stricker însuși are imagini acustice și își poate imagina sunetele instrumentelor muzicale și vocea specială a unui prieten. O investigație statistică bazată în mare măsură asupra variațiilor imaginației acustice, tactile și motorii ar avea probabil mai puține roade decât investigația lui Galton asupra imaginilor vizuale. Câteva monografii scrise de observatori competenți, precum Stricker, pe propriile lor particularități, ar oferi în schimb un număr mult mai mare de informații valoroase despre diversitățile predominante* 2).

*) Studien üher Sprachvorstellungen, 28, 31 etc. 49-Õ0 etc. Împotriva Stricker, vezi Stumpf, Tonpsychol, 1ÕÕ-162 și Revue philosophique, XX, 617. Cf. și Paulhan în Revue philosophique, XVI, 405. Stricker răspunde la acesta din urmă în vol. XVIII, pag. 685, iar Paulhan răspunde în vol. XIX, p. 118. Stricker relatează că din 100 de persoane pe care le-a interogat, doar una nu a simțit nimic pe buze, în timp ce gândea în tăcere literele m, l>, p; iar din 60 doar doi nu au fost conștienți de vreo articulație internă în timpul citirii (p. 59-60).

2) Cred că trebuie să admitem că unii oameni nu au imagini de fond vii în niciun domeniu al sensibilității lor. Aș putea cita două exemple: cel al unui student de-al meu care nu avea niciun fel și cel al meu. Acest student al meu a negat atât de categoric că avea ceva în minte când se gândea, încât cazul lui m-a nedumerit oarecum. Cu siguranță că eu însumi nu găsesc în mine acel joc plin de viață al mișcărilor care urmează să înceapă sau al imaginilor motorii pe care le descrie Stricker. Când încerc să-mi imaginez o linie de soldați în marș, tot ce pot obține este să văd un șir de picioare nemișcate, acum într-o fază a mișcării și acum în alta; dar chiar și aceste imagini sunt extrem de imperfecte și de moment. În anumite cazuri (și mai ales dacă încerc să-mi excite imaginația recitând, de exemplu, replicile lui Victor Hugo despre regiment:

« Leur pas est si corect, sans tarder ni courir Qu'on croit voir des ciseaux se fermer et s'ouvrir »),
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Imaginile tactile sunt foarte puternice în unele. Cele mai vii imagini tactile apar atunci când noi înșine abia scăpăm de o lovitură locală sau când vedem pe altul bătut. Punctul local poate chiar să vibreze la unison cu senzația imaginară - poate nu complet imaginară, deoarece pot rezulta pielea de găină, paloarea sau roșeața și alte semne de contracție musculară reală în acel punct.

„Un om cult, spune un scriitor care trebuie mereu citat când se vorbește despre puterea imaginației”, îmi spun că odată intrat în propria casă, a apăsat un deget al unuia dintre micuții lui între uși. Simți o mare frică din asta și imediat o durere foarte puternică la degetul cu același nume cu cel strivit de copil, durere care a durat trei zile”.

Același autor face o distincție pe care probabil mulți ar putea-o verifica:

«•Pot face cu ușurință să apară pe pielea mea senzațiile sugerate. Cu toate acestea, din moment ce este necesar să prelungesc efortul mental pentru ceva timp, nu pot decât să trezesc acele senzații care sunt de natură prelungită, precum căldura, frigul, presiunea. Nu pot provoca senzații trecătoare, precum cea de ciupire, înțepătură, lovitură etc., pentru că nu le pot imagina ex abrupt cu intensitatea necesară. Pot provoca prima dintre senzațiile menționate pe orice parte a corpului meu și ele pot căpăta un astfel de caracter

Se pare că am pentru o clipă impresia unei mișcări reale, dar este absolut prost definită și incertă. Toate aceste imagini sunt la început ca doar retiniene. Cu toate acestea, cred că sunt însoțite de mișcări rapide ale ochilor, deși acestea din urmă dau naștere la anumite senzații trecătoare pe care este imposibil de descoperit. Fără îndoială, însă, nu există mișcări ale picioarelor din partea mea; de fapt, dacă trebuie să-i provoc, imaginea soldaților se stinge într-o clipă. În general, imaginile mele optice sunt foarte incerte, obscure, trecătoare, contractate. Ar fi imposibil să trag vreun desen din ele și totuși le deosebesc perfect unele de altele. Imaginile mele auditive sunt reproduceri fundamental inadecvate ale originalelor lor respective. Și nu am niciun fel de imagini olfactive sau gustative. Imaginile tactile sunt suficient de clare, dar nu prea au de-a face cu majoritatea obiectelor la care te gândești. Nici gândul meu nu are expresie verbală: pentru că poses modele de relații nebuloase care se pot termina indiferent într-o înclinare din cap, într-o expirație sau într-un anumit cuvânt. Per total în mine aproape tot materialul gândirii mele (t.hought-stiiff) este alcătuit din imagini sau senzații de mișcare, complet vagi în interiorul capului meu, către diferitele părți ale spațiului în care se află sau pentru moment pe care mi le imaginez. că sunt în termeni, la care mă gândesc, împreună cu mișcări ale aerului prin laringe și nas. Mă pot îndoi că imperiozitatea forței atenției mele introspective este de vină în asta; atunci cine este sigur, caeteris paribus, că atenția trebuie să fie mai puțin proporțională cu tenacitatea imaginilor interne care se oferă pentru a fi reținute.

*) Geo. Herm. Meyer, Untersuch. iiber die Physiol. der Nervenfaser (1843), p. 233. Alte cazuri au fost raportate de H. Tuke, Influence of mind upon body, cap. Cel și VII.

James. — 69.
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dovezi, că uneori sunt nevoit să trec mâna peste punctul indicat, de parcă aș fi primit o impresie reală pe piele» ')■

Povestea pe care o spune Meyer din imaginile sale vizuale este foarte interesantă * 2) ; vom raporta doar concluziile sale, cu care vom încheia această trecere în revistă a variațiilor care împart puterile normale ale imaginației la diferiți indivizi:

«.... 1 0 După un timp, imaginile apărute dispar şi se prefac în altele, fără ca eu să vă pot opune.

« 2. Când culoarea nu este o parte integrantă a obiectului, nu îmi este întotdeauna posibil să o controlez. De exemplu, o față nu mi se poate părea albastră, dar are întotdeauna culoarea ei naturală: o rochie roșie, totuși, uneori o pot transforma într-una albastră.

«¿.“Uneori reuşeam să văd culori pure, fără obiecte; în acest caz ele ocupă întreg câmpul vizual.

« 4.“ Uneori nu pot*n vedea obiecte pe care nu le cunosc: produse pure ale imaginației mele, iar în locul lor vor apărea obiecte familiare de un fel similar.

« 5.° Multe dintre aceste fenomene subiective, mai ales atunci când sunt clare, lasă în urmă imagini consecutive, mai ales dacă deschizi brusc ochii în timp ce sunt prezente.

„De remarcat că astfel de imagini sunt produse întinzându-se pe spate și ținând ochii închiși. Orice zgomot din jurul meu mă deranja și mă împiedica să văd cu intensitatea necesară. Acum îmi este atât de ușor să fac aceste experimente încât sunt surprins că nu am reușit la primul și simt că toată lumea trebuie să reușească. Important este să facem imaginea suficient de intensă, îndreptând atenția exclusiv asupra acesteia și eliminând orice impresie tulburătoare”.

Imaginile consecutive negative care apar în imaginația lui Meyer când deschide ochii sunt un fenomen foarte interesant, deși rar. Din câte știu eu, există un singur caz în literatura științifică 3). Trebuie să presupunem că în astfel de cazuri procesul nervos care corespunde imaginației trebuie să fie acel întreg tract care este angajat în senzația reală, ajungând până la retină. Prin urmare, suntem conduși să punem întrebarea:

*) Meyer, op. cit., p. 238.

2) 	Meyer, op. cit., p. 238-41.

3) 	Cea raportată de Ch. Féré în Revue philosophique, XX, 364. Acele halucinații hipnagogice descrise de Johannes Muller care au plutit în fața ochilor lui câteva clipe, după ce le-a deschis, par să aparțină mai degrabă clasei spontane. halucinații (cf. Physiology lui, Londra 1842, pag. 1394). Nu se poate înțelege dacă cuvintele lui Wundt (Forlesuugen, I, 387) se referă sau nu la experiența lui personală: dar probabil că aceasta este conform cazului. Este evident că un individ care știe puțin să vizualizeze nu poate obține astfel de imagini consecutive. Niciunul dintre elevii mei nu a prezentat așa ceva până acum.
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Care este procesul nervos care stă la baza fenomenului imaginației?

Ideea cea mai comună este că este pur și simplu un grad mai slab al aceluiași proces care a avut loc în momentul percepției sensibile a lucrului care este acum imaginat.

Autorii care au susținut acest punct de vedere nu exprimă foarte clar dacă se referă la faptul că sunt implicate „aceleași părți” din creier sau chiar aceleași părți periferice prin care a traversat senzația originală. Exemplele pe care le citează Bain *), de exemplu, sunt toate cazuri de imaginare a mișcărilor, în care chiar și organele periferice sunt într-adevăr implicate, pentru că ideea este însoțită de mișcări eficiente, oricum foarte slabe. Și nu se putea altfel. Toți curenții nervoși tind să meargă anus la creier și să curgă de-a lungul căilor musculare; ideea unei mișcări tinde să facă acest lucru cu o ușurință deosebită. Dar întrebarea rămâne: Curenții se răspândesc înapoi, astfel încât, dacă centrii nervilor optici (de exemplu) sunt excitați prin „asociere” și este imaginat un obiect vizual, un curent se răspândește în josul anusului către retină, pentru a o excita. tracturi cerebrale? Cu alte cuvinte, organele de simț periferice pot fi excitate din interior sau numai din exterior ì Pot fi excitate de puterea imaginației?

Autorii, în cea mai mare parte* 2), tac asupra subiectului: dar dacă trebuie să judec după experiența mea personală, toate senzațiile de acest fel derivă din curenții motorii care invadează pielea și produc contracții ale mușchilor întâlniți în acel țesut, mușchi a căror contracție, dacă este generală, dă naștere acelui fenomen cunoscut sub numele de „pielea de găină”. Nu simt niciodată o senzație în piele, oricât de puternic mi-o imaginez, cu excepția cazului în care există o modificare reală a stării pielii în sine. Adevărul pare să fie următorul: cazurile în care organele de simț sunt excitate direct de calea imaginativă sunt rarități excepționale, dacă există așa ceva. În cazurile obișnuite ale imaginației, ar fi mai firesc să presupunem că sediul procesului este pur cerebral și că organul de simț este exclus. Motivele care susțin această opinie sunt, pe scurt, următoarele:

l.° În imaginație punctul de plecare al procesului trebuie să fie în creier. Acum știm că, de obicei, curenții urmează o singură cale în sistemul nervos: și deoarece ar putea exista o excitare a organelor de simț periferice în aceste cazuri, curenții ar trebui să curgă în direcția opusă.

9 Baiu, Simțuri și intelect, p. 338.

2) Cf. Baiu, loc. cit. și scrierile lui Braid despre hipnoză.
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2." Între obiectele imaginate și obiectele simțite există o diferență în calitatea conștiinței, despre care s-ar putea spune aproape absolută. Este aproape imposibil să confundăm imaginea, chiar și cea mai vie, a imaginației, cu cea mai tenuă din real. senzații.Obiectul simțit are o realitate plastică și o exterioritate de care obiectului imaginat îi lipsește complet.În plus, așa cum spune Fechner, în imaginație atenția se simte ca atrasă înapoi spre creier în senzație (chiar și în cazul imaginilor consecutive) este dirijată. înainte, spre organul de simț. Diferența dintre cele două procese este resimțită ca din natură, nu doar din pași. Dacă o senzație de sunet ar fi doar o imaginație puternică, iar o imaginație ar fi o senzație slabă, trebuie să existe o linie de graniță, în care nu ar trebui să putem spune dacă auzim un sunet moale sau ne imaginăm unul puternic. Când comparăm o senzație trăită în acest moment, cu una imaginată trecută, ne vom aminti că am spus cât de des judecăm că aceea imaginat că ar fi fost cel mai puternic (cf. mai sus, nota de la p. 505). Și acest lucru ar fi inexplicabil dacă imaginația ar fi doar o excitare slabă a procesului senzorial.

Cu toate acestea, pot fi ridicate unele obiecții cu privire la aceste motive:

La numărul 1.: S-a demonstrat că curentul curge uneori înapoi de-a lungul nervului optic, în cazurile de imagini Meyer și Féré negative consecutive. Deci poate curge înapoi; de aceea s-ar putea ca ea să curgă înapoi într-o anumită măsură, cât de subtilă, în orice fenomen al imaginaţiei * 2).

A 2-a: Diferența pretinsă în discuție nu este absolută și, într-adevăr, este dificil să se stabilească o diferență între senzație și imaginație, atunci când senzația este la minimul ei de perceptibilitate. Noaptea, auzind atingerile slabe

') Kandinsky, Kritische und ¡¿Uniscile Betrachtungen im Gebiete der SinneetSuechun-gen (Berlin 1885), p. 135 și urm., insistă asupra faptului că și în cele mai marcate pseudohalucinații (cf. cap. XX, mai jos), care pot fi considerate drept cel mai intens efect posibil al procesului imaginativ, nu există obiectivitate externă în lucru reprezentat și că aceste „idei” sunt separate de adevăratele halucinații și percepția obiectivă de către nn „ganzer Abyrund”.

2) De asemenea, pare să curgă înapoi în anumite halucinații hipnotice. Sugerați unui „subiect” hipnotizat ca pe o foaie de hârtie să fie marcată o cruce roșie, apoi pretindeți că scoateți crucea imaginară de pe hârtie, în timp ce îi spuneți subiectului să privească fix într-un punct de pe foaie: și vă va spune că îți găsește o cruce verde-albăstruie. Autenticitatea unui astfel de rezultat a fost pusă la îndoială, dar nu pare să existe motive suficiente pentru a renunța la povestea lui Binet (Le magnétisme animai, 1887, p. 188). Acest autor, urmându-l pe Parinaud și bazându-se pe un anumit experiment, a crezut cândva că sediul imaginilor consecutive negative obișnuite sunt centrii cerebrali ai vederii și nu retina. Experimentul a fost următorul: priviți fix, cu un singur ochi deschis, la o pată colorată pe un fundal alb. Apoi, închideți acest ochi și fixați celălalt ochi pe o suprafață plană. Va apărea o imagine consecutivă.
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la fel ca orele bătute de un ceas îndepărtat, imaginația noastră reproduce ritmul și sunetul și este adesea greu de spus care a fost ultima lovitură adevărată. Astfel, dacă auzim plânsul unui copil într-o cameră îndepărtată, nu suntem siguri dacă îl mai auzim sau ne imaginăm sunetul. Anumiți violoniști profită de acest act în finalele care se închid cu un „diminuendo”. Ajunși la „pianissimo” continuă să alunece cu arcul, dar având grijă să nu atingă corzile. Ascultătorul crede că aude un sunet și mai ușor decât pianissimo anterior.

Percepția vizuală ne arată numeroase exemple în care aceeași senzație optică este percepută ca obiect sau ca altul, în funcție de interpretarea pe care i-o oferă mintea. Ne vom ocupa de multe dintre aceste exemple în cursul următoarelor două capitole; iar iluzii asemănătoare în celelalte sensuri vor fi tratate în capitolul XIX. Luate împreună, toate aceste fapte ne-ar forța să admitem că diferența subiectivă dintre obiectele imaginate și obiectele simțite este mai puțin absolută decât s-a sugerat și că procesele corticale pe care se bazează imaginația și senzația nu sunt la fel de disparate ca la început. ar fi îndemnat să presupună. Pare puțin probabil ca procesele senzoriale periferice să fie implicate de obicei în imaginație; că uneori pot fi făcute să apară centrifug din cortex, totuși, nu poate fi negat dogmatic.

Este posibil ca procesul imaginației să fie uneori transformat în proces senzorial. Cu alte cuvinte, senzațiile pure, autentice pot avea o origine centrală. Când vom veni să studiem halucinațiile în capitolul despre Percepția externă, vom vedea că acesta nu este un fenomen foarte rar. Deocamdată, însă, trebuie să admitem că în mod normal cele două procese nu se transformă unul în celălalt: și trebuie să căutăm motivul acestui fapt. Trebuie să fie unul dintre aceste două. SAU,

dovada negativă a petei colorate (Binet, Psyehol. du raisonnement, 1886, p. 45). Delabarre a arătat însă (Amer. Journal of Psych., II, 326) că această imagine consecutivă se datorează, nu unui proces cerebral superior, ci faptului că procesul retinian al ochiului închis afectează conștiința în momente date, și că obiectul său este apoi proiectat în câmpul văzut de ochiul deschis. Binet imi anunta ca a fost convins de probele oferite de Delabarre icfr. Psihohol. Revista din 1898, august).

Faptul rămâne, însă, că imaginile consecutive negative ale lui Meyer, Féré și subiecților hipnotici constituie o excepție de la tot ceea ce știm despre curenții nervoși, dacă se datorează unui curent de deșeuri centrifug către retină. Poate că vor găsi o altă interpretare. Deocamdată le putem cita ca pe un paradox. Teoria lui Sergi conform căreia există întotdeauna un val de risipă în percepție nu merită cu siguranță o atenție serioasă (Psych. physiol., pag. 99 și 189). A fost reafirmată cu o grosolănie incredibilă de Lombroso și Otto-lenghi în Веспе philosophique, XXIX, 70 (gen. 1890). [Ca să spun adevărul, înainte de James, a fost excelent infirmat și de Ardigò, în articolul său: The Psychological Fact of Perception Philosophical Works, vol. IV, p. 313 și următoarele].
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1. 	° Procesele senzației ocupă un loc diferit de cel ocupat de procesele imaginației: sau

2. 	° Ocupând același loc, au o intensitate încât în circumstanțe normale sunt incapabile să provoace curenți proveniți din alte regiuni corticale și să producă ce curenți proveniți din periferie sunt necesari.

Pare aproape sigur (după ceea ce am spus în capitolul II) că procesul imaginativ diferă de cel senzitiv în ceea ce privește intensitatea mai degrabă decât locația. Orice s-ar întâmpla la animalele inferioare, se pare că centrii ideatici și sensibili ocupă locuri diferite. Odată ce lobul occipital este distrus, hemianopsia rezultată la om este orbirea senzorială, nu simpla pierdere a ideilor optice. Dacă ar exista centre pentru senzații optice brute sub cortex, pacienții în aceste cazuri s-ar simți în continuare luminați și întunecați. Deoarece nici măcar nu au această impresionabilitate pe jumătatea lezată a câmpului retinian, trebuie să presupunem că nu există niciun fel de centre vizuali sub cortex și că corpii cvadrigemeni și ceilalți ganglioni optici inferiori sunt organe care servesc pentru mișcări reflexe ale mușchilor oculari și nu pentru vederea conștientă. Mai mult, nu se cunosc fapte care să sugereze că o parte a cortexului cerebral este dedicată senzației, alta pur și simplu imaginației sau ideației. Cazurile patologice citate în susținerea unei astfel de opinii sunt toate cel mai bine interpretate prin admiterea tulburărilor de conducere între centrii optici și restul (vezi p. 50). În cazurile severe de hemianopie, imaginile pacientului se pierd odată cu sensibilitatea lui la lumină. Sunt atât de complet pierduți încât el ajunge să nu înțeleagă nici măcar natura schimbării care a avut loc. Pentru a percepe că cineva este orb în jumătatea dreaptă a câmpului vizual, trebuie să aveți o idee despre posibila existență a acelei jumătăți a câmpului în sine. Dar acei pacienți nu știu de ce fel de boală suferă până când medicul nu le-a explicat; ei știu doar că este „ceva în neregulă” cu ochii lor. Nu se poate rata ceea ce habar nu are; iar faptul că ei nu simt deloc pierderea acestei mari regiuni pare să se datoreze faptului că ideea și amintirea ei s-au pierdut în mănunchiul cu senzația. Un om care este pur și simplu orb, vede siguranța cu ochii. Un bărbat care este orb din cauza unei leziuni a centrilor săi vizuali corticali nu poate vedea în mod obscur cu părțile retinei sale care sunt legate de leziunea creierului, la fel de mult decât poate vedea cu pielea de pe spate. El nu poate vedea deloc în acea parte a câmpului vizual; și nu se poate gândi la lumina pe care ar trebui să o simtă acolo, pentru că noțiunea exactă a existenței acelui „aici” particular este tăiată din mintea lui”.

D În acest sens vezi un articol interesant al lui Binet în Revue philosophique, XXVI, 481 (1888) ; precum și Dufon în Revue méd. de la Suisse Romande, 1889, η. 8.
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Acum, dacă presupunem că senzația și imaginația se datorează activității centrilor corticali înșiși, vom vedea un motiv teleologic foarte bun pentru care ele trebuie să corespundă unor forme distincte de proces în acești centri și de ce procesul care ne dă sensul. că un obiect este într-adevăr, ar trebui în mod normal să fie excitat numai de curenți care vin de la periferie și nu de curenți care provin din regiuni corticale adiacente. Putem vedea, pe scurt, de ce procesul senzațional trebuie să fie discontinuu cu orice alt proces ideatic normal, oricât de intens. De fapt, după cum observă pe bună dreptate Miinsterberg,

„Fără această dispoziție specială nu am fi capabili să distingem realitatea fanteziei, conduita noastră nu ar fi adecvată faptelor care ne înconjoară, ci ar fi nepotrivită și lipsită de sens și, poate, nu am ști cum să ne menținem în viață. Fie ca gândurile și amintirile noastre să fie copii ale senzațiilor

puternic redusă în intensitate și o consecință logic deductibilă din acomodarea naturală a mecanismului creierului în lumea înconjurătoare »

Din punct de vedere mecanic, discontinuitatea dintre cele două tipuri de procese ideatice și sensibile trebuie să însemne că atunci când s-a atins cea mai mare intensitate ideatică, se prezintă în mod natural o ordine de rezistență, care poate fi depășită doar de o nouă ordine de forță. Curentul centripet este această nouă ordine de forță; iar ceea ce se întâmplă, rezistența depășită, este procesul senzorial. Putem presupune că acesta din urmă constă într-un tip nou și mai violent de dezintegrare a substanței nervoase, izbucnind acum la un nivel mai profund decât înainte.

Cum să concepem acum „rezistența” care împiedică să aibă loc această dezintegrare, să atingă, deocamdată, acel grad de intensitate al procesului? Poate fi fie o rezistență intrinsecă, o anumită forță de coeziune în moleculele nervoase: fie o influență extrinsecă, datorată altor celule corticale. Când vom veni să studiem procesul halucinației, vom vedea că ambii factori trebuie luați în considerare. Există un grad de coeziune moleculară internă în celulele creierului nostru care probabil necesită o explozie care le oferă brusc energie distructivă. Curenții centripeți periferici posedă această energie chiar de la început. Curenții care provin din regiuni corticale contigue pot, în schimb, să atingă acel grad numai atunci când se pot acumula în acel centru pe care presupunem că îl luăm în considerare. Deoarece în trezire fiecare centru comunică cu ceilalți prin asociere, acea acumulare nu poate avea loc. Curenții corticali care curg spre interior revin curând spre exterior, trezind ideea adiacentă, iar nivelul de tensiune al celulelor nu se ridică la un punct de spargere: pentru a se ajunge la acesta trebuie să existe un curent centripet brusc.

') Die Willeshandlung (1888), p. 129-40.
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CAPITOLUL XIX.

Percepția despre „lucruri”

Comparație între percepție și senzație.

Am văzut deja cum o senzație pură este o abstracție niciodată întâlnită la vârsta adultă. Orice calitate a unui lucru care ne afectează organele de simț face din nou altceva: adică trezește, în emisferele cerebrale, procese care s-au organizat în acel organ prin experiențele trecute; efectele pe care această trezire le are asupra conștiinței sunt de obicei descrise ca ideile pe care senzația le-a sugerat. Prima dintre aceste idei este acel lucru căruia îi aparține calitatea sensibilă. Conștiința anumitor lucruri materiale prezente simțurilor se numește în zilele noastre percepție. Conștiința unor astfel de lucruri poate fi mai mult sau mai puțin completă; poate fi cel al numelui simplu și al altor atribute esențiale ale lucrului sau al diferitelor sale relații mai îndepărtate. Este imposibil să trasăm o linie de demarcație clară între conștiința cea mai săracă și cea mai bogată, pentru că, în chiar clipa în care trecem dincolo de prima senzație brută, întreaga noastră conștiință este în strânsoarea unei infinitate de sugestii, fiecare dintre ele. se estompează în celălalt treptat, fiecare și toate fiind produsul aceluiași mecanism psihologic de asociere. Mai puțin numeroase în conștiința mai directă, mai mult în cea mai îndepărtată, dar procesele asociative sunt în acțiune în toate.

Prin urmare, percepția diferă de senzație, prin conștientizarea altor fapte care sunt asociate cu obiectul senzației.

„Când ridic ochii de la hârtia pe care scriu, văd scaunele și masa și pereții camerei mele, fiecare cu forma sa și la distanța sa normală. De la fereastra mea văd copaci și pajiști, cai și boi și, în depărtare, dealuri. Văd totul cu mărimea lui, cu forma lui, la o distanţă constantă; și toate aceste detalii îmi vin ca

James. — 70.
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informații directe ale ochiului, cum ar fi culorile pe care le văd prin acel lucru. Acum, filozofia a stabilit că de la ochi obținem doar senzații de culoare, cum putem deci să avem prin intermediul ochiului informații exacte despre mărime, formă, distanță? Pur și simplu din cauza asociațiilor. Culorile gasite pe un corp sunt diferite in functie de forma, marimea si pozitia corpului respectiv. Dar senzațiile de culoare și ceea ce, de dragul conciziei, putem numi acum senzațiile de extindere, de formă, de distanță, au fost percepute împreună de atâtea ori, încât nu percepem niciodată senzația de culoare fără senzația de extindere. ivit în noi, din când în când, de la distanță, cu un astfel de grad de unire intimă încât nu numai că pot fi despărțiți, dar ar trebui să le vadă efectiv. Vederea, așa cum este numită în mod obișnuit, a formei și a distanței, deși pare, așa cum se întâmplă, a fi o simplă senzație, este de fapt o stare complexă de conștiință, o succesiune în care un antecedent, o senzație de culoare și, în consecință, , un anumit număr de idei sunt atât de strâns legate, prin asocieri, încât nu pare a fi o idee, ci o senzație”.

Acest pasaj din James Milli (1) prezintă clar doctrina din care Berkeley a făcut-o pentru prima dată parte integrantă a Psihologiei în Teoria viziunii. Berkeley a comparat senzațiile noastre vizuale cu cuvintele unei limbi, care sunt doar semne și ocazii pentru ca intelectul nostru să treacă la ceea ce intenționează vorbitorul. Așa cum sunetele numite cuvinte nu au nicio afinitate interioară cu ideile pe care le semnifică, tot așa, potrivit lui Berkeley, senzațiile noastre vizuale nu au nicio afinitate cu lucrurile cu a căror prezență sunt în acord. Aceste lucruri sunt obiecte tangibile; proprietățile lor reale – formă, dimensiune, masă, consistență, poziție – sunt dezvăluite doar prin atingere. Dar semnele vizibile și semnificațiile tangibile sunt prin utilizarea îndelungată atât de strâns cuplate, amestecate și încorporate împreună, iar preconcepția este sudată în gândirea noastră prin timp îndelungat, utilizare, limbaj și lipsă de reflecție” * 2), despre care credem că vedem întregul. obiect, tangibil și vizibil deodată, într-un act simplu și indivizibil.

Prin urmare, procesele senzoriale și reproductive ale creierului sunt cele care, combinându-se, ne oferă conținutul percepțiilor noastre. Fiecare lucru concret particular și material rezultă din confluența calităților sensibile de care am devenit conștienți în momente diferite. Unele dintre aceste calități, pentru că sunt mai constante, mai interesante sau pentru că prezintă un interes practic mai mare, le considerăm elementele constitutive esențiale ale lucrului. În general, acestea sunt forma tangibilă, dimensiunea, masa etc. Anumite alte proprietăți care sunt mai fluctuante, le considerăm apoi mai mult sau mai puțin accidentale, ca neesențiale. Primele calități pe care le numim realitate, a doua apariție. Deci, aud un sunet și spun: "L'na carrozza"; dar

*) Aпаіуаіа, I, 97.

2) Teoria Viaionului, 51.
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sunetul pe care l-am auzit nu este o trăsură, dar este una dintre manifestările mai puțin importante ale trăsurii. Trăsura adevărată este un lucru sensibil, sau cel mult un lucru sensibil și vizibil, pe care acel sunet îl trezește în imaginația mea. În mod similar, când dau peste o formă roșu-maro făcută din linii neparalele și cu unghiuri inegale și o numesc masa mea mare și solidă din nuc, acea formă nu este masa mea. Nici nu se aseamănă cu masa, așa cum ar fi pentru vederea noastră, când este văzută direct; dar este o perspectivă, strâmbă, cu trei laturi a ceea ce percep mental (mai mult sau mai puțin) în forma sa completă și nedistorsionată. Partea inferioară a mesei, unghiurile sale drepte, mărimea, greutatea ei sunt proprietăți de care sunt conștient când o privesc , cel puțin în același mod în care sunt conștient de numele său. Sugestia numelui se datorează, desigur, unui simplu obicei. Si la fel se intampla si cu fundul mesei, pentru marimea, greutatea, forma, etc.

Natura, așa cum spune Reíd, este economică în operațiunile ei și cu siguranță nu ne va da instinctul de a ne furniza cunoștințe pe care experiența și obiceiul le pot produce în scurt timp. Vederile și contactele reproduse, legate de senzația reală în unitatea unui lucru numit, sunt substanța obiectivă complexă din care este alcătuită tabelul meu perceput efectiv. Copiii trebuie să treacă printr-o educație îndelungată a ochiului și a urechii înainte de a putea percepe acele realități pe care le percep adulții. Fiecare percepție este o percepție dobândită *).

Prin urmare, percepția poate fi definită, în cuvintele lui Sully, ca acel proces prin care mintea

„completează o impresie senzorială însoțindu-o sau compensând-o cu senzații evocate, solidificând și „integrând” întregul agregat de senzații prezente și evocate, sub forma unei percepții, adică o rețea și o cunoaștere imediată a unui obiect prezent acum într-o localitate. sau o anumită regiune a spațiului »* 2).

Fiecare cititor poate găsi multe exemple de astfel de proces; iar declararea lor în scris ar fi de prisos și plictisitoare: am discutat deja despre acest lucru în capitolul despre Spațiu. Într-adevăr, este foarte dificil să spunem cât de mult din simțul nostru al obiectului în percepțiile noastre despre forme și poziții se datorează cu adevărat reproducerilor experiențelor trecute și cât, în schimb, senzațiilor imediate ale ochiului. Prin urmare, în restul acestui capitol, mă voi limita la a trata anumite generalități suplimentare legate de procesul perceptiv.

1) 	Procesul educațional se manifestă mai ales în cazul urechii, deoarece orice sunet brusc îl sperie pe copil. Zgomotele familiare ale casei și ale străzii îl țin într-o stare constantă de trepidare, până când fie ajunge să știe cum apar aceste zgomote, fie se obișnuiește cu ele ca să le audă ca fiind inofensive.

2) 	Quilines, p. 158.
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Primul punct de care ne vom ocupa se referă la acea „solidificare” sau „integrare” despre care Sully vorbește despre senzațiile prezente cu cei absenți, și pur și simplu reprezentate. Din punct de vedere cerebral, aceste cuvinte înseamnă doar că procesul retrezit în organul de simț s-a răspândit pe diferite căi, acel obicei s-a organizat deja în emisfere și că noi, în loc să avem acel tip de conștiință care ar fi corespondentul procesului senzorial, noi au pe cea care corespunde acestei din urmă stare mai complexă. Aceasta ajunge să fie conștiința acelui „obiect” mai complex, a întregului „lucru”, în loc să fie conștiința acelui obiect mai simplu, alcătuit din puținele calități sau atribute care ne impresionează de fapt nervii periferici . Această conștiință trebuie să aibă unitatea pe care fiecare „secțiune” a curentului gândirii noastre o păstrează pentru tot acel timp în care conținutul ei obiectiv nu se schimbă în mod sensibil. Mai mult decât atât, nu putem spune; și cu siguranță nu suntem obligați să facem așa cum fac unii psihologi, adică să tratăm percepția ca pe suma de entități psihice distincte, adică senzația prezentă plus un grup de imagini din trecut, toate „integrate” într-un mod imposibil. a descrie. Percepția, așa cum am spus și repetat, poate fi doar o stare de spirit pură și unică, sau nimic.

În multe cazuri este ușor de comparat rezultatele psihice ale procesului senzitiv cu cele ale procesului perceptiv. Vedem, deci, o diferență marcată în modul în care sunt resimțite părțile obiectului care apar prin cunoaștere împreună cu porțiunea reprodusă, într-o stare de spirit superioară. Calitățile lor foarte sensibile sunt transformate în fața ochilor noștri. Se poate auzi, citi și reciti propoziția (pe care am citat-o mai sus) I Vitelli Dei romani sono belli, fără a avea nici cea mai mică bănuială că propoziția este în latină. De îndată ce observăm acest lucru, sunetele în sine par să se transforme. Sunetele vorbirii sunt de obicei percepute cu semnificația lor în momentul în care sunt auzite. Uneori, însă, radiațiile asociative sunt inhibate pentru câteva momente (din moment ce mintea este preocupată de alte gânduri), în timp ce cuvintele rămân în ureche ca simple rezonanțe ale unei senzații acustice. Apoi, dintr-o dată, interpretarea lor apare în minte; dar în acel moment s-ar putea să fim surprinși de o schimbare reală a sunetului însuși al cuvântului. Limba noastră ne-ar suna foarte diferit, când am auzit-o fără să o înțelegem, așa cum ni se întâmplă pentru o limbă străină. Înaltele și joasele vocii, sibilantele și alte consoane ar cădea pe urechile noastre într-un mod despre care acum habar n-avem. Francezii spun că engleza este asemănătoare cu gazouillement d'oiseaux; efect care probabil nu lovește nicio urechea franceză: mulți englezi ar putea descrie limba rusă în aceiași termeni. Cu toții auzim inflexiunile aspre ale vocii și ί-urile plozive și guturalele germane cu mare claritate, în timp ce niciun german nu poate avea nici măcar o idee.

Acesta este probabil motivul pentru care, dacă ne uităm la un cuvânt iso
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lata si o repetam de un anumit numar de ori, ajunge sa capete un aspect foarte ciudat. Cititorul încearcă orice cuvânt de pe această pagină. Va începe imediat să se întrebe că ar putea fi cuvântul pe care l-a folosit toată viața cu acel sens. Se uită la el din pagină, fix ca un ochi de sticlă, fără nicio valoare speculativă în sine1). Trupul lui este acolo, dar sufletul lui a zburat. Cu acest nou mod de a-l privi, l-am redus la goliciunea ei senzațională. Nu i-am acordat niciodată atenție în acest fel, dar de obicei, în momentul în care am văzut-o, am văzut-o îmbrăcată cu semnificația ei și am trecut rapid de la ea la celelalte cuvinte ale propoziției. Noi, pe scurt, ne-am adunat în mijlocul unui grup de asociați, și percepând-o în acest fel, am simțit-o, cu totul altfel decât ne apare acum, atât de goală și singură.

O altă schimbare foarte familiară este cea pe care o observăm când privim o scenă de țară cu capul înclinat cu susul în jos. Această manevră perturbă într-o anumită măsură percepția: gradațiile distanței și alte determinări spațiale devin incerte; Pe scurt, procesele reproductive sau asociative scad, iar, concomitent cu scăderea lor, culoarea devine mai intensă și mai variată, iar contrastele de umbră și lumină ies mai bine în evidență. Același lucru se întâmplă atunci când întoarcem o poză cu susul în jos. Pierdem mult din sensul său, dar, pe de altă parte, simțim mai viu valoarea fundamentală a culorilor și nuanțelor și devenim conștienți de orice lipsă de armonie sau echilibru pur senzorial care poate fi găsită acolo * 2). Același lucru se întâmplă dacă ne întindem pe pământ și ne uităm la gura unei persoane care vorbește în spatele nostru. Buza lui inferioară ocupă locul de pe retina noastră care este de obicei ocupat de cea superioară și pare animată de cea mai ciudată mobilitate, de o mobilitate care acum ne lovește, pentru că (procesele asociative fiind perturbate de punctul de vedere nefolosit) primim. ca o senzație brută și nu ca parte a unui obiect familiar pe care îl percepem.

Alte exemple vom găsi mai târziu, dar deocamdată cele citate sunt suficiente pentru a dovedi afirmația noastră. Încă o dată, suntem conduși să admitem că atunci când o anumită calitate a obiectului ne impresionează simțurile și percepem obiectul, senzația ca atare a acelor calități nu există în percepție și nici nu devine un element constitutiv al acesteia. Senzația este una, percepția este alta și nici unul dintre ele nu poate veni în același timp cu celălalt, pentru că condițiile lor cerebrale nu sunt aceleași. S-ar putea să semene unul cu altul, dar nu sunt în niciun caz stări de spirit identice.

*) [Cf. Ardigò, Teoria fiziologică a percepției, p. III, § II, p. 364, voi. IV de Opere filosofice, Padova, Draghi 1896]. 	(GCF).

2) Vezi Helmholtz, Optik, pp. 433, 723, 728, 772; și Spencer, Psihologie, volumul II, p. 249, nota.
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Percepția lucrurilor definite ca probabile.

Principalele condiții cerebrale ale percepției sunt căile de asociere care iradiază din impresia senzorială, care poate să fi fost deja formate. Dacă o anumită senzație este strâns asociată cu atributele unui anumit lucru, este aproape sigur că vom percepe acest lucru ori de câte ori vom întâlni acea senzație. Așa sunt membrii familiei, locurile etc., pe care îi recunoaștem și ale căror nume le cunoaștem doar atunci când le zărim. Dar, când senzația devine asociată cu mai mult de o realitate, astfel încât oricare dintre cele două seturi diferite de proprietăți reziduale se poate trezi indiferent, percepția este dubioasă și șovăitoare și cel mai mult se poate spune despre ea care va fi despre un lucru probabil , adică de lucru care ne-ar fi dat acea senzație mai obișnuit.

În aceste cazuri ambigue, este interesant de observat, percepția este rareori abortivă; orice percepție pe care o ai mereu. Cele două seturi diferite de asocieri nu se neutralizează reciproc, nici nu se amestecă sau fuzionează. Ceea ce primim cel mai frecvent este un obiect în întregime, apoi altul la fel de complet. Cu alte cuvinte, toate procesele creierului sunt de așa natură încât pot produce ceea ce am putea numi conștiință figurativă. Dacă unele căi sunt chiar minim radiate, ele sunt așa în conformitate cu sisteme consistente și dau naștere la gânduri de obiecte determinate, nu la simple amestecuri de elemente. Chiar și atunci când funcțiile creierului sunt pe jumătate deconectate, ca în afazie și somn, această lege a conștiinței figurative rămâne fermă. O persoană care adoarme brusc în timp ce citește cu voce tare va citi prost: dar în loc să scoată un simplu amestec de litere, va face o infinitate de greșeli, citind, de exemplu, „pranz” în loc de „schimb”, „opune” în schimb de „presupune”; sau altfel va rosti propoziţii absolut imaginare, alcătuite din mai multe cuvinte specifice, în locul celor care sunt scrise în carte. Așa este și cu afazia. Cand boala este usoara, greselile pe care le face pacientul constau in folosirea unor cuvinte intregi incorecte in locul celor necesare. Numai în cazurile cele mai severe pacienții nu scot decât sunete nearticulate. Aceste fapte demonstrează cât de subțire este lanțul asociativ: cât de delicată și cât de puternică, totuși, acea legătură între căile cerebrale prin care orice număr dintre ele, care au vibrat odată împreună, tind să vibreze ulterior ca un întreg sistematic. Un grup restrâns de elemente, un „acest”, comun celor două sisteme A și B, se poate deplasa în direcția lui A, sau în cea a lui B, în funcție de faptul că vreun accidental decide primul pas spre unul sau altul (cf. Fig. 50). Dacă, întâmplător, un punct care merge de la „acest” la A este momentan mult mai permeabil decât cel care duce de la „acest” la B, acest mic avantaj va strica echilibrul în favoarea sistemului B. Curenții vor trece rapid prin acela. punct comun, atunci se vor împrăștia pentru toți
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căile lui B, făcând, pe măsură ce au avansat, apariția lui A din ce în ce mai imposibilă.Gândurile care se corelează cu A și cu B vor avea atunci obiecte diferite, deși asemănătoare. Asemănarea, totuși, se va reduce la niște linii foarte ușoare, când punctul „acest” este mic.

Astfel, chiar și cele mai slabe senzații vor da naștere la percepția unor lucruri determinate, asemănându-se doar cu acelea pe care lucrurile obișnuiesc să le trezească. Într-adevăr, o senzație trebuie să fie puternică și distinctă pentru a nu sugera un obiect și, atunci când este vorba de un sentiment nedescris, să nu pară ca unul. Aurele epilepsiei, globurile de lumină, flăcările,

Fig. 50.

țiuit în urechi, senzațiile date de curentul electric care trece prin cap, nu au formă pentru că sunt intense. Dacă ar fi mai slabi, probabil ar sugera articole. Cu mulți ani în urmă, după ce am citit cartea lui Maury, Le sommeil et les reoes, am început să observ acele imagini care îmi străluceau continuu vag în minte, cuvinte, viziuni etc. deconectat de curentul principal al gândirii, dar discernabil pentru o minte trează și atentă. Un cap de cal, un mănunchi de frânghii, o ancoră, sunt imaginile care mi s-au prezentat în minte când am scris rândurile anterioare. Uneori ele pot fi explicate printr-o legătură asociativă, dar adesea nu găsesc nicio explicație. Totuși, mi s-a întâmplat adesea, după ce am luat notă de unele dintre aceste imagini, să găsesc, spre marea mea surpriză, închizând ochii, o imagine consecutivă lăsată pe retină de un obiect deschis sau întunecat pe care îl privesem pentru un scurt timp și care, evident, îmi sugerase această idee. „Evident”, spun eu, pentru că forma generală, dimensiunea și poziția obiectului gândit și a imaginii următoare erau identice, deși ideea poseda anumite detalii de care imaginea retiniană îi lipseau. Probabil că nu vom ști niciodată cât de mult influențează imaginile consecutive asupra cursului gândirii noastre. Dacă trebuie să judec din experiența mea personală, nu este deloc nesemnificativ.

Iluzii.

Să ne ocupăm acum, de dragul conciziei, de A și В din fig. 50 ca și cum ar fi obiecte, mai degrabă decât procese ale creierului. Și să presupunem, în plus, că atât A cât și В sunt subiecte probabil capabile să trezească senzația că
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Am numit „aceasta”, dar asta doar pentru momentul prezent A, și nu В chiar o fac. Dacă într-un astfel de caz „acest lucru” sugerează B și nu A, rezultă o percepție falsă sau, așa cum se numește tehnic, o iluzie. Procesul, însă, este întotdeauna același, indiferent dacă percepția este adevărată sau falsă.

Rețineți că în orice iluzie ceea ce este fals este ceea ce este dedus, nu ceea ce ne este dat imediat de simțuri. „Acest lucru”, dacă ar putea fi auzit de la sine, ar fi perfect: dar este indus în eroare de lucrurile pe care le sugerează. Dacă este o senzație vizuală, poate sugera, de exemplu, prezența unui obiect despre care experiența tactilă dintr-o clipă mai târziu se va dovedi a fi inexistentă. Așa-numita „eroare a simțurilor” pe care se bazau atât de mult scepticii de altădată nu este cu adevărat o eroare a simțurilor, ci mai degrabă a intelectului, care interpretează greșit ceea ce furnizează simțurile (1).

Acestea fiind spuse, să privim puțin mai îndeaproape aceste iluzii. Ele se datorează în principal două cauze. Obiectul perceput și eronat este pentru că

1. 	° deși nu este în prezent cauza reală, este totuși cauza obișnuită, înrădăcinată sau mai probabilă a „acest lucru”; — sau de ce

2. 	° mintea este temporar umplută cu gândul la acel obiect și pentru că „acest lucru” este în mod deosebit înclinat să îl sugereze într-un asemenea moment.

Voi da aici pe scurt câteva exemple pentru fiecare îmbrăcăminte. Prima este cea mai importantă deoarece include un anumit număr de iluzii constante, cărora toți suntem supuși, de care doar o experiență îndelungată ne poate elibera.

Iluzii de primul fel.

Unul dintre cele mai vechi exemple datează de la Aristotel. Întrerupeți două degete și învârtiți o mazăre, un vârf de creion sau un alt obiect foarte mic între ele. Vi se va părea că sunt două obiecte atinse. Croom Robertston a oferit cea mai bună analiză a acestui fenomen. El observă că dacă faci ca obiectul să atingă mai întâi arătător și apoi degetul mijlociu, se pare că cele două contacte provin din două puncte diferite din spațiu. Se pare că contactul degetului arătător este mai mare, deși degetul este de fapt mai jos; cel al degetului mijlociu pare mai jos, deși degetul este mai sus. Acest lucru se datorează faptului că părțile laterale ale celor două degete care sunt atinse în acest fel nu sunt în mod normal reunite în spațiu și, de obicei, nu se ating.

*) Vezi Th, Reid, Intellectnal Power», Ess. Il, Ch. XXII c Binet in Mind, IX, 206. Acesta din urmă notează faptul că ceea ce este greșit dedus este întotdeauna un obiect al unui anumit sens, altul decât „acest lucru”. „Iluziile optice” se datorează în general erorilor de atingere sau sensibilitate musculară; și atât obiectul perceput eronat, cât și experiențele care servesc la corectarea acestuia sunt ambele tactile în aceste cazuri.
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niciodată un singur obiect; din acest motiv acel lucru care îi atinge acum pare să fie în două locuri, adică pare să fie două lucruri ') (cf. fig. 51).

Există o serie întreagă de iluzii care provin din senzații optice pe care le interpretăm după obiceiul nostru obișnuit, chiar dacă este un obiect neobișnuit care le produce în noi. Stereoscopul este un exemplu în acest sens. Fiecare dintre cei doi ochi vede o figură dată, iar unul este puțin diferit de celălalt, deoarece figura care este văzută de ochiul drept este o figură luată dintr-un punct puțin spre dreapta, în raport cu cel din care figura. care este privit cu ochiul stâng este luat. Găsim o inegalitate analogă în cifrele care ajung la ochiul nostru dintr-un corp solid. Deci reacționăm la senzație în modul nostru obișnuit și percepem un solid. Dacă schimbăm cele două figuri, percepem o matriță goală a obiectului, tocmai pentru că o matriță goală ne-ar da impresia a două figuri disparate ca acestea. Instrumentul lui Wheatstone, pseudoscopul, ne permite să examinăm un obiect solid și să vedem cu un ochi ce ar trebui să cadă pe retina celuilalt. În acest caz percepem obiectul solid ca fiind gol, dar numai dacă este un obiect care are probabilitatea de a fi gol. O față umană, de exemplu, nu va arăta niciodată goală cu un pseudoscop. În această neregularitate de reacție la diferite obiecte, unele par goale, altele nu; dar procesul perceptiv este întotdeauna fidel legii sale, care este să reacţioneze întotdeauna la senzaţie, dacă este posibil, într-un mod determinat şi figurat – şi în modul cel mai probabil pe care cazul în cauză îl permite. Asocierea ideii feței cu cea a golului încalcă toate obiceiurile noastre asociative. De aceea este foarte ușor să faci decuparea unui profil, sau interiorul unei măști să pară convex, în loc de concav, ceea ce sunt cu adevărat.

Simțul nostru al poziției lucrurilor față de ochiul nostru constă în sugestii despre cât de departe trebuie să ne mișcăm mâna pentru a le atinge. Anumite locuri ale imaginii pe retină, anumite poziții produse activ de globul ocular, sunt în mod normal unite cu sensul oricărei poziții date pe care un obiect extern poate ajunge să o ocupe. Pentru

*) Nu este ușor să produci iluzia opusă. Punctele a și Ъ, fiind în mod normal în contact, înseamnă pentru noi un singur spațiu; prin urmare, se poate presupune că atunci când sunt atinse simultan, ca, de exemplu, de punctele unei busole, ar trebui să simțim doar un contact, în timp ce în realitate simțim două. Pentru a explica acest lucru, trebuie remarcat faptul că un obiect plasat între două degete care nu sunt încrucișate trezește întotdeauna simțul a două contacte. Când degetele sunt apăsate unul împotriva celuilalt simțim dacă un obiect este între ele. Și când degetele sunt încrucișate și punctele lor corespunzătoare și Ъ sunt comprimate simultan, obținem ceva ca iluzia unicității - adică avem un sentiment complet incert că obiectul este dublu.

James. — 71.
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aceasta percepem poziția obișnuită chiar și atunci când senzația optică este adusă artificial într-un alt punct din spațiu. Cristalele prismatice deviază razele de lumină în acest fel și fac ca imaginea unui obiect plasat în, de exemplu, punctul a din spațiu să cadă pe retină în felul în care (fără prisme) un obiect plasat în punctul a și-ar face imaginea acolo. În consecință, vedem obiectul la b mai degrabă decât la a. Dacă prisma ar fi plasată numai în fața unui ochi, am vedea obiectul de la b cu acest ochi, iar în poziția corectă a, cu celălalt; adică l-am vedea dublu. Dacă ambii ochi ar fi echipați cu prisme în unghi drept, am localiza în dreapta tuturor obiectelor atunci când am încerca să le atingem rapid; și acest sentiment iluzoriu al poziției lor ar dura până la formarea unei noi asocieri, în timp ce o iluzie contrară ar apărea dacă cele două prisme ar fi separate. Modificările pasive sau neintenționate, involuntare ale poziției globilor oculari nu sunt calculate cu mult mai mult decât ceea ce se întâmplă cu prismele minții noastre; și astfel nu le calculăm spontan în percepțiile noastre despre distanță și mișcare. Dacă, apăsând cu degetul, împingi un glob ocular într-o poziție ciudată, toate lucrurile par să se miște și să se miște împreună, la fel ca atunci când, folosind prisme de cristal, muți imaginile care trebuie să ajungă la ochi.

O iluzie curioasă a mișcării obiectelor este observată ori de câte ori ochii se mișcă fără ca noi să le acordăm atenție. În capitolul următor vom vedea cum simțul vizual original al mișcării este produs de orice imagine care trece peste retină. Inițial, însă, această senzație nu se referă în mod clar nici la obiect, nici la ochi: pentru că aceasta are loc mai târziu și după anumite legi simple. Credem că obiectele se mișcă:

1. 	° când experimentăm senzația de mișcare în retină, dar credem că ochii noștri sunt nemișcați; Și

2. 	° când credem că ochii noștri se mișcă, dar nu percepem senzația de mișcare în retină.

În schimb, credem că obiectele sunt imobile:

1. 	° când experimentăm senzația de mișcare în retină, dar credem că ochii ni se mișcă; Și

2. 	° când nu credem că ochii noștri se mișcă și nici nu avem impresia retiniană de mișcare.

Astfel, percepția mișcării și a nemișcării unui obiect depinde de noțiunea pe care am dobândit-o despre mișcarea propriului ochi. Acum, există multe tipuri de stimuli prin care ochiul nostru se mișcă fără să știm. Dacă privim o cascadă, cursul unui râu, un tren feroviar, orice pe scurt care trece continuu prin fața noastră, ne târăște privirea în propria direcție: și cine este în apropiere îl observă foarte ușor. Dacă un obiect trece continuu în stânga noastră, ochii noștri urmăresc adesea orice detaliu
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este primul în care atenția noastră s-a oprit și asta până când acel detaliu nu a dispărut. Imediat după aceea, ochii noștri se îndreaptă din nou spre dreapta, găsim un alt detaliu pe care să îl privim, îl urmăm spre stânga - și așa mai departe fără sfârșit. Există astfel oscilații aproape regulate, alcătuite dintr-o rotație lentă involuntară spre stânga, alternată de o întoarcere voluntară rapidă spre dreapta. Dar oscilațiile continuă un timp după ce obiectul s-a oprit sau când ochii sunt atrași de un nou obiect, iar acest lucru dă naștere iluziei că obiectele se mișcă acum în direcții opuse. Pentru că nu suntem conștienți de mișcarea automată lentă a ochilor noștri spre stânga și credem că senzațiile retiniene ale mișcării se datorează unei mișcări a obiectului din fața noastră spre dreapta: în timp ce interpretăm mișcările rapide ale globii oculari spre dreapta ca o încercare de a urmări și de a prinde acele părți ale obiectului care au alunecat spre stânga.

Oscilații exact similare le observăm în amețeli și cu exact aceleași rezultate. Amețelile apar mai ușor prin întoarcerea rapidă pe călcâie. Constă într-un sentiment de mișcare a capului și a întregului corp prin spațiu și acum se știe cu suficientă certitudine că aceasta se datorează iritației canalelor semicirculare ale urechii interne1). Când, după ce ne-am rotit rapid, ne oprim, pentru câteva secunde ni se pare că ne învârtim în direcția opusă, apoi pare că obiectele se mișcă în direcția în care corpul nostru se învârtea efectiv cu câteva clipe înainte . Acest lucru se datorează faptului că, în mod normal, ochii noștri tind să-și păstreze câmpul vizual. Dacă ne întoarcem brusc capul spre stânga, ochilor le este greu să urmărească mișcarea. În schimb, se rotesc pe orbitele lor spre dreapta, datorită unui fel de inerție compensatorie. Chiar dacă credem greșit că capul nostru se întoarce spre stânga, apare același efect, iar ochii se mișcă spre dreapta, așa cum se vede cu ușurință la oricine suferă de vertij după ce se rostogolește pe ei înșiși. Deoarece nu există conștientizare a acestor mișcări, sentimentul de mișcare pe retină pe care îl determină se referă la lucrurile văzute. Iar săriturile laterale, intermitente, voluntare pe care le facem să le execute ochii spre stânga, pentru care încercăm de fiecare dată să-i readucem din poziția de tensiune extremă spre dreapta la care mișcarea reflexă îi obligă, nu face decât să confirme și să facă Impresia noastră este că câmpul nostru vizual se rotește spre stânga: se pare că urmărim periodic obiecte care zboară spre stânga. După câteva secunde, întregul fenomen este

*) Purkinje, Mach și Brewer sunt autorii cărora li se datorează această explicație a amețelii. Am găsit în Jurnalul American de Otologie, oct. 1882, acei surdo-muți, la care canalele semicirculare și întregul nervul acustic sunt adesea dezorganizate, sunt foarte adesea complet refractari la amețeli. [Compară excelentul tratat al lui Boari, Elemente de anatomie, semiologie și diagnosticare a sistemului nervos central, Bologna 1899]. 	(GCF).
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a dispărut : și este adesea făcut să înceteze, dacă ne fixăm de bunăvoie privirea asupra unui punct dat *).

Vertijul optic, cum sunt numite acele iluzii ale unei mișcări obiective, sunt uneori produsul unei tulburări cerebrale, intoxicații, paralizii etc. Un bărbat se trezește cu paralizia unui mușchi ocular. În acest caz, o rotație orbitală controlată nu își va produce efectul natural sub forma unei senzații retiniene de mișcare, deci percepții false.

Există o iluzie a mișcării de genul opus, o iluzie pe care toată lumea a experimentat-o în gări. De obicei, pe măsură ce avansăm, întregul nostru câmp vizual alunecă înapoi peste retină. Când mișcarea noastră este determinată de cea a vagonului, trenului sau ambarcațiunii care ne poartă, ni se pare că toate obiectele imobile pe care le vedem de la geamurile vehiculului nostru alunecă în direcția opusă. Din acest motiv, ori de câte ori primim această senzație că toate obiectele văzute printr-o fereastră se mișcă într-o direcție determinată, reacționăm la ea în modul în care suntem obișnuiți, adică gândindu-ne la un câmp vizual imobil pe care fereastra și noi. odata cu el, trece printr-o miscare care i se imprima direct. Din acest motiv, atunci când într-o gară se învecinează un alt tren cu cel în care ne aflăm și ocupă câmpul ferestrei noastre, iar după ce s-a oprit o clipă își reia drumul în sens invers față de al nostru, credem că este trenul nostru. care se mișcă și că celălalt rămâne nemișcat. Totuși, dacă reușim să vedem ceva din gară prin ferestre sau între un vagon și altul al celui de-al doilea tren, iluzia mișcării noastre dispare imediat, și percepem că celălalt tren este cel care se mișcă. Și acesta este un efect al inferenței obișnuite și probabile pe care o facem despre senzațiile noastre* 2).

O altă iluzie datorată mișcării este explicată de Helmholtz. Majoritatea obiectelor de pe parcurs, cum ar fi copacii, casele etc., par mai mici atunci când sunt privite de la ferestrele unui tren foarte rapid. Acest lucru se datorează faptului că le percepem în primă instanță ca fiind impropriu apropiați. Și le percepem așa datorită zborului lor paralactic extrem de rapid înapoi. Când noi înșine mergem înainte, toate obiectele se deplasează înapoi, așa cum am spus deja: cu cât sunt mai aproape, cu atât mai rapidă această translație aparentă. Prin urmare, asociem în mod obișnuit viteza relativă a mișcării înapoi și apropierea,

Continuarea involuntară a mișcărilor oculare nu este singura cauză a percepției false în aceste cazuri. Există și o imagine consecutivă negativă reală a senzațiilor mișcării originale a retinei, așa cum vom vedea mai bine în cap. XX.

2) Din cate stiu eu, nu se poate sa ai iluzia Opusului intr-o statie si nici sa crezi ca celalalt tren se misca in timp ce sta stationat.
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că atunci când îl auzim pe primul, îl percepem pe al doilea. Dar, din moment ce avem o dimensiune dată a imaginii retinei, cu cât un obiect este mai aproape, cu atât mai mic îi judecăm dimensiunea reală. Astfel, în tren, cu cât mergem mai repede, cu cât ni se vor părea copacii și casele mai aproape, iar cu cât ni se vor părea mai aproape, cu atât Ί ne va apărea mai mic.

Alte iluzii se datorează simțului de convergență interpretat greșit. Prin convergerea axelor noastre oculare, percepem apropierea a tot ceea ce privim. Orice se apropie în timp ce ne uităm la el ne obligă, cu excepția cazului în care suntem la mare distanță, să ne convergem axele oculare. Prin urmare, atunci când simțim că becurile noastre converg, probabilitatea obiectivă este că obiectul se apropie. Acum, la unii oameni mușchii drepti interni care reglează convergența globilor oculari sunt mai slabi decât la alții; iar poziția complet pasivă a ochilor, poziția pe care o ocupă atunci când sunt acoperiți sau când nu se uită la nimic anume, este paralelă sau cu o ușoară divergență. Rugați o persoană să se uite cu ambii ochi la un obiect foarte apropiat și să plaseze un ecran în fața unuia dintre ochi. Este foarte probabil să vedeți ochiul acoperit făcând o mișcare ușoară divergentă. Scoateți diafragma și veți vedea ochiul revenind aproape pentru a vedea obiectul, în poziția în care era înainte. Celălalt ochi, între timp, și-a menținut aceeași poziție ca înainte. Mulți oameni au impresia că obiectele se apropie atunci când ajung să le privească cu ambii ochi după ce le privesc cu un ochi: li se pare că obiectele se îndepărtează, altfel. Persoanele cu insuficiență a mușchilor recti externi au iluzia opusă.

Dimensiunea imaginii retiniene este o sursă bogată de iluzii. În mod normal, imaginea retinei este mult mai mare cu cât obiectul este mai aproape. Insa senzatia care vine din aceasta marire este data si de orice obiect care devine cu adevarat mai mare fara a schimba distanta. Mărirea imaginii retinei este deci un semn ambiguu. Un telescop mărește imaginea lunii. Dar majoritatea oamenilor vă vor spune că arată mai mic, doar mult mai aproape și mai clar. Ei interpretează mărirea ca un semn de apropiere, iar percepția abordării îi determină să inverseze senzația care o sugerează, printr-o exagerare a obiceiului nostru de a presupune mărirea aparentă a oricărui obiect care se apropie de noi, și de a o reduce în imaginație la viață. mărimea. La fel, în teatru, cu telescopul vedem actorii mai aproape, dar nu mai mari.

4) Helmholtz, Physiol. Optile, 365.
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Faptul binecunoscut üeW mărirea aparentă a imaginii Lunii la orizont’) este rezultatul asocierii, al probabilității. Este văzut prin aer puternic vaporos și pare mai întunecat și mai prost definit decât atunci când este mai înalt; îl vedem și pe câmpuri, copaci, dealuri, râuri etc., care întrerup spațiul și ne fac mai bine să ne dăm seama cât de mare este. Ambele cauze fac ca luna să pară mai îndepărtată atunci când este scăzută; și din moment ce unghiul său vizual nu crește mai puțin, îl considerăm a fi un corp enorm și tocmai în acest fel îl percepem. Pare deosebit de uriaș atunci când este văzut direct în spatele unui obiect mare bine-cunoscut, cum ar fi o casă sau un copac suficient de îndepărtat pentru a se subtinde într-un unghi care nu este mai mare decât unghiul la care se întinde luna*2).

Sentimentul de acomodare, de asemenea, dă naștere la percepții false de grandoare. În mod obișnuit, ne ajustăm ochii la un obiect pe măsură ce acesta se apropie de noi. De obicei, de asemenea, în astfel de circumstanțe obiectul IT provoacă o imagine retiniană mai mare. Cu toate acestea, gândindu-ne că obiectul 	rămâne același, admitem acest lucru și tratăm întregul

[ 	Senzația pe care o avem din ochi ca și cum nu înseamnă

altfel decât abordarea. Când nu mai facem niciun efort acomodativ și în același timp imaginea retiniană devine mai mică, cauza probabilă este întotdeauna un obiect în mișcare.Totuși, în momentul în care folosim o lentilă convexă, acomodarea se relaxează, ț * 52

dar imaginea retiniană devine mai mare decât mai mică. Ar fi ca și cum obiectul nostru, pe măsură ce se îndepărtează, ar fi devenit mai mare. Cu toții, așadar, percepem astfel un astfel de obiect, deși cu multe oscilații; în ceea ce privește retragerea, deoarece creșterea dimensiunii este, de asemenea, un semn probabil de apropiere, și ocazional este interpretată în acest fel. — Atropina paralizează mușchii acomodativi. Se poate administra o anumită cantitate care slăbește acești mușchi fără a-i paraliza. Atunci, dacă ne uităm la un obiect cunoscut și apropiat, trebuie să facem același efort acomodativ ca și cum ar fi mult mai aproape; să fie cultivate mai puțin decât de obicei. Ca urmare a acestei așa-numite micropsie, Aubert raportează că ar putea vedea un bărbat nu mai mare decât o fotografie. Dar să-l văd atât de mic

>) [În acest sens, citiți interesanta discuție a lui Roberto Ardigò a opiniei ptolemeice, analogă celei susținute aici, mai ales pentru cazurile anterioare. În acest sens, ilustrul nostru filozof citează propriile sale experimente efectuate și publicate începând cu 1881. Teoria fiziologică a percepției, p. Ш, § 398 și următoarele]. (GCF).

2) Vezi Berkeley, Theory of Vision, ύ) 67-79. Helmholtz, fiziolog. Optik, paginile 630-1. Léchalas în Revue philosophique, XXVI, 49.
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asta l-a făcut să creadă că era foarte departe. Distanța reală era de doi sau trei picioare și părea în schimb sprijinită de peretele camerei *).

Doamna CL Franklin a descris recent, interpretând-o cu o acuitate rară, o iluzie dintre care cea mai curioasă este că nu a mai fost observată până acum. Luați câteva linii care se intersectează (fig. 52) și țineți-le în plan orizontal, în fața ochilor, privindu-le de-a lungul unei asemenea distanțe, încât cu ochiul drept închis A, cu si închis.

nistro the 2.a, arata ca proiectia unei linii verticale. Acum uitați-vă la punctul de trecere în mod constant, ținând ambii ochi deschiși: veți vedea apoi o a treia linie, similară cu un ac care străpunge hârtia în unghi drept.

la nivelul primelor două linii. Explicația unei astfel de iluzii este foarte simplă, dar atât de minuțioasă, încât prefer să mă refer la lucrarea doamnei Franklin * 2). Este suficient să spunem aici că imaginile celor două linii cad pe serii „corespondente” de puncte retiniene și că linia verticală imaginară este singurul obiect capabil să ofere acele imagini. smochin. 53 ne arată o modificare a acestui experiment. În ea toate liniile sunt trasate astfel încât să treacă

trece printr-un singur punct. Cu puțină răbdare, se găsește rapid o poziție în care, ținând un ochi închis, se pot vedea cu celălalt toate liniile perpendiculare pe planul hârtiei... Această iluzie este absolut psihică. Când o linie este găsită undeva într-un plan care trece prin meridianul vertical aparent al unui ochi și este privită doar cu acel ochi... nu avem mijloace sigure de a recunoaște direcția pe care o poartă față de acel plan. , a liniilor care in natura

se găsesc undeva în acest plan, cel mai mare număr este cu siguranță format din linii verticale. Astfel, suntem îndeosebi înclinați să credem că o linie pe care o percepem într-un astfel de plan este o linie verticală. Dar poate că niciunul dintre noi nu a văzut vreodată un întreg grup de linii, toate împingându-și imaginile pe meridianul vertical, cu excepția cazului în care sunt linii verticale. Prin urmare, atunci când ni se întâmplă acest lucru, avem tendința de a crede că ceea ce vedem în fața noastră este un grup de linii verticale....

Cu alte cuvinte, ca întotdeauna, vedem obiectul cel mai probabil.

Ceea ce s-a spus poate servi ca exemplu de iluzii de primul tip despre care am discutat la pagina 560. Desigur, aș putea numi multe altele,

*) Fiziolog. Optile, p. 602.

2) Am. Journal of Psychology, I, 101 și urm.
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dar ar fi plictisitor să enumerăm toate traumatoscoapele, zoetropele, dioramele etc. unde se face profit din ele. Am văzut în capitolul senzație că un mare număr de iluzii, grupate de obicei sub acest tip, sunt, considerate fiziologic, cu totul de alt fel și că procesele asociative, strict așa numite, nu au nimic de-a face cu producerea lor.

Iluzii de al doilea fel.

În acestea percepem în mod greșit un obiect, pentru că mintea noastră în acel moment este plină de gândul la el și orice senzație care este, oricât de puțin, legată de el, pune în mișcare, ca să spunem așa, o serie gata făcută, și ne dă simțul sentimentului real al obiectului.

Să luăm un exemplu foarte comun:

„Un vânător, în timp ce vânează cocoșul în ascunzătoarea lui, vede o pasăre aproape la fel de mare ca cocoșul și de aceeași culoare, care se ridică și zboară prin frunziș: fără să vadă altceva decât că este o pasăre de acea grosime și de acea culoare, el adaugă imediat prin inferență calitățile care îi lipsesc pentru a fi cocoș de pădure, iar după aceea îi este foarte rușine să vadă că un sturz îl omoară. Mi s-a întâmplat și mie și după aceea cu greu m-am putut convinge că este pasărea în care împușisem, atât de complet a fost ceea ce am adăugat mental percepției mele vizuale » *).

Ceea ce se întâmplă la vânătoare se întâmplă în egală măsură cu dușmanii, cu spiritele și altele asemenea. Oricine așteaptă în întuneric sperând intens și temându-se de ceva va interpreta orice senzație bruscă ca un semn al acelui ceva. Copilul care se joacă de-a v-aţi ascunselea, criminalul alungat de gardieni, superstiţiosul care, în pădure sau trecând prin faţa cimitirului după miezul nopţii, îşi grăbeşte pasul, bărbatul rătăcit în pădure, fata care tremurând a acordat. o întâlnire pentru iubitul ei , toți sunt supuși cu ușurință iluziilor auditive și vizuale care le fac inimile să bată până când sunt corectate. De douăzeci de ori pe zi, nefericitul iubit care rătăcește pe străzi pline de mintea idolului său va crede că vede pălăria iubitei sale în fața lui.

Iluzia corectorilor. Îmi amintesc într-o noapte când așteptam la Boston tramvaiul Mount Auburn să se întoarcă la Cambridge și am citit acel nume foarte clar pe un alt tramvai care, după cum am constatat mai târziu, era scris „North Avenue”. Iluzia fusese atât de puternică încât cu greu mă puteam convinge că am fost înșelată.

Se citește întotdeauna cam așa.

*) Romanes, Evoluția mentală la animale, p. 324.
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« Cititorii de romane sau de ziare oarecum practice nu puteau scăpa | atât de rapid, dacă ar fi să perceapă minut fiecare literă a fiecărui cuvânt, să-l citească pe acesta din urmă. Mai mult de jumătate, în schimb, le ies din cap și e mult dacă scot jumătate din pagina tipărită. Dacă nu ar fi așa, dacă ar fi să vedem fiecare literă de la sine, erorile de tipar ale cuvintelor puțin cunoscute nu ar scăpa niciodată.

« Băieții, ale căror idei nu sunt suficient de pregătite pentru a percepe cuvintele cu o simplă privire, le citesc greșit dacă sunt tipărite greșit; adică le citesc pe măsură ce sunt tipărite. Într-o limbă străină, deși în limba noastră se folosesc aceleași litere, citim cu atât mai încet cu cât înțelegem mai puțin și nu putem percepe cuvintele cu ușurință, dar percepem mai bine erorile de tipărire. Din acest motiv, compozitorii imprimă mai corect cuvintele latine și grecești, mai bine cuvintele ebraice. Dintre doi prieteni ai mei unul. cunoștea limba ebraică mai bine decât celălalt: al doilea însă o preda într-un gimnaziu și, uneori, chemându-l pe celălalt să-l ajute la corectarea temelor elevilor săi, și-a dat seama că știe să detecteze mai bine un număr infinit de mici erori. decât celălalt.prieten, căci perceperea cuvintelor ca atare era prea rapidă la acestea din urmă»1).

Mărturia privind identificarea persoanelor este extrem de incertă, din aceleași motive. Un bărbat a fost martor la o crimă care a avut loc rapid sau la un accident și își păstrează imaginea în minte. Mai târziu se confruntă cu un prizonier pe care l-a văzut în lumina acelei imagini sângeroase și îl recunoaște, adică îl „identifică” pe acest om ca un participant la fapte, deși poate că nu a fost niciodată în acel loc2) . Același lucru este valabil și pentru acele „ședințe de materializare a spiritului” care sunt oferite de mediumi impostori: într-o cameră slab luminată, un bărbat vede o siluetă voalată care îi șoptește să fie mama lui, sora lui, soția sau copilul lui și pleacă pe loc. umerii. Întunericul, formele antecedente, așteptarea, au umplut atât de mult mintea individului de imagini premonitorii, încât el percepe cu siguranță ceea ce i se sugerează. Aceste „sesiuni” frauduloase, dacă ar putea fi studiate clar, ar furniza o infinitate de documente

1) Lazaras, Das Lebeii der Seele, II, 1857, p. 32. „Când auzim de obicei vorbire, jumătate din cuvintele pe care parcă le auzim ies în schimb din creierul nostru. Înțelegem o limbă care ne este foarte familiară chiar dacă este vorbită încet și de departe, în timp ce în aceste condiții nu înțelegem o limbă mai puțin familiară. Dacă mergem la un teatru unde se joacă o limbă străină, suntem uimiți nu numai să auzim oamenii vorbind atât de repede, ci atât de neclar și cu o voce atât de joasă. Obiectele verbale pentru interpretarea sunetului nu sunt treaz sau deja făcute în mintea noastră ca atunci când vine vorba de limba noastră maternă și nu răspund la un stimul atât de slab.

-') [V. Le tymoignage des enfants en justice. Journal of Biological Sciences, 1899, voi. I, paginile 606-640. Comparați și colecția revistei lui W. Stern, Zeitschrift z. Psychologie der Aussage. Subiectul a fost tratat cu o competență deosebită de Claparède în Archives de Psychologie. Compară și GC Ferrari: For a Psychjudicial Science, în Applied Psychology Review (Bologna), anul II (1906), n. 1]. 	(GCF).
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de neprețuit despre psihologia percepției. În starea de hipnoză, fiecare obiect care este sugerat este perceput sensibil: iar la anumiți subiecți acest lucru se întâmplă mai mult sau mai puțin complet chiar și după ce au ieșit din această stare. De asemenea, se pare că, în circumstanțe favorabile, o susceptibilitate similară la sugestie trebuie găsită chiar și la persoanele care nu sunt deloc hipnotizabile.

Această sugestie este mai mare în simțurile inferioare decât în simțurile superioare *)

Autori eminenti s-au indoit de aceasta putere a imaginatiei de a ne falsifica impresiile senzoriale* 2). Cu toate acestea, fără îndoială, există. Aseară am fost deranjat de un miros slab, dar neplăcut, care era în biblioteca mea. Supărarea mea provenea dintr-o scurgere de gaz în caloriferul de sub scările mele; dar apoi parea sa se fi cazat in imaginatia mea, ca o perceptie tipica, din moment ce la cateva zile dupa ce a fost reglat caloriferul, am perceput mereu "acelasi miros". De data aceasta trebuia atribuită unei perechi de încălțăminte de cauciuc aduse recent din depozit și care stăteau pe o masă. Mirosul a continuat să mă bântuie timp de multe zile, în ciuda faptului că niciunul dintre ceilalți membri ai familiei sau vizitatori ai mei nu a observat un anumit miros neplăcut în casa mea.

Pentru o anumită parte a acestui timp, impresia mea a fost una de incertitudine cu privire la realitatea mirosului pe care l-am perceput; in sfarsit a disparut. Toată lumea va putea găsi multe exemple personale de acest fel. Când l-am plătit pe muncitorul perfid care ne asigură că ne-am aranjat bine canalizările, intelectul ne împiedică nasul să perceapă mirosul obișnuit, măcar pentru multe zile. Cât despre încălzirea sau aerisirea încăperii, le simțim doar pentru o vreme, întrucât credem că trebuie să le simțim. Dacă credem că ventilatorul este închis, observăm imediat mirosul de închis: imediat după ce îl vedem deschis și opresiunea care ne-a afectat dispare.

La fel se întâmplă și cu atingerea. Toată lumea își amintește cu siguranță transformarea sub degete a calității sensibile a unui lucru, atunci când, atingând un obiect umed sau păros în întuneric, se simte la început un șoc brusc de repulsie și eroare care dispare de îndată ce recunoaștem ceva familiar în el. . Chiar și o firimitură de cartof găsită pe fața de masă, pe care o punem în gură crezând că este pâine, apare imaginației noastre ca ceva dezgustător și diferit de ceea ce este cu adevărat.

Greutatea sau simțul muscular este o senzație; totuși este binecunoscută anecdota acelui individ căruia Sir Humphry Davy i-a arătat metalul de sodiu pe care îl descoperise cu puțin timp înainte. „Doamne, ce greu este!” a spus bărbatul; arătând

*) Vezi FH Meyer, Untersuehungen, p. 242-3.

2) Helmholtz, P. 0., 438. Vom vorbi din nou despre aceasta în ceea ce privește percepția spațiului.
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la fel cum ideea pe care o avea despre cum ar trebui să fie metalele ca clasă distorsionase senzația care îi venea dintr-o substanță foarte ușoară.

Astfel de erori la auz sunt foarte frecvente. Am menționat deja efectul halucinant al imaginilor mentale cu sunete foarte blânde, precum cele ale unui clopot îndepărtat (vezi și mai sus pagina 547). Dar și în cazul senzațiilor sonore mai puternice, ele modifică caracterul acustic, doar dacă intelectul le atribuie unei surse diferite: fiecare are date personale în acest sens. Într-o noapte citeam în camera mea de studiu, când, deodată, am auzit un zgomot formidabil care părea să vină din partea de sus a apartamentului, umplându-l complet. A încetat pentru o clipă și a reluat imediat. Am intrat în vestibul, dar nu s-a auzit nimic acolo. M-am așezat din nou în camera mea și am auzit din nou zgomotul, surdă, puternic, alarmant, asemănător cu ceea ce trebuie să facă o inundație, sau bubuitul premergător al unui uragan. A venit din tot spațiul. Speriat, m-am întors din nou în vestibul, dar nu am auzit nimic. Înapoi în camera mea, am descoperit în sfârșit că era un mic terrier scoțian care sforăia în colțul camerei. Cel mai curios, însă, este că de îndată ce am înțeles despre ce este vorba, am recunoscut un sunet foarte diferit de cel de dinainte, nu numai atât, dar cel de dinainte nu mai era posibil să-l aud.

Așa a fost probabil cazul în anecdotele lui Delboeuf și Reid, deși acest lucru nu este menționat. Reid spune:

„Îmi amintesc că odată, întinsă în pat și speriată, mi-am auzit bătăile inimii: dar am crezut că cineva îmi bătea în ușă și m-am ridicat și am deschis ușa de mai multe ori, înainte să-mi dau seama că din pieptul meu venea zgomot” (Inquizy, cap. IV, § 1).

Delboeuf povestește în schimb:

„Ilustrul PJ Von Beneden, senior, se plimba într-o seară cu un prieten de-a lungul unui deal împădurit lângă Chaudefontaine. — Nu auzi, spuse prietenul său, zgomotul unei vânătoare în pădure? 11 Von Beneden și-a ciulit urechea și a văzut de fapt lătratul câinilor. Au ascultat ceva timp aşteptându-se să vadă o căprioară apărând în orice moment; dar vocea câinilor nici nu s-a apropiat, nici nu s-a retras. În cele din urmă a apărut un fermier și l-au întrebat de ce a ieșit la o oră atât de târzie. Dar fermierul, arătându-le anumite bălți de apă care erau la picioarele lor, le-a răspuns: „Aceste animale mici sunt pe care le auziți”. De fapt, existau un număr infinit de mici creaturi din specia Bombinator igneus... Acest batrahian emite o notă argintie, sau mai bine zis cristalină, în perioada de împerechere... În sine, această voce nu seamănă deloc cu cea a câini de vânătoare » ' ).

Simțul văzului este extrem de fertil în iluziile celor două tipuri pe care le luăm în considerare. Niciun simț nu ne oferă astfel de impresii fluctuante ale aceluiași obiect mai bine decât cea a vederii. Nu există alt sens acolo

Examen critique de la loi psyckopiisique, 1883, p. 61.
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face posibilă considerarea senzațiilor imediat primite ca simple semne; nimeni, totuși, nu ne permite o amintire mnemonică a unui lucru și următoarea percepție a acestuia, atât de imediată. După cum am văzut, „lucru” pe care îl percepem seamănă întotdeauna cu obiectul unei senzații absente, de obicei o altă formă vizuală care a ajuns să fie, pentru mintea noastră, modelul realității; și, de asemenea, această reducere neîncetată a obiectelor noastre optice la ceva mai „real”, i-a determinat pe unii autori să creadă în mod eronat că senzațiile noastre, care sunt primele care le înțeleg, nu au inițial nicio formă 9.

Am putea cita multe exemple foarte curioase de iluzii ale vederii accidentale și ocazionale: dar una va fi suficientă. Odată stăteam în cabina mea pe un vapor, atent la curățenia pe care marinarii o făceau peste puntea vaporului: când, întorcându-mi ochii spre fereastră, am văzut cu cea mai mare claritate că comandantul vasului intrase în salonul alăturat acestuia. cabina mea și m-am uitat prin fereastră la munca marinarilor. Surprins de această intruziune, dar și puțin de intensitatea atenției și de imobilitatea lui, nu i-am spus nimic, să văd cât va rămâne acolo. După un timp, însă, am vorbit cu el, dar, neavând niciun răspuns, m-am ridicat din fotoliu, apoi am văzut că ceea ce luasem pentru manșon erau pur și simplu pardesiul meu și șapca mea atârnată de un suport de haine care era lângă fereastră. Iluzia era completă; comandantul avea o siluetă deosebită, totuși l-am văzut așa cum era: iluzia dispărând, totuși, nu am reușit să-l văd din nou în forma atribuită lui de pardesiul și șapca mea.

Următorul exemplu, comunicat mie de prietenul meu prof. Se poate spune că Hyatt aparține unei clase foarte comune.

„În iarna lui 1858, în timp ce eram la Veneția, am experimentat acea iluzie destul de particulară despre care mă întrebați. Îmi amintesc bine fiecare împrejurare pentru că povesteam deseori și m-am asigurat că fiecare detaliu nu este deloc exagerat. Călătoream cu mama și ne cazasem într-un hotel care se afla într-o clădire foarte veche. Camera care mi-a fost atribuită era mare și mohorâtă. Luna strălucea cu mare limpezime și îmi amintesc că stăm în fața unei ferestre cu perdele gândindu-mă la mediul romantic care mă înconjura, la poveștile fantastice ale femeilor și cavalerilor și la posibilitatea ca scene de dragoste să fi avut loc în aceeași cameră sau de sânge. Noaptea a fost atât de dulce, încât multă lume a zăbovit pe aleile înguste, iar eu am ascultat îndelung diferitele serenade, până când somnul ma cuprins în mod natural. Deodată am simțit că cineva stă întins deasupra mea, atât de mult încât respirația mea s-a confundat cu a lui: dar ceea ce m-a trezit a fost sentimentul unei „prezențe” nedorite deși nedefinite.

„Am deschis ochii și am văzut – am văzut la fel de ascuțit cum am văzut vreodată pe orice altă persoană în viață – un cap acoperit cu un voal înalt de aproximativ un picior sau 18 inci, așezat pe patul meu, în dreapta. Oroarea care mi-a captat tânăra imaginație

') Cf. A. \V. Volkinanu, Ueber urspiiingliches und erworbenee in den Rauman-echaungen, p. 139 delle sne Untersuch ungen im tìebiete dei· Oplik; iar cap. XIII din ceea ce a scris Heriug pentru V Hermann'» Handb. d. Fiziol., tu. III.
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a fost mai mare decât am simțit vreodată. Capul acela era acoperit de un văl lung și negru care se legăna în lumina lunii. Fața ei era palidă și frumoasă, iar partea interioară a feței era ascunsă de văl, la moda anumitor călugărițe din ordinele catolice.

„Mi s-a părut că îmi stă părul pe cap și o transpirație abundentă atestă autenticitatea terorii care mă invadase. Am rămas nemișcat o vreme, apoi, stăpânindu-mi treptat teroarea superstițioasă, am decis să încerc să ating acea față. Aceasta a rămas perfect distinctă până când am întins mâna spre ea, apoi a dispărut, pentru a reapărea imediat de îndată ce mi-a căzut capul pe spate pe pernă. O a doua și a treia încercare de a surprinde imaginea au făcut-o să dispară și apoi am văzut că fantoma nu era reală, ci depindea de poziția șefului meu. Dacă mi-am mișcat capul la dreapta sau la stânga din poziția ocupată de cap când m-am trezit, fantoma a dispărut, pentru a reapărea cu aceeași intensitate ca înainte de îndată ce am reluat exact poziția. Aceste experimente m-au liniștit convingându-mă că iluzia depindea de imaginația mea ajutată de desenul pe care lumina lunii l-a făcut traversând patul cortului.

„Dacă aș fi cedat în fața primei terorii și mi-aș fi ascuns capul sub cearșaf, atunci probabil că aș fi crezut întotdeauna în existența reală a fantomei, pentru că nu cred că am exagerat vivacitatea și realitatea senzației mele în cel mai puţin."

Procesul fiziologic în percepție.

Am spus destule pentru a demonstra legea generală a percepției, care este că, deși o parte din ceea ce percepem vine de la organele dinaintea noastră, prin organele noastre de simț, o altă parte și este posibil să fie cea mai mare parte, ea vine întotdeauna (după fraza lui Lazzarus) din propriul nostru creier.

În cele din urmă, acesta este doar un caz (și cel mai simplu caz) al faptului general că centrii noștri nervoși sunt un organ de reacție la impresiile senzoriale și că emisferele noastre, în special, servesc scopului că amintirile experiențelor făcute de noi în trecutul poate coopera în reacție. Desigur, acest mod atât de general de stabilire a faptelor este foarte nedeterminat și toți cei care urmează cea mai populară teorie a ideilor îi vor reproșa nedeterminarea ei. Modul în care descriu procesul este foarte detaliat. Senzația, spun ei, trezește „imagini” ale altor senzații care au fost asociate cu ea în trecut. Aceste imagini „contopesc” și sunt „combinate de ego cu senzația prezentă într-un nou produs, percepție etc. Ceea ce are loc de fapt este ceva atât de nedistins de el în consecințele sale, încât pare o chibzuială să te opui unei astfel de concepții, atunci când, în special, nu avem o teorie a proceselor elementare mai bună decât cea propusă. Totuși, dacă această noțiune de apariție, condensare și contopire a imaginilor este mitologică (și am privit-o întotdeauna așa până acum), de ce ar trebui să o reținem, în afară de a o recunoaște deschis ca o simplă figură de stil? Ca atare, se știe, poate fi acceptat și este convenabil. Dar dacă încerci...
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Vreau să-i dau o semnificație exactă, nu găsim altceva decât acesta, că creierul reacționează după moduri determinate de experiențele anterioare și ne face să percepem în mod obișnuit lucrul probabil, adică lucrul pentru care acea reacție din trecut a apărut frecvent.

Mi se pare, totuși, că putem, fără teama de a deveni prea speculativi, să fim puțin mai precisi decât atât și să concepem motivul fiziologic pentru care o calitate simțită a unui obiect se schimbă, atunci când obiectul, în loc să fie reținut în o simplă senzație, este percepută ca un lucru. Orice fel de conștiință pare să depindă de o anumită lentoare a proceselor care au loc în celulele corticale. Cu cât curenții sunt mai rapizi, cu atât par să trezească mai puține senzații. În acest caz, dacă o regiune A este atât de strâns legată de o regiune B încât orice curent care intră în A curge imediat în B, nu putem avea conștiința foarte clară a tipului de obiect pe care A ne poate face să-l simțim. Dacă, pe de altă parte, В nu are un canal de descărcare de acest fel, entuziasmul va stagna acolo pentru ceva timp înainte de a se răspândi în alte părți; și atunci vom avea o conștientizare suficient de intensă a tipului de obiect pe care B ne face să-l simțim. Exagerând acest lucru la un maxim ideal, putem spune că dacă A nu oferă rezistență la transmisia curentului direct și acest curent se termină în B, indiferent de cauza care ar putea da naștere acelui curent, nu vom avea conștiința obiectului particular. a lui A, ci, dimpotrivă, o senzație foarte vie a obiectului particular al lui B.

Și acest lucru va fi adevărat chiar dacă alteori conexiunea dintre A și B poate fi mai puțin permeabilă, astfel încât fiecare curent care intră în A ne oferă o conștientizare intensă a obiectului particular al lui A. Cu alte cuvinte, asociațiile mai obișnuite sunt în noi, cu atât mai mult calitățile lucrului sugerat vor tinde să le înlocuiască pe cele ale lucrului care se află în fața noastră în conștiință; sau, mai pe scurt, o experiență tinde să fie simțită direct și exact în proporția în care este probabilă. În toate aceste experiențe, căile de la celulele care au primit prima impresie la cele legate de ideile care sunt sugerate sunt complet deschise.

Există o iluzie despre care nu am vorbit încă care ilustrează acest fapt. Când vrem să facem o mișcare și mișcarea dintr-un anumit motiv nu are loc, cu excepția cazului în care senzația părții care nu se mișcă este foarte puternică, suntem predispuși să simțim aproape că mișcarea a avut loc. Acesta este ceea ce se întâmplă de obicei atunci când părțile mobile sunt anestezice. Închideți ochii pacientului, dar păstrați-i brațul paralizat nemișcat și porunciți-i să ridice mâna deasupra capului: când deschide ochii va fi surprins să vadă că mișcarea nu a avut loc. Se pare că toate rapoartele de caz de anestezie se referă la același fapt. Sternberg, care a scris despre acest subiect în 1885l), afirmă ca lege că

*) In Prpceedinge a Amerului. Soc. f. Psih. cercetare., p. 253-4.
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a intenționa să te miști este același lucru cu a simți că te miști. Vom vedea mai târziu, vorbind despre emoții (cap. XXV), că acest lucru nu este adevărat; dar cert este că poate sugera simţul mişcării cu o intensitate halucinantă. Sternberg sugerează un experiment pe care l-am văzut reușit la aproximativ jumătate dintre oamenii pe care l-am încercat: ține-ți palma neclintită pe marginea tablei, astfel încât degetul arătător să iasă în afară. Îndoiți puternic acest deget și apoi încercați să-l îndoiți mai mult. Poziția celorlalte degete o împiedică absolut, totuși, dacă nu te uiți la mână, e ușor să crezi că ai reușit. El citează un alt astfel de experiment, găsit de Exner: Pune o bucată de gumă sau orice alt obiect care nu se poate întinde între cele două arcade dentare și mușcă. Veți crede că simțiți maxilarul în mișcare și că cele două arcade se apropie una de alta, în timp ce în realitate nu există mișcare'). După cum am spus, amputații simt piciorul, mâna, pe care le-au pierdut; și aceasta este o consecință necesară a legii energiilor specifice, căci dacă acea regiune centrală care este legată de picior și mână trebuie să dea naștere la vreo senzație, cu siguranță trebuie să dea naștere la senzația unui picior sau a unei mâini, etc.). Dar lucru curios este că mulți dintre acești pacienți ar putea dori să-și miște piciorul și, odată ce acest lucru este făcut, ei simt în mod distinct mișcarea ca și cum a avut loc 3).

Acum, în toate aceste cazuri diferite, avem de-a face cu date care în viața normală sunt inseparabil unite. Dintre toate experiențele posibile, ar fi dificil să găsim două mai uniform și mai neîncetat cuplate decât dorința de a se mișca, pe de o parte, și simțul schimbării poziției părților, pe de altă parte. De la cei mai vechi dintre progenitorii noștri dotați cu picioare, până în zilele noastre, mișcarea piciorului trebuie să fi însoțit întotdeauna voința de a-l mișca; iar aici trebuie căutate consecinţele obişnuinţei. Procesul voinței trebuie, așadar, să se fi fost transformat în procesul de simțire a poruncii îndeplinite: și trebuie să fi trezit acel simț la maxim, cu condiția ca în același moment să nu se prezinte nicio altă senzație pozitiv contradictorie. La majoritatea dintre noi, când voința nu reușește să-și atingă scopul, apare un sentiment de contradicție: simțim o rezistență, sau vedem că membrul nu și-a schimbat locul. Dar nici în anestezie, nici la amputați nu poate exista vreun sentiment contradictoriu care să se corecteze; şi de aceea imaginaţia are toată intensitatea faptului.

4) Arek. lui Pfliiger, XXXVII, 1.

2) 	Nu toți pacienții au această iluzie suplimentară. [Compară cât

Tamburini spune despre halucinațiile motorii în Rivista sper. Bună Freniatrie, vol. IV, 1881]. 	(GCF).

3) 	Trebuie să adaug că în aproape toate cazurile actul voluntar este urmat de o contracție reală a mușchilor din ciot.
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„Apercepția”.

În Germania, de pe vremea lui Herbart încoace, Psihologia a avut un subiect de discurs nesfârșit în procesul care se numește „Apercepție”*). Se spune că ideile sau senzațiile care ni se prezintă sunt „ap-percepute” de acele „grădăcini” de idei care sunt deja în minte. Este evident că, considerat în acest fel, procesul pe care l-am descris drept percepție este un proces aperceptiv. Recunoașterea, clasificarea, numirea sunt la fel de acestea; și, trecând dincolo de aceste lucruri foarte simple, toate gândurile noastre ulterioare legate de percepțiile noastre sunt atât de multe procese aperceptive. La mine nu am folosit cuvântul aperceptie, pentru că în istoria filosofiei a însemnat lucruri foarte diferite8), și „reacție psihică”, „interpretare”, „concepție”, „asimilare”, „prelucrare”, sau chiar Cuvântul simplu „gândit”, sunt sinonime exacte ale ceea ce înseamnă, într-un sens larg, pentru Herbart. Mai mult, poate că nu merită să dorești să analizăm așa-numitele fapte aperceptive dincolo de primul lor stadiu, perceptiv, deoarece variațiile și gradele lor sunt fără număr. „Apercepția” este numele care este dat sumei efectelor a ceea ce am studiat ca asociere și este destul de evident că tot ceea ce o experiență poate sugera unui om depinde de ceea ce Lewes numește condițiile sale psihostatice generale, prin natura sa, prin ideile sale fundamentale, sau cu alte cuvinte prin caracterul său, prin obiceiurile sale, prin memorie, prin educația sa, prin amintirile experienței trecute și prin felul său de a fi în momentul de față. Nu reușim să vedem mai bine ce se întâmplă de fapt, atât în creier, cât și în minte, numind toate aceste lucruri cu numele de „masă aperceptivă”, oricât de potrivit ar fi acest lucru în timp și loc. În general, înclin să cred că termenul „asimilare” folosit de Lewes este cel mai util3).

Steinthal a analizat procesele aperceptive într-un mod cu adevărat remarcabil 4). Cu toate acestea, merită menționat cum intră în chestiune. Începe cu o anecdotă luată dintr-un ziar plin de umor:

« Într-un compartiment de cale ferată sunt șase oameni care nu se cunosc și care vorbesc animat. Este regretabil că unul dintre ei trebuie să coboare la prima stație. Altul spune cât de pre-

') Vezi Herbart, Peyehól. als Wissenscheift, § 125.

2) 	Vezi recenziile istorice de K. Lange, Ueber Apperception (Planen, 1879), p. 12-14; de Stande în Philosophisohen Studien al lui Wundt, I, 149; și de Marty, în Wierteljahrschrift f. tciss. Philos., X, 347 și urm.

3) 	Probleme, vol. eu, p. 158 și următoarele.

4) 	Cf. lui Einleitung in die Psychologie и. Spraehwissenschaft (1881), p. 166 și următoarele.
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durează din toate punctele de vedere aceste întâlniri cu oameni complet necunoscuți și că este obiceiul lui să nu-i întrebe niciodată cine sunt, nici să le spună cine este. Apoi, un al treilea călător își pune problema felului în care i-ar fi plăcut să încerce să ghicească cine erau tovarășii săi de călătorie, doar că fiecare dintre ei a vrut să răspundă la o anumită întrebare complet fără legătură cu subiectul. Au acceptat. Călătorul a rupt apoi cinci pagini dintr-o cărțiță de însemnări; pe fiecare a scris câte o întrebare și le-a distribuit tovarășilor săi de călătorie, cerându-le să scrie un răspuns dedesubt. Recăpătând hârtiile și citite, el i-a răspuns celui dintâi: „Ești om de știință”; iar celui de-al doilea: „Tu soldat”; celui de-al treilea: «Tu un filozof»; la a patra: „Tu un jurnalist”; la a cincea: „Tu un cultivator”. Toată lumea a fost de acord că a ghicit bine. Între timp trenul se opri și domnul coborî. Fiecare dintre cei cinci rămași a vrut să știe ce fel de întrebare au primit ceilalți și s-a dovedit că tuturor li s-a pus o singură întrebare și anume aceasta: „Care este ființa care distruge ceea ce el însuși a produs?”. Naturalistul a răspuns „forța vitală”, soldatul „războiul”, filozoful „kronos”, jurnalistul „revoluția”, fermierul „ porcul”. Această anecdotă, mi se pare, chiar dacă nu este adevărată, este foarte potrivit închipuită. Și oricine o povestește își imaginează că jurnalistul o explică astfel: „Jocul constă în asta: Toată lumea răspunde la primul lucru care îi vine în minte și, în general, acesta este ceea ce are mai multă aderență la sfârșitul vieții pe care îl urmărește.” . Fiecare întrebare este un eseu de cernere, iar răspunsul este o gaură prin care ne vedem interiorul. Așa facem noi toți; și ghicim ce loc ocupă oamenii în viață după felul de interese pe care le demonstrează și prin felul în care le demonstrează, prin lucrurile despre care vorbesc, prin felul în care consideră aceste lucruri, le judecă, le concep, pe scurt, conform modul lor de a aprecia -

„Fiecare om are un set de idei pe care le raportează la propria persoană și interesele sale, și un altul care este legat de societate. Fiecare are propriul său set de idei despre plante, religie, legi, arte etc., și mai ales despre trandafiri, poezie epică, predici, comerț liber și altele asemenea. Astfel, conținutul mental al fiecărui individ, chiar și al persoanei nepoliticoase și al copiilor, constă în mase sau cercuri de noțiuni, fiecare dintre ele se află într-un cerc major, alături de altele incluse în mod similar și din care fiecare le conține pe altele în sine. Percepția unui lucru ca un cal... este un proces între imaginea prezentă în ochii noștri a calului, pe de o parte, și, pe de altă parte, acele imagini și idei topite și confundate între ele dintre toate cai pe care i-am văzut vreodată... ; un proces între doi factori sau momente dintre care unul a existat înaintea procesului și a fost o posesie străveche a unei părți a minții, în timp ce celălalt a apărut abia acum în minte și este factorul imediat supraviețuitor... Din combinația lor rezultă un produs al percepției: noțiunea de a fi perceput ca un cal. Factorul mai vechi este relativ la următorul, activ și a priori; al doilea este pasiv, un post-

James. — 73.
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riori... Prin urmare, putem defini Apercepția ca mișcarea a două mase de conștiință (Vorstellungsmassen) una împotriva celeilalte, astfel încât să producă o cunoaștere.

« Am numit factorul a priori activ, pasiv a posteriori, dar acest lucru este doar relativ adevărat ...... Deși momentul a priori

pare de obicei cea mai puternică, se pot avea la fel de bine procese de apercepție în care noua observație transformă și îmbogățește grupul de idei perceptive. Un copil care nu a văzut niciodată altceva decât mese pătrate, dacă vede una rotundă o recunoaște ca fiind o masă; dar în acest fel se îmbogăţeşte masa care percepe, „masă”. La noțiunea sa anterioară de tabele se adaugă acest nou fapt, că nu trebuie să fie pătrate, ci că pot fi rotunde. În istoria științelor se constată adesea că o anumită descoperire, în timp ce este percepută, adică în timp ce este legată de sistemul cunoașterii noastre, transformă întregul sistem. În principiu, însă, trebuie să avem în vedere că, deși ambii factori sunt atât activi, cât și pasivi, factorul a priori este aproape întotdeauna cel mai activ dintre cei doi»1).

Acest pasaj demonstrează în mod strălucit diferența dintre concepțiile noastre, psihologice și ceea ce în logică se numește concept. În logică, un concept este inalterabil; dar ceea ce interziceți în mod obișnuit numit „concepțiile noastre despre lucruri” este transformat prin folosire. Scopul „Științei” este de a realiza concepții atât de adecvate și exacte încât să nu fie nevoie să le schimbăm niciodată. În fiecare minte există o luptă continuă și interminabilă între tendința de a menține ideile posedate neschimbate și tendința de a le reînnoi. Educația noastră este un compromis încăpățânat între factorii conservatori și progresiști. Fiecare experiență nouă trebuie aranjată sub un anumit titlu. Marea întrebare este să găsim titlul mai puțin modificat prin includerea acestei experiențe în el. Unii polinezieni, când au văzut prima dată cai, le-au numit porci, pentru că acesta era cel mai apropiat titlu pentru ei. Un copil de doi ani de-al meu joacă pentru prima săptămână în care primește o portocală, numind-o mereu „mingea”. Primele ouă pe care le-a văzut le-a numit „cartofi”, fiind obișnuit să vadă în farfurie ouă sparte și cartofi curățați. Nu știm cu toții să facem noi titluri cu ușurință în prezența unor noi experiențe. Cei mai mulți dintre noi devin din ce în ce mai sclavi ai setului de bază de concepții cu care s-au practicat și din ce în ce mai incapabili să asimileze impresiile într-un alt mod decât cel obișnuit. Arhaismul este, pe scurt, finalul inevitabil spre care ne împinge viața. Obiectele care încalcă obiceiurile noastre înrădăcinate de „apercepție” pur și simplu nu sunt luate în considerare deloc; și dacă, în orice ocazie, suntem obligați de vreun argument să-i recunoaștem existența, douăzeci și

') Op. ii/., 166-77.
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patru ore mai târziu este ca și cum acea omisiune nu s-ar fi produs niciodată și fiecare urmă a acelui adevăr pe care nu-l putem asimila a dispărut din minte. În adevăr, geniul înseamnă puțin mai mult decât capacitatea de a percepe lucrurile diferit de obișnuit.

Pe de altă parte, nimic nu este atât de înnăscut în noi, din copilărie până la sfârșitul vieții noastre, precum puterea de a asimila noul cu vechiul, de a examina de îndată ce apare, orice amenință seria binecunoscută a noastră. concepte, pentru a vedea dincolo de înfățișarea lui neobișnuită și a-l înregistra ca un vechi prieten în cross-dressing. Această asimilare reușită a noului cu vechiul este, de fapt, tipul tuturor plăcerilor intelectuale. Dorința este esența curiozității. Relația dintre nou și vechi, înainte ca asimilarea să aibă loc, este mirare. Nu simțim nici curiozitate, nici mirare față de lucrurile care sunt atât de îndepărtate de noi încât nu avem concepte la care să ne referim sau standarde cu care să le comparăm. Fuegienii din „Călătoria lui Darwin” s-au minunat de bărci mici, dar au luat nave mari drept „obiecte destul de obișnuite”. Doar ceea ce știm parțial ne dă dorința de a ști ceva mai mult. Cele mai complicate fabrici pentru industriile textile, cele mai mari oțelări, sunt pentru mulți dintre noi lucruri precum aerul, ca apa sau ca pământul, existențe absolute care nu trezesc nicio idee. Este firesc pentru noi ca o inscripție din aramă sau o gravură să aibă o anumită frumusețe; dar dacă ni se arată un desen cu stiloul la fel de perfect, simpatia noastră personală față de dificultatea lucrării ne face să ne minunăm imediat. Bătrâna în extaz în fața tabloului Academicianului întreabă: „Și totul este într-adevăr făcut manual?”. ».

Este percepția o inferență inconștientă?

O opinie larg răspândită, care a fost susținută de bărbați precum Schopenhauer, Spencer, Hartmann, Wundt, Helmholtz și a fost reînviată recent de Binet2), afirmă că percepția trebuie luată în considerare

4) 	Marea maximă a pedagogiei este de a lega fiecare noțiune nouă de o curiozitate preexistentă, adică de a asimila într-un fel ceea ce trebuie învățat cu ceea ce a fost deja învățat. De aici și avantajul de a compara tot ceea ce este îndepărtat cu ceva apropiat de noi, de a netezi necunoscutul cu ceea ce este cunoscut și de a lega toate instrucțiunile de ceea ce copilul știe deja din experiență.explica distanța dintre soare și pământ, el va spune....

„Dacă în soare ar fi un om trăgând cu un tun din tine, ce ai face? „M-aș da deoparte”, poate ar răspunde băiatul. Iar maestrul putea să răspundă: « Nimic potrivit. Ai putea să te culci liniștit, apoi să te ridici, apoi să mergi la școală și să înveți o meserie și să devii la fel de mare ca mine, și abia atunci ar fi nevoie să te dai deoparte, căci doar atunci ghiulelele ar fi putut ajunge atât de departe! Vedeți, atât de mare este distanța de la pământ la soare! » (K. Lange, Ueber Appereeption, 1879, p. 76, o operetă foarte plăcută, deși foarte lungă).

2) Binet, Psychologie du raisonnement, Paris, Alcan, 1884, cap. Bolnav și IV.
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ca un fel de raționament, realizat într-un mod mai mult sau mai puțin inconștient și automat. La prima vedere întrebarea poate părea o chestiune de cuvinte, în funcție de amploarea care i se acordă termenului de raționament. Dacă ori de câte ori un semn prezent reprezintă pentru mintea noastră o realitate absentă, facem o inducție; dacă de fiecare dată când facem o inducție raționăm; percepția este, fără îndoială, raționament. Doar că în aceasta nu există loc pentru o parte a inconștientului. Cei doi asociați, semnul prezent și lucrurile învecinate pe care le sugerează, sunt lucruri deschise și nu se simte nevoia de idei intermediare. Cu toate acestea, majoritatea celor care au susținut această teză în cauză au făcut o presupunere mai complexă. Adică, au înțeles că percepția este o inferență mediată și că nu avem conștientizarea termenului mediu. Ei cred că, atunci când senzația pe care am numit-o „aceasta” (p. 557) este simțită, în minte are loc un proces similar cu următorul:

"Acesta este m;

dar M este A; deci „acesta” este A >).

Acum nu vedem motive suficiente pentru a presupune acest mecanism suplimentar în minte. Clasificarea lui „acest lucru” ca M este în sine un act de percepție și, având în vedere că fiecare percepție rezultă dintr-o inferență, ar necesita un silogism suplimentar și așa mai departe la infinit.

Acest imbroglio ar putea fi scăpat doar într-un fel, adică prin reprezentarea diferită a procesului, astfel:

„Acesta” este similar cu acelea;

Acestea sunt A

Deci "acesta" este A.

Premisa majoră în acest caz nu implică nicio asociere prin contiguitate, nici o denumire a celor precum M, ci doar o sugestie de imagini similare fără nume, o amintire a senzațiilor analoge trecute la care personajele care îl trezesc pe A erau de obicei conectate. iar în acest caz, ce fapte trebuie să admitem o astfel de rechemare? Nu suntem complet conștienți de astfel de imagini din trecut. Iar concepția asupra tuturor formelor de asociere ca rezultat al faptului elementar al sânilor excavați ieri în creier prin obișnuință face ca acele imagini să fie absolut superflue pentru explicarea fenomenelor în cauză. Din moment ce procesul creierului „acest lucru” a fost trezit în mod repetat

1) 	Când nu fiecare M, ci doar unii M, este A, când, cu alte cuvinte, M este „nedistribuit”, concluzia este supusă erorii. Iluziile ar fi, prin urmare, erori logice, atunci când percepțiile adevărate erau silogisme valide. Ar trage concluzii false din termeni medii nedistribuiți.
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odată cu procesul obiectului complet, trebuie să fi fost stabilite căi directe de radiație de la unul la altul. Și în timp ce chiar și căi strâmbe sunt posibile, cum ar fi de la „acest” la „cele”, apoi de la „acea” la „A” (căi care practic ar duce la aceleași concluzii la care duc cele directe), totuși nu există motiv să recunoaștem că sunt încrucișate acum, mai ales când alte semne arată contrariul. În raționamentul explicit, aceste căi sunt cu siguranță parcurse; în percepție, acestea sunt, după toate probabilitățile, interzise. Departe de a fi percepția ca un fel de raționament, ea și raționamentul sunt în schimb două varietăți condiționate ale acestui tip mai profund de proces, cunoscute din punct de vedere psihologic ca asocierea ideilor și fiziologic, ca legea obișnuinței în creier. A numi percepția un raționament inconștient este, prin urmare, fie o metaforă inutilă, fie o confuzie pozitiv dăunătoare între două lucruri foarte diferite.

Încă un punct, atunci putem renunța la subiectul Percepției. W. Hamilton credea că a descoperit o „mare lege” care scăpase complet tuturor fiziologilor care îl precedaseră și care, simplă și universală, spune astfel: „11 cunoaștere și simțire, - Percepție și senzație, - căci, deși elementele coexistă întotdeauna, se găsesc întotdeauna într-un raport invers.' Hamilton a scris că percepția și senzația erau două elemente coexistente ale unei singure stări de conștiință.

Spencer merge mai departe susținând că acestea sunt două stări de conștiință practic exclusive, nu două elemente ale unei singure stări de conștiință. Dacă s-ar admite, așa cum o fac atât Hamilton, cât și Spencer în general în această discuție, acea senzație însemna sentimentul de plăcere sau durere, nu există nicio îndoială că legea, indiferent de exprimată, ar fi adevărată; și că mintea care are o conștientizare ascuțită a plăcutului sau durerii unei experiențe este ipso facto mai puțin aptă să observe și să analizeze cazul care i se întâmplă1). Pe de altă parte, abstrasă de plăcere și durere, legea pare doar un corolar al faptului că, cu cât o stare de conștiință este mai concentrată, cu atât este mai vie. Când vedem o singură culoare și auzim un ton izolat, o simțim mult mai intens, o analizăm mai bine decât atunci când o găsim doar ca una dintre multe alte proprietăți ale unui obiect dat. Excitația cerebrală mai difuză a stării perceptive este probabil incompatibilă cu o excitare la fel de puternică a părților separate pe care o implică acea stare senzațională. Așa că ne întoarcem la vechea noastră discriminare a proceselor perceptuale și senzaționale și la exemplele la care ne-am referit la p. 558 și 559 2).

1) Vezi Spencer, Psychol., The, p. 250 în nota de subsol, unde este exprimată o ipoteză fiziologică pentru a explica acest fapt.

”) Un alt exemplu bun preluat de la Helmholtz, Optik, p. 435 : « Foarte des vedem un om mergând. O percepem ca pe un complex și,
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Halucinații.

Am văzut că între percepția normală și iluzie nu există detașare, deoarece procesul este identic în ambele cazuri. Acum trebuie să luăm în considerare percepțiile false la care se face referire mai frecvent cu acest nume. În mod obișnuit, se consideră că halucinația diferă de iluzie prin faptul că, în timp ce un obiect există cu adevărat în iluzie, nu este nevoie de niciun stimul obiectiv pentru halucinație. Totuși, această presupusă lipsă a unui stimul obiectiv este o greșeală și vom vedea cum halucinațiile sunt doar exagerări ale procesului perceptiv, în care reacția cerebrală secundară este în afara oricărei proporții normale cu stimulul periferic care dă naștere acelei activități. De obicei halucinațiile apar brusc, și au caracterul de a fi forțate asupra subiectului. Cu toate acestea, ele posedă diferite grade de obiectivitate aparentă. Trebuie să se apere de o eroare preliminară. Adesea vorbim despre halucinații ca despre imagini mentale care sunt proiectate în mod eronat în exterior. Dar când halucinația este completă, este mult mai mult decât o imagine mentală. O halucinație este o formă strict senzorială a conștiinței; o senzație atât de bună și atât de aerisită, care crește dacă ar fi prezent un obiect real. Doar că obiectul nu este acolo și aici constă toată diferența.

Gradele mai ușoare de halucinație au fost denumite pseudo-halucinații, dar cele două forme au fost diferențiate clar una de cealaltă doar în ultimii ani. Doctorul Kandinsky *) le distinge după cum urmează:

«Interesând un pacient superficial, putem confunda percepțiile lui pseudo-halucinatorii cu halucinațiile; dar pentru conștiința neconfuză a pacientului, chiar dacă este vorba de o persoană slabă de minte, identificarea celor două fenomene este imposibilă, cel puțin pentru sfera vizuală. Când are

cel mult, o percepem pe cea mai marcată dintre particularitățile pe care le prezintă. Este necesară o mare atenție și să se aleagă un punct de țintă foarte special pentru a putea percepe oscilațiile perpendiculare și laterale ale unei astfel de figuri de mers. Trebuie să stabilim puncte de întâlnire sau linii în fundal, cu care să relaționăm pozițiile perceptive ale capului subiectului. Dacă, pe de altă parte, observăm o persoană mergând la mare distanță de noi, cu ajutorul unui telescop astronomic (care inversează imaginile) ca un obiect care sărește și se ondula dincolo de noi! Atunci vedem bine toate oscilațiile corpului, întrucât vedem o mie de detalii ale mersului individului ...... Dar, pe de altă parte, ca-

caracterul total, fie că este blând sau grosolan, demn sau greu, este apreciat mult mai rău decât atunci când o vedem pe omul drept.'

1) Kandinsky, Kritische und lelilí. Beóbacht. sunt Geb. d. Shinestauschungen (1882), p. 42. [Cf. de asemenea cartea lui Strindberg, Inferno, Paris 1899, care este un studiu autobiografic foarte interesant, în care sunt descrise diverse halucinații „din viață” cu interpretările lor relative]. 	(GCF).
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o pseudo-halucinație vizuală, pacientul se găsește, în raport cu această apariție senzuală subiectivă, într-o relație fundamentală diferită de cea în care se află când se află în prezența unei halucinații adevărate și cuvenite. Aceasta din urmă este realitatea însăși; în timp ce primul rămâne un fenomen sub-bieltiv pe care individul îl consideră un semn, trimis lui fie de divinitate, fie provocat artificial de persecutorii săi... Dacă știe din proprie experiență ce este o halucinație autentică, este imposibil ca o confundă cu o pseudo-halucinaţie... Un exemplu concret

va explica mai bine în ce constă diferența: Doctorul NL în mijlocul vocilor persecutorilor săi care au plecat dintr-o cavitate din grosimea zidului într-o zi aude deodată o voce destul de serioasă care îi poruncește hotărât: „Schimbă-ți naționalitatea” . Intenționând ca singura lui speranță să fie aceea de a înceta să mai fie subiect al țarului Rusiei, se gândi pentru o clipă ce naționalitate ar prefera, apoi s-a hotărât să se facă subiect englez. În aceeași clipă a văzut un leu pseudo-halucinator, de mărime normală, care și-a pus laba dreaptă din față pe umărul lui. A simțit distinct impresia dureroasă, dar tolerabilă, a presiunii acestei labe (halucinație tactilă completă). Apoi aceeași voce din zid a spus: „Acum ai leul, acum vei domni”, ceea ce i-a amintit pacientului că leul este emblema națională a Angliei. Leul i-a apărut lui L. în cel mai clar și mai viu mod, dar totuși era perfect conștient, așa cum a spus mai târziu, că vede animalul în ochiul minții sale, nu în cel al capului. Guanto, a numit aparițiile acestui gen „idei expresive-plastice”. În consecință, nu s-a simțit speriat, deși a perceput greutatea labei... Dacă leul ar fi fost o adevărată halucinație, pacientul, după cum a remarcat ulterior când s-a vindecat, ar fi fost mult mai speriat. și probabil ar fi încercat să fugă. Dacă ar fi fost o simplă imagine a imaginației sale, nu ar fi legat-o de zvonurile, ale realității obiective de care era atunci absolut convins.

Pseudo-halucinațiile diferă de imaginile de memorie și fantezie prin faptul că sunt mai vii, definite, detaliate, constante, bruște și spontane, în sensul că lipsește cu desăvârșire senzația subiectivă de a contribui parțial la producerea lor. Kandinsky a tratat un pacient care avea multe halucinații și pseudo-halucinații ori de câte ori a absorbit opiu sau hașiș. Întrucât avea o putere puternică de vizualizare și era un medic foarte experimentat, cele trei forme ale fenomenului puteau fi comparate foarte bine asupra lui. Deși erau proiectate în exterior (de obicei nu dincolo de limita celei mai distincte viziuni, aproximativ 30 de centimetri), pseudo-halucinațiile le lipsea caracterul de realitate obiectivă, pe care în schimb halucinațiile îl posedau, dar, diferit prin aceasta de figurile imaginației, ele nu ar putea fi reproduse după bunul plac.

Majoritatea „vocilor” pe care le aud pacienții (indiferent dacă dau naștere sau nu stări delirante) sunt pseudo-halucinații. Sunt descrise ca voci „interne”, deși caracterul lor este foarte diferit de limbajul intern pe care pacientul îl folosește atunci când vorbește singur. Știu două persoane care aud aceste voci interne făcând remarci neașteptate în timp ce stau nemișcate și le acordă atenție. Sunt foarte frecvente în delir și ajung să devină halucinații foarte vii, acestea din urmă apar destul de frecvent sub formă sporadică: de exemplu, anumiți indivizi le au foarte des. Din rezultatele unui « Recensământ al
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halucinații”, care a fost inițiat de Edmund Gurney, s-ar dovedi că cel puțin una din zece persoane a avut o halucinație reală în viața lor.

[Multe dintre aceste povești, adesea foarte interesante, au fost adunate în cartea lui Gurney și Podmore intitulată: Phantasms of the living].

Halucinațiile delirului febril sunt un amestec de pseudo-halucinații, halucinații adevărate și iluzii. Cele provocate de opiu, belladona și hașiș seamănă cu ele în acest sens * 2).

Procesul nervos în halucinație.

Procesul fiziologic căruia îi datorăm acele perversiuni singulare ale percepției la care am vorbit mai sus trebuie să constea într-o excitare, din interior, a acelor centri care sunt activi în percepția normală și trebuie să fie identici, în natură și în grad, cu entuziasm pe care obiectele reale externe o provoacă de obicei 3). Procesul particular care este trezit de curenții din organele de simț nu ar părea a fi trezit, în condiții normale, în niciun alt mod. Mai sus, la p. 549, am văzut că centrele puse în acţiune de curenţii centripeţi periferici sunt probabil aceleaşi care servesc imaginaţiei; şi că vivacitatea conştiinţei senzoriale este probabil legată de un anumit grad de intensitate a procesului care o trezeşte. Revenind la ceea ce am spus la acel moment, continui să-mi completez teoria procesului perceptiv printr-o analiză a ceea ce se poate crede că va avea loc în halucinația propriu-zisă.

Am văzut (p. 551) că descărcarea liberă a celulelor unele în altele de-a lungul căilor de asociere este un motiv probabil pentru care intensitatea maximă a funcției nu este atinsă atunci când celulele sunt excitate de vecinii lor din cortex.

La finalul capitolului XXV, vorbind despre Emoții, vom reveni asupra acestui concept, și, precizându-l și mai mult, îl vom folosi pentru a explica unele fenomene care se referă la voință. Conceptul este că fluxul înainte de-a lungul acestor căi are loc prea rapid pentru a permite tensiunii interne a oricărui centru să crească până la un punct maxim de explozie, cu excepția cazului în care curenții de excitare sunt mai mari decât cei care se pot furniza unul altuia, diferitele porțiuni ale cortexului. Curenții centripeți sunt (aparent) singurii curenti

>) A se vedea lucrările Soc. de JPsyck. Iles., dec. 1889, p. 7-183.

2) 	Vezi Richet, L'homme et l'intelligence, unde veţi găsi şi bibliografia pe această temă.

3) 	[Acest concept a fost afirmat și demonstrat pentru prima dată, în 1880, de Tamburini, în studiul său deja citat Despre geneza halucinațiilor],

(GCF).
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a căror energie poate depăși rezistența supra-ideațională (pentru a o numi așa) a celulelor, astfel încât să provoace acel tip de dezintegrare deosebit de intens de care este legată calitatea senzației; dacă, totuși, scurgerea s-ar opri, tensiunea din interiorul anumitor celule ar putea ajunge la punctul de explozie, chiar dacă influența care le excită a venit doar din regiuni corticale finite. Imaginați-vă o găleată goală, cu o gaură în fund pentru scurgere, și se sprijină de un suport astfel încât, dacă ar fi umplută cu apă, s-ar răsturna, - gândiți-vă că aceasta reprezintă condiția de echilibru, de odihnă, pentru centru, în comparație cu un anumit tip de sentiment. Apa care curge în interiorul ei reprezintă curenții care îi formează stimulul natural; în acest caz, orificiul din partea de jos a găleții va reprezenta „căile” prin care își transmite emoția altor celule asociate. Acum să presupunem că două vase îl alimentează cu apă. Inul din acestea reprezintă celulele corticale finite și nu le poate furniza apă într-o cantitate mai mare decât cea care poate curge din orificiul din fund în aceeași unitate de timp. Numai această administrare de apă nu va revărsa niciodată găleata. Curentul de apă o traversează și merge să acționeze în altă parte, dar în găleată în sine nu face altceva decât ceea ce reprezintă activitatea ideatică. Cealaltă găleată, totuși, reprezintă organele de simț periferice și furnizează un curent atât de copios de apă, încât găleata se umple rapid, în ciuda deschiderii din fund, și în curând se revarsă; cu alte cuvinte, activitatea senzațională se trezește. Cu toate acestea, este evident că dacă orificiul din fund ar fi astupat, chiar și contribuția modestă a primului recipient ar fi suficientă pentru a provoca revărsarea celui de-al doilea.

Pentru a aplica acest lucru la creier și la gândire, dacă luăm o serie de procese ABCDE, asociate împreună în această ordine, și presupunem că curentul care trece prin ele este foarte curgător, va exista o intensitate foarte mică peste tot, până când, de exemplu, o pauză în E. Dar, în momentul în care acest curent este blocat la un moment dat, să presupunem între C și D, procesul din C trebuie să devină mult mai intens și într-adevăr se poate concepe că explodează astfel încât să producă în minte o senzație în schimb ce idee.

Se pare că multe halucinații pot fi explicate în acest fel. Avem într-adevăr o serie regulată de fapte care pot fi toate formulate sub o singură lege, și anume că forța substanțială a unei stări de conștiință este invers proporțională cu sugestivitatea ei. Punctele de oprire ale gândirii noastre sunt ocupate de imagini distincte. Majoritatea cuvintelor pe care le pronunțăm nu au timp suficient pentru a trezi imagini; de cele mai multe ori ele evocă doar cuvintele care vin după. Dar când propunerea se oprește, o imagine se ridică pentru un timp în fața ochiului minții. În mod similar, ori de câte ori procesele asociative sunt reduse și prevenite de apropierea inconștienței, ca la debutul somnului, slăbiciune, narcoză, întâlnim o creștere concomitentă a intensității oricărei părți a

James. — 74.
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conștiință care încă supraviețuiește. În unele, starea pe care Maury a numit-o „halucinații hipnagogice” 1) este concomitentă regulată a procesului de adormire. Serii de chipuri, peisaje etc. trec sub ochiul minții, mai întâi ca imagini fantastice, apoi ca pseudo-halucinații, în cele din urmă ca halucinații complete care formează vise. Dacă considerăm căile asociative ca căi de scurgere, atunci excluderile succesive ale acestor căi, ca interferență provocată de paralizia cerebrală invadatoare, trebuie să acționeze similar impactului violent al lichidului asupra fundului găleții, astfel încât apa nu mai poate curge afară și intensifică activitatea în acele sisteme celulare care nu păstrează nicio activitate. Nivelul crește, pentru că curenții nu sunt făcuți să curgă în altă parte, până nu are loc explozia deplină a senzației.

Explicația obișnuită a halucinațiilor hipnagogice este că sunt idei fără reductorii lor obișnuiți sau corectori. În somnolență, se spune, senzațiile fiind stinse, mintea care nu mai are nimic mai puternic de comparat cu propriile idei, le atribuie plinătatea realității. În mod obișnuit, obiectele imaginației noastre sunt reduse la condiția faptelor subiective ale contrastului mereu prezent al senzațiilor concomitente. Odată ce senzațiile au fost eliminate, „imaginile” (se presupune) vor fi în curând „proiectate” în lumea exterioară și vor apărea ca realități. Acest lucru explică și iluziile viselor. Aceasta într-un anumit sens explică faptele* 2); totuși nu explică extraordinara vivacitate și completitudine a atâtor fantome din visele noastre. Procesul de „imaginare” trebuie (în aceste cazuri cel puțin)3) să fie, nu numai relativ, ci absolut și în sine, mai intens decât a fost în alte vremuri. Cert este că nu este un proces de imaginație, ci un proces autentic de senzație; iar teoria la care se face referire este, prin urmare, falsă în măsura în care se face referire la aceasta în acest punct.

Explicația lui Hughling Jackson despre criza de epilepsie este recunoscută ca fiind excelentă. Și se bazează pe principii care sunt absolut analoge cu cele menționate aici. „Pierderea conștiinței” în epilepsie se datorează epuizării și perturbării proceselor cerebrale mai bine organizate. Procesele mai puțin organizate (mai instinctive), care sunt în mod obișnuit inhibate de către cele dintâi, sunt în schimb exaltate, iar acțiunea incoerentă sau maniacală care se întâmplă atât de des.

') Maury, Le sommeil et les reves (1865), eli. bolnav, IV. [cf. pur Tissie, ics rêves. Paris, Alcali, 1894 și cartea foarte completă de De Sanctis, Isogni, Torino, Bocca, 1889].

2) 	Această teorie a rectificării complete a imaginilor interne, prin intermediul reductorilor lor comuni, este ilustrată cu brio de Taine, De l'intelligence, voi. II, eli. THE.

3) 	Desigur, nu în orice caz, pentru că celulele care rămân active pot fi depășite de starea generală (despre care nu știm nimic) care determină somnul.
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în spatele excesului, acesta trebuie considerat ca o simplă consecință a suspendării oricărei inhibiții *).

În mod similar subsultus tendinorum care ne surprinde adesea când suntem pe cale de a adormi, poate fi interpretat ca datorat (în anumiți centri motori inferiori) creșterii tensiunii „tonice” obișnuite, până la punctul exploziv, în momentul în care inhibiția, pe care centrii superiori o exercită în mod obișnuit, cedează prea repede.

Am explicat astfel o posibilă condiție de halucinație, oricare ar fi celelalte condiții. Când căile normale de asociere între un centru și altul au fost perturbate, activitatea care poate exista în primul centru tinde să crească în intensitate, până când se ajunge la un punct în care ultima rezistență internă este depășită și procesul are loc. de senzaţie 1 2).

Astfel se va întâmpla ca cauzele unei anumite acumulări de activitate în celulele creierului, care în mod obișnuit sunt capabile să producă doar o stare ușoară de conștiință, să producă o stare de conștiință foarte puternică, atunci când debordarea acelor celule este împiedicată de către torporul întregului creier rămas... Orice ușoară iritație periferică, așadar, dacă poate ajunge în centrele conștiinței în timpul somnului, dă naștere la visul unei senzații violente. Toate cărțile care tratează vise sunt pline de anecdote care confirmă acest fapt3).

Astfel, se pare că un anumit număr de halucinații pot fi explicate în acest fel. Ori de câte ori radiația normală înainte de excitație intracorticală prin căile asociative este suprimată, orice activitate spontană accidentală sau orice stimul periferic (chiar dacă este inadecvat în diferite condiții) care poate ajunge la centrul cerebral, determină acolo un proces de intensitate senzorială completă.

1) 	O prezentare completă a teoriilor lui Jackson va fi găsită în „Croonian Lecture” în limba britanică. med. Jurnalul din 1884. Cf. și discuția sa despre comunicarea lui Mercier despre inhibiția în creier, XI, 361. Pentru fenomenele care însoțesc momentul adormirii și cel al trezirii, consultați paginile interesante din Taine, 1. c., I , 50-58 și Müller, Physiologie.

2) 	Eu zic caile normale, pentru ca pot aparea halucinatii chiar daca anumite cai asociative raman imune. Unii hipnotizați nu numai că obțin halucinația obiectelor care le sunt sugerate, dar le amplifică și completează scena. Se pare însă că în acest caz căile posibile sunt extrem de limitate și că considerentele conform cărora halucinația este incredibilă ajung la nimic pentru pacient. În general, cu cât un curs de idei este mai limitat, cu atât conștiința fiecăreia dintre ele este mai vie. În circumstanțe obișnuite, probabil, întregul creier acționează pentru a „deriva” un centru cu activitate ideatică. Dacă această „derivare r este limitată în vreun fel, este posibil ca procesul activ să devină mai intens.

3) 	Maury, Op. cit., p. 126-8. [De Sanctis, Vise, Torino, Bocca, 1899].
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Se pare că un anumit grad de excitație periferică este necesar pentru halucinațiile care apar la hipnotizat. Creierul doarme în activitatea sa de gândire spontană, iar cuvintele „magnetizatorului” trezesc un proces cortical care atrage în sine orice alt curent centripet de natură înrudită și produce efectul unei percepții obiective vii a lucrului sugerat. Faceți o pată pe o foaie de hârtie și spuneți că este „fotografia lui General Grant” și subiectul dvs. o va vedea în loc de pata. Pata dă obiectivitate imaginii, iar noțiunea sugerată de general îi dă formă. Apoi puteți mări pata cu ajutorul unei lentile; îl poți despica cu ajutorul unei prisme sau prin comprimarea globului ocular; îl poți reflecta într-o oglindă; inversează-l, șterge-l, iar subiectul îți va spune că ai mărit, dublat, oglindit, inversat sau șters „fotografia”. Ca să folosim cuvintele lui Binet ('), spotul este point de repère, „punctul de concentrare” extern, necesar pentru a ne obiectiva atenția, iar fără el ai produce doar o concepție în mintea subiectului.

Binet a arătat că un astfel de punct de concentrare este folosit într-un număr nemărginit, nu numai al halucinațiilor hipnotice, ci și al celor nebuni. Adesea acestea din urmă sunt unilaterale; adică pacientul aude întotdeauna voci doar pe o parte sau vede figuri numai atunci când doar unul dintre ochi este deschis. În multe dintre aceste cazuri s-a putut dovedi exact că o opacitate a mijloacelor transparente ale ochiului sau o iritație morbidă a urechii interne a fost punctul de plecare al curentului pe care centrele acustice și optice bolnave ale individului l-au investit cu propria lor particularitate. produse creative. Totuși, halucinațiile produse în acest fel sunt „iluzii”; iar teoria lui Binet, că toate halucinațiile trebuie să provină din periferic, nu este altceva decât o încercare de a reduce halucinația și iluzia la un singur tip fiziologic, adică la tipul căruia îi aparține percepția. În orice caz de percepție, halucinație sau iluzie, după Binet, obținem vivacitatea senzației prin intermediul unui curent care vine din nervii periferici. Poate fi pur și simplu urma unui curent; dar chiar şi această simplă urmă este suficientă pentru a provoca procesul maximal şi supra-ideativ, astfel încât să dea obiectului perceput caracterul de exterioritate. În ceea ce privește natura obiectului, aceasta va depinde în întregime de sistemul de căi particular în care a apărut procesul. În orice caz, o parte din lucru vine de la organul de simț, restul este asigurat de minte. Dar nu putem distinge aceste părți diferite prin introspecție; iar singura noastră formulă pentru rezultat este că creierul a reacționat la impresie în mod normal. Același lucru pentru vise

1) 	Binet, La psychologie du raisonnement, Paris, Alcan, 1885.

2) 	Este foarte dificil la o persoană hipnotizată să distingă o halucinație senzorială înainte de ceva care este sugerat și concepția simplă a lucrului în sine, care este asociată cu credința că obiectul este prezent etc.
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am luat în considerare și pentru halucinațiile de care vorbește Binet nu putem decât să spunem că creierul a reacționat într-un mod anormal.

Teoria lui Binet este cu adevărat potrivită pentru mulți satin, dar nu pentru toți. Prisma nu dublează întotdeauna imaginea inexistentă și nici nu dispare întotdeauna la închiderea ochiului. Hack Tucke*) raportează multe exemple de oameni sănătoși cu halucinații bine exteriorizate care nu se potriveau cu tipul lui Binet, iar Edmund Gurney * 2) raportează o serie de motive pentru care trebuie să presupunem că intensitatea unui proces cortical rezultă dintr-o activitate patologică, nu. mai puțin decât ar putea face natura sa particulară. Potrivit lui Binet, o parte anormală sau exclusiv activă a cortexului stabilește natura a ceea ce va apărea, în timp ce doar un organ de simț periferic poate da intensitatea care este suficientă pentru a proiecta ceea ce va apărea în spațiul real. Întrucât însă, până la urmă, această intensitate este doar o chestiune de grad, nu se vede de ce, în anumite condiții rare, gradul în cauză nu poate fi atins exclusiv din cauze interne. În acest caz ar trebui să avem anumite halucinații inițiate central, altele având un început periferic, care sunt singurele pe care le admite teoria lui Binet. Pe scurt, așadar pare probabil să existe halucinații de origine centrală. Dacă sunt frecvente este o altă întrebare. Existența halucinațiilor care afectează mai mult de un simț este un argument în favoarea unei origini centrale.

Unele cazuri sporadice de halucinații care apar la oameni o singură dată în viață (cum pare să se întâmple de cele mai multe ori) sunt greu de înțeles în detaliu de către orice teorie. Adesea sunt extraordinar de complete; și faptul că multe dintre ele sunt denumite reale, adică coincid cu fapte reale, evenimente grave, decese etc. a persoanelor văzute, este o complicație suplimentară a fenomenului. Primul studiu cu adevărat științific care s-a făcut asupra acestor halucinații, sub toate aspectele pe care le pot avea, pe baza unui material empiric foarte larg, a fost cel întreprins de Edmund Gurney și apoi continuat de alți membri ai Soeietg/sau Psychical Research. . Se speră că din munca combinată a multor oameni din diferite țări va ieși ceva util. Aceste fapte trec imperceptibil în fenomenele de automatism motor, transă etc. ; şi numai un studiu comparativ amplu poate da rezultate cu adevărat instructive3).

Rolul jucat de organul de simț periferic în halucinație nu este mai puțin obscur decât am găsit-o în cazul imaginației. Lucrurile văzute frecvent par opace și ascund fundalul pe care sunt proiectate. Totuși, acest lucru nu arată că retina este de fapt implicată

<) Creierul, XI, 441.

2) 	iUinrì, X, 161, 316; și Fantasmele celor vii (1886), I, 470-488.

3) 	În cartea lui Gurney citată pe pagina anterioară sunt multe cazuri de halucinații veridice, discutate cu o raritate perspicacitate critică.
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în viziune. Un proces opus care are loc în centrii vizuali ar împiedica perceperea impresiei făcute pe retină de realitățile externe și, din punct de vedere mental, aceasta ar echivala cu ascunderea acestora prin intermediul figurii imaginare. Imaginile negative consecutive ale figurilor mentale, menționate de Meyer și de Féré, și imaginile negative consecutive ale halucinațiilor hipnotice, raportate de Binet și alții, constituie singura mărturie că retina este interesată de fapt. Dar atâta timp cât aceste imagini consecutive pot fi explicate într-un alt mod, trebuie să admitem posibilitatea ca un curent centrifug să coboare din centrul optic spre organul periferic al vederii, oricât de paradoxal ar părea cursul unui asemenea curent.

[Anexa despre geneza halucinațiilor.

Fenomenul halucinației este atât de important pentru psihiatru încât nu va fi niciodată suficient studiat, atât în cauzele sale genetice, cât și în concomitențele și efectele sale. Din acest motiv, tot ceea ce am putea spune despre el în această anexă ar servi doar la atingerea subiectului fără a putea măcar să ne putem da o idee adecvată a interesului mare pe care îl are; mai ales datorită intuițiilor infinite pe care le prezintă. Ne vom limita așadar la a explica pe scurt teoria despre geneza halucinațiilor care este până acum general acceptată astăzi, mai ales că este una dintre mândrile psihiatriei italiene, fiind publicată de Tamburini în 1880).

El, convins de insuficiența teoriilor care au împărțit atunci câmpul despre geneza halucinațiilor (unii susținând că ar avea o origine exclusiv periferică, alții că au o origine intelectuală, alții încă că își au originea în ganglionii bazilari), și , pe de altă parte, luminat de cercetările lui Panizza, Hitzig, Ferrier și de experiențele făcute de el însuși împreună cu Luciani cu privire la existența în cortexul cerebral a unor centri funcționali ai senzațiilor, analogi cu cei ai mișcării voluntare și inteligenței, a fost a condus să se gândească că, în același mod în care, atunci când acești centri au fost distruși, senzațiile au fost suprimate, când în schimb erau excitate, ar trebui să poată provoca ei înșiși senzațiile.

Halucinația, așadar, trebuia privită ca o exagerare funcțională a activității centrilor senzoriali, ca un spasm al centrilor senzaționali, datorat fie unei creșteri a excitabilității acestora, fie unei in-

*) Despre geneza halucinațiilor, în Rivista sperim. of phrenia, 1880, unde veți găsi și bibliografia pe această temă. Vezi Tanzi, Gli halucinati. Rii'. de filozofie științifică a lui Morselli, vol. VIII, S. 2, 1889.
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intensitatea prea mare a stimulilor care îi excită. Creșterea excitabilității ar fi putut avea atunci din diverse cauze, în primul rând pe aceasta care, odată ce cele mai înalte manifestări ale conștiinței sunt temporar suprimate (la hipnotizat, la cei adormiți, la nebun), intensitatea fenomenelor senzoriale crește atât de mult. mult, pentru binecunoscuta lege a fiziologiei conform căreia cu cât centrii superiori cu funcție inhibitorie sunt lezați mai mult, cu atât funcționalitatea centrilor inferiori este reactivată.

Starea halucinatorie ar fi așadar un fel de epilepsie a centrilor senzoriali, determinată sau posibilă în unele cazuri de intensitatea excitației (emoții grave, intoxicații etc.), în alte cazuri de insuficiența activității inhibitorii ( stări de vis, alienare mentală etc.).

Această teorie explică pe deplin nu numai halucinațiile senzoriale, motorii, verbale, organice etc., ci și halucinațiile rellesse, ideative etc. '). Astfel, vor exista forme diferite, în funcție de faptul că stimulul provine de la periferie sau din centrele superioare, dar sediul adevărat și propriu al procesului halucinator este în orice caz centrul senzorial, adică acea parte a cortexului cerebral care percepe senzație reală și poate, prin activitate mnemonică, să o reproducă mai mult sau mai puțin viu.

Iluzia, pe de altă parte, nu ar fi altceva decât o halucinație în care excitația morbidă a centrului senzorial cortical este trezită de o impresie reală venită de la un obiect exterior. Această impresie însă, regăsind centrul senzorial relativ într-o stare de iritabilitate anormală, se transformă într-o senzație diferită de realitate prin activitatea morbidă trezită în el.

Ne referim la publicația aceluiași autor, care a ilustrat și recent fenomenul halucinațiilor viscerale* 2), pentru demonstrarea detaliată a modului în care diferitele forme de halucinații se trezesc reciproc după legea asocierii psihice, mereu incitantă. , totuşi, acele centri în care se formează percepţia subiectivă 3)J. 	(GCF).

*) GC Ferrari, Obsesii și halucinații reflexe. Revista Sper, de frenie, Vol. XXIII, 1897.

2) 	Cercetări în fiziologie și științe conexe dedicate prof. Luigi Luciani la Л'.ѴГaniversarea învăţăturii sale. Milano, Soc. Ed. Libraria, 1900.

3) 	Cfr. Garnier și Le Filliàtre, Coexistența halucinațiilor verbale, senzoriale și psihomotorii. Dialog între vocile externe și vocile interne. Analele medico-psih., 1895, I, p. 79-82. Marson, Studiu asupra halucinațiilor verbale psihomotorii, Paris, Jaune, 1900.
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CAPITOLUL XX.

Percepția spațiului

Sentimentul extensiei brute.

În senzațiile auditive, tactile, vizuale și dureroase, de obicei distingem elementul de volum de celelalte.Spunem astfel că vuietul uraganului este mai mare, mai voluminos decât scârțâitul cretei de pe tablă; intrarea într-o baie fierbinte dă pielii noastre o senzație mult mai complexă decât o înțepătură de ac; o mică durere nevralgică la nivelul feței, ni se pare mai puțin extinsă decât inflamația puternică a unui flegmon sau durerea vastă care provine din colici sau ischialgie; iar o stea singuratică pare mai mică decât cerul amiezii. În vertij, sau simțul subiectiv al mișcării despre care s-a demonstrat până acum că depinde de o iritare a canalelor semicirculare ale urechii, caracterul spațial predomină. Dar este încă un subiect de discuție pentru psihologi dacă „simțul muscular” ne face să cunoaștem spațiul în mod direct. În timp ce unii îi atribuie exclusiv toate cunoștințele noastre despre extensie, alții neagă că are vreo calitate extinsă. Așa fiind, va fi potrivit să nu luăm în considerare, deocamdată: recunoscând, totuși, că percepem ceva mult mai voluminos atunci când facem ca mușchii coapsei să se contracte, mai degrabă decât atunci când clipim sau mișcăm un alt mic. muschiul spatelui. Se pare că această diferență constă în însuși sensul mușchilor coapsei. În senzațiile de gust sau miros acest element este mai puțin marcat, dar nu lipsește cu desăvârșire: iar unele mirosuri și unele gusturi par mai puțin extinse decât altele. Epitetul de acut dat clasei de acizi ar părea să indice aproximativ ceva îngust și aproape ascuțit, în impresia pe care o fac; pentru că alte mirosuri și alte gusturi par mai aspre, mai rotunjite.

Senzațiile care decurg din organele interne sunt, de asemenea, distincte

James. — 75.
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mai mult sau mai putin voluminos. Plinătatea și golirea stomacului, sufocarea, palpitațiile inimii, cefaleea, sunt multe exemple și cu siguranță nu mai puțin spațială este conștientizarea pe care o avem asupra stărilor noastre fizice generale în greață, febră, somnolență severă și oboseală.

Se pare că în acest caz întreg conținutul solid al ființei noastre ni se manifestă perceptibil, ceea ce ne face să parăm mult mai mari decât orice pulsație, presiune sau disconfort local. Cu toate acestea, pielea și retina sunt organele în care elementele spațiale joacă cel mai mult. Nu numai că dimensiunea maximă pe care o poate atinge retina o depășește pe cea a oricărui alt organ, dar complexitatea cu care atenția noastră poate sparge această dimensiune și o poate percepe ca fiind compusă din porțiuni mai mici care coexistă simultan una după alta, nu are egalul ei. în niciun alt organ J). Urechea ne oferă o lățime mai mare decât pielea, dar este mult mai puțin capabilă să o despartă

Prima mea teză este, așadar, că acest element care poate fi deslușit în orice senzație, deși mai dezvoltat la unii indivizi decât la alții, este senzația originară a spațiului, din care se vor dezvolta apoi toate cunoștințele noastre exacte referitoare la spațiu, prin procese. de discriminare, asociere și selecție.

„Extensiune”, așa cum o numește James Ward3, devine astfel, din acest punct de vedere, un element al oricărei senzații, așa cum este intensitatea. Toată lumea va admite cu ușurință că acesta din urmă este un ingredient distins, dacă nu separabil, de calitate sensibilă. În mod analog, extensia fiind o specie cu totul aparte de senzație, care nu poate fi descrisă decât în termeni proprii și inseparabile în experiența reală, de orice calitate senzorială pe care trebuie să o însoțească, ea nu poate fi denumită altfel decât ca element de senzație.

Trebuie remarcat acum că amploarea despre care am discutat până acum este la fel de mare într-o direcție ca și în cealaltă.

Dimensiunile sale sunt atât de nedeterminate, încât deocamdată nu este posibil încă

*) Jastrow a constatat că, invariabil, avem tendința de a ne pierde în aprecierea cantității de piele care este stimulată de un obiect, ori de câte ori trebuie să exprimăm acea lățime în termeni vizuali... Acest lucru demonstrează că ochiul iese dintr-o linie scurtă ca multe senzații de spațiu deoarece pielea nu primește dintr-o linie mult mai lungă. Cf. Jastrow, Jl/inri, XI, 546-7; Jmer. jurnal. of Psych., Ill, 53.

-) Dintre sunete, cele mai joase ni se par cele mai extinse. Stumpf dă trei motive pentru acest fapt: l.° sunt asociate cu cauze mai intense; În al doilea rând , există reverberații mai largi ale mâinii și corpului atunci când sunt jucate sau cântate notele joase; Al treilea se aud de la o distanță mai mare. — El crede că aceste motive sunt suficiente pentru a ne dispensa de a presupune o extindere imanentă a senzației sunetului ca atare. Vezi notele pe care le face în a sa, Toiipsychologie, I, 207-211.

3) Enciclopedia .Britannica, ed. IX, Art. Psihologie, p. 46-53.
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vorbește despre suprafața sa spre deosebire de adâncimea ei; „volum” este numele scurt care se potrivește cel mai bine acestui sentiment. Senzațiile de comenzi diferite pot fi comparate, angro, unele cu altele, în raport cu volumul lor. Aceasta arată că calitatea spațială, oriunde se găsește, este identică în toată lumea, deoarece elemente calitative diferite, de ex. căldura și mirosul nu sunt măsurabile.

Se spune că orbii care au fost redați la vedere se minunează mai ales de lățimea pe care li se par să o aibă toate obiectele. În special obiectele care se mișcă și în special viețuitoarele sunt cele care le fac să pară foarte mari *)·

Sunetele puternice posedă o anumită enormitate de senzație. Este imposibil de conceput zgomotul unei explozii de tun care umple un spațiu îngust. În general ni se pare că sunetele ocupă întregul spațiu dintre noi și originea lor; atunci anumite sunete particulare, cum ar fi cântecul cicadei, fluierul vântului, pocnitul valurilor sau zgomotul unui tren îndepărtat, par să nu aibă un punct de plecare definit.

În câmpul vizual avem fapte de aceeași ordine. Corpurile „incandescente”, spune Hering* 2), provoacă în noi o percepție care pare .spațioasă (raum/iaft) în comparație cu simpla impresie superficială a culorii.

Există senzații cvasi-motorii în cap atunci când schimbăm direcția atenției, care, de asemenea, par să implice trei dimensiuni. Dacă, ținând ochii închiși, ne gândim la hornul casei, deci la spatele pivniței, la spațiul care se întinde în fața noastră și la cel care se întinde în spatele nostru, în dreapta și în stânga noastră, percepem ceva mult mai intens dintr-o idee simplă, adică avem o senzație eficientă, ca și cum ceva s-ar fi mișcat în cap în cutare sau cutare direcție. Primele observatii in acest sens sunt poate cele ale lui Fechner 3), dar pare probabil ca senzatiile descrise de acesta constau in parte in senzatii imaginare provenite din canalele semicirculare 4). Acestora le datorăm percepțiile cele mai delicate ale schimbării direcției: iar când, ca în cazul de față, nu se percepe că aceste mișcări au loc în lumea exterioară, ele ocupă un spațiu interior prost definit care este localizate în cadrul capitolului 5).

') Franz, Philosophical Transad. (1841).

2) 	fianab lui Hermann. d. Physiel., Bd. Ili, § Õ7Õ.

3) 	Fechner, Elements of the Psyohophysik, II, 47Õ-6. [cf. p. 320 din prezenta traducere].

4) 	Vezi Foster, Manual de fiziologie, B. Ili, c. VI, § 2. [Cf. Lugaro în Bivista de patologie nervoasă și mentală, 1899 |.

5) 	Când a scris Fechner, funcția canalelor semicirculare nu fusese încă descoperită; de aceea a dat o explicaţie oarecum diferită a bazei organice a acestor senzaţii. Vezi mai sus p. 320.

/
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Chiar și în piele avem o formă destul de vagă de proiecție în a treia dimensiune, iar Hering se exprimă astfel:

„Căldura nu se simte doar la suprafața pielii, dar, atunci când este comunicată prin aer, poate părea că se extinde mai mult sau mai puțin din suprafață în a treia dimensiune a spațiului din jurul nostru... Mișcând mâna înainte și înapoi, și fiind atenți la fluctuația sentimentului nostru de căldură, putem determina în întuneric poziția unui corp radiant. Senzația însăși nu se proiectează în întregime în punctul în care localizam corpul cald, ci rămâne întotdeauna în vecinătatea mâinii».

Interiorul gurii pare mult mai mare atunci când îl explorăm cu limba decât atunci când îl privim. Priza unui dinte recent extras și oscilațiile unui dinte în mișcare par enorme. Sensibilitatea spațială a membranei timpanice a fost studiată foarte puțin până acum, deși este un subiect plin de promițători. Dacă introducem o sondă realizată prin rularea unui pic de hârtie în ureche, suntem surprinși de senzația largă de radiație pe care o provoacă în noi și de senzația de iluminare, de deschidere pe care o simțim imediat ce este îndepărtată. Este inutil să ne întrebăm acum dacă această senzație de lucruri îndepărtate se datorează sau nu iradierii efective asupra nervilor îndepărtați; acum trebuie să luăm în considerare, nu cauzele obiective ale simțului spațiului, ci varietățile sale subiective, iar experimentul arată că același obiect dă mai mult din el cuticulei interioare decât cele externe a urechii. Presiunea aerului a cavității timpanice de pe membrană ne oferă o senzație extraordinar de mare. Putem crește această presiune ținând nările și gura închise, forțând în același timp aerul să iasă din trompa lui Eustachio cu o expirație puternică; la fel de bine il putem scadea incercand sa inspiram si sa inghitim, in aceleasi conditii. In ambele cazuri obtinem o senzatie rotunda tridimensionala, in interiorul capului, care aproape pare sa provina de la un organ mult mai mare decat membrana timpanica, a carei suprafata insa nu o depaseste pe cea a unghiei degetului mic.

Membrana timpanică poate reproduce şi diferenţe apreciabile de presiune a atmosferei exterioare, prea uşoare pentru a fi percepută ca zgomot sau în acest mod mai violent. Dacă cititorul stă cu ochii închiși și roagă un prieten să aducă fără zgomot un obiect solid aproape de fața lui, va simți imediat prezența și poziția obiectului, precum și direcția din care provine. Un prieten al scriitorului, făcând experimentul pentru prima dată, a distins fără ezitare cele trei grade diferite de soliditate a trei lucruri diferite ținute foarte aproape de urechea lui. Acum, deoarece aceste senzații nu sunt folosite în mod obișnuit ca un mod de percepție, putem crede în mod rezonabil că calitatea sa simțită, la cei a căror atenție este atragetă asupra unui lucru pentru prima dată, îi aparține ca senzație și nu depinde de educatie deloc. Dar
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această calitate simțită este mai distinct și mai corect o senzație de amplitudine spațială nedeterminată, de trei direcții, exact la fel ca și calitatea simțită a senzației retiniene, când stăm întinși pe spate și întregul câmp al vederii noastre este ocupat. pur din cerul albastru. Când un obiect este adus aproape de ureche, ne simțim imediat închiși, contractați; dacă obiectul este îndepărtat, simțim imediat ca și cum o transparență, o ușurare, o deschidere ar avea loc în afara noastră. Și oricine dorește să o observe va înțelege că această senzație include a treia dimensiune într-o stare nedefinită, nemăsurabilă').

Cititorul va fi observat în această enumerare de fapte că volumul senzaţiei apare foarte puţin în raport cu mărimea organului care ne-o furnizează. Ochiul și urechea sunt organe relativ mici. Aceeași lipsă a unei proporții exacte între mărimea senzației și mărimea organului care o primește există în limitele anumitor organe de simț. Un obiect pare mai mic atunci când este perceput din porțiunile laterale ale retinei decât atunci când este perceput din fovee, așa cum se poate observa cu ușurință ținând cele două degete arătător paralele în fața ochilor, la aproximativ 4 centimetri unul de celălalt, și privind primul cu un ceas. iar apoi celălalt. Degetul care nu este privit direct pare să se micșoreze, indiferent de direcția degetului. O firimitură de pâine sau calibrul unui tub mic par mult mai mari atunci când sunt testate cu vârful limbii decât ținute între degete. Dacă două puncte echidistante (de exemplu, punctele contondente ale busolei sau foarfecelor) sunt făcute să alunece peste piele în așa fel încât să descrie cu adevărat o pereche de linii paralele, acestea apar mai depărtate în unele puncte decât în altele. Dacă, de exemplu, le facem să treacă peste față, iar gura intervine între ele, persoana pe care se experimentează va crede că liniile diverge în apropierea gurii astfel încât să o includă într-o elipsă ascuțită. În mod similar, dacă facem cele două puncte ale busolei la un centimetru sau doi, și le alunecăm pe antebraț și pe mână, ajungând prin alunecarea pe una dintre ele pe un deget și pe cealaltă pe degetul vecin, vom avea efectul unei singure linii, care se împarte brusc în două, care se despart foarte clar la încheietura mâinii, se reunesc din nou pe palma mâinii și în cele din urmă diverg rapid spre vârful degetelor. Liniile punctate din fig. 54 și 55 reprezintă traseele parcurse efectiv de punctele busolei: liniile continue reprezintă cursul lor aparent.



*) Că senzația despre care vorbim este tactilă în loc de acustică pare dovedit, de exemplu, de faptul că un prieten al acestui scriitor, medic, care are timpanele perfect normale, dar este aproape complet surd la o ureche, percepe prezența și îndepărtarea obiectelor la fel de bine pe ambele părți.
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Aceeași secțiune de piele, însă, va da o senzație mai extinsă în funcție de modul în care este stimulată. Dacă marginea unei cărți este apăsată pe piele, distanța dintre capete va părea mai mică decât cea dintre două

puncte de busolă care ating aceleași puncte de capăt *).

In ceea ce priveste ochiul, se pare ca intensitatea stimulului nervos mareste volumul si vivacitatea senzatiei. Dacă ridicăm și coborâm alternativ gazul, se va părea că întreaga cameră și lucrurile din ea se extind și se contractă alternativ. Dacă acoperim o pagină imprimată foarte mică cu sticlă gri, literele văzute prin sticlă vor apărea mai mici decât cele văzute fără; cu cât sticla este mai întunecată, cu atât diferența este mai mare1 2).

Anumite medicamente, anumite anestezii, par să producă efectul opus. Morfina, atropina, daturina, frigul, mat sensibilitatea pielii, astfel incat distantele pe ea par mai mici. Haschisch produce perversiuni foarte curioase ale sensibilității, corpul pare atunci fie extraordinar de mare, fie contractat într-un mod foarte ciudat, uneori este doar un membru care își pierde relația cu restul corpului:

ь c №

Fig. 55.

se pare, de exemplu, că spatele lipsește, iar corpul este complet gol în spate. Obiectele din apropiere se scufundă la distanțe incomensurabile: un drum foarte scurt pare să continue până la infinit. 11 Cloroform și eter

1 > Pielea de papagal respectă legi diferite de cele care se aplică ochilor. Dacă un anumit tract retinian este excitat mai întâi de o serie de puncte, apoi de cele două puncte extreme, lăsând tractul mijlociu neexcitat, acest tract va apărea considerabil mai mic în ultimul caz decât în primul caz. În piele, pe de altă parte, intervalul care nu este excitat pare a fi mai mare.

2) Classen, Physiologie des Gesichtssinnes, pag. 114. Cft. Riehl. A., Der philoso-phische Kriticismus, II, p. 149.
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produc adesea efecte oarecum similare; și același fapt se vede în diferite boli ale creierului.

Putem indica condițiile fiziologice în care magnitudinea sensibilă elementară a unei senzații diferă atât de mult de cea a unei atracție. Nu putem decât în mod imperfect. Un factor în acest rezultat constă cu siguranță în numărul de terminații nervoase care sunt excitate simultan de obiectul extern care provoacă senzația.

Senzația unică produsă de cele două puncte ale busolei, deși pare simplă, este totuși resimțită a fi mult mai largă și mai obtuză decât cea provocată de un singur punct. Numai o punia poate fi întotdeauna recunoscută după calitatea sa de claritate. Această pagină pare mult mai mică când este privită cu un ochi decât cu doi. La fel se întâmplă și cu lună, iar acest lucru arată că fenomenul nu are nicio legătură cu paralaxa.

Celebrul băiat care a fost operat de Cheselden de cataractă a spus, după ce a fost operat pe o parte, „că totul i s-a părut foarte grozav”; totuși, operat a doua oară de celălalt ochi, a spus „că obiectele văzute cu acest ochi i s-au părut la început destul de mari, dar nu atât de mari pe cât păreau la început; mai mult, dacă privea un anumit obiect cu ambii ochi, credea că vede un lucru de două ori mai mare decât părea când îl vedea cu un singur ochi.

Măsura mai mare pe care o are simțul anumitor părți ale aceleiași suprafețe în comparație cu alte părți și pe care o are un ordin de suprafață peste una (retina de pe piele, de exemplu), poate, de asemenea, într-o anumită măsură, cel puțin, fi explicat prin munca aceluiaşi factor. Este un fapt anatomic ca suprafetele senzoriale mai sensibile spatial (retina, limba, varful degetelor etc.) sunt dotate cu trunchiuri nervoase extraordinar de puternice, care trebuie sa alimenteze fiecare unitate de suprafata cu un numar extraordinar de mare de fibre terminale. Dar variațiile de extensie resimțite probabil respectă doar într-un mod foarte aproximativ o lege a proporției în raport cu numărul de fibre. Un sunet nu este de două ori mai voluminos dacă există două urechi mai degrabă decât una care îl aud: iar variațiile de senzații menționate mai sus care apar atunci când aceeași suprafață este excitată în condiții diferite, arată că senzația rezultă dintr-un anumit număr de factori de care cea anatomică este doar cea principală. Au fost prezentate mai multe ipoteze foarte ingenioase pentru a ajunge la determinarea factorilor care cooperează atunci când diferite condiții produc cantități disparate de spațiu perceput. Vom examina unele dintre aceste cazuri în detaliu mai târziu, dar de acum trebuie să mărturisim că multe dintre ele sfidează cu totul analiza.
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Percepția ordinii spațiale.

Până acum am constatat doar existența formei vagi sau care a spațialității, ca element inseparabil inerent fiecărei și tuturor senzațiilor noastre. Probabil că ne vine ca efectul psihic imediat al unui anumit tip de excitare nervoasă: și se rezolvă într-un sentiment total de vastitate, în care, cel puțin inițial, nu domnește nicio ordine a părților sau subdiviziunilor.

Nimeni să nu fie surprins de această noțiune de spațiu fără ordine; poate exista foarte bine un spațiu fără ordine, la fel cum poate exista o ordine fără spațiu. Amplitudinea primordială pe care ni-o oferă senzațiile trebuie măsurată și împărțită de conștiință, apoi adunată împreună, înainte de a putea constitui prin sinteză ceea ce știm ca spațiu real. În astfel de operații, imaginația, asocierea, atenția și selecția desfășoară o acțiune decisivă: și, deși în niciun caz nu adaugă material nou la datele simțurilor spațiale, totuși ele rearanjează și manipulează datele senzoriale astfel, ceea ce nu este de mirare dacă unele autorii au mers atât de departe încât chiar le-au refuzat orice valoare spaţială.

Pentru a da un răspuns adecvat primei noastre probleme, cum ajungem să rearanjam aceste spații haotice primitive în acea lume spațială obișnuită și unică pe care o cunoaștem, trebuie în primul rând să observăm că nu există niciun motiv să credem că aceste spații senzoriale variate. , pentru simplul fapt de a fi dați și de a fi mai mulți decât unul, ar trebui să tindă să intre în comuniune între ei și să se aranjeze în orice ordine. Desigur, ceva mai mult decât simpla lor prezență este necesar pentru reordonarea unei multitudini de astfel de spații în conștiință. Care este această condiție suplimentară? Pentru ca un număr de extensii sensibile să fie percepute una lângă alta și într-o ordine definită, ele trebuie să apară ca părți ale unei extensii sensibile mai mari care se poate prezenta minții simplu și într-un singur act. Că o senzație este discriminată ca parte într-un spațiu mai mare, aceasta este condiția sine qua non pentru ca aceasta să fie inclusă într-o ordine spațială definită.

Problema ordonării senzațiilor noastre este așadar în esență o problemă de discriminare. Nu, însă, o discriminare pură și simplă, deoarece altfel nu numai vederile coexistente, ci sunetele coexistente ar prelua în mod necesar această ordine, ceea ce, în mod notoriu, nu o fac. Trebuie să apară și alte condiții pentru ca realizarea oricărui spațiu într-un spațiu mai mare să fie posibilă. Cel mai bun mod de a le determina va fi analizarea a ceea ce înseamnă expresia „ordine spațială”. Ordinea spațială este un termen abstract. Percepţiile concrete care îi corespund sunt cifrele, direcţiile, poziţiile, mărimile şi
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distante. Acum, ce sunt acestea? În primul rând, nimeni nu va ezita să spună că unele dintre ele sunt calități ale senzației, la fel ca și vastitatea totală în care zac. Sunt inițial diferite, diversitatea lor fiind de așa natură încât le-am distinge chiar dacă nu am fi deloc în stare să le definim. Acest lucru se poate spune despre figuri și linii și unghiuri și distanță simplă.

Relații spațiale.

Dar, cu distanța și direcția, ajungem la categoria relațiilor spațiale și ne confruntăm imediat cu punctul de vedere care privește toate relațiile ca pe ceva total diferit de toate faptele de imaginație sau experiență, oricare ar fi acestea. Pentru școala platoniciană de psihologie, o relație este o energie a gândirii pure și, ca atare, este complet incomensurabilă cu datele sensibilității, printre care este percepută ca subzistă. În opinia noastră, cuvântul „relație” este un cuvânt alunecos. Are atât de multe semnificații concrete diferite încât unul dintre ele, ca abstract universal, poate introduce cu ușurință confuzie în gândirea noastră. Trebuie deci, pentru a evita ambiguitatea, să precizăm în fiecare caz care este sfera sa particulară de aplicare. În prezent avem de-a face cu relații spațiale și nu cu altele. Majoritatea relațiilor sunt de o specie absolut diferită: relația de asemănare, de exemplu, poate exista indiferent între o iasomie și o tuberoză, sau între versurile lui Dante și cele ale lui Vergiliu; ea nu este, în sine, nici poetică, nici mirositoare, iar cei care i-au negat orice conținut senzațional pot fi scuzați. Dar la fel ca în sfera cantității, relația dintre două numere este un alt număr, tot așa în sfera spațiului relațiile sunt fapte de aceeași ordine cu cele între care există. Relațiile unghiulare, cele de poziție, cele de direcție etc. sunt senzații reale care diferă în mod specific unele de altele și, în mod generic, de orice altceva. Doar relația de mărime pare să scape de regulă. Avem din ce în ce mai puține relații între timpi, numere, intensități, nu mai puțin decât între spații. Prin urmare, este imposibil ca astfel de relații să constituie un anumit tip de simț pur spațial. De fapt, aici intră în scenă, în câmpul sintetic al conștiinței, acea senzație specială de diferență pe care o numim senzația de mai mult și care se prezintă ori de câte ori atenția noastră trece de la o linie mai scurtă la una mai lungă, de la un punct mic la unul. unul mai mare., de la o lumină mai slabă la una mai strălucitoare, de la un albastru mai puțin pal la unul mai pal, de la un marș la un galop final; și că trebuie să fie identică în toate aceste acompaniamente diferite, altfel nu i-am atribui același nume în toate cazurile. Putem avea această senzație și atunci când trecerea are loc între figuri care nu sunt congruente între ele, fie că este o linie verticală scurtă și una orizontală lungă, între un pătrat mic și un cerc mare etc. Dar dacă formele sunt con-

James. — 76.
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Grue, conștiința noastră de relație este mult mai distinctă și mai mult ca oricând atunci când, în exercitarea atenției noastre analitice, observăm mai întâi o parte, apoi întregul, dintr-o anumită linie sau formă. Această senzație ne este dată (putem suprapune treptat o linie sau o figură peste alta. Această condiție indispensabilă a măsurării exacte a masei i-a făcut pe unii să creadă că senzația însăși ia naștere în fiecare caz din experiențele originale de suprapunere. Aceasta. Opinia probabil nu este absolut adevărată, dar pentru scopul nostru acest lucru este irelevant, în măsura în care subdiviziunile spațiului pot fi măsurate exact unele față de altele, în măsura în care formele obiective care ocupă o subdiviziune trebuie suprapuse direct sau indirect „unul față de celălalt, iar mintea trebuie să aibă senzația finală a unui mai mult supraabundent.

Prin urmare, relațiile spațiale nu sunt altceva, așa cum am arătat, decât senzații de linii, de unghiuri, de forme, de anumite tranziții și (în cazul uneia mai distincte) de anumite porțiuni de spațiu rămase în exterior după ce două figuri au fost suprapus.. Intrarea lor în minte echivalează cu o subdiviziune mai detaliată, cunoaștere, măsurare a spațiului considerat. Modul în care aceste subdiviziuni ajung în conștiința noastră va fi așadar obiectul studiului nostru.

Construcția spațiului „real”.

Pentru copilul care își deschide simțurile lumii pentru prima dată, deși experiența lui este vastă sau extinsă, ea este de o amploare în care nu au fost încă urmărite diviziuni, direcții, locuri, distanțe. Potențial, camera în care s-a născut copilul poate fi împărțită într-un număr de părți fixe sau mobile, care în orice moment au relații specifice între ele și cu privire la persoana sa. Potenţial din nou, această cameră luată în ansamblu poate fi extinsă în diverse direcţii, adăugându-i acele spaţii mai îndepărtate care constituie lumea exterioară. De fapt, însă, spațiile ulterioare nu se simt, iar subdiviziunile nu se disting de către copil; partea principală a educației sale în primul an de viață constă în a le conștientiza, în a le recunoaște și în a le identifica în detaliu. Acest proces poate fi numit construcția spațiului real, ca obiect nou învățat, dezvoltat din experiența haotică originală a extensivității *).

') În acest moment, merită să atragem atenția asupra faptului că, deși condițiile anatomice ale senzației seamănă cu senzația însăși, o asemenea asemănare nu poate fi susținută cu intenția noastră de a explica de ce senzația este ceea ce este. Auzim necontenit repetate de spirite
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Este format din mai multe obiecte subordonate:

1. 	° obiectul total al vederii și senzației trebuie să conțină în orice moment obiecte mai mici exact diferențiate în sine;

2. 	° obiectele văzute sau gustate trebuie identificate cu obiecte simțite, auzite etc., și invers, astfel încât să se poată ajunge. recunoașterea aceluiași „lucru”, în ciuda faptului că l-ai învățat în moduri atât de disparate;

3. 	° întinderea totală simțită în orice moment trebuie concepută ca fiind situată exact în mijlocul întinderilor înconjurătoare din care este făcută lumea;

4. 	° aceste obiecte trebuie să apară dispuse într-o ordine definită în așa-numitele trei dimensiuni;

5. 	° alunițele relative ale acestor obiecte trebuie concepute, cu alte cuvinte, trebuie măsurate.

Să luăm în considerare aceste procese în funcție de ordinea lor:

l.° Subdiviziunea sau discriminarea spațiilor primitive sensibile. Nu avem multe lucruri de adăugat la cele spuse în cap. XIV. Părțile în mișcare, părțile ascuțite, părțile mai viu colorate ale câmpului de percepție „captează atenția” și se disting ca obiecte speciale, înconjurate de altele găsite în câmpul vizual sau tactil. Că atunci când aceste obiecte se disting izolat, ele par astfel înconjurate, este un lucru care trebuie admis ca un fapt ultim al sensibilității noastre, despre care nu trebuie să-l menționăm.

Tualiştii şi de la materialişti pe care nu-i putem vedea alienează motivul intern pentru care un anumit proces cerebral ar trebui să producă senzaţia de roşu şi altul acela de frică; unul nu este roșu, mai mult decât celălalt este fricos; iar cuplarea dintre proces și senzație este, în ceea ce privește inteligența noastră, o simplă tautologie. Totuși, în domeniul senzației spațiale, unde faptul retinian care produce un triunghi în minte este el însuși un triunghi etc., pare aproape, la prima vedere, ca și cum senzația ar putea fi cunoașterea directă a propriei sale stări nervoase. Dacă acesta ar fi adevărul, însă, senzația noastră ar trebui să fie a mulțimii mele, nu a unei extinderi continue, pentru că starea este determinată de numărul de terminații ale nervilor optici și chiar și aceasta este doar o stare îndepărtată și nu una imediată. . Combinația imediată de senzație nu este ceea ce are loc în retină, ci ceea ce are loc în creier; și, din câte știm, procesul creierului poate fi la fel de diferit de un triunghi, pe cât este de roșu sau de furie. Este o combinație pură și simplă care, în cazul spațiului, una dintre condițiile organice, adică triunghiul imprimat pe retină sau pe piele, poate duce la o reprezentare în mintea observatorului psihologic. În niciun alt caz nu poate fi găsită coincidența. De asemenea, am putea admite că cunoaștem triunghiuri în spațiu, pentru că avem cunoștințele imediate despre forma triunghiulară a grupului de terminații nervoase excitate în acest fel, dar întrebarea nu ar deveni mai clară pentru aceasta, pentru că ar rămâne întotdeauna să explicăm de ce. cunoaștem mult mai bine triunghiurile cu vârfurile degetelor și cu terminațiile nervoase ale spatelui, cu ochiul și cu urechea și în fiecare dintre aceste părți mai mult decât cu creierul nostru.
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mai departe. Mai târziu, când un astfel de obiect parțial după altul a devenit familiar și identificabil, atenția poate fi captată de mai mult de unul dintre ei.

Apoi vedem sau auzim o serie de obiecte distincte, apropiate unele de altele, în câmpul general extins. „Apropierea” este în principiu nedeterminată, nu poate purta cu ea simțul direcțiilor sau distanțelor stabilite și, de asemenea, trebuie considerată un fapt ultim al sensibilității noastre.

A 2-a Coalescenta de senzatii diferite in acelasi „lucru”. — Când două simțuri sunt imprimate simultan, avem tendința de a identifica obiectele lor ca fiind unul singur. Când un conductor electric este apropiat de piele, clicul audibil al scânteii, scânteia văzută și șocul simțit sunt toate situate împreună și se crede că sunt aspecte diferite ale unei entități, „descărcarea electrică”. Spațiul obiectului văzut se contopește cu cel al obiectului auzit și cu cel al obiectului perceput, printr-o lege ultimă a conștiinței noastre, adică că simplificăm, unificăm sau identificăm, pe cât posibil. Orice date sensibile la care putem acorda atenție imediat, le găsim împreună. Diferitele lor extensii arată ca o singură extensie. Locul în care apare fiecare dintre ele este considerat a fi identic cu locul în care apar celelalte. Acesta este primul mare „act” prin care lumea noastră dobândește propria sa ordine spațială.

În cazul acestei coalescențe într-un singur „lucru”, una dintre senzațiile care se contopesc împreună este considerată a constitui lucrul, celelalte senzații fiind privite drept proprietățile sale, sau moduri de apariție, mai mult sau mai puțin accidentale. Senzația aleasă pentru a reprezenta în esență „lucru” este cea mai constantă și practic cea mai importantă a grupului; de cele mai multe ori este soliditatea si greutatea. Dar soliditatea sau greutatea sunt întotdeauna însoțite de o dimensiune tactilă; și întrucât putem vedea mereu ceva în mâna noastră când simțim că există ceva, echivalăm dimensiunea simțită cu cea văzută, iar din acel moment acea dimensiune comună văzului și atingerii figurează și ea ca esență a „lucrurii”.

Astfel, o formă este uneori reprezentată de o temperatură, o aromă etc.; dar mai ales temperatura, gustul, sunetul, culoarea sau orice alt fenomen care este capabil să ne lovească viu în același timp în care auzim sau vedem acea dimensiune, figurează printre accidente. Mirosurile și sunetele ne impresionează, e adevărat, chiar și atunci când nu vedem sau atingem lucrul; dar ele sunt cele mai puternice atunci când vedem sau atingem și astfel localizăm sursa acestor proprietăți în spațiul văzut sau simțit, în timp ce considerăm proprietățile înseși ca se propagă într-o formă atenuată în spațiile ocupate de alte lucruri. În toate acestea, se va observa, datele simțurilor ale căror spații se contopesc într-unul singur, sunt furnizate de dioersi.
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organele senzoriale. Astfel de date nu tind în niciun caz să treacă de la conștiință una la alta, dar le putem căuta pe toate împreună deodată. Din nou, adesea ele variază simultan și împreună ating un maxim. Putem fi așadar siguri că regula generală a minții noastre este de a localiza unele în altele toate senzațiile care sunt asociate într-o experiență simultană și contrastul în percepțiile relative.

3. 	° Simțul lumii ambientale. — Diferitele impresii asupra aceluiași organ de simț, pe de altă parte, contrastează fiecare cu percepția celorlalți, iar atenția nu poate fi acordată tuturor în același timp. Prin urmare, nu le situăm unul în spațiul celuilalt, ci le aranjam într-o ordine serială de exteriorități, fiecare alături de restul, într-un spațiu mai mare decât cel pe care îl presupune fiecare senzație. De obicei, putem oricând să recâștigăm ceva deja pierdut din vedere, mișcându-ne ochii înapoi în direcția în care ar trebui să fie și, prin aceste schimbări constante, în cele din urmă, fiecare câmp al lucrurilor văzute ajunge să fie gândit întotdeauna cu o margine de alte lucruri vizibile. , extinzându-se în toate direcțiile în jurul lui. Între timp, sunt simțite și amintite și mișcările cu care alternează diferitele câmpuri; și treptat (prin asociere) cutare sau cutare mișcare intră în gândurile noastre pentru a sugera cutare sau cutare extindere a obiectelor care tocmai au intrat în minte. Treptat, din nou, pe măsură ce obiectele variază nelimitat în natură, ne facem abstracție de diferitele lor naturi și ne gândim separat la extinderea lor pură, a cărei diverse mișcări rămân aproape singurii introductori și singurii asociați. Ne gândim, așadar, din ce în ce mai mult la mișcările și extinderile văzute ca lucruri care se implică reciproc, până când ajungem în sfârșit să le considerăm sinonime; și, spațiul gol însemnând pentru noi pur și simplu posibilitatea de mișcare, putem, dacă suntem psihologi, să atribuim rapid dar eronat „simțului muscular” biroul principal în percepția extensiei.

4. 	° Ordinea socială a locaţiilor. — Simțul muscular este într-adevăr de mare importanță în definirea ordinii de poziție a lucrurilor văzute, simțite sau auzite. Fixăm un punct: un alt punct situat pe marginea retinei ne atrage atenția și ne întoarcem imediat fovea spre el, astfel încât imaginea lui să cadă succesiv pe fiecare dintre punctele aflate în linie între cele două extreme. Linia trasă atât de rapid din al doilea punct este ea însăși un obiect vizual, care are, respectiv, primul și al doilea punct ca punct final. Separă punctele pe care lungimea sa le localizează reciproc. Dacă un al treilea punct atrage atenția și este chiar mai periferic decât al doilea punct, va rezulta o mișcare și mai mare a globului ocular și o continuare a liniei, în timp ce al doilea punct s-ar afla între primul.
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iar al treilea. În fiecare moment al vieții noastre obiectele care se află la periferie trasează linii asemănătoare acestora, de la ele însele către celelalte obiecte pe care le scad din atenția noastră, ajungând să ocupe centrul câmpului nostru vizual. Fiecare punct retinian periferic vine astfel să sugereze o linie, la capătul căreia se află, și pe care o va trasa o mișcare ușoară: chiar și un câmp vizual nemișcat ajunge să însemne un sistem de poziții produse de mișcările care sunt posibile între centrul său. și toate părțile suburbiilor.

Același lucru se întâmplă cu pielea și articulațiile noastre. Mișcându-ne mâna peste obiecte, tragem linii de direcție, iar de la capetele lor primim noi impresii.

„Liniile” sunt uneori suprafețele articulare, alteori și pielea. În ambele cazuri ele asigură o anumită ordine de dispoziţie obiectelor între care se interpun. La fel este și cu sunetele și mirosurile. Dacă ne menținem capul într-o anumită poziție, percepem un anumit sunet sau un anumit miros în cel mai clar mod. Ținând capul în direcția opusă, acel sunet și acel miros devin minime, în timp ce un alt sunet și un alt miros ajung la gradul maxim de perceptibilitate. Cele două sunete și cele două mirosuri sunt deci separate de mișcare, localizate la extremitățile acesteia, mișcarea însăși realizându-se ca o oscilație în spațiu, a cărei valoare rezultă parțial din simțul care provine din canalele semicirculare, parțial din cartilajele articulare ale gâtul și parțial de impresiile făcute pe ochi.

Având în vedere aceste principii generale de acțiune, lucrurile simțite, mirosite sau auzite se găsesc situate într-o poziție mai mult sau mai puțin definită față de alte lucruri colaterale, fie că sunt prezente de fapt, fie că s-au imaginat că se află în acel loc. Spun lucruri „colaterale” pentru că prefer să nu complic lucrurile cu considerații speciale despre „a treia dimensiune”, distanță sau adâncime, așa cum s-a numit.

5.° Măsura lucrurilor în termeni corelativi. Primul lucru care este evident este că nu avem puterea imediată de a compara cu nicio precizie extensiile arătate de diferite senzații. Cavitatea noastră bucală pare într-adevăr mai mare măsurată cu limba decât cu degetele sau cu ochiul. Comparația este imediată, dar este neclară; iar pentru a avea ceva mai exact trebuie să apelăm la altceva.

Marele agent pentru a compara o întindere resimțită de o suprafață senzorială cu cea resimțită de alta este suprapunerea; suprapunerea unei suprafețe peste alta și suprapunerea unui lucru exterior pe mai multe suprafețe.

Două suprafețe ale pielii suprapuse una peste cealaltă sunt simțite simultan și apreciate că ocupă un loc identic. Acest lucru se întâmplă cu mâna noastră, atunci când este văzută și este simțită simultan de sensibilitatea care îi este inerentă.
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În aceste identificări și în reducerea mai multor la unul, trebuie remarcat că atunci când senzațiile de amplitudine a două suprafețe opuse se contrazic, una dintre cele două senzații este aleasă ca probă adevărată, în timp ce cealaltă este tratată ca iluzorie. Astfel, se crede că alveoliul gol al dintelui este cu adevărat mai mic decât vârful dintelui care nu poate intra în el, oricât de mare ar fi simțit; si in general se poate spune ca intrucat mana este aproape organul exclusiv al palparei, aceasta isi aplica marimea si pe celelalte parti, in loc ca acestea sa determine marimea pe care o are.

Dar chiar dacă ar fi imposibil să explorezi o suprafață folosind alta, am putea întotdeauna măsura diferitele noastre suprafețe reciproc, aplicând, mai întâi la una, apoi la cealaltă, același obiect la fel de extins... Desigur, am putea presupune că obiectul crește sau scade pe măsură ce trece de la o poziție la alta; dar principiul nostru de a ne simplifica lumea cât mai mult ne-ar face să renunțăm la acea ipoteză, să o acceptăm pe cealaltă, mult mai ușoară, că, de regulă, obiectele își păstrează dimensiunea și că majoritatea senzațiilor noastre sunt stricate de erori care trebuie fi luate în considerare în mod constant.

În ceea ce privește retina, nu există niciun motiv să presupunem că între diferitele amplitudini a două impresii (linii sau puncte) care cad pe diferite porțiuni ale acesteia, se simte la început o relație reciprocă exactă. Dar dacă impresiile provin de la același obiect, va trebui să judecăm că amploarea lor este exact aceeași. Aceasta, însă, numai atunci când cineva crede că relația dintre obiect și ochi nu s-a schimbat. Când, pe de altă parte, obiectul, prin mișcare, își modifică relația cu ochiul, senzația pe care o excită imaginea sa, chiar și asupra regiunii retinei în sine, devine atât de incertă, atât de fluctuantă, încât ajungem să nu mai atribuim niciun absolut. valoare.la senzatia retiniana de spatiu pe care o putem primi la un moment dat. Această neglijare a lățimii retinei poate deveni atât de completă încât este aproape imposibil să compari mărimile vizuale ale obiectelor aflate la distanțe diferite între ele fără a experimenta suprapunerea. Nu putem spune a priori cât de mult ar putea acoperi degetul nostru dintr-o casă sau un copac îndepărtat. Ca exemplu pot servi diferitele răspunsuri date la întrebarea foarte frecventă: „Cât de mare este luna Î”, evaluări care oscilează între dimensiunea unei roți de căruță și cea a unei napolitane. Cel mai dificil lucru de învățat pe oricine începe să se aplice la desen este să învețe să simtă direct mărimile retiniene (adică, primitiv sensibile) care stau la baza diferitelor obiecte din câmpul vizual. Pentru a face acest lucru, elevul trebuie să recupereze ceea ce Ruskin numește „inocența ochiului”, adică un fel de percepție infantilă a petelor de culoare luate naiv ca atare, fără să conștientizeze ce înseamnă ele.

Pentru noi ceilalți, acea inocență este pierdută. Din toate mărimile vizuale
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din fiecare obiect cunoscut am ales unul la care să ne gândim ca fiind adevăratul, „realul”, degradându-i pe toate celelalte până să servească drept semne ale primului.Această măreţie reală este determinată de interese estetice şi practice; si este cea pe care o obtinem atunci cand obiectul se afla la cea mai favorabila distanta deoarece ii putem determina detaliile exact prin vedere. La această distanţă păstrăm lucrurile pe care dorim să le examinăm: ţinându-le mai departe le vedem mai mici; mai aproape, mai mare; iar o senzație și cealaltă, cea mai mare și cea mai mică, dispar în actul de a sugera aceea, ceea ce lucrul înseamnă mai ales.

Dacă mă uit la masa aranjată din fața mea, neglijez faptul de a simți că «farfuriile și paharele aflate mai departe de mine par mult mai mici decât cele apropiate, pentru că știu perfect că toate sunt din aceeași mărime; iar simțul lor, care constituie o senzație prezentă, actuală, este eclipsat de strălucirea cunoașterii, că este o senzație pur imaginară.

Ce se întâmplă cu dimensiunea se întâmplă cu formă. Aproape toate formele vizibile ale lucrurilor sunt ceea ce numim „distorsiuni” de perspectivă. Suprafața meselor ne prezintă în mod constant două unghiuri acute și două obtuze'), cercurile desenate pe hârtia tapeturilor noastre, pe covoare sau pe hârtiile noastre, ni se prezintă și ele cu o formă eliptică: liniile paralele sunt apropiindu-se mergând spre infinit; corpurile umane devin mai mici pe măsură ce se îndepărtează; iar trecerile de la una la alta dintre aceste forme de transmutare sunt infinite si continue. Din acest flux, însă, o fază reiese proeminent: și este forma pe care o are obiectul atunci când îl vedem în modul cel mai ușor și mai potrivit; și când ochii și obiectul sunt în ceea ce numim de obicei „poziția normală”. În această poziție capul nostru este drept, iar ochii și axele oculare sunt paralele

*) [O companie de artiști a reprodus recent, în teatrele din diferite orașe din Emilia, o serie de picturi ale celebrului pictor modenesc Giovanni Muzzioli folosind oameni vii. Pentru a obține iluzia completă, că era vorba de o imagine și nu de grup și pentru ca efectul să fie același din fiecare parte a teatrului, toate personajele și mobilierul trebuiau să fie într-un spațiu minim, nu mai mult. adâncime de peste jumătate de metru, alegând oameni mici pentru a înfățișa indivizi îndepărtați și dând meselor și blaturilor scaunelor sau scaunelor forma de pastile care aveau efect în pictura originală. Acum, scriitorul a fost enorm de surprins de faptul că, montat pe scena unde erau grupate uneltele văzute cu un moment înainte la lucru, nu a putut distinge nici una dintre ele, dacă nu cu ajutorul unor artificii date (culoare, reflexii și umbre). desenate pe marmurele false etc.) care i-au amintit de pictura originală și deci, la mâna a doua, de funcția pe care o aveau obiectele și forma pe care ar fi trebuit să o ia văzute de la distanță. Aceleași unelte, pe de altă parte, văzute atunci când au fost aranjate corespunzător pentru a forma tabloul, au fost recunoscute exact, fiind reproducerea perfectă a picturilor. Cităm faptul deoarece constituie cea mai bună dovadă a acurateței teoriei autorului]. 	(G. С. E.).
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sau convergent simetric; planul obiect este perpendicular pe planul vizual; iar dacă obiectul conține multe linii, acesta este îndreptat astfel încât acestea să fie, pe cât posibil, paralele sau perpendiculare pe planul însuși. În această situație comparăm toate formele între ele, facem fiecare măsurătoare exactă și luăm fiecare decizie.

Majoritatea senzațiilor sunt pentru noi semne ale altor senzații, a căror valoare spațială este considerată mai reală. Ceea ce ar apărea ochiului când ar fi în poziția sa normală este ceea ce ne gândim când avem oricare dintre celelalte vederi optice. Numai atunci când suntem reprezentați în poziție normală putem crede că vedem obiectul așa cum este, în orice alt fel, îl vedem doar așa cum pare. Cu toate acestea, experiența și obiceiul ne învață curând că forma aparentă este transmutată în cea reală prin gradații continue. De asemenea, ei ne învață că ființa și opinia pot fi conectate în mod ciudat și pot fi înlocuite una cu cealaltă. Acum un cerc real se poate transforma într-o elipsă aparentă; acum o elipsă adevărată poate fi transformată — mișcându-se în aceeași direcție — într-un cerc aparent; acum o cruce dreptunghiulară poate deveni oblică; acum cel oblic poate deveni dreptunghiular.

Aproape orice formă, astfel, poate fi în viziunea oblică un derivat al aproape orice altă formă în viziunea „primitivă”; iar când obținem una dintre primele apariții trebuie să învățăm să o traducem în cea mai potrivită din clasa a doua a acestora; trebuie să aflăm despre care „realitate” optică este unul dintre semnele optice. Învățat acest lucru, nu trebuie decât să ne supunem acelei legi a economiei sau a simplificării care ne domină întreaga viață psihică, când ne gândim exclusiv la „realitate” și ignorăm, în măsura în care ne permite conștiința, „semnul” prin care venim. sa o stiu. Semnele oricărui lucru real, probabil, fiind multe, în timp ce lucrul însuși este unul și bine determinat, obținem renunțând la primul pentru cel din urmă, aceeași ușurare mentală pe care o obținem lasând imaginilor mentale cu toate lor vagi și fluctuante. personaje.să rămânem la numele, definite și neschimbate, pe care le sugerează. Alegerea diferitelor apariții „normale” din pădurea experiențelor noastre optice, pentru a servi drept viziuni autentice asupra a ceea ce trebuie să gândim, are astfel o oarecare analogie cu obiceiul de a vorbi în cuvinte în acest sens, care atât în ' unul ca în celălalt înlocuim câțiva termeni foarte fiși cu mulți termeni nedeterminați.

Dacă o senzație optică poate fi astfel un simplu semn pentru a aminti o altă senzație a aceluiași simț, care este considerată mai reală, a fortiori senzațiile unui simț dat ar putea fi semne ale realității care sunt obiecte ale unui simț diferit.

Mirosurile și gusturile ne fac să credem în prezența vizibilă a sticlei de apă de Köln, căpșuni sau brânză. Ceea ce vedem sugerează obiecte de atins, ceea ce atingem sugerează obiecte vizibile etc. În toate aceste substituții, în toate aceste referințe sugestive, singurul lucru

James. — 77.
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Ceea ce este adevărat este că, în general, cea mai interesantă dintre senzațiile pe care ni le poate oferi „lucrurea” este cea despre care se crede că reprezintă cel mai sincer natura reală.

A treia dimensiune sau distanță.

Această funcție a senzațiilor de a fi simple semne, de uitat când au evocat celelalte senzații care sunt semnificațiile lor, a fost expusă pentru prima dată de Berkeley în noua sa teorie a vederii. El a insistat în special că semnele nu erau semne naturale, ci proprietăți ale obiectului, pur și simplu asociate prin experiență cu aspectele mai reale ale lucrurilor pe care și-l aminteau. Sensul „tangibil” al unui lucru și „văzul” lui cu ochiul, nu au absolut niciun rost în comun, a spus Berkeley; și dacă mă gândesc la cum arată un lucru când îl aud, este pur și simplu pentru că am trăit ambele experiențe împreună de multe ori în trecut. Când deschidem ochii, pr. de exemplu, credem că vedem cât de departe este un obiect. Dar acest sentiment de distanță, potrivit lui Berkeley, nu are nicio posibilitate de a fi o senzație retiniană, deoarece un punct din lumea exterioară poate să ne impresioneze retina doar cu acel punct unic pe care îl proiectează „în fundul ochiului”, și acest punct. este acelasi indiferent de distanta.

Berkeley a considerat că distanța față de ochi nu era deloc un obiect optic, ci un obiect tactil, din care obținem semne optice de diferite feluri, precum dimensiunea aparentă a imaginii, „confuzia” ei și „efortul” de acomodare о de convergenţă. Prin distanță, ca obiect „tactil”, Berkeley a înțeles că noțiunea noastră despre acesta consta în idei despre cantitatea de mișcare musculară, a picioarelor sau a brațelor, care ar fi fost necesară pentru a aduce mâna la acel obiect *). Majoritatea autorilor au acceptat ideea lui Berkeley că ființele care sunt incapabile să-și miște ochii și membrele nu pot avea noțiune de distanță sau de a treia dimensiune.

Nu mi se pare că această opinie este justificată. Nu pot trece cu vederea faptul că toate senzațiile noastre sunt de volum și că câmpul vizual primitiv (deși distanța poate fi doar imperfect discriminată și măsurată în el) nu poate fi de nimic plan, așa cum susțin în unanimitate acești autori. Nici nu pot trece cu vederea faptul că distanța, când o văd, este o senzație cu adevărat optică, deși nu pot determina niciun proces fiziologic.

£) [Amintiți-vă în această privință ce idee generală au orbii născuți despre vedere. De obicei o definesc: «Atingerea de departe»].
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gic, în organul vederii, diferitelor grade în care variaţiile de senzaţie corespund uniform. Este trezit de toate semnele optice pe care le-a amintit Berkeley și de multe altele, cum ar fi disparitatea binoculară a lui Wheatstone și paralaxa, care se observă de fiecare dată când capul este mișcat încet. Când este trezit, totuși, pare optic și nu eterogen cu celelalte două dimensiuni ale câmpului vizual.

Echivalențele reciproce ale dimensiunii distanței cu cele de sus și jos, dreapta și stânga, în câmpul vizual, pot fi ușor stabilite fără a recurge la experiențe tactile. Un individ redus la a avea un singur glob ocular ar percepe aceeași lume tridimensională pe care o vedem noi, dacă ar avea puterile noastre intelectuale. Deoarece aceleași lucruri mobile, acoperind alternativ diferite părți ale retinei sale, ar determina echivalențe reciproce ale primelor două dimensiuni ale câmpului vizual și, excitând în diferite grade cauza fiziologică a percepției sale asupra adâncimii, ele ar forma o scară de echivalență între primele două și a treia.

In primul rand, una dintre senzatiile date de obiect ar fi aleasa pentru a-i reprezenta marimea si forma "reale", in conformitate cu principiile expuse mai sus. O senzație ar măsura „lucrurea” prezentă, iar acest „lucru” ar măsura celelalte senzații. Părțile periferice ale retinei ar fi echivalate cu partea centrală pentru a primi imaginea aceluiași obiect. Acest fapt nu are nevoie de explicație până când obiectul își schimbă distanța sau aspectul. Dar să presupunem, pentru a face un caz ceva mai complicat, că obiectul este un băț, văzut mai întâi pe toată lungimea sa și apoi rotit în jurul unui capăt și că lângă ochi este capătul fix. În această mișcare, imaginea bastonului va deveni progresiv mai scurtă: capătul său cel mai îndepărtat va apărea din ce în ce mai puțin separat lateral de capătul său fix, apropiat; uneori aceasta va fi ascunsă de primul, pentru a reapărea la scurt timp pe partea opusă, recăpătând în cele din urmă lungimea inițială. Să presupunem că această mișcare devine familiară; probabil că mintea va reacționa asupra ei, în modul ei obișnuit, care este să unifice toate datele pe care este posibil să le supună unui astfel de proces și le va considera mai degrabă mișcarea unui obiect constant, decât transformarea unei mișcări plutitoare. . Acum, senzația de profunzime pe care o primește din acea experiență este trezită mai degrabă de capătul îndepărtat decât de capătul apropiat al obiectului. Dar ce adâncime1? Ce îi va măsura dimensiunea? Este clar: în momentul în care capătul îndepărtat este pe cale să fie eclipsat, diferența dintre distanța sa față de distanța capătului apropiat trebuie considerată egală cu lungimea totală a bastonului: dar acea lungime a fost deja văzută și măsurată de către o anumită senzație de vedere largă. Astfel, aflăm că cantități date ale simțului vizual al adâncimii devin semne ale unor cantități date ale simțului vizual al lățimii, adâncimea fiind echivalată cu lățimea. Pe bună dreptate
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Berkeley spunea că măsurarea distanței este rezultatul sugestiei și experienței. Chiar și experiența vizuală prin ea însăși le poate produce, iar acesta a făcut greșeala de a nega.

Ce parte are intelectul în percepția spațiului.

Deși Berkeley a greșit susținând că nicio percepție a distanței nu poate evolua doar din experiența vizuală, el a dat totuși un mare impuls psihologiei, demonstrând cum diferitele noastre senzații sunt inițial incoerente și incomensurabile, în ceea ce privește extinderea lor și modul în care percepțiile noastre spațiale care sunt de fapt atât de rapide au fost aproape complet dobândite prin educație. Spațiul tactil constituie o lume; spațiul vizual este altul. Cele două lumi nu au congruență esențială sau intrinsecă și știm doar prin „asocierea ideilor” ce înseamnă un obiect pe care îl vedem în termeni tactili. Indivizii cu cataractă congenitală , operați, din moment ce lumea lor până atunci fusese o lume exclusiv a lucrurilor tangibile, nu au putut să dea nici un nume niciunuia dintre obiectele care le-au căzut sub ochi atunci pentru prima dată. „S-ar putea foarte bine să fi fost un cal”, a spus ultimul pacient a cărui poveste a fost publicată, când i s-a prezentat un balon de zece litri £). ochii lor. Dar toate confuziile de acest fel dispar rapid odata cu practica, iar noile senzatii optice sunt traduse spontan in limbajul tactil obisnuit. Pe scurt, faptele nu dovedesc că senzațiile optice nu sunt spațiale, ci doar că este necesar un simț al analogiei mai fin decât cel necesar pentru a recunoaște aceleași aspecte și aceleași relații spațiale în cele care ne-au fost furnizate de tactil și motric. note experiențe mai întâi.

Senzații articulare și musculare.

I. Senzații articulare de mișcare.

Mai devreme am fost condus să vorbesc despre senzațiile care vin din articulații. Întrucât aceste senzații au fost prea mult neglijate până acum în Psihologie, studiul lor destul de minutios va trezi probabil interesul cititorului.

') Vezi Raehlmann în Zeitsehr. f. Psih. «. fiziol. der Sinnesorg., II, 79.
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Când, pur și simplu flexând degetul arătător drept în articulația metacarpiană, trasez cu vârful lui un traseu de 2 mm. pe palma mainii stangi sensul pe care il am de lungime de 2 mm. este pur și simplu un simț în pielea palmei mâinii sau contracțiile musculare ale mâinii drepte și ale antebrațului intră în ea dintr-un motiv oarecare?

Mulți scriitori, dintre care primul a fost Thomas Brown cu „Prelegerile sale despre filosofia minții umane”, iar ultimul a fost un psiholog al forței lui Delboeuf1), cred că conștientizarea mișcării musculare active, conștientă de amplitudinea acesteia , să fie sursa și originea tuturor măsurătorilor spațiale. Dacă această teorie ar fi adevărată, ar rezulta că două senzații cutanate, una de mare întindere și una de întindere limitată, ar poseda diferența lor de spațialitate, nu ca element imediat, ci doar în virtutea faptului că suprafața mare. necesită, pentru ca toate punctele sale să fie excitate succesiv, o contracție musculară mai mare decât cea necesară pentru suprafața mică. Asociațiile fixe, cu cantitățile diferite de contracție musculară necesare pentru această experiență particulară, ar explica astfel dimensiunile aparente ale bucăților de piele, care în consecință nu ar fi date primitive, ci rezultate derivate.

Mi se pare că nimic nu dovedește clar existența unor astfel de măsuri musculare, dar că faptele singulare pot fi explicate prin sensibilitatea supraimumurilor, cu condiția să se adauge și cea a articulațiilor.

Argumentul cel mai stringent și, în același timp, cel mai evident pentru susținătorii teoriei simțului muscular este următorul fapt: Dacă, ținând ochii închiși, urmărim figuri în aer, cu degetul arătător întins (fie că ne metacarpian). articulației, sau a pumnului, sau a cotului, sau a umărului, indiferent), ceea ce suntem conștienți în fiecare caz și, de fapt, în modul cel mai acut, este calea geometrică descrisă de vârful degetului. Unghiurile, subdiviziunile figurilor, sunt toate resimțite la fel de distinct ca și cum ar fi văzute cu ochii: totuși suprafața vârfului degetului nu primește niciun fel de impresie * 2). Cu toate acestea, cu fiecare variație a siluetei, contracțiile musculare variază, iar senzațiile pe care le provoacă trebuie să varieze și ele. Nu sunt acestea din urmă date sensibile care ne oferă conștientizarea lungimii și direcțiilor pe care le distingem în linia trasată?

9 « Pourquoi les sensations visuelles sont elles étendues f » în Revue philosophique, IV, 167. Comparați, de asemenea, cel de-al treilea volum din Beitrăge zur experi-mentellen Psychologie de Münsterberg (publicat după ce fusese deja tipărit capitolul original din James), în care The teoria conform căreia simțul muscular este mijlocul cel mai potrivit de măsurare a extensiei este susținută cel mai hotărâtor.

2) Chiar dacă figura ar fi desenată în plan, în loc de în aer, variațiile de contact ale suprafeței degetului ar fi mult mai simple decât particularitățile figurii descrise.
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Dacă ne simțim obligați să obiectăm la această presupunere, că am învățat semnificația spațială a acestor senzații, văzând în mod repetat ce model este desenat atunci când se simte o anumită grupare a anumitor mușchi, astfel încât, în cele din urmă, senzațiile spațiului muscular ar deriva din senzațiile retiniene. de suprafață, adversarii noștri ne-ar forța în curând la tăcere amintindu-ne că la cei orbi în naștere fenomenul este și mai perfect decât în noi înșine.

Dacă spunem că figurile s-ar putea să fi fost trasate inițial pe suprafețele pielii (obraz, vârful degetelor, palma mâinii etc.) ale orbului și că acesta își poate aminti forma specifică pe care fiecare dintre mișcările curente a provocat-o asupra pielii suprafață, el ar putea răspunde că delicatețea percepțiilor motorii o depășește cu mult pe cea a majorității suprafețelor pielii; că, de fapt, putem simți o figură a cărei diferențe sunt urmărite, ca să spunem așa, - în timp ce o figură al cărei desen îl schițăm doar cu vârful degetului, sau o figură care este trasată în același mod pe vârful degetului din mâna altuia este aproape complet, dacă nu complet, de nerecunoscut.

Susținătorii simțului muscular par să triumfe atâta timp cât vorbim de cartilaje articulare, ca suprafețe interne a căror sensibilitate intră în joc pentru orice mișcare, oricât de fină am face.

Pentru a stabili ce rol joacă ele în împărțirea geometrică pe care o facem spațiului, este necesar să trecem în revistă câteva fapte. Medicii știu de multă vreme că la anumiți pacienți care au un membru cu anestezie cutanată, ai cărui mușchi sunt inexcitabili prin trecerea unui curent faradic, păstrează uneori un simț discriminator foarte precis al poziției date de un străin acestui membru1. ) În schimb, acest simț al mișcării poate fi pierdut, iar sensibilitatea tactilă poate fi păstrată perfect.

Este evident că sentimentul de inervație centripetă nu intră în discuție în acest caz dacă avem în vedere că mișcările sunt comunicate de o a treia persoană. Astfel, pe cale de excludere, autorii au ajuns la localizarea locului percepției în cauză în suprafețele articulare* 2).

Că suprafețele articulare sunt sensibile, apare evident din faptul că sunt foarte dureroase în inflamație și din percepția pe care o face oricine care ridică greutăți sau încearcă să învingă o anumită rezistență, că orice creștere a forței opuse se dezvăluie conștiinței sale. în principal prin inițierea de noi senzații sau creșterea unor senzații vechi în sau în jurul articulațiilor. Dacă luați în considerare structura și relațiile reciproce ale

]) Duchenne, Eléctrisation localisée, pag. 727-770. Leyden, Arh. lui Virchow, Bel. XLVII (1869).

2) De ex. Eulenburg, Lehrb. d. Nervenkrankh., Berlin 1878, I, 7.
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două suprafețe articulare, se va vedea că, având în vedere că suprafețele se simt, nu ar fi posibile condiții mai favorabile pentru aducerea delicată în acțiune a sensibilității, decât cele pe care le găsim în rotațiile minut gradate și în variațiile de presiune implicate în orice. act de extindere sau de îndoire.

■ Cu toate acestea, este regretabil că nu avem dovezi directe până acum, de la indivizi cu articulații sănătoase care au fost deschise ocazional, despre senzațiile provocate de strângerea sau zgârierea cartilajelor articulare.

În 1879 Lewinsky ]) a publicat cazul unuia dintre pacienții săi la care suprafețele interioare ale picioarelor erau anestezice și care, când s-a ridicat, a experimentat iluzia curioasă de a avea genunchii întoarse spre interior (genu varus). Lewinsky credea că aceasta a fost determinată de o tulburare articulară cauzată de anestezie, iar această opinie a fost confirmată de alte cercetări făcute asupra ataxicelor.

Experimente importante au fost făcute mai târziu de Goldscheider * 2), care ne confirmă absolut punctul de vedere. Acest observator și-a rotit pasiv diferitele articulații cu ajutorul unui instrument care înregistra viteza mișcării imprimate și valoarea ei unghiulară: și a văzut că a perceput mișcări foarte ușoare - de mult mai puțin (cu excepția articulațiilor degetelor) de un grad. . Prin schimbarea punctului de aplicare a forței nu s-a produs nicio modificare a rezultatului, la fel ca și anestezia pielii membrului mișcat, cauzată de curentul indus, și nici gradul de presiune asupra pielii a forței motrice influență; dimpotriva, aprecierea a devenit cu atat mai delicata cu cat senzatia de presiune a fost eliminata prin provocarea artificiala a anesteziei cutanate.

Dacă, pe de altă parte, articulațiile erau amorțite, percepția mișcării devenea plictisitoare, iar mișcările în sine trebuiau să fie foarte mari pentru a fi percepute. Potrivit lui Goldscheider, așadar, doar suprafețele articulare sunt punctul de plecare al impresiilor prin care percepem imediat mișcările membrelor noastre.

Aplicând acest rezultat la cazul degetului care urmărește figurile, vedem că și simțul muscular este exclus în acel caz. Este adevărat că localizăm vârful degetului în punctele succesive ale traseului său folosind doar senzațiile pe care le primim de la articulații; dar dacă acesta este cazul, de ce nu simţim că figura este trasată în articulaţiile noastre, ci într-un punct atât de diferit1? Și de ce îl simțim cu atât mai mult decât este cu adevărat?

Voi rezuma toate aceste întrebări întrebând: Dar de ce le mutăm

*) Ueber the Power Scene. Virohow e devreme., Bd. LXXVII, 134.

2) Arhiv. f. Fiziologie, 1889, p. 369 și
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articulațiile noastre? Cu siguranță pentru a obține ceva mai mult decât senzații articulare, nesemnificative în sine. Și acest „ceva” sunt senzațiile pielii membrelor care se mișcă și ale unei alte părți, sau cele ale ochiului. Prin mișcările degetelor explorăm forma tuturor obiectelor reale cu care avem de-a face. Lucrurile simțite cu pielea și întinderea spațiului văzut apar așadar drept lucrurile interesante care ne preocupă. Ori de câte ori articulația se mișcă, chiar dacă nu o vedem, o simțim cutanat; reminiscența anumitor fapte cutanate și anumite vederi care au coincis anterior cu acea extindere a mișcării, este trezită în mod ideal ca corespondent al acelei mișcări, iar mintea face ca semnul prezent să aștepte doar ceea ce va urma. Senzația articulară în sine nu dispare din acest proces: și numai dacă ești puțin atent o descoperi cu toate particularitățile ei minuscule, acoperite în mijlocul sugestiilor mult mai importante pe care le provoacă: astfel încât mintea are în față două percepții spațiale. , coincidente ca formă, dar diferite ca scară și locație, și le poate simți pe amândouă deodată, sau pe una sau pe alta, — spațiul articular pe care îl simte și spațiul real pe care îl semnifică.

Spațiile articulare servesc excelent ca semne datorită capacității lor de a varia în paralel cu orice particularitate a mișcării exterioare. Nu există nici o direcție în lumea reală, nici o relație de distanțe care să nu poată fi reprezentate cu o direcție sau o anumită extindere a rotației unei articulații. Senzațiile articulare, ca toate senzațiile, sunt spațiale. Toate mișcările pe care le percepem ale articulațiilor sunt resimțite ca și cum ar fi avut loc în spațiu și diferă în calitate specifică. De ce nu ar trebui să constea specificitatea calității în sensul unei anumite direcții *) ? De ce diferitele senzații articulare nu pot fi atâtea percepții ale mișcării în atâtea direcții diferite? Că nu putem explica de ce ar trebui să fie așa nu este un motiv pentru care nu sunt, știind că nu știm niciodată de ce un organ de simț trebuie să ne dea cu adevărat senzația pe care o face.

Putem deci concluziona: Senzația articulară poate servi excelent ca o hartă topografică, la scară redusă, a unei realități pe care imaginația o poate identifica după bunul plac cu cutare sau cutare extindere sensibilă care devine simultan cunoscută în alt fel.

Când, pe de altă parte, senzația articulară capătă un caracter emoțional de la sine, așa cum se întâmplă în cazurile în care articulația este inflamată și dureroasă, senzațiile secundare nu apar, iar mișcarea este simțită acolo unde se află cu adevărat și în ea intrinsecă. scara.de măreţie.

*) Direcția în «prima sa intenție j>, desigur, o direcție, adică despre care nu știm nimic decât poate că este diferită de alta simțită cu o clipă înainte în același mod.
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Localizarea senzației articulare într-un spațiu cunoscut simultan prin alte mijloace, precum pe piele sau cu ochiul, este ceea ce se numește în mod obișnuit proiecția excentrică a senzației, dar am vorbit destul despre aceasta, deși mai general, în capitolul anterior. .

II. Senzații musculare.

Cititorii versați în psihologie vor fi observat deja că nu am menționat „simțul muscular” obișnuit. Această expresie este folosită cu cea mai mare vagitate pentru a exprima toate senzațiile fixe, de mișcare sau de poziție, ale membrelor noastre și, de asemenea, pentru a desemna presupusul sentiment de descărcare centrifugă pentru o parte a creierului. Mai târziu vom vedea cum avem motive foarte întemeiate să negați existența acestei ultime senzații. Am arătat deja că cel puțin cea mai bună parte a senzațiilor fixe de mișcare a membrelor se datorează sensibilității suprafețelor articulare. Mișcările trebuie trezite în piele și ligamente, se pare, atunci când sunt întinse sau comprimate în îndoire sau răsucire. Și înclin să cred că senzațiile de contractare a mușchilor trebuie să joace un rol mai mic în construcția cunoașterii exacte a spațiului decât orice altă clasă de senzații pe care o avem . În adevăr, muşchii au un rol foarte important, dar se manifestă prin efectul îndepărtat pe care îl au contracţiile lor asupra altor părţi sensibile, şi nu prin trezirea senzaţiilor care rezidă acolo. Cu alte cuvinte, contracția musculară ne oferă percepții spațiale doar ca instrument, datorită efectelor pe care le are asupra suprafețelor. Pe piele sau pe retină produce o mișcare a stimulului la suprafață; în articulații o mișcare a unei suprafețe peste alta, această mișcare fiind cel mai bun mod de a excita suprafețele respective.

Ne-am simți tentați să ne întrebăm dacă sensibilitatea musculară, ca atare, joacă un rol subordonat și ca semn al acelor percepții geometrice mai imediate care sunt legate de acea contracție ca efecte ale contracției însăși considerate obiectiv.

Mai multe motive militează în favoarea acestei opinii. În primul rând, pare improbabil, a priori, ca organe precum mușchii să ne ofere senzații care variază în funcție de o relație foarte exactă cu spațiile străbătute de ele în timp ce se contractă. După cum spune GE Muller *) nervii lor senzoriali trebuie să fie excitați, fie chimic, fie prin compresie mecanică, în timpul contracției și, în niciun caz, excitația nu poate fi proporțională cu poziția în care membrul este pus în ordine. Starea chimică a muşchiului depinde mai mult de munca făcută înainte decât de contracţia curentă; iar presiunea sa internă depinde mai mult de rezistenţa opusă decât

*) Arh. Pfliiger, XLV, 65.

James. — 78.
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gradul de scurtare pe care l-a atins. Senzațiile musculare intrinseci sunt de preferință cele de greutate, în general, sau de oboseală și cu o oarecare probabilitate nu pot fi folosite pentru a discrimina cu exactitate lungimile traseelor parcurse').

Mulți autori* 2) consideră că contracțiile mușchilor care fac globul ocular să se rotească au funcția principală în percepțiile noastre de extensie. Potrivit acestora, spațiul văzut între două obiecte nu înseamnă altceva decât cantitatea de contracție necesară pentru a aduce fovea din punctul în care cade imaginea primului obiect până la cel în care cade imaginea celui de-al doilea.

Închideți însă ochii și acordați atenție contracțiilor în sine (chiar dacă acestea sunt cuplate, ca în cazul de față, cu frecarea ușoară a suprafeței oculare de pleoape), și veți fi surprins cât de vagă este noțiunea de spațiu. da. Acum închideți ochii și rotiți-i, veți vedea că nu puteți spune cu nicio precizie spre care dintre obiectele externe vor fi îndreptate. Mai mult, dacă contracțiile mușchilor oculari ar servi într-adevăr să ne dea Simțul întinderii văzute, ar trebui să suferim o iluzie de care nu există nicio urmă. Pe măsură ce simțul mușchilor devine disproporționat de intens când ochiul este rotit într-o poziție extrem de excentrică, toate localitățile de la marginea extremă a câmpului vizual ar trebui să apară mult mai departe de centru decât sunt în realitate; deoarece fovea nu poate ajunge la ele fără să provoace o cantitate absolut excesivă din această senzație față de cantitatea de rotație curentă3). Când ajungem la mușchii corpului în sens

*) pr. Volkmann, investigații în zona Optili, Leipzig 1863, p. 188. Lewes, Problems of Ufe and mină, prob. VI, cap. IV, § 45.

2) 	Volkmann, op. cit., p. 189. Cfr. pure Hering, Beilriige zur Physiologie, 1861, p. 31, 141, ed Helmholtz, Physiol. Optică, 649-659.

3) 	Vezi Lipps, Psychologische Studien, 1885, p. 12-27. Cele mai bune argumente în favoarea contracției mușchilor oculari sunt date de Wundt, Physiol. Psih., II, p. 96-100. În schimb, trebuie să vorbim pe scurt despre argumentele aduse în același scop de Miinsterberg (Beitrăge zur exp. Psych., H. 2) întrucât se bazează pe experimente realizate prin munca de trei ore pe zi timp de un an și jumătate, pentru a comparați lungimea anumitor linii gradate, ținând ochii în diferite poziții. Acest autor concluzionează că „judecățile noastre de mărime depind de o comparație a diferitelor intensități ale senzațiilor de mișcare pe care le avem în mușchii noștri oculari atunci când ne uităm la distanță și pe care le contopim cu senzația luminoasă” (p. 142) iar Miinsterberg se bazează să găsească această concluzie pe anumite erori constante (pe care le descrie minuțios), prin care „ne aflăm în prezența unor rezultate care par surprinzătoare și inextricabile doar pentru că nu știm să analizăm elementele care intră în complex. senzație pe care o primim”. Cu toate acestea, el nu pune la îndoială deloc faptul general « că mișcările ochilor și, când sunt nemișcați, simțul

PERCEPȚIA SPAȚIULUI

619

Pe lateral găsim aceeași nedeterminare. În acest sens, amintiți-vă experimentele lui Goldscheider * *).

Închei, așadar, spunând că „simțul muscular” trebuie să reia locul umil străvechi din care l-a ridicat Charles Bel], și nu trebuie să mai figureze în psihologie ca organ fundamental pentru percepția spațiului, așa cum a fost pentru așa ceva. mult timp crezut.

Cum percep oamenii orbi spațiul.

Construcția spațiului real al nevăzătorilor diferă probabil de cea a văzătorilor prin aceea că sinteza predomină în mare măsură, în timp ce analiza îi este relativ subordonată. Ochii copilului orb cuprind întreaga cameră deodată și trebuie să apară în el o atenție discriminatorie înainte ca obiectele individuale să fie diferențiate în mod singular. Copilul orb, pe de altă parte, trebuie să-și formeze imaginea mentală a camerei adăugând, bucată cu bucată, diferitele părți pe care ulterior ajunge să le cunoască.

Putem învăța instantaneu, cu o singură vedere de ochi de pasăre, un întreg peisaj rural nemărginit pe care individul orb este condamnat să-l pună împreună printr-o explorare care va dura săptămâni. Suntem exact în starea lui în ceea ce privește spațiile care depășesc cu mult ordinea noastră vizuală. Ne gândim la ocean ca un întreg, multiplicând mental impresia primită la un moment dat în timp ce suntem pe mare. Distanța de la New-York la San Francisco este evaluată în zile de călătorie; că de la soare la pământ este de multe ori diametrul pământului etc. ; iar pentru distanţe şi mai mari spunem că nu avem nicio imagine mentală a lor, ci doar simbolurile verbale numerice.

Cu toate acestea, simbolurile ne oferă uneori efectul emoțional al percepției. Expresiile, precum bolta fără fund a cerului, întinderea nemărginită a oceanului etc., rezumă diverse calcule pentru imaginație și dau senzația unui orizont imens. Acest lucru pare să se întâmple la nevăzători. Ele înmulțesc, mental, cantitatea unei posibilități de mișcare resimțite distinct și dobândesc sentimentul imediat al unei posibilități și mai mari. Acesta este motivul pentru care orbii nu duc lipsă de conștientizarea orizontului lor. Le place să călătorească, mai ales dacă călătoresc cu un însoțitor care știe

a poziției lor, exercită o influență decisivă asupra aprecierii pe care o facem spațiilor văzute, că nu se poate explica erorile cu altceva decât cu senzațiile de mișcare și cu reproducerea lor în memorie » (p. 166). -7). Este prezumtuos să te îndoiești de afirmația unui autor atunci când cineva nu are experiență cu ea; totuși există o mulțime de puncte incerte, așa că judecata mea asupra subiectului trebuie lăsată în suspans.

*) Archiv für (Anat, и.) Physiologie (1889), p. 542.
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ei să descrie obiectele cărora trec prin fața. În prerii se bucură de spațiu; în schimb, se simt blocați în văi; și l-am auzit pe unul declarând că credea că puțini se puteau bucura de priveliștea de pe un vârf înalt la fel de mult ca și el. Un orb care intră într-o casă sau într-o cameră primește imediat, din reverberațiile vocii și ale pașilor săi, o impresie a vastității mediului și, la un moment dat, a dispoziției acestuia. Este probabil ca simțul timpanic să fie implicat, așa cum s-a menționat mai sus, și posibil o altă formă necunoscută până acum de sensibilitate tactilă4).

Puterea de a percepe lucrurile cu chipul este diminuată de ceață și nu de întunericul obișnuit; iar acest efect al vaporilor de apă, care apare în izvoare, sugerează că sursa percepției trebuie să se găsească la orb în fluctuațiile căldurii radiate de obiecte.

Un domn orb, Kilburne, care poseda această calitate într-un grad foarte marcat, a remarcat că nu avea un simț termic cu mult mai puternic în față decât oamenii obișnuiți. Nici nu credea, așa cum cred mulți alți orbi, că urechile i-ar putea servi în vreun fel, dar credința lui a încetat când o ocluzie completă a lor, abolind această percepție, i-a dovedit eronarea primei sale păreri. Mulți alți orbi, până la urmă, spun că urechile lor au mult de lucru.

Cu siguranță sunetele au o importanță mult mai mare în viața mentală a orbilor decât în a noastră. Plimbarea în mediul rural, schimbările de sunet, aproape și departe, sunt cea mai mare distracție. Și, în cea mai mare parte, imaginile pe care le au despre distanță și despre obiectele care se deplasează dintr-un punct îndepărtat în altul par să constea în a gândi modul în care sonoritatea lor este modificată prin schimbarea locurilor. Fără îndoială că senzațiile provocate de canalele semicirculare au un rol foarte important în determinarea punctelor spațiului și a direcției punctelor îndepărtate, atât la noi, cât și la nevăzători.

Singurul lucru care prezintă o anumită dificultate teoretică este prelungirea direcției în spațiu. Pentru ca să existe o proiecție de la piele în spațiu, porțiunea de piele în cauză și spațiul înconjurător trebuie să formeze un obiect comun pentru o altă suprafață senzorială. Această nouă suprafață este cel mai adesea alcătuită din ochi; pentru nevăzători nu pot fi decât alte puncte de pe piele, asociate sau nu cu mișcări. Simpla senzație cu mâinile în toate direcțiile trebuie însă să ajungă să înconjoare întregul corp cu o sferă de spațiu simțit: o sferă pe care fiecare mișcare de locomoție trebuie să o lărgească, obținând acestor mișcări valoarea lor spațială din acele senzații ale canalelor semicirculare care însoțește-i și din cele mai îndepărtate părți ale celor mari

*) Vezi cartea interesantă a unui orb: W. Hanks Levy, Ulindness and the hlind, Londra. [cf. de asemenea, datele noastre despre Dalton, deja menționate, și experimentele lui Spallanzani privind al șaselea simț la lilieci], 	(GCF).
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obiecte fixe (cum ar fi patul, pereții, balustrada etc.) pe care le aduc la îndemână. Aceasta nu înseamnă însă că o noțiune de spațiu obținută într-un mod atât de întrerupt trebuie să păstreze un caracter neîntrerupt și, ca să spunem așa, granular. Sunt dispus să cred, după ce i-am pus la îndoială pe câțiva dintre ei, că orbii folosesc mult mai puțin hărți imaginative la scară mică decât noi. Când noi, cei care avem viziune, ne gândim la un spațiu prea vast pentru a se potrivi într-un singur câmp vizual, suntem conduși să-l imaginăm ca fiind compus și plin de pete și interstiții, sau reducem simbolic scara și ne imaginăm cât de mai mare ar fi distanța. pe o hartă geografică, altele cu a căror totalitate suntem familiarizați; si mai este posibil ca extraordinara mutabilitate a vederilor sa faca ca acest obicei sa fie firesc pentru noi, in timp ce acest lucru nu ni se intampla pentru campurile tactile, care sunt mult mai fixe.

Spațiul pe care orice orb îl simte în jurul corpului său este resimțit de el ca un continuum neted și regulat, toate urmele începuturilor, opririlor, transformărilor musculare care prezidaseră componența lui fiind eliminate din memorie. Pare, cu alte cuvinte, o imagine generică a elementului spațial comun tuturor acestor experiențe, lăsând deoparte particularitățile neesențiale. Într-adevăr, este întâmplător în cazul în care un început sau o arestare poate să fi avut loc în acest spațiu. Nu se poate repeta niciodată în acel punct precis, așa că atenția îl ignoră complet. Nici măcar un spațiu de mulți kilometri parcurs într-o singură plimbare nu poate apărea orbilor ca o serie de acte de locomoție. Dar acestea vor interveni pentru a forma ideea atunci când există o oarecare dificultate în trecere, o treaptă de urcat sau o disparitate în teren. În orice alt caz, spațiul pare omogen, continuu și că toate părțile sale coexistă.

Explorările noastre vizuale se desfășoară prin clicuri succesive ale globilor oculari. Cu toate acestea, ele ajung să fie complet șterse din sfera spațială definitivă a imaginației noastre vizuale. S-au neutralizat unul pe altul. Ne imaginăm în mod spontan că spațiul se extinde în fața noastră, din motive prea evidente pentru a fi nevoie să le enumeram. Dacă ne gândim la spațiul din spatele nostru, de regulă trebuie să ne întoarcem, iar în acest fel spațiul din fața noastră dispare. Dar în aceasta, ca și în tot ceea ce am spus despre acest subiect, există diferențe individuale enorme.

Prin urmare, deși în determinările sale mai superficiale spațiul orbului este foarte diferit de cel al văzătorului, există totuși o analogie profundă între cele două. „Mare” și „mic”, „departe” și „aproape”, sunt conținuturi analoge pentru conștiința noastră și pentru a lor. Dar măsura mărimii sau distanței este foarte diferită între ei și noi. Orbul nu poate avea nicio idee despre obiectele care par mai mici pe măsură ce se îndepărtează; cum, dacă i se dă din nou lumină brusc, nu poate recunoaște, văzându-l, un obiect pe care îl vede pentru prima dată. Întrebarea dacă recunoașterea a fost posibilă în acest caz, prin intermediul
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simpla vedere, a unui lucru cunoscut, dar numai prin atingere, a rămas în literatura psihologică ca „întrebarea lui Molineaux”. Iar Locke, căruia îi era îndreptată, i-a răspuns *) hotărât, ca însuși Molineaux, nu: răspunsul dumneavoastră a fost confirmat ulterior experimental* 2).

Sentimentul distantei.

Fiziologii au căutat adesea o lege simplă care să lege direcția văzută și distanța obiectelor cu impresiile retiniene produse de acestea. Sunt evocate în acest sens două teorii, cea a „punctelor identice”, și cea a „proiecției”, fiecare dintre ele incompatibilă cu cealaltă și fiecare dintre acestea, cel puțin în anumite limite, nu este în acord cu faptele.

Teoria punctelor identice.

Această teorie pleacă de la faptul real că pentru ambele retine o impresie făcută pe jumătatea superioară ne face să percepem obiectul ca mai jos.

orizontul, o impresie făcută pe jumătatea inferioară ca mai sus; o impresie în dreapta ne face să vedem obiectul din stânga, respectiv, de pe linia mediană, și invers. Fiecare cadran al uneia dintre cele două retine corespunde ca un întreg cadranului omonim al celeilalte; Și

în cele două cadrane omonime al şi ar (fig. 56) să existe multe puncte geometrice corespondente, care, impresionate în acelaşi timp de lumina provenită din aceeaşi sursă, să facă ca acel obiect să apară în aceeaşi direcţie pentru ambii ochi3) .

Hering și Helmholtz spun că judecăm obiectele ca și cum le-am fi văzut cu un ochi ciclopic situat între cei doi ochi ai noștri reali și a cărui axă optică traversează unghiul de convergență. Potrivit lui Hering, retinele noastre acţionează ca şi cum ar fi suprapuse în punctul acestui ochi dublu imaginar; și vedem cu punctele corespunzătoare ale fiecărui ochi, situate atât de departe unul de celălalt, așa cum ar trebui să vedem dacă ar fi suprapuse și ar putea fi excitate în același timp.

Se pare că cele două judecăți de unicitate și de direcție identică sunt legate între ele: în plus, a doua pare să aducă cu sine necesitatea unei co-

*) jEx. câine. Zumzet. Unlerst. bk., II, cap. IV, §8.

2) Philosophical Transactions, 1841. — Abbett, Sight and tondi, 1. c. — Dufour, Guérison d'un aveugle-né, 1876.

■*) [Că acest lucru se întâmplă de fapt poate fi demonstrat cu o multitudine de experimente care vor fi găsite în fiecare manual optic, dar pe care le vom omite aici, de dragul conciziei, în ciuda faptului că James insistă destul de mult pe asta. timp].
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origine comună, între ochi sau altundeva, din care se apreciază toate direcțiile simțite. Acesta este motivul pentru care ochiul ciclopic este partea fundamentală a teoriei punctelor identice, dintre care Hering este campion.

Este o consecință imediată a legii proiecției identice a imaginilor pe puncte similare din punct de vedere geometric, aceea că imaginile care cad în puncte geometrice disparate ale celor două retine trebuie proiectate în direcții disparate și, prin urmare, obiectele lor trebuie să apară în două.

locuri sau duble. Luați două raze paralele care merg de la o stea la cei doi ochi, care converg către un obiect din apropiere, O. Dacă SL și SR, din figura 57 sunt razele paralele, fiecare dintre ele va cădea pe jumătatea nazală a retinei respective. Dar aceste două jumătăți sunt disparate, simetrice geometric și nu similare geometric; iar cele două imagini vor apărea mult în dreapta sau în stânga acelui ochi ciclopic despre care am vorbit. Stelele vor fi văzute ca duble, — „omonim” duble.

În schimb, dacă te uiți la ele ținând ochii paraleli, О va fi văzut dublu, deoarece imaginile sale vor lovi partea externă, temporală, a celor două retine, în loc să lovească una internă și una externă. Poziția imaginilor va fi total invers față de ceea ce a fost în cazul precedent. Imaginea ochiului drept va apărea în stânga , imaginea ochiului stâng în dreapta, iar imaginile duble vor fi „heteronim”.

Același raționament și același rezultat este valabil atunci când relațiile dintre obiect și direcția axelor oculare sunt de așa natură încât imaginile cad.
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nu pe jumătăți retiniene similare, ci pe părți nesimilare ale unor jumătăți retiniene similare.

Experimentele precise făcute de mulți observatori cu așa-numita metodă haploscopică confirmă această lege și arată că există puncte corespunzătoare dintr-o singură direcție vizuală pe cele două retine. Detaliile vor fi găsite în tratatele speciale.

Observăm acum o consecință importantă. Dacă luăm un obiect staționar și facem ca ochii să-și schimbe direcția și convergența către acesta, un studiu geometric simplu va arăta că există unele poziții în care cele două imagini lovesc punctele retiniene corespunzătoare, dar că sunt multe altele în care sunt lovite puncte disparate. . Primele constituie așa-numitul oroptero, care a fost descoperit prin depășirea a numeroase dificultăți. Obiectele sau părțile obiectelor care se află în oropterul ochiului la un moment dat nu pot apărea duble. Pe de altă parte, obiectele din afara oropterului ar apărea în mod necesar și întotdeauna duble dacă teoria punctelor identice ar fi strict exactă.

În acest moment apare un mare conflict între teorie și experiență. Dacă teoria ar fi adevărată, cu toții ar trebui să-l cunoaștem pe Oropterus intuitiv, ca fiind cea mai distinctă linie de viziune. Toate obiectele plasate în exterior ar trebui să apară, dacă nu sunt dublate brusc, atunci măcar puțin neclare. Dar nimeni nu face această împărțire între părțile câmpului său vizual și doar întâmplător unii dintre noi remarcă uneori în viața lui duplicarea unei imagini. În 1838, Wheatstone, în memoriile sale clasice despre vederea binoculară și stereoscopul, a demonstrat că diferența dintre punctele pe care cad cele două imagini ale unui obiect nu afectează deloc, într-o oarecare măsură, unicitatea, ci mai degrabă distanța la care obiectele pe care ni le apar. Wheatstone a făcut apoi o altă observație care a fost foarte fructuoasă; adică a încercat să demonstreze că nu numai că se pot îmbina imagini disparate, dar că pot fi vederi duble, imagini primite pe puncte corespunzătoare sau identice1).

Multe lucruri îl împiedică pe cineva să-și formeze o opinie personală exactă asupra subiectului; Prin urmare, vom observa doar, în concluzie, că teoria identității, cu punctul său de pornire ciclopic în toate direcțiile, nu oferă o bază suficientă cu privire la distanța pe o linie la care trebuie să apară un obiect și trebuie să fie asistată în a face. deci.departe de ipotezele subsidiare. Acestea, în mâinile lui Hering și însoțitorii săi, au devenit atât de complexe încât au devenit pradă ușoară a criticii; deja prin urmare se pare că legea direcţiilor

*) În favoarea opiniei lui Wheatstone găsim: Helmholtz, Physiol. Optik, p. 737-39; Wnndt, Physiol. Psih., p. 144 (ed. a II-a); Nagel, Sehen mit zwei Augen, p. 78-82. — Împotriva lui putem cita: Volkmann, Ardi. f. Oftalm, V, 2-74 și Untersuchungen, etc., p. 266; Hering, Beitriige z. Fiziol., 29-45; precum și în Bandbuoh al lui Hermann. d. Fiziol., Bd. HI, Th. I, p. 435; Aubert, Physiol. d. Netzhaut, p. 322; Schon, Ardi. f. Oftalm, XXIV, 1, p. 56-65 și Donders, Ibidem, XIII, 1, p. 15 și notează.
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vederi identice din puncte corespunzătoare, deși este o simplă formulă pentru exprimarea concisă a multor fenomene fundamentale, nu este, prin urmare, o expunere adecvată a întregii probleme a percepției retinei.

Teoria proiecției.

Această teorie admite că fiecare ochi vede obiectul în poziția sa particulară, adică de-a lungul unei linii care merge de la obiect la retină trecând prin centrul pupilei. Astfel, pe axele optice ale celor doi ochi se vede un punct fixat direct: totuși, cele două axe au un singur punct în comun și este punctul în care converg. Fiecare obiect care este privit direct este văzut în acest punct și este văzut în mod unic și la distanța corespunzătoare. Este ușor de văzut cum teoria proiecției și teoria identității se contrazic reciproc.

Dacă teoria proiecției ar fi valabilă uniform, fiecare punct din câmpul vizual ar părea unic, destul de independent de pozițiile variabile ale ochiului, deoarece din orice punct din spațiu încep două linii de direcții vizibile care traversează cele două retine: și punctul de trecere al acestor linii, adică acolo unde este punctul, acolo, conform teoriei, ar trebui să apară. Obiecția la această teorie este așadar cu totul opusă celei ridicate împotriva teoriei identității. Dacă acesta din urmă ar rezista, ar trebui să vedem aproape totul dublu. De fapt vedem prea puține imagini duble pentru a putea justifica teoria identității; prea puțini pentru a fi de acord cu cel al proiecției.

Susținătorii teoriei proiecției au interpretat întotdeauna imaginile duble ca rezultat al unei judecăți eronate despre distanța obiectului, imaginile fiind proiectate imaginativ de-a lungul celor două linii de direcție vizibilă fie cele mai apropiate, fie cele mai îndepărtate din punct de vedere. acesta din urmă. Schema din fig. 58 arată clar acest lucru.

Fie О punctul de fixat, M un obiect suplimentar, N unul mai apropiat. M și N vor trimite liniile de direcție vizibile MM și NN către cele două retine. Dacă N este considerat la fel de îndepărtat ca O, trebuie să se afle în mod necesar acolo unde cele două linii de direcție vizibilă NN intersectează planul săgeții, sau în două puncte, în N’ și în N”. Dacă M este considerat la fel de îndepărtat ca O, din același motiv va forma două imagini în M' și în M”.

Cert este că deseori greșim atunci când facem această judecată. Dacă cititorul vrea să țină două degete arătătoare, unul în fața celuilalt, în linia mediană, la nivelul ochilor, va vedea cu ușurință că ceea ce nu se uită se dublează: schimbarea aparentă a mărimii în funcție de modificarea gradului. de convergență a ochilor, simțiți schimbarea distanței aparente. De fapt, distanța la care converg axele pare să exercite un fel de atracție asupra obiectelor aflate în altă parte. Întrucât este distanța pentru care suntem cel mai acut sensibili, ea invadează, parcă, întregul câmp al

James. — 79.
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percepția noastră. Dar nu trebuie să uităm că atunci când avem de-a face cu obiecte cunoscute, acele iluzii nu reușesc în toată lumea, așa cum ar trebui să facă dacă teoria ar fi adevărată. Astfel, dacă fixez o distanță nedeterminată și ajung să dublez imaginea degetului meu, cele două însă nu mi se par la fel de îndepărtate unul de celălalt. În mod similar, pentru a face ca obiectele aflate la distanță diferită să pară echidistante, sunt necesare infinite precauții pentru a le face să arate la fel și pentru a exclude toate motivele pentru a localiza unul într-un punct și altul în altul f).

Dacă la aceste dificultăți adăugăm imposibilitatea pe care toți autorii o recunosc de a vedea o imagine dublă printr-o fovea și pe care, prin urmare, multe autorități neagă că putem vedea dublu prin puncte identice, vom fi obligați să conchidem că, asemenea celei precedate. , teoria proiecției eșuează. Niciunul dintre ei nu formulează exact și exhaustiv o lege care să servească toate percepțiile noastre.

Ambiguitatea impresiilor retiniene.

Ceea ce încearcă să facă fiecare teorie' / Din fiecare locație, o funcție fixă a impresiei retiniene. Acum putem raporta alte fapte pentru a demonstra cât de puțin fixe sunt funcțiile perceptive ale imaginilor.

presiunile retiniene. Am menționat deja lipsa de certitudine pe care imaginea retiniană o are ca indicator al mărimilor. Faceți o imagine consecutivă a soarelui și uitați-vă la vârful degetului: imaginea va fi mai mică decât unghia; proiectează-l pe masă, va fi mare cât o căpșună; pe perete, va fi mare cât o farfurie; pe muntele îndepărtat, va fi mai mare decât o casă. Cu toate acestea, este o impresie retiniană neschimbată. Trasează intens desenele din figura 59 pe o foaie de hârtie și obține a

imagine consecutivă a fiecăruia dintre ele.

Proiectați imaginea consecutivă a crucii pe partea stângă sus a peretelui. Va arăta ca fig. 60. Pe cealaltă parte, și în aceeași poziție, va arăta ca fig. 61. Cercul proiectat în același mod va fi distorsionat în funcție de două elipse diferite. Dacă cele două linii sunt proiectate pe podea în fața noastră, capetele din față vor diverge, iar dacă proiectăm

D Vezi Donders, Arhiv f. Oftalm., Bd. XVII, Abth. II, nr. 44.
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taño cele trei linii paralele de pe aceeași suprafață, perechea superioară va apărea foarte izolată de linia inferioară.

Adăugarea unor linii altora oferă același efect de răsucire. În modelele lui Zõllner, așa cum sunt numite, paralelele lungi converg de îndată ce acele linii mai scurte sunt trasate pe ele; totuși imaginile lor retiniene sunt aceleași (fig. 62).

Distorsiunea din figura 63 este similară. Dacă desenați un pătrat într-un cerc, acesta pare oarecum strivit acolo unde colțurile se întâlnesc cu cercul. Marcați razele unuia sau a două unghiuri drepte,

Fig. 60. 	Fig. 61.

face ca aceasta să pară mai mare decât cealaltă. În figura 65 imaginea retiniană a spațiului găsit între cele două pete, din stânga, este aceeași cu cea care împarte capetele celorlalte două rânduri: totuși pare mai mare.

În stereoscop, anumite perechi de linii care apar simple în condiții obișnuite apar duble de îndată ce sunt adăugate alte linii.

4) AV Volkmanu, üntersuch., p. 253.
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Ambiguitate determinată de mișcările ochilor.

Incertitudinea pe care am constatat-o în datele impresiilor retiniene o găsim cu privire la mișcările ochilor. În ochi avem eu

• 	0 ·

Fig. 65.

mișcări „voluntare”, când urmărim un obiect în mișcare cu pupilul; cele „reflex”, când becurile se balansează lateral, după ce ne-am întors violent; cele „pasive”, când becul este împins cu degetul. În toate cele trei cazuri avem impresia de mișcare; dar
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percepțiile obiective sunt diferite în cazuri individuale. În primul caz vedem un câmp staționar și un obiect care se mișcă în el; în al doilea întreg câmpul se mișcă mai mult sau mai puțin regulat într-o direcție dată; in a treia avem un salt sau o alunecare a intregului camp.

Sentimentul convergenței poate da naștere la aceeași ambiguitate. Pentru a vedea un obiect foarte aproape trebuie să forțăm convergența ochilor noștri; daca este departe trebuie sa mentinem axele oculare paralele; dar gradul exact de convergenţă se simte cu greu.

Privind prin lentile prismatice (precum și folosind stereoscopul Wheatstone), care modifică convergența ochilor, nu putem spune dacă obiectul s-a apropiat sau s-a mărit, sau dacă a făcut ambele, sau niciunul; iar judecata noastră fluctuează în cel mai ciudat mod. De asemenea, ne putem face ochii să diverge, dar obiectul nu va apărea la o distanță finită. Privind prin stereoscop, figurile nu par să aibă o anumită distanță. Pe baza acestor fapte și a altora, Helmholtz a negat că sentimentul de convergență ar avea vreo valoare ca măsurătoare a distanței”.

Aproape același lucru se întâmplă cu sentimentul de acomodare. Donders a demonstrat * 2) cum puterea de mărire pe care o au lentilele ușor convexe nu depinde aproape deloc de mărirea pe care o determină în imaginea retiniană, ci mai degrabă trebuie pusă pe seama relaxării pe care o permit mușchilor acomodatori. Această relaxare sugerează un obiect care este departe, deci mult mai mare, deoarece imaginea retiniană crește mai degrabă decât scade. Chiar și în acest caz, însă, există acele oscilații de judecată pe care le-am remarcat în cazul convergenței. Îndepărtarea face obiectul să pară mai mare, dar creșterea aparentă a dimensiunii obiectului face să pară ca și cum obiectul s-a mutat mai aproape și nu mai departe. Efectul contrazice astfel propria sa cauză. Oricine își pune o pereche de ochelari pentru prima dată se întreabă dacă câmpul vizual se apropie sau mai departe3).

Există o altă greșeală, care apare la persoanele care au un mușchi al ochiului paralizat, și din moment ce, pe de o parte, Wundt afirmă că senzația centripetă a rotației care se efectuează ne avertizează doar asupra direcției de mișcare a ochiului nostru; pe de altă parte, Wundt însuși și mulți alți autori afirmă că aceste paralizii parțiale demonstrează existența unui sentiment de

*) Phymol. Optik, 649-664. Mai mulţi barzi, însă, acest autor a redat o oarecare valoare convergenţei, Arh. f. (Anat, a.) Fiziol., 1878, p. 322.

2) 	Anomalien de,r Acoomodation und Refractions, 1. c.

3) 	Aceste contradicții ciudate au fost numite de Aubert erori secundare de judecată. Grnndz. d. fiziol. Optik, Leipzig 1861. Unul dintre cele mai evidente exemple este cel al micii luni văzută pentru prima dată cu telescopul. Este mai lat și mai luminos, iar noi, văzându-i mai bine detaliile, îl judecăm mai îndeaproape. Dar din moment ce o judecăm mult mai aproape, credem că trebuie să fi devenit mai mică.
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inervație, a unui simț al curentului nervos certifug, care s-ar opune tuturor senzațiilor eferente, așa că merită să ne oprim puțin asupra ei.

Dacă un bărbat se trezește într-o dimineață frumoasă cu o pareză a mușchiului drept extern al ochiului drept, el va putea să-și rotească ochiul doar printr-un efort foarte considerabil pentru a vedea obiectele care se află în extrema sa dreaptă. Ceva din efortul său îl va face să se simtă ca și cum obiectul este mult mai la dreapta decât este în realitate. Dacă, când ochiul său bun este închis, i se poruncește să atingă rapid cu degetul un obiect așezat în dreapta lui, el își va pune degetul în dreapta acestui obiect. Explicația care se dă de obicei acestui „ceva” în efortul care duce la o astfel de greșeală este că este senzația de descărcare centrifugă din centrii nervoși, „sensul de inervație”, ca să folosim expresia lui Wundt, necesară pentru a aduce ochiul mișcat de mușchiul său slăbit în direcția unui obiect dat.

Dacă acel obiect este situat la 20° spre dreapta, pacientul trebuie să facă același efort cu care a făcut anterior ochiul să devieze cu 30°. În consecință, crede că a deviat-o cu 30°, până când, prin obișnuință, este capabil să aprecieze corect valoarea spațială diferită a tuturor descărcărilor pe care creierul său le trimite în nervul abducens drept. Acest „simț al inervației” joacă un rol foarte important în teoria spațiului a multor filozofi, în special a lui Wundt; asa ca merita mentionat.

Voi încerca în altă parte (cap. XXIV) să demonstrez cum observațiile nu justifică concluziile care au fost trase și cum sensul în cauză este o entitate fictivă. Este suficient să remarcăm deocamdată că și cei care fac calcule mai mari sunt forțați, având în vedere promptitudinea cu care se corectează abaterea câmpului vizual, evitând erori ulterioare, să admită că valoarea spațială precisă a presupusei senzații de energie centrifugă este atât de ambiguă și nedeterminată, ca cea a oricărei alte senzații oculare considerate până acum.

/ Nimeni nu va nega că nu am expus în mod exhaustiv faptele și argumentele cu care s-a încercat să susțin că nicio senzație a ochiului nu poate dezvălui în mod direct spațiul. Cititorul va mărturisi că fac un spectacol bun și va fi surprins că teoria mea poate scăpa de influența lor victorioasă. Dar cazul nu este deloc lipsit de speranță și, dacă nu mă înșel, introducând o discriminare încă nefăcută, se poate susține cu ușurință teoria adoptată în aceste pagini, care, în același timp, ține seama pe deplin de toate ambiguitățile și toate iluziile, despre care strigă atât de mult campionii teoriei intelectualiste.
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Alegerea realității vizuale.

Avem senzații spațiale congenitale și fixe: dar experiența ne îndrumă să-i alegem pe unii ca susținători exclusivi ai realității, ceilalți devenind simple semne sau sugestii ale acestora. Factorul de selecție, asupra căruia am insistat deja atât de mult, este aici ca și altundeva cuvântul care rezolvă enigma. Dacă Helmholtz, Wundt și toți ceilalți, cu senzațiile lor ambigue retiniene care semnifică acum o dimensiune dată și o anumită distanță, acum alta, nu s-ar fi mulțumit să spună pur și simplu: „Mărimea și distanța nu sunt această senzație, ci sunt ceva mai mult. că amintește și al cărui loc de origine este îndepărtat, în „sinteză” (Wundt) sau în „experiență” (Helmholtz), după caz”; dacă ar fi continuat să întrebe și să răspundă cu hotărâre: „Ce sunt în sine măreția și distanța în sine?” — ei nu numai că ar fi scăpat de regretabila neclaritate prezentă a teoriilor lor, dar ar fi văzut totuși că atributele spațiale obiective „înțelese” sunt doar anumite alte senzații optice acum absente, dar care sunt sugerate de senzațiile prezente.

Care este, de exemplu, crucea oblică pe care credem că o vedem pe perete atunci când proiectăm imaginea consecutivă a crucii dreptunghiulare în sus, la dreapta sau la stânga? (fig. 59 ë 60). Nu este o adevărată senzație retiniană? O senzație imaginată, nesimțită, desigur, dar totuși în mod esențial și inițial senzorială sau retiniană - senzația, adică că ar trebui să o primim dacă o cruce oblică, adevărată ar fi acolo pe perete, în fața noastră, și trimisă asupra noastră. priviți imaginea lui.

Această imagine nu este cea pe care o deține acum retina noastră. Retina noastră deține acum imaginea pe care o face o cruce dreptunghiulară când se află în fața noastră, dar pe care ar face-o o cruce oblică dacă ar fi într-adevăr pe perete în acel punct îndepărtat spre care privim. Numiți această imagine reală imaginea „pătrată”. În acest caz este una dintre nenumăratele imagini pe care le poate da crucea oblică. De ce ar trebui luată una dintre posibilele nenumărate imagini ca să reprezinte exclusiv forma „adevărată” a crucii oblice? De ce acea imagine oblică nu este prezentă, imaginată, să înlocuiască imaginea prezentă și simțită ca direct din mintea noastră? De ce, când crucea obiectivă ne oferă atât de multe aspecte prin schimbarea poziției, să ne gândim că vedem aspectul adevărat doar atunci când crucea este direct în fața noastră? Și când se răspunde la această întrebare, cum poate simțul absent și reprezentat al unei figuri oblice să se substituie atât de complet unei senzații prezentate ca pătrat?

Înainte de a răspunde la una sau alta dintre aceste întrebări, să ne asigurăm de fapte și să vedem cât de adevărat este că
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obiectele pe care le alegem dintr-una dintre imaginile vizuale pe care ni le oferă pentru a constitui forma sau dimensiunea lor reală.

Despre mărimi am vorbit deja destul: în ceea ce privește formă, aproape toate formele retiniene care ne vin din obiecte sunt „distorsiuni” de perspectivă, care se transformă una în alta continuu și fără sfârșit. Din curent, însă, așa cum am spus, o undă devine proeminentă și este forma pe care o are obiectul atunci când îl vedem în cel mai bun și mai confortabil mod, atunci când, adică, și ochii noștri și obiectul sunt în ceea ce numim poziție normală. În această poziție, pe care o știe toată lumea, comparăm toate formele între ele și din care facem toate măsurătorile exacte și toate judecățile *).

Este mult de văzut de ce poziția normală ar trebui să aibă o proeminență atât de extraordinară. În primul rând, este cea care se păstrează cel mai ușor; este punctul central, pivotul în jurul căruia trebuie să mă întorc pentru a obține toate perspectivele la dreapta și la stânga; este singura poziție în care figurile simetrice apar simetrice, iar unghiurile egale par egale; este adesea acel punct de plecare al mișcărilor în care ochiul este mai puțin perturbat de rotațiile axiale, din care se formează mai ușor suprapunerea imaginilor retiniene ale diferitelor linii și ale diferitelor fragmente ale aceleiași linii și care, în consecință, poate fi folosit pentru Țineți un ochi pentru măsurătorile sale comparative. Din toate aceste motive poziția normală a meritat să fie aleasă.

Nu există niciun punct de vedere care să aibă atâtea avantaje estetice și practice. În această poziție credem că vedem obiectul așa cum este; în celelalte, doar așa cum apare. Experiența și obiceiul, însă, ne învață că aparențele trec în grade continue în realitate. Ei încă ne învață că aparența și ființa se pot schimba în mod ciudat.

Sentimente pe care le ignorăm.

Acest birou de senzații, de a fi ignorat de îndată ce au evocat acele alte senzații care sunt semnificația lor, a fost observat pentru prima dată de Berkeley 2). Dacă trecem în revistă faptele relevante, vom găsi toate gradele de neatenție, de la forma extremă a neglijării absolute până la percepția completă conștientă a senzației prezente. Uneori este literalmente imposibil să devii conștient de acesta din urmă. Uneori încă unul

*) Singura excepție intervine atunci când ignorăm de bunăvoie detaliile, pentru a judeca asupra efectului c general. Doamnele elegante care încearcă haine noi își înclină capul în mii de feluri pentru a vedea modelul; asta fac pictorii pentru a judeca „valoarea” anumitor tonuri.

2) Berkeley, Divine visual Language, Ç 12. Reid, Inquiry etc., cap. V, 2, 3.
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un usor artificiu sau un usor efort ne permit sa observam senzatia si „obiectul” care o produce simultan sau alternativ. Celălalt, senzația prezentă, este considerată obiectul sau o reproduce fără modificări de niciun fel și apoi, desigur, primește toată lumina deplină a minții.

Cea mai profundă neatenție este aceea pe care o distribuim senzațiilor optice subiective, strict înțelese, sau celor care nu sunt semnul niciunui obiect exterior. Citiți ce scrie Helmholtz despre aceste fenomene de rnuseae volitantes, consecutive, imagini negative etc. d). Chiar și atunci când, însă, senzația nu este strict subiectivă, ci este un semn al ceva exterior, avem totuși tendința să-i neglijăm calitățile intrinseci, să fim atenți doar la imaginea „lucrui” pe care o sugerează. Aici, însă, oricine poate simți cu ușurință senzația în sine, doar dacă vrea. De obicei, vedem o foaie de hârtie ca fiind uniform albă, deși o parte din ea trebuie să fie umbrită. Imediat însă, dacă vrem, putem vedea nuanța ca pe o culoare locală.

Nu observăm că un bărbat care se apropie de noi pare să devină mai mare; dar, aplicând atenția noastră într-un mod special, putem foarte bine să devenim conștienți de ea. Întreaga educație a artistului constă în a învăța să vadă la fel de bine semnele prezentate și lucrurile reprezentate. „Nu trebuie să pictezi așa cum este, ci așa cum pare! este eternul sfat al maeștrilor picturii, care uită că ceea ce „este” și, de asemenea, ce „ar apărea”, dacă lucrul ar fi pus în acea poziție pe care am numit-o situația „normală” pentru viziune. În această poziție, senzația ca „semn” și senzația ca „obiect” se contopesc într-una și nu există nici un contrast între unul și celălalt.

Sentimente care par suprimate.

Există, însă, cazuri și mai dificile și sunt acelea în care o senzație prezentă, a cărei existență este presupusă pentru că sunt prezente condițiile sale exterioare, pare absolut suprimată sau schimbată de imaginea „lucrurii” pe care o sugerează.

Helmholtz crede că aceste cazuri demonstrează absența unei spațialități originale și intrinseci pentru orice parte a senzațiilor noastre retiniene; căci dacă una dintre acestea, prezentă în prezent, ar avea pentru sine o determinare spațială imanentă și esențială, ea ar putea fi cu siguranță mărită sau copleșită cu ușurință, sau chiar eclipsată momentan de sugestii potrivite, dar cum s-ar putea să fie alterată sau suprimată absolut?

*) Physiol. Optik, p. 431-2.

James. — 80.
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Pentru a discuta acest subiect cu un oponent al puterii unui Helmholtz, va fi potrivit să împărțim argumentele în grupuri.

a) Pentru Helmholtz, atât percepția culorilor, cât și cea a spațiului reprezintă o problemă intelectuală. Așa-numitul contrast simultan de culori este explicat de el ca o inferență inconștientă. În cap. XVII am discutat problema contrastului de culoare: principiile pe care le-am aplicat atunci își vor găsi o nouă aplicație aici. După părerea mea, Hering a demonstrat exhaustiv că atunci când o culoare este plasată lângă alta, prima modifică senzația celei de-a doua; nu prin simpla sugestie mentală, așa cum susține Helmholtz, ci prin excitarea efectivă a unui nou proces nervos, care corespunde imediat unui simț modificat al culorii. Explicația este fiziologică, nu psihologică. Transformarea culorii fundamentale de către o parte a culorii inductoare se datorează apariției condițiilor fiziologice care au produs mai întâi culoarea; și la inducerea, în noile condiții, a unei senzații cu adevărat noi cu care „sugestiile experienței” nu au nimic de-a face.

Că procesele aparatului vizual se răspândesc, ca să spunem așa, lateral, este demonstrat și de fenomenele de contrast care se observă atunci când se privește lucrurile în mișcare de diferite feluri. Dacă, stând pe barcă, privim apa care curge lateral, apoi ne mutăm privirea spre punte, vom vedea că o dungă se mișcă în direcția opusă celei în care am văzut apa curgând cu o clipă înainte; iar lângă aceasta o altă fâșie curge în direcția apei. Privind o cădere de apă, sau dintr-o fereastră pe o cale ferată, se obține aceeași iluzie, care poate fi produsă și în laborator, cu ajutorul aparatului reprezentat în figura 66. Se decupează o deschidere într-o foaie, în spate. care desfășoară o panglică continuă de material colorat care se potrivește cu cea din imaginea principală. Prin rotirea piesei centrale într-o direcție, marginile par să rămână staționare pentru un timp, dar apoi par să se rotească în direcția opusă. Prin oprirea bruscă a aparatului se obține aspectul iluzoriu al celor două câmpuri care se mișcă invers.

Efecte şi mai marcate se obţin prin folosirea unui disc pe care este marcată o spirală arhimediană (fig. 67) şi care se roteşte în jurul lui 4).

O formă elementară a acestor iluzii de mișcare este descrisă de Helmholtz la p. 568-71 al lui Optik. Mișcarea oricărui lucru din câmpul vizual de-a lungul unui unghi ascuțit sau spre o linie dreaptă distorsionează semnificativ această linie. Fie AB (fig. 68) o linie trasată, ODE urma marcată pe acea linie de vârful unei busole, urmată în mișcarea sa de ochi.

*) Bowditch și Hall în Journal of Physiology, voi. III, p. 299. — Împotriva opiniei lui Helmholtz, că era vorba de rotația inconștientă a globilor oculari, Mach și Dworak (Sitzungsber. d. Wiener Alead., Bd. LXI) au venit cu experimente decisive.
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Pe măsură ce punctul busolei merge de la C la D, se pare că linia scade și pare să se ridice pe măsură ce punctul merge de la D la E. Adică, se pare că linia se înclină în direcția FG în timpul primului jumătate din deplasarea busolei, iar în direcția HI în a doua jumătate, schimbarea de direcție fiind foarte distinctă pe măsură ce busola trece prin punctul D.



Fig. 66.

Acum, toate aceste fapte împreună par să demonstreze, într-adevăr vag, dar la fel de sigur, că excitațiile prezente și efectele secundare ale stimulilor antecedente pot modifica rezultatul proceselor care au loc simultan, la o anumită distanță de ei, în retină sau în alte puncte. a aparatului pentru senzaţii optice. În ultimele cazuri pe care le-am examinat, ochiul care se mișcă, aducând fovea în corespondență cu anumite părți ale figurii, pare să aducă o modificare în sensul dat de celelalte părți, această modificare fiind „distorsiunea” figura.
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Este adevărat că această observație nu explică nimic: ea împiedică totuși ca acele cazuri la care se aplică să fie interpretate în mod fals. Interpretarea greșită în aceste iluzii este că sunt fapte intelectuale non-sensibile, secundare, non-primitive. Se spune că figura răsucită este cea pe care mintea este condusă să o imagineze, deoarece desenează eronat

o inferență inconștientă din anumite premise de care nu este exact conștient; iar figura imaginată se presupune a fi suficient de puternică pentru a suprima percepția oricăror senzații reale care ar putea exista. Dar Helmholtz, Wundt, Zollner, Delboeuf și toți campionii inferenței inconștiente intră într-o mare de discuții când vine vorba de care ar putea fi aceste premise și inferențe inconștiente. Unghiurile mici par proporțional mai mari decât atât

Flg ,,7 	mare: aceasta este iluzia fundamentală-

astfel încât aproape toți autorii ar dori să reducă particularitatea prezentată în fig. 69, ca și în precedentele 61, 62, 63. Această particularitate este tratată de Wundt ca fiind cazul unui spațiu umplut care pare mai mare decât unul gol, ca în figura 70; iar aceasta, atât după Delboeuf cât şi după Wundt, se datorează faptului că ochiul

Fig. 68.

are nevoie de o inervație musculară mai energică pentru a traversa mai degrabă un spațiu plin decât un spațiu gol’).

Dacă ne amintim, totuși, că s-a dovedit pozitiv că mișcările musculare nu intră deloc în iluzia căderii apei și a spiralei arhimedeene și că explicația musculară specială a lui Wundt și Delboeuf este inaplicabilă în multe alte cazuri, trebuie concluzionează că toți acești scriitori probabil și-au încordat teoriile.

d) Bull, de l'Aead. de Belgique, XXI, 2; Berna philosophique, VI, p. 223-5; fiziol. Psih., ed. a II-a, p. 103. Vezi și Miinsterberg, Beiti, z. exp. Psih., H. II, p. 174. — Liniile care o taie pe alta fac să pară că se abate mai mult. Amplitudinile clar recunoscute par mai mari decât amplitudinile ugnale, văzute aproximativ.
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Cât despre Helmholtz, pentru a explica mărirea aparentă a unghiurilor mici el invocă ceea ce el numește o „lege a contrastului” între direcțiile și distanța liniei, analog cu cea existentă între culori și intensitățile luminoase: dar în exemplele pe care le citează ) este evident o chestiune de lege senzorială, de o funcție congenitală a aparatului nostru vizual. Pe de altă parte, Wundt* 2) credea că trebuie să facă multe critici la adresa principiului

Fig. 69.

a contrastului, care nu i se părea a fi în concordanţă cu datele şi experimentele lui Helmholtz. El spune că, prin legea contrastului, unghiurile mici ar trebui să ne pară mult mai mici, mai degrabă decât mai mari. Lipps 3), în cele din urmă, explică modul în care liniile care taie o altă linie o fac pe aceasta să pară că se abate de la prima mai mult decât o face de fapt, într-un mod care mi se pare mai potrivit decât oricare altul pentru a ilustra acest tip de iluzie. El spune: dacă

abc 	abc

-------- 	·IIIIIIHHH——

Fig. 70.

să desenăm (fig. 71) linia pm pe ab și să-l urmăm pe acesta din urmă cu ochiul, ajungând în punctul m, vom avea tendința de a abandona ab pentru a urma mp, fără să ne dăm seama distinct că nu mai suntem pe prima linie. . Acest lucru ne face să simțim ca și cum segmentul mb rămas al primei linii s-a abătut ușor de la direcția inițială. Iluzia este și mai evidentă atunci când cele două capete bb par să se apropie unul de celălalt.

Considerând toate lucrurile, par să mă simt îndreptățit să spun că acest set de iluzii nu are nicio valoare pentru problema noastră actuală. Orice simt, cu siguranță nu dovedesc că percepțiile noastre vizuale ale formei și mișcării nu pot fi senzații strict înțelese. Ele ne indică existența unui întreg imperiu de senzații lăsate încă intacte de experiența noastră obișnuită și care rămân, în ciuda

>) Physiol. Optik, p. 562-71.

2) 	Physiol. Psih., p. 107-8.

3) 	Grimdthatsachen des Seelenlebens, p. 526-30.
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ceea ce putem învăța mai târziu, fără a sugera vreodată acele alte senzații spațiale despre care, prin dovezi extrinseci, știm că constituie adevăratele determinări spațiale ale diagramei.

b) Un alt grup de cazuri pe care îl putem elimina este cel al imaginilor duble. Un antisensist logic ar trebui să nege orice tendință înnăscută de a vedea imagini duble atunci când sunt stimulate puncte retiniene disparate,

b

b

P

căci, ar spune el, majoritatea nu au niciodată, dar ei lasă simple toate lucrurile pe care experiența i-a făcut să creadă că sunt simple. Și s-ar putea întreba: O duplicitare pe care conștiința noastră o neutralizează atât de ușor să nu fie un dat de senzație?

La care se poate răspunde că este o datură a senzației, dar că, ca atâtea altele, trebuie mai întâi discriminată. De regulă, fără calitate

Fig. 72.

sensibil este discriminat fără motiv f) ; iar cei pe care învățăm să le discriminăm au fost inițial simțiți ca fiind confuzi. De asemenea, ar merita să ne prefacem că o voce sau un miros pe care acum le distingem nu mai este o senzație în prezent.

Se poate dobândi o oarecare abilitate în a vedea imagini duble, dar, după cum spune Hering, nu devine competent într-un an sau doi. Și Volkmann

*) Vezi mai sus, p. 520.
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a arătat în câte moduri adăugarea unei linii secundare într-unul din cele două câmpuri stereoscopice, prin modificarea valorilor spațiale, arată adesea o linie primitivă dublă. În fig. 72, dacă l și r sunt tăiate de o linie orizontală la același nivel și sunt privite în stereoscop, vor da imaginea unei singure perechi de linii, s. Dar dacă linia orizontală este la niveluri diferite ca în V și r', vor exista trei linii, ca în s' £)

După cum spune Volkmann * 2), prin urmare, deși există grupuri de fibre retiniene organizate astfel încât să dea impresia a două puncte separate, excitarea altor fibre retiniene poate, de asemenea, inhiba efectul primei.

entuziasm și ne împiedică să facem acea discriminare. Totuși, pot exista și alte procese care aduc în atenție duplicitatea imaginii; și odată obținut este un sentiment la fel de autentic ca oricare.

9 Arh. f. Ojihthalm, V. 2, 1, 1859, unde va găsi numeroase exemple.

2) Untereuchungen etc., p. 250, 242.
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e) Odată ce aceste două grupuri au fost eliminate, mai rămân două: unul este cel al imaginilor consecutive care sunt distorsionate pe măsură ce sunt proiectate pe planuri oblice; celălalt se referă la instabilitatea judecăților noastre privind distanța și dimensiunea relativă și cuprinde fenomenele cunoscute sub numele de iluzii pseudoscopice.

Primele au fost descrise la p. 627 *) și flg. 73 demonstrează fenomenul invers celui descris atunci: o cruce oblică desenată pe un perete care apare înclinat dă o imagine consecutivă dreaptă.

Fig. 76.

În acel moment am vorbit și despre incertitudinea judecăților noastre cu privire la dimensiune și distanță. Indiferent de dimensiunea unei imagini retiniene, obiectului i se dă dimensiunea normală. Un bărbat nu se vede crescând pe măsură ce se apropie. Același lucru pentru distanțe; este adesea posibil

Fig. 77.

Fig. 78.

face ca părțile cele mai îndepărtate ale unui obiect să pară mai apropiate și invers.

Acest lucru se dovedește privind doar cu un ochi interiorul unei măști de carton obișnuite, necolorate, care capătă treptat relief atât de mult încât pare convexă și nu concavă. Veți avea același efect dacă vă uitați la o bucată de carton cu un ochi care este îndoit la un unghi de aproximativ 70", ca în fig. 74. Fig. 75 se pretează la iluzie, indiferent dacă

f) Vezi Volkmann, Physiol. Untersuehnngen im Gehiete dei-Optile, V.
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indiferent dacă privești cu unul sau cu ambii ochi: se pare doar că nivelul la care este ținut înaintea ochilor se schimbă.

Există diagrame care pot fi considerate solide și în mai multe moduri. Figurile 76, 77, 78, de exemplu, sunt proiecții de perspectivă ambigue și fiecare ne poate aminti de două obiecte naturale diferite. Cu puțină practică ajungem să le vedem așa cum ne dorim și să le transformăm sub ochii noștri, pur și simplu acordând atenție unui anumit unghi și văzându-l concav sau convex J).

Particularitatea tuturor acestor cazuri constă în ambiguitatea percepției la care dă naștere o impresie retiniană fixă. Cu retina excitată exact în același mod, vedem acum acesta, acum acel obiect, ca și cum, prin ea însăși, imaginea retiniană nu ar avea o valoare spațială esențială. Desigur, dacă forma și lungimea au fost inițial senzații retiniene, dreptunghiurile retiniene nu trebuie să devină ascuțite sau plictisitoare; nici lungimea liniilor nu ar trebui să se schimbe, așa cum se întâmplă. Dacă ușurarea ar fi o senzație optică, aceasta nu ar trebui să devină pozitivă sau negativă, toate celelalte condiții optice rămânând neschimbate. Aici, dacă ceva, cei care neagă senzația de spațiu vor putea lupta.

Trebuie mărturisit că teza lor este plauzibilă la prima vedere; dar una este să respingem cu totul posibilitatea retiniană ca o funcție spațială de îndată ce avem dificultăți în a o demonstra, și cu totul alta este să examinăm cu sinceritate condițiile care au dat naștere ambiguității. Prima cale este plată și ușoară; al doilea complex și dificil, dar foarte bogat în învățături.

În cazul diagramelor 74, 75, 76, 77, 78, obiectul real, liniile care se întâlnesc sau se încrucișează între ele pe un plan, sunt înlocuite cu un solid imaginar, pe care îl descriem ca văzut - În realitate nu se vede, ci numai că este conceput atât de viu, încât să se apropie de o viziune a realității. Totuși, în mod continuu, simțim că solidul sugerat nu este cu adevărat acolo.

Motivul pentru care un solid este mai ușor de sugerat decât altul și este mai ușor să vezi o diagramă solidă decât una plană, pare un fenomen de probabilitate* 2) fiind imprimate acele linii pe retină de mai multe ori de obiecte solide decât de plan. obiecte .

Obiceiul sau probabilitatea susțin și iluzia măștii concave: de fapt, nu am văzut niciodată un chip uman concav. Percepția noastră pare legată de anumite moduri totale complexe de a vedea anumite obiecte. Din momentul în care obiectul este sugerat, el preia mintea în plinătatea formei sale stereotipe. Aceasta explică ra-

b Loeb a demonstrat (Pflilger's Arch., XL, 274) că sunt modificările adaptării musculare la nivelul ochiului pentru aproape sau departe, cele care determină forma reliefului.

2) Vezi Mach, Beitrdge zur Analyse der Emjtfindungen, p. 90.

James. — 81.
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păcatul transformării atunci când percepția se schimbă. Obiectul sare complet înainte și înapoi, de la acesta la acel obiect familiar, iar lucrurile nedeterminate, dubioase, compuse sunt excluse, aparent pentru că nu suntem obișnuiți cu existența lor.

În ceea ce privește cartea de vizită și paharul (flg. 74 și 75), în modificările lor imaginea retiniană primește diferite complemente de la minte: dar remarcabil este că complementul și imaginea se îmbină atât de intim încât nu se mai poate diferenția. lor.

Cazul imaginilor consecutive distorsionate prin proiectare pe un plan oblic este și mai ciudat, pentru că pare mai puțin ușor ca figura de perspectivă imaginată așezată pe plan să se combine cu cea care a fost acolo cu un moment înainte, în loc să o suprima și să-și ia. formă.loc. Punctul care trebuie explicat în toate acestea este motivul pentru care se întâmplă că, deși de obicei senzațiile imaginate sunt atât de inferioare ca vivacitate față de cele reale, ele, în experiențele la care se face referire recent, să se arate egale sau aproape egale cu ele . Pentru a o rezolva, trebuie să notăm căreia îi aparțin toate aceste experiențe. Sunt „percepții” unor „lucruri” definite situate definitiv în spațiul tridimensional. Mintea își folosește uniform senzațiile pentru a identifica lucrurile. Senzația este percepută invariabil de ideea, numele sau aspectul „normal” (p. 632). Particularitatea semnelor optice ale lucrurilor este schimbarea lor extraordinară. Un „lucru” pe care îl urmărim cu ochii, fără să ne îndoim vreodată de identitatea sa fizică, își va schimba constant imaginea retiniană. Din ziua în care ne-am născut nu am făcut altceva decât să corectăm forma aparentă a lucrurilor, transpunându-le în formă reală, observând cum sunt așezate sau ținute. În nicio altă clasă de senzații nu avem o corecție atât de neîncetată. Forma „reală” în sine este o senzație evocată de memorie: dar este vorba de o evocare atât de probabilă, atât de obișnuită, în acele condiții încât participă la prospețimea invincibilă a realității și pare să încalce legea prin care procesele. reproduse sunt atât de mai moi decât senzația.

Încă o dată, aceste cazuri formează o extremă. În lista imaginațiilor noastre de senzații absente trebuie să găsim ceea ce este cel mai viu dintre toate. Aceste reproduceri optice de o formă reală sunt printre cele mai vii dintre toate.

Este ridicol să raționezi din cazuri mai jos pe scară pentru a arăta că scara nu poate conține astfel de cazuri extreme; și este deosebit de ridicol, deoarece putem vedea bine de ce aceste închipuiri ar trebui să fie mai vii decât oricare altele în amintirea formelor obișnuite și probabile ale lucrurilor. Aceștia din urmă, prezentându-se și repetându-se în mod constant, prind rădăcini adânci în sistemul nervos și, în mod corespunzător, dezvoltă căi de cea mai mică rezistență, de echilibru instabil, care devin pe deplin activi de îndată ce orice punct este atins. Chiar și atunci când stimulul obiectiv este imperfect, trebuie să vedem convexitatea deplină a
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o față umană, înclinarea corectă a unui unghi, valul unei curbe sau distanța a două linii. Mintea noastră este asemănătoare unui poliedru, ale cărui fațete sunt atitudinile de percepție în care se poate opri mai ușor. Acestea sunt tăiate peste el de obiectele obișnuite și dintr-unul dintre acestea nu poate cădea decât în următorul.

Rețineți că niciun obiect improbabil, niciun obiect pe care nu avem puțină practică de a reproduce, nu poate dobândi această vivacitate în im-

Fig. 80.

imaginație. Marginile obiective își schimbă continuu unghiurile, spațiile își schimbă dimensiunea aparentă, liniile lor distanța. Dar nu există nicio schimbare de poziție în spațiu pentru care o linie dreaptă în mod obiectiv apare curbă și doar între o infinitate de poziții poate apărea o linie întreruptă dreaptă. Prin urmare, este imposibil, proiectând imaginea consecutivă a unei linii drepte pe două suprafețe care formează un unghi solid, să se dea
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la linia în sine o curbură vizibilă. Volkmann a construit o suprafață de proiecție foarte complexă, asemănătoare cu cea din fig. 78, dar i s-a părut imposibil să arunce pe ea o imagine consecutivă dreaptă, astfel încât să-i modifice forma vizibilă.

Una dintre situațiile în care vedem lucrurile cel mai des este atunci când acestea stau întinse pe pământ în fața noastră. Facem eforturi continue în această perspectivă, reducând lucrurile la forma lor reală în ciuda scurtării optice. Prin urmare, dacă explicațiile anterioare sunt adevărate, trebuie să găsim acest obicei înrădăcinat. Jumătatea inferioară a retinei, care vede în mod obișnuit jumătatea mai îndepărtată a lucrurilor pe pământ, trebuie să fi căpătat obiceiul de a-și mări imaginile astfel încât să le facă mai mult decât egale cu cele care cad pe suprafața superioară a retinei; acest obicei este greu de scăpat, chiar și atunci când cele două jumătăți ale obiectului sunt echidistante de ochi, ca într-o linie

desenat vertical. Într-adevăr, Delboeuf a constatat că, dacă încercăm să bisectăm o astfel de linie, punem punctul de despărțire aproximativ */16 din lungimea ei prea sus *).

În mod similar, o cruce sau un pătrat regulat desenat apare mai înalt decât lat (fig. 79). Din motive similare, jumătățile superioare și inferioare ale literei S sau ale cifrei 8 arată ușor diferite, dar dacă le întoarceți ( S 8 ), puteți vedea că jumătatea superioară este mai lată.

Hering a încercat să explice mărirea unghiurilor mici în același mod. Unghiurile drepte au un fel de interes extraordinar pentru mintea umană. Natura, de fapt, nu ni le prezintă niciodată, dar le folosim pentru a ne gândi la spațiu și le plasăm peste tot. În consecință, unghiurile acute și obtuze pot da întotdeauna imaginea unghiurilor drepte prescurtate și sunt deosebit de ușor de reînviat în memorie sub formă de unghiuri drepte. Este greu să ne gândim la figurile a, b, c, fără a le vedea în perspectivă, cel puțin aproximativ sub formă dreptunghiulară,

*) Bulletin de l'Académie de Belgique, seria II, XIX, 2. [După Binet și Henri [Année peychol., II, p. 457), un dreptunghi construit după raportul 1/1.cl8, pe care anticii l-au numit sectio aurea, este în general preferat pătratului. Aceiași autori au efectuat diverse cercetări în școlile primare pe această temă, dar nu au publicat încă rezultatele la care au fost conduse]. (GC F).
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abreviat. În același timp, forma senzorială autentică a liniilor din fața noastră (flg. 81), în toate cazurile de distorsiuni ale perspectivei sugerate, poate fi simțită corect de o minte capabilă să abstragă complet din noțiunea de perspectivă . Indivizii diferă foarte mult în această putere de abstractizare. Educația artistică o îmbunătățește. Cu alte cuvinte, învățăm să avem în fața noastră senzații optice pure.

Prin urmare, putem rezuma studiul nostru asupra iluziilor spunând că ele nu împiedică în niciun fel concepția noastră că toată determinarea spațială a lucrurilor este dată inițial sub forma unei senzații a ochilor. Ele arată doar cât de puternice pot deveni anumite senzații imaginare ale ochilor.

Aceste senzații, pe măsură ce aduc forme definite minții, apar exclusiv retiniene. Mișcările ochilor au, este adevărat, un mare serviciu în educarea percepției noastre; dar nu sunt de nici un folos pentru a constitui vreo senzație de formă. Funcția lor se limitează la a excita diversele senzații de formă, urmărind strisele retiniene; și să le compare, să le măsoare reciproc, prin aplicarea unor părți diferite ale suprafeței retiniene la același lucru obiectiv. Analiza lui Helmholtz a faptelor „măsurării câmpului vizual” este măgistrală și pare să demonstreze că mișcările oculare au avut un anumit rol în determinarea sentimentului nostru de echivalențe retiniene, echivalențe de diferite forme și dimensiuni ale retinei, nu forme și dimensiuni în sine. Suprapunerea este modul în care mișcările ochilor realizează acest lucru.

Măsurarea implică o substanță care trebuie măsurată. Senzațiile retiniene furnizează substanța; lucrurile obiective formează „metrul”: mișcarea efectuează operația de măsurare; ceea ce desigur poate fi făcut bine numai atunci când este posibil să scadă același obiect pe tracturi retiniene diferite. Acest lucru este practic imposibil atunci când loviturile fac un unghi mare unul față de celălalt. Există însă anumite direcții în câmpul vizual, anumite linii retiniene, de-a lungul cărora este deosebit de ușor să aluneci imaginea unui obiect. Obiectul devine apoi o „regulă”, pentru aceste rânduri, după cum spune Helmholtz.

Dar toată această nevoie de suprapunere demonstrează cât de lipsite de valoarea spațială exactă sunt senzațiile de mișcare în sine. Așa cum comparăm valoarea spațială a două linii retiniene suprapunându-le succesiv pe aceeași linie obiectivă, la fel comparăm valoarea spațială a unghiurilor și liniilor obiective suprapunându-le pe aceeași linie a retinei. Nicio procedură nu ar fi necesară dacă mișcările noastre oculare ar fi reținute imediat, prin simple senzații musculare sau prin inervație, de exemplu, ca lungimi și direcții distincte în spațiu. Pentru a compara caracteristicile retinei, ar fi suficient să observați cum simțiți o imagine care se mișcă deasupra lor. Atunci ar fi atât de ușor să compari cifre neparalele, cum ar fi lo

646

CAPITOLUL 20

acum este judecata paralelelor. Cei care ar avea nevoie de aceeași mișcare pentru a le traversa ar fi egali, indiferent de sensul în care s-a produs mișcarea.

Concluzii generale.

Toate senzațiile noastre sunt unități extinse, pozitiv și inexplicabil.

Senzațiile care contribuie la percepția spațiului par a fi exclusiv cele ale pielii, retinei și articulațiilor. Simțul „muscular” nu are niciun rol notabil în generarea senzațiilor noastre de formă, direcție etc.

Amplitudinea totală a unei senzații cutanate sau retiniene este împărțită prin atenția discriminativă.

Mișcările ajută la această discriminare datorită calității deosebit de incitante a senzațiilor care dau naștere stimulilor care se deplasează pe suprafețe.

Subdiviziunile odată așezate capătă relații de poziție definite, respectiv, în spațiul total. Aceste „relații” sunt ele însele senzații ale subdiviziunilor care au avut loc. Când aceste subdiviziuni nu sunt locul stimulilor, relațiile sunt reproduse doar în formă imaginară.

Diferitele 	spații senzoriale sunt mai presus de toate inconsistente între ele; și, primitiv, ei și subdiviziunile lor sunt doar comparabile ca mărime și formă.

Educația percepției noastre spațiale constă în mare parte din două procese; reduceți diferitele senzații senzoriale la o dimensiune comună și adăugați-le într-un spațiu unic, atotcuprinzător al lumii reale.

Aceste două procese sunt realizate cu ajutorul lucrurilor.

Agregatele imaginate de poziții ocupate de toate lucrurile reale sau posibile, mobile sau staționare, pe care le cunoaștem, constituie noțiunea noastră de spațiu „real”, o concepție incompletă și vagă în toate acestea.

Măsurarea 	senzațiilor spațiale între ele are loc prin apariția succesivă a diferitelor senzații, determinate de același lucru, prin alegerea unora dintre ele ca senzații ale formei și dimensiunii sale reale și prin degradarea altora la statutul de simple semne. de acelasi.

Pentru a aplica succesiv același lucru pe diferite suprafețe care oferă spațiu, mișcarea este indispensabilă și joacă un rol foarte important în educația noastră spațială, mai ales în cea a ochiului. Considerată abstract, mișcarea obiectului pe suprafața senzorială ar trebui să antreneze la fel ca și cea a suprafeței de pe obiect. Dar mobilitatea organului care poartă suprafața accelerează enorm rezultatul.

În percepția spațială perfect antrenată, senzația prezentă este de obicei ceea ce spune Helmholtz, „un semn, a cărui interpretare
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sensul este lăsat în seama intelectului”. Dar intelectul este exclusiv reproductiv și niciodată productiv în acest proces; iar funcția sa se limitează la rememorarea senzațiilor spațiale anterioare, cu care a fost asociată cea prezentă și care pot fi judecate mai reale decât ea însăși.

În fine, această reproducere poate fi la fel de vie în cazul anumitor forme vizuale ca și senzația reală.

A treia dimensiune formează un element original al tuturor senzațiilor noastre spațiale. În ochi este subdivizat de diverse discriminări. Subdiviziunile mai îndepărtate sunt adesea complet excluse și, fiind suprimate, au ca efect scăderea valorii spațiale a câmpului vizual total.

CAPITOLUL XXL

Percepția realității

Dulap.

Toată lumea știe diferența dintre a-ți imagina ceva și a crede că există; între asumarea unei propoziţii şi admiterea adevărului ei. Când cineva crede, când recunoaște, mintea nu numai că prinde obiectul, dar crede că are o realitate. Credința este așadar acea stare de spirit sau acea funcție prin care realitatea este cunoscută. După cum va fi folosit în paginile următoare, cuvântul „credință” va însemna orice grad de asigurare, inclusiv cea mai mare certitudine sau credință posibilă.

După cum știm, există două moduri de a studia o stare psihică. În primul rând, metoda analitică: în ce constă? Care este natura sa internă? Din ce substanță mentală este compusă? — În al doilea rând, metoda istorică: Care sunt condițiile pentru care este produsă? și cum se leagă de celelalte fapte?

Cu prima metodă nu putem merge prea departe. În natura sa interioară, credința sau un simț al realității este un fel de sentiment mai aproape de emoție decât de orice altceva. Bagehot o numește în mod expres „emoția” convingerii. Seamănă cu ceea ce știm ca consimțământ în psihologia voinței. Toată lumea recunoaște că consimțământul este o manifestare a naturii noastre active; ar putea fi, desigur, descrisă în termeni de tip de „voință” sau „bună dispoziție”. Ceea ce caracterizează atât creșterea, cât și credința este încetarea oricărei agitații teoretice, pentru apariția unei idei unice și ferme, care ocupă mintea excluzând toate ideile contradictorii. Atunci când acesta este cazul, este posibil să apară efecte motorii. Pentru aceasta, stările de acceptare și credință,
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caracterizate prin odihnă pe o stare pur intelectuală, toate sunt strâns legate de activitatea practică ulterioară. Această stabilitate interioară a conținutului minții este la fel de caracteristică pentru credință, ca și pentru opusul ei; dar vom vedea imediat că nu refuzăm niciodată să credem un lucru, decât pentru că credem altceva care îl contrazice *). Necredința este așadar o complicație accidentală a credinței și nu merită luată în considerare în mod izolat.

Adevărații opuși ai credinței, luate în considerare din punct de vedere psihologic, sunt îndoiala și investigația, nu necredința. În ambele stări, conținutul minții noastre se află într-o stare de neliniște, iar emoția pe care o generează este, ca și cea a credinței, perfect distinsă, dar și perfect de nedescris în cuvinte. Cele două forme emoționale pot fi exagerate patologic. Una dintre deliciile intoxicației vine, fără îndoială, din consolidarea simțului adevărului și a realității pe care aceasta o oferă. În orice lumină ne apar lucrurile atunci, ele ne apar mai cu adevărat așa cum sunt, mai „complet complete”, ca să spunem așa, decât atunci când suntem perfect noi înșine. Această condiţie este exagerată inexprimabil în intoxicaţia cu peroxid de azot, în care tot sufletul omului transpira chiar şi cu convingere, iar individul este destul de incapabil să spună de ce este absolut convins* 2). Starea patologică opusă acestei fermități de convingere este mania investigativă (Grifbelsucht al germanilor); uneori trăită ca o afecțiune substanțială, paroxistică sau cronică, constând în incapacitatea de a se opri la orice concepție, din cauza necesității de a o vedea confirmată sau explicată. " De ce sunt aici? », «De ce un pahar este un pahar, iar un scaun un scaun?», «De ce sunt bărbații atât de înalți și nici mai mult, nici mai puțin? De ce nu sunt înalte ca casele?” etc. 3). Există o altă condiție patologică, echidistantă de îndoială și credință, și pe care unii ar putea prefera să o considere opusul celei de-a doua dintre acele stări mentale. Mentionez sensul ca totul este gol, ireal, mort; dar vom vorbi mai multe despre asta mai târziu. Deocamdată ceea ce vreau să stabilesc este că atât credința, cât și non-credința sunt două aspecte ale unei stări psihice identice.

4) Comparați acest fapt psihologic cu adevărul logic corespunzător, că fiecare negație se bazează pe afirmarea implicită a altceva decât lucrul negat (Bradley, Principies of Logik).

2) 	Cf. Sânge, Revelația anacstetică și esenta filozofiei. Amsterdam, 1874.

3) 	Vezi TS Clonston, Clinical lectures on mental diseases, 1883, p. 43. — Vezi şi Berger în Arch. fiir Psychiatrie, VI, 217. [Compară şi Tamburini, Despre nebunia îndoielii cu frica de contact şi despre ideile fixe şi impulsive. Pivista sper, of phrenia, 1883, p. 75; vedea de asemenea W. James, The will to believe, New-York, 1898].

James. — 82.
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John Mili trece în revistă diferite opinii despre credință, ajunge la concluzia că aceasta nu poate fi definită:

„Ce diferență există, se întreabă el, pentru mintea noastră, între a gândi o realitate și a ne reprezenta o imagine imaginară? La mine, mărturisesc că nu găsesc altă ieșire decât să admit că este vorba de o distincție ultimă și primordială. Nu există nicio dificultate mai mare în a menține acest lucru decât în a susține că diferența dintre o senzație și o idee este primordială. Aproape că se pare că ar fi două aspecte diferite ale aceleiași diferențe... Sunt astfel înclinat să cred că în amintirea unui fapt real, în măsura în care este distinct de cel al unui gând, există un element care nu consta...

în diferenţa dintre ideile simple prezente minţii în cele două cazuri. Acest element constituie, putem spune, credința și prin el se deosebește Memoria de imaginație. Din orice punct în care atacăm problema, această diferență pare să ne blocheze drumul. Când ajungem la el, parcă am ajuns în punctul central al naturii noastre intelectuale presupus și pus ca bază a oricărei încercări de a explica cele mai ascunse fenomene ale vieții noastre mentale » *).

Dacă se admite că cuvintele lui Mill se aplică analizei subiective simple a credinței - la întrebarea, adică: ce apare atunci când credem? — trebuie considerată corectă. Credința, simțul realității, este ceva special - asta este tot ce putem spune.

Brentano, într-un capitol magnific din Psychologie, exprimă acest fapt spunând că concepția și credința (pe care el le numește judecată) sunt două fenomene psihice fundamentale diferite. Ceea ce am numit „obiectul” gândului poate fi relativ simplu, cum ar fi „Ah, ce durere!” sau „Tunete! » ; — poate fi, de asemenea, complex, cum ar fi: „Columbus-descoperit-America-in-1492” sau „Există-un-creator-omniscient-al-lumi”. În primul ca și în al doilea caz însă, simpla gândire a obiectului poate exista ca ceva absolut distinct de credința în realitatea lui. Credința, așa cum spune Brentano, presupune o gândire simplă:

„Fiecare obiect ajunge la conștiință într-un mod dublu, ca pur și simplu gândit (vorgestellt) și ca admis (anerkannt) sau negat. Relația este analogă cu cea pe care mulți filozofi (Kant nu mai puțin decât Aristotel) recunosc că există între simpla gândire și dorință. Nimic nu este de dorit decât dacă ne-am gândit mai întâi; dar dorința este, în ciuda acestui fapt, o a doua formă, foarte nouă și particulară de relație cu un obiect, un al doilea mod foarte nou de a-l asuma în conștiință. Nici nimic nu este judecat (adică crezut sau nu crezut) decât dacă este și gândit. Dar trebuie să insistăm asupra faptului că, de îndată ce obiectul gândirii devine obiectul unei judecăți, al consimțământului sau al disidenței, conștiința noastră formează o relație cu totul nouă cu acesta. Apoi este prezentă conștiinței în două moduri, ca gândire și așa cum se crede că este adevărat sau negat; la fel ca, atunci când dorinţa pentru ea este trezită, este în acelaşi timp gândită şi, în acelaşi timp, dorită” (p. 266).

') Notă în Iac. Analiza lui JUill, I, 414-423.
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Doctrina actuală referitoare la „judecata” admite că aceasta constă în combinarea de „idei”, prin intermediul unei „copule”, pentru a forma o „propoziție”, care poate fi de diferite feluri, afirmativă, negativă, ipotetică etc. Dar cine este acolo care nu vede cum într-o propoziție necrezută, îndoielnică, interogativă sau condiționată, ideile sunt combinate exact în același mod în care sunt într-o propoziție ferm crezută a fi adevărată? Modul în care ideile sunt combinate face parte din constituția interioară a obiectului sau conținutului gândirii. Acest obiect este uneori un complex articulat cu multe relații între diferitele părți, dintre care una poate fi cea a predicatului cu subiectul. Dar atunci când avem obiectul nostru cu constituția sa internă atât de strâns împachetat într-o propoziție, se pune întrebarea referitoare la obiectul ca întreg: „Este un obiect real? Este această propoziție adevărată sau nu?” Și în răspunsul Da, pus la această întrebare, găsim acel nou act psihic pe care Brentano îl numește „judecata”, dar pe care prefer să-l numesc „credință”.

În orice propoziție, așa cum se crede, se argumentează sau nu se crede, trebuie să se distingă patru elemente: subiectul, predicatul, relația care există între cele două (de orice fel ar fi) și acestea formează obiectul. a credinței și, în sfârșit, atitudinea psihică în care mintea noastră se confruntă cu propoziția luată în ansamblu și aceasta este credința însăși *).

Admițând, așadar, că această atitudine este o stare de conștiință sui generis, despre care nu putem spune mai analitic, să trecem la a doua metodă de studiu a subiectului credinței: În ce împrejurări credem că lucrurile sunt reale?

Diferitele ordine ale realitatii.

Să presupunem că o minte nou-născută, complet virgină și așteaptă să se formeze orice experiență. Să presupunem că aceasta începe ca o impresie vizuală (luminoasă sau plictisitoare) a unei lumânări aprinse care iese în evidență pe un fundal întunecat și nimic altceva, astfel încât, cât durează, această imagine să constituie tot universul pe care mintea în cuvânt îl cunoaște. Să presupunem în continuare (pentru a simplifica ipoteza) că lumânarea este doar imaginară și că niciun „original” extern nu este recunoscut de noi, psihologii. Se va crede că această lumânare halucinantă există? Va avea o existență reală pentru minte?

') O relatare excelentă a istoriei opiniei pe acest subiect va fi găsită în Marty, Vierteljahrschr. f. wiee. Phil., VIII, 161 și urm., 1884.
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Ce sens ar avea (pentru această minte) să bănuiești că lumânarea nu a existat? Ce ar implica îndoiala sau neîncrederea despre acel lucru? Când noi, psihologii, spunem că lumânarea nu este reală, ne referim la ceva bine definit, adică că există o lume, bine cunoscută nouă și care este reală, din care percepem că lumânarea nu face parte: că nu aparține decât acelei minți individuale, dar care nu are consistență altundeva etc. Într-adevăr, ea există, într-un fel, formând conținutul halucinației acelei minți: dar halucinația în sine, deși este fără îndoială un fel de fapt existent, nu cunoaște alte fapte și, din moment ce aceste alte fapte, ele sunt realitatea. prin excelență, pentru noi și singurele lucruri în care credem, lumânarea este pur și simplu și complet în afara realității și a credinței noastre.

În ipoteză însă, mintea care vede lumânarea nu poate face astfel de considerații despre ea, întrucât nu are nicio bănuială asupra altor fapte, reale sau posibile. Acea lumânare este totul, absolutul lui: îi absoarbe întreaga facultate de atenție. Este, este că; este acolo: nu există nicio altă lumânare posibilă, nicio calitate a acestei lumânări, nici un alt loc posibil, nici un alt obiect posibil în acel loc și nici, pe scurt, nu există nicio altă alternativă care să se sugereze ca fiind de conceput: la fel ar putea mintea. nu crezi că lumânarea este reală? Presupunerea că s-ar putea comporta diferit este absolut de neînțeles, în condițiile presupuse.

Spinoza a spus la fel:

„Să ne imaginăm un copil care își imaginează un cal și nu se gândește la nimic altceva. Întrucât această imaginație implică existența calului, iar copilul nu are nicio percepție care să îi anuleze existența, el consideră în mod necesar calul ca prezent și nici nu va putea să se îndoiască de existența lui, oricât de nesigur ar fi despre el. Neg că un om, în măsura în care își imaginează (pereipit), afirmă și el ceva. De ce, ce înseamnă să-ți imaginezi un cal înaripat, dacă nu să afirmi că calul [calul acela, adică] are aripi? Căci dacă mintea nu ar avea nimic înaintea ei în afară de acel cal înaripat, l-ar contempla ca prezent, nu ar avea niciun motiv să se îndoiască de existența lui și nici vreo putere de a nu fi de acord cu existența lui, decât dacă imaginația calului înaripat ar fi legată de un idee care i-a contrazis (tollit) existența” (Etilica, II, 49, Seholium).

Sentimentul că ceva la care ne gândim nu este real poate veni doar atunci când acel lucru este contrazis de altceva la care ne gândim. Orice obiect care nu este contrazis este ipso facto crezut și acceptat ca o realitate absolută.

') Am văzut la sfârșitul cap. XIX că imaginea unei lumânări, punând stăpânire exclusiv pe gândire, poate dobândi probabil vivacitatea senzației. Dar această accidentalitate fiziologică nu contează în mod logic în ceea ce privește subiectul despre care vorbește, care poate fi aplicat atât la cea mai neclară imagine mentală cât și la cea mai vie senzație.
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Acum, cum se întâmplă ca un lucru gândit să poată fi contrazis de altul? Acest lucru nu se poate întâmpla dacă nu inițiază conflictul afirmând ceva inadmisibil despre primul. Luați cazul minții cu lumânarea, sau al copilului cu calul. Dacă unul dintre ei spune: Acea lumânare sau acel cal, chiar și atunci când nu le văd, există în lumea exterioară - el proiectează în „lumea exterioară” un obiect care poate fi incompatibil cu tot ce știe altfel despre acea lume . în sine. În acest caz, trebuie să ia partid în ceea ce privește ceea ce vrea să se țină, atât percepțiile prezente, cât și celelalte cunoștințe pe care le are despre lume. Dacă se ține la acesta din urmă, percepțiile prezente în măsura în care sunt relative la acea lume însăși, sunt contrazise. Lumânarea și calul, oricare ar fi ele, nu există în spațiul cosmic. Sunt lucruri existente în mod natural; sunt obiecte mentale; iar obiectele-minte au existență ca obiecte-minte. Dar ele sunt situate în propriile lor spații, spațiul în care apar separat, și niciunul dintre aceste spații nu este spațiul în care există realitățile care sunt numite „lumea exterioară”.

Să luăm din nou exemplul calului înaripat. Dacă visez un cal înaripat, calul meu nu se ciocnește de nimic altceva și nu are cum să fie contrazis. Acel cal, aripile lui și locul în care se află, toate sunt lucruri la fel de reale. Acel cal nu există altfel decât cu aripi și este, de asemenea, prezent cu adevărat, deoarece acel loc nu există în nici un alt fel decât ca locul acelui cal și, deocamdată, nu are nicio legătură cu nicio altă localitate din lume. Dar dacă cu acest cal fac o incursiune în lumea altfel cunoscută și spun, de ex. : « Și Morello, bătrânul meu cal, căruia i-au crescut două aripi în timp ce era în grajd », cazul se schimbă complet, deoarece calul și locul sunt acum identificate cu un cal și un loc altfel cunoscut, iar ceea ce se știe despre ultimul obiect, este incompatibil cu ceea ce a fost conceput despre primul. « Morello în grajdul lui și cu o pereche de aripi? Nu este posibil ! ». Aripile sunt ireale, deci sunt o viziune. Am visat la o ciudățenie legată de Morello în grajdul lui.

Cititorul va dori să recunoască, în aceste două exemple, cele două feluri de judecăți care sunt numite existențiale și atributive în Tratatele de logică: „Lumânarea există ca realitate exterioară” este o judecată existențială: „Morello a crescut aripi” este o propoziție atributivă; și din cele spuse rezultă că toate propozițiile, atributive sau existențiale, sunt crezute prin simplul fapt de a fi concepute, cu excepția cazului în care se ciocnesc cu alte propoziții crezute simultan, prin afirmația că termenii lor sunt aceiași cu cei ai acestor alte propoziții. . O lumânare visată are o existență destul de reală; dar nu are aceeași existență (existență per se, adică sau extra mentem meam) pe care o au lumânările văzute în timpul stării de veghe. Un cal visat are aripi; dar nici calul, nici aripile nu trebuie identificate cu niciun cal și cu toți
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aripile pe care le amintim. Că la un moment dat ne putem aminti același lucru pe care l-am gândit la un moment dat anterior, este legea supremă a constituției noastre intelectuale. Dar când ne gândim la asta într-un mod care este incompatibil cu celelalte moduri ale noastre de a gândi, atunci trebuie să alegem calea pe care să ne menținem, putând continua să ne gândim la asta în două moduri diferite în același timp. Întreaga distincție între real și nu real, întreaga psihologie a credinței, a neîncrederii și a îndoielii, se bazează astfel pe două fapte mentale, în primul rând că suntem capabili să gândim diferit despre același lucru: în al doilea rând că, atunci când am făcut acest lucru , putem alege acel mod de a gândi la care trebuie să ne ținem, respingând oricare altul.

Subiectele la care am aderat devin subiecte reale; atributele pe care le respectăm devin atribute reale; existența la care aderăm devine o rezistență reală; în timp ce subiectele și atributele și existența pe care le-am renunțat devin subiecte, atribute și existențe eronate și imaginare. Lucrurile reale sunt, conform terminologiei lui Taine, reducatorii lucrurilor judecate ireale.

Lumile diferite.

De obicei și practic nu considerăm deloc astfel de lucruri respinse ca existente. Pentru ei "Vae vietis!" este legea filozofiei populare; nici măcar nu sunt tratați ca aparențe; ci pur și simplu de parcă ar fi fost deșeuri vechi inutile. Pentru mintea cu adevărat filozofică, totuși, și ei au o existență, deși nu cea a lucrurilor reale. Ca obiecte ale imaginației, ca erori, ca lucruri care ocupă câmpurile viselor, ele sunt în felul lor ca o parte indestructibilă a vieții, ca o parte de netăgăduit a Universului, precum sunt, în chipul lor, realitățile. Lumea totală pe care filozofii trebuie să o ia în considerare este deci compusă din lucruri reale, plus, fantezii și iluzii.

Sunt două sub-universuri reunite prin intermediul unor relații pe care filosofia încearcă să le constate! Există, de fapt, mult mai multe astfel de universuri secundare pe care căutăm să le cunoaștem, unele dintre ele și altele. De fapt, există multe categorii de iluzii și realități, iar alături de lumea erorii absolute (adică a erorii limitate la indivizi unici), dar totuși în lumea realității absolute (adică a realității căreia i se crede completul). filosof) este lumea erorii colective, există lumi ale realității abstracte, ale realității relative sau practice, ale relațiilor ideale și există lumea supranaturală. Mintea vulgară consideră aceste lumi secundare ca fiind mai mult sau mai puțin deconectate; iar când se ocupă de una dintre ele, uită, cel puţin pentru acea vreme, relaţiile pe care le are cu restul. El este un filozof complet care caută nu numai să atribuie fiecărui obiect al gândirii sale locul pe care ar trebui să-l ocupe în acesta sau celălalt.
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lumi secundare, dar încearcă și să determine relația fiecăreia dintre aceste lumi secundare cu celelalte din lumea totală care este.

Cele mai importante sub-universuri, pe care cei mai mulți dintre noi le diferențiază în mod obișnuit de ceilalți și le recunoaște ca fiind existente, fiecare având propriul său mod de existență destul de separat, sunt următoarele:

I.0 11 lumea simțurilor sau a „lucrurilor” fizice așa cum o înțelegem instinctiv cu calități, cum ar fi căldura, culoarea, sunetul; și cu „forțe”, cum ar fi viața, afinitatea chimică, gravitația, electricitatea, toate existente în interiorul sau pe suprafața lucrurilor.

2." Lumea științei sau a lucrurilor fizice, așa cum o concep persoana educată, excluzând calitățile secundare și "forțele" (în sensul popular), fără nimic real în afară de solide și fluide și de „legile” lor (adică obiceiurile) de mișcare 'I-

Α.0 Lumea relațiilor, idealurilor sau adevărurilor abstracte, crezute sau credibile de toți și exprimate prin propoziții logice, matematice, metafizice, etice sau estetice.

4. 	° 11 lumea „idolilor tribului”, a iluziilor, adică a prejudecăților comune rasei. Toți oamenii educați recunosc că aceștia formează un sub-univers. Mișcarea cerului în jurul pământului, de exemplu, aparține acestei lumi. Această mișcare nu este un detaliu recunoscut al niciunei dintre celelalte lumi; macóme „idolul tribului” există cu adevărat. Pentru unii filozofi „materia” există doar ca idol al tribului. La fel și „calitățile secundare” ale materiei pentru știință.

5. 	° Diversele lumi supranaturale, Raiul și Iadul creștinilor, lumea mitologiei indiene, lumea visa et audita lui Swedenborg etc. Fiecare dintre acestea formează un sistem coerent, cu relații definite între propriile sale părți. Tridentul lui Neptun, de exemplu, nu are nicio realitate în Raiul creștin: dar în Olimpul clasic anumite lucruri definite sunt adevărate despre el, indiferent dacă se crede în realitatea mitologiei clasice în ansamblu sau nu. 1 lumi diferite ale fabulei cunoscute ca atare, lumea Iliadei, cea a regelui Lear etc. 1 2), trebuie plasat printre aceste lumi ale credinței naive.

1) 	Aici definesc universul științific în cel mai radical mod mecanic. În practică, este de obicei gândit într-un mod indecis și seamănă cu lumea fizică vulgară în multe privințe.

2) 	Astfel, se poate întâmpla să spunem, de exemplu, că Ivanhoe nu s-a căsătorit cu adevărat cu Eebecca, așa cum Thackeray o face în mod fals. Lumea reală a lui Ivanhoe este ceea ce Scott a scris pentru noi. În lumea aceea, Ivanhoe nu se căsătorește cu Rehecca. Faptele din acea lume sunt legate între ele prin relații perfect definite, care pot fi crezute sau negate. În timp ce suntem absorbiți de roman, întoarcem spatele tuturor celorlalte lumi și, pentru o vreme, lumea lui Ivanhoe rămâne singura noastră realitate absolută. Odată depășită însă vraja, găsim o lume mult mai reală, care reduce lumea lui Ivanhoe și toate lucrurile care sunt legate de ea la starea ficțiunilor, relegându-le într-unul dintre acele sub-universuri grupate sub nr. . 5.
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6. 	° Diferitele lumi ale opiniei individuale, câte bărbați sunt.

7. 	° Lumile nebuniei pure, care sunt și ele fără număr.

Fiecare obiect pe care credem că ajunge să se refere la o lume sau la alta din această stare sau alta de acest fel. Își ia locul în credința noastră, ca obiect de bun simț, ca obiect științific, abstract, mitologic, ca obiect al unei concepții greșite, ca obiect al minții unui nebun și atinge această condiție, uneori imediat, dar adesea numai după ce a fost aruncat și ulterior cuplat cu alte obiecte, până când găsești unul care îi tolerează prezența și are relații cu el pe care nimic nu le contrazice. Moleculele și undele eterice ale lumii științifice, de exemplu, pur și simplu înlocuiesc căldura și culoarea obiectului; refuză să aibă vreo relație cu ei. Dar lumea „idolilor tribului” este gata să-i primească; la fel cum lumea mitologiei clasice este dispusă să admită calul înaripat; lumea halucinației individuale viziunea lumânării; lumea adevărului abstract propunerea că dreptatea este o virtute regală, deși în prezent nu există niciun rege care să fie de fapt drept.

Cu toate acestea, diferitele lumi apar (după cum am spus deja) multor minți ca neavând relații foarte precise între ele, iar atenția noastră, atunci când este îndreptată către una dintre ele, este susceptibilă să le lase pe celelalte să-și părăsească câmpul vizual pentru moment.. Propunerile referitoare la diferite lumi sunt stabilite din „puncte de vedere diferite”, iar conștiința majorității gânditorilor rămâne până la capăt în această stare mai mult sau mai puțin haotică. Fiecare lume, atâta timp cât cineva îi acordă atenție, este reală în felul ei; doar acea realitate dispare odata cu plecarea atentiei.

Lumea „realităților practice”.

Fiecare om gânditor, însă, are obiceiuri predominante de atenție; iar aceștia aleg practic dintre diversele lumi una dintre ele care devine pentru el lumea realităților ultime. El nu se mișcă atunci de la obiectele acestei lumi. Orice le contrazice în mod pozitiv trebuie să treacă într-o lume diferită sau să moară. Calul, de exemplu, poate avea aripi, atâta timp cât doriți, atâta timp cât nu se preface a fi calul din lumea reală,

— 	pentru că acest cal este absolut fără aripi. Pentru majoritatea oamenilor, așa cum vom vedea în prezent, „lucrurile simțurilor” au această poziție de favoare și sunt nucleul lumii absolut reale. Alte lucruri, fără îndoială, pot fi reale numai pentru un bărbat sau cutare,

— 	lucruri ale științei, relații morale abstracte, lucruri ale religiei creștine și așa mai departe. Dar, chiar și pentru persoana specială, aceste lucruri au de obicei
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o realitate mai puţin reală decât cea care caracterizează lucrurile simţurilor. Sunt luate mai puțin în serios; și cel mai mult care se poate spune despre credința pe care o împrumuți este că cineva crede atât de mult cât s-ar putea crede „în simțurile sale”.

În toate acestea vedem parțialitatea imanentă a naturii noastre, înclinația noastră inveterata de a alege. Căci, în sensul strict și ultim al cuvântului, tot ceea ce poate fi gândit există ca o anumită parte a unui obiect, fie că este un obiect mitologic, un obiect al unui gânditor individual sau un obiect din spațiul cosmic și pentru inteligență. în sens larg. Erorile, ficțiunile, credințele de castă sunt părți ale întregului Univers nemărginit pe care l-a creat Dumnezeu și trebuie să fi intenționat ca toate aceste lucruri să existe în el, fiecare în locul său. Dar noi, creaturi finite, nu putem judeca în acest fel. Simplul fapt de a apărea ca obiect nu este suficient pentru a constitui realitatea. Aceasta poate fi realitatea metafizică, realitatea pentru Dumnezeu; dar ceea ce face pentru noi este realitatea practică, realitatea pentru noi înșine; iar pentru ca acest lucru să se întâmple, nu este suficient să apară un obiect, ci trebuie să apară ca fiind interesant și important. Lumile ale căror obiecte nu sunt nici interesante, nici importante, le tratăm negativ, le considerăm nereale.

Prin urmare, în sensul relativ, în sensul în care contrastăm realitatea cu simpla irealitate și în care se spune că un lucru este mai real decât altul și că este mai larg crezut, realitatea înseamnă doar relație cu viața noastră. activ. Acesta este singurul sens pe care cuvântul îl are pentru indivizii practici. În acest sens, orice ne excită sau ne stimulează interesul este real: ori de câte ori un obiect ne atrage atenția atât de puternic încât ne întoarcem spre el, îl acceptăm, ne umplem mintea cu el sau, practic, îl luăm în considerare,

1) Lumea viselor este lumea noastră reală, atâta timp cât dormim, pentru că atunci atenția noastră părăsește lumea sensibilă. Dimpotrivă, în timp ce este trează, mintea abandonează lumea viselor, care, prin urmare, devine ireală. Totuși, dacă un vis ne bântuie și ne atrage atenția în timpul zilei, poate foarte bine să rămână în conștiința noastră, ca un fel de sub-univers atașat lumii de veghe. Foarte mulți oameni au avut cu siguranță vise despre care este greu de crezut că nu au fost priviri (cum ar fi) aruncate asupra unei regiuni de ființe existente, poate la un augur al „lumii spiritelor”. Într-adevăr, în toate epocile visele au fost considerate ca revelații și au contribuit puternic la modelarea mitologiilor și la crearea articolelor de credință. „Cel mai mare univers” de aici, care ne ajută să credem în vis ca realitate veghe care îi este reductorul imediat, este universul total, cel al Naturii, plus supranaturalul. Visul este adevărat, adică pentru o jumătate din acel univers; percepțiile de veghe sunt pentru cealaltă jumătate. Chiar și obiectele de vis recente figurează printre realitățile cărora unele dintre „cercetările psihice ar dori să dea naștere credinței noastre. Toate teoriile noastre, nu numai cele despre supranatural, ci și teoriile filozofice și științifice, acționează ca niște vise, dând naștere la diferite grade de credință în funcție de diversitatea minților.

James. — 83.
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este real pentru noi și noi > credem. Dimpotrivă, ori de câte ori Г îl ignorăm, nu îl luăm în considerare, sau nu îl folosim, îl rupem, îl respingem, îl uităm, nu există pentru noi și nu îl credem * ) Judecata lui Hume a fost, prin urmare, în esență corectă, acea credință în ceva menită doar să aibă ideea lui într-un mod viu și activ: sau, în expresia lui Bain3): „Credința în caracterul său esențial este o fază a naturii noastre active, numită altfel Voința”.

Obiectul credinței, așadar, realitatea sau existența reală, este ceva absolut diferit de toate celelalte atribute pe care le poate avea un obiect. Acestea din urmă sunt proprietăți intuite intelectual sau sensibil. Când adăugăm ceva la subiect, îi creștem conținutul intrinsec, îmbogățim imaginea pe care o avem în minte. Dar atingerea realității acolo nu sporește această imagine; o lasă în interior, așa cum o găsește, și doar o fixează și o imprimă în noi.

„Realul, așa cum spune Kant, nu conține nimic mai mult decât posibil. O sută de lire reale nu conține mai mult de o sută posibilă de lire. Ce și câte predicate pot atribui unui lucru, totuși, nu adaug nimic, adăugând că lucrul există. Prin urmare, orice conține conceptul nostru de obiect, trebuie să ne plasăm întotdeauna în afara lui pentru a-i atribui existența.

A „ne pune în afară” înseamnă a stabili atât relații practice imediate între el și noi, cât și relații între acesta și alte obiecte cu care avem relații practice imediate. Relațiile de acest fel, încă nedepășite de alții, sunt relații reale ipso facto și conferă realitatea pe termenul lor obiectiv. Sursa și originea întregii realități, atât din punct de vedere absolut cât și din punct de vedere practic, este așadar subiectivă, suntem noi înșine. Ca ființe pur gânditoare logice, lipsite de reacție emoțională, atribuim realitatea fiecărui obiect la care ne gândim, ele fiind cu adevărat, și nimic altceva, toate fenomenele sau obiectele gândirii noastre trecătoare. Dar, ca ființe gânditoare înzestrate cu receptivitate emoțională, dăm ceea ce ni se pare a fi un grad oarecum mai înalt de realitate tuturor acelor lucruri pe care le alegem și le detectăm și la care ne întoarcem în mod intenționat. Acestea sunt realitățile noastre vii – și nu doar acestea, ci toate acele lucruri

4) [Tocmai de aceea putem spune că alte lumi nu sunt la fel de reale, din punctul lor de vedere, ca ale noastre. Pentru că doar din punct de vedere practic ne simțim dispuși să acționăm. Vezi Brentano, Psychologie, citat mai sus].

2) 	Con de anchetă. zumzet. Înțelegerea sect., V, pct. 2.

3) 	Note pentru Jas. Analiza lui Mill, I, 394.

4) 	Critica rațiunii pure, trad. Muller, II, 515-7. Vezi şi Hume, Tratat de natură umană, pct. Bolnav, sect. 7.
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totuși se conectează la ei. Realitatea, așadar, plecând de la eul nostru, se răspândește progresiv, în primul rând asupra acelor obiecte care lovesc imediat interesul eului nostru, apoi asupra celor care se află într-o relație mai continuă cu acestea. Și asta până când firul de legătură se pierde. Un întreg sistem poate fi real, doar dacă se atașează de ego-ul nostru, printr-un termen direct înțepător. Dar ceea ce îl contrazice pe acesta din urmă, chiar dacă ar fi el însuși un termen înțepător, fie nu ar fi crezut, fie ar fi crezut numai după discuții ascuțite.

Astfel ajungem la concluzia importantă că propria noastră realitate, acel simț al propriei noastre vieți pe care îl avem în fiecare moment, este, pentru credința noastră, sufletul celor mai mici. „Ce adevărat este că exist!” » este garanția supremă a existenței tuturor celorlalte lucruri. În același mod în care Descartes a garantat, prin intermediul realității indubitabile a cogito-ului, realitatea tuturor lucrurilor pe care acel cogito le includea, așa că fiecare dintre noi, simțindu-ne realitatea prezentă cu o forță coercitivă absolută, îi atribuie un grad egal, în primul rând la orice înțelegem cu un sentiment de nevoie personală, în al doilea rând, la orice se află mai departe învecinat cu aceasta. „Mein Jetzt und Hier, spune Lipps, ist der letzte Angelpunkt für alle Wirklichkeit, de asemenea, alle Erkenntniss”.

Lumea realităţilor exterioare, spre deosebire de irealitate, este deci ferm ancorată în ego, considerat ca un termen activ şi emoţional1). Acesta este cârligul de care atârnă restul, este suportul absolut. Și la fel cum doar un lanț vopsit poate atârna de un cârlig pictat, la fel doar un lanț adevărat poate fi atașat de un cârlig adevărat. Toate lucrurile care au o legătură intimă și continuă cu viața mea sunt lucruri a căror realitate nu o pot pune sub semnul întrebării. Lucrurile care nu servesc la stabilirea acestei conexiuni nu sunt pentru mine practic lucruri mai bune decât dacă nu ar exista deloc.

În anumite cazuri de tendință melancolică, nimic nu ne atinge în adâncul nostru, nimic nu ne trezește sensibilitatea naturală. Și de aici rezultă că melancolicii se plâng adesea că nu mai cred în nimic, tot simțul realității fiind pierdut pentru ei. Sunt ca mânjiți cu cauciuc; parcă nimic nu ajunge în carnea lor. Griesinger povestește că acești pacienți spun: «Văd, aud! dar obiectele nu ajung la mine: parcă ar fi un zid între mine și lumea exterioară! „* 2).

') Folosesc aici noțiunea de sine ca în uz comun. Nimic nu este prejudiciat cu privire la rezultatele (sau lipsa acestora) cercetărilor ulterioare pentru a analiza acele rezultate.

2) Griesinger, Treatise on Mental Diseases, 50, 98. [Această expresie este foarte frecventă la melancolici, precum și în multe cazuri de neurastenie severă: <· I<J simt că nu mai sunt în comunicare cu lumea exterioară» A se vedea diferitele cazuri citate de Dnnias, La joie et la tristesse, 2>assim, Paris, Alcan, 1900].
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Realitatea preeminentă a senzațiilor.

Dar acum ne confruntăm cu probleme mai specifice. În ce constă această putere agitatoare, incitantă, acest interes, pe care îl au anumite obiecte? Care sunt aceste „relații intime” cu viața noastră care dau naștere realității? Și ce lucruri sunt cele care se află imediat în astfel de relații și ce altele sunt atât de strâns legate de primele încât le extindem „dispoziția noastră și asupra lor”, ca să-l citez pe Hume? Nu se poate da un răspuns simplu și direct la aceste întrebări. Dar întreaga istorie a gândirii umane este o încercare continuă de a răspunde. De fapt, ce au încercat oamenii să descopere de când au devenit bărbați, dacă nu aceste lucruri: „Unde sunt adevăratele noastre interese, ce relații ar trebui să numim intime și reale, care sunt lucrurile pe care le putem considera realități vii și care nu sunt?” . Putem clarifica, însă, câteva puncte psihologice.

Orice relație cu mintea noastră, când lipsește una mai puternică, este suficientă pentru a face un obiect real. Să ne întoarcem la începutul acestui capitol și să luăm exemplul lumânării care intră în mintea goală. Mintea aștepta ca vreun obiect să sară peste el. O afirmă și lumânarea este crezută. Dar când lumânarea apare simultan cu alte obiecte, trebuie să intre în dispută cu ele și atunci este îndoielnic care dintre câțiva candidați pentru atenție va câștiga credința. De regulă, credem cât de mult putem: și dacă am putea am crede de bunăvoie totul.

Când obiectele ni se prezintă complet asistem, ele sunt puțin sau nimic în conflict între ele, iar numărul de obiecte pe care le putem crede este infinit. Mintea primitivă a sălbaticului este o pădure în care halucinațiile, visele, superstițiile, concepțiile și obiectele sensibile toate încolțesc și înfloresc împreună, reglementate doar pe măsură ce atenția se mișcă într-o direcție sau alta. Creierul bebelușului este în aceeași stare. Abia atunci când obiectele devin permanente și relațiile lor determină, se simt discrepanțe și contradicții care trebuie remediate într-un mod stabil. În general, succesul cu care un obiect contrazis se menține în credința noastră este proporțional cu diferitele calități pe care trebuie să le posede. Dintre acestea, cea pe care majoritatea l-ar propune primul, pentru că caracterizează obiectele senzației, este a lui

1. 	° acțiune coercitivă asupra atenției sau simpla putere de a avea conștiință; urmează pe

2. 	° vioiciune sau picătură, mai ales pentru a excita bucurie sau durere;

3. 	° eficacitatea stimulatoare asupra voinței, adică capacitatea de a da naștere la impulsuri active, cu atât mai bine cu atât mai instinctive;
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4. 	° interes emoțional, ca obiect al iubirii, fricii, admirației, dorinței etc. ;

5. 	° conformarea la anumite forme favorizate de contemplare, unitate, simplitate, stabilitate și altele asemenea;

6. 	° independența față de alte cauze și propria importanță cauzală.

Aceste personaje îmbină Гипо unele cu altele completându-se reciproc. Acțiunea coercitivă este rezultatul vigilenței și interesului emoțional. Ceea ce este viu și interesant stimulează astfel voința; conformismul păstrează impulsurile active, precum și formele contemplative; independenţa cauzală şi importanţa rezultă dintr-o anumită cerinţă contemplativă etc. Voi evita deci să mă ocup de ele într-un mod formal și voi proceda la a face câteva observații în ordinea expunerii care li se potrivește cel mai bine.

În ansamblu, senzațiile sunt mai vii și sunt judecate mai reale decât concepțiile; lucrurile care se văd în fiecare moment sunt mai reale decât cele care sunt văzute o singură dată: atributele observate în viața de veghe sunt mai reale decât cele percepute în vis. Dar, în ceea ce privește diferitele relații contractate între diferite obiecte, regula simplă că ceea ce este viu și permanent este realul este destul de des trădată. Un lucru conceput poate fi considerat a fi mai real decât un alt lucru sensibil, numai dacă este strâns legat de un alt lucru mai viu, mai permanent sau mai interesant decât primul. Fizicianul, pentru el însuși, judecă vibrațiile moleculare pe care le concepe ca fiind mai reale decât căldura pe care o simte, pentru că ele sunt în relație intimă cu toate acele alte fapte de mișcare ale lumii pe care le-a făcut un obiect special al studiilor sale. În mod similar, un lucru rar poate fi considerat a fi mai real decât un alt lucru permanent dacă este mai strâns legat de alte lucruri permanente. Toate observațiile științifice cruciale sunt exemple în acest sens. O experiență foarte rară poate fi considerată mai reală decât o altă permanentă, atâta timp cât este mai interesantă și mai incitantă.

Dar nu este doar unul. concepție fluctuantă, nu o simplă raritate deconectată de orice altceva care poate înlocui alte lucruri vii sau permanente din credința noastră. Pentru a prevala, o concepție trebuie să se termine în lumea experienței senzoriale. Pentru a le înlocui pe cele mai frecvente, un fenomen rar trebuie să aparțină altora și mai dese: iar fenomenele excepționale ne solicită credința în zadar, atâta timp cât nu le putem concepe ca aparținând unui gen admis. Ceea ce înseamnă știința prin cuvântul „verificare” nu este altceva decât acesta, că niciun obiect al concepției nu trebuie crezut, care mai devreme sau mai târziu nu are ca termen un obiect de senzație permanent și viu.

Obiectele sensibile sunt prin urmare fie realitățile noastre, fie dovezile realităților noastre. Obiectele concepute trebuie fie să prezinte efecte sensibile, fie să nu fie crezute. Iar efectele, chiar dacă sunt reduse la o irealitate relativă atunci când se văd cauzele lor (cum ar fi căldura care devine ireală prin vibrația moleculelor), sunt totuși lucrurile pe care se bazează cunoștințele noastre.
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a cauzelor. Ciudată dependență reciprocă, în care aparențele au nevoie de realitate pentru a exista, dar realitatea are nevoie de aparențe pentru a fi cunoscută!

Vioalitatea senzuală sau picătură este, așadar, cu adevărat factorul vital, de îndată ce conflictul a început între obiecte și actul prin care acestea sunt legate între ele în minte. Un obiect care fie nu posedă această vioiciune, fie nu este capabil să o derive din altceva, nu are nicio posibilitate să-și depășească cei mai puternici rivali, sau să trezească în noi acea reacție în care constă credința. Ne folosim de senzațiile noastre vii pentru a le atașa credința în orice altceva, ca să spunem așa; iar credinţa noastră revine instinctiv la cei dintre ei de la care reflecţia o abătuse. Mărturisesc pertinacitatea cu care rezistă lumea populară și comună a culorilor, sunetelor și mirosurilor în fața celei a moleculelor și vibrațiilor. Lăsați fizicianul să doarmă, ca Homer, iar lumea simțurilor să devină din nou realitatea ei absolută1).

Faptul că lucrurile lipsite de la origine a acestei puteri stimulatoare, pot, prin asocierea cu alte lucruri care o au, să ne încordeze credința ca și cum ei înșiși ar avea-o, este un fapt psihologic de mare importanță care nu a mai fost susținut de pe vremea lui Hume. ).

În creierul copiilor fanteziile și realitatea trăiesc împreună; dar oricât de vioi ar fi cei dintâi, totuși ele dobândesc valoare prin asocierea cu realitatea. Copilul, plin de imaginație, își identifică dramatis personae cu vreo păpușă sau cu un alt obiect material, iar acest lucru îi consolidează evident credința, oricât de puțin ar putea semăna cu ceea ce se presupune că reprezintă. Un lucru nu prea interesant pentru propriile sale calități reale, este ceea ce servește cel mai bine în asta

') Disensiunea dintre senzații și sistemele concepțiilor noastre, unde ale mele sau ale altora predomină în funcție de faptul că senzațiile le trăim noi înșine sau ele ne sunt transmise, este frumos ilustrată astăzi de starea opiniei publice cu privire la fenomenele „spirite”. Există numeroase relatări despre mișcarea obiectelor neatinse în prezența anumitor indivizi privilegiați numiți mediumi; iar aceste mișcări încalcă amintirile noastre și întregul sistem de „știință” fizică acceptată. În consecință, cei care nu le-au văzut fie neagă aceste povești ca fiind farse, fie le numesc „iluzii” ale simțurilor din cauza bolii sau înșelăciunii. Cu toate acestea, oricine a văzut de fapt unul dintre aceste fenomene, în condiții de control experimental pe care le consideră suficiente, va păstra experiența sa sensibilă miguibus et rostro, chiar și așa întregul corp de „știință”. » ar trebui spart. El ar fi într-adevăr o persoană slabă la minte care s-a bazat pe niște generalități șovăitoare despre „posibilitatea ca unele dintre simțurile noastre să fie înșelate” pentru a ne obliga să abandonăm ceea ce pentru el este o experiență foarte sigură a vederii sale. Este destul de sigur că un om poate greși în această încăpățânare într-un caz anume: dar spiritul care îl animă este cel pe care în cele din urmă se sprijină adevărata viață și sănătate a Științei.

2) Tratat de natură umană, bk. eu, pct. III, sec. 7.
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caz. Cea mai utilă păpușă pe care am văzut-o vreodată a fost un castravete mare în mâinile unui mic indian amazonian. L-a hrănit, l-a spălat, l-a adormit, l-a simțit toată ziua, nu a existat nicio parte în viață pe care castravetele să nu o suporte *)·

Pentru mulți dintre noi, fotografiile celor care nu mai sunt par fetișuri. Este adevărat că ei seamănă cu morții; dar faptul că simpla materialitate a amintirii este aproape la fel de importantă ca asemănarea este demonstrat de popularitatea pe care o obținuseră cu o sută de ani în urmă a „silueților” decupate din hârtie neagră lucioasă și care se găsesc acum printre relicvele familiei. Despre unul dintre ei Fichte i-a scris logodnicei sale: „Lipsește culoarea, lipsește ochiul, lipsește expresia cerească a dragului tău traili”, totuși bunul neamț a continuat să o adore tot la fel.

Opinia susținută atât de viguros de unii, că limbajul este esențial gândirii, pare să aibă în sine acest adevăr, că toate imaginile noastre interne tind invincibil să se atașeze de ceva sensibil pentru a realiza ceva corporal, vital. Pentru asta sunt cuvintele și gesturile, la fel ca pietrele, paiele, semnele făcute cu cretă și orice altceva. De îndată ce oricare dintre aceste lucruri poate reprezenta ideea, ea pare să devină mai reală. Unii oameni nu pot preda fără o tablă la îndemână; concepțiile abstracte sunt simbolizate prin litere, pătrate, cercuri, iar relațiile dintre ele prin linii. Tot acest simbolism lingvistic, grafic, dramatic servește și la altceva; pentru a accelera gândirea și pentru a stabili termene limită. Dar una dintre întrebuințările sale este cu siguranță de a trezi din nou reacția credinței și de a da ideilor o realitate mai vie. Așa cum, atunci când ni se spune o poveste, dacă ni se arată cuțitul pe care asasinul l-a folosit, sau inelul descoperit în ascunzătoarea lui de clarvăzător, totul trece din țara fanteziei pe această mamă pământ, deci credem tot ce ne dorim, doar dacă vedem «cărămizile de acolo să ne spună povestea».

Aceasta, în ceea ce privește poziția predominantă pe care o au senzațiile față de credința noastră. Dar printre senzațiile în sine, nu toate sunt considerate a fi la fel de reale. Cele practic mai importante, mai permanente, cu atât mai extaziate sunt alese din mulțime, pentru a fi crezute de majoritatea: ceilalți sunt degradați până la punctul de a fi doar semne sau sugestii ale acestora. Faptul a fost menționat în mod repetat în capitolele precedente; Nu mă voi repeta, așadar, dar voi continua să arăt cum tratăm senzațiile tactile și musculare ca „calități primare”.

') Taylor în Hist. al omenirii, p. 108, relatează multe exemple foarte interesante și instructive ale acestor personificări făcute de adulți aparținând popoarelor barbare.
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marie”, mai reale decât acele calități „secundare” pe care ni le dezvăluie ochiul, urechea și nasul.

De ce naiba alegem atât de clar calitățile tactile ca pe cele reale? Sunt cele mai puțin fluctuante. Dacă le percepem, le percepem ca la fel; în timp ce celelalte calităţi fluctuează enorm pe măsură ce poziţia noastră în faţa obiectului se schimbă. Apoi, și mai clar, proprietățile tactile sunt mai strâns legate de starea noastră de bine sau de starea noastră de rău. O sabie ne rănește doar când ne atinge pielea, o otravă doar când ne atinge gura; și putem folosi un instrument doar atunci când îl ținem sub controlul nostru muscular. În măsura în care ele pot fi atinse, lucrurile ne preocupă cel mai mult, iar celelalte simțuri, cel puțin în ceea ce privește utilizarea practică, ne avertizează doar asupra lucrurilor tangibile de așteptat. Ele sunt doar, după cum a explicat foarte clar Berkeley '), organe ale atingerii anticipate* 2).

Dintre toate senzațiile, cele care forțează cel mai mult credința sunt cele care oferă plăcere sau durere. Locke stabilește în mod expres că „calitatea-producerii-/>„ceara-o-<ioZore” este criteriul uman suprem al realității a tot3).

Influența emoției și a impulsurilor active asupra credinței.

Calitatea de a trezi emoții, de a ne zgudui, de a ne mișca sau de a ne incita la acțiune are la fel de multă valoare pentru credința noastră în realitatea unui obiect precum calitatea de a ne aduce bucurie sau durere. Voi încerca să demonstrez în capitolul XXIV că emoțiile noastre își datorează calitatea înțepătoare senzațiilor fizice pe care le implică. Tendința noastră de a crede în obiectele care ne excită emoțiile (frică, dorință etc.) este astfel explicată, fără a fi nevoie să recurgem la vreun principiu fundamental nou de alegere. În general, cu cât un obiect conceput ne excită mai mult, cu atât realitatea lui este mai mare. Același obiect ne excită diferit în momente diferite. Adevărurile morale și religioase ne ating mult mai intim în anumite ocazii decât în anumite altele. Astfel, ca să luăm un exemplu foarte obișnuit, un om care nu crede în spirite ziua o va crede când, fiind singur, la miezul nopții, aude, auzind un sunet misterios sau văzând vreo priveliște inexplicabilă, sângele îi curge rece,

L Vezi Teoria vederii, § 59.

2) 	[De fapt, celelalte simțuri, văzul, auzul etc., nu sunt altceva decât forme evoluate, rafinate

născută și mai complexă decât sensibilitatea tactilă generală. În cele mai simple forme primitive de animalitate, toți stimulii de tot felul, luminoși, acustici etc., sunt percepuți doar de singura formă de sensibilitate care există, cea tactilă. Probabil acestei primitivități fundamentale a simțului tactil se datorează preeminența calităților tangibile ca elemente care produc credința în realitate], 	(GCF).

3) 	Eseu, bk. IV, nu. 2, §14.
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inima bătea profund și picioarele flectându-se sub el. Gândul cădem când mergem pe o potecă nu ne sperie; niciun simț al realității nu aderă la acest gând și suntem siguri că nu vom cădea. În pragul unei prăpăstii, în schimb, emoția înspăimântătoare pe care o trezește în noi noțiunea de posibilă cădere ne face să credem în realitatea iminentă a acesteia din urmă și aproape că ne împiedică să mergem înainte.

Cea mai frumoasă dovadă că un bărbat este compos sui este atunci când este capabil să-și suspende judecata în prezența unei idei care are un puternic caracter emoțional. Cel mai înalt rezultat la care poate ajunge educația este acela de a da această putere: în mințile brute ea nu există; de fapt, fiecare gând incitant aduce cu sine credința, pentru individul simplu. A concepe cu pasiune echivalează, pentru el, cu afirmarea *).

Motivul credinței este, fără îndoială, emoția fizică trezită de ideea incitantă. „Nimic din ce pot simți ca asta nu poate fi fals”. Toate credințele noastre religioase și supranaturale sunt de acest ordin. Cea mai sigură dovadă a nemuririi noastre, o avem în emoția măruntaielor pe care o simțim atunci când ne gândim la noi abandonați de Providență. Același principiu se aplică speranțelor sau temerilor noastre politice sau economice, lucrurilor sau oamenilor de temut sau dorit.

Renouvier* 2) numește credința pe care o avem despre un lucru doar pentru că ni s-a întâmplat să-l concepem cu pasiune, vertij mental. Alte obiecte sugerează îndoială sau neîncredere; dar obiectul pasiunii ne face surzi la orice altceva și o afirmăm fără ezitare. De acest fel sunt amăgirile nebunilor, cărora le rezistă momentan, dar cărora în clipa următoare reușesc să-i facă să-și piardă din nou echilibrul psihic. Acestea sunt revelațiile misticismului. Acestea sunt, în special, acele credințe bruște care animă plebea atunci când este mișcată de un impuls frenetic la acțiune. Oricare ar fi acțiunea în cauză, uciderea cu pietre a unui profet, aplauzele unui cuceritor, arderea unei vrăjitoare, apariția bruscă a disperării sau fuga de la un inamic, faptul că a crede într-un anumit obiect ar provoca explozia acelui obiect. acțiune, este un motiv suficient pentru a avea acea credință. Impulsul motor o trage fatal cu el.

Întreaga istorie a vrăjitoriei și a medicinei primitive demonstrează cât de ușor se crede orice lucru care se întâmplă să fie conceput într-un moment în care credința este în acord cu o anumită stare emoțională. „Cauza unei boli? ». Când un sălbatic întreabă cauza a ceva, el vrea să întrebe doar: „A cui este vina?”

Q Vezi Bagehot, Emoția convingerii. Studii literare, I, 412-7. Credința este una dintre cele mai intense stări emoționale și este una dintre cele mai strâns legate de stările fizice.

2) Psychologie rationnelle, cap. 12.

James. — 84.
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Curiozitatea teoretică se bazează pe o chestiune de interes pentru viața practică. Dacă cineva acuză un necromant, insinuând că a experimentat vreun blestem sau vrajă, nu i se va cere nicio „demonstrație mai evidentă”. Ce dovezi sunt necesare atunci când există acest simț intim și viu al răspunderii unui acuzat, pe care îl simțim în măruntaiele și în membrele noastre?1).

Credibilitatea umană cu privire la terapie are rădăcini psihologice similare. Dacă există ceva deosebit de intolerabil pentru inima unei femei, este să nu faci nimic atunci când persoana iubită suferă sau este bolnavă. A face orice este o ușurare. În consecință, fiecare remediu recomandat este o scânteie care cade pe o materie inflamabilă. Mintea face un salt pe acea cale, trimite după acel medicament și pentru cel puțin o zi crede că pericolul a trecut. Vina, frica, speranța, sunt astfel marile pasiuni care inspiră credință și acoperă viitorul, prezentul și trecutul.

Orice obiect reprezentat care ne oferă senzații interesante, sau ne excită impulsurile motorii sau ne trezește din nou ura, dorința, frica, este suficient de real pentru noi. Ceea ce cerem ca realitate se termină în actele și emoțiile noastre, în bucuriile și necazurile noastre. Aceștia sunt ultimii termeni fixați de care, așa cum am observat deja, depinde întregul lanț al credințelor noastre, un obiect fiind atașat de un obiect așa cum albinele, într-un roi, sunt atașate una de cealaltă, până când cineva ajunge și înțeleg tot. -ramură purtătoare, eul.

Credința în obiectele teoretice.

Acum, obiectele pur și simplu concepute sau imaginate pe care mintea noastră ni le reprezintă ca aderând la senzații (determinându-le etc.), umplând golurile dintre ele, ordonând haosul lor deconectat, sunt nenumărate. Sisteme întregi dintre ele se luptă cu alte sisteme, iar alegerea noastră a sistemelor care trebuie să merite credința noastră este guvernată de principii extrem de simple, oricât de subtile și dificile ar fi aplicarea lor la anumite particularități. Sistemul conceput, pentru a fi acceptat ca adevărat, trebuie, cel puțin, să implice în sine realitatea obiectelor sensibile, explicându-le, dacă nu altceva, ca efecte exercitate asupra noastră. Sistemul care implică cel mai mare număr și care explică definitiv sau intenționează să explice cel mai mult,

*) Vezi Reíd, anchetă, eh. II, § 9. Stanley, Through the dark continent, II, 388, și multe alte cărți de călătorie în care sunt raportate observații ale psihologiei sălbaticilor. [Dar amintiți-vă de prima parte a romanului lui Tolstoi, deja menționată, Învierea. Trebuie spus, totuși, că instituția Juratilor se bazează pe acest sentiment intim al colqiakilității sau nu al unui acuzat].
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numărul zilei, va prevala, eaeteris paribus. Nu merită să subliniem cum și de ce omenirea este încă departe de a fi putut concepe un astfel de sistem; dar diferitele materialisme, idealisme, ilozoisme, demonstrează cu ce tenacitate a încercat-o. Este de imaginat că mai multe teorii opuse ar putea la fel de bine să includă în schemele lor ordinea reală a senzațiilor noastre, aproape la fel de bine ca teoriile electrice cu unul sau două fluide formulează la fel de bine fenomenele electrice obișnuite. În toate știința, astfel de alternative sunt pline. Ce teorie ar trebui să credem atunci? Vom avea mai multă încredere în acea teorie care, pe lângă faptul că oferă obiecte capabile să ne explice experiența senzorială într-un mod satisfăcător, ne oferă și cele mai interesante, cele care răspund cel mai direct nevoilor noastre estetice, emoționale și active. Și aici, așadar, în această viață intelectuală superioară, avem aceeași selecție între concepțiile generale ca și printre senzații.

Ele trebuie să răspundă în primul rând nevoilor noastre emoționale și active și apoi celor intelectuale și estetice. Cele două mari principii estetice ale bogăției și ușurinței ne guvernează viața intelectuală, așa cum o guvernează pe cea senzorială. Și, eaeteris paribus, un sistem care nu era bogat, simplu și armonios nu ar avea prea multe șanse să fie ales să fie crezut, când mai erau și alții cu asemenea calități. La acestea ne-am opri fără ezitare, cu acea atitudine de bună acceptare din partea voinței, în care constă credința * 2).

Bogăția se realizează prin includerea celui mai mare număr de fapte senzoriale într-o schemă; simplitate, deducându-le din cel mai mic număr posibil de entități primordiale permanente și independente; organizarea definitivă prin asimilarea acestora din urmă unor obiecte ideale între care se pot stabili relaţii de natură raţională intimă. Vom vedea care sunt aceste obiecte ideale și relații raționale într-un capitol special 3).

Între timp, mi se pare că am spus destule pentru a justifica afirmația de mai sus, că nu se poate da un răspuns general imediat la întrebarea „Ce obiecte alege omenirea ca realități”. Lupta este mereu deschisă. Mințile noastre sunt încă oarecum haotice; și tot putem face doar un amestec și un compromis, în funcție de faptul că ne cedăm cutare sau acel interes și urmăm unul sau altul, după bunul plac.

Este fără îndoială adevărat că concepțiile materialiste, auto-numite „științifice” despre univers, au satisfăcut până acum nevoia noastră intelectuală mai mult decât pe cele pur sentimentale. Dar, pe de alta

') Vezi James, Bationality, Activity and Faith, în Princeton Ileview, Jnly 1882, paginile 64-67.

2) Vezi Rogel, The religions aspect of philosophy, Boston, 1885, p. 317 și 357.

:i) Cap. XXVII.
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în parte, după cum am observat deja, ele lasă la rece interesele active și emoționale. Obiectul perfect al credinței ar fi un Dumnezeu sau un „Suflet al lumii” reprezentat în același timp optimist și moralist (dacă o astfel de combinație ar fi posibilă) și, în plus, atât de sigur conceput încât să ne arate de ce experiențele noastre fenomenale trebuie să fie mandatate exact de El. cum ajung ei acolo. Toată știința, toată istoria ar fi explicată, deci în cel mai profund și simplu mod. Camera în sine în care mă aflu, pereții și podeaua ei sensibile, și senzația pe care mi-o dă aerul și focul aflat acolo, nu mai puțin decât concepțiile „științifice” pe care trebuie să le construiesc cu privire la modul de existență. dintre toate aceste fenomene când le abandonez cu privirea, toate ar fi confirmate și nu negate de principiul suprem al credinței mele.

Sufletul lumii îmi trimite tocmai aceste fenomene ca să pot reacționa asupra lor; iar printre reacţii se numără şi cea intelectuală a ţeserii unor asemenea concepţii. Ceea ce există dincolo de experiențele brute nu este o alternativă la ele, ci ceva care le înseamnă pentru mine, aici și acum. Și putem spune cu siguranță că, dacă un astfel de sistem ar fi conceput în mod satisfăcător, omenirea ar renunța la toate celelalte sisteme și s-ar agăța de acesta, care singur ar fi real. Între timp, în timp ce acest sistem este căutat, celelalte există și, deși toate la fel de fragmentare, fiecare are totuși meritul său și ziua lui de noroc.

Am arătat destule, sper, care sunt sursele psihologice ale simțului realității. Anumite postulate sunt date ca atare de natura noastră și tot ceea ce satisface aceste postulate este acceptat ca real. Aș putea închide acest capitol în acest moment, dar aș dori să adaug câteva cuvinte care vor servi pentru a arunca mai multă lumină asupra adevărului.

Îndoială.

Este rar să găsim un individ care, atunci când este interogat, să nu spună că lucrurile ne vin în primul rând ca idei; și că dacă le luăm ca realitate este pentru că le adăugăm ceva, și anume, predicatul de a avea și „o existență reală în afara gândirii noastre”. Această noțiune că o facultate mai mare decât pur și simplu a avea un conținut este necesară pentru ca noi să cunoaștem prin ea ceva real, a pătruns în psihologie din cele mai vechi timpuri și constituie tradiția scolastică, kantianism și bun simț. Exact în același mod în care senzațiile apar ca afecțiuni interne și apoi sunt alungate; în același mod în care obiectele memoriei trebuie să apară mai întâi ca non-realități pentru prezent și apoi să fie „proiectate” înapoi ca realități trecute; astfel concepțiile trebuie să rămână ca entia rationis, înainte ca o facultate superioară să le folosească ca ferestre pentru a privi dincolo de ego în lumea reală și fra-mentală; asa e si teoria ortodoxa si populara.
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Nu există nicio îndoială că acesta este o relatare exactă a câte dintre credințele noastre ulterioare sunt produse. Distincția logică dintre simpla gândire a unui obiect și credința în realitatea obiectului este adesea și o distincție cronologică. A avea și a crede într-o idee nu sunt două lucruri care sunt întotdeauna unite; pentru că de multe ori mai întâi presupunem, apoi credem; mai întâi ne jucăm cu noțiunea, construim ipoteza și abia apoi afirmăm existența unui obiect de gândire. Și suntem perfect conștienți de succesiunea celor două acte mentale. Dar niciunul dintre acestea nu este cazuri primitive. Ele apar numai în acele minți pe care contradicțiile experienței s-au obișnuit de mult să se îndoiască. Primul impuls este de a afirma imediat realitatea a tot ceea ce este conceput. Dar când ne îndoim, în ce constă rezolvarea consecutivă a îndoielii? Constă, atât într-un simplu fapt verbal, în cuplarea adjectivelor „real” și „existând în exterior” (ca predicate) la lucrul conceput inițial (ca subiect); sau constă în perceperea, în cazul dat, a ceea ce reprezintă aceste adjective, abstrase din alte cazuri concrete asemănătoare. Dar ceea ce reprezintă aceste adjective, acum știm bine. Ele reprezintă anumite relații (imediate sau mediate) cu noi înșine. Toate obiectele concrete care au fost anterior în acele relații cu noi au fost pentru noi „reale”, „existând în afară”. Așa că atunci când presupunem acum, în abstract, că un lucru este „real” (fără a trece poate prin vreo percepție definită a relațiilor sale), este ca și cum am spune că „aparține aceleiași lumi ca și celelalte obiecte”. ". În mod firesc, avem în mod continuu posibilitatea de a efectua astfel de procese de credință sumare. Toate obiectele îndepărtate din spațiu sau timp sunt crezute în acest fel. Când cred că un individ preistoric a tăiat acest silex, adică realitatea sălbatic și actul lui nu face apel direct la senzația mea, la emoția mea, la voința mea. Ceea ce vreau să spun prin credința mea în ea este pur și simplu sentimentul obscur al continuității dintre mortul sălbatic de atâtea secole și actele lui și prezentul lumii din care face parte acel silex. Aceasta este o ocazie oportună de a aplica doctrina noastră despre „franchiu”. Dacă mă gândesc la sălbatic cu o anumită margine de relații, cred în existența lui; când mă gândesc la asta fără marginea asta, sau cu alta (ca, de exemplu, dacă ar fi să o clasific printre „extravaganțele științifice” în general), nu mai cred. Pe scurt, însuși cuvântul „real” este o margine.

Relația dintre credință și voință.

Vom vedea mai târziu cum À7olonta constă doar într-un mod de a acorda atenție anumitor obiecte sau de a le permite să fie continuu prezente în fața minții. Obiectele, în cazul Voinței, sunt acelea
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a căror existență depinde de gândirea noastră, cum ar fi mișcările corpului nostru, de exemplu, sau fapte viitoare care pot deveni reale pentru aceste mișcări efectuate în viitor. Obiectele de credinta, dimpotriva, sunt cele care nu se schimba dupa modul nostru de a gandi despre ele, vreau sa ma trezesc devreme maine dimineata; Cred că m-am trezit târziu ieri dimineață; Vreau ca librarul meu din Boston să-mi trimită o carte germană și îi scriu despre asta; Cred că mă va taxa cu trei scudi pentru această carte etc.

Acum, ceea ce este important de remarcat este că această diferență între obiectele voinței și ale credinței este complet imaterială în ceea ce privește relația care trece între minte și ele. Ceea ce face mintea în ambele cazuri este lucrul în sine; ia în considerare obiectul și îi permite existența, îl îmbrățișează, spune: „trebuie să fie realitatea mea”. Cu alte cuvinte, se îndreaptă către el într-un mod emoțional, interesat, activ. Restul este dat de natură, ceea ce în unele cazuri face ca obiectele la care ne gândim în acest fel să fie reale, în timp ce în alte cazuri nu. Natura nu poate schimba trecutul în favoarea gândirii noastre. Nu poate schimba cursul stelelor sau al vântului: dar ne schimbă corpurile în concordanță cu gândirea noastră și folosind instrumentul pe care ele ne oferă astfel, schimbă multe alte lucruri: astfel, marea distincție practică între obiectele pe care le putem dori sau nu. voința și obiectele pe care pur și simplu le putem crede sau nu, devin mai mari și este, desigur, una dintre cele mai importante distincții din lume. Cu toate acestea, fundamentele sale nu se găsesc în psihologie, ci în fiziologie; după cum va demonstra pe larg capitolul despre Testament. Voința și Credința, pe scurt, semnificând o anumită relație între obiecte și sine, sunt două nume pentru unul și același fenomen psihologic. Toate problemele care îl privesc pe unul dintre cei doi îl privesc și pe celălalt. Cauzele și condițiile relației particulare trebuie să fie aceleași în ambele. Problema liberului arbitru renaște în ceea ce privește credința. Dacă actele noastre voluntare nu sunt determinate, credințele noastre trebuie să fie și ele libere etc. Primul act al liberului arbitru ar trebui să fie pe scurt și firesc să nu crezi în liberul arbitru *).

Vom încheia acest capitol cu o observație practică. Dacă credința constă într-o reacție emoțională a unui om întreg la un obiect, cum putem crede când vrem? Nu ne putem controla emoțiile. Într-adevăr, un bărbat nu poate să creadă imediat ce vrea. Uneori, și într-adevăr nu de puține ori, natura aduce în noi transformări instantanee. Ne pune brusc într-o legătură activă cu obiectele, în raport cu care în acel moment ne lăsase destul de rece. „Înțeleg acum pentru prima dată, să spunem atunci, ce înseamnă asta!” ». Acest lucru se întâmplă adesea cu propozițiile morale. Le-am auzit de multe ori, dar abia acum intră în viața noastră, ne mișcă; simțim forța ei animatoare. evident-

*) În cap. XXVI Voi aminti asta altă dată.
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cu teamă, aceste convingeri instantanee nu se au atunci când cineva dorește. Treptat, însă, Voința noastră ne poate conduce la același rezultat printr-o metodă extrem de simplă: trebuie doar să ne comportăm cu răceală ca și cum lucrul în cauză ar fi real și să continuăm să facem acest lucru; infailibil se va dezvolta în cele din urmă și va dobândi o astfel de legătură cu viața noastră încât să devină reală. Va deveni atât de legat de obișnuință și emoție, încât interesul pe care îl vom avea pentru el va fi acea caracteristică a credinței. Cei pentru care „Dumnezeu” și „Datoria” sunt deocamdată simple nume îi pot face să devină mult mai mulți, doar dacă le sacrifică ceva în fiecare zi. Toate acestea, însă, sunt atât de cunoscute în educația morală și religioasă, încât nu trebuie să adaug nimic altceva.
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CAPITOLUL XXII.

Raţionament

Numim omul un animal rezonabil; iar filozofia intelectualistă tradițională a făcut întotdeauna o obligație de a trata brutele ca ființe cu totul nerezonabile. Cu toate acestea, este departe de a fi ușor să stabilim exact ce se înțelege prin rațiune sau cum diferă acel proces de gândire numit raționament de alte seturi de gânduri care pot duce la rezultate similare.

O mare parte a gândirii noastre constă în serii de imagini sugerate una altuia, dintr-un fel de reverie spontană, de care pare foarte de imaginat că și animalele superioare ar putea fi capabile. Cu toate acestea, acest mod de gândire duce la concluzii raționale, practice și teoretice. Legăturile dintre cei doi termeni sunt fie „continuitate”, fie „similaritate”, iar prin contopirea acestor două lucruri este dificil să fie complet inconsecventă. De regulă, în acest tip de gândire iresponsabilă, termenii care se întâmplă să fie cuplati sunt termeni empilici concreti, nu abstracții. Un apus de soare îmi poate aminti de puntea navei în picioare pe care am admirat una splendidă vara trecută, tovarășii mei de călătorie la acea vreme, sosirea mea în port etc. ; sau mă poate duce cu gândul la miturile solare, la rugurile funerare ale lui Hercule și Hector, Homer și întrebarea dacă a scris, alfabetul grecesc etc. Dacă predomină contiguitățile obișnuite, cineva are o minte prozaică; dacă, pe de altă parte, contiguități sau asemănări rare, curioase au joc liber, spunem că persoana este genială, poetică, spirituală. Dar, de regulă, gândirea se referă la lucruri luate în întregime. După ce ne gândim la un lucru, constatăm, mai târziu, că ne gândim la altceva, spre care am fost transportați, nu putem spune cum. Dacă o anumită calitate abstractă iese în evidență în serie, ne oprește atenția doar pentru o clipă, apoi se pierde, contopindu-se în unele
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altceva: și nu rămâne niciodată pur abstract. Astfel, gândindu-ne la miturile solare, s-ar putea să avem un fulger de admirație pentru frumusețea concepțiilor minții umane primitive, sau o clipă de dezgust față de micimea interpreților moderni. În general, însă, ne gândim mai puțin la calități decât la lucruri întregi, reale sau posibile, așa cum le putem demonstra.

Rezultatul ar putea fi să ne amintim de o obligație practică: scriem o scrisoare unui prieten îndepărtat sau scoatem un dicționar și începem să ne studiem greaca. Gândirea noastră este rațională și determină un act rațional, dar nu este ușor să-l numim raționament în adevăratul sens al cuvântului.

Există și alte zboruri mai scurte de gândire, perechi de termeni care se sugerează unul pe altul prin asociere și care se apropie cel mai mult de ceea ce ar putea fi clasificat în mod obișnuit printre actele de raționament propriu-zis. Ele se găsesc acolo unde un semn prezent sugerează o realitate nevăzută, îndepărtată sau viitoare. Când semnul și ceea ce sugerează sunt doi termeni concreti care au fost deja asociați împreună în trecut, inferența este comună atât animalelor, cât și omului, nefiind practic nimic altceva decât o asociere prin contiguitate. A și B, soneria de prânz și prânzul, sunt lucruri experimentate ca fiind foarte apropiate foarte des. Prin urmare, de îndată ce A ne lovește simțurile, В este rapid anticipat și se efectuează un act pentru a-l întâlni. Toată educația noastră asupra animalelor domestice, toată creșterea și vârsta ne-au învățat animalele sălbatice și cea mai mare parte a cunoștințelor noastre umane constă în capacitatea de a face o infinitate de inferențe de acest tip cel mai simplu. „Percepțiile” noastre sau recunoașterea obiectelor dinaintea noastră sunt inferențe de acest fel și am văzut multe exemple adevărate și iluzorii ale acestora în cap. XIX. Li s-a dat numele de inferențe ineoziente; și cu siguranță, de regulă, nu suntem conștienți să facem nicio inferență. Semnul și lucrul semnificat se contopesc în ceea ce ni se pare o singură pulsație a gândirii. Inferențe imediate ar fi un nume bun pentru aceste simple acte de raționament care necesită doar doi termeni *), dacă nu logica formală ar fi pus deja în posesia acestei expresii pentru o utilizare mai tehnică.

£) Nu văd nevoia să admitem mai mult de doi termeni în această formă de raționament: l.° semnul; al 2-lea lucrul semnificat. Indiferent cât de complex vrei să gândești, întotdeauna A este cel care îl cheamă pe B și nu este inclus niciun termen intermediar. Binet în cartea sa minunată La psychologie dti raisonnement susține că există trei termeni, iar termenul de mijloc ar fi imaginea, dar oricine mi-a citit cap. XIX, știi de ce nu cred лІѴіттадіпе pe cuvânt, ca fapt psihic distinct.

James. — 85.
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„Betti”.

Dintre aceste prime inferențe foarte simple, concluzia poate fi derivată atât de continuu din „semn”, încât acesta din urmă nu este discriminat de minte, ca obiect separat. Chiar și astăzi este rar să putem defini acele semne optice care ne fac să deducem formele și distanțele obiectelor, pe care și noi le percepem fără ezitare prin ele. Obiectele în sine, atunci când sunt deduse în acest fel, sunt obiecte generale. Câinele, simțind un miros, se gândește la o căprioară, în general, sau la un alt câine, de asemenea, în general, nu în special la un câine sau un căprior determinat.

Aceste abstracții primitive, care sunt imagini destul de confuze și care trebuie să existe cu siguranță la animale, Romanes le dă numele de „reeetti” sau idei generice, pentru a le distinge de concepte și idei generale propriu-zis așa numite. Sunt doar imaginate, nu analizate sau definite, deși au adesea o claritate și o adâncime foarte mare.

De asemenea, se întreabă: este foarte răspândit acest tip de idee fără nume?» ; iar el răspunde cu diverse exemple, luate din viața brutelor, pentru care mă refer la cartea lui. Totuși, trebuie să citez unul sau două exemple:

Houzeau scrie că, când traversau preriile pustiite și aride ale Texasului, câinii lui au suferit foarte mult din cauza setei și i-a văzut de patruzeci sau cincizeci de ori alergând pe fundul câmpiilor să caute apă. Nu existau văi și nu erau copaci sau vreo diferență de vegetație și, deoarece erau perfect uscate, câinii nu puteau simți mirosul de apă sau de pământ umed. Câinii s-au comportat de parcă ar fi știut că în părțile inferioare ale pământului este mai ușor să găsești apă, iar Houzeau a găsit adesea alte animale să se comporte astfel...

„Darwin scrie: Când îi spun terrier-ului meu cu o voce aspră: „Bună! Bună! Unde este”, înțelege aceste cuvinte ale mele ca pe un semn că trebuie să vâneze ceva și, văzând că nu este nimic potrivit în jurul lui, alergă în celelalte camere ale casei, iar în cele din urmă ridică botul spre o copac, îndoindu-se dacă trebuie să caute niște păsări. Nu arată asta că are o idee generală, sau un concept, că trebuie să descopere și să vâneze un animal?”* 2).

Diferența dintre aceste imagini și cele ale raționamentului este, de asemenea, că ideile în cauză sunt de obiecte astfel încât nu se mai poate ști nimic despre ele. Gândul la astfel de obiecte duce la acțiune, dar la nicio consecință teoretică. Pentru multe lucruri în practică, acest lucru este poate irelevant; nu aşa, însă, pentru multe alte scopuri de o importanţă supremă.

D Evoluţia mentală în om (1889), cap. bolnav, IV. Vezi în special paginile 68-80, și mai departe p. 353, 396.

2) Ibid., p. 52.
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În raționament facem o alegere a celor mai esențiale calități.

Primul dintre acestea este de a atribui predicate, o funcție teoretică care, deși duce întotdeauna la o anumită formă de acțiune, totuși la fel de des tinde să inhibe răspunsul motor imediat, care ar fi declanșat de simplele inferențe despre care am vorbit. . Prin rationament, A poate sugera В ; dar B, în loc să fie o idee căreia ne supunem pur și simplu, este o idee care sugerează ideea distinctă suplimentară C. Și când continuarea sugestiei este o continuare a raționamentului, într-o poziție clar antitetică cu reveria simplă, sau secvența „asociativă”, ideile poartă anumite relații interne reciproce, pe care trebuie să le luăm în serios examinare.

Rezultatul C determinat de un act real de raționament poate fi ceva căutat în mod voluntar, cum ar fi mijloacele pentru a ajunge la un scop intenționat, cauza unui efect observat sau efectul unei cauze presupuse. Toate aceste rezultate pot fi gândite ca lucruri concrete, dar nu sunt imediat sugerate de alte lucruri concrete, ca în seria gândirii pur și simplu asociative. Ele sunt înlănţuite de termenii concreti care le preced prin intermediul unor verigi intermediare, constituite din caracteristicile generale clar notate şi expres analizate.

Un lucru dedus prin raționament nu trebuie nici să fie un asociat obișnuit al datam-ului din care l-am dedus și nici să fie similar cu acesta. Poate fi ceva complet necunoscut experienței noastre anterioare, ceva pe care nicio simplă asociere de lucruri concrete nu l-ar fi evocat vreodată. Marea diferență, de fapt, între acel tip mai simplu de gândire rațională care constă în simpla asociere a obiectelor concrete ale experienței trecute sugerate unul altuia și raționamentul propriu-zis așa numit, este aceea că, în timp ce gândirea empirică este doar raționamentul reproductiv, este productiv. Un gânditor empiric nu poate deduce nimic din date, în ceea ce privește modul de a se comporta cu asociații cu care, în practică, este complet nefamiliar. Dar plasează un raționament individual în mijlocul unui grup de obiecte concrete de care nu le-a văzut și de care nu a auzit niciodată și, în scurt timp, dacă este un raționator iscusit, va putea trage atâtea inferențe, să remedieze în pe scurt, spre ignoranța lui față de ele. Raționamentul ne oferă mijloacele de a ne elibera de circumstanțe neobișnuite, pentru care toată știința noastră asociativă obișnuită, toată „educația” pe care o putem avea în comun cu brutele, ne-ar lăsa fără resurse.

Mecanismul care acționează în raționament și mai ales prin care aceasta se deosebește de gândirea asociativă este un mecanism de analiză și abstractizare. În timp ce simplul gânditor empiric se pierde în fixarea unui fapt în integritatea lui și nu se poate abține dacă faptul în sine nu sugerează ceva
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concomitent sau vreun asociat prin asemănare, cel care raționează o rupe și nu ezită să afle una deosebită din diferitele sale atribute; acesta este atributul pe care el și-o asumă ca parte esențială a tuturor faptelor prezente. Acest atribut are proprietăți sau aduce cu sine consecințe, pe care faptul nu se știa anterior că le avea, dar pe care, acum că se știe că conține atributul, trebuie să le aibă și el.

Numim 5 fapt sau datum concret,

M atributul esențial,

P proprietatea atributului.

În acest caz, inferența motivată a lui P din S nu poate fi făcută fără intermediarul lui M. „Esența” M este astfel acel al treilea termen, sau termen mediu al raționamentului, care a fost declarat esențial nu cu mult timp în urmă; ceea ce ne permite să conectăm întregul concret S, la proprietatea P, și întrucât M este una dintre părțile lui 5, raționamentul poate fi definit ca acțiunea de a înlocui un întreg cu părțile sale, cu toate implicațiile și consecințele acestora. Arta raționamentului va consta așadar în două etape:

Mai întâi, sagacitatea^), sau capacitatea de a descoperi în întregul S, partea M;

În al doilea rând, cultura (învățarea) sau capacitatea de a reaminti rapid consecințele, concomitențele și proprietățile lui M.

Dacă observăm silogismul obișnuit:

M este P;

S este M; prin urmare, S este P, vedem clar că a doua, sau premisă minoră, este aceea care necesită inteligență, prima, sau majoră, necesită fertilitate sau plenitudine de cunoaștere. În mod obișnuit, cunoașterea este mai predispusă să fie prezentă decât sagacitatea; capacitatea de a înțelege noi aspecte ale lucrurilor concrete fiind mult mai rară decât abilitatea de a învăța reguli vechi, astfel că, în cele mai eficiente cazuri de raționament, premisa minoră este cea care face pasul înainte în gândire.

Percepția că S este M este un mod de a concepe S. Afirmația că M este P este o propoziție abstractă sau generală. Câte un cuvânt din fiecare.

Ce se înțelege prin mod de a concepe.

Când concepem S pur și simplu ca M (de exemplu, cinabru, pur și simplu ca un compus de mercur), neglijăm toate celelalte atribute pe care le poate avea, pentru a ne ocupa doar de asta. Mutilăm plenitudinea realității lui S. Fiecare realitate are o infinitate de aspecte sau proprietăți. O linie simplă pe care o desenați în aer poate fi considerată ca formă, lungime, direcție, localitate etc. Când ajungem

*) Locke, Ex. conc. zumzet. Onte-rat., bk. IV, nu. P, § 3.
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la fapte mai complexe, numărul de moduri în care le putem considera este absolut nesfârșit. Cinabrul nu este doar un compus mercurial, dar este roșu aprins, este greu, este scump, vine din China și așa mai departe la infinit. Toate obiectele sunt surse vii de diferite proprietăți, care ajung la cunoștințele noastre doar puțin câte puțin și este foarte adevărat că a cunoaște pe deplin un lucru ar însemna să cunoaștem întregul univers. Inmediat sau imediat acel lucru este conectat la toate celelalte, iar pentru a ști totul despre el, ar trebui să cunoști toate relațiile lui. Dar fiecare relație formează unul dintre atributele ei, un unghi vizual din care cineva ar putea să o contemple, în timp ce, în timpul acestei contemplații, ar putea fi ignorant de orice altceva. Un bărbat este un întreg complex; dar ceea ce un comisar militar scoate din acest complex la fel de important pentru el este proprietatea omului de a mânca atâtea kilograme de comestibil pe zi; generalul, să meargă multe mile fără să obosească prea mult; vorbitorului, să se supăreze de astfel de sentimente; un fabricant de scaune, să aibă o formă specifică; un director de spectacole, să accepte să plătească cât mai mult și nu mai mult pentru distracția unei serii. Fiecare dintre aceste persoane eliberează de la întregul om acea latură particulară care îi servește scopurilor; și până când această latură nu este concepută distinct și clar, acel raționor nu poate trage din ea concluzia practică potrivită pentru el însuși: odată ce aceasta este găsită, toate celelalte pot fi ignorate.

Toate modurile de a concepe un fapt concret, dacă sunt adevărate, sunt toate la fel de adevărate. Nu există nicio proprietate care să fie absolut esențială pentru orice. Aceeași proprietate care figurează ca esența unui lucru într-o ocazie devine destul de auxiliară cu alta. Acum că scriu, esențial pentru mine este să consider această foaie de hârtie ca pe o suprafață pe care pot scrie. Dacă nu ar mai fi așa, nu mi-aș mai putea continua munca. Dar dacă voiam să aprind un foc și nu aveam nimic altceva, modul esențial de a concepe hârtia pentru mine ar fi atunci acela de a o considera ca pe un material combustibil; și nu trebuie să mai am în minte utilizările sale. În realitate, este tot ce poate fi: un combustibil, o suprafață de scris, un lucru subțire, un compus de carbon, un lucru de opt inci din zece, un lucru la mulți metri distanță de o anumită piatră din câmpul vecinului meu. , etc. Sub oricare dintre aspectele sale îl clasific, neglijez celelalte aspecte. Dar din moment ce o clasific acum sub un aspect, acum sub altul, se întâmplă să fiu mereu nedrept, mereu parțial, mereu exclusivist. Scuza mea este necesitatea, acea necesitate impusă mie de natura mea finită și practică. Gândul meu, la început, la sfârșit și întotdeauna, trăiește pentru acțiunea mea și nu pot face decât o acțiune la un moment dat.

Se poate presupune, fără a dăuna activității sale, că un Dumnezeu care ar trebui să conducă lumea vede toate părțile ei deodată și fără accent. Dar dacă atenția noastră umană ar fi astfel împrăștiată, am contempla toate lucrurile pur și simplu și ne-am găsi niciodată
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posibilitatea de a face un anumit act. Scopul nostru este limitat, micuțo, și trebuie să atacăm lucrurile puțin câte puțin, ignorând plenitudinea solidă a elementelor Naturii; punându-le în serie una după alta, pentru comoditatea micilor noastre interese care se schimbă de la oră la oră. Pentru mine, acum că scriu aceste rânduri, accentul și selecția par a fi esența minții umane. În alte capitole, vor fi alte calități care mi se vor părea infinit mai importante.

Bărbații sunt atât de fundamental parțiali încât, pentru bunul simț și scolastică (care este bunul simț sistematizat), ideea că nu există un lucru care să fie cu adevărat, absolut și exclusiv esențial pentru orice este de neimaginat. „Esența unui lucru îl face ceea ce este. Fără o esență exclusivă, nu ar fi nimic anume, nici nu ar avea nici un nume, nu am putea spune ce este aceasta mai degrabă decât aceea. Despre ce scrieți, p. de ex., de ce îi spuneți dreptunghiular, combustibil și altele asemenea, când știți că acestea sunt simple accidente și că ceea ce este cu adevărat și ceea ce este făcut să fie, este tocmai hârtie și nimic altceva?». Cititorul va face poate câteva comentarii de acest fel; fără să-și dea seama că insistă asupra unui aspect al lucrului care se conformează scopului său particular, acela de a da un nume lucrului: sau asupra unui aspect care poate interesa un comerciant, acela de a produce un articol foarte căutat în acest moment. . Între timp, realitatea depășește aceste obiective în fiecare clipă.

Sfârșiturile noastre obișnuite în ceea ce privește ea, numele mai comun pe care îi dăm și proprietățile pe care acest nume le sugerează, nu au, de fapt, nimic sacru. Ele ne caracterizează mai mult decât caracterizează un lucru. Dar suntem atât de fermi în prejudecățile noastre, suntem atât de încremeniți din punct de vedere intelectual încât atribuim o valoare eternă și exclusivă substantivelor noastre cele mai vulgare, datorită sugestiilor pe care ni le fac. Lucrul trebuie să fie, în esență, ceea ce denotă numele vulgar; ceea ce este indicat printr-un nume mai puțin vulgar nu poate fi așa decât în sens „întâmplător” și, relativ, nu real *).

Locke a subliniat această eroare; dar niciunul dintre urmașii săi, despre care știu eu, nu a scăpat radical de ea sau a văzut că singurul sens al esenței este teleologic și că clasificarea și concepția sunt doar instrumente teleologice pentru minte. Esența unui lucru este aceea, a proprietăților sale, care este atât de importantă pentru interesele mele, încât, prin comparație, pot neglija restul. Îl plasez printre aceste alte lucruri care au această proprietate importantă; dupa aceste proprietati ii dau un nume; este ca un lucru înzestrat cu asta

1) Cititorul plin de știință populară poate crede că structura moleculară a lucrurilor constituie esența lor reală într-un sens absolut și că apa este HOH mai adevărat și mai profund decât este un solvent al zahărului sau un potolitor de sete. Dar nu este adevărat! Toate aceste lucruri sunt cu o realitate egală, iar singurul motiv pentru care pentru chimist este în primul rând HOH, iar celelalte lucruri doar secundar, este că, pentru nevoile sale de deducție și definiție complexă, aspectul HOH este cel mai convenabil de păstrat. in minte.
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proprietatea pe care o concep; și în timp ce o clasific, o numesc și o concep în acest fel, toate celelalte adevăruri referitoare la ea devin indiferență pentru mine. Proprietățile importante variază de la om la om și de la oră la oră1). De aici denumiri diferite și concepții diferite despre același lucru. Dar multe obiecte de zi cu zi, hârtie, cerneală, unt, trăsuri, au anumite proprietăți de importanță constantă și au nume atât de stereotipe încât ajungem să credem că a le concepe astfel este singura modalitate adevărată de a le concepe. Dar ele nu sunt moduri mai adevărate de a-l concepe decât altele; sunt doar căi mai importante, de utilizare mai comună și mai oportună.

Ce implică propozițiile generale.

M nu este un lucru concret, ci mai degrabă un personaj abstract, care poate exista, împreună cu multe alte personaje în multe lucruri concrete. Fie că este vorba de caracterul de a fi o suprafață pe care să scrieți, sau de a fi făcut în America, sau de a ocupa un anumit spațiu etc., asta este întotdeauna adevărat. O putem concepe acum pe a noastră ca pe o lume în care toate aceste caracteristici sunt independente unele de altele, astfel încât, dacă ar fi găsită una într-un subiect S, nu am putea spune niciodată cu siguranță ce altceva s-ar putea găsi cu el. Într-o ocazie s-ar putea găsi P cu M, pe alt Q și așa mai departe. Într-o astfel de lume nu ar exista secvențe sau coexistențe

]) Voi cita un pasaj dintr-un articol pe care l-am publicat în vol. IV din .Mind (1879) cu titlul: « Sentimentul raționalității » : « Ce este concepția? Este un instrument teleologic. Este un aspect parțial al unui lucru pe care, pentru scopurile noastre, îl luăm ca aspect esențial, ca acela care reprezintă întregul lucru. Față de acest aspect, toate celelalte proprietăți și calități pe care le poate avea lucrul sunt accidente neimportante, pe care le putem ignora sincer. Dar esența, fundamentul concepției, se schimbă odată cu finalul pe care îl urmărim. O substanță precum uleiul are atâtea esențe diferite câte utilizări există pentru diferiți indivizi. Unul îl poate concepe ca combustibil, altul ca un lubrifiant, nimeni altul ca hrană; chimistul o consideră o hidrocarbură; furnizorul ca agent de înnegrire a lemnului; speculatorul ca o garanție care astăzi are un astfel de preț și mâine va avea poate altul. Producătorul de săpun, fizicianul, îndepărtatorul de pete îi atribuie în mod diferit alte esențe în raport cu nevoile lor. Doctrina lui Ueberweg, că calitatea esențială a unui lucru este calitatea cea mai valoroasă, este strict adevărată; dar Ueberweg nu a reușit să sublinieze că valoarea este în întregime relativă la interesele temporare ale celui care o concepe... Singurul sfat a priori pentru cei care se angajează în viață cu un anumit scop este acesta, într-adevăr destul de steril: „Fii sigur că , în împrejurările care te așteaptă, să realizezi ceea ce este drept printre scopurile tale”. Alegerea finalului potrivit este măsura valorii unui bărbat. „Milioane de oameni, după cum spune Hartmann, se opresc la fenomen, înainte să sosească genialul Kopf care știe să ajungă la concept”. Geniul este doar cel care, când deschide din nou ochii spre lume, vede personajele „potrivite” drept cele mai proeminente. Nebunul este cel care, cu aceleași intenții pe care le are geniul, se pierde invariabil în considerarea întâmplărilor întâmplătoare».
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neroli, nici legi universale. Fiecare grupare ar fi sui generis; experiența trecutului nu ar servi pentru a prezice niciun viitor; iar raționamentul, așa cum vom vedea acum, ar fi imposibil.

Dar lumea în care trăim nu este de acest gen. Indiferente pe cât de multe personaje generale par unele altora, există unele care dezvoltă obiceiuri constante de concomitent sau repulsie reciprocă. Se implică unul pe altul. A indică faptul că o vom găsi pe Paîtra. Ele merg aproape în perechi, iar o propoziție ca M este P, sau include P, sau precede sau însoțește P, dacă este adevărată în anumite circumstanțe, este probabil adevărată în orice altă ocazie cu care întâlnim. Aceasta este, de fapt, o lume în care sunt valabile legile generale, în care propozițiile universale sunt adevărate și în care raționamentul este, prin urmare, posibil. Din fericire pentru noi: din moment ce, din moment ce nu putem considera lucrurile ca fiind complexe, ci doar le putem concepe printr-un caracter general pe care deocamdată îl numim esența lui, ar fi mare păcat dacă totul s-ar fi încheiat aici, și dacă caracterul general, cândva abstract și în puterea noastră, nu ne-ar servi să facem niciun pas înainte. În ultimul capitol va trebui să luăm din nou în considerare această armonie existentă între facultatea noastră de raționament și lumea în care se exercită.

Revenind la reprezentarea noastră simbolică a procesului de raționament:

M este P,

S este MS este P,

M se distinge și se alege ca esență a faptului, fenomenului sau realității concrete, S. M, totuși, în această lume a noastră este inevitabil conjugată cu P; astfel încât P este cel mai apropiat lucru pe care ne putem aștepta să-l vedem legat de faptul S. Putem concluziona și deduce astfel P, prin intermediul lui M, că sagacitatea noastră a început să discerne, atunci când ne confruntăm cu S, ca esență pentru cazul. în cauză.

Acum observați că, dacă P ar avea vreo valoare sau importanță pentru noi, M ar fi un personaj foarte bun pe care sagacitatea noastră ar trebui să-l detecteze și să abstragă. Dacă, dimpotrivă, P nu ar fi avut nicio importanță, pentru conceperea lui S, un alt caracter decât M ar fi fost poate o esență mai bună pentru noi. Din punct de vedere psihologic, de obicei, P domină procesul de la început. Avem P sau ceva asemănător cu P. Dar totalitatea goală a lui S este incapabil să ni-l ofere priveliștii și rătăcind prin S, în căutarea unui punct care să ne permită accesul la P, ajungem, dacă suntem înțelepți,

*) Cf. Lotze, Metaphysik, 58-67, unde se vor găsi câteva note foarte instructive despre ce ar putea fi constituția lumii dacă ar fi diferită de ceea ce este în prezent. Vezi și ultimul nostru capitol „Adevăruri necesare și rezultatele experienței”.
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la M, pentru că M este exact ceea ce implică P. Dacă am fi dorit Q în loc de P și N ar fi o proprietate a lui S legată de Q, ar fi trebuit să ignorăm M, să notăm N și să concepeam S ca un fel de N exclusiv.

Raționamentul are loc întotdeauna în vederea unui interes subiectiv, pentru a ajunge la o anumită excludere sau pentru a satisface o curiozitate specială. Raționamentul nu numai că descompune data care i se prezintă și îl concepe abstract; dar trebuie și el să o conceapă exact; şi aceasta înseamnă a-l concepe prin intermediul acelui caracter abstract singular care serveşte la ajungerea la concluzia utilă interesului temporar al individului raţionant.

Rezultatele raționamentului pot fi obținute întâmplător. Stereoscopul a fost rezultatul raționamentului; dar poate fi conceput ca un om, jucandu-se cu ochelari si figuri, ar fi putut sa o descopere intamplator. Se știe că pisicile au reușit să deschidă ușile apăsând pe zăvor. Dar nu există nicio pisică care, dacă zăvorul s-ar defecta, ar putea deschide ușa, cu excepția cazului în care un nou accident a învățat-o să asocieze o nouă mișcare complexă cu fenomenul complex al ușii închise. Un om care motivează, însă, după ce a examinat cauza impedimentului, ar putea foarte bine să deschidă ușa, fie apăsând pe partea de sus, fie ridicând-o oarecum pe balamalele ei etc. Acum este evident că un copil sau un idiot, chiar și fără acest raționament, ar putea învăța regula pentru deschiderea acelei uși date, dar este, de asemenea, evident că de cele mai multe ori timpul necesar pentru a obține acest rezultat este imens mai mare.

Astfel, avem două puncte principale în raționament:

1. 	° Un caracter abstract este luat ca echivalent cu întregul dat din care derivă; Și,

2. 	° fontul ales în acest fel sugerează o anumită consecință mai ușor decât sugera data totală, așa cum a fost percepută inițial. Să le considerăm în ordine:

1. 	Să presupunem că atunci când mi se oferă un fel de cârpă spun: „Nu o voi cumpăra, se pare că se estompează”, adică pur și simplu ceva din acea cârpă îmi sugerează ideea că se va estompa, judecata, chiar daca este corecta, nu este motivata, dar este pur empirica: daca, pe de alta parte, pot spune ca o anumita nuanta intra in culoarea acelei tesaturi despre care stiu ca are o compozitie chimica instabila, si ca prin urmare acea culoare va pali, judecata mea va fi motivată. Noțiunea de nuanță, care formează un element al țesăturii, este legătura dintre aceasta din urmă și noțiunea de a păli. La fel, un individ needucat va ști din experiența sa că o bucată de gheață plasată lângă un foc se topește sau că vârful degetului său, văzut printr-un

James. — 86.
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lentila convexă pare mai mare. În niciunul dintre aceste două cazuri rezultatul nu a putut fi prezis cu certitudine fără a fi văzut mai întâi întregul fenomen. Acesta nu este rezultatul raționamentului.

Dar un om care concepe căldura ca un mod de mișcare, de lichefiere ca fiind identic cu mișcarea crescută a moleculelor, care știe că suprafețele curbe, prin deviarea razelor de lumină într-un anumit mod, măresc imaginile obiectelor de pe retină, — din toate aceste notiuni le-ar face inferentele potrivite chiar daca nu le-ar fi experimentat in mod concret in timpul vietii sale; și ar face asta pentru că ideile pe care le-am presupus mai sus că le posedă ar forma legăturile intermediare în mintea lui între fenomenele de la care a pornit și concluziile pe care le trage din ele. Mișcările care formează căldura, direcția razelor de lumină, sunt ingrediente foarte ascunse, altele sunt mai evidente, dar toți sunt de acord în acest sens, că au o relație mai evidentă cu concluzia decât au avut-o datele imediate. deplina lor integritate.

Dificultatea constă însă în extragerea din datele imediate a acelui ingredient anume care are o relație atât de evidentă cu concluzia. Fiecare fenomen, sau așa-numitul „fapt”, are o infinitate de aspecte și proprietăți, printre care individul neexperimentat se pierde inevitabil. Dar nu trebuie să vorbim despre asta acum. Acum este important să subliniem și să stabilim cum orice caz posibil de raționament implică abstracția unui anumit aspect parțial al fenomenului gândirii și cum, în timp ce Gândirea Empirică nu face altceva decât să asocieze fenomenele în integritatea lor, Gândirea Raționată le asociază prin intermediul conștientului. utilizarea acestui extract.

2. 	De ce cuplările, consecințele, implicațiile extraselor sunt mai evidente și mai evidente decât cele ale întregului fenomen? Din două motive.

În primul rând, personajele extrase sunt mai generale decât faptele concrete și legăturile pe care ni le prezintă, așadar, ne sunt mai familiare, întâlnindu-le mai des. Gândiți-vă la căldură ca la mișcare și orice este adevărat despre mișcare va fi adevărat pentru căldură, dar avem o sută de experiențe de mișcare pentru una de căldură etc.

Celălalt motiv pentru care relațiile caracterelor abstracte sunt atât de evidente este că proprietățile lor sunt atât de puține, în comparație cu proprietățile întregului, din care le-am derivat. În orice total concret, personajele și consecințele lor sunt atât de imense ca număr încât ne putem pierde printre ele înainte de a percepe consecința particulară pe care trebuie să o tragem din ele. Dar dacă avem norocul să izolăm acest personaj anume, extragem din el, ca să spunem așa, cu o simplă privire, toate consecințele posibile. Astfel, caracterul de a târî împotriva pragului pe o parte a ușii sugerează câteva lucruri, iar dintre ele cel mai remarcabil este că, prin ridicarea ușii, târâșul va înceta; în timp ce ușa care se deschide prost va sugera o infinitate de alte lucruri.
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Să luăm un alt exemplu. Stau într-un compartiment de cale ferată, aștept să pornească trenul. E iarnă și încălzitorul umple trăsura cu fum acre. Intră dirijorul, iar vecinul meu îl roagă să „oprească caloriferul acela de fum”. Conducătorul răspunde că încălzitorul va înceta de la sine să fumeze de îndată ce trenul începe să se miște. „De ce?” întreabă călătorul. „Întotdeauna e așa”, răspunde dirijorul. Din acest „totdeauna” reiese că legătura dintre deplasarea căruței și încetarea fumului era o legătură pur empirică în mintea acelui om. Dar, dacă călătorul ar fi fost un înțelept raționator, el, fără să fi dovedit ce făcea întotdeauna radiatorul, ar fi putut să prevadă răspunsul dirijorului și să evite a doua întrebare. Dacă ar fi tras din toate numeroasele puncte implicate în faptul unui calorifer fără fum pe cel al fumului care iese liber din pâlnie, probabil că, folosindu-se de puţinele asociaţii aderente la această idee, ar fi putut să-şi amintească imediat legea. că un fluid curge mai repede dintr-un orificiu de coș dacă un alt fluid curge peste el în același timp; şi de aceea i-ar fi trecut imediat în minte năvala rapidă a aerului peste suprafaţa gurii, care este unul dintre punctele legate de mişcarea căruciorului.

Astfel, o pereche de personaje abstracte, cu o pereche de legături, puține și evidente, ar fi format în mintea călătorului inelul de raționament dintre fenomene, în timp ce ele erau doar unite ca un întreg în mintea dirijorului. Exemplele de acest fel pot părea nesemnificative, dar ele conţin totuşi esenţa celei mai înalte şi transcendentale teoretizări. Motivul pentru care fizica devine mai deductivă cu cât sunt mai matematice în natură proprietățile fundamentale pe care le admite, cum ar fi masa moleculară și lungimea de undă, este că consecințele imediate ale acestor noțiuni sunt mai puține ca număr, astfel încât să le putem cerceta pe toate deodată și să alegem rapid. care ne privesc.

Sagacitatea sau percepția esenței.

Pentru a raționa, așadar, trebuie să știm să extragem personaje, nu orice caractere, ci personajele potrivite pentru concluziile noastre. Dacă scoatem la iveală personajul care este greșit, nu ne va conduce la această concluzie. Iată, deci, dificultatea. Cum sunt extrase personajele și de ce este adesea necesar ca un geniu să sosească înainte ca adevăratul caracter să fie scos la lumină? De ce nu poate toți să gândească ca toți ceilalți? De ce este necesar un Newton pentru a găsi legea pătratelor, un Darvin pentru a descoperi legea supraviețuirii celui mai apt? Pentru a răspunde la această întrebare, trebuie să începem o nouă investigație și să studiem cum se dezvoltă în mod natural capacitatea noastră de a vedea în și dincolo de fapte.
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În principiu, toate cunoștințele noastre sunt nedeterminate. Când spunem că un lucru este nedeterminat, ne referim la faptul că nu are subdiviziuni ab intra, nici limitări precise ab extra; cu toate acestea se poate ca aproape toate formele de gândire să i se aplice. Poate avea unitate, realitate, extensie și restul — tot ceea ce o face un lucru; — dar numai ca integritate totală.

Probabil în acest mod neclar că dormitorul trebuie să apară copilului care începe pentru prima dată să-l conștientizeze ca fiind ceva diferit de doica lui. Nu are în minte nicio subdiviziune, cu excepția cazului în care fereastra a reușit să-i atragă atenția mai mult. Cu siguranță, în acest mod neclar că fiecare experiență pare cu totul nouă pentru ochiul adultului. O librărie, un muzeu, o locomotivă, nu sunt decât lucruri complexe și confuze pentru incult; dar inginerul, anticarul, râmul de carte sunt aproape incapabili să le considere lucruri complexe, atât de ușor și firesc le este să-și observe particularitățile. Familiaritatea a alimentat discriminarea în ei.

Termeni precum „iarbă”, „pământ”, „carne”, aproape că nu există pentru botanist sau pentru anatomist: pentru că știu prea multe lucruri despre ierburi, pământ, mușchi. Un individ obișnuit care se găsește într-un naufragiu, într-o luptă, într-un incendiu, nu știe unde să-și repare. Puțină experiență i-a trezit discriminarea atât de prost încât conștiința lui nu este în stare să o accentueze și nici să detecteze vreun punct din care să înceapă să acționeze. Marinarul, în schimb, generalul, pompierul știu perfect și imediat de unde să înceapă. Ei „văd în situație”, adică analizează dintr-o singură privire. Este umplut cu un număr infinit de ingrediente delicat diferențiate, reunite treptat în conștiința lor prin educație și despre care noviceul nu poate avea o idee precisă.

Cum s-a format această putere de analiză, am văzut în capitolul Discriminare și atenție. Disociem elementele întregurilor complexe inițial nedeterminate, fie acordându-le atenție, fie detectându-le alternativ. Dar ce anume dictează ce element ar trebui să fim mai întâi atenți? Două răspunsuri imediate și evidente se prezintă; în primul rând, interesele noastre practice sau instinctive; în al doilea rând, interesele noastre estetice.

Din orice situație îl alege câinele. elementele olfactive, calul elementele sonore, deoarece acestea sunt cele care le pot dezvălui fapte de valoare practică și sunt instinctiv incitante pentru acele animale. Copilul vede flacăra lumânării sau a ferestrei și ignoră restul încăperii, acestea fiind obiectele care îi fac mare plăcere. Astfel copilul țăranului disociază plantele de coacăz, castan și par de masa nedeslușită a altor arbuști și a altor copaci, în același mod în care sălbaticul intră în extaz pentru mărgele de sticlă și oglinzi care
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el dă deoparte un explorator și nu acordă atenție detaliilor vasului care l-a adus pe explorator, pentru că asta depășește prea mult sfera lui de interese. Aceste interese estetice şi. practici sunt cei mai importanți factori care acordă o mare importanță anumitor ingrediente specifice. Pe ce insistă ei, simțim: dar nu putem spune ce sunt ei în sine. Trebuie să ne mulțumim să le acceptăm pur și simplu ca factori finali ireductibili care determină modul în care se desfășoară cunoștințele noastre.

Acum, o creatură cu puține impulsuri sau interese instinctive, practice sau estetice, va disocia puține personaje și va avea foarte puține puteri de raționament, în timp ce individul cu interese foarte variate va raționa mult mai bine. Omul cu instinctele sale infinit variate, cu nevoile sale practice și sentimentele sale estetice, la care contribuie fiecare simț, chiar și pentru aceasta numai, va putea disocia un număr mult mai mare de caractere decât poate face orice alt animal; și într-adevăr aflăm că cel mai jos sălbatic raționează incomparabil mai bine decât cea mai înaltă brută. Interesele diferite determină o diversificare a experiențelor, a căror acumulare devine o condiție de aplicare a acelei legi a disocierii pentru variația concomitenților de care am tratat deja într-un capitol anterior, vorbind de Discriminare și Comparație.

Ajutorul care dă asocierea prin asemănare.

De asemenea, este probabil că cea mai perfectă asociere a omului prin similitudine este de mare folos pentru acele discriminări de caractere pe care se bazează cele mai înalte zboruri ale raționamentului său. Întrucât acesta din urmă este un fapt important, și cu greu l-am menționat în capitolul despre discriminare, se cuvine să ne oprim puțin asupra lor.

Ce face cititorul când vrea să vadă care este identitatea sau diferența dintre două obiecte? Își schimbă atenția înainte și înapoi de la unul la altul cât mai repede posibil. Modificarea rapidă a conștiinței sale aproape zdruncina punctele de diferență sau asemănare, care anterior ar fi trecut neobservate dacă conștiința obiectelor comparate s-ar fi prezentat cu intervale de timp mai mari. Ce face omul de știință care caută motivul sau legea ascunsă a unui fenomen? El continuă să acumuleze toate exemplele pe care le poate găsi care au vreo analogie cu acel fenomen și, umplându-și mintea concomitent cu toate, reușește adesea să desprindă din colecție acea particularitate pe care nu a putut-o formula în prezența unui singur. fapt; chiar dacă în experiențele sale anterioare acela a fost precedat de toți cei cu care acum îl confruntă într-un singur act de gândire. Aceste exemple demonstrează că simplul fapt al coincidenței într-o experiență trecută, cu diverse concomitente, nu este în sine un motiv suficient pentru care un personaj este acum disociat. Dar mai este nevoie de ceva; este necesar ca diversele concomitente să fie aduse cu toate
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varietățile lor în conștiință deodată. Până atunci personajul în cauză va rămâne prea aproape de toți acești concomitenți, pentru a putea sta singur. Toate acestea vor fi recunoscute imediat de cei care au citit Logica lui Mill ca bază a utilităţii, în celebrele sale „patru metode de cercetare experimentală”, metoda acordului, a diferenţei, a reziduurilor şi a variaţiei concomitenţilor . Fiecare dintre aceste metode oferă o listă de exemple analoge, printre care poate fi găsit personajul căutat care, prin urmare, lovește mintea.

Acum este evident că orice minte în care asocierea de similaritate este foarte dezvoltată este o minte care va forma rapid liste întregi de acest fel. Să luăm un caz curent A, cu o ca-

este capabil să avertizeze D și E, fenomene care nu mai sunt de luni de zile

dobbies m. La început se poate ca mintea să nu fie deloc acest personaj în. Dar dacă A își amintește de C, ei seamănă cu A în actul de a poseda m, dar care a experimentat individul care acum experimentează A, această asociere este firească.

în timp ce biroul comparaţiei deliberat rapidă făcută de cititor pe care am luat-o drept exemplu şi al luării în considerare sistematică a cazurilor similare făcute de savant, poate duce la avertizare m într-un mod abstract. Desigur, acest lucru este evident; și nu rămânem cu altă concluzie decât să afirmăm că, dincolo de cele mai importante interese practice și estetice, ajutorul nostru în aprecierea acelor caractere speciale ale fenomenelor, care, odată posedate și numite, sunt folosite ca motive, nume de clasă, esențe, termeni medii, este această asociere prin similitudine. Fără ea cu adevărat, procesul deliberat al omului de știință ar fi imposibil; deoarece nu putea culege exemple analoge. Dar ea operează de la sine în minți de prim ordin, care, fără să o dorească în mod expres, adună spontan experiențe analoge, unind într-o clipă doar ceea ce ele.
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în natură, este separată de toată lățimea timpului și a spațiului, atingând astfel percepția celor mai identice puncte în mijlocul diferențelor de circumstanțe, așa cum mințile dominate în întregime de legea contiguității nu ar putea spera niciodată să facă.

smochin. 82 exprimă grafic ceea ce am spus.

Dacă cititorul înțelege ce am spus până acum, va dori și am. să spun că mintea, în care această metodă de asso-dazione predomină mai mult, va tinde mult, datorită marii sale facilități de a discerne personajele, de a gândi după rațiune; în timp ce, pe de altă parte, într-o minte în care nu descoperim urme ale acestei gândiri raționate, raționamentul prin contiguitate predomină aproape exclusiv.

Genele sunt considerate, de comun acord, a fi diferite de mințile obișnuite, în principal din cauza dezvoltării mari și excepționale a asociațiilor de similaritate. Bain a demonstrat acest lucru în unele dintre cele mai elocvente pagini ale sale *). Acest concept se potrivește bine, atât geniilor domeniului raționamentului, cât și celor din orice alt domeniu: iar geniul este pentru omul vulgar în aceeași proporție în care omul vulgar este pentru brută. Este probabil ca brutele în comparație cu omul să nu reușească niciodată să extragă personajele și nici să aibă asocieri prin asemănare. Gândurile lor trec probabil de la un obiect concret la obiectul concret care de obicei le urmărește mult mai uniform decât o face în noi. Cu alte cuvinte, asocierile lor de idei se fac aproape exclusiv prin contiguitate. Vom înțelege mai bine procesul de raționament dacă vom dedica câteva pagini

Contrastul intelectual între brute și om.

Voi încerca mai întâi să demonstrez, alegând cele mai remarcabile povești de sagacitate animală pe care le pot găsi, cum procesul mental pe care îl implică poate fi explicat perfect prin simpla asociere prin contiguitate, bazată pe experiență. Darwin, în Desceñí of Man, dă ca exemplu câinii arctici descriși de dr. Hayes, care, atunci când sunt înhămați pentru a trage o sanie, se îndepărtează unul de celălalt dacă aud sunetul gheții trosnind. Unii ar putea considera acest lucru un act de rațiune. Dar mai întâi trebuie să dovedim acest lucru: câinii eschimoși, cei mai deștepți câini care au trăit vreodată în lume, ar acționa astfel prima dată când sunt așezați împreună pe gheață? O mulțime de bărbați tropicali ar face cu siguranță același lucru. Recunoașterea crizei ca un semn de rupere și înțelegerea instinctivă a caracterului părtinitor, că punctul de rupere este punctul de efort maxim și că Prăbușirea într-un

*) Vezi Studiul său de caracter, cap. V; v. de asemenea Simțuri și intelect, cap. II, ieìV Intelectul.
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punct concentrează efortul în acest lucru, un indian ar înțelege imediat că, prin împrăștiere, poate ruptura care începuse ar putea fi oprită și strigând tovarășilor săi să se îndepărteze, va salva compania de la o baie. Dar în cazul câinilor trebuie să presupunem că aceștia au avut pielea umedă în urma scârțâitului, că știm pentru dovezi că scârțâitul a început când au fost adunați, în timp ce a încetat când s-au împrăștiat. În mod firesc, atunci, sunetul ar evoca aceste impresii antecedente, inclusiv cea de a sări deoparte, pe care le-ar repeta cu ușurință. Ar fi cazul acelei „logici a recepturilor”, cum o numește Romanes, despre care am vorbit deja.

Un prieten al scriitorului a relatat următorul fapt ca dovadă a inteligenței aproape umane a câinelui său: Într-o zi, a găsit pe plajă una dintre bărcile sale plină cu apă murdară: lăsase buretele acasă, la o treime de milă depărtare; dar, neplăcut să se întoarcă, a făcut de mai multe ori gestul de a goli barca cu buretele, în fața câinelui, zicându-i apoi: „Burete, burete, du-te să cauți buretele”. Cu toate acestea, nu mai avea speranțe în rezultat, deoarece câinele nu primise nicio educație nici în ceea ce privește barca, nici buretele. Cu toate acestea, puțin mai târziu, a văzut câinele întorcându-se din casă purtând buretele în gură. Acest câine trebuie să fi fost cu adevărat inteligent, dar faptul nu a necesitat mult mai mult decât o asociere obișnuită de idei prin contiguitate: era excepțional doar prin acuratețea observației sale spontane: mulți alți câini nu s-ar fi interesat de funcționarea carieră.din apă dintr-o barcă, nici nu ar fi avertizat la ce folosește buretele. Acest câine, pe de altă parte, după ce a ales din grupul informe al amintirilor sale despre barcă acele amintiri date, și aceasta într-un mod suficient de distinct pentru a le aminti mai târziu, s-a arătat cu adevărat superior însoțitorilor săi în direcția rațiunii umane. Dar al lui nu a fost un act de raționament; aceasta ar fi putut fi numită dacă câinele, negăsind buretele în casă, ar fi adus o cârpă sau un castron. O astfel de înlocuire ar demonstra cu adevărat că el a fost capabil să discearnă, ascuns printre formele foarte diferite ale acestor diferite obiecte, acel atribut parțial identic, de a putea scoate apa, gândindu-se: „Pentru ceea ce trebuie să servească, ei. sunt identice.” Și asta nu a făcut-o câinele, în timp ce cel mai prost dintre bărbați ar fi putut să o facă.

Dacă cititorul își va aminti în minte cele mai bune povești pe care le cunoaște despre câini și elefanți, va descoperi că, de obicei, acest tip de asociere contiguă este mai mult decât suficientă pentru a explica fenomenele. Uneori, este adevărat, trebuie să presupunem că unele proprietăți sau unele caractere au fost recunoscute ca atare, dar în acest caz este întotdeauna vorba de ceva care privea un anumit interes practic specific animalului. Un câine care vede pălăria stăpânului său pe cuier poate deduce că este încă acasă. Unii câini înțeleg din tonul vocii proprietarului dacă este neliniștit sau nu: aproape toți înțeleg dacă l-ai lovit accidental sau intenționat și se comportă în consecință. 11 caractere
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că îți detectează starea de spirit particulară, oricum este reprezentată în creierul animalului - probabil că îți va fi reprezentată printr-un recedo sau un grup de tendințe practice, mai degrabă decât un concept sau o idee scursă - este un personaj extras parțial din aspectul tău general și este motivul comportamentului său ulterioară. De asemenea, câinii par să aibă un simț al valorii a ceea ce aparține personal stăpânilor lor, sau cel puțin un interes deosebit pentru lucrurile pe care le folosesc stăpânii lor. Un câine rămas cu hainele stăpânului îi va apăra, chiar dacă nu a fost niciodată antrenat să facă acest lucru. Cunosc un câine care era obișnuit să înoate să aducă bețe aruncate în apă în apă: dar care întotdeauna refuza să sară în apă dacă i se aruncă o piatră. Totuși, când un coș cu pește, pe care nu obișnuise niciodată să-l ducă, dar despre care știa că aparține stăpânului său, a căzut în apă, a înotat afară și l-a dus în sus. Câinii deci, cel puțin în măsura în care este necesar să acționeze, discern acest caracter parțial de a avea valoare, care se ascunde în anumite obiecte’).

Se povestesc multe anecdote despre câini care mergeau cu un ban la brutărie să cumpere o prăjitură și se spune că, dacă îi dădeai unui anumit câine două monede, nu pleca din cuptor până nu i se predau două prăjituri. În acest caz este probabil o simplă asociere prin contiguitate, dar s-ar putea și ca animalul să fi simțit caracterul de

!) Este foarte îndoielnic că câinele are o idee atât de abstractă despre faptul că suntem fericiți sau rău, sau despre valoarea unui lucru, așa cum avem noi. Este probabil mai degrabă rezultatul acumulării anumitor stimuli externi, așa cum am văzut în cap. Ili: animalul simte că trebuie să se comporte astfel în prezența stimulilor primiți fără a avea vreun motiv conștient pentru asta. Aici este utilă distincția dintre recepții și concepte. Este ceva asemănător cu ceea ce se întâmplă la câinii de pază care latră dacă trece cineva, doar noaptea.

Hipnotizat nu poate da niciun alt motiv pentru modul în care ghicesc lucrurile, în afară de acesta: <¡. Mi se pare că ar trebui să fie așa. Astfel, un om, aflându-se într-un oraș nou, ocolește o anumită distanță pentru că simte că îi merge bine așa. El este într-adevăr ghidat de o masă de impresii omogene, dintre care niciuna nu este esențială, niciuna concepută, dar care toate îl ghidează către o concluzie la care duce doar acea totalitate. Nu sunt multe dintre minunatele discriminări ale animalelor explicabile în același mod? Calul de-a lungul unui drum monoton se oprește la o casă dată în fața căreia a fost oprit înainte, pentru că nicio altă casă nu-i dă toate impresiile experienței anterioare. Omul, pe de altă parte, încercând să facă o anumită impresie caracteristică și esențială, îi împiedică pe ceilalți să-și facă efectul. Astfel încât, dacă faptul esențial (pentru el) este uitat sau modificat, el poate fi întotdeauna deviat complet. Pentru aceasta și în aceasta bruta și hipnotizat îi sunt superiori. Distincția lui Romanes, deja menționată, între gândirea conceptuală și gândirea receptuală denotă bine diferența pe care intenționez să o evidențiez. În cartea sa „Evoluția mentală în om, p. 197 și urm., se vor găsi multe exemple ale faptului că brutele cunosc stările mentale ale altor brute și ale omului în modul receptiv.

James. — 87.
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dualitate și a identificat-o ca fiind aceeași în monedă și în tort. Dacă este adevărat, este punctul culminant al abstracției canine. Mi se spune o altă poveste: Un câine a fost trimis să caute o pană uitată într-un pădure și pe care o cunoștea. După o jumătate de oră nu se mai întorsese: s-au dus să-l caute și l-au găsit chinuindu-se să scoată un topor mic dintr-o bucată de lemn în care era plantat. Nu era nicio pană. Cine mi-a povestit anecdota a crezut că câinele a avut o percepție foarte clară asupra caracterului, comun celor două unelte, de a fi folosit pentru a despica lemnul și că din identitatea lor în această relație a dedus identitatea lor pentru uzul acelui timp. .

Bineînțeles că o astfel de interpretare este posibilă, dar mi se pare că depășește limitele abstractizării obișnuite a câinilor. De altfel, proprietatea în cauză nu avea nici un interes personal pentru câine, nici măcar acela, de exemplu, de a aparține proprietarului. Pe de altă parte, este mai probabil ca acest câine tăietor de lemne să fi fost obișnuit să ducă un secure și că acum, entuziasmat de căutarea zadarnică a panei, și-a descărcat facultățile de „cărător” pe prima unealtă venită. înaintea lui, într-un moment de confuzie. În același mod în care un om în entuziasmul de a stinge un foc în curând, se poate asigura cu o sită pentru a aduce apă la ea.')

Astfel, prin urmare, caracteristicile abstracte ale animalelor sunt foarte puține și se referă întotdeauna la interesele sau emoțiile lor imediate. Acea disociere prin variația concomitenților, pe care am văzut -o la om atât de mult bazată pe asociere prin similitudine, probabil că nu are loc deloc în mintea brutelor. Un gând total le sugerează un alt gând total și descoperă că au acționat corect fără să știe măcar „de ce”. Defectul major, cel mai fundamental, al minții lor pare să fie incapacitatea grupurilor lor de idei de a se aranja în moduri neobișnuite. Sunt sclavii rutinei, iar dacă cea mai prozaică dintre ființele umane s-ar putea transporta în mintea unui câine, el ar fi îngrozit de lipsa totală de imaginație pe care ar descoperi-o acolo* 2). Gânduri că nu

') Această confuzie este importantă și interesantă. Întrucât confuzia este schimbul unei părți necorespunzătoare a fenomenului pentru întreg, în timp ce raționamentul, conform definiției noastre, se bazează pe înlocuirea părții potrivite cu întregul, s-ar putea spune că confuzia și raționamentul sunt, în mod generic, aceleași. proces. Eu cred că acesta este adevărul și că toată diferența dintre o persoană confuză și un geniu constă în întregime în capacitatea de a extrage personajele adevărate sau pe cele false. Cu alte cuvinte, confuzul este un geniu ruinat în momentul practicării. Cred că toată lumea va dori să admită că fiecare individ eminamente confuz are temperamentul unui geniu. Ambele fac irupții continue în afara seriei obișnuite de lucruri concrete. Un asociator vulgar prin contiguitate este prea strâns legat de rutină pentru a deveni nebun.

2) Calul este un animal dens prost și poate face asocieri numai prin contiguitate. Ei îl găsesc inteligent, parțial pentru că este atât de frumos ca formă și mișcare, parțial pentru că are. asocierile prin contiguitate s-au dezvoltat enorm și, prin urmare, pot fi obișnuiți cu un număr infinit de lucruri. Dacă ar avea chiar și puțină inteligență rațională, nu ar fi sclavul care este.
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ei amintesc de cele care sunt asemănătoare, dar numai de cele care se succed în mod obișnuit; apusul de soare nu sugerează moartea eroilor, ci timpul pentru prânz. Acesta este motivul pentru care omul este singurul animal metafizic. A fi uimit că lumea este așa cum este presupune noțiunea că este diferită, iar o brută care nu reduce niciodată la fluiditate, ca să spunem așa, ceea ce este actual, rupându-și seria naturală cu imaginația sa, nu va putea niciodată să formeze un noțiune asemănătoare. Pur și simplu ia lumea așa cum este admisă și nu se întreabă de nimic :).

Alte diferențe clasice între ucmo și brute, pe lângă aceea de a fi singurul animal rezonabil, par să fie și consecința puterii sale de a se asocia prin similitudine care nu are egal la brute. El, de exemplu, a fost numit singurul animal capabil să râdă. Dar umorul a fost definit de mai multe ori ca fiind recunoașterea punctelor de identitate în lucruri care sunt diferite între ele, iar de multe ori zâmbetul pe care îl provoacă anumite expresii se bazează pe o dificultate deosebită în asocierea unor idei prin similitudine.

Se mai spune că omul este „un animal care vorbește”; iar limbajul este cu siguranță una dintre diferențele fundamentale dintre om și brute. Cu toate acestea, este ușor de demonstrat modul în care această distincție decurge față de cele menționate mai sus, disociere promptă a unei reprezentări în elementele sale și asociere prin similitudine.

Limbajul este un sistem de semne, diferit de lucrurile semnificate, dar capabil să le sugereze. Acum este sigur că brutele posedă o serie de astfel de mărci. Când un câine geme în fața unei uși, iar stăpânul său, realizând dorința lui, o deschide, se poate ca după un anumit număr de repetări câinele să repete acel geamăt cu sânge rece, care la început nu fusese decât o interjecție involuntară. de o emoție puternică. Același câine poate fi învățat să „cerșească” să ceară mâncare, iar ulterior poate face acest lucru ori de câte ori îi este foame. Câinele învață, de asemenea, să înțeleagă semnele umane, iar cuvântul „șoarece” rostit unui terrier sugerează gânduri interesante despre vânătoarea de șoareci. Dacă câinele ar avea diferitele impulsuri de exprimare fonică pe care le au alte animale, probabil că ar putea repeta cuvântul „șoarece” ori de câte ori se gândea la acea vânătoare. În fiecare

J) Th. Schumann, Journal Daheim, n. 19, 1878. Citat de Strfimpell : Die Gei-steslcràfte der Menschen verglichen mit denen der Thiere, Leipzig 1878, p. 39. Pisicile sunt cunoscute pentru capacitatea lor de a deschide cuști, uși de dulap etc. iar faptele lor se atribuie în general puterii lor de raționament. Romanes, însă, observă pe bună dreptate (Mental évolution etc., p. 351, notează) că trebuie mai întâi să se asigure că acele acte nu depind de simpla asociere. O pisică se joacă continuu cu lucrurile cu labele sale, iar un act util descoperit accidental poate fi reținut în minte. Romanes mai notează că astfel de animale dibace sunt cele care au cele mai bune date fizice: labele unei pisici, buzele unui cal, trunchiul unui elefant. Maimuța are superioritate fizică și intelectuală. Referitor la greșelile care se comit cu ușurință atunci când se încearcă interpretarea gândirii animalelor, vezi CL Morgan în Mină, XI, 174 (1886).
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dintre aceste câteva cazuri, semnul particular poate fi simțit în mod conștient de animal, ca distinct de lucrul anume semnificat și, prin urmare, va fi o manifestare autentică a limbajului. Dar când venim la om găsim o mare diferență. Are o intenție deliberată de a aplica un semn la orice.La el impulsul lingvistic, verbal este generalizat și sistematic. Pentru acele lucruri pe care nu le-a avertizat și nu le-a încercat până acum, vrea un semn înainte de a le primi. Chiar dacă câinele ar avea „wow” pentru un lucru, „cere” pentru altul, imaginea auditivă „șoarece” pentru al treilea, s-ar opri aici. Dacă îl interesează ceva pentru care nu a învățat niciun semn, rămâne calm și nu-și face griji pentru nimic altceva. Omul, in schimb, o cere, aceasta lipsa il irita, si ajunge sa inventeze un nou semn. Acest scop universal constituie, în opinia mea, particularitatea limbajului uman și explică dezvoltarea minunată pe care a obținut-o.

Cum! deci, apare acest scop universal? Ea apare de îndată ce se naște noțiunea de semn ca atare, separată de orice atribuție anume; iar această noțiune decurge din disocierea porțiunilor exterioare ale unui număr de instanțe de sens concret. „Urlatul”, „întrebarea”, „șoarecele” diferă prin atributele și prin natura lor. Sunt de acord doar prin bunul simț că sunt semne, că stau în locul ceva mai important decât ei înșiși. Câinele care simte o asemenea asemănare ar înțelege semnul ca atare, în sine, și ar deveni probabil un producător de semne generale, sau vorbitor, în sensul uman. Dar cum îl poate afecta asemănarea? Nu fără o opoziție corectă de like-uri (în virtutea legii pe care am exprimat-o, că, pentru a fi izolat, o experiență trebuie repetată cu diferite concomitenți); nu fără „urletul” câinelui, când apare, amintindu-i de „întrebarea” lui, datorită uşoarei asemănări a folosirii celor două acte; nu, până în acel moment, gândul acesta nu va putea străluci în mintea lui: „«Întreaba» și «gemetul» în ciuda tuturor deosebirilor lor sunt însă asemănătoare prin aceasta, că sunt acțiuni, semne, care obțin compensații importante. . Alte recompense, orice recompensă, pot fi apoi obținute prin alte semne! ». După ce a făcut această reflecție, șanțul a trecut. Animalele probabil nu fac asta niciodată, legătura de similitudine nefiind suficient de delicată în ele. Fiecare semn este scufundat în valoarea sa și nu-și amintește niciodată alte semne sau alte valori juxtapuse. Ideea vânătorii de șobolani este în sine un interes prea absorbant pentru a fi întreruptă de ceva atât de discontinuu cu ea precum ideea de „a cere mâncare” sau de a „urlă pentru a deschide ușa”, nici dimpotrivă, acestea se pot trezi din nou. ideea vânătorii de șoareci.

La copil, în schimb, aceste rupturi de asocieri învecinate apar foarte devreme: atunci când facem un semn, acum, se nasc în fața noastră infinite cazuri de semnale; iar limba este lansată. În orice caz, copilul face singur descoperirea. Nimeni nu-l poate ajuta decât oferindu-i condițiile.
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Dar, așa cum este, mai devreme sau mai târziu condițiile vor conveni împreună în rezultatul D.

Relatarea extraordinar de interesantă a dr. Howe despre educația diferiților săi elevi orbi-surdo-muți ilustrează frumos acest punct. A început să-i introducă Laurei Bridgmann alfabetul cu litere gumate pe diverse obiecte. Fata a fost învățată prin simpla contiguitate să aleagă un anumit număr de obiecte atunci când i se jucau litere. Dar aceasta era o simplă colecție de semne particulare din masa cărora mintea copilului nu extrasese încă faptul general al sensului. 11 Dr. Howe compară această condiție cu cea a unui individ care trage un fir de pescuit pe fundul mării adânci, unde a dormit sufletul Laurei, așteptând ca acesta să o prindă pentru a fi atras în lumină. Momentul a sosit în sfârșit, însoțit de o strălucire orbitoare a inteligenței și o explozie de bucurie; ea părea să devină conștientă dintr-o dată de scopul general ascuns în diferitele detalii ale tuturor acestor mărci, iar educația ei a decurs rapid din acel moment.

O alta dintre marile capacitati prin care se crede ca omul difera fundamental de animale este aceea ca poseda constiinta de sine sau cunoasterea despre sine ca ganditor. Această capacitate, însă, derivă și din criteriul nostru, prin care (fără a intra prea mult în chestiune) putem

*) Există alte două condiții în limbajul uman, care completează și ajută, sau pregătesc calea asocierii prin asemănare. l.° Marea vorbăreală firească; 2. Marea putere de imitare pe care o are omul. —Prima produce semnul interjecțional original; al doilea (cum a demonstrat bine Bleeck) le fixează, le modelează și ajunge să înmulțească numărul de semne specifice determinate, o cerință preliminară a faptului conștient general de a face semne, pe care l-am numit elementul uman caracteristic în limbaj. Modul în care imitația fixează semnificația semnelor este după cum urmează: când un primitiv simte o anumită emoție, el își rostește interjecția naturală sau când (să nu presupunem că sunetele reflectate sunt excesiv de determinate de natură) un grup de oameni experimentează o emoție dată comună tuturor, iar unul dintre ei începe să scoată un strigăt, ceilalți emit același strigăt din simpatie sau imitație. Acum să audă unul pe altul care, aflându-se în prezența experienței, începe să strige: el, chiar fără să experimenteze nimic, va repeta strigătul prin imitație pură. Dar, repetând semnul, își va aminti și experiența anterioară. Astfel, la început urmează cu emoție; după, fără ea; apoi din nou cu el. Este „disociată prin schimbarea concomitenților”; o simte ca pe o entitate separată sau într-o anumită legătură cu emoția. Devine imediat posibil pentru el să o cupleze decisiv cu emoția, chiar și în cazurile în care aceasta din urmă fie nu ar fi provocat niciun țipăt, fie cel puțin nu întotdeauna așa. Într-un cuvânt, procesul lui mental tinde să fixeze acest strigăt la acea emoție; iar când acest lucru se întâmplă în multe cazuri el ajunge să i se pună la dispoziție o varietate de semne, precum geamătul, întrebarea, șoarecele, câinele, fiecare sugerând o anumită imagine. Și asemănarea acționează asupra acestui sortiment în modul ilustrat mai sus.
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a spune că bruta nu se gândește niciodată la sine ca gânditor, pentru că nu a disociat niciodată clar, în actul concret de a gândi, elementul lucrului la care gândește și operația prin care îl gândește. Cele două lucruri rămân contopite, cuprinse, la fel cum în mintea brutei se naște invariabil semnul vocal interjecțional, amestecat cu lucrul semnificat, fără a-i acorda atenție separat *).

Acum, disocierea acestor două elemente în mintea copilului are loc probabil mai întâi cu ocazia unei greșeli sau a unei așteptări eronate, prin care el experimentează șocul diferenței dintre a-și imagina un lucru și a-l obține. Gândul întâlnit, o dată cu realitatea concomitentă, iar o dată fără ea și cu concomitenții opuși, ne aduce în minte și alte cazuri în care s-a produs același fenomen provocator. Astfel se întâmplă că cineva poate disocia și percepe singur ingredientul general al erorii; iar de la noțiunea de eroare sau gândire greșită a lui la cea a gândirii sale în general, trecerea este ușoară. Cu siguranță, bruta are un număr infinit de exemple de erori sau dezamăgiri de așteptare în viața sa, dar șocul obișnuit este întotdeauna foarte ușor copleșit și înăbușit de circumstanțele accidentale ale prezentului caz. O așteptare frustrată poate duce la îndoieli cu privire la faptul că acel lucru anume se va întâmpla atunci când câinele se așteaptă din nou. Dar această frustrare, această îndoială, atâta timp cât sunt prezente în minte, nu vor aminti cazurile similare în care detaliile materiale sunt diferite, dar posibilitatea de eroare este similară. Bruta, așadar, nu va reuși să disocieze noțiunea generală de eroare în sine; și, a fortiori, nu va ajunge niciodată la concepția Gândirii ca atare.

Putem deci să considerăm demonstrat că cea mai elementară diferență particulară dintre mintea umană și cea a brutelor constă în această deficiență, din partea acestora din urmă, în asocierea ideilor prin similitudine.

Diferite grade de geniu uman.

Deoarece însă natura nu face salturi, este evident că trebuie să găsim oamenii inferiori ocupând o poziţie intermediară între brute şi oamenii superiori. Și așa se întâmplă într-adevăr. Pe lângă analogiile pe care mintea lor le sugerează, întrerupând succesiunea literală a experiențelor, există o întreagă lume de analogii pe care le pot înțelege și aprecia atunci când le sunt sugerate de cei mai buni dintre ei, în timp ce singuri nu le-ar face. avea

4) Vezi Chauncey-Wright, Evolution of Self Consciousness, în Philosojfhieal discussions, New-York, W. Hoit, 1877.
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Nu m-aș fi putut gândi niciodată la ei. Acesta răspunde la întrebarea de ce un Darwin și un Newton au trebuit să aștepte atât de mult. Străfulgerul de similitudine dintre un măr și lună, dintre lupta pentru hrană în natură și lupta pentru selecția umană, a fost prea neclintită pentru a sluji mintea unor oameni fără excepție.

Prin urmare, așa cum am spus în altă parte, geniul coincide cu deținerea într-un grad excelent de asocieri prin similitudine. Bain spune: „Acesta este, după părerea mea, faptul primordial al geniului: și îmi este imposibil să explic vreo originalitate intelectuală, decât dacă presupun o energie extraordinară în acest sens”. În arte, în literatură, în afaceri, ca și în știință, asocierea prin asemănare este condiția de bază a succesului.

Dar întrucât, după modul nostru de a vedea, distingem două stări în gândirea raționată, una în care asemănarea acționează pur și simplu prin amintirea unor gânduri asemănătoare și alta, mai departe, în care se percepe saltul, legătura constituită de identitatea dintre gânduri înrudite; astfel mințile strălucitoare pot fi împărțite în două grupuri principale: cea a celor care simt legătura și cea a celor care sunt pur și simplu sclavi ei. Cei dintâi sunt raționați în materie abstractă, așa-numiți propriu-zis, oameni de știință și filozofi – analiștii, într-un cuvânt; al doilea sunt poeții, criticii, artiștii — într-un cuvânt, oamenii intuiției. Ei judecă corect, clasifică cazurile, le caracterizează cu cele mai remarcabile epitete analogice, dar nu merg mai departe. La început ar putea părea că mintea analitică reprezintă pur și simplu o stare de spirit superioară, iar cea intuitivă o etapă de oprire în dezvoltarea psihică; diferența, însă, nu este atât de simplă. Bain a susținut că avansarea omului la stadiul științific (etapa în care legătura de similitudine este simțită și de care se face abstracție) se poate datora adesea absenței anumitor sensibilități emoționale. Simțul culorii, spune el, poate să îndepărteze mintea de știință nu mai puțin decât o poate îndrepta către pictură. Este necesară o anumită lipsă de interes pe care un individ îl are în detaliile unor forme particulare pentru a permite forțelor intelectului să se concentreze asupra a ceea ce este comun mai multor forme *)■ Cu alte cuvinte, presupunând o minte fertilă în a sugera analogii, dar, la în același timp, cu puțin interes pentru detaliile oricărei imagini sugerate, acea minte ar fi mult mai puțin aptă să scoată în evidență caracterul particular evocat de analogie, decât una al cărei interes era în general mai puțin viu. Prin urmare, o anumită bogăție a naturii estetice îl poate menține cu ușurință în stadiul intuitiv al gândirii.

Un scriitor care este adesea citat a spus că Shakespeare deținea mai multă putere intelectuală decât orice individ care a trăit vreodată.

f) Studii: de caracter, p. 317.
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suto. Dacă prin acele cuvinte se referea la puterea de a trece de la premise date la concluzii corecte și congruente, avea, fără îndoială, dreptate. Pasajele bruște din gândirea lui Shakespeare îl uimesc pe cititor prin bruscătatea lor, nu mai puțin decât îl încântă prin cuviința lor. De ce, de exemplu, moartea lui Othello trebuie să agită atât de mult privitorul și să-l lase cu un sentiment de împăcare? Poate că Shakespeare însuși nu ar fi în stare să spună, pentru că invenția sa, oricât de rațională, nu era rațională. Dorind ca pânza să cadă peste un Othello reabilitat, acel mic discurs despre turcul turbanat i-a fulgerat brusc în minte, doar ca concluzia la timp a ceea ce se întâmplase înainte. Criticul arid, care vine mai târziu, poate detecta foarte bine legăturile de identitate slabe care au condus condeiul lui Shakespeare de la acel discurs până la moartea maurului. — Othello a căzut în ignominie, coborât de la înălțimea sa de la începutul piesei. Ce modalitate mai bună de a-l scuti de această ignominie decât de a-l identifica pentru o clipă cu străvechiul Othello al zilelor mai bune, de a-l pune să execute o lucrare de dreptate asupra trupului pe care nu-l mai recunoaște ca fiind al său, în același mod ca odinioară i-a pedepsit pe toți dușmanii statului $ — Dar Shakespeare, a cărui minte a găsit toate aceste lucruri, probabil că nu ar fi putut spune de ce erau atât de eficiente.

Dar oricât de adevărat ar fi acest lucru și oricât de absurd ar fi să afirmăm în mod absolut că o anumită minte analitică era superioară alteia intuitive, este totuși adevărat că prima reprezintă treapta cea mai înaltă. Considerați din punct de vedere istoric, bărbații raționează prin analogie cu mult înainte de a învăța să raționeze folosind caractere abstracte. Asocierea asemănării și raționamentul adevărat pot avea rezultate identice. Dacă un filozof dorește să-ți demonstreze de ce ar trebui să acționezi într-un anumit mod, el poate face acest lucru folosind doar considerații abstracte; un sălbatic, în schimb, va putea să-ți demonstreze același lucru, amintindu-ți de un caz similar în care ai acționat în felul în care ți-o propune acum și el poate face acest lucru fără să știe deloc în care punct cele două cazuri sunt similare. În toată literatura primitivă, în toată oratoria sălbaticilor, vedem persuasiune obținută prin pilde și comparații, iar cei care călătoresc în regiunile barbare adoptă repede acest obicei *).

*) Livingstone (după Renouvier în Critique philosophique, 19 octombrie 1879) a încercat într-o zi să descurajeze un negru să invoce ploaia folosindu-se de fetișuri și a adăugat: „Vezi clar, după toate vrăjile tale, uneori plouă, alteori. uneori nu plouă, de parcă n-ai fi făcut nimic. Dar vrăjitorul a răspuns: „Da, dar exact asta se întâmplă cu medicii tăi: le dai oamenilor medicamente și uneori se vindecă și alteori nu; ca și cum n-ai fi făcut nimic. La care evlaviosul misionar i-a răspuns: „Doctorul își face datoria, după aceea, Dumnezeu desăvârșește leacul dacă vrea”. « Acelaşi lucru mi se întâmplă, răspunse vrăjitorul, fac tot ce este necesar ca să iau ploaia; Dumnezeu, însă, o trimite sau nu o trimite după ceea ce crede El.'
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Este acest studiu în care domnește supremă filosofia proverbelor. „Sacul gol nu va sta în picioare”, va explica cum un om îndatorat poate deveni necinstit: „Mai bine o mierlă în buzunar decât două într-o creangă”, va servi pentru a excita prudența. Sau răspundem la întrebarea: «De ce este zăpada albă?», spunând: «Din același motiv pentru care apa cu săpun sau albușul bătut de ou este albă», cu alte cuvinte, în loc să dăm motivul unui fapt aducem un alt exemplu de acelasi fapt. Această ofertă a unui exemplu analog în locul unui motiv a fost adesea criticată ca una dintre formele de perversiune logică. Evident, însă, nu este vorba de o perversiune, ci de o incompletitudine a gândirii. Furnizarea de cazuri paralele este primul pas necesar pe calea abstractizării motivului care se află ascuns în toate £)·

Ceea ce se întâmplă cu motivele se întâmplă cu cuvintele. Primele cuvinte sunt probabil întotdeauna nume de lucruri sau de acțiuni întregi, de grupuri extinse coerente. O nouă experiență poate fi descrisă de omul primitiv doar în termeni de experiențe deja încercate și deja numite. Îi amintește de unii, dar punctele în care această experiență este de acord cu acești termeni nu sunt nici disociate, nici denumite. Asemănarea pură trebuie să acționeze înainte ca abstracția, care se bazează pe ea, să poată acționa. Primele adjective vor fi astfel, probabil, substantive totale, inclusiv caracterul preeminent. Omul primitiv nu va fi spus „pâinea este tare”, ci „pâinea este piatră”; nu „fața este rotundă”, ci „fața este lună”, etc. Primele cuvinte nu sunt, așadar, nici particulare, nici generale, ci vag concrete: în același mod în care vorbim de o față „ovală”, de o piele „catifelată”, de o voință „de fier”, fără a intenționa să conota vreun alt atribut. a substantivului adjectiv, decât cele în care poate semăna cu substantivul pe care îl califică. După ceva timp, unele dintre aceste cuvinte folosite în mod adjectiv ajung să însemne doar calitatea specială pentru care sunt folosite cel mai des; întregul lucru la care au vrut să spună inițial ia un alt nume și devin termeni cu adevărat abstracti și generali. „Oval”, de exemplu, sugerează o singură formă. Primele calități abstracte formate în acest fel sunt, fără îndoială, calități de același sens, întâlnite în obiecte diferite; apoi analogii între diferite simțuri, precum „acut”, spus despre gust, „înalt”, despre sunet etc. ; apoi analogii ale combinațiilor motorii, sau forme de relație, precum simple, confuze, dificile, reciproce, relative, spontane etc. Se atinge gradul extrem de subtilitate al analogiei

') [Cei care au fost capabili să urmărească propaganda socialistă făcută de oameni bine versați în psihologia practică au observat cu siguranță rolul important pe care pildele și comparațiile îl joacă în toate discursurile și modul în care cei mai buni propagandiști folosesc fericiți poveștile conform cărora Isus a fost două mii de oameni. ani în urmă, pur și simplu modernizându-le în detaliu și terminologie. S-ar putea găsi acolo un material de studiu interesant]. 	(GCF).
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când se spune că modul de a scrie al unui anumit critic de artă sugerează o încăpere închisă în care s-au arse pastile sau altele asemenea.

Cu toate acestea, pentru anumite câmpuri nesfârșite ale gândirii noastre, toți suntem încă într-o stare sălbatică. Asemănarea funcționează asupra noastră, dar abstracția nu a apărut încă. Știm cu ce altceva se aseamănă cazul de față, știm ce ne amintește, avem o intuiție exactă a modului de urmat, dacă avem de-a face cu chestiuni practice. Dar gândirea analitică nu și-a făcut drum și nu ne putem justifica în fața altora. A fi capabil să ofere un motiv clar pentru o judecată formulată în chestiuni de etică, psihologie și estetică este universal recunoscut ca semn al unui geniu rar. Dimpotrivă, imposibilitatea absolută a oamenilor nepoliticoși de a spune motivul preferințelor sau aversiunilor lor este adesea foarte curioasă. Întrebați o fată irlandeză dacă iubiți țara asta mai mult decât a ei și cu siguranță nu vă va putea spune, dar întreabă-l pe prietenul tău cult de ce îl preferă pe Titian lui Paolo Veronese și cu greu vei primi un răspuns; și probabil că n-ai obține niciunul dacă l-ai întreba de ce Beethowen îi amintește de Michelangelo și cum se face că figura nudă sculptată de el, cu articulațiile nejustificat de răsucite, îi sugerează atât de viu tragedia morală a vieții. Astfel se întâmplă ca judecăţile judecătorilor, chiar dacă nu sunt întemeiate, să aibă o mare valoare. Saturat de experiențele unei anumite clase de fapte sau lucruri, un expert simte intuitiv dacă un fapt raportat lui este sau nu probabil, dacă o nouă ipoteză este valabilă sau nici măcar nu merită contrazisă. El știe instinctiv că într-un caz nou aceasta și nu aceea este calea de urmat. Povestea binecunoscută a bătrânului judecător care l-a instruit pe succesorul său să nu expună niciodată motivele judecăților sale „pentru că judecățile ar fi probabil corecte, în timp ce motivele ar fi cu siguranță greșite”, ilustrează acest fapt . Medicul va simți că pacientul său s-a pierdut, medicul stomatolog va avea o presimțire că un anumit dinte se va rupe, chiar dacă niciunul nu poate da vreun motiv pentru prognosticul lor. Motivul este ascuns, neexpus încă, în toate nenumăratele cazuri anterioare, sugerate obscur de prezenta cauză, care amintesc toate de aceeași concluzie, la care specialistul se află condus, fără să știe cum și de ce.

Rămâne să tragem o concluzie fiziologică. Dacă principiile expuse vorbind despre Assoeffiiione (cap. XIV) sunt adevărate, rezultă că marea diferență cerebrală dintre gândirea obișnuită și gândirea raționată trebuie să fie următoarea, că în prima un întreg grup de celule, vibrând, este descărcat în orice moment în totalitate într-un alt sistem, chiar întreg, și că ordinea descărcărilor tinde să fie constantă în timp: în timp ce în gândirea raționată o parte a sistemului antecedent vibrează în mijlocul gândirii ulterioare, iar ordinea - oricare ar fi ea poate fi și oricare ar fi concomitenții săi în următorul sistem — are puțină tendință de a se fixa în timp. Am văzut deja, în
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capitolul citat, cum această selecție fizică, dacă se poate numi așa, a unei părți care vibrează persistent, în timp ce celelalte vibrează și mor, stă la baza asociațiilor prin asemănare. S-ar părea că a fost doar un grad minor din acea vibrație localizată și mai urgentă și mai importantă, despre care ne-am putea gândi cu ușurință ca fiind la baza faptului mental de interes, atenție sau disociere. În ceea ce privește procesele cerebrale, așadar, toate aceste fapte mentale se rezolvă într-o singură particularitate: aceea a nedeterminarii legăturii dintre diferitele trăsături și a tendinței acțiunii de a se situa, ca să spunem așa, într-o localitate mică care variază la infinit în timpuri diferite și din care radiația se poate răspândi pe nenumărate căi (cf. fig. 82, p. 686). Descoperirea sau (ceea ce se potrivește cel mai bine în starea actuală a fiziologiei nervoase) umbrirea cu o posibilă presupunere, de care fapt chimic sau mecanic molecular poate depinde acest echilibru instabil al creierului uman, ar trebui să fie biroul principal al fiziologului care meditează la trecerea de la brută la om. Oricare ar fi particularitatea fizică în cauză, acesta este motivul pentru care un om, al cărui creier o are, gândește atât de mult, în timp ce calul său, al cărui creier nu are, gândește atât de puțin. Putem încredința problema doar unor mâini mai pricepute decât ale noastre.

Dar, între timp, acest mod de a pune lucrurile sugerează și alte inferențe.

Primul este că faptul fundamental al gândirii raționale este \a, focus; înțelegem cu ușurință de ce interesul intens, pasiunea concentrată ne fac să gândim mult mai sincer și mai profund. Concentrarea persistentă a mișcării în anumite trăsături este faptul cerebral care corespunde dominației persistente în conștiință a unui caracter important al subiectului. Fără „focalizare” suntem împrăștiați, confuzi; când, pe de altă parte, suntem intens pasionați, nu ne îndepărtăm niciodată de punctul nostru de scop: atunci apar doar imaginile agreabile sau interesante.

Când suntem emoționați de furie sau entuziasm moral, cât de ascuțite și ascuțite sunt reflecțiile noastre, cât de puternice și arzătoare sunt cuvintele noastre! Întreaga rețea de scrupule și considerații, care în vremurile obișnuite de calm înconjurau materia ca o pânză de păianjen, ținându-ne în spate gândul, ca Gulliver fixat de pământ de miile de fire ale liliputienilor, este ruptă de o simplă respirație și subiectul. iese în evidență prin toate liniile sale esențiale și vitale bine evidențiate.

Al doilea punct se referă la teoria că ceea ce a fost un obicei dobândit la strămoș poate deveni o tendință congenitală la descendent. Pe acest principiu a fost ridicată o astfel de suprastructură, încât lipsa de dovezi empirice pentru ea a fost plânsă de proprii adepți și lăudată de oponenții săi. Vom vedea în cap. XXVIII ceea ce s-ar putea numi un set slab de dovezi pentru această teorie.
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În ceea ce privește rasa umană, în privința căreia observațiile noastre au avantajul de a fi mai complete, nu pare să avem niciun fapt evident în sprijinul acestei ipoteze, cu excepția, poate, că copiii din oraș sunt mai dispuși decât copiii de la țară la miopie. . În lumea mentală, cu siguranță nu observăm niciodată că copiii marilor călători își învață foarte ușor lecțiile de geografie sau că un copil ai cărui strămoși au vorbit germană timp de patruzeci de generații va învăța mai puțin ușor limba italiană de la guvernanta sa italiană. Dar dacă considerentele la care am fost conduși sunt adevărate, ele explică foarte bine de ce această lege nu ar trebui să apară în rasa umană și de ce, prin urmare, căutând dovezi pe acest subiect, ar trebui să ne limităm exclusiv la animalele inferioare. În ele legea esenţială şi caracteristică a acţiunii nervoase este aceea a obiceiului fix. Creierul se dezvoltă conform acelor moduri în care a fost exercitat, iar a moșteni aceste moduri, care se numesc apoi instincte, nu ar fi deloc surprinzător în ele. Dar în om, caracteristica esențială este negarea oricărei fixități a acestor căi. Toată superioritatea sa ca ființă raționantă, toată calitatea umană a intelectului său, ca să spunem așa, își datorează ușurința cu care un anumit mod de gândire se poate sparge brusc în elementele sale, care se recombină într-un mod diferit. Numai cu preţul de a nu moşteni grupuri de tendinţe instinctive poate clasifica corespunzător fiecare caz nou, descoperind proaspăt noi principii prin intermediul raţiunii sale. El este, prin excelență, animalul care poate fi antrenat. Dacă, deci, legea prin care se moştenesc obiceiurile ar găsi un nou exemplu în om, perfectibilitatea ei ar înceta curând; iar când luăm în considerare rasele omului, constatăm cu adevărat că cele care sunt la început cel mai instinctive sunt în cele din urmă cele mai puțin educate. Un om de Sud, aspru, este deja, în anumite limite, un om de lume: are percepții instinctive, tendințe de conduită, reacții la mediu, care lipsesc cu desăvârșire la omul Nordului, la fel de necult. Dacă acesta din urmă nu ar fi asprut cu exercițiul, ar risca să rămână un caracter extrem de grosier: dar, pe de altă parte, simpla lipsă a tendințelor înnăscute stabile din creier îl face capabil să progreseze, prin dezvoltarea (datorită educației) a gândirea lui raționată, în regiuni complexe ale conștiinței de care poate că omul din Sud nu se va apropia niciodată.

Observăm o diferență similară între bărbat și femeie luați în ansamblu. O fată de douăzeci de ani reacționează cu certitudine intuitivă la toate circumstanțele obișnuite în care se poate afla4). Gusturile și antipatiile lui sunt determinate

') Circumstanțele sociale și domestice, desigur, adică nu cele materiale. Percepțiile relațiilor sociale par foarte acute la anumite persoane a căror conduită față de lumea materială se limitează la cunoașterea câtorva obiecte definite, în principal animale, plante și arme. Sălbaticii și țăranii sunt adesea la fel de inteligenți și astuți ca și cei mai buni diplomați. În general, este probabil
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subminate, opiniile lui sunt, în general, cele care vor fi ținute de-a lungul vieții sale. Într-adevăr, caracterul său este complet în liniile sale esențiale. Cât de inferior în toate aceste privințe este un băiat de vârsta lui! Caracterul său este încă gelatinos, nesigur de forma pe care o ia, „testând” toate direcțiile. Simțindu-și puterea, neștiind să o exprime, el este, în comparație cu sora lui, o ființă de contururi nedefinite. Dar această lipsă de tendințe hotărâte în creierul său către un anumit mod este însăși condiția prin care cu siguranță el va deveni în cele din urmă un individ mult mai eficient decât femeia. Această lipsă absolută a gândirii predestinate este baza pe care sunt susținute principiile generale și cazurile de clasificare; iar creierul masculin acţionează indirect, prin intermediul acestui material nou şi complex al său, într-un mod pe care metoda feminină a intuiţiei directe, oricât de admirabil şi de rapid se desfăşoară în limitele sale, rareori poate spera să-l realizeze.

Acum, luând în considerare subiectul Raționamentului pe scurt, se simte cum este strâns legat de Concepție; și vedem mai mult ca oricând unde ajunge acel principiu de selecție căruia i-am acordat atât de multă importanță spre finalul capitolului IX. Deoarece arta de a citi (după o anumită etapă de educație) este arta de a sări peste multe lucruri; astfel arta de a fi înțelept este arta de a ști ce să treci cu vederea. Prima manifestare că mintea este educată constă în aceea că, odată ce mai multe procese ajung să fie realizate printr-un singur act. Lazăr a numit aceasta „condensarea” progresivă a gândirii. Dar în sens psihologic este mai puțin o condensare decât o pierdere, un adevărat abandon și risipă de conținut conștient. De fapt, pașii dispar din vedere. Un gânditor avansat distinge relația dintre subiectele sale de studiu într-o asemenea masă și atât de instantaneu încât, atunci când vine să le explice minților mai tinere, este adesea dificil de a spune dacă el sau elevul este mai confuz. În fiecare universitate există oameni de știință foarte profundi care sunt profesori foarte răi. Motivul pentru aceasta este că ei nu văd niciodată în mod spontan subiectul în modul minuțios și articulat pe care un elev trebuie să i se ofere receptivității sale lente. Ei așteaptă legăturile de conectare, dar legăturile nu vin. Bowditch, care a tradus și adnotat Méehanique celestial a lui Laplace, spune că atunci când acest autor a început o perioadă cu cuvintele: C'est evident... au fost pregătite pentru el câteva ore de cercetări aspre.

că conștientizarea modului în care cineva se regăsește cu ceilalți ocupă o parte din ce în ce mai mare a minții, cu atât mai jos coboară scara culturii. Intuițiile femeilor, atât de fine în sfera relațiilor personale, rareori au dreptate în domeniul mecanicii. Toți copiii știu în general cum mergi cu ceasul; ceva ce foarte puține fetițe ar fi în stare să-l spună.
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Când două minți de ordin superior și interesate de subiecte înrudite se întâlnesc, conversația lor este deosebit de remarcabilă pentru laconismul aluziilor lor și rapiditatea tranzacțiilor lor. Unul este doar la jumătatea unei propoziții când celălalt știe deja ce a vrut să spună și răspunde. Dar nu trebuie să mergem până la gene, relațiile sociale ne vor fi suficiente. Aici farmecul unei conversații este direct proporțional cu posibilitatea de a prescurta și elid, și invers proporțional cu nevoia de a expune fiecare detaliu. Cu vechii prieteni, un cuvânt reprezintă o întreagă poveste sau un set de opinii; cu noii veniți, pe de altă parte, toate detaliile tuturor trebuie expuse. Unii au o adevărată manie de a fi complet, vor să vadă fiecare pas, fiecare pas. Așa reușesc tovarășii mai grei și, deși posedă uneori un grad ridicat de energie mentală, ne dau mereu impresia de slăbiciune și de mic geniu. Pe scurt, esența plebeismului, a ceea ce separă vulgaritatea de aristocrație, este poate mai puțin un defect decât un exces, este nevoia constantă de a aștepta și a discuta lucruri care nu există pentru temperamentul aristocratic. Ignorarea, a nu vrea să se gândească, neglijarea, constituie esența domnului. Adesea destul de greșit, pentru că se poate ca lucrurile neglijate să aibă cele mai profunde consecințe morale. Dar în mijlocul indignării noastre împotriva domnului, păstrăm conștiința că inerția și negativismul lui nerezonabil în cazul de față sunt, într-un fel, legate de superioritatea lui generală asupra noastră. Nu doar că domnul ignoră considerente legate de conduită, suspiciuni nedemne, calcule etc. că se crede că omul vulgar îl păstrează; este că tăce acolo unde vorbește limba populară; el ne prezintă doar rezultate acolo unde limba populară propune motivele; este că nu este nici emfatic, nici apologetic, el folosește o singură propoziție în loc de douăzeci; este că, într-un cuvânt, există un întreg depozit de gândire interstițială, conjunctivă, ca să numim așa, pe care nu o folosește niciodată și care formează partea principală a lucrurilor mentale ale individului vulgar. Această suprimare enormă a ceea ce este vulgar eliberează câmpul, pentru zborurile mai înalte, dacă vor veni. Dar chiar dacă nu au venit niciodată, acele gânduri care au existat ar manifesta totuși tipul aristocratic. Există un astfel de sentiment de armonie și se simte atât de mult în trecerea de la compania unui nefilist la cea a unui temperament aristocratic, încât suntem întotdeauna dispuși să considerăm mai adevărate părerile și opiniile cele mai false, care sunt susținute de un superior. omule, decât cel mai adevărat pe care îl vedem susținut de oameni vulgari. În ele, cele mai bune idei sunt comprimate, închise, contaminate de supraabundența asociaților lor inferiori. Condițiile negative și o perspectivă largă sunt caracteristice celor dintâi.

Unora li se va părea că am alunecat de la analiza psihologică la critica estetică. Dar principiul selecției este atât de important, încât niciun exemplu nu este de prisos pentru a arăta cât de mare o funcție are. Concluzia a ceea ce spun este pur și simplu că selecția implică atât alegere, cât și respingere și că funcția pentru care cineva o ignoră, pentru care nu este
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atenția, este un factor la fel de vital în progresul mental ca și funcția atenției în sine.
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CAPITOLO XXIII.

La produzione di movimento

Cititorul poate nu a uitat, în mijlocul pădurii de procese și produse pur interioare străbătute în ultimele capitole, că rezultatul final al tuturor acestora trebuie să fie o formă de activitate somatică, datorită scăpării excitației centrale de-a lungul nervilor centripeți. Întregul organism nervos, considerat fiziologic, este doar o mașină care transformă stimulii în reacții; iar partea intelectuală a vieții noastre este legată doar de partea de mijloc sau „centrală” a operațiunilor acelei mașini. Să ne întoarcem acum să luăm în considerare operațiile finale sau emergente, activitățile somatice și formele de conștiință legate de acestea.

Fiecare impresie care atinge nervii centripeți produce o oarecare descărcare de-a lungul nervilor centrifugali, indiferent dacă suntem conștienți de aceasta sau nu. Dacă folosim termeni foarte cuprinzători și neglijăm excepțiile, putem spune că orice senzație posibilă provoacă o mișcare și că această mișcare este o mișcare a întregului organism și a fiecăreia și a tuturor părților sale. Ceea ce se întâmplă în mod evident când suntem surprinși de sunetul unei explozii sau de strălucirea unei lumini, sau când suntem gâdilați, se întâmplă și latent cu fiecare senzație pe care o primim. Singurul motiv pentru care nu simțim surpriza sau gâdilatul atunci când senzațiile sunt nesemnificative este parțial în micimea lor, parțial în mintea noastră îngustă. Bain a dat denumirea de lege a difuziei acestui fenomen de descarcare generala si l-a exprimat astfel: „Cand o impresie este insotita de senzatie, curentii treziti se raspandesc prin creier, determinand o agitatie generala a organelor de miscare”. şi o agitare a viscerelor.'

În cazurile în care senzația este puternică, legea este atât de evidentă încât nu are nevoie de demonstrație: într-adevăr ar fi foarte greu să demonstrezi contrariul.
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Probabil fiecare impresie se răspândește prin centrii nervoși. Totuși, efectul ondulației prin acești centri poate fi adesea acela de a forma inferențe cu procese date și, astfel, de a diminua sau de a dispersa tensiunile deja existente acolo. Consecințele externe ale unor astfel de inhibiții ar putea fi atunci oprirea descărcărilor provenite din regiunile inhibate și suprimarea activităților fizice care aveau loc.

Când se întâmplă acest lucru, probabil că există ceva analog cu drenajul format în anumite canale de curenții care curg în diferite canale. Când, în timp ce mergeam, ne oprim brusc, pentru că ne reține atenția un sunet, o vedere, un miros, un gând, avem și noi ceva asemănător. Dar acestea sunt cazuri de oprire a activității periferice, care nu depind de o inhibiție centrală, ci de stimulul anumitor centri care descarcă curenți centrifugi cu caracter inhibitor. Când suntem surprinși, pr. de exemplu, inima noastră încetează să bată sau încetinește

James. — 89.
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încetini mișcările, apoi începe să palpite mai repede. Scurta oprire se datorează unui curent centrifugal de-a lungul pneumogastricului. Acest nerv, atunci când este iritat, oprește sau încetinește mișcările inimii; iar efectul surpriză lipsește dacă nervul a fost tăiat.

În general, însă, efectele stimulatoare ale unei impresii senzoriale pre-

la 	b

Fig. 84.

sunt valabile pe cele inhibitorii, astfel încât putem afirma, așa cum am afirmat la început, că unda de descărcare produce o activitate în toate părțile corpului. Fiziologii nu au determinat încă toate efectele pe care le poate avea o senzație centripetă: recent, însă, ideile noastre în pro-

Fig. 85.

Curba respiratorie a unui subiect : a) cu ochii deschiși : b) cu ochii închiși.

posito au început să devină mai precise; și deși trebuie să mă refer la tratatele speciale pentru toate particularitățile, totuși pot aduna pe scurt o serie de observații separate care demonstrează adevărul legii difuziei.

Să luăm mai întâi efectele asupra circulației. Le-am menționat deja pe cele de pe inimă. Deja cu mult timp în urmă, Haller observase că sângele curgea mai rapid dintr-o venă incizată atunci când un tam-
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buró ') · Am văzut deja, în cap. III, potrivit lui Mosso, cât de repede este modificată circulația creierului de schimbările în condițiile senzației sau în cursul gândirii. Efectele terorii, ale rușinii, ale

frica asupra circulatiei cutanate, mai ales in cea a fetei, sunt prea cunoscute pentru a fi mentionate aici. Senzațiile simțurilor superioare determină, potrivit lui Couty și Charpentier, cele mai variate efecte asupra vitezei pulsului și asupra tensiunii arteriale a câinelui. smochin. 83, preluat de la acești autori, reproduce efectul tumultuos produs asupra inimii unui câine prin auzirea țipătului altui câine. Alterările tensiunii arteriale au apărut și atunci când nervii pneumogastrici au fost tăiați, demonstrând astfel că efectul vasomotor era direct și nu depindea de inimă. Când Mosso a descoperit acel instrument simplu, pletismograful, care servește la înregistrarea diferențelor de volum ale unui membru, ceea ce l-a surprins cel mai mult în primele sale experimente, spune el, a fost neliniștea extremă a vaselor de sânge ale mâinii, care, în în urma celei mai mici emoţii în stare de veghe sau de somn, ele îşi schimbau volumul cu o rapiditate surprinzătoare* 2). smochin. 84 (preluat din Féré)3) arată cum pulsul unui subiect s-a schimbat atunci când i s-a prezentat o lumină roșie, de la momentul marcat a până la momentul marcat b.

Efectele stimulilor senzoriali imediati asupra respirației sunt, de asemenea, prea bine cunoscute pentru a avea nevoie de comentarii suplimentare. „Respirăm repede” la fiecare sunet imediat; „Hai să ținem

Fig. 86.

Curba respiratorie : a) cu lumina galbena ; b) cu lumină verde; e) cu lumină roșie.

respirație » atunci când atenția noastră sau așteptările noastre sunt intense

interesat; și „opinăm” când încetează tensiunea situației. Când

vedem un subiect înspăimântător, respirația noastră devine superficială și

nu putem lua inhalații profunde; când, în schimb, obiectul ne spune

*) Féré, Sensation et mouvement (1887), p. 56.

2) 	Frica (1884), p. 117. Vezi Féré, Sensation et mouvement, cap. XVII.

3) 	Iterile philosophique, XXIV, p. 570.
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ca ea, expirația este cea care devine dificilă. Reproduc două figuri (fig. 85 și 86), preluate din Féré, care se explică de la sine. Ele arată efectele luminii asupra respirației a doi isterici’).

Efecte similare au fost observate și asupra glandelor sudoripare. Tarchanoff”, examinând starea glandelor sudoripare prin intermediul proprietății pielii de a dezvolta un curent galvanic, a descoperit că „aproape orice fel de activitate nervoasă, de la cele mai simple senzații și impresii la mișcări voluntare și cea mai înaltă formă de acțiune mentală este însoțită. printr-o creştere a activităţii în glandele pielii »* 2).

Observațiile asupra pupilei [după cele ale lui Foà și Schifi’ care au demonstrat că era un exesteiometru foarte fin] au fost făcute de Sanders, care a observat că fiecare stimul senzorial aplicat în timpul somnului urmează o dilatare tranzitorie, chiar dacă stimulul a fost atât de ușor nu pentru a trezi pacientul. În momentul trezirii are loc o dilatare a pupilei, chiar dacă în acel moment cade asupra ochilor un fascicul puternic de lumină 3). La copii putem vedea clar pupila care se dilată enorm sub impresia de frică. Se spune că se dilată cu durere și oboseală; și că se contractă, dimpotrivă, cu furie.

În ceea ce privește efectele asupra viscerelor abdominale, acestea există fără îndoială, dar s-au făcut puține observații de încredere în acest sens4).

La senzații indiferente răspund și vezica urinară, intestinele, uterul. Mosso și Pellacani, experimentând mișcările vezicii urinare la câini, au observat contracții re-exprimate în urma oricărui stimul, și independent de mișcările pereților abdominali. Ei spun că vezica urinară „este un exesteiometru la fel de fin ca irisul” și vorbesc despre efectele reflexe comune ale stimulilor psihici asupra acestor organe5). Féré a înregistrat contracțiile sfincterului anal produse chiar de senzații indiferente. La unele femei însărcinate se simte că fătul se mișcă după orice stimulare senzorială primită de la mamă. Singura explicaţie firească este că este stimulată în aceste momente de contracţiile reflexe ale uterului6).

Că glandele sunt implicate în emoție este suficient de evident în cazul lacrimilor de disperare, uscăciunii gurii, pielii umede, diareei de frică, tulburărilor biliare care uneori urmează furiei etc. Senzația de „adăpare” din gură la vederea unor alimente foarte suculente este binecunoscută. Este dificil de urmărit toate particularitățile minuscule ale acestor acțiuni reflexe, dar trebuie să admitem că ele apar în unele

*) lievue philos., XXIV, p. 566-7. Informații suplimentare despre relația dintre respirație și creier pot fi găsite într-un articol al lui Danilewsky, în Piologisches Centralitili., II, 690.

2) 	Am. Journal of Psych., II, 652.

3) 	Arh. f. Psih., VII, 652, IX, 129.

4) 	Senzație și mișcare, p. 57.

5) 	acolo. Întâmpla ai Linceilor, 1881-82.

6) 	Féré, 1. c., cap. XIV.
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grad, chiar și atunci când nu este posibil să le constatăm, și că toate senzațiile noastre au un anumit efect asupra viscerelor *).

Strănutul provocat de soare, rugozitatea pielii (pielea de găină) cauzată de anumite atingeri, de anumite sunete, muzicale sau nu, sunt atli de aceeași ordine cu tremurul și ridicarea părului de frică, numai minor capabil.

Efecte asupra mușchilor voluntari. Fiecare stimul senzorial nu numai că trimite o descărcare specială în anumiți mușchi anumiți în raport cu natura specială a stimulului în cauză - unele dintre aceste descărcări speciale le-am studiat în cap. XI, vom vedea pe alții când vom vorbi despre Zsünto și à&W Emotion, — dar inervează și mușchii în general. Despre aceasta, Féré a dat câteva dovezi experimentale foarte interesante. Forța de contracție a mâinii subiectului a fost măsurată cu un dinamometru cu auto-înregistrare. De obicei, forța maximă, în condiții experimentale obișnuite, nu se modifică de la o zi la alta. Dar dacă în momentul contracției subiectul a primit vreo senzație, contracția poate fi uneori slăbită, dar de obicei era întărită. Efectul de întărire a primit numele de dinamogenie. Valoarea dinamogenă a simplelor note muzicale pare proporțională cu intensitatea și înălțimea lor. Când notele formează melodii triste, minore, puterea musculară este diminuată; dacă formează melodii vesele, în major, este augmentată. — Valoarea dinamogenă a luminilor colorate variază în funcție de culoare. La un subiect* 2) a cărui putere normală a fost exprimată cu 23, aceasta a devenit egală cu 24 cu o lumină albastră, 28 cu verde, 30 cu galben, 35 cu portocaliu și 42 cu roșu. Aceasta din urmă este, prin urmare, cea mai incitantă culoare.

Dintre arome, dulcele are cea mai mică valoare, apoi vine săratul, apoi amarul și analic acru, deși, după cum subliniază Féré, un gust de tipul de acid acetic excită nervii durerii și pe cei ai mirosului, precum şi cele ale gustului. Efectele stimulatoare ale tutunului, alcoolului, extractelor de carne (care nu au valoare nutritivă) etc., se datorează poate, în parte, unei acţiuni dinamogene de acest fel3).

Dintre mirosuri, moscul pare să aibă o putere dinamogenă deosebită.

') [Lucrarea recentă a lui Tamburini, Despre patogeneza halucinațiilor viscerale (Rivista sper, di folleatria, vol. XXVI, n. 4), demonstrează modul în care aceste reflexe apar prin intermediul scoarței cerebrale și conține și bibliografia completă cu Acest subiect]. 	(GCF).

2) 	Cifrele raportate provin de la un subiect isteric, iar diferențele sunt mai mari decât în normal. Féré consideră că sistemul nervos instabil al istericilor (ces grenouilles de la р.чдсіюіидіе) arată legea la o scară cantitativă exagerată fără a-și modifica relațiile calitative. Etichetele la care se face referire aici ne amintesc de influența senzațiilor asupra senzațiilor minime de alt ordin, descoperite de Urbantschitsch și despre care am vorbit mai devreme.

3) 	[Compară cercetările lui Rossi și Tavernari, publicate în

Speranța Rirista. de Freniatrie, voi. XXI şi XXIV]. 	(GCF).
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Toată lumea cunoaște reflexul patelar, acel impuls înainte, adică al piciorului, care apare ori de câte ori se lovește cu o oarecare forță tendonul de sub rotula, în timp ce piciorul atârnă abandonat; acum, Weir Mitchell și Lombard au constatat că, dacă senzațiile sunt provocate simultan în subiect de lovitura dată pe tendon, impulsul piciorului este crescut '). Căldura, frigul, furnicăturile, mâncărimea și stimularea faradică a pielii, uneori anumite impresii optice, muzica, toate au un efect dinamogen, care se observă și atunci când, concomitent cu lovitura asupra tendonului, se fac mișcări pentru a efectua voluntari în alte părți. a corpului 8).

Aceste efecte „dinamice” în care un stimul nu face decât să întărească pe altul deja implementat, nu trebuie confundate cu actele reflexe propriu-zise, în care stimulul generează noi activități. Toate actele instinctive, toate manifestările emoției sunt acte reflexe. Dar pe lângă cele de care suntem conștienți, se pare că se produc încontinuu altele, minore, și care la mulți oameni ar putea părea a fi fluctuații ale tonusului muscular, dar care la anumiți subiecți nervoși pot fi demonstrate ocular. Féré face referire la mai multe exemple în articol pe care l-am citat de mai multe ori 3).

Având în vedere toate aceste fapte, este greu de pus sub semnul întrebării adevărul legii difuzării, chiar și în cazurile în care nu există o dovadă faptică a acesteia. Un proces originat în orice punct al centrilor nervoși reverberează în toate celelalte puncte și, într-un fel sau altul, afectează întregul organism, crescându-și sau scăzând activitățile . Revenim astfel la comparația făcută cu câteva pagini în urmă între masa centrilor nervoși și un bun conductor încărcat cu electricitate, a cărui tensiune nu poate fi modificată în niciun punct fără a o modifica în niciun alt punct.

Schneider a încercat să demonstreze, prin trecerea în revistă cu mare perspicace și mare sugestie a unui număr mare de fapte zoologice, că toate mișcările speciale efectuate de animalele înalt evoluate sunt diferențieri a două mișcări inițial simple, una de contracție și alta de

') Mitchell, Medical News, 1886. Lombard, Amer. Journal of Psych., 1887.

2) 	Bowditch a făcut descoperirea interesantă că dacă mișcarea de întărire are loc 0,4 secunde mai târziu, efectul de întărire nu mai apare; și chiar se transformă într-o inhibare a „fenomenului genunchiului” dacă întârzierea oscilează între 0,4’ și 1,7’. Fenomenul genunchiului nu este modificat deloc de nicio mişcare voluntară efectuată mai târziu de 1,7' după ce ligamentul rotulian a fost afectat (cf. Boston. Med. and Surg. Journal, 1888).

3) 	[Jendrassik crede că întărirea fenomenului genunchiului care se observă atunci când, în timp ce tendonul rotulian este lovit, individul examinat face o mișcare care îi distrage atenția, este doar aparentă; dar că suspendarea atenției (direcționată apoi către noua mișcare voluntară) permite ca impulsul înainte al piciorului să aibă loc în afara acțiunii inhibitoare a conștiinței], (GCF).
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expansiune, la care participă întregul corp de organisme simple. Tendința la furie este sursa tuturor impulsurilor și reacțiilor de autoprotecție care se vor dezvolta mai târziu, inclusiv actul de a zbura. Tendința de a se extinde se transformă, însă, în impulsuri și tendințe agresive, de a se hrăni, de a lupta, de a căuta relații sexuale etc. Articolele lui Schneider sunt foarte instructive, chiar dacă numai pentru observațiile perspicace pe care le conțin referitoare la animale. Le citez aici ca pe un fel de rațiune evolutivă, de adăugat la motivul mecanic, a priori, de ce trebuie să existe acea undă difuzivă a cărei existență au demonstrat-o exemplele citate de noi.

Mă voi întoarce acum la un studiu detaliat al claselor mai importante de mișcări care rezultă din modificările creier-mental. Ele pot fi studiate ca:

1. 	° Acte instinctive sau impulsive;

2. 	° Exprimarea emoțiilor ;

3. 	° Acte voluntare;

și vom dedica un capitol specific fiecăruia dintre aceste grupuri.

CAPITOLUL XXIV.

Instinct

Instinctul este definit de obicei ca fiind facultatea de a. sa actioneze in asa fel incat sa produca anumite efecte finale, fara sa le fi prevazut si fara educatie prealabila pentru a actiona in acest fel. Că instinctele, astfel definite, există la o scară enormă în regnul animal nu are nevoie de dovezi. Ele sunt corelate funcționale ale structurii. Prezența unui anumit organ a fost întotdeauna însoțită, s-ar putea spune, de aptitudinea naturală de a-l folosi.

— Are pasărea o glandă pentru secreția de grăsime? Știe instinctiv cum să-l preseze și cum să-l unge pe pene. Vipera a canelat dinții și glandele pentru venin? Fără ca cineva să-l învețe, știe cum să-și facă structura și funcționarea mai eficiente împotriva dușmanilor săi. Are viermele de mătase funcția de a secreta mătase lichidă? La vremea cuvenită începe să-și învârtească coconul, așa cum n-a văzut niciodată făcut și așa cum au făcut toți viermii de mătase înaintea lui; și așa, fără educație, fără model, fără experiență, își creează un sarcofag în perioada transformării' ').

Un mod foarte obișnuit de a descrie astfel de tendințe admirabil de a acționa este denumirea abstractă a scopului pe care îl servesc, — cum ar fi autoconservarea sau apărarea, îngrijirea pentru ouă și pui, — spunând că animalul are o frică instinctivă de moarte sau dragoste al vieții, sau care are instinctul de a se salva, cel al maternității și altele asemenea. Dar acest mod de a se exprima reprezintă animalul care se supune abstracțiilor, care poate nu l-au îngrijorat o dată la un milion de cazuri. Interpretarea strict fiziologică a faptelor, pe de altă parte, ne îndrumă către rezultate

') PA Chadbourne, Instinct, p. 28, New York, 1872.
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mult mai clar. Acțiunile pe care le numim instinctive sunt toate conform tipului general de acțiune reflexă: sunt provocate de stimuli senzoriali care intră în contact cu corpul animalului sau intră în raport cu acesta în mediul său.

Pisica învață șoarecele, fuge sau ia o atitudine de apărare în prezența câinelui, evită să cadă de pe pereți sau copaci, să se ardă, să se ude etc. și asta nu pentru că are vreo noțiune despre viață sau moarte, despre ființa ei și conservarea ei. Probabil că nu a ajuns la niciuna dintre aceste concepții, astfel încât să reacționeze la ele într-un mod definit. Acționează separat în fiecare caz, pur și simplu pentru că nu poate face altfel; fiind astfel construit încât, atunci când acel lucru mic care fugă numit șoarece intră în câmpul său vizual, trebuie să alerge după el; că atunci când în schimb apare acel obiect care sărită și latră numit câine, trebuie să fugă dacă este departe, să se zgârie dacă este aproape; că trebuie să-și tragă laba înapoi din apă sau botul de pe foc etc., sistemul său nervos este, în mare parte, pre-aranjat pentru astfel de reacții, — toate fatale, deoarece strănutul este fatal și în egală măsură corelativ cu stimulul lor. Deși naturalistul poate, dacă îi convine, să clasifice aceste reacții sub titluri generale, el nu trebuie să uite că la animal este o anumită senzație, percepție sau imagine care le provoacă.

La prima vedere, această idee ne uimește prin numărul enorm de aparate speciale pe care le presupune deja pregătite la animale în așteptarea lucrurilor exterioare printre care trebuie să acționeze. Dependența reciprocă poate fi atât de complexă și poate merge atât de departe? Oare orice lucru născut este poate predestinat altor lucruri particulare și exclusiv acestora, așa cum sunt încuietorile pentru chei? Cu siguranță trebuie crezut. Fiecare colț al lumii, până în fiecare punct al pielii și al intestinelor noastre, își are locuitorii săi vii, cu organe adaptate mediului în care trăiesc, pentru a devora și a digera alimentele care le sunt prezentate și pentru a evita pericolele din acestea. găsi ; iar minuțialitatea adaptării, care apare în structură, este aproape nelimitată. În mod similar, nu există limite ale minuțiozității adaptării în modul de conduită pe care diferiții locuitori îl manifestă.

Toate discuțiile străvechi despre instinct sunt jocuri inutile de cuvinte, pentru că autorii lor nu au ajuns niciodată la această concesie simplă și hotărâtă, ci s-au pierdut mereu în neraționarea puterii clarvăzătoare și profetice a animalelor - atât de superioară în toate față de om - și asupra bunătății Dumnezeu care i-a înzestrat cu un asemenea dar. Dar bunătatea lui Dumnezeu i-a înzestrat în primul rând cu un sistem nervos; și, dacă ne gândim la aceasta, instinctul devine imediat nici mai mult nici mai puțin minunat decât orice alt fapt vital.

Fiecare instinct este un impuls. Dacă putem numi sau nu instincte pentru impulsuri precum înroșirea, strănutul, tusea, săritul, râsul, sincronizarea, este pur și simplu o chestiune de terminologie. Procesul este mereu acolo

James. — 00.
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la fel. În lucrarea sa extraordinar de proaspătă și interesantă, Der thierische Wille, GH Schneider împarte impulsurile (Triebe) în impulsuri din senzație, din percepție și din idee. Tremuratul de frig este un impuls sensibil; întoarcerea sau alergarea dacă vezi mulți oameni alergând într-o direcție dată este un impuls din percepție; încercarea de a intra în casă dacă începe să plouă este un impuls al imaginației. O singură acțiune instinctivă complexă poate include trezirea succesivă a impulsurilor celor trei clase: astfel un leu flămând se pune în ceara unei prade pentru o trezire a imaginației și a dorinței; începe să-l urmărească atunci când prin ochi, urechi sau nări primește impresia că este mai mult sau mai puțin aproape; el sare asupra ei când prada, sau fuge, sau distanța este destul de scurtă; apoi o sfâșie și o devorează de îndată ce simte contactul cu buzele și dinții. Căutarea, urmărirea, săritul și devorarea sunt multe tipuri diferite de contracție musculară și niciuna dintre ele nu este provocată de un stimul potrivit pentru un alt impuls.

La anumite animale inferioare sentimentul de a fi efectuat unul dintre actele instinctive care formează pașii unei acțiuni complexe este o parte atât de indispensabilă a stimulului pentru următorul pas, încât animalul nu poate modifica deloc ordinea.

Acum, de ce trebuie diferite animale să facă ceea ce ni se par lucruri atât de ciudate, în prezența unor astfel de stimuli străini? De ce ar trebui, de exemplu, găina să se supună ostenelii de a cloci un grup de lucruri atât de neinteresante și neliniștitoare, așa cum sunt adunate într-un coș cu ouă, dacă nu avea vreo bănuială profetică a rezultatului? Singurul răspuns posibil este ad hominem. Putem interpreta instinctele brutelor doar prin ceea ce știm despre propriile noastre instincte. De ce, când pot, bărbații stau mereu pe paturi moi în loc de pământ dur? De ce ocolesc aragazul iarna? De ce de nouăzeci și nouă de ori din o sută, fiind într-o cameră, se întorc toate spre centru și nu spre pereți? De ce toată lumea preferă muschiul de oaie și vinul de șampanie decât pâinea uscată și apa murdară? De ce îl interesează fata atât de mult pe tânăr, încât doar ceea ce o privește pe ea i se pare mai interesant și mai important decât orice altceva pe lume?

Putem spune doar că acestea sunt căi umane și că fiecare creatură are o preferință pentru propriile căi și, în mod natural, tinde să le urmeze. Știința poate analiza aceste moduri și poate descoperi că unele sunt utile. Însă nu pentru utilitatea lor sunt urmărite, ci pentru că la momentul urmăririi lor simțim că acesta este singurul lucru potrivit și firesc de făcut. Nu există un om obișnuit dintr-un milion de oameni care, mergând la cină,

') [Anumiți chiens savants care au fost învățați, de exemplu, să sară un șanț făcând o capotaie, după care nu știu absolut să-l sară într-un mod mai simplu și mai puțin dificil]. 	(GCF).
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crezi că faci ceva util. Mănâncă pentru că acea mâncare are gust bun și îl face să-și dorească mai mult. Dacă îl întrebi de ce ar trebui să mănânce din nou din ceea ce are acel gust, el, în loc să te venereze ca filosof, probabil că va râde, luându-te drept un prost. Legătura dintre senzația gustativă și actul pe care îl provoacă este pentru el absolută și « selb-sÎOerstăndlieh », este o « sinteză a priori » a celor mai perfecte, care nu are nevoie de dovezi pentru însăși evidența sa. Pentru a găsi motivul fiecărui act instinctiv uman, este nevoie de ceea ce Berkeley numește un cap rău din studiul cum să facă lucrurile cele mai naturale să pară ciudate. Numai un metafizician se poate gândi la astfel de întrebări; De ce râdem, când suntem fericiți, în loc să devenim serioși? De ce nu putem vorbi cu o mulțime în același mod în care vorbim cu o singură persoană? De ce o anumită fată trebuie să ne supere atât de mult rațiunea? Omul de rând poate spune doar: „Este firesc să râdem; este de la sine înțeles că inima ne bate în prezența mulțimii; este limpede că o iubim pe fata aceea, acel suflet splendid închis într-o formă atât de perfectă, atât de pură și atât de parfumată, încât să fie iubit pentru veșnicie».

Și astfel, probabil, fiecare animal simte acele lucruri specifice pe care tinde să le facă în prezența unor anumite obiecte. Și ele sunt sinteze a priori. Pentru leu, leoaica este făcută pentru a fi iubită; pentru ursoaica, ursoaica. Pentru găina care vrea să clocotească, probabil că i-ar părea monstruoasă ideea că există în lume o creatură pentru care un coș cu ouă nu este atât de fascinant, prețios și niciodată nu poate fi așezat în el. obiect. de mai sus, care este pentru el ')

Astfel putem fi siguri că, oricât de misterioase ni s-ar părea unele instincte animale, instinctele noastre nu le-ar părea mai puțin misterioase. Și putem concluziona că, pentru un animal care le ascultă, fiecare impuls și fiecare grad al fiecărui instinct strălucește cu propria sa lumină suficientă și că pentru acel moment pare singurul lucru veșnic corect și potrivit de făcut. Este făcut exclusiv pentru lucrul său. Ce tril voluptuos poate face musca când în cele din urmă reușește să descopere acea frunză, sau acea trupă, sau acea bucată de excrement care numai în lume își poate stimula aparatul de depunere a ouălor să se descarce! Nu i se pare că depunerea ouălor i se pare singurul lucru bun? Trebuie să aibă vreo grijă sau vreo noțiune despre hrana viitoarei larve?* 2).

4) A priori, nu există niciun motiv să presupunem că la orice animal, nicio senzație nu ar putea determina nicio emoție sau vreun impuls. Pentru noi pare imposibil ca un miros să dea direct frică sau angoasă; sau o culoare, plăcere. Cu toate acestea, există creaturi pentru care unele mirosuri sunt la fel de înspăimântătoare ca anumite sunete și, foarte probabil, altele pentru care culoarea este un stimulent sexual mai intens decât formele.

2) Vezi alte exemple foarte interesante în cartea menționată mai sus a lui Schneider, p. 282-3.
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Instinctele nu sunt întotdeauna oarbe și invariabile.

Până acum am vorbit doar despre constituirea acelor instincte care există pe deplin formate, dar nu am spus nimic despre originea lor. Ce se întâmplă cu instinctele omului?

Nimic nu este mai obișnuit decât observația că omul se deosebește de creaturile inferioare prin lipsa aproape totală a instinctelor și prin „rațiunea” care le înlocuiește acțiunea. Doi teoreticieni ar putea argumenta la nesfârșit asupra acestui punct, când nu le-a păsat suficient să stabilească valoarea termenilor folosiți. S-ar putea folosi, așa cum s-a întâmplat foarte des după Kant, cuvântul „rațiune”, nu pentru a indica simpla putere de a „deduce”, ci ca tendință de a se supune unor impulsuri de o anumită natură superioară, cum ar fi datoria sau scopurile universale. Sensul „instinctului” ar deveni astfel atât de larg încât să acopere toate impulsurile de orice natură; de la impulsul de a acționa din cauza ideii unui fapt îndepărtat și la impulsul de a acționa din cauza unei senzații prezente. Când cuvântul instinct ar fi folosit în acest sens larg, ar fi imposibil să-l restrângem, așa cum am început să facem, la actele efectuate fără a anticipa vreun scop. Dacă putem evita o chestiune de cuvinte, faptele de acest ordin vor fi destul de simple. Omul are o varietate mult mai mare de impulsuri decât orice animal inferior: și fiecare dintre aceste impulsuri, luate de la sine, este la fel de „orb” pe cât poate fi instinctul cel mai de jos; dar prin memoria omului, reflexivitatea și puterea de inducere, fiecare dintre aceste instincte este simțit de el numai după ce le-a cedat și a experimentat efectele lor, în legătură cu o reținere a acelor efecte. În aceste condiții, se poate spune despre un impuls care a fost respectat, că a fost făcut, cel puțin parțial, având în vedere acele rezultate. Este evident că orice act instinctiv, la un animal care are memorie, trebuie să înceteze să mai fie „orb” doar dacă se repetă o dată, și trebuie să fie însoțit de predicția „scopului său”, cel puțin în măsura în care animalul poate avea avea cunoștințele sale. O insectă care își depune ouăle acolo unde nu le-a văzut niciodată eclozând trebuie să facă acest lucru „orbește”; dar nu se poate spune că o găină, care a văzut ecloziunea puietului, stă complet „orb” pe cuibul ei a doua oară. Într-un astfel de caz trebuie trezită o anumită așteptare a consecințelor; iar această așteptare, în funcție de ceva dorit sau de temut, trebuie în mod necesar să întărească sau să inhibe impulsul simplu. Ideea de pui ar trebui să împingă găina să se așeze; amintirea din șoarece, pe de altă parte, că a scăpat odată dintr-o capcană, trebuie să-și neutralizeze impulsul de a mușca momeala plasată în acele puncte care îi amintesc de acea capcană. Dacă un băiat vede o broască foarte mare, probabil că în curând (mai ales dacă este cu alți băieți) va avea un impuls de a o zdrobi cu o piatră, impuls căruia, putem presupune, se va supune orbește. Dar
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ceva din expresia dureroasă a labelor bâjbâite ale bietului animal pe moarte îi arată băiatului vulgaritatea faptei sau îi amintește de ceea ce i s-a spus despre suferințele animalelor, care sunt asemănătoare cu cele ale omului; încât, atunci când va fi tentat să strive o altă broască, va apărea o idee care, departe de a-l îndemna să chinuie animalul, va stârni în el gânduri bune și poate să-l facă un campion al broaștei împotriva băieților mai puțin chibzuiți.

Este evident, deci, că oricât de bine este un animal înzestrat inițial cu instincte, acțiunile sale rezultate vor fi serios modificate dacă instinctele sunt combinate cu experiența și cu atât mai mult dacă, pe lângă impulsuri, va avea amintiri, asocieri, inferențe și așteptări extinse. Un obiect O, pentru care simte un impuls instinctiv de a acționa în modul A, ar provoca direct acea reacție în el. Dar, între timp, О a devenit pentru el un semn al proximității lui P, prin care experimentează un impuls la fel de puternic de a reacționa în modul B, destul de spre deosebire de A. Astfel încât, atunci când întâlnește D, impulsul imediat A , și impulsul de la distanță B, lupta în piept pentru dominație. Fatalitatea și uniformitatea care sunt considerate a fi caracteristice acțiunilor instinctive vor fi atunci atât de puțin evidente, încât cineva este tentat să nege prezența oricărui impuls relativ la O. Dar cât de falsă ar fi o astfel de judecată! Există, fără îndoială, instinctul legat de O; dar numai că, datorită complicației mecanismului asociativ, intră în conflict cu un alt instinct legat de P.

Astfel ajungem direct să vedem roadele bune ale concepției noastre fiziologice simple despre instinct. Dacă am avea de-a face cu un simplu impuls excito-motor, din cauza preexistenței unui anumit „arc reflex” în centrii nervoși ai individului, ar urma în mod natural legea tuturor arcurilor reflexe de acest fel. O particularitate a acestor arcuri este că activitatea lor este „inhibată” de dezvoltarea simultană a altor procese. Nu contează dacă arcul a fost organizat încă de la naștere, sau se maturizează spontan mai târziu, sau se datorează obiceiurilor dobândite, urmărește norocul tuturor arcurilor asemănătoare, iar uneori curenții trec prin el, alteori îl lasă deoparte. Concepția mistică despre instinct l-ar face un lucru invariabil. Concepția fiziologică ar cere să prezinte nereguli ocazionale la acel animal la care numărul de instincte separate și posibila afectare a aceluiași stimul la mai multe dintre ele era mare. Aceste nereguli sunt cele care prezintă instinctele fiecărui animal superior *).

1) În instinctele mamiferelor, şi chiar în cele ale animalelor inferioare, nu găsim acea uniformitate şi acea infailibilitate care în urmă cu douăzeci de ani erau considerate caracteristici esenţiale ale instinctelor. Cel mai atent studiu, făcut în ultima vreme, a descoperit în ele continuitatea, tranziția și variația, oriunde le-a căutat și a stabilit că ceea ce se numește instinct este de obicei doar o tendință de a acționa într-un mod în care media este suficient
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Peste tot mintea este suficient de sus pentru a discrimina; peste tot mai multe elemente senzoriale distincte trebuie să se combine pentru a descărca arcul reflex; pretutindeni, în loc să se grăbească în acțiune la prima insinuare grosolană de orice ar fi, agentul așteaptă să vadă ce fel de lucru îl stimulează și care sunt circumstanțele apariției acestuia; pretutindeni indivizi diferiți și circumstanțe diferite îl pot stimula în moduri diferite; oriunde găsim aceste condiții — găsim și, voalată, constituția elementară a vieții instinctive. Întreaga poveste a modului în care avem de-a face cu animalele sălbatice inferioare este povestea despre cum putem profita de modul în care ei judecă ceva după semnul său ca fiind capabil să le prindă sau să le omoare. Natura a lăsat lucrurile din ele aspre; și îi determină să acționeze întotdeauna în modul care poate fi cel mai adesea corect. Există în lume mai mulți viermi neatașați de cârlige decât atașați; de aceea natura le spune copiilor ei din ordinul peștilor: „Mâncați fiecare vierme și apărați-vă”. Dar pe măsură ce copiii ei cresc și viața lor devine mai prețioasă, ea limitează pericolele. Căci ceea ce pare a fi același obiect poate fi acum hrană bună, acum momeală; întrucât în agregatele animale fiecare individ se poate dovedi prieten sau rival al altuia, după împrejurări; întrucât orice obiect complet necunoscut poate fi plin de fericire sau mizerie, Natura pune impulsuri adverse pentru a acționa asupra multor clase de lucruri și lasă la ușoare modificări ale condițiilor individului pentru a decide care impuls va prevala în acel moment. Astfel, voracitatea și suspiciunea, curiozitatea și timiditatea, modestia și dorința, rușinea și vanitatea, sociabilitatea și luptacitatea, se influențează atât de repede reciproc și rămân mult timp în echilibru instabil, la păsările superioare și la mamifere precum omul. Toate sunt impulsuri, congenitale, oarbe la prima vedere, si care produc reactii motorii de un fel absolut determinat. Fiecare dintre ele, așadar, este un instinct, conform definiției comune a instinctelor. Dar ele se contrazic una pe cealaltă, — „experiența” cu privire la orice oportunitate particulară de aplicare decide în mod obișnuit rezultatul. Animalul care le prezintă nu mai are un comportament „instinctiv”, și pare să ducă o viață de ezitare și alegere, o viață intelectuală, nu pentru că nu mai are instincte, ci pentru că are atât de multe încât își croiesc drum unul cu celălalt. .

Prin urmare, fără a ne pierde într-o discuție despre cuvintele instinct și rațiune, putem spune cu deplină încredere că, oricât de incerte ar putea apărea uneori reacțiile omului față de mediul său, în comparație cu cele

constant, dar care nu trebuie să fie matematic „adevărat”. Vezi despre acest punct Darwin, Origin of species; Romanule, bucură-te! evoluție, cap. XL-XVI incl. și apendicele; Lindsay, Mintea în animalele din turn, voi. eu, p. 133-141; II, nu. V, XX; Semper, Condiţiile de existenţă la animale, în care lucrări se vor găsi numeroase exemple.
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exercitată de creaturile inferioare, incertitudinea omului nu se datorează probabil că posedă un principiu de acțiune care îi lipsește. Dimpotrivă, omul posedă toate impulsurile pe care le are și multe altele în plus. Cu alte cuvinte, nu există un antagonism material între instinct și rațiune. Rațiunea în sine nu poate inhiba niciun impuls; singurul lucru care poate inhiba un impuls este un impuls contrar. Rațiunea poate, totuși, să determine o inferență, care va excita imaginația să elibereze impulsul opus; și astfel, deși animalul cel mai bogat în rațiune poate fi și cel mai bogat în impulsuri instinctive, nu ar părea niciodată a fi automatul care ar părea a fi un animal înzestrat doar cu instincte.

Să ne întoarcem acum mai în detaliu la impulsurile umane. Până acum am văzut că impulsurile de natură instinctivă pot exista fără să se dezvăluie însă prin fatalitatea automată a conduitei. Dar, la om, care sunt impulsurile care există? După cum am spus deja, un impuls nu trebuie să fie întotdeauna evident la suprafață, chiar și în prezența obiectului său; și vom vedea cum unele impulsuri pot fi ascunse de cauze despre care nu am vorbit încă.

Două principii de neuniformitate în instincte.

Dacă ar fi să luăm în considerare o schemă abstractă, nimic nu ar fi mai ușor decât să descoperim din acțiunile unui animal câte instincte posedă. Ar reacționa într-un fel numai la fiecare clasă de obiect cu care a intrat în contact; ar reacționa exact în același mod pentru fiecare membru al claselor individuale; invariabil așa de-a lungul vieții sale. Printre instinctele lui nu ar exista soluții de continuitate: totul ar ieși la lumină natural. Dar nu există animale „abstracte” de acest fel, iar viața instinctivă nu are astfel loc nicăieri. Nu numai că, după cum am văzut, obiectele de același fel pot provoca reacții opuse din cauza ușoarelor diferențe în circumstanțe, în obiectul individual sau în starea interioară a agentului; dar alte două principii, despre care nu am vorbit încă, pot intra în joc și produc rezultate atât de remarcabile, încât observatori eminenti precum Spalding și Romanes nu ezită să le numească „răsturnări ale constituției mentale”, concluzând că ele sunt mecanism instinctiv dispărut de pe șine.

Astea sunt principiile

1. 	° Inhibarea Ae\V a instinctelor prin obiceiuri; Și

2. 	° de efemeritate, de instincte.

Luat în legătură cu cele două principii antecedente, - că același obiect poate excita impulsuri ambigue sau poate sugera un alt impuls decât cel care
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de obicei excită, sugerând un obiect îndepărtat, ei explică orice abatere, oricât de mare, de la uniformitatea conduitei, fără a implica nicio abatere de la șinele impulsurilor elementare care conduc conducerea.

1. Legea inhibării instinctelor de către obiceiuri este următoarea: Când obiectele unei anumite clase provoacă un anumit tip de reacție la un animal, se întâmplă uneori ca animalul să se întrebe despre acel prim model al clasei la care a reacționat. , iar după aceea nu poate reacționa la niciun alt stimul.

Alegerea unei anumite cavități în care să locuiască, a unui anumit însoțitor, a unui anumit domeniu alimentar, a unei diete speciale, pe scurt a oricărui particular dintr-un număr mare de lucruri posibile, este o tendință foarte răspândită în rândul animalelor, chiar și printre acelea. găsit mai jos pe scara animalului. Dar fiecare dintre aceste preferințe pe care le manifestă animalele merge mână în mână cu o anumită insensibilitate față de alte oportunități sau ocazii – o insensibilitate care poate fi descrisă fiziologic doar ca inhibarea noilor impulsuri provocate de obiceiul deja stabilit în favoarea vechilor impulsuri. Deținerea propriilor case și femei ne face ciudat de insensibili la harurile celorlalte popoare. Puțini dintre noi suntem aventuroși când vine vorba de mâncare. Străinii nu merită cunoscuți, credem noi, mai ales dacă vin din orașe foarte îndepărtate și așa mai departe. Se pare că impulsul inițial care ne-a oferit case, femei, hrană, prieteni s-a epuizat în prima sa expresie și nu lasă niciun reziduu de energie pentru a reacționa la cazuri noi. Astfel se întâmplă ca, observând această toropeală, un observator al umanității ar putea spune că nu a existat niciodată o înclinație instinctivă față de anumite obiecte. A existat, totuși, dar în mod divers, sau ca instinct pur și simplu, numai înainte de a se forma obișnuința. Un obicei, organizat în jurul unei tendințe instinctive, restrânge sfera tendinței în sine, împiedicându-ne să reacționăm la obiecte care nu sunt obișnuite, care însă, dacă celelalte ar fi apărut, ar fi putut fi perfect alese.

Un alt fel de oprire a instinctului provocată de obișnuință are loc atunci când aceeași clasă de obiecte trezește impulsuri instinctive contrare. Într-un asemenea caz, impulsul care a fost ascultat prima dată în raport cu un anumit individ al clasei poate împiedica trezirea în noi a impulsului opus. De fapt, prin munca primului exemplu, întreaga clasă poate fi protejată împotriva aplicării celorlalte impulsuri. Animalele, de exemplu, trezesc la copii impulsul dublu, opus, de a se teme de ei și de a-i mângâia. Dar dacă prima dată când un copil încearcă să mângâie un câine, acesta este zgâriat și mușcat, impulsul fricii este puternic trezit în el și se poate ca ani de zile niciun câine să nu excite în el impulsul de a-l mângâia. Dimpotrivă, cei mai mari dușmani naturali, adunați cu grijă de cei mici, supravegheați de o autoritate superioară recunoscută, formează acele „familii fericite” de prieteni pe care le vedem în menajele noastre.
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Animalele tinere nou-născute nu au nici un sentiment de frică și pot fi tratate familiar: ulterior, totuși, devin „sălbatice” și, lăsate în voia lor, nu permit omului să se apropie de ele. Mi se spune că anumiți viței din preriile Adirondack din America de Nord, dacă sunt pierduți în pădure pentru puțin mai mult de o săptămână, devin repede sălbatici, în timp ce nu fac niciun rău atunci când sunt ținuți cu alții și păstrători.

Într-un articol splendid și foarte interesant al lui Spalding 1) multe fapte de acest fel sunt relatate cu privire la pui, în care instinctul de frică este trezit la două-trei zile după naștere. Un obicei, de exemplu acela de a nu-ți fi frică, limitează efectele oricărui instinct de sălbăticie care s-ar putea dezvolta ulterior* 2).

2. Aceasta ne conduce la legea efemerării, care este următoarea: Instincte diferite, se coc până la o anumită vârstă, apoi palid. Consecința acestei legi este că, dacă în timpul unei asemenea vioiciuni a unui instinct, se întâlnesc obiecte capabile să-l trezească, se formează un obicei de a acționa asupra lui, care rămâne chiar și atunci când instinctul originar a dispărut; dacă, pe de altă parte, nu se întâlnește niciun obiect de acest fel, acel obicei nu se formează; și, mai târziu în viață, când animalul întâlnește acele obiecte, cu greu acționează așa cum ar fi procedat instinctiv într-o epocă anterioară.

Această lege are cu siguranță limitări. Unele instincte sunt infinit mai puțin trecătoare decât altele; — cele legate de nutriție și „conservare” aproape niciodată nu dispar, iar unele altele, după ce s-au slăbit pentru un anumit timp, vor reveni mai puternice ca niciodată, de exemplu instinctul de reproducere. Cu toate acestea, deși nu este absolut, este, fără îndoială, răspândit. De exemplu, instinctul de supt este complet la toate mamiferele nou-născute și determină acel act de căutare și apucare a sânilor care, datorită exercițiului zilnic, poate continua la sugar cu mult peste termenul obișnuit de un an sau un an și jumătate . În sine, însă, instinctul este trecător și este suficient să hrănești un copil cu o lingură în primele zile pentru a-l îngreuna să se obișnuiască ulterior cu sugea. La fel se întâmplă și cu vițeii; și ușurința cu care sugarii sunt înțărcați hrănindu-i cu altceva

*) Aiacmillan'g Alaqazine, feb. 1873, p. 287-89.

2) Romanes citează (Evoluţia mentală în Animale, p. 213-17) câteva exemple interesante ale modului în care tendinţele instinctive pot fi modificate de obiceiurile la care au dat naştere primele lor „obiecte”. Două cazuri se referă la găini care au fost făcute să incubeze noi de pui, după ce în ultimii trei ani au pus puii de rață. Au încercat în toate felurile, din dragoste sau prin forță, să-i facă pe noul descendent să intre în apă, arătându-se foarte perplexi de lipsa lor de voință. Așa că o altă găină a hrănit un păun timp de 18 luni, fără a depune niciodată ou în acel timp. Slava lui deșartă față de puiul extraordinar pe care l-ar putea arăta este descrisă de Romanes ca fiind foarte susceptibilă.

James. — 91.
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demonstrează cum instinctul pur ca atare este complet stins.

Fără îndoială faptul că simplul fapt că instinctele sunt trecatoare și că efectul celor de mai târziu poate fi modificat de obiceiuri care ar fi putut lăsa în urmă instinctele anterioare, este o explicație mult mai filozofică decât noțiunea de constituție instinctivă. dezorganizat » 4).

Lăsând animalele inferioare deoparte și îndreptându-ne către instinctele umane, vedem legea efemerității confirmată la cea mai mare scară de alternanța diferitelor interese și a diferitelor pasiuni pe măsură ce viața merge mai departe. La copil, viața este doar jocuri, basme și învățare despre proprietățile externe ale „lucrurilor”; la tânăr avem exerciții corporale mai sistematizate, știri din lumea reală, companie și cântece fericite, prietenii și iubiri, călătorii și aventuri, știință și filozofie; în om, ambiția și înșelăciunea, dorința de a poseda, simțul responsabilității și plăcerea egoistă a bătăliei pentru viață. Dacă un băiat crește doar până la vârsta de joacă și sport și nu învață nici să joace mingea, nici să vâsle, nici să navigheze, nici să călărească, nici să patineze, nici să pescuiască, nici să tragă la scrimă, el va deveni un ființă sedentară toată viața: și chiar dacă cele mai bune ocazii i se prezintă mai târziu pentru a învăța toate aceste lucruri, unul are o sută de șanse să le neglijeze, abținându-se de la efortul acelor primi pași indispensabili, a căror perspectivă, în primii ani ai vieții și-ar fi umplut sufletul de bucurie. Pasiunea sexuală se stinge după o domnie destul de lungă; dar este bine cunoscut faptul că manifestările sale particulare la un individ dat depind aproape exclusiv de obiceiurile pe care individul le-ar fi putut contracta în primele zile ale activității acelei pasiuni. A merge în acel moment cu colegii greviști îl va face să poftească pe viață; în timp ce castitatea acelor zile de început avea să le facă mai ușoare mai târziu. În toată pedagogia, marele secret este să lovești fierul în timp ce este fierbinte și să profiti de valul de interes care se ridică în pupilă pentru lucruri diverse și succesive, înainte de a începe refluxul; astfel încât să se formeze cunoștințele și să se dobândească stăpânirea — un curent de interes poate, pe scurt, să devină stabil pe care individul să poată pluti apoi. Există un moment norocos pentru a repara abilitățile de desen ale copiilor, pentru a face colecționari din ele

*) Exemple foarte interesante și absolut de actualitate pot fi găsite în Iran-sactions of American Neurological! Asociația, voi. eu, p. 129 (1875): la fel și în TEE Stebbing, Essaye on Darwinisin (Londra 1871), p. 73. — Lewes, Probleme of life and mind, prob. Eu, cap. П, § 22, în notă, spune: « Spalding îmi spune povestea unui prieten de-al său care crescuse o rață mică în bucătărie, destul de departe de apă; cand animalul avea cateva luni de viata si era dus intr-un iaz, nu numai ca a refuzat sa coboare in apa, dar cand a fost aruncat in el a fugit tot speriat ca o gaina. Iată un exemplu clar de suprimare absolută a unui instinct.
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lucruri naturale, și deci ale disectorilor și botanicilor; apoi să-i inițieze în armoniile mecanicii și misterele legilor fizice și chimice. Mai târziu vine rândul psihologiei introspective și al misterelor metafizice și religioase; și în sfârșit, drama destinului uman și înțelepciunea lumii, în sensul cel mai larg al cuvântului. Mai devreme sau mai târziu fiecare dintre noi ajunge la un punct de saturație pentru toate aceste lucruri; atunci impulsul zelului nostru pur intelectual este stins și, dacă subiectul nu este asociat cu o nevoie personală urgentă care ne menține mintea permanent fixată asupra ei înșiși, ne plasăm într-un anumit echilibru și trăim din ceea ce am învățat atunci când interesul era viu și instinctiv, fără a adăuga nimic moștenirii noastre. În afară de cunoștințele legate de specialitatea lor, ideile dobândite înainte de vârsta de douăzeci și cinci de ani sunt practic utile bărbaților în viață. Ei nu pot învăța nimic nou. Și-au pierdut curiozitatea dezinteresată; canalele și potecile sunt barate; puterea de asimilare a dispărut. Dacă întâmplător aflăm ceva despre un subiect cu totul nou, suntem loviți de un sentiment ciudat de nesiguranță și teamă de a ne expune părerea despre această chestiune. În schimb, cu lucrurile pe care le-am învățat în zilele plastice ale curiozității instinctive, nu ne pierdem niciodată complet sentimentul de a fi „acasă”. Rămâne o asemenea corelație, un asemenea simț al cunoașterii intime, încât chiar dacă știm foarte bine că nu am reușit să ținem la curent cu subiectul, ne bucurăm de impresia că avem o oarecare putere asupra lui, simțim că nu sunt complet în afara terenului.

Toate excepțiile individuale, care pot fi găsite pentru acest fapt, sunt cele care „confirmă regula”.

Descoperirea momentului de maximă pregătire instinctivă pentru un anumit subiect este, prin urmare, prima datorie a fiecărui educator. Astfel, pentru tineri, probabil că ar conduce savanții către scopuri mai serioase, când credința lor în puterea nelimitată a viitoarelor facultăți intelectuale ar fi mai puțin fermă și dacă ar putea fi induși să înțeleagă că noțiunile de fizică, de economie politică, iar filozofia pe care o dobândesc acum constituie probabil întregul fizic și economie politică și filozofia care va trebui să le servească pe tot parcursul vieții.

Consecința firească care trebuie trasă din această natură tranzitorie a instinctelor este că cea mai mare parte a instinctelor trebuie să dea naștere la obiceiuri și că, odată ce acest scop a fost realizat, aceleași instincte, ca atare, nu au nicio economie fizică. .motiv de a exista, deci dispar. Că, întâmplător, un instinct poate dispărea înainte ca împrejurările să permită formarea unui obicei și că, odată format obiceiul, alți agenți, alții decât instinctul pur, trebuie să-și modifice manifestările, nu trebuie să ne surprindă. Viața este plină de aranjamente imperfecte ale cazurilor individuale, de aranjamente care, luând specia ca întreg, sunt perfect ordonate și regulate. Nu se putea aștepta ca instinctele să scape din acest lot comun,
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Instincte umane speciale.

Ne confirmăm principiile studiind ceva mai detaliat instinctele omului. Nu putem fi foarte minutios și exhaustivi în aceste pagini: dar putem spune destule pentru a plasa într-o lumină mai favorabilă toate generalitățile despre care am vorbit. Dar mai presus de toate, care sunt reacțiile motorii la obiecte, pe care trebuie să le considerăm instincte1? După cum am spus, această chestiune este arbitrară. Multe dintre acțiunile pe care obiectele le provoacă în noi nu merg mai departe de corpurile noastre. Așa este trezirea atenției atunci când un nou obiect sau „expresie” este percepută de partea feței sau a aparatului respirator, dacă trezește în noi ceva emoție. Aceste mișcări se contopesc cu acțiuni reflexe obișnuite, cum ar fi râsul din cauza gâdilatului sau răsucirea gurii cu un gust prost. Alte acțiuni acționează asupra lumii exterioare: cum ar fi fuga de un animal feroce, imitarea a ceea ce face un însoțitor etc. În general, este mai bine să fii grăbit, deoarece este dificil să trasezi o linie de despărțire exactă; și numim aceste două tipuri de activitate instinctive, deoarece ambele pot fi determinate în mod natural de prezența unui fapt exterior de natură specială.

Preyer în prețioasa sa carte Die Seele des Kindes spune: „Actele instinctive sunt puține la număr la om și, cu excepția celor legate de viața sexuală, greu de recunoscut după primii ani de viață” ; și adaugă: „Cu atât mai mult, așadar, trebuie să observăm mișcările instinctive ale nou-născuților, sugarilor și copiilor”. Faptul că actele instinctive ale copiilor pot fi cunoscute mult mai ușor este o consecință foarte firească în principiul nostru a trecătoarei instinctelor și a influenței restrictive a obiceiurilor odată dobândite; dar vom vedea mai târziu că sunt departe de a fi „rare ca număr”. Preyer împarte mișcările sugarilor în impulsive, reflexe și instinctive. Prin mișcări impulsive el înțelege acele mișcări aleatorii ale membrelor, trunchiului, laringelui și gurii, făcute fără scop și înainte ca percepția să se trezească. Printre mișcările reflexe el include strigătul în aer, strănutul, respirația sau adulmecul, tusea, suspinul, tremuratul, vărsăturile, respirația în zgomote de emoție, tragerea înapoi, mișcarea membrelor atunci când sunt gâdilate, atinse, suflate etc.

Preyer descrie pe larg ceea ce el numește mișcări instinctive; și întrucât el este de acord cu ceea ce Schneider și alți autori scriu pe același subiect, voi folosi descrierile lor pentru a vorbi pe scurt despre asta.

Suptul: aproape perfect la nastere; nu se împerechează cu nicio tendință congenitală de a căuta sânii, aceasta fiind o achiziție ulterioară. După cum am văzut, suptul este un instinct tranzitoriu.

Muşcarea unui obiect pus în gură; /'regleaza gingiile sau dintii; zahăr de lins; realizarea de grimase caracteristice pentru gusturi dulci sau amare; a scuipa.
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Prinderea unui obiect care atinge degetele de la mâini sau de la picioare. Mai târziu, încercați să ajungeți la un obiect îndepărtat. Fixarea acestor obiecte și emisia unui anumit sunet care exprimă dorința. Aceasta este prima manifestare a vorbirii la copii și precede orice alt sunet semnificativ cu multe săptămâni.

Aduceți obiectele prinse la gură. Acest instinct, ghidat și inhibat de simțul gustului, și combinat cu instinctele de a mușca, de a freca gingiile, de a suge, de a scuipa etc., și cu actul reflex de a înghiți, determină în individ un grup de obiceiuri care îi constituie. , funcția alimentară, care se poate modifica mai mult sau mai puțin treptat în timpul vieții.

Strigăt de disconfort fizic, de foame, sete sau izolare. În schimb, râzi când te vezi remarcat, mângâiat sau vezi pe alții râzând. Este foarte îndoielnic dacă sugarii au o frică instinctivă de o mască teribilă sau ridicolă. Mi-a fost întotdeauna imposibil să-mi fac copilul, mai mic de un an, să-și schimbe expresia feței prin simpla modificare a fizionomiei: cel mult, a arătat atenție sau curiozitate. Preyer remarcă la sugar o strângere a buzelor care, potrivit lui, amintește de fizionomia cimpanzeului ca expresie instinctivă a atenției foarte concentrate.

Întoarcerea capului ca gest de repulsie, act însoțit în general de o întunecare a feței și o mișcare înapoi a corpului, ținând respirația.

Ține capul drept.

Stai drept.

Permanent.

Locomoţie. Primele mișcări ale membrelor bebelușilor sunt mai mult sau mai puțin simetrice. Mai târziu, un bebeluș suspendat în aer își va mișca alternativ picioarele. Dar până când dorința de a merge nu este trezită de maturizarea naturală a centrilor nervoși, nu pare să se facă nicio diferență prin așezarea frecventă a picioarelor pe pământ; piciorul rămâne abandonat, și nu răspunde la senzația de contact a tălpii piciorului cu solul, cu presiune în jos. Totuși, de îndată ce se trezește dorința de a merge, copilul își întinde picioarele, apăsând în jos, ori de câte ori simte rezistența pământului. La unii copii aceasta este prima reacție locomotorie; la altele este precedat de instinctul de a se târâi pe pământ cu mâinile și picioarele, care de multe ori apare foarte devreme și de la o zi la alta, după cum am putut să văd. Ieri copilul stătea liniştit oriunde a fost aşezat, astăzi a devenit absolut imposibil să-l ţineţi aşezat oriunde vreţi, atât de irezistibil este impulsul lui, trezit de
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vedere la podea, să se arunce înainte sprijinindu-se cu mâinile. De obicei brațele sunt prea slabe și micul experimentator prea ambițios, cade și se lovește cu nasul de pământ. Dar perseverența lui este superioară oricărui eșec, iar copilul ajunge să învețe în câteva zile să se plimbe prin încăpere în patru picioare. Poziția membrelor, când copilul se mișcă drept, variază foarte mult de la un copil la altul. Băiețelul meu, când se târa pe pământ, ridica adesea cu gura obiectele pe care le întâlnea; fenomen care, odată cu cel observat de dr. WO Holmes, de apucare a obiectelor cu piciorul (prensil) se pretează a fi explicat ca o reminiscență a obiceiurilor pre-umane.

Instinctul de a merge se poate dezvolta cu aceeași rapiditate și se poate educa pe deplin în spațiul de câteva săptămâni, salvând, desigur, puțină incertitudine în pas. Și aici există diferențe individuale enorme: dar în general se poate spune că modul în care se dezvoltă aceste instincte locomotorii nu este de acord cu explicația vechii școli asociaționale engleze, care le făcea să rezulte din educația personală, spunând că s-au datorat în totalitate. la procesul de asociere treptată a anumitor percepţii cu anumite mişcări ocazionale şi cu anumite satisfacţii rezultate din acestea. Bain *) a încercat să demonstreze, descriind comportamentul mieilor nou-născuți, că locomoția se învață printr-o experiență foarte rapidă. Dar observația raportată arată că facultatea a fost de la început aproape perfectă; și toți ceilalți care au observat viței, miei și porci nou-născuți sunt de acord că la aceste animale puterea de a sta și de a merge și de a interpreta valoarea topografică a ceea ce au văzut sau auzit au fost pe deplin dezvoltate în momentul nașterii. Adesea la animalele pe care parcă le vedem „învățând” să meargă sau să zboare, aspectul este înșelător. Incertitudinea pe care o manifestă nu se datorează faptului că până acum le-a lipsit „experiența” de a asocia mișcările adecvate între ele și de a exclude erorile, ci de faptul că animalul începe să-și facă încercările înainte ca centrele coordonate să fie pe deplin mature pentru birou pe care trebuie să-l îndeplinească.

Observațiile lui Spalding cu privire la acest subiect sunt foarte concludente cel puțin în ceea ce privește păsările. El spune:

„Păsările nu învață să zboare. Acum doi ani am închis cinci rândunele fără pene într-o cutie nu mai mare decât cuibul din care fuseseră luate. Cutia, care avea peretele din față închis prin simple sârme de fier, era atârnată pe peretele de lângă cuib și astfel rândunelele puteau fi hrănite de către părinți prin fire. Au fost ținuți în această închisoare, în care nu și-au putut desfășura aripile, până nu au fost acoperiți cu pene... Când am mers să-i eliberăm pe captivi, unul a fost găsit mort... Ceilalți patru au rămas liberi să scape de unul. la un moment dat. Doi dintre ei erau evident instabili și nesiguri în zbor; dar

Q Simțuri și intelect, p. 413-675.
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unul după un zbor de vreo nouăzeci de metri a dispărut printre niște copaci. Ceilalți doi nu au zburat niciodată în nimic și nici nu a existat vreo diferență vizibilă în modul în care au evitat obiectele între ei și păsările adulte. Rândunica nr. 3 au zburat în jurul Wellingtonia și nr. 4 au sărit pe gard viu exact așa cum vedem alte rândunele făcând în fiecare moment în fiecare zi. Vara trecută am verificat aceste observații. Dintre două rândunele pe care le ținusem în același mod, una, când a fost eliberată, a zburat un metru sau doi lângă pământ, apoi a urcat în direcția unui fag pe care l-a evitat elegant: s-a văzut mult timp încă zburând tot. în jurul fagilor şi ridicându-se foarte sus a] deasupra lor cu evoluţii magnifice. Celălalt, care părea să bată din aripi mai mult decât de obicei, a scăpat curând din vedere în spatele anumitor copaci. Am făcut aceleași observații cu alte păsări din gen și întotdeauna cu rezultate complet analoge » ')■

În lumina acestor fapte, cineva ar fi tentat să facă o predicție despre copil, spunând că, dacă un copil ar fi împiedicat să stea în picioare timp de două sau trei săptămâni după ce a apărut primul impuls de a merge - dacă, de exemplu, ar avea un mic pustulă sub fiecare plantă, — s-ar putea aștepta ca el să meargă singur, prin simplul fapt al maturizării centrilor nervoși, la fel de perfect ca și cum ar fi trecut prin procesul obișnuit de „învățare”, în timpul pustulelor. Este de sperat ca la un moment dat un om de stiinta vaduv, ramas singur cu copilul sau in momentul critic, va putea confirma in direct aceasta presupunere.

Cățăratul în copaci și mobilier este un instinct foarte marcat și înflorește după al patrulea an.

Vocalizarea. Poate fi muzical și semnificativ. De la foarte cateva saptamani, bebelusul incepe sa se faca cunoscut emitand sunete vocale, atat in inspiratie cat si in expiratie; și poate continua să stea culcat pe spate mormăind și gâlgâind pentru sine timp de aproximativ o oră. Dar asta nu are nimic de-a face cu cuvântul. Cuvântul este un sunet cu sens. Pe parcursul celui de-al doilea an de viață se dobândesc treptat un anumit număr de sunete semnificative, dar vorbirea propriu-zisă așa numită se stabilește numai odată cu maturizarea în sistemul nervos a instinctului de a imita sunete; maturizare care la unii copii pare aproape imp.jvvisa. Din acel moment cuvântul devine curând mai extins și mai perfect. Copilul imită orice cuvânt pe care îl aude și îl repetă iar și iar, încântat de noua sa abilitate. În acest stadiu, însă, este imposibil să vorbești cu el, deoarece starea lui este „ecolalia”, iar în loc să răspundă, el repetă pur și simplu întrebarea. Drept urmare, însă, vocabularul său crește pe zi ce trece și, încetul cu încetul, micuțul bâlbâitor începe să înțeleagă cuvintele, le pune unele împreună pentru a-și exprima nevoile și

1) Natura, XII, p. 507, 1875.
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percepții și uneori poate da un răspuns inteligent. Din copilărie a devenit un animal vorbitor. Punctul interesant al acestui instinct este apariția bruscă, care se observă uneori, a impulsului de a imita sunete. Până în momentul trezirii, copilul ar putea fi la fel de lipsit de el precum este lipsit de el un câine. Patru zile mai târziu, toată energia lui curge pe acest nou canal. Obiceiurile articulatorii formate în timpul epocii plastice a tinereții sunt, în cea mai mare parte, suficiente pentru a inhiba formarea unor noi moduri de un fel fundamental diferit, dovadă fiind inevitabilul „accent străin” care îi distinge pe cei care au învățat să vorbească un limba după tinereţea timpurie.

Imitaţie. Primele cuvinte ale copilului sunt, parțial, cuvinte din propria invenție, pe care rudele lui le adoptă și care vin să formeze o nouă limbă pe pământ: în parte, sunt imitații mai mult sau mai puțin reușite ale cuvintelor pe care le aude pe rudele sale. Dar instinctul de a imita gesturile se dezvoltă mai devreme decât cel de a imita sunetele, cu excepția cazului în care cineva dorește să considere imitarea sunetului ca plânsul simpatic al unui copil care aude plânsul altui. Preyer spune că copilul său a imitat pretenția buzelor tatălui său în a 15-a săptămână. Diferitele gesturi ale copiilor: «maramao», «spune la revedere», «stinge lumânarea», etc., apar în general în primul an de viață. Mai târziu avem toate jocurile imitative în care copilăria este petrecută cu bucurie, jucându-se „cai”, „soldați” etc. Din acest moment, omul este animalul imitativ prin excelență. Întreaga sa educabilitate, și, de fapt, întreaga istorie a civilizației, depinde de acest caracter, care este întărit de tendințele spre rivalitate, gelozie, proprietate. « fiumani nihil a me alienum puto », este motto-ul fiecărui individ din specie; ceea ce înseamnă că, atunci când un alt individ dă dovadă de o oarecare putere sau o oarecare superioritate, nu se odihnește până nu a cucerit-o el însuși. Dar dincolo de acest gen de imitație, ale cărei rădăcini psihologice sunt foarte complexe, avem cea mai directă tendință de a vorbi, de a merge, de a ne comporta ca ceilalți, în mod obișnuit fără nicio intenție conștientă de a acționa în acest fel. Avem astfel tendința imitativă care se manifestă în masele populare și produce panică și scene de violență, din care doar foarte puțini indivizi reușesc să scape de bună voie. Acest fel de imitație este comună omului și altor animale gregare și este un instinct în cea mai largă extindere a cuvântului, fiind un impuls orb de a acționa neatrăgător atunci când sunt prezentate anumite percepții. Este deosebit de dificil să nu imiteți pe cineva care căscă, care râde sau care privește sau aleargă într-o anumită direcție. Unii hipnotizați imită automat orice acțiune face magnetizatorul lor în prezența lor. Frumoasa

D Veți găsi câteva observații excelente despre fă singur ceea ce vrei să facă elevii tăi, în loc să le spui doar, în Baumann, Handbuch der Maral, 1879, p. 32.

INSTINCT

729

acțiunea mimica oferă un anumit tip de plăcere estetică spectatorului și mimului. Impulsul dramatic, tendința de a se preface a fi altcineva, are, ca unul dintre elementele sale, această plăcere a mimei. Un alt element pare să se regăsească în acea lărgire a personalității cuiva, astfel încât să includă personalitatea unui străin. La copii, acest instinct nu cunoaște uneori limite. Timp de câteva luni, unul dintre copiii mei, la vârsta de trei ani, nu a apărut aproape niciodată cu personalitate proprie. Continuu: „Hai să ne jucăm că eu sunt așa și așa, tu ești așa și așa, scaunul este așa și așa și noi facem așa și așa...”. Dacă îi spuneai pe numele lui H., el răspundea invariabil: „Nu sunt H., sunt o hienă, sau o trăsură” sau orice și-a imaginat el însuși că este. După un timp a pierdut această tendință; dar, cât a durat, avea toate aparența de a fi rezultatul automat al unor idei, adesea sugerate de percepții și care determina efecte motrice irezistibile. Imitația trece treptat în

Emulația sau Rivalitatea, un instinct foarte puternic și matur mai ales la tineri, în care cel puțin este mai puțin voalat. Toată lumea o știe. Nouă zecimi din munca lumii i se datorează. Știm că dacă noi nu facem această muncă, altcineva o va face cumpărând credit și așa o facem. Este foarte puțin legat de simpatie, ci mai degrabă de pugnacitate, pe care o vom lua în considerare acum.

pugnacitate; furie; resentiment. În multe privințe, omul este cea mai feroce dintre animale. La fel ca la toate animalele gregare, „două suflete, după cum spune Faust, își bat creierul în piept”, cel al sociabilității și solidarității și cel al geloziei și antagonismului față de tovarășii săi. Deși, în general, nu poate trăi fără ele, în ceea ce îi privește pe anumiți indivizi, se întâmplă adesea să nu poată trăi cu ei. Obligat să fie membru al unui trib, el are în continuare dreptul de a decide, în măsura în care poate, din ce alți membri va fi format tribul. Uciderea celor puțini care jignesc poate îmbunătăți condițiile celor care rămân. Și distrugerea unui trib vecin care nu ne face bine, ci doar concurență, poate îmbunătăți material averea întregului trib. De aici lupta veșnică, bellum omnium contra omnes, prin care neamul nostru a fost născut; de aici nestăpânirea contractelor umane, ușurința cu care dușmanul de ieri devine aliatul de azi, în timp ce prietenul de azi devine dușmanul de mâine; de aici și faptul că noi, actualii reprezentanți ai învingătorilor atâtor scene succesive de distrugere și vărsare de sânge, trebuie, în ciuda tuturor virtuților pașnice pe care le deținem, să purtăm în noi, gata să aprindem în orice clipă, trăsăturile sinistre și sumbre. a personajului, datorită căruia strămoșii noștri au putut trăi trecând prin atâtea masacre, ruinându-i pe ceilalți, rămânând intacți.

James. - nouăzeci și doi.
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Simpatia este o emoție, în legătură cu care psihologii au discutat deja foarte mult, unii dintre ei negând că este un dar primitiv, alții afirmând că, cel puțin inițial, este rezultatul unui calcul rapid al consecințelor bune pe care dragostea noastră. ar avea pentru noi.act de simpatie. Un astfel de calcul, conștient la început, ar deveni mai puțin conștient pe măsură ce va deveni mai obișnuit și, în cele din urmă, ajutând tradiția și asocierea, ar duce la acțiuni care nu se pot distinge de impulsurile imediate. Nu meriti să dovedești că acest punct de vedere este fals. Unele forme de simpatie, cea a mamei pentru copil, de exemplu, sunt cu siguranță primare, și nu anticiparea inteligentă a unei mese, a cazării sau a altor lucruri de primit la bătrânețe. Pericolul condus de copil orbeste si instantaneu stimuleaza mama la acte de protectie si aparare. Amenințarea la adresa unei persoane dragi sau a unui prieten adult ne entuziasmează în mod similar, adesea împotriva tuturor dictaturilor prudenței. Este adevărat că simpatia nu decurge neapărat din simplul fapt al gregarității. Vitele sălbatice nu ajută un tovarăș rănit, dimpotrivă, adesea îl termină. Dar un câine va linge un alt câine bolnav și chiar îi va aduce mâncare; și multe observații arată cât de puternică este simpatia la maimuțe. Putem admite deci că în om vederea suferinței sau a pericolului pe care îl alergă alții este un stimulent direct al interesului și un stimul imediat, atunci când nu există complicații care să o împiedice, la acte de ajutor. Nu este nimic inexplicabil sau patologic în asta, nimic care să justifice asimilarea de către Bain a acestei afecțiuni la „ideile fixe” ale nebunului, ca „lovire împotriva proceselor normale ale dorinței”. Poate fi un „proces” la fel de primitiv ca oricare, și se poate datora unei variații de selecție aleatorie, la fel cum gregaritatea și dragostea maternă se datorează, tot în opinia lui Spencer, unor astfel de variații.

Este adevărat că simpatia este în mod deosebit supusă inhibiției de către munca altor instincte pe care stimulul primului le poate provoca. Călătorul, ajutat de bunul samaritean, poate să fi stârnit atât de instinctiv teamă sau dezgust în preotul levit care a trecut pe lângă el, încât simpatia lor nu s-ar fi putut manifesta. Bineînțeles că obiceiurile, reflecțiile raționale, calculele pot fie să limiteze, fie să întărească simpatia unei persoane: la fel pot face, dacă există, instinctele de iubire sau de ură față de ființa care suferă; chiar și instinctele luptătorie sau distructive, odată trezite, ne inhibă complet simpatia. Aceasta explică cruzimea primirilor bărbaților care se învârt reciproc pe torturarea unei victime. Sângele urcă la ochi, iar posibilitatea de simpatie pleacă *).

Instinctul de vânătoare are o origine la fel de îndepărtată în evoluţia rasei 2). Instinctul de a vâna și de a lupta se combină diferit. A.m-

*) S-au scris multe despre simpatie în cărțile de etică. Vezi Thos. Fowler, Principiile lui Morais, p. II, cap. II.

2) «Vorbesc acum despre o pasiune foarte generală, mai ales la copii
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betwo admit emoția furiei; poveștile despre atrocități teribile și emoția brută și oarbă de a dezlănțui frânarea furiei noastre când sângele ne urcă la cap (excitarea a cărei intensitate este mai mare decât cea a oricărei alte pasiuni umane) sunt în armonie cu multe minți. , cu excepția uneia) nu poate fi explicată decât prin intermediul unui impuls de natură originală și mai asemănătoare cu tendințele imediate și predominante spre descărcarea musculară, decât cu orice posibilă reminiscență a efectelor experienței sau a asocierii de idei. Spun asta pentru că plăcerea cruzimii dezinteresate a fost considerată un paradox, iar unii autori au încercat să demonstreze că nu este un atribut primitiv al naturii noastre, ci mai degrabă rezultatul îmbinării subtile în mintea a altor elemente mai puțin malefice. Dar aceasta este o încercare zadarnică. Dacă evoluția și supraviețuirea celui mai apt sunt adevărate, distrugerea prăzii, a rivalilor umani, trebuie să fi fost una dintre cele mai importante funcții ale omului primitiv, căreia trebuie asociate instinctele de luptă și vânătoare. Anumite percepții trebuie să fi dat naștere imediat și fără intervenția unor inferențe sau idei, la emoții și descărcări musculare; iar acesta din urmă trebuie, după natura cazului, să fi fost foarte violent și, prin urmare, atunci când nu a fost reținut, de un tip intens plăcut. Tocmai pentru că setea de sânge uman este o parte atât de primitivă a noastră, este atât de greu de eradicat, mai ales când se promite o vânătoare sau o luptă ca parte a unui distracție *).

După cum spune La Rochefoucauld, există ceva în nenorocirile celor mai buni prieteni ai noștri pe care nu regretăm în totalitate și chiar și un apostol poate simți

mergi la tara... aceea de a ucide insectele si animalele mici pe care le gasesc, ca si alte obiecte oarecum complexe... egala cu aceea pentru care, fara a intentiona sa manance ouale si pasarile, sunt atrasi sa distruga toate cuiburile. ei găsesc... Acest impuls nu poate fi explicat, care urmează adesea simpla percepție a obiectului, fără reprezentarea unei plăceri viitoare. În multe cazuri am putea spune că copilul este condus de curiozitate; dar de unde această curiozitate, această dorință irezistibilă de a deschide totul, de a vedea ce este înăuntru? Este produsul unui instinct atât de puternic încât nimic, nici amenințările, nici pedepsele, nu-l poate învinge”. Schneider, Der menschliche Wille, 224. [Cf. GC Ferrari, Die Therapie der jugendliche Criminalitdt. în Doz, Viena 1907].

') Nu este surprinzător, având în vedere faptele istoriei naturale și ale evoluției, că acel obiect special numit sânge ar fi trebuit să devină stimulul unui interes și entuziasm atât de deosebit. Este ciudat că vederea lui ar trebui să facă pe cineva să leșine. Este mai puțin așa că un copil care își vede propriul sânge picurând este mai șocat și mai speriat decât de durerea tăieturii. Anumite animale (boi și viței) de multe ori, nu întotdeauna, devin furioase excitate de mirosul de sânge. La anumiți indivizi anormali are și o putere teribilă de fascinație. « B. şi tatăl său curăţau mere în casa unui vecin. La un moment dat și-a tăiat degetul, astfel încât să lase sângele să se scurgă abundent. F. și-a schimbat culoarea, a devenit nervos, neliniștit și, profitând de confuzia generată de fapt, a fugit la ferma altui vecin și a tăiat gâtul unui cal, ucigându-l”. Tuke, comentând acest fapt (Journal of Mental science, oct. 1885), vorbește despre
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un mic fior de bucurie îl străbate, între carne și piele, când trage cu privirea un titlu mare din ziarul său: „Atrocità dezgustătoare”. Vedeți cum mulțimea se adună în jurul a doi concurenți pe o stradă. Observați traficul flagrant de revolvere cu oameni, dintre care nici unul din o mie intenționează să le folosească în vreun scop onest; dar fiecare dintre ei simte conștiința ei însetată de sânge mângâiată plăcut de gândul că el este acum un antagonist periculos de întâlnit! Uită-te la următorul ignobil al unui boxer, paraziți care aproape că simt ceva din gloria brutalității sale redundante asupra lor! Tragem un văl peste sinistrele orgii sângeroase ale unor depravați sau nebuni, ca peste ferocitatea de care sunt animați anumiți oameni altfel corecti, când (la jefuirea unui oraș, de exemplu) entuziasmul unei victorii mult așteptate, Licența bruscă de a fura și de a se bucura, contagiunea mulțimii și impulsul de a imita, toate se combină pentru a spori intoxicarea oarbă a instinctului de a ucide, conducându-i la toate extremele. Nu, cei care încearcă să explice aceste fapte de sus, ca efect al unei victorii atins rapid sau în cele din urmă, și cu sentimentele plăcute asociate cu acel efect în imaginație, nu văd rădăcina lucrurilor. Ferocitatea noastră este oarbă și poate fi explicată doar de jos. Dacă am putea-o descrie cu minuțiozitate pe linia derivării noastre, am vedea-o luând din ce în ce mai mult forma unui răspuns reflex, fatal, devenind simultan din ce în ce mai mult emoția pură și directă care este.

În copilărie ia această formă. Copiii care rupe picioarele și aripile muștelor și desfășoară toate broaștele pe care le găsesc nu se gândesc deloc la asta. Își folosesc mâinile într-o operație care îi fascinează,

influența sângelui asupra acestui individ - a cărui viață fusese o succesiune de atrocități fără nume, - și continuă: « Fără îndoială că sângele fascinează anumiți indivizi... și putem vorbi de o adevărată manie sanguinis. Savage a internat la Spitalul Bethleem un individ venit din Franța și care prezenta ca simptom principal o sete feroce de sânge, pe care a încercat să o satisfacă frecventând abatoarele din Paris. Persoana pe care am menționat-o mai sus avea aceeași atracție pentru sânge, dar nu la fel de acută. Vederea sângelui îi dădea o plăcere enormă, iar sângele trezea mereu cele mai rele elemente ale naturii sale. S-ar putea cita multe exemple în care anumiți delincvenți, fără îndoială nebuni, vorbesc despre plăcerea pe care le-o făcea să se simtă scăldat în sânge.' [Comparați cazul sadismului studiat cu perspicacitatea care îl deosebește de Guicciardi, Assassinio per voluttà, în Sper Magazine, of Freniatry, voi. XXIV]. 	(GCF).

') Bombonnel, aterizat de o panteră pe marginea unei prăpăstii, reușește să-și îndepărteze capul de gura animalului, iar cu un efort muscular prodigios reușește să facă animalul să se prăbușească în prăpastie. Se ridică apoi orbit de sângele care i se scurgea din răni, fără să înțeleagă nimic: știe doar că va muri de rănile sale, iar înainte de a muri vrea să se răzbune pe pantera. « Nu m-am gândit la durere, spune el, dar în strânsoarea furiei care mă purta, am scos cuțitul de vânătoare, încercând să rănesc de moarte animalul, a cărui soartă nu o cunoștea. În această stare m-au găsit arabii când au ajuns. Citat din Guyau, La morale sans obligation ni contrainte, p. 210.
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și la care trebuie să cedeze. Determinanții normali ai impulsului sunt toate animalele vii, mari și mici, despre care nu s-a format un obicei contrar, toate ființele umane în care vedem un scop pentru noi și un număr mare de ființe umane care ne jignesc în mod peremptoriu, cu privirea, pentru mersul lor sau pentru o împrejurare din viața lor care ne nemulțumește. Inhibiți de simpatie sau provocând impulsuri de natură opusă prin reflecție, oamenii civilizați își pierd obiceiul de a-și urma instinctele luptătoare într-un mod perfect natural, iar un sentiment moderat de furie, cu expresiile sale fizice relativ blânde, poate fi tot ceea ce le face. se manifestă belicitatea fizică. Cu toate acestea, un astfel de sentiment poate fi trezit de un număr mare de obiecte. Lucruri neînsuflețite, combinații de culori și sunete, un meniu prost pot produce adevărate izbucniri de furie la acei oameni la care un gust prea delicat se îmbină cu un temperament irascibil și care se plictisesc. Deși se spune că sexul feminin are mai puțină pugnacitate decât cel masculin, mi se pare că diferența depinde mai mult de amploarea consecințelor motorii ale impulsurilor lor decât de frecvența lor. Daca se intampla ca femeile sa se jigneasca, se enerveaza mai usor decat barbatii; dar frica și alte principii aparținând naturii lor împiedică acea furie să se manifeste zgomotos. Instinctul de vânătoare apare mult mai slab la femei decât la bărbați. Obiceiul limitează cu ușurință acest instinct la unele obiecte, care devin un „joc” legitim (porumbei), în timp ce celelalte obiecte sunt cruțate. Dacă instinctul distructiv nu este niciodată exercitat, acesta poate chiar să se închidă complet și un om poate chiar să se bucure de a lăsa un animal sălbatic să trăiască, chiar dacă îl poate ucide cu ușurință. Un astfel de tip devine din ce în ce mai frecvent; dar este evident că în ochii unui copil al naturii o astfel de ființă ar părea un fel de monstru moral.

Frica este o reacție excitată de aceleași obiecte care trezesc ferocitate. Antagonismul celor doi ar forma un studiu interesant al dinamicii instinctelor. Ne temem, împreună, și am ucide orice ar putea să ne omoare, iar întrebarea care dintre cele două impulsuri am urma, este de obicei decisă de unele dintre acele circumstanțe colaterale ale cazului în cauză, fiind mișcate de care este semnul naturi mentale superioare. În mod firesc, acest fapt determină o oarecare incertitudine în reacție; dar această incertitudine se găsește atât la brutele superioare, cât și la om și nu poate fi luată ca o dovadă că suntem mai puțin instinctivi decât ei. Frica are manifestări somatice extrem de energice și, împreună cu plăcerea și mânia, este una dintre cele mai incitante trei emoții la care este supusă natura noastră. Trecerea de la brută la om nu se caracterizează mai bine decât prin scăderea frecvenței ocaziilor de frică. În special în viața noastră civilizată, a devenit posibil ca mulți oameni să treacă prin viață de la leagăn până la mormânt, fără nici un fel
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călcâiul fricii autentice. Mulți au nevoie de o autentificare pentru boală mintală pentru a afla sensul cuvântului. De aici și posibilitatea atâtor filozofii și religii orbește optimiste. Atrocitățile vieții devin ca „o poveste fără sens, deși cuvintele sunt puternice”; și ne îndoim că așa ceva ca noi sa întâmplat vreodată să fi fost între fălcile unui tigru și concluzionăm că ororile despre care auzim nu sunt decât un fel de tapet pentru camerele în care zacem atât de confortabil, în pace cu noi înșine. ei înșiși și cu lumea din jurul lor. Totuși, frica rămâne un instinct autentic și unul dintre primele pe care copilul le demonstrează. Zgomotele par deosebit de potrivite pentru a o provoca. Multe zgomote din lumea exterioară nu au nicio semnificație pentru sugarul, crescut acasă; dar tot o scutură.

Citez un observator bun, Perez:

„Copiii cu vârsta cuprinsă între trei și cinci ani sunt mai rar speriați de stimulii vizuali decât de stimulii acustici. La pisici, începând cu a cincisprezecea zi, se observă invers. Un bebeluș de trei luni și jumătate în mijlocul confuziei unui mare foc, în prezența flăcărilor mistuitoare și a zidurilor ruinate, nu a arătat nici mirare, nici teamă, ci a zâmbit alături de femeia care l-a îngrijit, părinții lui. fiind ocupat pentru incendiu. Dar zgomotul claxonului de foc și roțile pompei l-au pus în strigăte mari de frică. N-am văzut niciodată un copil de această vârstă speriat de un fulger, oricât de intens, în timp ce am văzut atât de mulți plângând la sunetul tunetului... Așa că la copilul neexperimentat frica vine mai mult prin urechi decât prin calea ochi. Este firesc ca această condiție să fie redusă sau schimbată la animalele organizate pentru a percepe pericolul distinct. De fapt, deși nu am văzut niciodată un copil speriat la prima vedere a focului, am observat de multe ori câini tineri, pisoi, pui speriați la acea vedere... Odată am ridicat un pisoi pierdut de aproximativ un an. Câteva luni mai târziu, când a venit vremea rea, am aprins un foc în garsoniera mea, care devenise sufrageria lui. La început se uită la flacăra plină de frică. L-am condus la șemineu și a fugit îngrozit și s-a ascuns sub pat. Deși focul era aprins în fiecare zi, abia spre sfârșitul iernii l-am putut face să stea lângă el pe un scaun. În iarna următoare însă, el nu a dat semne de frică... Așadar, concluzionăm că există dispoziții ereditare de frică, independente de experiență, dar pe care experiența le poate atenua considerabil. Eu cred că la copil sunt conectate într-un mod special cu auzul » ').

Este remarcabil efectul de întărire pe care zgomotul îl are pentru a exagera orice teroare simțim ca adulți. vuietul uraganului, pe uscat

*) Perez, Psychologie ele V enfant, p. 72-4. Hartmann, în Anthropoid Apes, Volumul III al Bibliotecii Științifice Internaționale, 1886, se referă din Falkenstein la o tânără gorilă, « căreia nu îi plăceau zgomotele neobișnuite. Tunetele, căderea ploii pe geamuri și mai ales notele foarte prelungite ale unei trompete sau ale unui muștiuc, l-au exasperat până la a-i tulbura brusc funcțiile intestinale și atunci era mai bine să-l țină la distanță. Când era puțin indispus, am folosit un astfel de gen de muzică cu un rezultat la fel de bun ca și cum am fi folosit un purgativ excelent.
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sau pe mare, este o cauză majoră a terorii noastre atunci când suntem expuși la ea. Scriitorului i-a făcut plăcere să observe deasupra lui, în timp ce stătea întins în pat și era ținut treaz de uraganul furibund, cum fiecare respirație mai adâncă, mai intensă decât vântul, îi opri pe moment inima. Un câine care ne atacă este mult mai groaznic din cauza zgomotului pe care îl face.

Oamenii și animalele necunoscute, mari și mici, ne trezesc frica, dar mai ales dacă înaintează amenințător asupra noastră. Aceasta este complet instinctivă și antecedentă experienței. Mulți copii strigă de frică chiar de prima dată când văd o pisică sau un câine și adesea este imposibil să-i convingi să le atingă săptămâni la rând. Alții vor imediat să-i mângâie. Se pare că anumite specii de „animale”, în special păianjeni și șerpi, stârnesc o frică care poate fi cucerită doar cu enormă dificultate. Este greu de spus cât de multe dintre aceste diferențe sunt instinctive, cât de mult rezultă din poveștile auzite despre aceste creaturi. Că frica de „animale otrăvitoare” se maturizează treptat mi se pare bine demonstrată de un băiețel de-al meu căruia i-am dăruit o dată o broască când avea șase-opt luni, apoi când avea un an și jumătate. Prima dată l-a luat fără dificultate, ținându-l foarte strâns în ciuda eforturilor animalului, iar în cele din urmă și-a băgat capul în gură, lăsând corpul animalului să atârne pe piept, fără să arate frică. A doua oară, însă, deși nu a mai văzut broaște și nu a auzit nicio poveste despre asta, a fost imposibil să-l convingă să o atingă. Un alt copil, când avea un an, a ridicat păianjeni foarte mari. Acum îi este foarte frică de asta, dar trebuie menționat că a fost crescut între timp de o asistentă. Unul dintre copiii mei, de la naștere încoace, văzuse zilnic câinele casei, fără să-și arate cea mai mică teamă până la vârsta de opt luni (dacă îmi amintesc bine). Instinctul de frică părea apoi să se dezvolte brusc, cu o intensitate care nu era deloc modificată de familiaritatea cu animalul. Este de la sine înțeles că câinele nu a dat niciun motiv pentru această schimbare la copil.

Preyer povestește despre marea frică pe care o avea un băiețel când a fost scos la plimbare pe malul mării. Singurătatea este o mare sursă de teroare din copilărie. Motivul teleologic al acestui fapt este evident, fiind același cu expresia descurajării pe care o au copiii, care se trezesc și se găsesc singuri.

Lucrurile negre și mai ales locurile întunecate, golurile, peșterile etc., stârnesc o teamă aparte. Această teamă, ca și aceea de singurătate, de a fi „pierdut”, este interpretată de unii ca de origine atavică1).

Locurile înalte provoacă o frică care are stare de rău; dar și pentru aceasta există diferențe individuale enorme. Caracterul orb, marcat instinctiv al acestor impulsuri instinctive este arătat de faptul că sunt aproape

') Schneider, Dei menschliclte Wille, p. 224.
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întotdeauna complet nerezonabil, dar pe care rațiunea nu le poate suprima în mod absolut. Că ele sunt o simplă particularitate a sistemului nervos, analogă cu o dispoziție la rău de mare și cu o pasiune pentru muzică, fără nicio semnificație teleologică, pare mai mult decât probabil. Frica în cauză variază atât de mult de la o persoană la alta, iar efectele ei nocive sunt cu atât mai evidente decât utilitatea pe care o poate avea, încât este greu de înțeles cum ar putea fi un instinct selectat. Din punct de vedere anatomic, omul este unul dintre animalele cel mai potrivite pentru a escalada locuri înalte. De fapt, teleologia fricii, dincolo de un anumit punct, este foarte dubioasă. Mosso, în monografia sa interesantă, „Frica”, concluzionează că multe dintre manifestările sale trebuie considerate mai degrabă patologice decât utile: Bain este de acord cu el în multe ocazii; și aceasta este, dacă nu mă înșel, poziția pe care trebuie să o ia orice observator imparțial. Un anumit grad de timiditate servește, fără îndoială, pentru a ne adapta mai bine la lumea în care trăim, dar cert este că paroxismul fricii este teribil pentru cel care este cuprins de ea.

O varietate de frică este cea a supranaturalului. Este greu de spus care este obiectul său normal, când nu este un spirit autentic; dar, în ciuda societății de cercetare psihică, știința nu a adoptat încă spirite: deci putem spune doar că anumite idei despre un agent supranatural, asociate unor împrejurări particulare, produc o formă specială de groază. Groază care poate fi explicată prin combinarea celor mai simple orori. Pentru a aduce teroarea spiritelor la maxim, trebuie asociate diverse condiții ale teribilului - izolare, întuneric, sunete inexplicabile, mai ales dacă sunt întunecate, figuri în mișcare văzute trecător (sau înspăimântătoare dacă sunt văzute bine) și o puternică amăgire de așteptare. Acest ultim element, de natură intelectuală, este foarte important. Sângele nostru îngheață când vedem că un proces pe care credem că îl cunoaștem bine ia un curs neașteptat. Inima oricui trebuie să bată dacă își vede scaunul alunecând singur pe podea. Se pare că până și animalele inferioare sunt la fel de sensibile ca și noi la cele misterios de excepționale4). Ideea de supranatural îl implică pe celălalt, că ceea ce este comun nu se mai întâmplă. În supranaturalul vrăjitoarelor și gnomilor se înmulțesc elemente înfricoșătoare - peșteri, mirosuri de obicei, animale otrăvitoare, cadavre și altele asemenea. Un cadavru uman produce în mod normal un sentiment de frică instinctivă, care se datorează cu siguranță misterului lucrului și care este foarte ușor depășit de familiaritate. Dar, având în vedere faptul că oroarea cadavrelor, a reptilelor, a subteranului joacă un rol atât de specific și constant în multe coșmaruri și în anumite forme de delir, nu este deplasat să ne întrebăm dacă aceste specii îngrozitoare nu au au fost într-o perioadă antică mai multe obiecte normale în mediu decât acum. Cu siguranță, un evoluționist obișnuit nu ar avea dificultăți în a explica aceste terori și durerea pe care o provoacă, ca retrăituri.

f) Vezi Romanes, Evoluția mentală, p. 156.
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în conștiința omului cavernelor, conștiință în general îngropată în noi de experiențele cele mai recente.

Există anumite alte temeri patologice și anumite particularități în exprimarea fricii obișnuite, care pot fi explicate într-un fel gândindu-ne la condițiile atavice, umane și pre-umane. În frica obișnuită, cineva poate fie să alerge, fie să fie aproape paralizat. Această ultimă condiție amintește de instinctul de a „se juca mortul” al unor animale. Lindsay, în lucrarea sa „Mind in animals”, spune că această ficțiune necesită o autoguvernare extraordinară: dar în realitate nu este deloc o chestiune de a pretinde că este mort și nici nu este necesar vreun imperiu asupra sinelui. Este pur și simplu o paralizie a terorii, atât de utilă încât devine ereditară. Animalul de pradă nu-și închipuie că pasărea, insecta sau crustaceul nemișcat este mort, dar nu le vede deloc, pentru că simțurile lui, ca ale noastre, sunt mult mai ușor excitate de un subiect în mișcare.ceea ce dă unul ferm. . Este același instinct care îl îndeamnă pe copilul care se joacă să se ascundă să-și țină respirația atunci când simte copilul lângă el care trebuie să-l găsească și care imobilizează de mai multe ori același animal de pradă aflat în ambuscadă și îl face să se unească „sacadat”, alternând. momente de mişcare cu perioade de imobilitate completă. Este instinctul opus celui care ne face să sărim, sau să ne mișcăm fața, sau să ne fluturăm batista pentru a atrage atenția cuiva care trece pe acolo. Acum nu poate fi legată într-un fel de acest instinct cel mai vechi? Ei nu pot indica niciun motiv pentru frica lor de a se muta; dar imobilitatea dă impresia de a te simți mai bine, de a fi mai în siguranță. Nu aceasta este starea psihică a animalului care „se preface”?

De asemenea, luați în considerare acel simptom foarte ciudat care de mulți ani a fost descris sub numele destul de absurd de agorafobie. Pacientul este cuprins de o palpitație a inimii și de groază la vederea unei piețe sau a unei străzi late pe care trebuie să o traverseze singur. Tremură, genunchii i se cataramează sub el, poate chiar să leșine. Când încă mai are ceva imperiu asupra lui, reușește să traverseze acel gol sub protecția, ca să spunem așa, a unui vehicul care circulă în același drum ca el, sau făcând echipă cu un grup de oameni. Dar de obicei ocolește piața rămânând aproape de pereții care înconjoară piața, cât poate. Această emoție nu are nici un folos pentru oameni, dar atunci când vedem agorafobia cronică a pisicilor noastre și vedem cât de tenace multe animale sălbatice, în special rozătoarele, tind să se acopere atunci când se mișcă și îndrăznesc să înfrunte deschisul doar în cazuri disperate și apoi apropiindu-ne de toate pietrele și de toate tufișurile care le pot oferi un adăpost de moment, când vedem asta, suntem serios tentați să ne întrebăm dacă o teamă atât de ciudată nu se datorează în noi renașterii accidentale, din cauza vreunei boli, a unei un fel de instinct care la unii dintre strămoșii noștri poate să fi avut un serviciu permanent și, în general, util.

James. — 93.
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Aproprierea sau echizitivitatea. Originile achizitivității se regăsesc în acel impuls pe care copiii, chiar și cei foarte mici, îl demonstrează să apuce, să ceară orice obiect care le cade sub ochi. Mai târziu, când încep să vorbească, cuvintele pe care le rostesc cel mai adesea includ „eu” și „al meu”. Primele lor procese s-au concentrat pe probleme de proprietate, iar rudele gemenilor știu că, pentru a păstra casa liniștită, toate cadourile trebuie duplicate imparțial. Nu trebuie să vorbesc despre evoluția ulterioară în sensul proprietății. Toată lumea știe cât de greu este să nu râvnim la lucrurile frumoase pe care le vedem și cum cel mai dulce lucru este mai amar pentru noi decât bila, în timp ce aparține altuia. Când altcineva îl posedă, impulsul de a-l însuși se transformă adesea în impulsul de a jigni proprietarul și avem ceea ce se numește invidie și gelozie. În viața civilizată, impulsul de a poseda este în mod obișnuit îmblânzit de diverse considerații și trece în acțiune numai în împrejurări pe care obiceiul sau consensus omnium le legitimează, dându-ne astfel un exemplu suplimentar în modul în care o tendință instinctivă poate fi inhibată de alții.

O varietate a instinctului de proprietate este impulsul de a face colecții din același fel de lucruri. Diferă foarte mult în funcție de oameni și arată clar cum se împletesc instinctele și obiceiurile. Căci, deși o colecție de obiecte date, - cum ar fi ștampile, - nu are nevoie de o anumită persoană pentru a fi începută, totuși este probabil ca, dacă este începută accidental de către cineva care are instinctul de colecție, ea să fie și continuată. Interesul principal al lucrului, pentru colecționar, este că lucrurile formează o colecție și că această colecție este a lui. Cu siguranță rivalitatea excită asta ca orice altă pasiune, dar obiectele care sunt adunate de adevărații colecționari nu sunt cele care au o anumită valoare. Băieții adună tot ce văd că adună un alt băiat, de la bucăți de majolică și sâmburi de piersici, la cărți și fotografii. Dintre o sută de studenți chestionați de mine, doar patru sau cinci nu făcuseră niciodată colecții.')

Psihologia asociaționistă neagă că există un instinct orb, primitiv, care duce la însuşire, și ar explica toată achizitivitatea, mai ales ca dorinţă de a asigura „plăcerile” pe care obiectele posedate le pot procura; și în al doilea rând, ca asocierea ideii de lucru plăcut cu aceea de a păstra lucrul, chiar dacă plăcerea obținută inițial din acesta a fost doar irosită sau distrusă. Astfel avarul este reprezentat ca un individ care a transferat în aur, prin care se putea dobândi bunurile vieții, toate emoțiile pe care aceleași bunuri i-ar putea oferi; și care de aceea iubește aurul pentru sine,

*) GS Hall a publicat (The Nation, 3 septembrie 1886) datele statistice ale unui sondaj realizat de domnișoara Wiltse asupra școlilor din Boston, din care reiese că doar 19 din 229 de copii nu adunaseră niciodată în viața lor.
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preferând mijloacele plăcerii plăcerii în sine. Este cert că o viziune oarecum amplă a faptelor ar spulbera o mare parte din această analiză. „Avarul” este o abstractizare. Există infinite feluri de avari. Specia obișnuită, individul exagerat de economisitor, pur și simplu ne arată legea psihologică potrivit căreia potențialul are adesea o influență mult mai mare asupra minții noastre decât ceea ce este real. Un bărbat nu se va căsători acum, pentru că acest lucru pune capăt potențialului său nedefinit de a-și alege un partener. Îi preferă pe cei care urmează să vină. Nu-și va îmbrăca cele mai bune haine, pentru că poate veni ziua când va trebui să poarte un costum uzat și atunci, cum va face? Pentru el, paguba prezentă este mai bună decât frica de ea; si asa este in comuna avarilor. Mai bine să trăiești sărac acum, dar să poți trăi confortabil, decât să trăiești bogat cu riscul de a pierde acel potențial. Ei își prețuiesc banii nu pentru ei înșiși, ci pentru potențialul pe care le oferă. Luați-le valoarea bănească și veți vedea cât de curând nu-l mai iubesc! În ceea ce îi priveşte, teoria asociaţionistă nu este deloc valabilă; nu le place aurul în sine.

La alți avari, această preferință pentru potența în act este însoțită de un element infinit mai instinctiv decât simpla înclinație de a colecta. Toată lumea adună banii, iar atunci când un om cu puține resurse este apucat de o manie de a strânge astfel de obiecte, devine neapărat un avar. Din nou, psihologia asociaționistă nu rezistă. Instinctul de acumulare este la fel de răspândit la animale ca și la om *).

În fiecare casă de nebuni găsim instinctul de colecționar dezvoltat în același mod absurd. Unii bolnavi își petrec timpul smulgând cuiele de pe podea pentru a le strânge. Alții adună bucățele mici de Alo, nasturii, fragmentele de pânză pe care le prețuiesc enorm * 2). Acum, „avarul” clasic, tradițional, al imaginației și melodramei populare, monstrul mizerii și mizantropiei este pur și simplu unul dintre acești pacienți. Inteligența sa poate rămâne lucidă în multe domenii, dar instinctele sale, în special cel al proprietății, sunt nebunești, iar nebunia lor nu are mai mult de-a face cu asocierea ideilor decât cu precesia echinocțiilor. Tezaurizarea lui se referă cu adevărat la bani; dar apoi totul intră în ea.

Este adevărat că se pot avea mari cantități de „asocieri de idei” în mintea avarului despre lucrurile pe care le acumulează. El este un

*) Profesorul. Silliinan din California (citat de Lindsay, Mind in lower animals, vol. II, p. 151) a găsit într-o zi un cuib de șoareci mari de lemn plin de obiecte, bine clasificate, ca să spunem așa, după calitatea lor și pe care șoarecii. ei înșiși furaseră în diferite părți ale casei.

2) [Colectarea printre nebuni a fost studiată de Mingazzini, Sper Magazine of Freniatry, vol. XIX, 1893. Vezi şi Morselli, Manual of semeiotics of mental illnesses, passim, Milano 1896].
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gândirea fiind și trebuie să aducă lucrurile împreună: dar dacă în spatele tuturor ideilor sale nu ar exista un impuls cu totul orb în această direcție, astfel de rezultate practice nu s-ar produce niciodată.

Kleptomania, așa cum este numită, este un impuls incontrolabil de a-și însuși lucruri care apare la oameni ale căror „asocieri” ar tinde să fie de natură contrară. Adesea, cleptomanii returnează imediat, sau permit să fie returnat, ceea ce au furat; de aceea impulsul nu este de a păstra, ci de a lua. Uneori, însă, instinctul de a acumula complică rezultatele. Cazurile în care anumiți cleptomani fură de la ei înșiși nu sunt foarte rare.

Structura este un instinct nu mai puțin autentic și irezistibil la om decât la albine și castori. Orice are plastic în mâinile lui, el va modela într-o formă proprie, iar ceea ce a făcut, chiar dacă nu este de folos, îi oferă o plăcere mai mare decât lucrul original. Mania băieților de a rupe tot ce le este dat este adesea reprimarea unui impuls constructiv rudimentar, mai degrabă decât a unui impuls distructiv. „Cuburile” sunt jocul de care se obosesc cel mai puțin repede. Hainele, armele, uneltele, locuințele, operele de artă, sunt atât de multe rezultate ale descoperirilor la care instinctul plastic îl conduce pe fiecare individ pornind de unde au rămas ceilalți, iar tradiția prin păstrarea a ceea ce s-a câștigat cândva. Îmbrăcarea, acolo unde frig nu o face necesară, este doar o încercare de a modela diferit corpul uman, încercare care se demonstrează cel mai bine prin diferitele tatuaje, tăierea dinților, arsuri *) și alte mutilări pe care le practică anumite triburi sălbatice. . În ceea ce privește locuința, cert este că instinctul de a căuta un colț protejat, deschis doar pe o latură, unde să se adună și să fie în siguranță, este la fel de specific la om ca și la păsări pentru a-și face un cuib. Această nevoie nu i se prezintă neapărat sub forma unei apărări împotriva umezelii și a frigului, dar se simte mai puțin expus și mai mult pentru sine atunci când este înconjurat de ceva decât atunci când este complet în aer liber. Originea utilitarista a acestui instinct este evidenta. Dar rămânând deocamdată la faptele simple, fără a le investiga originile, trebuie să recunoaștem că acest instinct există acum și probabil că a existat întotdeauna de atunci. când omul este om. Cele mai complicate obiceiuri i s-au suprapus, dar chiar și în mijlocul acestor obiceiuri vedem ieșirea la suprafață instinct orb:

*) [Uniformele ofiţerilor noştri, cu toată aurirea etc., reprezintă simbolic tatuajele sălbaticilor. Acest lucru se vede clar mai ales observând, în albumele uniformelor militare ale tuturor popoarelor, simplificarea progresivă a acestor podoabe. Șahul Persiei are pe haine toate doodle-urile pe care anumiți sălbatici le au pe piele. La popoarele mai civilizate uniforma scade în grad, în sensul că nu servește la nimic altceva decât să țină acele persoane date diferențiate de masa publicului, dându-le, cu comunitatea ținutei, comunitatea unor idei, deci spirit de corps și opoziție față de mediul în care trăiesc]. 	(GCF).
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ca, de exemplu, în faptul că ne căutăm adăpost sub altul, aranjând paturile în camere cu tăbliile orientate spre perete, iar acolo nu ne odihnim niciodată invers. În mod similar, câinii preferă să doarmă pe sau sub unele mobilier în loc să stea în mijlocul camerei. Primele locuințe au fost peșteri și peșteri alcătuite cu mâinile și vedem că copiii noștri, când se joacă în locuri naturale, se bucură enorm descoperind și adaptând aceste vizuini și făcându-le „case”, pentru distracție.

joc. Nevoia de a juca în anumite moduri speciale este cu siguranță instinctivă. Un copil care vede un alt pisoi alergand dupa el cu un aer provocator nu se poate abtine de la a-l urmari, la fel cum pisoiul nu se poate abtine sa alunge mingea pe care o vede in miscare. Un băiat care încearcă să smulgă un obiect din mâna partenerului său și încearcă să scape cu el, este sclavul unei tendințe automate, la fel ca

10 	sunt doi pui sau doi pești, dintre care unul fuge ținând în gură o bucată de mâncare pe care celălalt vrea să i-o smulgă. Toate jocurile simple active sunt încercări de a atinge acea emoție pe care o dau anumite instincte primitive, pretinzând că există ocazii pentru manifestarea lor. Ele implică imitație, distrugere, luptă, rivalitate, achiziție și constructivitate diverse combinate: regulile lor speciale sunt obiceiuri găsite întâmplător, alese inteligent și propagate prin tradiție; dar dacă nu s-ar baza pe impulsuri automate, jocurile și-ar pierde mult din atenție. Sexele diferă oarecum prin instinctele lor pentru joacă și prin faptul că unui băiat îi place mai mult un cal și un soldat de lemn decât o păpușă, în timp ce la fată

Dimpotrivă 	, demonstrează, după cum spune Schneider *, că există o legătură ereditară între percepția anumitor lucruri (cal, păpușă etc.) și simțul plăcerii, precum și între acesta din urmă și impulsul uman.

Există un alt fel de joc uman în care intră sentimente estetice superioare. Mentionez ca dragostea pentru petreceri, ceremonii etc. care par universale la specia noastră. Sălbaticii mai scunzi au propriile lor dansuri, conduse mai mult sau mai puțin formal. Diferitele religii au riturile și exercițiile lor solemne, iar puterile civile și militare simbolizează măreția lor prin procesiuni sau ceremonii de tot felul. Avem melodramele și mascaradele noastre. Un element comun tuturor acestor „jocuri de ceremonie”, așa cum s-ar putea numi, este entuziasmul care vine dintr-o acțiune concertată realizată de o mulțime organizată. Aceleași acte efectuate împreună cu o mulțime par mai semnificative decât atunci când sunt îndeplinite de o singură persoană. O plimbare cu mulțime într-o după-amiază festivă, o excursie pentru a bea bere și cafea într-o

*) Dei· mensehliche П'ІПе, p. 206.
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„Concurs” popular sau într-o sală de bal sunt exemple în acest sens. Nu numai că ne face plăcere să-i vedem pe toți acești străini, dar simțim un stimul special prin faptul că ne simțim parte din acea viață colectivă. Percepția asupra lor este stimulul, iar reacția la acel stimul este tendința noastră de a ne asocia cu ei, de a face ceea ce fac, de a nu fi primii care părăsesc compania și plecăm singuri acasă. Acesta pare a fi un element primitiv al naturii noastre, deoarece este greu de găsit ce asociere de idei ar putea produce; în timp ce, după ce a demonstrat că există, este foarte ușor de văzut ce utilitate poate aduce unui trib, făcând orice acțiune colectivă promptă și viguroasă. Unul dintre roadele sale trebuie să fie posibilitatea organizării de expediții militare. În jocurile ceremoniale este doar punctul de plecare impulsiv. Ce lucru anume va face mulțimea atunci depinde în cea mai mare parte de inițiativa indivizilor, fixată prin imitație și obicei, și continuată de tradiție. Cooperarea celorlalte plăceri estetice cu jocuri, ceremonii etc. are o mare influență în determinarea celor care urmează să devină stereotipe și obișnuite. Forma particulară de emoție pe care Bain o numește fiorul urmăririi, plăcerea „crescendo”, este sufletul multor jocuri obișnuite. Amploarea imensă a activităților de jocuri de noroc în viața umană este prea evidentă pentru mine să nu fi menționat-o1).

Curiozitate. Chiar și la vertebrate de ordin relativ inferior constatăm că orice obiect este capabil să stârnească curiozitatea, cu condiția să fie doar nou, și că atenția poate fi ușurată prin apropierea obiectului și explorarea lui cu nasul. , cu buzele, cu suprafete tactile. Curiozitatea și frica formează o pereche de emoții antagonice, care pot fi trezite de același obiect exterior și sunt ambele utile celui care le posedă. Spectacolul alternării lor este adesea destul de amuzant, ca atunci când, de exemplu, se vede oi sau viței apropiindu-se în cercuri mari, îngustându-se treptat, vreun obiect nou pe care îl studiază. Am văzut crocodili vânând, stând astfel în apă, un bărbat așezat pe mal în fața lor, apropiindu-se treptat până când omul a rămas nemișcat și fugind în grabă de îndată ce a făcut o mișcare. Dacă obiectele noi ar putea fi întotdeauna avantajoase, ar fi mai bine ca animalul să nu se teamă deloc de ele. Dar, deoarece pot fi și periculoase, este mai bine să nu fie absolut indiferent față de acestea

') Lazaros (Die Reize dee Spieles, Berlin 1883, p. 44) neagă că avem instinct de a juca și spune că cauza faptului constă în aversiunea noastră față de șomer, pentru care alegem o ocupație falsă, când nu poți găsi unul adevărat. Acest lucru este cu siguranță adevărat; dar de ce ar trebui găsită această formă specială de ocupație simulată? Elementele tuturor jocurilor fizice și „jocurilor de ceremonie” sunt toate date de stimuli excito-motori.

INSTINCT

743

dintre ei, rămânând oarecum în alertă, asigurându-se mai întâi de ceea ce pot fi, de ce pot face înainte de a decide să fie calmi în prezența lor. O astfel de susceptibilitate de a fi excitat și iritat de simpla noutate, ca atare, a ceva ce se mișcă în mediu, trebuie să formeze baza instinctivă a oricărei curiozități umane; deși, desigur, atât de mulți alți factori ai vieții emoționale contribuie la suprastructură încât este dificil să descoperi noua rădăcină originală. Această rădăcină practică instinctivă probabil nu are nimic de-a face cu ceea ce se numește curiozitate științifică și minunății metafizice. Aici stimulii nu sunt obiecte, ci moduri de a concepe obiecte, iar emoțiile și acțiunile la care ele dau naștere trebuie clasate cu multe alte manifestări estetice, senzoriale și motorii, ca trăsături incidentale ale vieții noastre mentale. Creierul filozofic răspunde la o inconsecvență sau lacună în cunoștințele sale, la fel cum creierul muzical răspunde la un acord în ceea ce aude. La anumite vârste, sensibilitatea pentru anumite lacune și plăcerea de a rezolva anumite probleme ajung la maxim, și atunci acumularea de cunoștințe științifice este mai ușoară și mai firească. Dar aceste efecte s-ar putea să fi fost destul de nelegate de utilizările pentru care ne-a fost dat creierul și este probabil că doar pentru câteva secole, din moment ce credințele religioase și aplicațiile economice ale științei au jucat un rol important în conflictele unui în al doilea rând, ele ar fi putut influența „selecția” pentru supraviețuirea unui anumit tip de creier. Voi lua în considerare cazul facultăților incidentale și supranumerare în ultimul capitol.

Sociabilitatea și neîncrederea. Ca animal gregar, omul este entuziasmat atât de absență, cât și de prezența semenilor săi. A fi singur este unul dintre cele mai mari rele pentru el. Izolarea celulară este considerată de mulți o tortură prea crudă și nefirească pentru a fi adoptată de națiunile civilizate. Pentru un individ pierdut de mult pe o insulă pustie, vederea unei amprente umane sau a unui corp uman în depărtare este percepția cea mai palpitant. În anumite stări de boală psihică unul dintre cele mai frecvente simptome este frica de a fi singur: frica care este atenuată de prezența unui copil și chiar a unui copil. Într-un caz de hidrofobie văzut de scriitor, pacientul a strigat să aibă camera aglomerată continuu cu toți vecinii, așa era teama lui de a fi singur. La un animal gregar, percepția de a fi singur este un stimulent al activității viguroase *).

Omul este entuziasmat și de prezența semenului său. Felul în care se comportă bizar câinii atunci când întâlnesc un câine pe care nu-l cunosc nu lipsește paralele în constituția noastră. Nu putem întâlni străini fără a simți o anumită tensiune și nici nu putem vorbi cu ei

4) Galton, Iiiquiries iuta human facultg, p. 72.
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cum vorbim cu membrii familiei noastre. Acest lucru este vizibil în special atunci când străinul este o persoană de merit. Se poate intampla atunci ca, nu doar sa incercam sa ne facem mici pentru a scapa de privirea lui, dar de fapt sa nu stim sa ne adunam spiritul, nici sa ne aratam ceea ce suntem.

« Această stare de spirit curioasă, spune Darwin J), se recunoaște mai ales prin înroșirea feței, prin întoarcerea privirii și prin mișcările stânjenite, nervoase ale întregului corp... Rușinea pare să depindă de sensibilitatea față de opinia lui. altele, bune sau rele, mai ales în ceea ce privește exterioritatea noastră. Străinii nu știu sau nu le pasă deloc de comportamentul nostru și de caracterul nostru, dar ei pot, și deseori o fac, să ne critice aspectul... Conștientizarea de a avea ceva anume, sau chiar pur și simplu nou, în hainele noastre, sau vreun defect ușor în persoana, mai ales pe față, pete care atrag cu ușurință atenția străinilor, fac rușinea intolerabilă). Pe de altă parte, în acele cazuri în care este în joc comportamentul și nu înfățișarea exterioară, ne este mult mai rușine în prezența unor oameni pe care îi cunoaștem, sau după părerea cărora ne pasă, decât în prezența unor străini. Unii oameni sunt atât de sensibili încât simplul act de a vorbi cu cineva îi face să roșească ușor. Dezaprobarea... provoacă rușine și înroșire, mult mai accentuat decât aprobarea.'

După cum notează Darwin, în continuare, frica de scenă poate intra într-o adevărată teroare a consecințelor certe și poate complica rușinea. La fel, rușinea noastră în fața unui personaj important poate fi complicată de ceea ce Bain numește „teroare servilă”, bazată pe reprezentarea unor pagube care ne-ar veni dacă nu l-am întâlni. Dar atât „speria de scenă”, cât și „teroarea sclavă” pot coexista cu fricile mai vagi de pericol; și cu adevărat, când rațiunea noastră ne spune că nu există niciun motiv să ne temem. Trebuie deci să admitem o anumită formă de tulburare și stare de rău pur instinctivă, datorită conștientizării că am devenit obiecte ale vederii altora. Darwin continuă: „Rușinea apare la o vârstă foarte fragedă. La unul dintre copiii mei de doi ani și trei luni am observat o urmă a ceea ce trebuie să fi fost rușine față de mine, după absența mea de aproximativ o săptămână. Toți părinții au observat aceste lucruri. Având în vedere puterea despotică a căpeteniilor din triburile sălbatice, respectul și frica trebuie să fi fost din timpuri imemoriale emoțiile excitate în anumiți indivizi; iar frica de scenă, teroarea sclavă, rușinea, trebuie să fi avut tot atâtea ocazii să se manifeste ca în prezent. Dacă aceste impulsuri ar fi putut fi vreodată utile și, prin urmare, selectate, este o întrebare la care se poate răspunde doar negativ. Se pare că sunt simple impedimente, cum ar fi leșinul la vederea sângelui sau boală, precum răul de mare,

D /impresia lui JSmotion, NY 1873, p. 330.

2) „Siguranța că suntem bine îmbrăcați”, spunea o femeie încântătoare, „ne dă o asemenea liniște a inimii, față de care, mângâierile pe care le dă religia nu sunt nimic”.
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Vertij pentru înălțimi și anumite intoleranțe ale gustului estetic. Sunt emoții întâmplătoare, în ciuda cărora prosperăm. Dar, totuși, se pare că ele joacă un rol important în producerea altor două înclinații, al căror caracter instinctiv a fost discutat pe larg. Mă refer la curățenie și modestie, de care va trebui să ne ocupăm, dar nu înainte de a fi spus un cuvânt despre un alt impuls apropiat de rușine. fac aluzie la

Secretul, care, deși adesea datorat calculului inteligent și fricii de a ne prejudicia interesele într-un mod mai mult sau mai puțin direct prevăzut, este la fel de adesea o tendință oarbă, care nu servește niciun scop util și este o parte atât de înrădăcinată și atât de încăpățânată ca caracter că ar trebui să fie numărat printre instincte. Îndemnurile lui naturale sunt ființe umane neobișnuite, în special cele pe care le respectăm. Reacțiile lui sunt oprirea a ceea ce spuneam sau făceam când se apropie, adesea cuplată cu afirmația că nu spuneam sau făceam acel lucru, ci posibil altceva. La toate acestea se adaugă uneori o dispoziție de a minți, când ni se cer niște informații despre noi înșine. La mulți oameni, când sună soneria sau un vizitator anunță, primul impuls este să se strecoare din cameră cât mai curând posibil. Când o persoană pe care am fixat-o cu ochii ne observă, impulsul nostru imediat este să ne întoarcem privirea, pretinzând că nu ne-am uitat la ea. Mai mulți prieteni mi-au mărturisit că acest lucru li se întâmplă foarte des, întâlnindu-se oameni pe stradă, mai ales dacă nu sunt foarte familiari. Salutul este o corecție secundară a ficțiunii primitive de a nu recunoaște persoana. Probabil că mulți dintre cititorii mei vor cunoaște în ei înșiși impulsul cel puțin, dispoziția în curs de a acționa în unele sau în toate aceste moduri. Faptul că dispoziția este neutralizată de un gând secundar arată că aceasta provine dintr-un strat mai profund decât gândul. Fără îndoială, există în noi toți un impuls natural de a ascunde treburile inimii, iar impulsul dobândit de a ascunde chestiunile pecuniare pare a fi la fel de puternic în majoritatea lor. Trebuie remarcat faptul că, chiar și acolo unde un anumit obicei de a se ascunde s-a format prin reflecție și în mod deliberat, momentele sale sunt mult mai rar o prudență bine calculată, mai degrabă decât o aversiune vagă de a lăsa să fie încălcată o intimitate sacră, de a se ocupa de treburile cuiva. si socat de altii *). Așa nu o fac unii

*) [Trebuie să faci o mare diferență între oamenii drăguți și indifte-rent, ca să nu mai vorbim de cei nesimpatici. Primele ne pot tulbura dorind să intrăm în intimitatea noastră, dar nu ne înroșesc de indignare ca pe toți ceilalți, sau cel puțin nu ne dau acel vag sentiment de neliniște, de suferință intime, pe care doar o educație inveterata. poate depăși, uneori. Sonia Kowalewsky povestește în Souvenirs d'enfance (Paris, Alean, 1894) că, invitată să viziteze, aproape să inaugureze, noua casă a unui prieten, simțindu-se în acel moment indiferentă față de întreaga lume, nu a vrut să intre așa ca să nu profaneze altarul prietenului. Iar pentru această înfrânare prietenul trebuia să-i fie recunoscător]. (GCF).

James. — 94.
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nu aruncă niciodată o bucată de hârtie pe care este scris numele lor și pe care alții ar putea-o ridica, nu vor lăsa niciodată, de exemplu, un plic vechi cu adresa lor în pădure. Mulți vor tăia toate foile unei cărți din care au citit doar un capitol, astfel încât nimeni să nu știe pe care au ales să o citească; și toate acestea fără a avea nicio noțiune clară despre posibil rău. Impulsul de a se ascunde este mai ușor provocat de superiori decât de inferiori sau egali. Cât de diferit vorbesc copiii împreună, în funcție de faptul că părinții lor sunt prezenți sau absenți! Slujitorii văd mult mai multe trăsături de caracter în stăpânii lor decât aceștia! Când ne ascundem de egalii noștri sau de membrii familiei, este întotdeauna implicată o anumită prevedere prudentă. Secretul colectiv, misterul, devine parte a interesului emoțional al multor jocuri și este unul dintre elementele importanței pe care indivizii o acordă Francmasoneriei de tot felul, în afară de orice scop.

Curatenie. Văzând cât de murdari sunt sălbaticii și anumiți oameni excepționali printre popoarele civilizate, filozofii s-au pus la îndoială dacă există un instinct autentic pentru curățenie, crezând că tot ceea ce se găsește în prezent la unii trebuie să fie rodul educației și al obișnuinței. Dacă curățenia ar fi un instinct, stimulul ei ar trebui să fie murdăria și reacția sa ar fi să se retragă din contactul cu ea și să se curețe atunci când a avut loc contactul. Acum, dacă anumite animale sunt curate, omul poate fi și el și nu există nicio îndoială că anumite specii de materie sunt inițial respingătoare vederii, atingerii, mirosului, de exemplu, lucrurile excrementare și putrede, sângele, puroiul. , intestinele și țesuturile în dizolvare. Este adevărat că retragerea din contactul cu aceste lucruri poate fi foarte ușor inhibată, așa cum se vede la studenții la medicină; şi este la fel de adevărat că instinctul de a se curăţa poate fi depăşit de un obstacol atât de uşor precum frigul unei abluţii şi nevoia de a te ridica de la masă pentru a o efectua. De asemenea, este adevărat că un impuls în mod obișnuit suprimat către curățenie devine curând neobișnuit. Dar niciunul dintre aceste fapte nu dovedește că nu a existat niciodată impulsul.') Pare să existe în orice caz și să fie deosebit de supus influențelor externe, copilul având un anumit grad de dezgust față de ceea ce are de atinget sau de mâncat, în timp ce mai târziu devine fie mai puțin, fie mai pretențios, în funcție de obiceiurile pe care le are. obligat să ia sau exemple în mijlocul cărora trăiește.

*) [„Mizofobia” sau teama de a se murdari care poate duce o persoană bolnavă la. chiar și a te spăla de sute de ori într-o zi este greu de explicat dacă nu admiti un impuls primitiv de a te curăța, impuls al cărui misofobia ar fi exagerarea convulsivă. În acest sens, vezi cazul clasic al lui Tamburini (Sulle idee fisse etc., deja menționat, în Rivista sper, di Freniatria, 1883) și explicația pe care o dă el ideilor fixe în general]. 	(GCF).
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Exemplele acţionează asupra lui în acest fel, că un tovarăş urât mirositor, sau sforăit urât sau sforăit îl dezgustă şi că vede în altul odiositatea unui anumit grad de murdărie care nu l-ar dezgusta dacă ar fi un produs al propria sa piele. Că nu ne place la alții ceea ce tolerăm în noi înșine este o lege foarte sigură a naturii noastre estetice. Dar, pe măsură ce generalizarea progresează și reflecția, această a judeca pe alții ne conduce la un nou mod de a ne judeca pe noi înșine. «Cine v-a învățat | bunătate? Omul nepoliticos este, cred, un proverb chinezesc. Conceptul „murdar” devine un concept sub care este respingător să fie clasificat; si astfel ne „spalam” si ne plasam, in momentele in care eul nostru social se trezeste, intr-o stare fata de care nu exista impuls instinctiv. Dar gradul mediu de curățenie astfel dobândit nu depășește cu ușurință toleranța reciprocă pentru un alt membru al tribului și, prin urmare, poate implica multă mizerie reală.

Rusine, rusine. Este și mai îndoielnic dacă există un impuls instinctiv de a ascunde anumite părți ale corpului și anumite acte, decât existența unui instinct special de curățenie. Antropologii au negat acest lucru și, în profundă nerușinare a copiilor și a multor triburi sălbatice, ei par să fi găsit o bază excelentă pentru opinia lor. Trebuie totuși amintit că ceea ce ni se prezintă copilăria nu dovedește nimic și că, în ceea ce privește modestia sexuală, impulsul sexual însuși lucrează împotriva ei în perioadele de excitație și mai ales la anumite persoane; în plus, obiceiul de lipsă de modestie contractat cu acești oameni poate chiar să inhibe orice impuls de a fi modest față de ei. Acest lucru ar explica o cantitate destul de mare de desfrânare reală, chiar dacă ar exista o dorință originală pentru desfrânare. Pe de altă parte, trebuie admis că, dacă impulsul spre modestie există, acesta trebuie să aibă o sferă de influență foarte prost definită, atât pentru lucrurile care îl provoacă, cât și pentru actele pe care le determină. Etnologia demonstrează că are foarte puțină măduvă proprie și că urmează exemplul și moda. Cu toate acestea, este greu de văzut omniprezența oricărui tribut adus rușinii, oricât de pervertit ar fi, — de parcă modestia feminină ar consta în a-și acoperi doar fața și nerușinarea în a arăta nepictată în fața străinilor — și să crezi în același timp că nu are rădăcină impulsivă. Acum, ce poate fi această rădăcină impulsivă? Cred că, pe de o parte, rușinea, sentimentul de frică, așa cum am spus mai sus, inspiră oameni cu care nu suntem familiarizați. Acești oameni sunt stimulii originari ai modestiei noastre. Dar actele de modestie sunt foarte diferite de cele de rușine. Ele constau în limitarea anumitor funcții fizice și în acoperirea anumitor părți: și de ce trebuie să urmeze în mod necesar acele acțiuni particulare? Că poate exista în animalul uman, ca atare, un impuls „orb” și imediat automat către acele limitări și să acea acoperire , când ] și pentru-
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soné se găsesc în prezența altora care inspiră respect, este un lucru posibil, greu de respins acum. Dar pare mai ușor, conform faptelor, că ni se sugerează indirect acte de modestie; şi că, chiar mai mult decât cele ale curăţeniei, ele provin din aplicarea asupra noastră, în a doua instanţă, judecăţi făcute anterior despre însoţitorii noştri. Nu este ușor de crezut că, chiar și printre cei mai goi sălbatici, un grad extraordinar de cinism și indecență pe care un individ îl manifestă, nu atrage disprețul tribului. Natura umană este suficient de omogenă pentru a spune că în fiecare loc rezervația trebuie să inspire un oarecare respect și că persoanele care tolerează orice licență sunt ființe pe care alții trebuie să le disprețuiască. A nu fi asemănător cu ei ar trebui deci să fie una dintre primele rezoluții sugerate de conștiința ego-ului social unui copil al naturii care tocmai a ieșit din starea de ignoranță. Iar rezoluția s-a ascuțit pentru primele câteva ori, când au fost prezenți mai multe persoane, că era important să nu dezgustăm. Opinia publică ar face în mod firesc restul, stabilindu-și preceptele pozitive asupra genului respectiv; și, printr-o mare varietate de exemple și experiențe, s-ar institui ritul modestiei, care va atinge apoi maximul, de exemplu, în Anglia, unde trebuie spus „stomac” în loc de „burtă”, „membre” în loc de „picioare”, „retragere” în loc de „du-te la culcare”, etc.

În general, aceasta înseamnă a admite că, deși într-un fel este un fapt natural și inevitabil al vieții umane, rușinea nu trebuie să fie neapărat un instinct în sensul excito-motor pur și simplu al cuvântului.

Dragoste Dintre toate înclinațiile, impulsurile sexuale sunt cele care par evident instinctive, în sensul de a fi orb, automat, natural. Teleologia pe care o implică este adesea în contradicție cu dorințele indivizilor care le prezintă; iar acțiunile sunt efectuate pur și simplu pentru că Natura ne împinge în această direcție. Aici, deci, trebuie să găsim acele caracteristici de fatalitate, infailibilitate și uniformitate care, așa cum am spus, fac din actele instinctive o clasă aparte. Dar lucrurile sunt chiar așa? Faptele vorbesc în sens opus: instinctul sexual este mai mult decât orice altul supus să fie suprimat și modificat de mici diferențe ale stimulului individual, de condițiile interne ale agentului însuși, de obiceiurile deja dobândite și de antagonismul contrariului. impulsuri care acţionează asupra minţii. Unul dintre aceste impulsuri este rușinea obișnuită, tocmai descrisă; altul este ceea ce am putea numi instinctul anti-sexual, instinctul de izolare personală, repulsia noastră reală față de ideea contactului intim cu majoritatea oamenilor pe care îi întâlnim, în special cu cei de sexul nostru.') . Așa că se întâmplă totuși că această pasiune este mai puternică decât toate

*) Cei mai mulți dintre noi ni se pare neplăcut să stăm pe un scaun încă cald din cauza faptului că este ocupat de o altă persoană. Pentru mulți, chiar și strângerea mâinii este neplăcută.
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că este cel mai „irezistibil”, este cel mai greu de abandonat și că indivizii la care puterile inhibitoare sunt bine dezvoltate își pot trăi toată viața fără să găsească prilej să o exercite. Nu ne-am putea dori o dovadă mai bună a adevărului propoziției cu care ne-am început studiul asupra vieții instinctive la om, decât aceasta: „acea neregularitate a conduitei omului poate apărea fie din posesia unui număr prea mare de instincte, fie din cauza faptul de a nu deține deloc”.

Instinctul de izolare personală, despre care am vorbit, există mai pronunțat la bărbați decât la alți bărbați și mai mult la femei decât la bărbați. La femeie se numește reținere și trebuie de fapt depășită printr-un proces complet de solicitări, înainte ca instinctul sexual să-l inhibe și să-i ia locul. După cum a demonstrat Darwin în cartea sa Descent of man and sexual selection, aceasta a jucat un rol important în îmbunătățirea tipurilor de animale superioare și este în mare măsură responsabilă pentru orice grad de castitate pe care îl poate manifesta rasa umană. Cu toate acestea, ilustrează magnific legea inhibării instinctelor prin intermediul obiceiurilor, pentru că odată cucerită cu o persoană dată, aceasta nu mai poate fi reconstituită cu acea persoană; și, cucerit în mod obișnuit în raport cu mai multe persoane, așa cum se întâmplă la prostituate, dispare complet.

Obiceiul o fixează și în noi în ceea ce privește anumiți oameni. Nimic nu este atât de neplăcut ca noțiunea de contacte personale foarte apropiate cu oameni pe care ne-am obișnuit să îi tratăm la distanță și cu mult respect. Înclinația anticilor și a orientalilor moderni pentru anumite forme de inversiune sexuală care ne sunt respingătoare este probabil un simplu exemplu al modului în care acest instinct poate fi inhibat de obicei. Este greu de imaginat că vechii au avut ca dar de la natură o înclinație care ne lipsește și au fost victimele a ceea ce este acum o aberație patologică limitată la câțiva indivizi. Este mai probabil ca la ei instinctul aversiunii fizice față de o anumită clasă de obiecte a fost inhibat în primii ani de obiceiuri formate sub influența exemplului și, prin urmare, o formă de tendință sexuală, probabil multe dintre care bărbații posedă posibilitate, indiferent dacă s-a dezvoltat liber. Că dezvoltarea anormală a instinctului sexual poate împiedica dezvoltarea normală pare a fi un fapt stabilit științific. Și faptul că aplicarea ei la un individ tinde să inhibe aplicarea ei la alți indivizi este o lege pe care, deși cu multe excepții, se bazează întregul regim al monogamiei. Este puțin neplăcut să discutăm aceste detalii, dar ele demonstrează atât de clar corectitudinea principiilor generale în lumina cărora am făcut această revizuire, încât a fost imposibil să nu ținem cont de ele.

Gelozia este, fără îndoială, instinctivă.

Dragostea de copii este un instinct mult mai puternic la femei decât la bărbați, cel puțin atunci când este vorba despre copiii mici. Toată lumea știe de ce este capabilă iubirea maternă și îmi va fi suficient să citez cuvintele lui Schneider:
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„De îndată ce o femeie devine mamă, întregul ei fel de a gândi, întregul ei fel de a fi se schimbă. Până atunci se gândise doar la ea însăși, la bunăstarea ei, la satisfacerea vanității ei: întreaga lume i se părea fatidică... își dorea să fie centrul de greutate al tuturor. Acum acest centru s-a mutat, nu mai este în ea, ci în copilul ei. Ea nu se gândește la propria ei sete, ci se uită să vadă dacă copilul ei este bine hrănit. Nu contează că este obosită, că are nevoie de odihnă, atâta timp cât copilul ei nu doarme liniștit; de îndată ce el geme, ea se trezește; în timp ce alte zgomote, chiar mai puternice, nu pot să o trezească. Ea, care înainte nu putea suporta cel mai puțin detonantă îmbrăcămintea ei și a atins totul cu mănuși, este fericită că se murdărește de copilul ei și atinge hainele murdare fără repulsie. Acum, ea are toată răbdarea pentru țipetele și plânsul băieților, în timp ce până în ziua aceea fiecare sunet discordant, orice zgomot deloc plăcut, o făcea nervoasă. Fiecare membru al micuței ființe i se pare acum frumos, fiecare mișcare a lui o umple de bucurie. Într-un cuvânt, ea și-a transferat egoismul asupra copilului și trăiește în întregime pentru el; iar acest lucru se întâmplă la toate mamele animalelor superioare. Privește bucuria maternă a pisicii, care nu lasă nicio îndoială. Cu o expresie de respect infinit, își întinde labele mici pentru a expune bine sânii mici la bebeluși, și își mișcă delicios crupa atunci când gurile lacome ale pisicilor sug cu disperare lovind-o pe burtă... Dar nu doar contactul, chiar și doar vederea progeniturii ei îi dă mamei o plăcere infinită, și nu pentru că ea crede că copilul va crește și îi va oferi multe bucurii, ci pentru că a primit de la Natură o dragoste instinctivă pentru copiii ei. Ea însăși nu știe de ce este atât de fericită și de ce vederea copilului și îngrijirea lui îi aduce atât de multă bucurie, așa cum tânărul nu își poate da seama de ce iubește o anumită fată și de ce este atât de fericit când ea. este aproape.. Foarte puține mame, mângâindu-și copilul, se gândesc la adevăratul scop al iubirii materne, conservarea speciei. Un astfel de gând poate veni unui tată: aproape niciodată unei mame. Acesta din urmă simte doar.... că există o bucurie inefabilă în a o ține, a o proteja, făptura care a ieșit din măruntaiele ei, în a o îmbrăca, în a o spăla, în a o face să doarmă, în a-și potoli foamea”.

Ne va fi suficient să adăugăm acest lucru, că devotamentul pasional al unei mame, poate ea însăși bolnavă, față de un copil bolnav sau pe moarte, este poate cel mai simplu spectacol pe care îl permite viața umană. Disprețuind orice pericol, triumfând asupra oricărei greutăți, îndurând toate greutățile, dragostea mamei este atunci invincibil superioară a tot ceea ce poate arăta un bărbat.
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Acestea sunt cele mai remarcabile dintre tendințele care merită să fie numite instinctive în specia umană. Se va observa că niciun alt mamifer, nici măcar maimuțele, nu prezintă o asemenea cantitate. Într-o dezvoltare perfect armonioasă, fiecare dintre aceste instincte ar trebui să dea naștere unui obicei față de anumite obiecte și să inhibe un obicei față de anumite altele. Și asta se întâmplă de obicei; dar odată cu dezvoltarea unilaterală a societății moderne, se întâmplă ca vârsta să înceapă mai întâi în mijlocul unui fel de foamete de obiecte, iar apoi individul crește cu o infinitate de lacune în constituția sa psihică, lacune pe care nicio experiență viitoare nu le va face. umple vreodată. Comparați domnul complet cu bietul meșter sau cu bietul funcționar de magazin. În timpul adolescenței celui dintâi, obiectele potrivite intereselor sale, care s-au trezit și s-au înmulțit, i-au fost oferite de îndată ce interesul le-a cerut, și astfel a devenit înarmat și complet echipat pentru toate combinațiile pe care le poate întâlni în lume. Sportul l-a ajutat, desăvârșindu-și educația în acele puncte în care lipsea lucrurile adevărate. A gustat din toate aromele vieții umane, fiind vâsletor, atlet, școlar, luptător, comedian, dandy, om de afaceri etc., totul într-o singură persoană.

Pe tinerețea bietului copil de oraș, niciuna dintre astfel de oportunități aurite nu s-a desfășurat; iar la vârsta ei adultă nu există nici măcar dorința pentru mulți dintre aceștia. Noroc de el dacă golurile sunt singurele anomalii ale vieții sale instinctive; pentru că de prea multe ori perversiunile sunt rodul modului său nefiresc de a crește.

[Anexa la patologia instinctelor.

11 Morselli, în marele său Manual, care ar trebui citit și studiat de oricine aspiră să posede o cultură psihologică generală, face, de asemenea, o examinare minuțioasă a conduitei individului în raport cu predominanța unor tendințe date, pentru a vedea în primul rând ce sistematic relațiile trec între ei în normal și în alienat, apoi, și mai presus de toate, modul în care își ating și își mențin activitatea inhibitorie și dinamogenă reciprocă și proporțională fără de care nu există echilibru adaptativ al personalității.

') Unii, desigur, vor găsi această listă prea extinsă; alții o vor găsi prea limitată. Este evident că, pe măsură ce granițele instinctelor se estompează, pe de o parte, dedesubt, în activitate reflexă și, pe de altă parte, deasupra, în obiceiuri dobândite sau activitate sugerată, va exista întotdeauna o oarecare controversă cu privire la ceea ce poate fi inclus în prenumele lor. Ar trebui să punem tendința de a urma un anumit drum în lista instinctelor? Ar trebui să scadem secretitatea, din cauza fricii, de exemplu? Cine ştie? Prin urmare, cu metoda noastră fiziologică avem avantajul incomparabil că aceste întrebări ale granițelor nu au nicio importanță teoretică sau practică. După ce ați observat faptele, nu contează ce nume le dați; și acesta este un mare plus.
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Ne referim așadar la acea lucrare cu adevărat fundamentală {) cititorul care dorește să aibă o idee completă despre patologia instinctelor. În această notă, pe de altă parte, vom face o simplă enumerare a diferitelor modificări pe care le prezintă cele două instincte de conservare și reproducere, la care toate celelalte pot fi ușor urmărite înapoi.

În ceea ce priveşte conservarea individului, se pot recunoaşte două forme principale de anomalii: cele care privesc instinctul de nutriţie şi cele care se referă la &\\ instinctul integrităţii corporale2).

Instinctul de nutriție poate fi alterat prin exces, prin defect și prin perversiune, în funcție de starea funcțiilor executive și de cea a sensibilității organice.

În primul caz avem hipertagie, care, accentuată, devine bulimie, iar când devine astfel încât chiar și substanțe inalibile sunt ingerate, ia denumirea de alotriofagie, cinorexie, pica sau polifagie. Uneori, bulimia este asociată cu ruminația („mericismul” unor autori), care amintește de un proces care este fiziologic la o întreagă clasă de mamifere: dar este amintit doar prin analogie, deoarece aranjamentele anatomice caracteristice ale stomacului nu există la om. a rumegătoarelor.

Printre anomaliile implicite regăsim hiporexia și anorexia când nu există senzația de foame; care devine apositia, atunci când există repulsie pentru mâncare, și chiar sitofobie, care se bazează de obicei pe motive de natură halucinantă și delirante.

Perversiunile instinctului de nutriție constau în preferințe și repugnări singulare pentru anumite alimente și pentru anumite băuturi: preferințele și aversiunile devin, apoi, uneori permanent (ca la isterici) sau trecător (ca la femeile însărcinate) tendințe imperioase și ireprimabile3). Afeterofagia, sau tendința de a consuma substanțe inalienabile, greață sau nocive, de la gradele sale minime ajunge apoi la apetitul morbid pentru carnea umană, proprie sau a altora (antropofagie, necrojagie). Acesta din urmă este de obicei însoțit de perversiuni ale instinctului sexual: se întâlnește uneori și la epileptici și nebuni moral, dar ca o manifestare a ferocității și răzbunării4).

Anomaliile iSHzi/sau integritatii corporale sunt de doua feluri, prin exces si prin defect. Primele reprezintă pur și simplu exagerarea morbidă a unui simț normal; acestea din urmă se dezvăluie «cu nesimţire

') Vezi mai ales p. 612 și următoarele, 635-648.

2) 	La aceste două clase Morselli adaugă (op. cit., p. 665) instinctul de activitate funcţională.

3) 	Cf. Belmondo, A case of perversion of the feeding instinct, în Rivista sper, di phrenia, voi. XIV (1888), p. 1, unde veți găsi și bibliografia completă a subiectului.

4) 	Ferri, Crima, Torino, Bocca.
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la durerea fizică, cu indiferența față de leziunile aduse integrității personale, cu disprețul și disprețul față de viață, cu dorința și urmărirea morții”. În ceea ce privește perversia acestui instinct, el se prezintă ca o căutare morbidă a suferinței fizice și morale a lui Venturi (gofilia).

Printre primele includem pantofobia, o particularitate a tuturor alunecărilor de teren cu o nuanță depresivă, cu varietățile ei de nosofobie, sau frica de a se îmbolnăvi, și tanatofobia sau frica de moarte, care uneori, cu mecanismul prin care cineva cedează la un anumit vertij. , conduce indivizii la sinucidere.

Dintre acestea din urmă vom aminti nepăsarea și căutarea cauzelor dăunătoare sănătății, refuzul remediilor și tratamentelor, și în final vulnerabilitatea analgezică și autovulnerarea (Morselli), caracteristici în special ale stărilor de furie paroxistică și datorate insensibilității la durere . care distinge multe stări psihopatice degenerative şi involutive.

Asemănătoare acestei afecțiuni este cealaltă pentru care avem automutilarea, condiții susținute în general de un delir religios, și îndreptate împotriva organelor sexuale sau împotriva celor ale simțurilor, considerate drept „organele păcatului”.

Mergând și mai departe avem impulsul sinucigaș, care are anumite caracteristici în nebunie deschis, precum, de exemplu, modul barbar sau excentric de execuție, recurența, impulsivitatea, disimularea, disproporția dintre cauză și efect și conștientizarea anxioasă l).

Este de remarcat faptul că în multe dintre religiile antice și în unele dintre cele moderne (în India, de exemplu) există perversiuni foarte grave ale instinctului de autoconservare. Nu e nevoie să menționăm automutilările fachirilor, sinuciderea văduvelor în India, prostituția sacră a grecilor și fenicienilor. Dintre aceste perversiuni au rămas încă multe urme, mai ales simbolice, în posturile, penitența și pelerinajele anumitor popoare încă neculte (vezi descrierea pelerinajului la Castelbordino în Triumful morții al lui D'Annunzio), dar au rămas și multe și reale, de exemplu în mănăstiri, unde castitatea voluntară sau forțată este o formă de sinucidere parțială sau atenuată 2).

În ceea ce privește factorul de apărare al organismului împotriva forțelor naturale, îl găsim doar excepțional de exagerat: de cele mai multe ori, după cum am văzut, este diminuat până la dispariție. Ca exces morbid putem cita diverse fobii; unii se tem, astfel, de acțiunea nefastă a stelelor (astrofobiaf sau asta

*) « Înclinația ereditară spre sinucidere este hotărât morbidă și este în mare parte o moștenire asemănătoare, în ceea ce privește vârsta, mijloacele, împrejurările de timp și loc în care actul se consumă. Acest impuls suicidar omocron și omolog, care se transmite uneori pe parcursul mai multor generații și este întotdeauna asociat cu alte anomalii mentale sau stări neuropatice, tinde să devină din ce în ce mai precoce”. Morselli, op. cit., p. 663.

2) Cf. De la Grasserie, De la psychologie des religions, Paris, Alean, unde veți găsi date de cel mai înalt interes psihologic și sociologic.

James. — 95.
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de vreme rea (meteorofobie), sau de otrăvuri care pot fi în aer (toxicofobie, endemqfobie), dar cu mult mai caracteristică este frica de lucruri murdare (misqphobia, rupophobia, „delire du toucher”).

De cele mai multe ori, însă, există cea mai desăvârșită desconsiderare a agenților nocivi externi, cu refuzul tratamentelor, care este exagerată la nebunii negativiști, care pretind că sunt deja morți pentru a nu fi tratați (necromimeza melancolicilor anxioși, paraliticii). iar senilul ) (Morselli).

În ceea ce privește anomaliile tehnicii de reproducere, acestea sunt și ele de două feluri, adică cantitative, adică calitative. În două lucrări în special, precum și în cea deja menționată de Morselli în care se oferă o sinteză foarte strălucitoare a stării actuale a întrebării, se vor găsi toate datele referitoare la psihopatologia sexuală; menționăm Psychopathia sexualis a lui Krafft Ebing (ed. VII, 1893) și Degenerările psiho-sexuale ale lui Venturi (Torino, Bocca, 1892) ®): credem, totuși, că trebuie să ne limităm la a le clasifica cât mai bine, adresând cititorii la lucrările mai sus indicate.

Disesteziile cantitative ale instinctului sexual sunt implicit sau prin exces: aparțin anesteziei sexuale, anafrodiziei, ['horror sexus alterius și impotenței psihice cu erotomanie. În hiperestezia sexuală, în schimb, se disting: „Venus precoce”, „Venus senil”, nimfomania (andromania) și onanismul morbid (autoerotismul).

Disesteziile calitative sau paresteziile sexuale sunt de două feluri, perversia sexuală (heterosexualitate pervertită) și inversiunea sexuală (homosexualitate). Primelor aparțin, în ordine aproape crescătoare: ruminația erotică (Lombroso), onanismul psihic, pedofilia heterosexuală, sodomia, sadismul, masochismul lui Krafft Ebing (mai bine numit, după Morselli, pasivismul) și automasochismul lui Tamburini, fetișismul, exhibiționismul (Lasègue) , necrofilie și bestialitate.

Hermafroditismul psihic, uranicismul, pederastia, safismul (tribadia), pedofilia socratică, pedofilia safică aparțin celui de-al doilea).

(GCF).

*) Date importante și culese cu experiență vor fi găsite în cele două frumoase volume ale lui Reymond și Janet, Neuroses et idées fixes, Paris, Alean, 1899.

2) În acest sens, citiți două articole destul de interesante de Havelock Ellis, Auto-erotism, a psychologieal study (Alienist and Neurologist, 1898, p. 260 și urm.) și Analysis of the sexual impulse (Ibidem, aprilie 1900). Date de un interes psihologic și mai mare vor fi găsite într-un studiu al unui autor foarte ciudat, JK Huysinans, în cartea sa intitulată Certains, Paris.

Și să te plângi că o anumită școală, în special germană, de „hipnotizatori ai inversaților”, așa cum s-ar putea numi, a discreditat oarecum un subiect de un atât de mare interes psihologic și sociologic.
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CAPITOLO XXV.

Le emoții

Ne-a fost imposibil, vorbind despre instincte, să ignorăm emoțiile care le însoțesc. Obiectele furiei, iubirii, fricii etc. nu numai că determină acțiuni exterioare ale omului, ci provoacă și modificări caracteristice ale feței și atitudinilor sale și îi modifică într-un mod foarte specific respirația, circulația sângelui și alte funcții ale organelor. Chiar și atunci când acțiunile exterioare sunt inhibate, suprimate, aceste expresii emoționale rămân și citim furia pe fața unui prieten, chiar dacă lovitura de băț nu este returnată, iar frica se dezvăluie în voce și în paloarea feței, deși toate celelalte semne sunt suprimate. Reacțiile instinctive și expresiile emoționale se degradează astfel imperceptibil unele în altele. Fiecare obiect care excită un instinct trezește și o emoție. Emoțiile, însă, sunt mai puțin importante decât instinctele, întrucât reacția emoțională se limitează de obicei la corpul subiectului, în timp ce reacția instinctivă poate merge mai departe și poate stabili relații practice cu obiectul excitant.

Reacțiile emoționale sunt adesea excitate de obiecte cu care nu avem o relație practică reală. Un obiect ridicol, de exemplu, sau un obiect frumos, nu sunt neapărat obiecte cu care facem ceva: pur și simplu ne fac să râdem sau să ne admire, după caz. Clasa de impulsuri emoționale este așadar mai mare decât cea a impulsurilor instinctive în mod obișnuit așa numitele. Stimulii acestuia sunt mai numeroși, expresiile mai interne și mai delicate și adesea mai puțin practice: totuși planul și esența fiziologică a celor două clase de impulsuri este același.

Ca și în instincte, în emoții memoria simplă sau simpla reprezentare a obiectului pot fi suficiente pentru a lăsa loc excitației. O persoană, gândindu-ne la un obiect din trecut, poate simți o furie mai mare decât cea pe care a avut-o
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în momentul primirii insultei; și suntem mai mișcați de gândul la mama moartă decât ni s-a întâmplat vreodată când era în viață. Pentru restul acestui capitol voi folosi cu indiferență cuvântul obiect al unei emoții, pentru a indica ceea ce este prezent fizic sau ceea ce este pur și simplu gândit.

Ar fi plictisitor să raportezi o listă completă a reacțiilor care caracterizează diferitele emoții. Pentru aceasta trebuie să vedeți tratatele speciale individuale. Cu toate acestea, vom raporta câteva exemple care demonstrează modul în care acestea au variat. Să începem cu manifestările de nemulțumire, așa cum sunt descrise de un fiziolog danez, C. Lange1):

« Principala trăsătură a fiziologiei, și în consecință a fizionomiei tristeții, este poate acțiunea paralizantă pe care o exercită asupra mușchilor voluntari; paralizia tristeții este între timp mult mai puțin excesivă decât cea produsă de frică, ea depășind foarte rar acel grad de slăbire în care mișcările costă efort care alteori s-ar face ușor. Cu alte cuvinte, este o senzație de epuizare și, așa cum se întâmplă în orice epuizare, mișcările sunt lente, leneșe, slabe și apatice și, de asemenea, sunt reduse la proporții minime. Astfel, un om trist este adesea recunoscut după aspectul său exterior; merge încet, se clătina, se târăște cu brațele balansate, iar vocea îi este slabă, fără izbucniri, ca o consecință a slăbiciunii mușchilor expiratori și a laringelui; ramane de buna voie inert, cu ochii fixati, mut.

„Inervația latentă a mușchilor este, de asemenea, diminuată. Gâtul este înclinat, capul este pliat pe piept, fața se alungește, devine mai ascuțită, în urma slăbiciunii maseterelor și a mușchilor obrajilor, maxilarul inferior poate fi și el agățat. Ochii par mari, așa cum se întâmplă întotdeauna când mușchii orbiculari sunt paralizați, dar totuși se poate întâmpla ca pleoapa superioară, ca urmare a slăbiciunii mușchilor lenaiores, să cadă și să acopere o mare parte a globului ocular. Cu această slăbiciune a nervilor și a mușchilor voluntari, ca în toate slăbiciunile analoge ale aparatului motor, se produce un sentiment subiectiv de oboseală și opresiune, așa cum am spus deja; simțim că ceva ne cântărește; suntem asupriți, abătuți, frânți, vorbim despre greutatea tristeții; trebuie să suporte propria durere; la fel cum trebuie să-și „țină jos” furia.

« Mulți bărbați sunt atât de prăbușiți de tristețe, încât nu pot sta în picioare, se sprijină oriunde se apropie, pe obiectele care îi înconjoară, se îndoaie în genunchi, sau ca Romeo în chilia călugărului, în disperarea lor se aruncă la pământ. .

„Această slăbiciune a întregului aparat motor voluntar, cunoscută sub numele de „viață animală”, este totuși doar o latură a fiziologiei tristeții. Un altul, aproape la fel de important și poate mai semnificativ în consecințele sale, aparține unei alte subdiviziuni a aparatului motor, cea a mușchilor involuntari „organici”, în special cei ai tunicilor arteriau, care pot scădea cu presiunea lor calibrul vaselor. Acești mușchi și nervii lor, care sunt numiți cu denumirea generală a sistemului vasomotor, acționează sub influența tristeții într-un mod cu totul opus celui al aparatului motor voluntar. În loc să fie paralizate ca acestea din urmă, vasomotorii, dimpotrivă, se contractă mai mult decât de obicei, astfel încât sângele este forțat să iasă din vasele mici și diferitele țesuturi sau organe devin lipsite de sânge; consecinta imediata

*) Lange, Lee emoții. ВіЫ. de philos, cont., Paris, Alcan, 1887.
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a acestei anemii este paloarea, iar contractia; iar culoarea albă și relaxarea trăsăturilor fizionomice cauzate de moliciunea mușchilor conferă feței expresia sa caracteristică și produc adesea impresia unei scăderi în greutate atât de rapidă, încât nu se poate explica prin modificări ale nutriției sau ca o uzură a ţesuturile neurmate de compensare.

„O altă consecință obișnuită a anemiei cutanate este senzația de frig și frisonul. Omul trist se încălzește cu greu, este foarte sensibil la frig, iar acestea sunt caracteristici constante.

« Anemia este, fără îndoială, constantă, atât la nivelul organelor interne, cât și la nivelul pielii și, deși ochiul nu o poate constata, poate fi recunoscută după mai multe semne. Așa este diminuarea secrețiilor, cel puțin a celor care pot fi ușor controlate; gura este uscată, limba lipicioasă și gustul amar este, se pare, doar un efect al uscăciunii limbii. La femeile care alăptează, secreția de lapte scade sau se oprește cu totul, iar „laptele dispare”. Una dintre manifestările mai regulate ale tristeții pare să fie în opoziție cu personajele anterioare, vreau să vorbesc de lacrimi, cu secreție abundentă de lacrimi, față roșie și umflată, ochi roșii, cea mai bogată secreție a mucoasei nasului, simptome foarte sensibile care atestă o puternică vaso-dilataţie în pielea feţei şi în mucoasele din apropiere » l).

Lange continuă să sugereze ipoteza că aceasta ar putea fi o reacție la o stare anterioară de contracție vasomotorie. Dar o astfel de explicație pare oarecum rambursată. Faptul este că există expresii diferite și mutabile ale neplăcerii. Actul de a plâns poate fi imediat mai mult decât oricare altul, mai ales la femei și copii. Unii bărbați nu pot plânge niciodată. La cei care pot, alternează faze de lacrimi și uscăciune; sughitul sunt urmate de perioade de calm; iar starea contractată, rece și palidă pe care Lange o descrie atât de bine este mai caracteristică durerii grave și liniștite decât neplăcerii mentale acute. Propriu vorbind, avem aici două emoții distincte, ambele provocate de același obiect, este adevărat, dar care afectează persoane diferite sau aceeași persoană în momente diferite, care simte diferit în timp ce acţionează, după cum poate atesta conștiința fiecăruia. În paroxismul plânsului, experimentăm o emoție care nu este lipsită de o anumită plăcere acre: dar ar fi nevoie de un geniu pentru fericire, de un optimist până la capăt pentru a descoperi o umbră de ușurare în starea de adânc, uscat și durere contractată.

Autorul nostru continuă:

„Dacă capilarele plămânilor se contractă, iar aceste organe devin anemice, avem (cum se remarcă în această afecțiune) sentimentul de respirație insuficientă, de a avea pieptul asuprit, iar aceste condiții chinuitoare cresc suferințele celui care suferă, care instinctiv. încearcă să se ridice oftând îndelung, ca toți cei care nu pot respira din orice motiv.

„Anemia cerebrală în durere este demonstrată prin inerție intelectuală, prostie, un sentiment de oboseală mentală, efort, rea-voință

*) Expresia „durere amară” este de obicei considerată ca o metaforă, s-ar face mult mai bine să admitem că ea provine din acel gust amar, adesea foarte intens, care însoțește impresiile de tristețe.
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la muncă, adesea somnoros. În adevăr, anemia centrilor motori ai creierului este cea care constituie baza tuturor acelei slăbiri a puterilor voluntare de mișcare, descrisă de noi la început”.

Cred că Lange simplifică și generalizează puțin prea mult fenomenele din descrierea sa și că, în special, exagerează oarecum influența anemiei; dar, așa cum este, relatarea lui poate servi foarte bine ca un exemplu al tipului de lucrări descriptive la care au dat naștere emoțiile.

Să luăm o altă emoție, frică și să citim ce spune Darwin despre efectele ei.

„Frica este adesea precedată de o stare de mirare și este atât de asemănătoare cu aceasta, încât ambele provoacă o trezire instantanee a simțurilor văzului și auzului. În ambele cazuri ochii sunt larg deschiși, sprâncenele ridicate. Omul înspăimântat stă la început ca o statuie, nemișcat și fără suflare, sau se ghemuiește ca și cum ar scăpa instinctiv de observație. Inima bate cu lovituri violente si pripite, incat palpita si se loveste de coaste: dar este foarte indoielnic ca efectueaza o lucrare folositoare, mai mare decat cea obisnuita, alungand o cantitate mai mare de sange in toate partile corpului: pentru că pielea palidează instantaneu, ca la începutul leșinului. Această paloare a suprafeței, însă, se datorează probabil în mare măsură sau exclusiv faptului că centrul vasomotor este atât de afectat încât determină contracția arteriolelor pielii. Faptul că pielea este foarte afectată de sentimentul de frică puternică este evident în transpirația care iese imediat și care este cu atât mai remarcabil cu cât suprafața pielii este apoi rece, - de unde și expresia „transpirație rece” - în timp ce glandele sudoripare sunt excitate în mod corespunzător să acționeze atunci când pielea este încălzită. Perii stau drept pe piele, iar muschii superficiali tremura, in legatura cu tulburarile circulatorii avem tulburarile de respiratie. Glandele salivare acționează doar imperfect, gura este uscată și este deschisă și închisă în mod repetat alternativ. De asemenea, am observat, în cazuri uşoare de frică, o mare tendinţă de a căscat. Unul dintre cele mai notabile simptome este tremuratul tuturor muschilor corpului, incepand cu cei ai buzelor. Din această cauză și din cauza uscăciunii gurii, vocea devine aspră și neclară sau poate chiar să lipsească, Obstipuit, steteruntque^ cqmae, et vox faucibus haesit *) Odată cu creșterea fricii până la teroare, obținem,

*) [Dante descrie frumos acest fapt vorbind despre sine. Rigu. XXXI, v. 7-9, 13-21.

Virtutea mea a fost atât de confuză, Încât vocea s-a mișcat și înainte de a muri, Încât a fost dezvăluită de organele ei.

Confuzia și frica s-au amestecat M-au împins din gură, căruia intenționând să-mi încurce vederile.

Ca o arbaletă se franjează, când trage Snurul și arcul lui de prea strâns, Și cu zbor mai puțin axul lovește în urmă;

Am izbucnit sub povara grea, Din lacrimi și suspine țâșnind, Și glasul s-a liniștit prin trecerea ei].
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ca în cazul tuturor emoțiilor, rezultate diferite. Inima bate violent sau nu mai bate, de unde hipotimia; palidă mortală; dificultăți de respirație; nări dilatate; mișcări convulsive ale buzelor, tremur al obrajilor: gâtul este uscat și închis, ochii sunt dilatați și proiectați din orbite spre obiectul care stârnește teroarea; or turning around, huc illue volens oculati totunque pererrat. Pupilele sunt extrem de dilatate. Toți mușchii corpului se încordează sau sunt convulsii. Mâinile sunt deschise și închise alternativ, adesea zvâcnindu-se spasmodic. Brațele pot fi întinse, parcă pentru a evita un pericol teribil, sau pot fi ridicate violent spre cer. 11 Rev. Hage-nauer a văzut această mișcare făcută de un australian îngrozit. În alte cazuri există o tendinţă nebună de a fugi cu capul plecat, iar aceasta poate fi atât de puternică încât să provoace panică în rândul celor mai curajoşi soldaţi ■).

Să luăm ura anal și să citim rezumatul pe care îl dă Mantegazza -1 despre posibilele ei efecte:

«Mișcări elementare de retragere și repulsie: retragerea capului înapoi; retragerea întregului trunchi; proiecții înainte ale mâinilor, aproape la adăpost de obiectul urât; îngustarea sau închiderea ochilor; ridicarea buzei superioare și îngustarea nasului.

Amenințări potențiale și reale: încruntarea extraordinară a sprâncenelor, deschiderea mare a ochilor; scrâșnirea dinților goi și contracția maseterelor; gura deschisă cu proeminența limbii; pumnii strânși; mai multe mișcări amenințătoare ale brațelor; bătând cu picioarele; inspirații profunde, expirație somatică; moouri și strigăte diferite; repetarea automată a unui cuvânt sau a unei silabe; înghesuirea bruscă sau tremurul vocii; scuipat.

În sfârşit diverse reacţii, fenomene vasomotorii şi simpatice; tremur general; convulsii la nivelul mușchilor buzelor și feței; convulsii la nivelul membrelor și trunchiului; ofense față de sine, cum ar fi mușcatul pumnului și mușcatul unghiilor; orez sardonic; roșeață strălucitoare a feței sau paloare bruscă; dilatarea extremă a nărilor; ridică părul pe cap”.

Dacă am parcurge întreaga listă de emoții cărora bărbații le-au dat un nume și le-am studia manifestările organice, am repeta doar în sensuri diferite elementele pe care le implică aceste trei cazuri tipice. Rigiditatea acestui mușchi, relaxarea acestuia, constricția arterială în acest punct, relaxarea în acel moment, pulsul accelerat sau încetinit, o glandă activă și cealaltă uscată etc. Ar trebui, deci, să recunoaștem că descrierile noastre nu sunt absolut adevărate; dar se aplică numai omului obișnuit; căci fiecare dintre noi, cel mult, are o oarecare idiosincrazie de expresie, râzând sau oftând diferit față de vecinul său, roșind sau palidând când alții nu ar face. Găsim o varietate analogă în obiectele care excită emoții la diferiți oameni. Glume care fac o persoană să râdă în hohote, dezgustă pe altul, par obscene pentru al treilea; iar acele împrejurări care mă anihilează cu frică vă pot oferi într-adevăr sentimentul deplin de ușurință și putere. Nuantele-

4) Darwin, Originea emoțiilor, p. 290-92.

2) Mantegazza, fiziologie și mimetism. Milano, Biblioteca. scient, internan., 1883, pag. 215.
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În plus, structurile interioare ale simțului emoțional se contopesc neîncetat una în alta. Limbajul le-a recunoscut și distins pe unele dintre ele, precum ura, antipatia, animozitatea, indiferența, aversiunea, răutatea, răzbunarea etc. ; dar în dicţionarele de sinonime găsim aceste senzaţii care se disting mai mult prin stimulii lor obiectivi corespunzători diferit decât prin tonul lor conştient sau subiectiv.

Principala consecință a tuturor acestor lucruri este aceea că literatura care descrie emoțiile este una dintre cele mai plictisitoare părți ale psihologiei. Și nu numai că este plictisitor, dar cineva simte că subdiviziunile sale sunt în mare parte false sau neimportante și că pretențiile sale de acuratețe sunt strălucitoare. Din păcate, nu există multe scrieri psihologice despre emoții care să nu fie pur și simplu descriptive. Emoțiile ne interesează, așa cum ni se prezintă în romane, pentru că ne-am născut pentru a participa la ele. Am crescut în mijlocul obiectelor concrete și al împrejurărilor care le dau naștere, iar fiecare trăsătură inteligentă a introspecției care ilustrează o anumită pagină găsește în noi un răspuns prompt și sincer. Chiar și operele clar literare de filozofie aforistică1) aruncă fascicule de lumină în viața noastră emoțională, oferindu-ne plăcere acută. Dar în ceea ce privește „psihologia științifică” a emoțiilor, poate că am fost răsfățat de citit prea multe lucrări clasice pe această temă, dar cert este că aș citi mai degrabă descrierea literală a formei unui lanț muntos din orice țară. decât să mă supun noii efortului teribil de a le reciti. De fapt, ele nu ne oferă niciodată vreun punct de vedere central, vreun principiu deductiv sau generativ; dar ele deosebesc, sau curăță și precizează in inflnitum, fără să se ridice vreodată la un nivel logic; în timp ce în schimb frumusețea fiecărei lucrări cu adevărat științifice este aceea de a ajunge la adâncimi din ce în ce mai mari. Dar nu există alt plan decât acesta al descrierii individuale în cazul emoțiilor? Cred că există și un alt drum, dar mă tem că nu mulți intenționează să-l urmeze.

Marea nenorocire în problema emoțiilor în psihologie este că sunt privite prea mult ca lucruri absolut individuale. Atâta timp cât sunt plasate acolo ca atâtea entități psihice eterne și sacre, precum vechile specii imuabile ale istoriei naturale, tot ce se poate face cu ele este să-și catalogheze cu reverență diferitele caractere, diferite puncte, diferite efecte. Dar dacă le considerăm efecte ale unor cauze mai generale (în același mod în care „speciile” sunt considerate ca produse ale eredității și ale variațiilor), pur și simplu distingerea și catalogarea lor devine o treabă importantă.

!) [Leopardi, Operette morati, și mai ales acea mină de observații psihologice și filozofice de mare valoare, culese în cele 7 volume de Gânduri despre diverse filosofii și literatură frumoasă, Florența, Le Monnier, 1898-1901. Schopenhauer, Parerga ìmd Paralipomena, Leipzig 1816. Nietzsche, Mensehliches-allzumensckliches. Leipzig 1887. Maeterlinck, Les trésor des humbles, Paris 1896; Id., Le livre de la sagesse et de la destinée, Paris 1899. 	(GCF).
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camera foarte secundara. Acum, cauzele generale ale emoțiilor sunt, fără îndoială, fiziologice. Lange, din Copenhaga, în memoria de care am menționat mai sus, a publicat în 1885 o teorie fiziologică a genezei și condițiilor emoțiilor, pe care o dezvoltasem deja cu un an mai devreme într-un articol din Mind. Niciuna dintre criticile pe care le-am auzit asupra lui nu m-a făcut să mă îndoiesc de adevărul ei esențial. Prin urmare, voi dedica câteva pagini expunerii lui. Mă voi limita mai întâi la ceea ce se pot numi emoții mai grosolane, durere, frică, mânie, iubire, în care toată lumea recunoaște o puternică reverberație organică, apoi voi vorbi despre emoțiile mai tenue, adică cele în care reverberația organică este mai mică. evidentă și mai puțin puternică.

Emoțiile urmează expresiei somatice, cel puțin în emoțiile mai grosolane.

Cel mai natural mod de a ne gândi despre aceste emoții, care este percepția mentală a unui fapt, excită aspectul mental al emoției și că această din urmă stare de spirit dă naștere expresiei fizice. Teoria mea, dimpotrivă, susține că modificările fizice decurg direct din percepția faptului excitant și că simțul nostru asupra acestor modificări pe măsură ce se produc constituie emoția. Bunul simț spune: Ne pierdem norocul, suntem triști, plângem; întâlnim un urs, ne înspăimântăm și fugim; suntem insultati de un rival, suntem suparati si reactionam. Ipoteza pe care o vom apăra aici afirmă că această ordine de succesiune este incorectă, că o stare mentală nu este indusă imediat de cealaltă, ci că mai întâi trebuie interpuse modificări organice și că cea mai rațională afirmație este că suntem tristi pentru că plângem, ne înspăimântăm pentru că tremurăm, suntem supărați pentru că reacționăm, și nu că plângem, tremurăm, reacționăm, pentru că suntem triști, speriați, supărați, după caz. Dacă modificările organice nu ar urma imediat percepția, aceasta din urmă ar fi doar cognitivă, palidă, rece, lipsită de culoare emoțională. Am putea atunci să vedem ursul și să judecăm că este cel mai bine să fugim; primind o insultă și hotărând să reacționăm, dar nu am ști cum să ne simțim de fapt speriați sau supărați.

Expusă în acest mod grosolan, ipoteza este cu siguranță susceptibilă de a fi primită cu neîncredere. Cu toate acestea, nici multe, nici foarte ascunse sunt considerațiile necesare pentru a atenua natura paradoxală a acestei afirmații și, eventual, pentru a produce convingerea despre adevărul ei.

Pentru început, nimeni care a citit ultimele două capitole nu va dori să pună la îndoială faptul că obiectele excită modificări organice, printr-un mecanism prestabilit, sau celălalt faptul că modificările sunt atât de nelimitat și subtile, încât întregul organism poate fi numit rezonator că orice modificare a conștiinței, oricât de ușoară,
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se poate pune în vibrație. Diversele schimburi și combinații la care sunt susceptibile fac admisibil, în abstract, că nicio umbră de emoție, oricât de subtilă, nu poate trece fără o vibrație fizică, nu mai puțin unică, luată în ansamblu, decât starea mentală însăși. Numărul imens de părți care sunt modificate în fiecare emoție este ceea ce ne face atât de dificil să reproducem oricare dintre ele în întregime și în întregime cu sânge rece. Putem atinge scopul în ceea ce privește mușchii voluntari, dar totul ne scapă atunci când ajungem la piele, glande, inimă și celelalte viscere. În același mod în care unui strănut artificial îi lipsește ceva din realitate, așadar încercarea de a imita o emoție, lipsită de cauza sa excitatoare normală, tinde să fie mai degrabă „goală”.

Un alt lucru de remarcat este că orice manifestare organică, oricare ar fi ea, este resimțită, acut sau obscur, de îndată ce apare. Dacă cititorul nu a acordat niciodată atenție acestui fapt, va fi atât interesat, cât și uimit de câte senzații fizice diferite poate descoperi în sine ca fapte caracteristice diferitelor sale stări emoționale. Poate că ar fi prea mult să-i ceri să oprească fluxul unei pasiuni intense pentru a-l supune unei analize curioase de acest fel; dar poate foarte bine să observe stări de spirit mai calme, admițând în cele din urmă că ceea ce se dovedește despre cel mai puțin poate fi adevărat și despre cel mai mult. Toată capacitatea noastră „cubică” este perceptibil vie; și fiecare fragment din ea contribuie cu pulsația sa de sentiment, confuză sau clară, plăcută, dureroasă sau nesigură, la acel sentiment de personalitate pe care fiecare dintre noi îl poartă infailibil cu noi. Este minunat să vezi cât de mici sunt acele detalii care accentuează aceste complexe de sensibilitate. Când cineva este înțepat de o ușoară supărare, se poate găsi că centrul conștiinței sale organice se află în zvâcnirea adesea destul de trecătoare a ochilor și sprâncenelor. Când cineva este pe moment stânjenit, se simte ceva în faringe care obligă fie să înghită, fie să-și dreseze glasul, fie să tușească puțin: și așa mai departe pentru toate exemplele care ar putea fi citate. Scopul nostru aici fiind mai degrabă viziunea generală decât detaliile, nu voi întârzia să discut acest lucru, dar, confirmând punctul deja admis, că orice schimbare care are loc trebuie simțită, trec mai departe.

Voi trece astfel să mă ocup de punctul vital al teoriei mele, care este următorul: Dacă ne imaginăm o emoție puternică, atunci încercăm să abstragem, din conștiința pe care o avem despre ea, toate senzațiile simptomelor ei fizice, aflăm că nu rămânem fără reziduuri, fără „chestii mentale” pentru a constata emoția, dar că ne rămâne doar o stare rece și indiferentă de percepție intelectuală. Este adevărat că, deși mulți oameni chestionați spun că introspecția lor verifică această afirmație, alții persistă să o nege. Mulți încă nu ajung să înțeleagă cum este treaba. Dacă le ceri să-și imagineze, detașați și îndepărtați de orice simț al râsului și orice tendință de a râde, de conștientizarea pe care o au de ridicolul unui obiect și deci ceea ce li s-ar părea în acest
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Dacă însuși sentimentul ridicolului există, adică dacă există ceva mai mult decât percepția că obiectul aparține clasei lucrurilor „amuzante”, ei continuă să spună că le este fizic imposibil să facă ceea ce li se propune, și că trebuie să râdă ori de câte ori văd un obiect „amuzant”. Dar sarcina pusă în fața lor nu este, desigur, cea practică de a vedea un obiect ridicol și de a le anihila tendința de a râde. Este cea pur speculativă a scăderii anumitor elemente senzoriale dintr-o stare emoțională presupusă a exista în plenitudinea ei și, pentru a spune ce elemente rămân, nu pot să nu cred că toți cei care înțeleg această problemă vor fi de acord să-și asume propoziția de mai sus. Nu-mi pot imagina ce fel de emoție înfricoșătoare ar rămâne dacă nu ar fi simțul, nici a bătăilor rapide ale inimii, nici a respirației superficiale, nici a tremurului buzelor sau a îndoirii picioarelor, nici a pielea de găină, nici a gâfâiilor viscerale. Poate cineva să-și imagineze o stare de furie fără să se gândească la fierberea în piept, la înroșirea feței, la erupția nărilor, la strângerea dinților, la impulsul către acțiune viguroasă, dar în schimb toți mușchii liniștiți și relaxați, respirație liniștită cu o față calmă? Cine scrie aceste rânduri cu siguranță nu poate. Furia s-a evaporat complet odată cu senzația așa-ziselor sale manifestări și singurul lucru care se presupune că o poate înlocui este o anumită judecată rece și nepasională, limitată doar la tărâmul intelectual, că o persoană sau anumite persoane merită pedepsite pentru faptele lor rele. . Același lucru este valabil și pentru tristețe: ce ar fi fără lacrimile ei, suspinele ei, fără inima strânsă și asuprirea din cutia toracică? O cunoaștere intelectuală că anumite circumstanțe sunt deplorabile și nimic mai mult. Fiecare pasiune, din când în când, spune aceeași poveste. O emoție umană necorporală este o non-entitate. Nu spun că este o contradicție în natura lucrurilor sau că spiritele pure sunt condamnate la o viață intelectuală rece; dar spun că, pentru noi, emoția disociată de orice senzație organică este de neconceput. Cu cât îmi investighez mai intim stările de spirit, cu atât sunt mai convins că toate condițiile, afecțiunile, pasiunile pe care le am sunt cu adevărat constituite din acele modificări organice despre care spunem de obicei că sunt expresia sau consecința lor; si, mai mult, mi se pare ca daca mi s-ar intampla sa devin anestezist in tot corpul as fi exclus din viata afectiunilor, aspra sau tandra, pentru a duce o viata pur cognitiva si intelectuala. O astfel de existență, chiar dacă anumiți înțelepți antici părea a fi o viață ideală, este prea plictisitoare pentru a fi dorită de cei născuți la câteva generații după ce sensibilitatea a revenit la grație.

Nu acuzați acest punct de vedere că este materialist. Nici mai mult, nici mai puțin decât oricare altul susține că emoțiile noastre depind de procesele nervoase. Probabil că niciunul dintre cititorii mei nu va protesta împotriva acestei afirmații, atâta timp cât este exprimată în termeni de
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mini-generali, iar dacă cineva găsește materialismul în teza pe care o susținem aici, cauza se întoarce la procesele speciale care sunt invocate. Sunt procese senzaționale, datorate curenților centripeți, trezite de evenimente fizice. Este adevărat că platonicianții din psihologie au crezut întotdeauna că astfel de procese erau de o natură deosebit de bazată în sine. Dar emoțiile noastre trebuie să fie întotdeauna intim ceea ce sunt, indiferent de cauza fiziologică a apariției lor. Dacă sunt fapte profunde, pure, demne și spirituale cu orice teorie se poate concepe despre originea lor fiziologică, ele vor rămâne nu mai puțin profunde, pure și demne de luat în considerare cu teoria actuală. Ei poartă în sine măsura valorii lor intime: și este la fel de corect și logic să folosim teoria actuală a emoțiilor pentru a demonstra că procesele senzației nu trebuie neapărat să fie de bază și materiale, ca să se folosească de lașitatea și materialitatea pentru a demonstra că o asemenea teorie nu poate fi adevărată.

Dacă această teorie este adevărată, fiecare emoție este rezultatul unei sume de elemente și fiecare element este determinat de un proces fiziologic de un fel deja bine cunoscut nouă. Elementele sunt toate modificări organice și fiecare dintre ele este efectul reflex al obiectului excitant. Acum apar imediat câteva întrebări bine definite – foarte diferite de cele care erau singurele posibile fără această viziune. Acestea erau probleme de clasificare. Care sunt tipurile adecvate de emoții și care sunt diferitele specii? ». О de descriere: „Care expresie caracterizează emoțiile individuale?”. Acum, însă, întrebările sunt de ordin cauzal: „Ce modificări va produce acest lucru, mai exact, și pe care obiectul respectiv?” Sau: „Cum se face că aceste modificări particulare excită și nu altele?” ». Să trecem deci de la o ordine a investigațiilor psihologice la o ordine mai profundă. Clasificările, descrierile sunt cele mai de jos trepte din știință; dar ele trec imediat în plan secund, pe măsură ce se ridică întrebări de geneză și contează doar în măsura în care servesc la ușurarea acestora. Acum, deoarece geneza unei emoții este descrisă ca provocarea de către un obiect a unui grup de acte resimțite și reflexe în mod continuu, vedem imediat de ce nu există o limită în numărul de emoții diferite posibile și de ce emoțiile diferiților indivizi pot variază la nesfârşit, atât pentru constituirea lor, cât şi pentru obiectele care le provoacă. De fapt, nu există nimic sacramental sau etern determinat în acțiunea reflexă. Orice fel de acțiune reflexă este posibilă și într-adevăr, după cum știm, reflexele variază infinit.

„Cu toții am văzut bărbați tăcuți, în loc de vorbăreți, în bucurie, am văzut frica ducând sânge în capul victimelor ei în loc să le facă palide etc., și asta destul de firesc, pentru că aceeași cauză poate acționa diferit asupra vasele de sânge ale diferiților bărbați (din moment ce nu reacţionează întotdeauna în același mod), în timp ce în mare parte impulsul, care traversează creierul pentru a ajunge la centrul vaso-motor, este diferit
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sámente influențat de diverse impresii anterioare sub formă de amintiri sau asocieri de idei *).

Pe scurt, orice clasificare a emoțiilor este văzută ca fiind la fel de adevărată și „naturală” ca oricare alta, cu condiția să servească un anumit scop: și o întrebare precum: „Care este expresia „reala” sau „tipică” a fricii, „angoasa”. ?' nu are sens obiectiv. În loc de aceasta, trebuie mai degrabă să investigăm cum ar fi putut avea originea o anumită expresie de frică sau angoasă, iar aceasta este o problemă reală de mecanică fiziologică, pe de o parte, de istorie, pe de altă parte, care (ca toate întrebările reale) poate găsi în esență. un răspuns, oricât de greu este de găsit acest răspuns.

Dificultatea de a testa această teorie experimental.

Am explicat astfel care este, după părerea mea, cel mai avantajos mod de a concepe emoțiile. Trebuie să admitem că aceasta este doar o ipoteză, doar eventual o concepție adevărată și că este departe de a fi demonstrată definitiv. Totuși, singura modalitate de a o respinge, de a dovedi că este absolut eronată, ar fi să luăm o emoție și apoi să găsim în ea calități senzaționale care se adaugă în mod demonstrat la toate cele care ar putea deriva din organele excitate în acel moment. Dar descoperirea cu certitudine a unor astfel de calități pur spirituale ale senzației ar fi evident o astfel de problemă, care ar transcende toată puterea umană. Ne lipsește absolut, așa cum subliniază Lange, orice criteriu imediat pentru a distinge senzațiile spirituale de senzațiile corporale: și, voi adăuga, cu cât ne facem introspecția mai acută, cu atât calitățile sentimentului nostru devin mai localizate și cu atât devine mai dificilă. în consecinţă discriminare2).

Pe de altă parte, am avea o dovadă pozitivă a teoriei, dacă am putea găsi un individ care să fie absolut anesteziat pe dinăuntru și pe dinafară, dar nu paralizat, astfel încât obiectele care provoacă emoțiile să poată evoca în el expresiile somatice obișnuite, dar care, la întrebări, a spus că nu a simțit nicio emoție emoțională.

Un astfel de om ar fi ca unul care, din mâncare, părea că-i flămând, dar care apoi a mărturisit că nu are deloc poftă de mâncare. Dar

4) Lange, loc. cit., p. 75.

2) Hoffding în excelenta sa Psihologie admite (p. 342) că există în emoții amestecul senzației somatice cu afecțiunea pur spirituală. Cu toate acestea, el nu vorbește despre dificultatea de a recunoaște afecțiunea spirituală.
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cazuri de acest fel sunt foarte rare, iar literatura medicală raportează doar trei. În cea foarte celebră a lui Remigius Leins, observatorii nu menționează niciuna dintre condițiile sale emoționale. În cea a lui G. Winter ■) pacientul este descris ca inert şi flegmatic, dar nu s-au făcut observaţii cu privire la starea psihică a pacientului. În ceea ce privește cazul extraordinar semnalat de Strümpell (despre care voi vorbi mai târziu)2) constatăm că subiectul, un băiat de cizmar, în vârstă de 15 ani, complet anesteziat, pe dinăuntru și pe dinafară, cu excepția unui ochi și a unei urechi, își manifestase rușine pentru că urinat în pat și tristețe când i s-a pus înainte un borcan cu conserve, cândva mult prețuit de el, la gândul că nu va mai putea gusta niciodată. Apoi Strümpell mi-a spus cu amabilitate că în alte ocazii băiatul a manifestat surpriză, frică și angoasă. Cu toate acestea, o teorie de acest fel nu pare să fi fulgerat în mintea celor care l-au observat pe băiat; si tot ramane posibil ca, asa cum si-a satisfacut nevoile si dorintele naturale cu sange rece, fara nici o senzatie interioara, tot asa si expresiile sale emotionale sa fi fost insotite de o inima absolut rece3). Orice cazuri noi de anestezie generalizată care apar, vor trebui examinate cu atenție, în ceea ce privește sensibilitatea emoțională internă, considerată ca fiind distinctă de „exprimarea” emoțiilor pe care circumstanțele le pot provoca.

*) Iarna, A toamna voti general. Anestezie, Heidelberg 1882.

2) 	Strümpell, Deutsdi lui Ziemmsen. ardy f.l'Iin. Med., XXII, 321.

3) 	Cazurile nu foarte rare de hemianestezie isterică nu au fost suficient investigate pentru ca noi să le putem folosi în cazul de față. Cu toate acestea, cercetările recente pe care le-am menționat în cap. IV, tind să demonstreze că anestezia isterică nu se datorează unei lipse reale de sensibilitate, ci unei „disocieri”, așa cum o numește Janet, a anumitor senzații de restul conștiinței individului, acest reziduu reprezentând „eu” care rămâne în legătura cu organele obișnuite de exprimare. Partea disociată formează un ego secundar: și Janet îmi scrie că nu poate vedea niciun motiv pentru care senzațiile a căror „disociere” de corpul conștiinței îl face pe pacient practic anestezic, nu ar putea contribui la viața emoțională a pacientului însuși: la fel cum contribuie la funcţia de locomoţie.

Janet îmi scrie, referitor la pacientul său anestezic L., că i se părea că „suferea de halucinații”: „Mi s-a întâmplat adesea să o ciupesc sau să o ardă fără să o avertizez și fără ca ea să observe acest lucru. Nu s-a mișcat niciodată și, evident, nu a avut nicio percepție. Dar dacă întâmplător, după aceea, brațul afectat îi venea sub ochi sau dacă vedea pe piele o picătură de sânge din cauza înțepăturii, începea să geme și să plângă de parcă ar fi suferit de mari dureri. „Îmi curge sângele, mi-a spus într-o zi, așa că trebuie să mă simt foarte rău!”. Acest tip de suferință este foarte frecvent la isterici. Cea mai mică urmă de modificare a corpului lor este suficientă pentru ca imaginația lor să facă restul și să inventeze dureri niciodată mai experimentate”. Comparați datele raportate de același autor în cartea sa Automatisme jtsychologique, pag. 214-15.

768

CAPITOLUL 25

Obiecții.

Să luăm acum în considerare câteva obiecții, răspunzând la care vom găsi o modalitate de a ne face teoria mai clară și mai evidentă.

Prima obiecție: Nu se poate spune că există niciun fapt care să demonstreze în mod evident că anumite percepții trebuie să producă efecte somatice notabile prin influența fizică imediată de orice fel, înainte de apariția unei emoții sau a unei idei emoționale.

Răspuns. Astfel de dovezi există cu siguranță. Când suntem atenți la o poezie, la o dramă, la citirea unei fapte eroice, suntem adesea surprinși de un tremur al pielii care, ca un val brusc, ne inundă pe toți și o stare pe care o numim „inima umflată”. „, sau o abundență de lacrimi, ne ocupă din când în când. Acest lucru este cu atât mai evident când ascultăm muzică. Dacă vedem dintr-o dată o formă neagră mișcându-se în lemn, inima noastră se oprește și ne tragem instantaneu respirația înainte ca în mintea noastră să apară o idee clară de pericol. Dacă prietenul nostru se apropie de marginea unei prăpăstii, simțim acel sentiment binecunoscut de amețeală și ne retragem, deși știm că este în siguranță și nu avem o idee clară despre căderea lui.

Lange scrie:

„Nimeni nu s-a gândit vreodată să separe emoția cauzată de un sunet foarte profund de modificările pur interne. Nimeni nu ezită să o declare un fel de frică și într-adevăr arată semnele obișnuite ale fricii. Cu toate acestea, acest lucru nu este în niciun caz însoțit de ideea de pericol și nici nu este în niciun fel determinat de asociații, amintiri sau alte procese mentale. Fenomenele de frică urmează imediat zgomotului, fără nicio urmă de frică „spirituală”. Foarte mulți nu se pot obișnui să fie lângă un tun care trage, deși știu perfect că nu există niciun pericol, nici pentru ei, nici pentru nimeni; simplul sunet este deja prea mult pentru ei » ').

Imaginează-ți două lame de cuțit care se încrucișează în unghi drept și sunt mișcate înainte și înapoi. Întregul nostru organism nervos este în priză doar gândindu-ne la asta; totuși ce altă emoție poate fi acolo, decât senzația nervoasă neplăcută sau teama că va continua sau va crește? Întreaga bază a emoției în acest caz constă în efectul somatic complet irațional provocat imediat de

*) Lange, op. cit., p. 63. [Notați expresia de indispoziție care pătrunde pe spectatori când știu că în curând va fi trasă o împușcătură de pistol pe scenă].
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lame. Cazul este tipic pentru o întreagă clasă: atunci când o emoție ideală pare să precedă simptomele corporale, poate că nu are nimic de-a face cu altceva decât cu anticiparea simptomelor în sine. O persoană care a leșinat o dată la vederea sângelui poate urmări pregătirile pentru o operație chirurgicală cu palpitații și anxietate invincibile. El prevede anumite senzații și prevăzându-le anticipează sosirea lor. În anumite cazuri de panică, subiecții mărturisesc adesea că ceea ce i-a dominat cel mai mult a fost teama de a se teme. În diferitele forme a ceea ce Bain numește „emoția tandreței”, deși de obicei trebuie să contemplați obiectul potrivit direct înainte ca emoția să poată apărea, totuși, uneori, gândirea la simptomele emoțiilor poate avea același efect. În anumite naturi sentimentale gândul de „a fi mișcat” poate provoca o adevărată „emoție”. Și asta fără a vorbi de exemplele cele mai des întâlnite, precum cel al mamei în care gândul la mângâierile pe care le-a prospat asupra copilului ei poate provoca un spasm al iubirii materne.

În cazuri de acest gen vedem clar cum începe și se termină emoția cu ceea ce am numit simptomele sau manifestările ei. Nu include niciun statut, nici o condiție mentală, în afară de senzația vie a acelor manifestări sau ideea lor: aceasta din urmă constituind astfel tot materialul, suma, substanța sa. Aceste cazuri ar trebui să ne arate cum în orice caz senzația manifestărilor poate exercita un rol mult mai mare asupra constituției emoției decât presupunem de obicei.

Cea mai bună dovadă, că cauza imediată a emoției este un efect fizic asupra nervilor, se găsește în acele cazuri patologice în care obiectul emoției lipsește. Într-adevăr, unul dintre principalele merite ale concepției pe care o susțin aici este că prin intermediul acesteia putem formula cu ușurință, sub o schemă comună, cazuri patologice și normale. În fiecare casa de nebuni întâlnim cazuri destul de nejustificate de frică, de anxietate, de mirare, de ambiție, alături de altele de o apatie la fel de nemotivată, care persistă, în ciuda înghesuirii celor mai bune motive pentru care ar trebui să înceteze. În primele cazuri trebuie să presupunem că mecanismul nervos este atât de „labil” într-o direcție emoțională, încât un anumit stimul (oricât de nepotrivit) îl face să devieze în acea direcție, generând acel complex particular de senzații care alcătuiesc nucleul psihic al emoția în sine. Astfel, ca să luăm un exemplu special, dacă la o persoană imposibilitatea de a respira profund, palpitațiile inimii, acea senzație specială din epigastru care se numește „anxietate precordială” se combină spontan și deodată, cu o tendință irezistibilă de a ghemuiește-te și stai nemișcat, împreună cu poate un alt proces visceral încă necunoscut, sentimentul persoanei de a se uni constituie emoția fricii, iar persoana însăși este victima a ceea ce este cunoscut sub numele de

James. — 97.

770

CAPITOLUL 25

panica. Un prieten, care suferise mai multe atacuri ale acestei boli îngrozitoare, mi-a spus că, în cazul lui, toată drama părea concentrată în regiunea inimii și a sistemului respirator, că toate eforturile lui în timpul atacului au fost îndreptate spre reglarea inhalatiile lui, sa-i incetineasca inima, ca in momentul in care a reusit sa inspire adanc si sa-si mentina corpul drept, frica ipso jacto a disparut').

Emoția în acest caz nu este altceva decât senzația unei stări corporale și are o cauză pur corporală.

„Toți medicii au observat cazuri de dispepsie în care spiritul deprimat continuu și accesele bruște de teroare au făcut ca starea individului să fie extrem de plină de compasiune. Eu însumi i-am observat pe mulți la observare atentă și nu am văzut niciodată o suferință mai mare decât am fost martor în timpul unor astfel de crize... Astfel, de exemplu, un bărbat care suferă de ceea ce numim dispepsie nervoasă. Într-o bună zi, să presupunem că după-amiaza, fără avertisment și fără o cauză aparentă, una dintre aceste accese de teroare îl apucă. Primul lucru pe care îl simte omul este o mare, nedeterminată deznădejde. Apoi își simte inima bătând cu bătăi duble. În același timp, șocurile și fulgerările, ca cele ale unei descărcări electrice, trec prin corpul și membrele lui și sunt atât de violente încât sunt dureroase. Apoi, în câteva minute, cade într-o stare de frică foarte intensă. Nu se teme de nimic anume; este doar speriat. Mintea lui este perfect gravată: el caută o cauză a terorii sale și nu găsește niciuna. În cele din urmă teroarea lui devine atât de mare, încât tremură violent și geme încet; corpul îi este ud de transpirație, gura este uscată și, deși suferința este intensă, nu există nicio lacrimă în ochi în această etapă. După vârful accesului, lacrimile curg abundent sau chiar există o stare psihică în care persoana plânge după cel mai mic stimul. În acest moment, o cantitate mare de urină palidă este eliminată. Atunci acţiunea inimii redevine normală şi accesul trece»2).

În plus.·

„Există izbucniri de furie atât de incoerente și atât de absurde, încât oricine trebuie să recunoască că sunt semne de nebunie. Pentru persoana care nu are practică

') Trebuie mărturisit că există cazuri de frică morbidă în care, în mod obiectiv, inima nu este foarte tulburată. Acest lucru, însă, nu vorbește prea mult împotriva teoriei noastre, deoarece, desigur, este posibil ca centrii corticali care percep în mod normal frica, ca un complex de senzații ale inimii și ale altor organe datorate unor modificări somatice reale, să fie în primul rând excitați în creier. boli, dând naștere la o halucinație a existenței acelor modificări, o halucinație de frică, deci, care ar coexista cu un puls relativ calm etc. Eu zic că se poate, pentru că nu știu existența unor observații care să demonstreze acest lucru. Stările hipnotice, stările de extaz etc., prezintă exemple analoge, ca să nu mai vorbim de visarea obișnuită. În toate aceste împrejurări se pot avea cele mai vii senzații subiective ale ochiului sau urechii, ca de natură mai viscerală și mai emoțională, ca urmare a unei simple activități nervoase centrale, combinată, după părerea mea, cu repausul periferic complet.

2) 	RM Bnrke, Natura morală a omului, New York 1879, p. 97.
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medical Puține lucruri sunt mai instructive decât una dintre aceste crize patologice de furie, mai ales dacă apar pur, neamestecate cu alte tulburări psihice; așa cum se întâmplă în acea boală destul de rară numită „manie tranzitorie”. Pacientul predispus la aceasta - o persoană complet rezonabilă până la urmă - este prins brusc, fără cea mai mică provocare externă, și este lansat (pentru a folosi cuvintele celui mai recent autor care a vorbit despre aceasta, - O. Schwartzer, Die transitoselie Tobsueht. Wien. 1880) „într-un paroxism de furie feroce, cu un impuls teribil și orbește furios de a folosi violența și de a distruge”. Se lovește de oricine se apropie de el; bate, lovește și mușcă pe toată lumea; el sparge tot ce ii cade sub mana; își rupe hainele; își dă ochii peste cap, scrâșnește din dinți și arată toate acele semne de congestie vasomotorie pe care am ajuns să le cunoaștem drept concomitenții rabiei. Fața lui este roșie, obrajii înroșiți, ochii i se umflă și sunt injectați de sânge, inima îi bate violent, pulsul bate 100-120 de bătăi pe minut. Arterele din gât sunt pline și palpitante, venele umflate, salivă se scurge. Accesul durează doar câteva ore și se termină brusc cu un somn care continuă 8-12 ore, la trezire de la care individul a uitat complet ce s-a întâmplat » ').

În astfel de condiții emoționale fără cauze externe, căile particulare care sunt gata să explodeze sunt eliberate de toate senzațiile centripete, oricare ar fi acestea. În același mod în care atunci când ne este rău de mare, fiecare miros, fiecare gust, fiecare sunet, fiecare vedere, fiecare mișcare, fiecare experiență sensibilă ne mărește greața, așa că teama morbidă, frica este sporită de orice senzație care excită nervos. Singurul remediu pentru moment este liniștea absolută. Pare imposibil să nu admitem că în toate acestea condiția fizică este cea care dă direcția, în timp ce emoția mentală vine după. De fapt, intelectul poate fi atât de puțin afectat încât se poate menține tot timpul ca un spectator dezinteresat, care observă lipsa unui obiect real la emoție2).

Voi încheia răspunsul meu la prima obiecție cu un citat din Henle:

„Nu vi se pare aproape că emoțiile nervilor s-au întâlnit la jumătatea drumului cu ideile, pentru a le ridica la nivelul emoțiilor?” (rețineți că aceasta

*) Lange, 1. c., p. 61.

2) În anumite furii, în anumite frici de isteric, perturbaţiile organice sunt mai puţin intense decât cele care ajung să aibă o expresie exterioară. Avem atunci un potop teribil de cuvinte, în timp ce miezul emoției este gol. În timp ce observatorul este cuprins de milă, sau palid de frică, subiectul se lasă să plece, dar simte propria sa lipsă de sinceritate și se întreabă cât timp va putea face comedia. Crizele sunt adesea minunat de rapid la debut și pot fi depășite doar prin intimidarea pacientului cu o voință mai puternică decât a lui. Aceste cazuri de manifestări fizice aparent mari, cu relativ puțină emoție subiectivă reală, pot fi citate spre discreditarea teoriei susținute mai sus. Este posibil ca manifestările sincere în aceste cazuri să fie ușoare disproporționate, în comparație cu cele ale organelor vocale. Starea subiectului este oarecum asemănătoare cu cea a unui actor care nu își simte rolul.
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exprimă exact teoria noastră). Că acest lucru se întâmplă este demonstrat de acele cazuri în care anumiți nervi anumiți, în condiții speciale de iritabilitate, iau parte la emoție, determinând calitatea acesteia. Dacă cineva suferă de o rană deschisă, fiecare vedere dureroasă sau înspăimântătoare îi doare rana. La bolnavii de inimă există o excitabilitate psihică, pe care pacienții înșiși nu o înțeleg, dar care provine din facilitatea inimii de a bate. Am spus că calitatea exactă a emoției este determinată de organele care sunt dispuse să ia parte la ea... Vedem, de exemplu, că gândurile vesele ne dilată vasele de sânge și că o anumită cantitate de vin, prin dilatarea vaze, ne dispune și la acele gânduri vesele. Dacă vinul și gluma acționează împreună, se ajută reciproc să producă un efect emoțional, iar ceea ce cerem glumei este cu atât mai puțin, cu cât vinul este principala cauză a fericirii noastre » *).

A doua obiecție. Dacă teoria noastră ar fi adevărată, ar avea acest corolar firesc: că ori de câte ori așa-numitele manifestări ale unei emoții date sunt trezite voluntar și la rece, ele trebuie să provoace în noi emoția însăși. Acum (urmează obiecția), acesta nu este întotdeauna cazul. Un actor poate simula perfect o emoție și se poate menține perfect rece; și noi înșine putem presupune că știm să plângem fără să fim deloc întristați sau să râdem fără să fim fericiți.

Răspuns. Acest test nu este aplicabil majorității emoțiilor, deoarece multe dintre aceste manifestări apar în organe asupra cărora nu știm cum să exercităm niciun control. Unii, dorind să plângă, pot scăpa lacrimi adevărate. Dar, în măsura în care poate fi verificată, experiența susține mai degrabă decât contrazice corolarul trasat din teoria noastră, pe care se bazează obiecția raportată. Toată lumea știe că panica crește prin alergare; și cum darea frâu liber simptomelor de furie sau tristețe face ca aceste pasiuni să fie mai intense. Fiecare oftat face durerea mai înțepătoare și provoacă un oftat mai puternic, iar liniștea vine doar atunci când se instalează oboseala și epuizarea aparentă a întregului mecanism. Se știe cum, în furie, „ne enervăm” pe măsură să ne manifestăm furia. Refuzați să exprimați o pasiune și aceasta va înceta. Numără până la zece înainte de a-ți elibera furia, iar cauza ei ți se va părea ridicolă. A cânta pentru a avea curaj nu este o simplă figură a limbajului. Dimpotrivă, stai toată ziua într-o ipostază abandonată, oftă, răspunde la fiecare întrebare cu o voce slabă și melancolia ta va continua. Nu există un precept mai bun în educația morală decât acesta; iar cei care au ceva experiență vor trebui să fie de acord. Dacă vrem să depășim unele tendințe emoționale proaste, trebuie să facem asiduu și constant, și la început cu capul rece, mișcările exterioare ale acelei diferite dispoziții pe care dorim să o cultivăm în noi. Pertinacitatea noastră va fi, fără îndoială, răsplătită cu dispariția stării de spirit sau a depresiei care vine

D Op. cit., p. 72. Lange atribuie nervilor o mare putere, deoarece ei contribuie la demonstrarea lui că influențele fizice asupra corpului sunt cele mai importante în producerea emoției.
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înlocuit de veselie și bunătate. Aplatizează-ți sprâncenele, deschide-ți ochii, contractează-ți mușchii spatelui în loc de mușchii din față, vorbește în „major”, schimbă complimentul politicos și inima ta va fi destul de înțepenită dacă nu se înmoaie treptat!

Acest fapt a fost recunoscut de toți psihologii, dar nu mulți i-au atribuit toată valoarea practică pe care o are1).

Burke, în Tratatul său despre sublim și Tiellof, scrie despre faimosul fizionomist Campanella după cum urmează:

„Acest om nu numai că făcuse observații foarte precise pe chipuri umane, dar era excepțional de priceput să le reproducă cu mimetism. Când a vrut să-și facă o idee despre înclinațiile oamenilor cu care avea de-a face, și-a adaptat fața, mâinile, întregul corp, cât a putut, în poziția persoanei pe care dorea să o examineze. ; apoi a studiat cu atenţie ce întorsătură îi era indusă mintea de această schimbare. Astfel a putut pătrunde în dispozițiile și gândurile oamenilor, de parcă s-ar fi transformat cu adevărat în ele» 2).

Față de aceste afirmații, trebuie amintit că mai mulți actori care imită exact aparițiile exterioare ale emoției în față, mers și voce susțin că nu simt nicio emoție. Alţii, însă, potrivit lui W. Archer, care a realizat o anchetă statistică între diverşii actori, spun că atunci când joacă foarte bine îi domină emoţia rolului3).

Acest dezacord între diferiții actori poate fi explicat prin admiterea că partea viscerală și organică a expresiei poate fi suprimată la unii și nu la alții și că de asta depinde probabil cea mai mare parte a emoției resimțite. Sikorsky a publicat un articol important în Neurologisches Centralblatt din 1887 despre mimica nebunilor: și în el povestește că el însuși a făcut un lung exercițiu de mimetizare facială și adaugă:

„Când contract mușchii feței într-o combinație mimică, nu simt nicio excitare emoțională, astfel încât mimica este artificială în sensul cel mai înalt al cuvântului, oricât de exactă din punct de vedere al expresiei”4).

Constatăm, totuși, citind toată opera lui Sikorsky, că exercițiul lung în fața oglinzii dezvoltase în el o astfel de

*) Vezi Bain, Emoții și voință, p. 361-2.

2) 	Cf. de Dugald Stewart, Eléments etc., Ш, 140. Cf. Fechner, Rorschiile der Aesthetik, 136. [Cf. din nou Poe, Povești incredibile, Milan, Tip. și. Lombarda, „Scrisoarea furată”, p. 83].

3) 	Anatomia actoriei în Revista Lagmann'e, vol. XI, p. 266-376-498 (1888).

[De asemenea, Alfr. Binet a publicat sub titlul: Réflexions sur le paradoxe de Diderot, în Année psychologique (1897), p. 279-295, rezultatele investigației sale meticuloase asupra subiectului, ajungând la concluzii similare], 	(GCF).

4) 	Pagina 496.
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dronație în legătură cu mușchii feței, că putea să ignore asocierile lor naturale și să-i facă să se contracte în orice ordine, în orice jumătate a feței individual, și chiar pe rând. Mimica facială era probabil un lucru complet limitat și localizat în el, fără modificări consensuale de niciun fel.

A treia obiecție. 11 manifestarea unei emoții, mai degrabă decât creșterea acesteia, face ca aceasta să înceteze. Furia se evaporă după o lungă explozie. Emoțiile „închise” sunt cele care ruinează creierul.

Răspuns - Obiecția nu face nicio distincție între ceea ce se simte în timpul demonstrației și ceea ce se simte după demonstrație. În timpul evenimentului emoția este întotdeauna simțită. În cursul normal al lucrurilor, aceasta fiind calea naturală de descărcare, epuizează centrii nervoși și urmează calmul emoțional. Dar dacă pur și simplu înăbuși lacrimile și furia și lasă obiectul durerii sau al furiei neschimbat în fața minții, curentul care ar fi invadat căile normale merge pe alte căi, fiind nevoit să găsească o cale de a scăpa. Apoi poate acționa aducând efecte diferite și mai rele, sau poate, așa cum spune Dante, „pietrare din interior”; și atunci lacrimile sau un acces de violență pot aduce o ușurare binevenită. Acest lucru se întâmplă atunci când curentul este suficient de puternic pentru a lua o cale patologică atunci când cea normală este blocată. Dacă acesta este cazul, o eliberare imediată poate fi mai potrivită. Dar iată, ca să-l citez din nou pe Bain: „Nu este implicat nimic mai mult decât faptul că o emoție poate fi prea puternică pentru a fi depășită și că ne cheltuim puterea doar încercând-o. Dacă, totuși, suntem cu adevărat capabili să frânăm torentul, merită să facem acest lucru, ca și în cazul celor mai mici sentimente și, fără îndoială, controlul obișnuit al emoțiilor nu poate fi realizat fără reținere sistematică, atât pentru cele tenue, cât despre cei puternici.

Când îi învățăm pe copii să-și reprima impulsurile emoționale, ei nu o fac doar ca să simtă mai mult, ci tocmai opusul. Este că ei pot gândi mai mult, deoarece, într-o oarecare măsură, toți acei curenți care sunt deviați din regiunile inferioare trebuie să umfle activitatea tracturilor gândirii din creier. În apoplexii și alte boli ale creierului avem condiția opusă, și anume o obstrucție a trecerii curenților între căile de gândire și, cu aceasta, o tendință crescută a obiectelor de a da naștere la curenți în jos în organele corpului. Rezultatul sunt lacrimi, izbucniri de râs și accese de temperament la cea mai mică provocare, însoțite de o slăbiciune proporțională a gândirii logice și a puterii atenției și hotărârii voită, tocmai lucrul de la care încercăm să ne distragem atenția copiilor. Este adevărat că de obicei spunem despre anumite persoane că „ar simți mai mult dacă ar exprima mai puțin”. Și într-o altă clasă de oameni energia explozivă cu care este exprimată
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pasiunea, în ocazii critice, pare legată de felul în care o țin comprimată în intervale. Dar acestea sunt tipuri de caracter absolut excentrice, iar pentru tipurile comune se aplică legea revelată în ultimul paragraf. Sentimentalul este făcut astfel încât „revărsarea” extravagantă să fie modul său normal de reacție. Înfrânarea acestei revărsări poate determina doar într-o măsură limitată să ia locul mai multor activități „reale”; în general, însă, va produce pur și simplu indiferență pe termen lung. Pe de altă parte, dacă puternicul „vulcan în repaus” reprimă pe cât posibil expresia pasiunilor sale, el le va găsi dispărute, dacă nu au avut nicio ieșire, în timp ce, dacă se înmulțesc rarele ocazii pe care le consideră demne de ele. manifestând acele pasiuni, el va descoperi că ele cresc în intensitate pe măsură ce viața merge mai departe. Prin urmare, în ansamblu, nu pot acorda nicio importanță acestei a treia obiecții.

Dacă ipoteza noastră este adevărată, ne arată mai bine ca oricând cât de strâns este legată viața noastră mentală de structura corpului nostru, în sensul strict al cuvântului. Extazul, dragostea, ambiția, indignarea, mândria, considerate ca sentimente, sunt fructe ale aceluiași fimo din care iau naștere senzațiile fizice mai grosolane de plăcere și durere. Dar cititorul își va aminti că am admis acest lucru în principiu, doar pentru ceea ce am desemnat atunci drept „cele mai puțin delicate” emoții și că am omis acele stări interne de sensibilitate emoțională care la prima vedere par să nu aibă efecte fizice. Să vorbim acum pe scurt despre aceste emoții „mai delicate”.

Cele mai delicate emoții.

Sunt sentimente morale, intelectuale și estetice. Acordurile sunetelor, culorilor și liniilor, coerența logică, aptitudinile teleologice ne oferă o plăcere care pare să provină în mod esențial din forma reprezentării, ne datorând nimic unei surse de reverberație din părțile care stau la baza creierului. Psihologii Herbartian au subliniat sentimente care se datorează modului în care sunt aranjate ideile. O demonstrație matematică poate fi la fel de „elegantă”, iar un act de dreptate la fel de „frumos”, ca un desen sau un motiv muzical, deși eleganța și frumusețea nu au nimic de-a face cu senzația. Astfel, avem, sau mulți dintre noi par să avem, forme cu adevărat cerebrale de plăcere și antipatie, care aparent nu sunt în acord cu emoțiile mai grosolane pe care le-am luat în considerare. Și este, de asemenea, cert că unii cititori care nu au fost convinși de motivele de mai sus se vor ridica la propunerea de față și vor crede că odată cu ea renunțăm la tot. Deoarece percepțiile muzicale, ideile logice pot da naștere imediat la o formă de sentiment emoțional, vor spune, nu este mai natural?
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să presupunem că în cazul emoțiilor „mai groaznice” provocate de alte forme de obiecte, sentimentul emoțional este la fel de imediat și expresia somatică este ceva care vine mai târziu și se adaugă?

Pentru a răspunde la aceasta trebuie să stabilim imediat că ешо-ția estetică pură și simplă, plăcerea pe care ni le oferă anumite linii, sau anumite grupuri, anumite combinații de culori și sunete, este o experiență pur senzațională, o senzație optică sau acustică primară și nu. datorita repercusiunii secundare a altor senzatii aparute in alta parte, secundar. La această simplă plăcere primară și imediată pe care o simțim pentru anumite senzații pure și în anumite combinații armonioase ale acestora, este adevărat, putem adăuga plăceri secundare, iar în plăcerea practică pe care capodoperele de artă o oferă maselor, aceste plăceri secundare au o mare parte. Cu cât gustul unui individ este mai clasic, cu atât o importanță relativă mai mică au aceste plăceri secundare în comparație cu cele date de senzația primară așa cum este. Clasicismul și romantismul și-au luptat în acest punct. Cea mai complexă sugestie, trezirea unor viziuni mnemonice sau asocieri nesfârșite și excitarea cărnii noastre prin mister și un amurg pitoresc, fac o operă de artă romantică. Și în timp ce gustul clasic stigmatizează aceste efecte ca aspre și impure, și le preferă frumuseții goale a senzațiilor optice și acustice, fără volanuri sau voaluri; pentru mintea romantică o asemenea frumusețe imediată pare uscată și goală. — Nu argumentez care dintre cele două este corectă, dar vreau doar să arăt că trebuie făcută discriminarea între simțul primar al frumosului, ca calitate pură sensibilă centripetă, și emoțiile secundare care aderă la acesta.

Aceste emoții secundare însele sunt, așadar, cu siguranță, în cea mai mare parte, constituite din alte senzații supravenite, excitate de valul difuziv al efectelor rellex pe care le provoacă opera frumuseții. O căldură, o senzație de strângere în piept, un tremur, o accelerare a respirației, o bătaie a inimii, un fior în spate, o lăcrimare a ochilor, o senzație de gol în epigastru și o infinitate de alte simptome pe care îl puteți numi, sunt supărați în momentul în care frumusețea ne entuziasmează. Și simțim aceste simptome și atunci când suntem entuziasmați de percepții morale, de tandrețe, de mărinimitate, de curaj. Vocea devine neuniformă, plânsul urcă convulsiv până la gât, nările se erup, degetele tremură etc.

În ceea ce privește aceste ingrediente ale emoțiilor mai delicate, ele nu fac excepție, ci demonstrează și mai bine adevărul tezei noastre. În toate cazurile de răpire intelectuală și morală, constatăm că, dacă nu o reverberație fizică de vreun fel este cuplată cu simpla gândire la obiect și cunoașterea calității acestuia – cu excepția cazului în care zâmbim de fapt la eleganța demonstrației sau a inteligenței; cu excepția cazului în care tremurăm în cazul dreptății sau nu tremurăm la actul de ma-
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gnanimitate, starea minții noastre cu greu poate fi numită emoțională. Este de fapt o simplă percepție intelectuală a modului în care unele lucruri trebuie să fie numite: elegant, drept, spiritual, generos și altele asemenea. O astfel de stare mentală de judecată va trebui să fie clasificată printre cazurile de conștiință a adevărului: este un act conștient. De fapt, totuși, o astfel de cunoaștere morală și intelectuală de neegalat există cu greu. După cum va arăta o mică introspecție atentă, rezonatorul fizic acționează mult mai larg decât se crede de obicei. Chiar și acolo unde familiaritatea continuă cu o anumită clasă de efecte, oricât de estetice, a atenuat simpla excitabilitate emoțională, pe cât de mult a ascuțit gustul și judecata, avem o emoție intelectuală, dacă se poate numi așa, pură și imună. Iar ariditatea acestei emoții, paloarea, absența oricărui fulger, așa cum se regăsește în mintea unui critic profund versat în subiect, nu numai că ne arată cât de diferită este de acele emoții „mai groaznice” pe care le avem mai întâi. studiat, dar chiar ne face să bănuim că aproape toată diferența constă în faptul că rezonatorul fizic vibrează într-un caz și tăcut în celălalt. „Nu e rău” este adesea, la un individ cu un gust rafinat, cea mai înaltă expresie a aprobării. „Bien ne-mi șoc! — se spune că este cea mai blândă judecată pe care Chopin a făcut-o după ce a auzit muzică nouă. Un sentimental profan s-ar simți și ar trebui să se simtă îngrozit dacă ar putea pătrunde în mintea unui astfel de critic, văzând cât de reci, ușoare și lipsite de sentimente umane sunt mișcările care determină în ele favoarea și defavoarea. Abilitatea de a face un loc frumos pe perete va micșora meritul întregului conținut al unui tablou; o grămadă de cuvinte fără sens va merita o poezie; o perfecţiune nesemnificativă a contrapunctului într-o compoziţie muzicală va face ca toată „expresia” alteia să fie uitată.

Îmi amintesc că am văzut odată un cuplu de englezi care stătea mai bine de o oră într-o zi curată de februarie la Academia de la Veneția, în fața celebrei „Assunta” a lui Tițian; iar când, mânat de frig dintr-o cameră în alta, m-am hotărât să merg cât mai repede la soare, abandonând picturile mele, înainte de a ieși am trecut cu evlavie pe lângă acel cuplu, pentru a afla ce formă mai înaltă de susceptibilitate ar putea fi ele. înzestrată, și am auzit doar vocea doamnei care murmura: "Ce expresie implorătoare ai pe față!" Ce abnegație! Cât de nemerit se simte pentru onoarea pe care o primește! ». Inimile lor cinstite fuseseră încălzite în tot acest timp de o flacără de sentiment fals care, cel puțin, l-ar fi îmbolnăvit pe bătrânul Vecellio. Ruskin face undeva mărturisirea (îngrozitoare pentru el) că, în general, popoarele religioase sunt puțin interesate de picturi și că atunci când o fac, preferă ce este mai rău decât cel mai bun. Deja, în fiecare artă, în fiecare știință, există percepția acută că anumite relații sunt corecte sau nu și există fluxul emoțional și pulsația consecutivă. Și acestea sunt două lucruri separate, nu unul. Este in

James. — 98.
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înaintea lor că experții și profesorii sunt „acasă” și excelează. Ceea ce îl însoțește pe cel de-al doilea sunt contuzii fizice pe care cu greu le simt, dar care pot fi experimentate în plinătatea lor chiar și de oameni proști și filisteni, la care puterea critică este la cel mai scăzut nivel. „Minunile” Științei pe care a fost scrisă o întreagă literatură populară edificatoare sunt la fel de bune ca cârlig pentru oamenii de laborator. Și chiar și Filosofia divină însăși, pe care muritorul obișnuit o consideră o ocupație atât de „sublimă”, având în vedere vastitatea datelor și orizontul ei, este prea aptă pentru ca filosoful practic însuși să devină o simplă chestiune de puncte și liniuțe, șuruburi de precizie sau a echilibrului, o artă a dezasamblarii lucrurilor complexe și a „înțelegerii” mai degrabă decât a „extinderii” concepției. Și aici există foarte puțină emoție, dacă nu efortul de a menține atenția și vioi atenția și sentimentul de bine și ușurare (cel puțin la nivelul sistemului respirator), atunci când inconsecvențele sunt depășite, iar gândurile își urmează calea senină. . Emoția și cunoașterea par apoi separate chiar și în ultima lor pauză; iar procesele creierului sunt aproape fără simțire, din câte putem judeca, până când cer ajutorul părților inferioare.

Nu există centre speciale pentru emoții.

Dacă procesul nervos care stă la baza conștiinței emoționale este ceea ce am încercat să arătăm, fiziologia emoției din creier devine un lucru mai simplu decât am presupus până acum. Elementele senzaționale, asociative și motorii sunt tot ceea ce trebuie să conțină organul. Fiziologii, care au explorat atât de harnic funcția creierului în ultimii ani, și-au limitat explicațiile la efectele cognitive și voliționale. Împărțind creierul în centrii senzoriali și motorii, ei au descoperit că împărțirea lor este absolut paralelă cu analiza făcută de psihologia empirică obișnuită a părților perceptive și volitive ale minții în elementele lor cele mai simple. Dar emoțiile au fost atât de neglijate în toate aceste cercetări, încât cineva este înclinat să presupunem că, dacă unuia dintre acești investigatori i s-ar cere să enunțe o emoție în termeni de creier, ar răspunde, fie că nu s-au gândit încă la un astfel de subiect, sau cărora le-a fost atât de greu să creeze ipoteze distincte încât au abandonat problema viitorului, pentru acea vreme, adică în care poate că problemele mai simple ale epocii prezente vor fi deja rezolvate.

Cu toate acestea, este încă sigur că dintre două lucruri despre emoții unul trebuie să fie adevărat. О centrii speciali și distincti, care se referă doar la ei, sunt sediul lor cerebral, sau corespund unor procese care au loc în centrii senzoriali și motorii deja identificați, sau în alți similari, încă necunoscuti. Dacă primul caz este adevărat, trebuie să negăm orice credință în opinia curentă și să susținem că cortexul este ceva mai mult decât suprafața „proiecției”.
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țiune » a fiecărui punct sensibil și a fiecărui mușchi al corpului. În al doilea caz trebuie să ne întrebăm dacă procesul de simțire în centrul senzorial și motor este sau nu un proces cu totul special, sau seamănă cu procesele perceptive obișnuite ale căror centre s-au dovedit a fi sediul. Acum, dacă teoria susținută de mine este adevărată, a doua alternativă este mai mult decât suficientă. Presupunând că cortexul conține părți capabile să fie excitate de modificări ale fiecărui organ de simț special, fiecare porțiune de piele, fiecare mușchi, fiecare articulație, fiecare viscer și nu conține absolut nimic altceva, avem totuși o schemă capabilă să reprezinte procesul de emoții. Un obiect impresionează un organ de simț, ajunge la o porțiune corticală și este perceput; sau, altfel, aceeași porțiune, excitată ab intern, dă naștere unei idei despre același obiect. Rapid ca fulgerul, curentul reflectat coboară pe căile sale prestabilite, modifică condiţiile muşchiului, pielii, viscerelor; iar aceste modificări, percepute, ca și în cazul obiectului original, de tot atâtea porțiuni ale cortexului, se combină cu acesta în conștiință și îl transformă dintr-un obiect simplu învățat într-un obiect simțit emoțional. Nu trebuie invocate principii noi, nici postulate nimic dincolo de circuitele reflexe obișnuite, ci doar centrii localizați care admit toți să existe într-o formă sau alta *).

Diferențele emoționale între indivizi.

incapacitatea emoțiilor de a reapărea în memorie, ca și cea a tuturor senzațiilor, este de foarte scurtă durată. Ne putem aminti că am simțit durere sau bucurie, dar nu exact cum a fost simțită acea durere sau bucurie. Această dificultate în revigorarea ideală este, totuși, mai mult decât compensată în cazul emoțiilor printr-o revigorare reală deosebit de ușoară. Adică, putem produce nu amintiri despre vechea durere, despre bucuria acelei vremuri, ci noi dureri și noi bucurii, rememorând un gând destul de viu asupra cauzei lor incitante. Cauza este acum doar o idee, dar această idee produce aceleași sau aproape aceleași radiații organice pe care le-a produs originalul, astfel încât emoția devine din nou o realitate2). L-am „recuperat”. Rușinea, dragostea, mânia sunt deosebit de susceptibile de a fi evocate de ideea de

*) Vom publica în scurt timp câteva observații pe acest subiect controversat].

_ 	_(AT).

2) [De remarcat, de altfel, frumoasa precizie psihologică vorbind) a verbului englezesc a realiza, care are ca corespondent inferior, în italiană, portretizarea noastră pe noi înșine, și care este folosit mai ales pentru emoții, și mai ales pentru cele de altele] . 	(G.C, F.).
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obiectul lor. Bain admite l) că « în caracterul lor emoțional, propriu-zis, ele (emoțiile) prezintă un minim de rememorare; dar din moment ce sunt întotdeauna încorporate cu senzațiile simțurilor superioare, ei participă la rememorarea superioară a lucrurilor văzute sau auzite. Dar el nu subliniază că lucrurile văzute sau auzite care sunt reînviate în acest fel pot rămâne ideale fără a înceta să fie distincte; în timp ce emoția, pentru a fi distinctă, trebuie să redevină reală. Bain pare să uite că o „emoție ideală” și o emoție reală provocată de un obiect ideal sunt două lucruri complet diferite.

Pe de o parte un temperament emoțional, pe de altă parte o imaginație vie pentru obiecte și circumstanțe, sunt astfel condițiile necesare și suficiente pentru o viață emoțională bogată. Oricât de emoționant ar fi temperamentul, nu contează dacă imaginația este săracă, oportunitățile de a lăsa loc curentelor emoționale nu se vor prezenta, iar viața va rămâne așadar rece și uscată. Acesta este poate motivul pentru care ar fi de preferat ca un om de gândire să nu aibă o putere de vizualizare foarte puternică. Ar fi mai puțin probabil ca meditațiile lui să fie perturbate de întreruperi emoționale. Se va aminti că Galton a constatat că membrii Societății Regale din Londra și cei ai Academiei de Științe din Paris sunt sub medie în puterea vizuală. Dacă pot să vorbesc despre mine, voi spune că sunt mult mai puțin capabil să vizualizez acum la 46 de ani decât în tinerețe și sunt mult înclinat să cred că relativitatea superficială a vieții mele emoționale actuale este la fel de strâns legată de acest fapt. , când este cu toropea bătrâneții invazive, sau cu rutina calului & omnibusului unei vieți de familie profesionale stabile. Spun asta pentru că se întâmplă să primesc din când în când un fulger al vechii puteri de vizualizare și simt că comentariul emoțional, așa cum se numește, devine apoi mai clar decât este necesar acum. Pacientul lui Charcot, la care se face referire la pagina 539, a agonisit din cauza incapacității lui de a experimenta emoții după ce își pierduse imaginile vizuale. Moartea mamei sale, care în timpul ei normal i-ar fi frânt inima, l-a lăsat cu totul rece; mult, așa cum a sugerat el însuși, pentru că nu s-a putut forma nicio imagine definitivă a evenimentului și a efectului acelei morți asupra restului familiei, la el acasă.

Trebuie să remarcăm o altă generalitate finală, legată de emoții: ele se amortizează cu repetarea mult mai rapid decât orice alt fel de sentiment. Acest lucru se datorează nu numai legii generale de „adaptare” la stimul, pe care am văzut-o a fi valabilă pentru fiecare sentiment și orice senzație, ci și faptului deosebit că valul „difuziv” al efectelor

£) În capitolul „Emoție ideală”, unde cititorul va găsi mai multe detalii despre acest subiect.
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reflexele tinde să devină din ce în ce mai restrânse. Se pare că s-ar fi intenționat în esență a fi o adaptare provizorie pe baza căreia ar putea apărea reacții precise și determinate. Cu cât ne exersăm mai mult la ceva, cu atât folosim mai puțini mușchi; și, în mod analog, cu cât întâlnim mai des un obiect și cu cât ne gândim mai sigur la el și ne conținem cu el, cu atât mai puține perturbări organice dă naștere. Prima dată când l-am văzut, poate că nu am fi putut nici să acționăm, nici să ne gândim la asta și nu am avut nicio reacție, ci o simplă perturbare organică. Acum, să o considerăm fără emoție de nici un fel1) · Această tendință de economisire a căilor nervoase pe care se descarcă senzațiile și ideile noastre stă la baza oricărei creșteri de eficacitate, promptitudine, agilitate. Ce ar putea face un general, un chirurg, președintele unei adunări dacă curenții lor nervoși ar coborî în viscerele lor în loc să urce în circumvoluțiile lor cerebrale? Dar ceea ce prin această lege dobândesc prin practică, pierd, trebuie mărturisit, prin simțire. Pentru omul universal și experimentat, simțul plăcerii care îi vine din curgerea liberă și puternică a gândirii, care depășește obstacolele pe măsură ce apar, este singura compensație pentru acea prospețime a inimii care l-a înveselit cândva. Acest flux liber și puternic înseamnă că căile cerebrale de asociere și memorie au devenit din ce în ce mai bine organizate în el și că prin ele stimulul este împins spre nervii care duc doar la limba vorbitoare și la degetele scrise2). Seria de asocieri intelectuale, memorie, asocieri logice poate fi însă extrem de voluminoasă. Emoțiile din trecut pot fi printre lucrurile amintite. Cu cât este mai mare numărul acestor serii de gânduri decât un obiect

*) Aceste senzații, pe care Bain le numește „emoții ale relativității” (excitare pentru ceva nou, minune, sentiment de libertate, de putere etc.), nu pot fi repetate. Aceasta (așa cum se va vedea mai departe în text) pentru că, așa cum spune Hoffding cu o imagine splendidă, „o facem cu forțele noastre sensibile fecioare și aceasta corespunde primei respirații luate de nou-născut abia ieșit din pântecul matern, astfel încât plămânii se întind complet, pentru că nu vor mai putea fi umpluți niciodată. Nicio respirație nouă nu poate fi simțită ca prima. În acest sens, vezi Psychologie lui Hoffding, cap. VI, și Bain, Emoții și VIII, cap. IV din prima parte.

2) Mi se pare că Paulhan în opereta sa, de altfel foarte bogată în prețioase observații detaliate (Les phénomènes affectifs et la loi de leur apparition), înlocuiește adevărul cu formula sa că emoțiile se datorează inhibiției tendințelor impulsive. Un fel de emoție, adică plictiseala, disperarea, apare atunci când este inhibată o anumită tendință impulsivă; iar toate exemplele lui Paulhan sunt de acest fel. Celelalte emoții sunt ele însele în primul rând tendințe impulsive de ordin difuziv; și tocmai proporțional cu numărul de astfel de tendințe multiple care sunt inhibate și înlocuite cu o formă mai restrânsă decât înainte, emoția originală tinde să dispară.
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se poate pune în mișcare în noi, iar intimitatea cognitivă pe care o avem cu ea este cu atât mai bogată. Acest sentiment cerebral de bogăție pare să constituie în sine o sursă de plăcere, în afară, eventual, de acea euforie care vine din când în când din organele respirației. Dacă există ceva analog cu o emoție pur spirituală, aș fi înclinat să o reduc la acest sentiment de abundență și ușurință, la acest sentiment, așa cum l-ar numi W. Hamilton, de activitate liberă și neforțată a gândirii. În condiții obișnuite este o stare de conștiință clară și senină, nu excitată. În anumite intoxicații, pe de altă parte, devine incitant și poate fi așa într-un grad ridicat. Nu-mi pot imagina cu ușurință o emoție mai frenetică decât cea care însoțește conștiința de a fi înaintea adevărului absolut, care este caracteristică declanșării intoxicației cu peroxid de azot *). Cloroformul, eterul și alcoolul produc toate acest sentiment de pătrundere în adevăr; fiecare poate fi apoi însoțit de o emoție „puternică”; dar într-un astfel de caz tot felul de senzații fizice ciudate și perturbări ale sensibilității sunt însoțite de aceasta. Nu știu cum se poate spune că emoția poate fi independentă de acestea. Desigur, totuși, că independența trebuie argumentată la un moment dat, aceste răpiri teoretice par a fi locul pentru a începe lupta.

Geneza diferitelor emoții.

Acum câteva pagini am spus că două întrebări, și doar două, erau importante dacă considerăm emoțiile ca fiind constituite din senzații datorate unei unde de difuzie.

1. 	° Ce efecte difuze speciale excită diferite experiențe speciale, obiective și subiective? Și

2. 	° Cum are loc această emoție?

Lucrările despre fizionomie și expresie sunt tot atâtea încercări de a răspunde la prima întrebare. Desigur, efectele care apar pe față trebuie să fi fost cel mai atent observate. Cititorul care dorește date mai extinse decât cele la care ne-am referit mai sus poate găsi unele în lucrările citate aici la subsolul paginii 2).

*) [Afecțiuni similare întâlnim la maniaci și la pacienții cu paralizie progresivă în timp ce se află în perioada delirului somptuos. În acest sens, amintim teoria lui Meynert, care explică astfel delirul paraliticilor: Cei cu mare bogăție pot avea un sentiment de putere și bunăstare foarte remarcabil. Paraliticii au acest ultim sens într-un mod exagerat și îl determină logic să posede bogății nesfârșite, incalculabile]. 	(GCF).

2) Un anumit număr de autori care s-au ocupat de acest subiect sunt citați de Mantegazza, în lucrarea sa Fisionomìa и mimica, despre care am vorbit: alții sunt
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În ceea ce privește a doua întrebare, în ultimii ani s-au înregistrat unele progrese în direcția soluționării acesteia. Două lucruri sunt sigure:

a) 	. Mușchii feței nu ne-au fost dați doar pentru expresie;

b) 	Niciun muşchi nu este legat exclusiv de o emoţie, după cum au crezut unii scriitori.

Unele mișcări expresive pot fi considerate ca repetări reduse ale mișcărilor care au fost cândva (când erau mai puternice) utile subiectului. Altele sunt, de asemenea, repetări atenuate de mișcări care, în diferite condiții, au fost efecte fiziologice necesare. Putem lua ca exemplu al acestor din urmă reacții modificările respiratorii care se notează în angoasă și frică, care sunt reminiscențe aproape organice, reverberații în fanteziile gâfâitului bărbatului făcând o serie de eforturi combative, și a cuiva care găfește alergând repede. Aceasta este cel puțin ideea lui Spencer, care a găsit în general o primire favorabilă. Și el a fost primul, dacă îmi amintesc bine, care a sugerat că alte mișcări observate în suferință și frică pot fi explicate prin gândirea la entuziasmul în curs de dezvoltare a unor acte odată utile.

Despre frică voi vorbi mai târziu. Între timp, principiul renașterii, într-o formă atenuată, a reacțiilor utile în contacte încă o dată violente cu obiectul care inspiră emoția și-a găsit multe aplicații. Un simptom atât de ușor precum încrețirea nasului și ridicarea ușor a buzei superioare într-o parte, este considerat de Darwin a fi rămășița atavică, o amintire a timpului în care strămoșii noștri aveau dinți canini foarte puternici pe care i-au expus” ( precum inca fac cainii) pregatindu-se sa atace. În mod similar, ridicarea sprâncenelor în atenție exterioară, deschiderea gurii în mirare, derivă, potrivit aceluiași autor, din utilitatea pe care o prezintă aceste mișcări în anumite cazuri extreme. Ridicarea sprancenelor faciliteaza deschiderea ochilor pentru a vedea mai bine, deschiderea gurii ajuta actul de a asculta intens, si acea suspendare a respiratiei care trebuie sa preceda un efort muscular. Aruncarea nărilor de frică este interpretată de Spencer ca o amintire a modului în care trebuie să fi respirat strămoșii noștri, când, în luptă, „gura lor era umplută cu o parte a corpului adversarului pe care o apucaseră” (I). Tremuratul de frică este interpretat de Mantegazza ca un mijloc de a încălzi sângele (I). Înroșirea feței este considerată de Wundt ca un fel de dispoziție compensatorie pentru a elibera creierul de presiunea puternică.

citate în primul capitol „Darwin, lucrările lui Bell (Anatomia expresiei), ale lui Mosso (Frica), ale lui Piderit (TFissenschaftliehes System, der Jlimik und P/iysiognomik) și ale lui Dnchenne (Mécanisme de la physionomie humaine), ei sunt, pe lângă cele citate de Lange și Darwin, cele mai utile pe care le cunosc. Vezi și Sully, Senzație și intuiție, cap. Π.

2) Psyehol., § 213.
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tensiunea arterială determinată de excitarea simultană a inimii. Acest autor și Darwin explică apoi vărsarea lacrimilor printr-un mijloc similar de scădere a tensiunii arteriale. Contracția mușchilor care înconjoară ochiul, a căror utilizare primitivă este de a proteja aceste organe de înghițirea prea intensă a sângelui în timpul crizelor de plâns ale copiilor, persistă în viața adultă în încruntarea mușchilor sprâncenelor, care apare instantaneu, atunci când ceva neplăcut sau dificil. apare în gândire sau acţiune1).

După Decker, expiraţiile intermitente tipice râsului au scopul de a compensa anemia cerebrală pe care el presupune că este determinată de acţiunea pe care stimulii ludici şi comici o au asupra nervilor vasomotori2). Zâmbetul este un vag vestigiu al râsului. Închiderea gurii cu orice efort este de ajutor în reținerea aerului în plămâni, pentru a fixa toracele și pentru a oferi un punct stabil de implantare pentru mușchii abdominali; căci vedem buzele strânse de îndată ce se prezintă orice prilej de decizie. Tensiunea arterială trebuie crescută în timpul actului sexual; de aici palpitațiile, de aici și tendința la mângâieri, care însoțește emoția iubirii în formele sale cele mai tenue. Am putea cita multe alte exemple, dar acestea vor fi suficiente pentru a arăta finalitatea principiului renașterii în formă atenuată a actelor cândva utile.

Un alt principiu căruia Darwin poate nu îi acordă suficientă importanță este ceea ce s-ar putea numi principiul reacției analoge la stimuli sensibili în mod analog. Există un întreg vocabular de adjective descriptive comune pentru impresii din diferite sfere senzoriale — experiențele, stările de spirit de tot felul sunt dureroase, dure, brute; — impresiile diferitelor genuri sunt bogate, solide; — senzațiile fiecărei clase sunt moi, ascuțite etc. De acord, Wund și Piderit explică unele dintre reacțiile noastre cele mai expresive la cauzele morale ca mișcări gustative simbolice. De îndată ce primim o impresie care are o anumită afinitate cu sentimentul de dulce, amar, acru, facem tocmai acelea

*) Plânsul la copii este, de regulă, un simptom comun atât al furiei, cât și al fricii. Potrivit lui Spencer, încruntarea provine din legea supraviețuirii celui mai apt, pentru utilitatea pe care trebuie să o fi avut de a ține soarele departe de ochi în luptă (!) (Princ. of Psych., II, Õ4Õ). Mosso se opune unei interpretări a încruntării ca fiind ceva util pentru vedere, că aceasta este cuplată cu o excitare emoțională cu o dilatare a irisului care nu ușurează vederea distinctă (cf. Frica, cap. IX, § VI). Din păcate, acest autor foarte priceput vorbește ca și cum toate emoțiile ar afecta elevul în același mod. Frica cu siguranță o face să se dilate: dar Gratiolet (citat de Darwin și alții) afirmă că în furie irisul se contractă. Nu am observații personale pe acest subiect, dar sunt de acord cu Darwin, care observă că avem nevoie de observații mult mai detaliate pe acest subiect.

2) fiziol. şi Psihologia râsului şi a amuzantului (Berlin 1873), pp. 13-1Õ.
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miscari care ar fi determinate de aroma in cauza *). Cu siguranță, emoțiile de dezgust și satisfacție se manifestă în acest mod mimetic. Dezgustul este regurgitarea sau vărsăturile incipiente, a căror expresie se limitează la contorsionarea buzelor și a nasului: satisfacția este însoțită de o inhalare de aspirație sau de o mișcare gustativă a buzelor. În cartea sa oarecum dezordonată, dar erudită, deja citată, Mantegazza încearcă, totuși cu mai puțin succes, să ne prezinte ochiul și urechea ca surse suplimentare de reacții simbolic expresive. Gestul obișnuit de negare printre noi, mișcarea capului pe axa sa dintr-o parte în alta, este o reacție folosită inițial de copii pentru a preveni introducerea a ceva neplăcut în gură2). Acum acest act este amintit atunci când chiar și stimulul este doar o idee neplăcută. Astfel, plecarea capului în afirmație amintește, prin analogie, de căutarea hranei. Legătura dintre expresia disprețului și dezgustului moral și social, în special la femei, cu mișcări care au un caracter olfactiv original perfect definit, este prea evidentă pentru a fi nevoie să fie demonstrată. Clipirea este semnul oricărei surprize înfricoșătoare, nu doar una care poate pune în pericol ochii; iar distorsiunea momentană a ochilor poate fi primul simptom al unui răspuns la o propunere neplăcută neașteptată. Sunt suficiente aceste exemple de mișcări expresive prin analogie.

Dar dacă, totuși, unele dintre reacțiile noastre emoționale pot fi interpretate prin intermediul celor două principii invocate - și cititorul va fi văzut singur ce caracter conjectural are interpretarea oferită în multe dintre cazurile la care se face referire - rămâne totuși un mare numărul de reacții care nu pot fi explicate deloc în acest fel; iar acestea trebuie să le considerăm deocamdată drept efecte pur idiopatice ale stimulului. Printre acestea cităm efectele asupra viscerelor și glandelor interne, uscăciunea gurii și diareea și greața de frică, perturbațiile ficatului care dau uneori icter în urma unei crize de furie, secreția urinară după anumite excitații, contracțiile vezicii urinare în reținere, căscatul în așteptare, „strângerea gâtului” în frică, dresarea gâtului și înghițirea stânjenită, anxietatea „precordială”, [palpitațiile], a terorii, modificări ale pupilă, diferite afecțiuni ale pielii calde sau reci, la nivel local sau general,

*) Teleologic astfel de mişcări se explică în primul rând prin efortul pe care limba este nevoită să-l facă pentru a se adapta la cea mai bună percepţie a substanţei savuroase, sau pentru a o evita mai complet (cfr. Physiol. Psych., II, 423).

2) Henle derivă clătinarea capului în negare dintr-o frică incipientă și constată cât de fericită este abrevierea pe care o vezi într-un salon de la. Dansez când o doamnă refuză un dansator. Aplauzând împreună în aplauze, el explică apoi ca abrevierea simbolică a unei îmbrățișări. Pretenția buzelor care însoțește fiecare stare de îndoială sau întrebare este derivată, din Piderit, din mișcarea de degustare, pe care o vedem pe gura oricui trebuie să decidă dacă un vin este bun sau nu.
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și transpirația lui, împreună cu alte simptome care probabil există, dar nu sunt prea ascunse pentru a fi observate sau pentru a fi găsit un nume. Pare aproape ca și cum modificările tensiunii arteriale și ale bătăilor inimii în timpul excitației emoționale, în loc să fie determinate teleologic, au sugerat că sunt manifestări pur fiziologice sau mecanice, procedând prin cele mai ușoare căi de descărcare, cum ar fi, în cazuri obișnuite, nervii pneumogastrici și sistem simpatic.

Spencer crede că mușchii mai mici asigură aceste ieșiri; iar el citează coada câinilor și pisicilor și păsărilor, urechile cailor, creasta papagalilor, fața și degetele la om, ca organe care sunt puse mai întâi în acțiune de stimuli emoționali). Acest principiu (dacă este un principiu) s-ar aplica și mai ușor la mușchii celor mai mici artere, capilare (dacă nu la inimă); în timp ce marea variabilitate a fenomenelor circulatorii ar sugera că şi ele sunt determinate de cauze pe care utilitatea nu le guvernează. Graba inimii se pretează, este adevărat, mai ușor să fie explicată printr-un obicei moștenit, cu amintirea organică a unei emoții foarte violente; iar Darwin susține acest punct de vedere2). Dar, pe de altă parte, avem atâtea cazuri de reacție, care sunt incontestabil patologice, parcă, și care nu ar putea servi niciodată, nici nu pot apărea din ceea ce poate servi, încât cred că trebuie să fim foarte atenți să împingem prea departe. , în direcția teleologică, explicațiile noastre cu privire la variația impulsului cardiac. Tremuratul, care se găsește în multe stări de excitare, precum și în teroare, este, în ritmul domnilor Spencer și Mantegazza, absolut patologic. Același lucru se poate spune și despre celelalte simptome puternice de teroare, care au fost descrise cu acuratețe de Mosso3), într-un mod foarte analog cu cel urmat de Bain, dacă nu mă înșel, cu mult timp înainte.

Darwin explică multe expresii emoționale prin ceea ce el numește principiul antitezei. Datorită acestui principiu, dacă un anumit stimul a provocat un anumit grup de mișcări, un stimul resimțit ca opus va excita exact mișcările opuse, chiar dacă acestea din urmă nu au nici utilitate, nici semnificație de niciun fel . Astfel, Darwin interpretează expresia neputinței cu sprâncenele ridicate, umerii înclinați, brațele suspendate și palmele deschise, ca simptome antitetice ale

■) Loe. cit., § 497. Spencer nu explică totuși de ce stimuli diferiți ar trebui să inerveze acești mușchi mici în moduri atât de diferite. Charles Bell a explicat partea specială pe care mușchii feței o iau în expresie prin faptul că sunt mușchi accesorii de respingere, guvernați de nervi a căror origine este apropiată de centrul respirator din medula oblongata. Sunt un adjuvant al vocii și astfel au ca funcție comunicarea (Bell, Anatomy of expression. Арр. Ъу Al. Shaw.).

2) 	Darwin, Expresia emoției, p. 74-7Õ.

3) 	Mișcat, frică. Anexă, p. 295.
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încruntat, umerii trasi înapoi și pumnii strânși de furie, ceea ce este o emoție de forță. Fără îndoială se pot formula o serie de moțiuni cu această lege; este însă foarte îndoielnic că exprimă un principiu cauzal. Mulți critici l-au considerat deja cel mai puțin fericit dintre speculațiile lui Darwin pe acest subiect.

Pentru a rezuma, vedem motivul unor reacții emoționale, pentru altele putem vedea un fel de motiv plauzibil; dar mai sunt şi altele pentru care nu se poate concepe o explicaţie. Acestea pot fi reacțiile care sunt doar rezultatele mecanice ale modului în care sunt construiți centrii noștri nervoși, reacții care, oricât de permanente sunt în noi acum, se pare că, în ceea ce privește originile lor, pot fi numite accidentale. De fapt, într-un organism complex precum sistemul nervos, trebuie să existe multe reacții de acest fel, incidentale altora care au evoluat pentru un scop util, dar care nu ar fi evoluat niciodată independent pentru o utilitate proprie. Răul de mare, pasiunea pentru muzică, pentru diversele intoxicante, și cu atât mai mult, întreaga viață estetică a omului, trebuie să fie legate de această origine accidentală. Ar fi o prostie să presupunem că niciuna dintre aceste așa-zise reacții emoționale nu ar fi putut apărea în acest mod aproape accidental.

Nu mai am nimic de spus despre emoții. Dacă cineva ar încerca să dea un nume anume tuturor celor care locuiesc în inima omului, este cert că limita numărului lor ar trebui să se regăsească în vocabularul emoțional al cercetătorului, fiecare rasă găsind nume pentru o anumită nuanță de sentimentul de la alte rase lăsat neclar. Dacă atunci ar fi să încercăm să împărțim emoțiile, astfel enumerate în grupuri, în funcție de afinitățile lor, este de asemenea evident că orice fel de grup ar fi posibil, în funcție de faptul că alegem ca bază cutare sau cutare personaj și fiecare grupare. ar fi la fel de adevărat și la fel de real... Singura întrebare care trebuie pusă ar fi aceasta: Va fi acesta sau altul grupul care ne va servi cel mai bine scopurilor? Cititorul poate apoi clasifica emoțiile așa cum crede el, ca triste sau vesele, stenice sau astenice, naturale sau dobândite, inspirate de lucruri sau animale neînsuflețite, formale sau materiale, senzoriale sau ideale, egoiste sau altruiste, retrospective, perspectivă sau imediate, originare. în organism sau în lumea înconjurătoare și așa mai departe. Toate acestea sunt diviziuni care au fost propuse, iar fiecare dintre ele are o anumită utilitate, grupând împreună emoții pe care celelalte clasificări le lasă deoparte.

Pentru o relatare mai completă sau alte scheme de clasificare, mă refer la anexa cărții lui Bain, Emotions and the Hill, și la articolele lui Mercier și Standley și Read despre emoții, publicate în volumele IX, X și XI ale Minții. În vol. IX, p. 421, există o critică făcută de Edmund Gurney teoriei pe care o susțin aici.
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[Anexa la cap. xxv.

[Zece ani mai târziu, în septembrie 1894, Г A. a publicat următoarele pagini în Psyehologieal Review, care fac conceptul său mai clar și răspund la multe dintre criticile care au fost aduse împotriva teoriei sale încă de la început. Le raportăm aproape în întregime!

„În 1884, profesorul Lange de la Copenhaga și cu mine am publicat în mod independent aceeași teorie a conștiinței emoționale. Acesta, am afirmat, este efectul modificărilor organice, musculare și viscerale, care constituie presupusa „expresie a emoțiilor”. Nu este așadar o senzație primitivă, trezită direct de obiect sau de reprezentare, ci este o senzație secundară trezită în mod secundar, în timp ce efectul primitiv constă în modificările organice în cauză, reflexe imediate cauzate de prezența obiect.

La prima vedere, această concepție este izbitoare în aspectul ei paradoxal; și, până la urmă, trebuie să admitem că nu a avut mare succes în rândul psihologilor. Prin urmare, va fi poate interesant de rezumat unele dintre criticile mai recente pe care le-a ridicat.

Să începem cu Prof. Wundt, care, ocupându-se doar de versiunea lui Lange, a condamnat deschis teoria în cauză. El *) se opune acestei explicații de a fi unul dintre acele psyehologisehen Seheinerkla-rungen care admit ca de fapt că știința este satisfăcută atunci când un fapt psihic a fost redus odată pentru totdeauna la condiții fiziologice.

Iată ideile sale cu privire la întrebarea: «Rezultatul primitiv și imediat al reacției apercepției2) asupra oricărui conținut al conștiinței, sau al obiectului, este un Ge/uhl (p. 364). Gefuhl este un proces simplu și neanalizabil, care corespunde în sfera Gemiiih cu ceea ce este senzația în sfera inteligenței (p. 359). Dar Gefiihle au puterea de a schimba cursul ideilor; îl inhibă pe unul și îl atrag pe celălalt după propriile lor

*) Philosophische Studien, VI, 349 (1891).

2) În acest articol, precum și în cea de-a patra ediție a Psychologiei sale, Wundt își completează vag refacerea cu privire la apercepție , pe care o descrie în mod obscur folosind termeni asociațiști. „Apercepția nu este cu adevărat nimic care poate fi separat de efectele pe care le produce în conținutul reprezentării. Căci ea constă numai în concomitenții și efectele sale (un lucru care „constă” în propriile sale concomitenți!...).

........ În fiecare act simplu de apercepţie întregul conţinut al vieţii conştiente acţionează ca un fel de forţă integrală totală » (p. 364-365), etc. Nu înțelegem cum se poate distinge o astfel de explicație de teoria pură și simplă a lui Herbart, în care apercepția este doar un nume pentru integrarea de noi elemente în conștiință, o integrare care printre rezultatele sale poate include și sentimentul.
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natura, iar aceste idei la randul lor produc impreuna Gefiihle secundare si schimbari organice. Schimbările organice trezesc, la rândul lor, „sinnliche Gefiihle” suplimentare, care se contopesc cu cele anterioare și măresc volumul senzației trezite. Acest proces complex este ceea ce Wundt numește un Afect, sau o emoție, o stare de spirit care, așa cum spune el pe bună dreptate, „are astfel puterea de a se intensifica” (358, 363). Voi vorbi mai târziu despre ceea ce poate însemna primitivul Gefiihl astfel descris. În orice caz, Wundt pare să fie sigur că ea este ceea ce constituie partea esențială a emoției și că curenții care vin din periferie nu pot fi corelativele sale organice. Admițând existența acestui Ge/ΐΜ voi spune că nu poate fi o emoție în sensul strict al cuvântului, întrucât nu implică nicio emoție și are drept cauză curentele în cauză.

Dar voi reveni la asta mai târziu. Ultima parte a criticii lui Wundt nu ne interesează, deoarece se ocupă doar și poate puțin imprudent de anumite observații metodologice inspirate din opera lui Lange, care se sprijină ferm pe „paralelismul” fizicului și psihicului și arată cât de zadarnic este să caută o explicație cauzală a celui de-al doilea în primul, de parcă Lange ar fi pretins vreodată că face ceva asemănător, în sensul strict al cuvântului! Cu toate acestea, două observații ale lui Wundt sunt mai concrete.

Explicația pe care o dă Lange emoțiilor cu efectele lor vasomotorii trebuie să fie destul de insuficientă, spune el, deoarece îl duce să unească bucuria și furia în aceeași clasă! La care răspund, în primul rând că Lange a acordat o importanță prea mare în explicațiile sale factorului vasomotor și, în al doilea rând, că a făcut o eroare materială când a vrut să vadă în congestia feței trăsătura caracteristică a furiei, pentru că atunci când aceasta pasiunea atinge paroxismul aproape întotdeauna cineva devine palid (fapt care este indicat și de expresia „palid de furie”). În al doilea rând, spune Wundt, cum se întâmplă ca dacă un anumit stimul determină de fapt expresia emoțională prin simplele sale efecte reflexe, un alt stimul aproape identic să nu producă așa ceva dacă efectele sale mentale nu sunt aceleași? (p.335). Motivația mentală este esențială în producerea emoției, fie că este „obiectul” sau nu.

Această obiecție, într-o formă sau alta, apare în toate criticile. „Nu obiectul pur și simplu ca atare determină efectele fizice” scrie D. Irons, într-un articol (Professor James’ Theory of Emotion, Mi.nd, p. 78, 1894) care ar produce cu siguranță o mulțime de impresie dacă ar fi scrisă într-o formă mai populară, „dar este sentimentul subiectiv pe care îl trăim față de obiect... O clasificare emoțională nu este nimic obiectivă: fiecare subiect își face clasificări în această relație în mare măsură; și, chiar și acolo, timpul și împrejurările produc schimbări și fac stabilitatea imposibilă... Dacă nu m-aș speria, obiectul nu ar fi o cauză de teroare” (p. 84).

790

CAPITOLUL 25

Zestrele. Worcester într-un articol *) scris într-un stil în același timp foarte simplu și foarte potrivit pentru lovirea spiritelor spune: „Nici actul de a alerga, nici niciunul dintre simptomele fricii enumerate de William James nu rezultă neapărat din act de a vedea un urs. Un urs legat sau în cușcă poate să nu trezească sentimente de curiozitate, iar un vânător bine înarmat ar putea găsi doar plăcere să întâlnească un urs liber în pădure. Prin urmare, nu vederea ursului determină mișcările fricii. Nu fugim de urs până nu presupunem că este capabil să ne facă rău. De ce teama de a fi mâncați, de exemplu, ne-ar pune în mișcare mușchii picioarelor? „Bunul simț” ar spune probabil că este pentru că nu vrem să fim mâncați; dar, potrivit Prof. James, motivul pentru care nu vrem să fim mâncați este că fugim (p. 287).

Nimic nu este mai ușor decât să răspunzi la aceste obiecții, dacă vrei să ne amintim puterea asocierii în psihologie. „Obiectele” sunt cu siguranță cele care dau naștere în primul rând mișcărilor reflexe instinctive. Dar, pe măsură ce apare experiența, ele își iau locul ca elemente constitutive ale „situațiilor” totale8), iar sugestiile acestora pot produce mișcări de o cu totul altă natură. De îndată ce un obiect ne-a devenit familiar și sugestiv în acest fel, consecințele sale emoționale, în orice teorie a emoțiilor, trebuie să rezulte mai degrabă din situația totală pe care o sugerează decât din simpla sa prezență. Dar oricare ar fi reacția noastră împotriva ansamblului de elemente, este în cele din urmă o reacție neclintită față de cea a elementelor care în acest moment ne pare cea mai importantă. Același urs ne poate entuziasma atât să luptăm, cât și să fugim, conform ideii preponderente că ne sugerează fie că ne va mânca, fie că îl vom ucide. Dar în ambele cazuri rămâne această întrebare: „Excitarea emoțională care urmează ideii o urmează imediat sau numai în mod secundar și ca o consecință a „undei difuzive” a impulsurilor produse?

Dr. Worcester găsește ceva absurd în însăși noțiunea de acte care constituie o emoție pentru stările de conștiință pe care le trezesc. — Dar actele voluntare? " el spune. „Dacă văd că ploaia este pe cale să cadă și încep să alerg să caut adăpost, emoția este evident de același fel; deşi poate mai puţin intens decât în cazul bărbatului care fuge de urs. Potrivit prof. James Mi-e teamă de a fi ud pentru că fug; dar să presupunem că, în loc să fug, intru într-un magazin și îmi cumpăr o umbrelă, emoția este întotdeauna aceeași; Mi-e frică să nu mă ud. Pentru cu-

*) Observații asupra unor puncte ale psihologiei lui James. II. - Emoție. monist, vol. bolnav, p. 285 (1893).

8) În nomenclatura mea este situația totală, „obiectul” asupra căruia se exercită reacția subiectului.
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In consecinta, cel putin asa mi se pare, teama in acest caz consta in actul de a cumpara o umbrela. În mod similar, frica de foame ar putea consta în actul de a acumula provizii, frica de sărăcie, de mizerie în actul de a mătura noroiul cu o mătură în rată de un scut pe zi și așa mai departe. În mod similar, furia poate fi asociată cu un număr mare de acțiuni foarte diferite de cel de lovire. Furia lui Shylok la insultele lui Antony l-a determinat pe Shylok să-i împrumute bani. Furia a constat în actul de a-i împrumuta bani? » (p. 291). Mi se pare că toată forța obiecțiilor de acest fel stă în riscanta concizie a expresiilor folosite. Mărturisesc că eu însumi am dat un exemplu prost pentru această concizie când am scris: „Ne este frică pentru că fugim”. Totuși, dacă vrem să dăm cuvântului „fugi” semnificația pe care ar trebui să-l aibă, adică dacă îl folosim pentru a desemna multe alte mișcări care apar în noi – printre care mișcările viscerale invizibile par de departe cele mai esențiale – și chiar dacă vrem să facem distincția între diferitele grade de emoție pe care le desemnăm cu un singur nume, iată că teoria noastră rezistă din nou. „Frica” de a fi ud nu este aceeași cu cea pe care o are ursul. Se poate limita la acel accident precis de a ne uda sau de a-și strica hainele, iar asta ne poate conduce atât la o evadare reală, cât și la acțiunea de a cumpăra o husă de ploaie, fără ca emoția emoțională să depășească propriu-zis minimul ei. Oricare ar fi frica, într-un asemenea caz, ea nu este constituită de actul voluntar. Doar detaliile cazului particular ne pot spune dacă este pur și simplu, așa cum tocmai am sugerat, o simplă viziune ideală a senzațiilor neplăcute sau dacă această frică include și senzații de modificări organice reflexe. Dar în ambele cazuri teoria noastră cuprinde toate faptele.

Dr. Ambii Worcester și Irons spun că sunt frapați de această variabilitate a simptomelor unei emoții date; și considerând emoția în sine ca fiind constantă, ei cred că nu pot fi cauza simptomelor atât de inconstante. Dr. Worcester observă perceptiv că acțiunile care însoțesc emoția tind să devină similare proporțional cu intensitatea lor. Bucuria excesivă te face să plângi; paloarea și tremurul sunt tipice pentru așteptarea intensă, precum și pentru frica extremă etc. Dar, răspund, nu au tendința de a se asemăna și senzațiile subiectului, dacă sunt considerate în sine, separate de diferitele contexte intelectuale cărora le aparțin? Teoria mea susține că așa ar trebui să fie, iar amintirile mele despre emoțiile excesive par să confirme mai degrabă decât să invalideze această viziune.

În lucrarea remarcabilă a lui Dr. Lehmann Die Hauptgesetze des men-sehliehen Gefiihlslebens (Leipzig, 1892) se discută pe larg teoria lui Lange; și în special se pare că aceeași pretinsă identitate a emoției în mijlocul unor astfel de simptome organice variabile i se pare criticului ca un fapt ireconciliabil cu adevărul teoriei. Emoția ar trebui să varieze în funcție de
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simptomele, dacă sunt cele care creează emoția; în timp ce dacă considerăm aceasta ca fiind constând în esenţă dintr-o senzaţie mentală primitivă, constanţa ei în mijlocul simptomelor variabile este mult mai uşor de înţeles (p. 120). Dr. Lehmann admite însă că o anumită instabilitate în starea psihică în sine rezultă din variabilitatea simptomelor; dar el contrastează gradul mic al acestei instabilitati în cazurile de emoții „motivate”, când dispoziția noastră rezultă dintr-o stare de spirit recunoscută, și gradul considerabil pe care îl atinge atunci când emoția nu este „motivată”, de exemplu atunci când este produsă. de substanţe toxice (alcool, haşiş, opiu) sau de o boală a creierului, şi se transformă în opusul ei în raport cu modificările stărilor vasomotorii şi ale altor stări organice. Trebuie să spun că nu consider acest argument ca fiind fatal pentru teoria lui Iange și a mea, atâta timp cât suntem atât de profund ignoranți cu privire la adevărata natură a variațiilor subiective ale emoțiilor noastre. O observație mai exactă, atât introspectivă, cât și simptomatică, ne-ar putea distrage cu ușurință de la faptul că în emoțiile „motivate” în sine există aceeași cantitate de instabilitate pe care o cere teoria.

Irons mă acuză de contradicție atunci când recunosc că simptomele aceleiași emoții variază de la o persoană la alta, deși ele însele sunt cauza emoției. „Cum, se întreabă el, poate exista vreo emoție clară în astfel de circumstanțe și ce ne rămâne pentru a unifica concepte precum furia sau frica?” (pag. 82). Răspunsul cel mai firesc este că variațiile corporale au anumite limite și că simptomele mâniei și temerilor diferiților bărbați păstrează încă în mijlocul diversității lor o asemănare funcțională suficientă cel puțin pentru a fi conduși să le aplicăm nume identice...

Irons îi este foarte greu ca stările emoționale ale spiritului, cunoașterea unui obiect și emoția pe care acesta o determină, oricât de diferite sunt, să se datoreze unor procese nervoase asemănătoare, adică curenților care vin din periferie, ca el presupune teoria mea. Cum se face, întreabă el, că un proces perceptiv în sine poate revărsa o căldură emoțională asupra intelectualității reci a altuia? Dacă percepțiile pot poseda această căldură, de ce aceasta aparține exclusiv percepției unei tulburări organice? (pag. 85)». Răspund în primul rând că căldura nu aparține exclusiv percepției unei tulburări organice deoarece însoțește toate simțurile superioare atunci când sunt excitate de obiecte „estetice”. Și răspund apoi că, chiar și atunci când singurele obiecte dotate cu căldură erau tulburările viscerale excitate secundar, nu aș vedea nicio dificultate în a accepta faptul. Autorul insistă apoi foarte mult asupra diferenței vitale dintre stările de spirit receptive și stările de spirit reactive și consideră că teoria în discuție înlătură orice motiv pentru a stabili această distincție. Ceea ce spune despre contrastul interior este excelent. El numește întreaga clasă de reacții ale ego-ului „atitudine de simțire” din care experiențele le numim
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emoții. El distinge fin, tăios, atitudinile de „simțire” ale plăcerii simple și ale durerii simple și recunosc pe deplin această distincție. Linia de direcție în atitudinea de a simți este de la ego spre exterior, spune el, în timp ce cea a simplei plăceri și durere (și, de asemenea, a percepției și a ideației) este de la obiect la ego. Este imposibil să simți plăcere sau durere față de un obiect; iar vorbirea obișnuită face o distincție fină între a simți durere și a avea sentimente rele față de cineva ca urmare. Aceste atitudini de sentiment sunt aproape nesfârșite ca număr; unele dintre ele trebuie să intervină întotdeauna între cunoaștere și acțiune, iar când ne aflăm în aceste atitudini ne simțim întreaga ființă supărată (p. 93-96). Trebuie recunoscut, fără îndoială, că orice teorie despre fiziologia emoției care 	nu este în acord cu posibilitatea acestui contrast viguros în interiorul

de conștiință ar fi condamnat pentru asta. Dar de unde vine dreptul de a afirma că sensibilitatea viscerală și musculară nu poate determina direcția eului spre exterior, dacă simțurile superioare (înțelese în sens larg și cu consecințele lor ideatice), determină direcția obiectului către ego. ? Urmăm cu adevărat o analogie firească atunci când spunem (după cum Fouillée nu încetează să repete în lucrările sale despre Idei-Forțe și așa cum pare să spună Ladd în recenta sa Psihologie) că prima direcție a conștiinței ar trebui să aibă curentele ca intermediari nervii eferenți și al doilea ]e curenţi aflerenţi. Dar nu este această analogie o simplă imaginație superficială pe care reflecția ne-o arată bazată absolut pe nicio cunoaștere existentă a ceea ce pot sau nu pot produce astfel de curente? Fără îndoială că știm prea puține despre relația psihofizică pentru a avea dreptul de a afirma că asemănarea de direcție a doi curenți fizici nu le permite să producă un anumit contrast interior.

Dr. Worcester și Irons insistă ambii asupra acestui fapt, că conștiința unei tulburări fizice, luată de la sine și în afară de combinarea cu conștiința unui obiect excitant, nu este deloc emoțională. „Râsul și sughițul plânsului, de exemplu”, scrie primul, sunt mișcări spasmodice ale mușchilor respiratori și nu diferă într-un mod foarte notabil de sughițurile obișnuite; și nu este foarte clar de ce conștiința primelor două este simțită în mod obișnuit ca o excitare emoțională puternică, în timp ce acest lucru nu se întâmplă pentru sughițul comun; Tremurul de frig, de exemplu, este o mișcare de același fel cu cea care poate fi produsă de teroarea violentă, dar nu ne sperie. Râsul emoționat la copii și la oamenii gâdilatori nu este neapărat însoțit de sentimente fericite. Actul de vărsătură poate fi însoțit de dezgust extrem, precum și poate să apară fără nici cea mai mică urmă de astfel de emoție (p. 289). Trebuie să admitem faptele; dar în niciunul dintre aceste cazuri în care o schimbare organică dă naștere unei simple percepții corporale locale, reproducerea unei unde emoționale difuzive.

James. — 100.
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nu este complet. Factorii viscerali atât de greu de localizat nu sunt luați în considerare și totuși par a fi cei mai importanți dintre toți. Am spus că atunci când acestea din urmă se adaugă la restul din orice cauză internă, avem emoția, că atunci subiectul este cuprins de o teamă, o neplăcere sau o furie (după caz), fără obiect sau patologic. The Irons nu acceptă această interpretare. Simptomele somatice, spune el, atunci când sunt resimțite nu constituie emoția. În cazul fricii, ele sunt mai degrabă obiectul de care ne este frică. De ei ne temem, din cauza consecințelor lor malefice necunoscute sau nedefinite. În cazul furiei morbide, sugerează el, mișcările nu sunt probabil expresia unei adevărate furii interne, ci doar încercări frenetice de a scăpa de suferința internă, încercări care prezintă observatorului aparențe de furie. Aceste interpretări sunt ingenioase; cititorul decide ce vrea să gândească despre asta. Pentru mine, mărturisesc că nu sunt suficiente pentru a mă face să-mi abandonez ipoteza ') ·

Irons și Wundt (poate și Baldwin și Sully, care nu acceptă nici teoria în discuție) cred că această teorie implică neapărat consecințe negative din punct de vedere filozofic. Irons, de exemplu, spune că aparține unei psihologii în care sentimentul nu-și are locul pentru că ignoră ego-ul și unitatea lui etc. (pag. 92).

În opinia mea, teoria nu implică absolut nicio consecință filosofică de natură generală. Ea postulează (cum probabil că toată lumea postează) că trebuie să existe un fel de proces în centrii nervoși pentru emoție și susține pur și simplu că acest proces constă din curenți aferenti. Pentru a face acest lucru, nu se bazează pe motive teoretice generale, ci doar pe aparențe introspective.

Calitățile obiective pe care percepția ni le face cunoscute sunt privite de psihologi drept rezultate ale senzației. Când aceste calități ne fac

*) Irons spune în altă parte « că un obiect, prezentându-ne brusc ochilor, poate provoca groază intensă. Dacă cineva îl recunoaște pentru un obiect familiar, teroarea poate dispărea instantaneu și, în timp ce dispoziția mentală s-a schimbat, cel puțin în timpul perfect apreciabil, toate efectele corporale ale primei stări sunt prezente” (p. 86). De ceva timp în faza de dispariție, cu siguranță; dar atunci emoția „a dispărut instantaneu” aș spune mai degrabă că există atunci o stare emoțională foarte amestecată în care ceva din frica care dispare se amestecă cu bucuria uşurarii care ajunge. Pentru noi, oamenii civilizați, poate cea mai frecventă experiență de acest gen este atunci când ne trezim dintr-un vis terifiant. Dacă da, groaza pe care o simt. este compus în mare parte din senzația mea extrem de puternică, dar de nedescris, în pieptul meu și în toți mușchii mei, în special cei din picioare. Mi se pare că picioarele mele sunt uzate până la destrămare, că se descompun în interior. Acest sentiment se estompează încet, iar până a dispărut, groaza rămâne prezentă, deși deja mă bucur de ușurarea incompletă care vine din certitudinea că a fost doar un vis și că groaza este pe cale să treacă. Este de dorit ca mulți oameni să facă observații de acest fel deoarece idiosincrazia poate fi grozavă.
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simțirea plăcerii sau durerii, spunem că senzațiile au un caracter afectiv (un ton de sentiment). Indiferent dacă acest caracter se datorează unei forme pure de proces în nervul sens, așa cum cred unii autori (de exemplu, Marshall), sau unor nervi specifici suplimentari, după cum cred alții (Dr. Nichols, de exemplu), contează puțin. Plăcerea sau neplăcerea par să adere imediat la calitatea sensibilă în sine. Ele se contopesc în conștiința noastră totală. Dar, pe lângă plăcerea sau durerea conținutului, care par a fi în orice caz datorate curentelor aferente, putem experimenta și o criză de excitație generală pe care Wundt, Lehmann și alți scriitori germani o numesc „Afect” și este aceasta la care am dorit mereu să-i menționăm cuvântul „emoție”. Acum, când am încercat să aflu din ce substanță mentală constau aceste accese, mi s-a părut întotdeauna că sunt senzații suplimentare, adesea greu de descris, dar de obicei ușor de identificat și localizat în diferite părți ale organismului meu. Nu pot distinge nimic mai mult decât aceste senzații, cu excepția „conținutului obiectiv” (luat în sens larg și astfel încât să includă judecățile precum și elementele acestora) alăturat plăcerii sau neplăcerii care colorează conținutul*)

Aceste senzații organice fiind probabil ele însele datorate curenților aferenti, rezultă că întreaga mea conștiință (oricare ar fi contrastele sale externe) pare să le aibă pe acestea ca intermediari externi.

r) Tristețea este o afecțiune foarte slabă, deloc drastică sau strictă în sine, oricare ar fi conținutul ei obiectiv, cu excepția durerii fizice localizate propriu-zis așa numită. Aici senzația pare să fie de o intensitate considerabilă în sine, în afară de orice excitare emoțională secundară. Dar cred că și în acest caz este necesar să se facă o distincție între conștiința primitivă a. calitatea intrinsecă a durerii și conștientizarea gradului ei de intolerabilitate, care este un lucru secundar și pare a fi legat de radiațiile organice reflexe. După ce a trebuit să mă supun de curând la o mică operație chirurgicală, am putut să verific încă o dată că nu doar volumul unei dureri o face mai insuportabilă. O durere clară, definită și bine localizată poate fi foarte violentă și foarte puternică fără a ne epuiza forța de rezistență. Dar sunt unele dureri pe care le simțim slabe și de un volum intrinsec mic și care totuși au ceva atât de distructiv, atât de contrar naturii, încât nu am fi în stare să consimțim să le suportăm. Întreaga noastră ființă refuză să le sufere. Aceste dureri produc în noi contracții involuntare, greață, leșin și frică. Pentru o emoție de acest fel adăugată durerii în sine, nu există un nume special în engleză. 11 prof. Miinsterberg a făcut distincţia între „conţinutul” original Schmerz al conştiinţei şi Unlnst, datorită reacţiilor astfel provocate; iar înainte de publicarea eseului său l-am auzit pe Dr. DP Miller și Dr. Nichols a susținut în conversație că durerea poate deveni întotdeauna intolerabilă din cauza radiațiilor reflectate pe care le poate provoca obiectul care o provoacă. Gemiithsvorgang mai slab poate găsi, prin urmare, o explicație în teoria mea.

796

CAPITOLUL 25

Iată, în linii mari, toată teoria mea, care, după cum o înțeleg, este cel mai puțin pretențios lucru din lume.

La urma urmei, s-ar putea ca diferența dintre teoria și punctele de vedere ale acestor critici să fie nesemnificativă. Wundt admite senzații terțiare, din cauza tulburărilor organice, care trebuie să fuzioneze cu senzațiile primitive și senzațiile secundare înainte de a putea avea un „Affeet”. Lehmann scrie: Faptele ne obligă să acordăm senzaţiilor organice şi nuanţelor senzaţiilor legate de acestea o participare esenţială la emoţii (p. 115); iar prof. Ladd admite, de asemenea, că calitatea pură a emoțiilor vine din repercusiunile organice pe care le implică. Până acum suntem cu toții de acord; și, pentru a folosi limbajul propriu al doctorului Worcester, se poate admite că teoria atacată „conține un adevăr important” și, de asemenea, că autorii ei au făcut un adevărat serviciu psihologiei (p. 295). De unde o opoziție atât de puternică?” Când criticii spun că teoria încă contrazice conștiința lor (Worcester, p. 288), înseamnă că introspecția îi face să conștientizeze o parte din excitația emoțională pe care curenții aferenti nu o pot produce psihofizic? Sau înseamnă pur și simplu că această parte a corpului pe care introspecția o poate localiza este atât de mică încât, atunci când cineva face abstracție de la ea, rămâne o masă enormă de emoție de nelocalizat? Deși Irons pretinde că adoptă prima dintre aceste interpretări, singura de care este prudent să se țină este cu siguranță ultima; și aici, desigur, fiecare trebuie să se bazeze pe propria conștiință. Din partea mea, nu voi nega niciodată că pot exista diferențe mari între indivizi în ceea ce privește aptitudinea lor de a localiza diferitele elemente ale excitației lor organice atunci când experimentează o emoție. Sunt chiar dispus să admit că Gefiihlston primitiv poate varia enorm în ceea ce privește distincția la diferite persoane. Dar, vorbind pe cont propriu, sunt obligat să spun că singurele senzații pe care nu le pot localiza mai mult sau mai puțin bine în corpul meu sunt printre cele mai slabe și, ca să spunem așa, platonice. Cu toate acestea, recunosc că ele există ipotetic sub formă de emoții „subtile” și în grația sau neplăcutul simplă și intrinsecă a unor senzații, imagini și procese de gândire particulare, unde nu a fost trezită nicio excitare organică evidentă *).

!) Irons susține că, admițând forme „subtile” de emoție, abandonez complet jocul (p. 88-89); si dr. Lehmann se aruncă într-un argument laborios pentru a demonstra (împotriva lui Lange și împotriva mea, spune el) că existența senzației primitive trebuie recunoscută ca un posibil acompaniament al oricărei senzații (p. 107-164). Obiecțiile de acest fel sunt o listă de ignorație absolută, îndreptată către o teorie imaginară cu care a mea – după cum am înțeles eu cel puțin – nu are nimic de-a face, întrucât singurul lucru pe care l-am menținut vreodată este dependența de acces emoțional о relația afectivă cu curentilor aferenti.
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Din moment ce acesta este cazul, aproape mi se pare că problema a devenit o simplă chestiune de cuvinte. La ce fel de senzație se potrivește cel mai bine cuvântul „emoție”? — la senzația organică care dă caracterul pur și simplu al emoției excitării, sau acelei plăceri sau neplăceri mai primitive în obiect, sau în gândirea obiectului, căreia nu mai aparțin emoția sau excitația? Am considerat adesea ca o presupunere incontestabilă că cuvântul „emoție” însemna senzația pură și simplă de excitare, că emoțiile speciale erau numele unor senzații speciale de excitare și nu ale senzațiilor slabe care pot rămâne chiar și după ce excitația a avut a dispărut. Cu toate acestea, se pare că în realizarea acestui postulat nu am avut în vedere unii dintre oaspeții mei.

Discuția dr. Worcester la sfârșitul articolului său devine aproape exclusiv verbal. Orice plăcere și durere, spune el, fie că sunt primare, aparținând celor mai înalte simțuri și produse intelectuale, fie secundare și organice, trebuie numite „emoție”. Plăcerea sau durerea a înviat ca idee, astfel că fiind distincte de plăcerea și durerea senzuală și vie, ele sunt, după el, ceea ce se înțelege prin emoție „în sensul obișnuit al cuvântului” (p. 297); si da exemple:

— Să presupunem că am luat o doză de vomitorium și grimase. Cred că nimeni nu va nega că neplăcerea stă în gustul neplăcut și nu în denaturarea fizionomiei. Acum să presupunem că

10 	reînnoiesc doza și că fața mea capătă o expresie asemănătoare, pentru

anticipare față de cea pe care o avea când am luat prima doză. Cum se întâmplă asta? Dacă mă refer la conștiința mea, asta se întâmplă pentru că reproducerea vie în memoria mea a unui gust neplăcut este ea însăși neplăcută... Dacă așa este, ce lucru mai firesc că excită

același fel de mișcări asociate ca cele care au fost excitate de senzația originală? Nu pot da un aspect mai probabil acestei propuneri decât acesta, că repugnarea mea față de reînnoirea dozei se datorează mișcărilor mele involuntare, decât acesteia, că sentimentul neplăcut experimentat prima dată s-a datorat unor mișcări similare cu cele produse atunci . .. Cu greu cred că un om care să-și consulte conștiința

poate spune că motivul pentru care iubește gustul portocalei este că

Faptul 	de a-l ridica îl face să râdă sau să zâmbească. Îi place portocala pentru că are gust bun și îi pare rău că o pierde din același motiv” (Jbtd.).

t) „Esența emoției este plăcerea durerii”, adaugă el. Iată o doctrină psihologică banală, oricare ar fi eu. teoria care este adoptată cu privire la sediul emoțiilor, mi se pare una dintre cele mai artificiale și mai pedante falsități care desfigurează știința noastră. La fel de bine s-ar putea spune că esența culorii prismatice este plăcerea sau durerea.definiți ca plăcut sau neplăcut.
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Acceptând descrierea doctorului Worcester remarc imediat că gustul neplăcut al vomitoriumului și gustul plăcut al portocalei se datorează curenților nervoși aferenți — cel puțin în cazul pe care îl alege el — și, de asemenea, senzației de mișcare voluntară; astfel încât, oricum am descrie fenomenele, ele se potrivesc fără efort în teoria mea. Singura întrebare care rămâne este să știm ce înseamnă exact cuvintele repulsie și amar pe care le-am subliniat, dar asupra cărora doctorul Worcester nu a insistat în descrierea sa.

Semnifică ele un al treilea fel de afect care nu se datorează curenților externi și care ia naștere între senzațiile gustative și reacțiile astfel provocate? Sau sunt ele un nume pentru ceea ce, atunci când este analizat, are ca rezultat reacții și mai delicate?

Personal tind spre aceasta din urma ipoteza, dar spiritul care informeaza articolul criticului meu ma obliga sa ii atasez aceasta parere, nu numai ca gustul si dezgustul trebuie sa fie o a treia specie de afectiune deloc bazata pe curentele aferente, dar totusi ca. ele formează elementele distinctive ale stării de spirit „emoționale”.

Întreaga discuție este concentrată aici, doar pe un singur punct. Lăsăm lexicografilor să decidă căror elemente aparține cuvântul „emoție”, deoarece ne preocupă doar faptele și problema faptului este deocamdată una dintre cele mai simple. Trebuie (oricare ar fi cuvântul adoptat) să admitem ca element important în starea emoțională a sufletului ceva distinct în același timp de tonalitatea intrinsecă a senzațiilor obiectului și de cea a reacțiilor stârnite - element al cărui „gust” iar „dezgustul” menționat mai sus ar fi tipuri, dar pentru care alte nume mai pot fi găsite în alte cazuri? Convingerea că un astfel de element există și că există într-un grad vital este prezentă, fără îndoială, în mintea tuturor celor care resping teoria în discuție. Dr. Worcester deplânge pe bună dreptate dificultatea în care percepția unei persoane o contrazice atât de mult pe cea a alteia (p. 288) și solicită un arbitru mai obiectiv. Este posibil sa gasesti unul? Voi încerca acum să arăt că poate a fost găsit și că dr. Sollier pe subiecții complet anesteziați arată că, cel puțin la unii oameni, presupusul element mental de al treilea fel poate să nu existe – dacă există – decât într-o cantitate care scapă de apreciere.

În articolul meu original invocasem cazuri de anestezie completă, admițând că dacă s-ar putea găsi un subiect care, fiind anesteziat intern și extern, ar putea totuși să experimenteze o emoție, teoria mea s-ar prăbuși. Citasem cazurile pe care le cunoșteam la momentul scrierii și admitesem că aparent militau împotriva teoriei mele; dar încercasem să-l salvez și pe acesta din urmă făcând o distincție între reacția obiectivă pe care o face pacientul și senzația subiectivă pe care i-o dă. De atunci au fost publicate multe cazuri de anestezie generalizată: dar, din păcate, cei care le-au descris nu au făcut-o
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sunt plasate la punctul de vedere convenabil pentru chestionarea subiecţilor. Celebra „teorie” era necunoscută medicilor care au raportat acele cazuri. Cu toate acestea, două astfel de cazuri descrise de Dr. Berkley din Baltimore (Brain, partea IV, 1891) sunt citate de Dr. Worcester, care în infirmarea sa le dă pe de altă parte „pentru ce valorează” (p. 294). Prima pacientă a fost o englezoaică care și-a pierdut complet simțul durerii, frigului, căldurii, presiunii, echilibrului, mirosului, gustului și văzului. Simțurile tactile și ale poziției nu au dispărut complet, ci au fost grav afectate, iar ea putea să însemne ceva. Cât despre senzațiile viscerale, de doi ani nu i-a fost foame sau sete, dar reușise să simtă senzația că trebuie să se ducă în intestin. Ea a râs la o glumă, a arătat rușine, nemulțumire, surpriză, teamă și repulsie. 11 dr. Berkley îi scrie următoarele Dr. Worcester: „Impresia mea personală, așa cum rezultă din observarea pacientului, este că toate sensibilitățile mentale, emoționale sunt prezente, doar puțin mai puțin vii decât în starea normală, și că emoțiile sunt aproape naturale, deloc reci. „nici lipsit de pasiune.

Al doilea caz a fost cel al unei rusoaice care și-a pierdut complet senzația de piele și aproape complet a pierdut senzația musculară. Vederea, mirosul, auzul au rămas; nu se spune nimic despre senzația viscerală (în citatul doctorului Worcester). Ea a arătat furie și veselie, niciodată o urmă de apatie.

Evident, acest caz este descris prea sumar pentru a fi de vreun folos; iar în cele de mai sus se va observa că anumite grade de sensibilitate viscerală şi musculară trebuie să fi persistat.

„Deoarece sensibilitatea viscerală și musculară par a fi cea mai importantă din punct de vedere emoțional, pacientul ar fi putut simți perfect emoție. Dr. Berkley vorbește, totuși, despre „apatia” sa și se va observa că el crede că emoțiile subiectului său erau „mai puțin vii decât în starea normală”.

În subiectul Dr. Sollier anestezia a fost mult mai completă și pacientul a fost examinat în mod expres pentru a studia relația emoției cu sensibilitatea organică. Mai mult Dr. Sollier a experimentat pe alte două subiecte în care anestezia a fost indusă artificial prin sugestie hipnotică. Cazul spontan a fost de la un bărbat de 44 de ani; cazurile de hipnoză erau ale femeilor isterice (Recherches sur les rapports de la sensibilité et de l'émotion. Revue philosophique, Mars 1894, Paris, F. Alcan). În om

Starea 	de anestezie era de așa natură încât în acel moment toată suprafața corpului ei, membranele cutanate și mucoase, părea complet insensibilă. Simțul muscular a fost total abolit. Senzațiile de foame și de sațietate nu au existat,

Nevoia 	de evacuare nu s-a simțit, gustul și mirosul dispăruseră, vederea era foarte afectată; doar auzul era aproape normal. Lipseau reflexele cutanate și tendinoase, fizionomia era inexpresivă; cuvântul dificil, întregul aparat muscular era semiparalizat, astfel încât locomoția a devenit aproape imposibilă.
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„Știu, spune acest pacient, că am o inimă, dar nu o simt bătând, decât în rare ocazii și într-un mod foarte slab” (vezi restul articolului din Revue Philosophique'}.

În experiențele sale hipnotice, dr. Sollier a dat uneori subiecților săi anestezie viscerală și alteori anestezie periferică, uneori ambele împreună. El a înregistrat cât mai bine reacțiile organice (cu ajutorul pneumografului etc.) și le-a comparat cu cele care apar la același subiect când i se sugerează o idee capabilă să trezească o emoție, mai ales în starea anestezică. , apoi în stare normală. În cele din urmă, a pus sub semnul întrebării subiectul despre impresiile pe care le primise. Pentru rezultate detaliate, cititorul ar trebui să citească articolul original. Voi aminti aici doar pe cele care mi se par cele mai importante.

1. 	„Anestezia periferică completă desființează complet puterea emoțională. În același timp, membrele devin reci, uneori chiar violete” (p. 247).

2. 	° Când se adaugă anestezie viscerală, pacienta spune că i se pare că nu mai este în viață (Ibid.).

3. 	° În starea de anestezie totală nu simte nici un fel de emoție, în schimb i se sugerează halucinații și iluzii care o mișcă puternic la restabilirea sensibilității. Într-o stare de anestezie mai puțin completă ea spune uneori că nu simte această emoție în sine, ci un fel de lovitură în cap sau stomac în momentul în care primește ideea incitantă (250-254).

4. 	„Când anestezia este doar periferică, emoția este produsă cu forța sa aproape normală.

5. 	° Când anestezia este doar viscerală, emoția este abolită aproape la fel de complet ca în cazul anesteziei generale, astfel încât emoția depinde aproape exclusiv de senzațiile viscerale (p. 258).

6. 	° Există uneori o reacție motorie foarte slabă care apare în trasările pneumografice ale anesteziei viscerale atunci când se sugerează o idee capabilă să excite (fig. 2, 7 bis), dar Sollier crede (din motive foarte speculative) că, în lipsă totală de eficiență, reacțiile viscerale în sine nu apar (p. 2G5).

Pe scurt, cititorul poate vedea că rezultatele experimentale ale lui Sollier merg chiar mai departe decât cere „teoria mea”. Cu sensibilitatea viscerală nu scapă doar formele „mai puternice” de emoție, ci și formele „subtile” ale emoției. Trebuie deci admis că există unele persoane la care cantitatea de pretinsă senzație care nu se datorează curenților aferenți este o cantitate neglijabilă. Nu trebuie să pierdem din vedere, desigur, că experiențele realizate cu metoda „sugestiei” sunt supuse prudenței. Mai mult, trebuie să ne amintim că lipsa de emoție la primul subiect (omul) poate fi un rezultat paralel al anesteziei leziunilor sale nervoase și nu efectul pur și simplu al anesteziei. Cu toate acestea, dacă ar putea fi descoperite de numeroși alți observatori
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cazuri asemănătoare cu cele ale dr. Sollier, cred că teoria prof. Lange și ai mei nu ar trebui să mai fie tratați ca o erezie, ci ar putea deveni credința ortodoxă. Acea parte – dacă există – a senzației emoționale care nu este de origine aferentă ar trebui să fie considerată nesemnificativă, iar numele de „emoție” ar trebui să poată desemna excitația organică drept caracter distinctiv al acelei stări”.

Pe lângă criticile la adresa teoriei sale asupra mecanismului emoțiilor, la care James a răspuns cu articolul pe care l-am tradus, au apărut și altele și au declinat sau așteaptă respingerea prin experimente.

Printre cele mai notabile se numără cu siguranță, după cum a subliniat însuși James, cercetările făcute de Paul Sollier pentru a rezolva problema prin intermediul experiențelor hipnotice. Prin adormirea istericilor sugestive și făcând ambele terminații periferice ale nervilor lor, atât organele lor interne, cât și fiecare punct anestezic în același timp, și provocând, ulterior, emoții emoționale, Sollier a reușit să constate că anestezia periferică nu provoacă modificări notabile ale emoțiile, dar că dimpotrivă sensibilitatea viscerală este cel mai important factor în reacțiile emoționale.

El a mai observat că anestezia periferică completă elimină complet activitatea motorie, că membrele devin palide, uneori chiar cianotice. Ceea ce înseamnă că există tulburări vasomotorii semnificative. Dacă teoria vasomotorie a lui Lange ar fi adevărată, ar trebui să existe absența emoției; și totuși nu este cazul. Dacă la acest fapt se adaugă apoi anestezia viscerală, emoția este abolită la fel de complet ca prin anestezia generală.

Aceste experiențe contrazic și teoria lui James întrucât, cel puțin conform interpretării pe care Sollier o dă propriilor sale experiențe, emoția nu apare pentru că nu există conștientizarea reacțiilor, ci pentru că reacțiile în sine lipsesc. Mai mult decât orice, însă, experiențele în sine evidențiază importanța enormă a reacțiilor viscerale.

Argumentul special al acestora a fost argumentat din nou de Revault d'Allonnes, care, prin observarea unui singur caz de anestezie generală spontană, a construit o teorie viscerală a emoțiilor; dar este îndoielnic că subiectul său nu a simțit nicio emoție, pentru că se plângea constant de starea lui și, prin urmare, nu merită să insistăm asupra detaliilor teoriei pe care a stat la baza cazul.

Menționăm pe scurt și alte critici cu caracter experimental.

François Franck s-a luptat cu teoria vasomotorie a lui Lange și cea a lui James, deoarece crede că cauza variațiilor circulatorii care apar acolo trebuie găsită în creier, întrucât acest organ este prevăzut cu toate mijloacele necesare pentru a le determina, de la sine. . Nimănui spune că nu-i trece prin cap să atribuie turgența unei glande active sau a unui mușchi rezultatului pasiv al unei constricții care are loc într-o altă parte a organismului. De ce vrei să crezi că asta se întâmplă în creier?

James. — 101.
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La fel ca o glandă, el poate prezenta o stare de congestie fiziologică, reglată de mecanisme nervoase care au aceleași atribuții, și proporțională ca valoare, întindere și localizare cu nevoile funcționale ale momentului”. Prin urmare, el admite că creierul poate deveni activ congestionat de la sine și parțial în acea regiune care urmează să funcționeze; și demonstrează că, prin creșterea presiunii aortice într-o manieră similară cu cea care este determinată de o excitație psihică, nu se provoacă o stare emoțională.

Experiențele lui Dastre și Morat, ale lui Cavazzani, ale lui Jonnesco și Floresço asupra simpaticului, demonstrează, de asemenea, că există vasodilatatoare corticale.

François Franck a demonstrat în continuare că o excitație emoțională se comportă exact ca o excitație senzorială generală și aceasta ca o excitare directă a zonei excitabile a creierului: prin acțiunea fiecăreia dintre aceste trei influențe, vasele se dilată în mușchi și în piele , devin mai mici în viscerele abdominale și în plămâni; presiunea creste in artere si inima bate mai des. Dacă acest lucru se întâmplă de obicei, totuși, uneori, reacțiile prezintă o inversare mai mult sau mai puțin completă, datorită faptului că vasele cutanate se strâng la fel de activ ca și vasele viscerelor profunde; iar in acest caz presiunea arteriala sufera in mod necesar o crestere mult mai mare. Ce se întâmplă cu circulația cerebrală în cele două serii? Examinarea directă a modificărilor de volum ale creierului, precum și studiul fluxului sanguin intracranian stabilesc independența perfectă a circulației cerebrale față de circulația generală; se poate spune că orice excitație emoțională, cerebrală directă sau senzorială generală, produce congestie activă a creierului, oricare ar fi starea circulației aortice în același timp. Acum «aceasta congestie a creierului precede intotdeauna cresterea presiunii arteriale; de aceea nu i se poate subordona şi trebuie înţeles ca o reacţie circulatorie locală, la fel ca vasodilataţia cutanată şi musculară ».

Prin intermediul excitaţiilor cerebrale localizate, Ferrier, Horsley, Pr. Franck au obţinut expresii emoţionale la animale, ceea ce constituie o dovadă decisivă a independenţei creierului faţă de variaţiile emoţionale ale cercului general. Cu toate acestea, faptul că unele expresii emoționale sunt produse de excitații corticale nu dovedește că există o emoție, pe care experiențele lui Bechterew tind să o demonstreze. De fapt, vedem fenomenele periferice ale emoțiilor produse la animalele fără creier, fără ca emoția să fie produsă. Datorită influenței excitațiilor corespunzătoare, specifice fiecărei specii de animale individuale, odată cu îndepărtarea emisferelor cerebrale, se produc aceleași reacții, întotdeauna identice, și este remarcabil că excitații diferite produc mișcări diferite, dar întotdeauna aceleași. Există deci o transmitere imediată, fără participarea centrilor conștienți, a senzațiilor generale (durere etc.), către căile de conducere motorii care inervează mușchii mișcărilor expresive. Bechterew concluzionează că aceste mișcări
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minţile expresive involuntare se datorează unei organizări congenitale. Prin urmare, o singură concluzie este posibilă, și anume că mișcările expresive nu sunt o dovadă a emoției-sentiment, ci pur și simplu traduc emoția fizică.

Pe de altă parte, Huguenin și Magnus au demonstrat că în anumite hemiplegii în care există paralizia mișcărilor voluntare ale feței se păstrează mimica automată a acelorași mușchi, cu condiția ca stratul optic să fie intact. În schimb, Stromayer eCh. Bell a demonstrat că dacă cortexul este intact, leziunea stratului optic suprimă această mimetizare automată; iar Bechterew și Mislawsky au stabilit că stratul optic și globul pal-Udus formează centrul superior al reacțiilor emoționale.

Acum, ce demonstrează toate acestea? Că în creier, sub cortex, există un centru automat pentru mișcările de mimetism emoțional; și că excitațiile acestuia determină reacții fără să intervină vreo emoție. Dar acest lucru nu ar trebui să se întâmple dacă teoria periferică ar fi adevărată. De fapt, dacă s-ar păstra căile aferente de la periferie, acestea ar trebui să dea senzații, a căror conștiință ar forma emoția. Faptul că astfel de reacții nu produc emoție demonstrează pur și simplu că emoția nu este consecința lor, ci cea a stării cortexului care le poate produce în cazuri normale.

Este de la sine înțeles că nu intenționez să vorbesc de cazuri de animale fără creier, ci de cazuri în care există excitații directe, fără să se simtă vreo emoție, creierul fiind intact.

Sherrington a avut experiențe care contrazic teoria periferică în lucrarea sa privind valoarea factorilor vasculari și viscerali în geneza emoției.

Face vivisecțiuni ale cordonului cervical, apoi ale nervului vag și totuși emoția persistă. De fapt, capul nu fusese anesteziat. S-ar părea așadar că aceste experiențe au fost decisive împotriva teoriei periferice, dar Revault D'Allonnes nu crede acest lucru, afirmând că Sherrington nu era conștient de experiențele lui Bechterew, care demonstrează existența unui centru automat superior pentru mimetismul coordonat și involuntar.

Trebuie concluzionat că emoțiile observate la animalele vivisecționate de Sherrington nu erau reale, ci corespundeau acestei mimetări involuntare. Pe de altă parte, observațiile lui Sherrington demonstrează că au de-a face cu adevărate emoții, deoarece în loc să prezinte mereu aceleași reacții în prezența unor excitații adecvate, ca în experimentele lui Bechterew, animalele au demonstrat, în anumite condiții speciale, emoții pe care nu le puteau au avut deloc.de automată.

Pagano a făcut și experiențe care tind să demonstreze existența unui centru subcortical al emoției.

Dar, dacă există și un centru intercalat între cortex și periferie datorită căruia sunt produse toate reacțiile periferic-emoționale, aceasta
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nu demonstrează că emoția vine de acolo. Pentru a demonstra teoria periferică ar fi necesar ca, întrucât cortexul și toți conductorii nervoși care îl leagă de periferie sunt intacte, acest centru subcortical ar putea fi excitat direct și astfel să determine reacții periferice pentru care a fost percepută o emoție. Din păcate, vedem că toate experiențele anterioare nu prezintă astfel de condiții.

Terminată trecerea în revistă a celor mai autoritare critici, sau cel puțin a celor care au avut cel mai mult succes, trebuie acum să reamintim, întrucât are o reală valoare istorică, teoria potrivit căreia prof. Sergi în 1894 : se menționează, cu mai multă claritate, în prefața volumului Durere și plăcere1): «... sentimentele de durere și de plăcere... sunt alterările funcțiilor vieții organice, făcute conștiente prin canale cerebrale, dominate de un centru encefalic, centru al centrelor de origine a nervilor care regleaza functiile vitale, medula oblongata, care, prin urmare, este centrul durerii si al placerii, cauzate de orice stimul organic, fizic, senzorial, oriunde. a corpului, extern sau intern, sau cauzat de percepții, idei, gânduri. Orice sentiment, de orice latură ar fi provocat, de orice caracter, se referă direct la un centru emoțional comun în medula oblongata: de aici pleacă excitațiile care modifică, tulbură, tulbură viața organică, pornind de la inimă și respirație: formele. care sentimente sunt rezultatul. Creierul, ca organ al funcțiilor mentale, intră și participă la sentimente pentru două fapte, ca cauză de excitare prin intermediul ideilor și gândurilor centrului emoțional, din care apar emoțiile și ca mijloc de a face conștient toate perturbațiile. a functiilor mentale.baza organica, fizica a sentimentelor”.

În sfârșit, să clarificăm principalele puncte care diferențiază teoria lui William James de cele a lui Dane Lange și care îi conferă primului o asemenea importanță încât ni se pare aproape că exclude comparația.

Lange considera emoțiile foarte grosolan. El le considera stări fixe, fără a se deranja să distingă forma trecătoare de reacție care se manifestă ca o descărcare nervoasă și ca un șoc, de ansamblul expresiilor permanente care constituie o stare fixă de tristețe, bucurie, frică și altele asemenea.

Mai presus de toate, a uitat să analizeze minut stările emoționale pe care vrea să le explice. În tristețe, el a văzut doar simptomele obișnuite de descurajare și depresie și nu a vorbit (după cum bine observă George Dumas) despre sentimentul acut de suferință care de multe ori precede deznădejdea, adesea o însoțește și uneori o maschează sub

*) Sergi, Durere și plăcere, Milano, Dnniolard, 1894.
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amestec de reacții de tot felul pe care le provoacă. La fel el nu vedea în bucurie decât bucurie musculară și organică, bună dispoziție; și el nu pare să se fi obosit să recunoască acea emoție acută de plăcere care însoțește acea emoție. În general, se poate spune că a redus în mod arbitrar emoția la un complex de senzații organice plăcute și dureroase, în mod arbitrar și de dragul confortului, și nu a văzut sau nu a putut sau a vrut să vadă sentimentul special de plăcere sau durere care se adaugă adesea acestor senzații și pe care o teorie generală a emoțiilor trebuie să ia în considerare.

Teoria lui William James, pe de altă parte, după cum va fi văzut cititorul, este mult mai precisă prin faptul că prezintă condițiile emoțiilor nu doar ca fiziologice, ci ca periferice. Pentru el, sensibilitatea morală se supune legii sensibilității fizice și creierul este ca un organ de recepție pură și simplă, lipsit, pe cont propriu, de sensibilitate.

Mai mult, James, evitând aranjamentele arbitrare care se supun unei nevoi artificiale de unitate, nu a mers în căutarea faptului inițial și profund că era Deus ex machina; şi în felul acesta a scăpat de exagerarea teoriei vasomotorii şi a vorbit despre cele mai diverse emoţii fără a le sistematiza.

Și din acest motiv a fost capabil să accepte teoriile psihologice ale exprimării sentimentelor (de care Lange nu a apreciat importanța) profitând de lucrările lui Darwin și Wundt.

A înțeles că anumite stări afective plăcute și dureroase pot fi reduse prea ușor la expresii pur periferice, le-a eliminat din teoria sa văzând bine (și a dovedit-o în articolul pe care l-am adăugat deci la capitolul original) că era în întrebare. de «emoții mai subtile» care au concentrat principalele dificultăți ale afirmației sale și ale tezei sale și interesul principal al obiecțiilor pe care teza le-a ridicat.

În cele din urmă el a pus problema originii diferitelor emoții arătând ce susținere ar putea aduce teoria sa psihologiei expresiei; a insistat înainte de toate doar asupra părților mai evidente ale mecanicii emoției, sărind peste cele mai obscure, precum tulburările de putere calorică, secreții, circulație, nutriție etc.

Adică a considerat problema mai mult ca filozof și psiholog decât ca fiziolog; ceea ce Lange a făcut în schimb cu o prevalență notabilă].

BIBLIOGRAFIE.

Beaunis, Senzații interne, cap. XIX.

Diiboc, Psychologie der Liebe, Hanovra 1874.

Dumas G., La tristesse et la joie, Paris, Alcan, 1900.

Ferri, Crima, Torino, Bocca; Sociologie criminală, Torino, Bocca, 1900 (ed. IV). Finck, Dragoste Llomantică și frumusețe personală, Londra 1887.

866

CAPITOLUL 25

Fouillée, Psychologie des idées-forces, Paris 1893; Temperament și caracter, Ibid.

Gabba, Despre statutul juridic al femeii, Torino 1880 (ed. II).

Gurney, puterea sunetului, nu. 13-18, Londra 1880.

Hartmann, Estetica de la Kant, th. I, Berlin 1886; Pililus, i. Umbeirus, Berlin (ediția a IX-a).

Kant, Critica judecății, Berlin 1886; Anthropologie, Königsberg 1798.

Kriipelin, Despre psihologia comicului, Philos. Studii, Vol. 2.

Jodl, Istoria eticii, Stuttgart 1889.

Lehmann, Hauptgesetze d. Viața emoțională, Leipzig 1892.

Lipps, Psihologia comediei. philos. H. lunar, 1885-86.

Lombroso, L'uomo delinquente, II vol., Torino, Bocca; L'uomo di genio, Torino, Bocca (ed. IV).

Morselli, Lezioni di antropologia, Torino.

Nietzsche, Om-Too Uman e Dincolo de bine și de bază. Ediția totală, vol. II, III și VII.

Philbert, Le rire, Paris 1883.

Piderit, ЛІітік și Physiognomik, Detmold 1886.

Pilo, Estetica, Milano.

Schopenhauer, Die Welt als Wille und Vorstellung, Bd. I, § 13 și Bd. II, c. 44 (Metafizica iubirii sexuale).

Sergi, Istoria naturală a sentimentelor, Milano; Id., Durere și plăcere.

Sonry, Système nerveux central, Paris, Carré et Naud, 1900.

Spinoza, De etilica, Amsterdam 1677.

Starcke, Die primitive Familie, Leipzig 1888.

Viguoli, Despre originea limbajului articulat. Rătăcirile psihologice, p. 363. Wallaschek, Aesthetik der Tonkunst (Conține, pe lângă numeroase date despre psihologia muzicală a multor popoare puțin cunoscute, istoria esteticii muzicale: Hanslick c. Schopenhaur, eoe.), Stuttgart 1886.

Westermarck, Istoria căsătoriei umane, Londra 1891.

Wõlfflin, Psychologie der Architectur, München 1886.

Wundt, Lehre von d. Gemiilhshewegungen. Phil. Studien, Bd. 6.

Zimmermann, Wonne des Leids, Leipzig 1885.

CAPITOLUL XXVI.

Voi

Apetitul, dorința, voința sunt stări mentale pe care toată lumea le cunoaște și pe care nicio definiție nu le poate clarifica. Ne dorim să simțim, să posedăm, să facem tot felul de lucruri pe care în prezent nu le simțim, nu le avem, nu le facem. Dacă dorința este însoțită de sentimentul că nu ne putem atinge scopul, pur și simplu dorim; dar dacă avem părerea că acel scop stă în puterea noastră, dorim ca sentimentul dorit, deținând și făcându-le să devină real; și astfel pot deveni, fie imediat după testament, fie după ce au fost efectuate anumite preliminarii.

Singurele scopuri care urmează imediat voința noastră par a fi mișcările corpului nostru. Toate senzațiile sau posesiunile pe care dorim să le obținem vin la noi ca rezultat al mișcărilor preliminare pregătite dinainte în acest scop: și acest fapt este prea firesc pentru a fi necesar să fie ilustrat; astfel încât să putem stabili propoziţia că singurele efecte externe dirijate de voinţa noastră sunt mişcările corpului. Mecanismul de producere a acestor mișcări voluntare este tocmai ceea ce trebuie să studiem acum. Argumentul implică însă multe puncte separate, pe care este greu de aranjat după o simplă ordine a ocaziilor: a avea încredere că în final cititorul va obține o noțiune clară și omogenă a întrebării.

Mișcările pe care le-am studiat până acum au fost automate și reflexe și (când apar pentru prima dată, cel puțin) neașteptate pentru agent. Mișcările pe care le vom studia acum, fiind dorite și gândite în prealabil, sunt făcute, desigur, cu deplină înțelegere a ceea ce vor fi. Rezultă că mișcările voluntare trebuie să fie funcții secundare, nu primitive, ale organismului nostru. Acesta este primul punct care trebuie bine înțeles în psihologia Voinței. Mișcările reflexive, instinctive și emoționale
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toate sunt fapte primare: centrii nervoși sunt organizați în așa fel încât anumiți stimuli declanșează anumite părți explozive; iar creatura care asistă pentru prima dată la una dintre aceste explozii are o experiență absolut nouă. Într-o zi, asist la sosirea zgomotoasă a unui tren expres în gară cu un copil mic. Copilul care stătea foarte aproape de o platformă s-a scuturat și a început să plângă, a devenit palid cu respirația grea și a alergat țipând și și-a ascuns fața pe mine. Sunt convins că această mică ființă nu a fost mai puțin uimită de propriul său comportament decât la tren și cu siguranță mai mult decât eu, asistând la scenă. Desigur, dacă o astfel de reacție s-ar repeta des, am învăța curând la ce să ne așteptăm de la ego-ul nostru și ne-am putea prevedea propria conduită, chiar dacă ar rămâne la fel de involuntară și de necontrolat ca înainte. Dar dacă, în acțiunea voluntară propriu-zisă așa numită, acțiunea trebuie prevăzută, rezultă că nicio creatură care nu are o putere divinatorie nu poate săvârși vreodată un act voluntar pentru prima dată. Acum nu suntem înzestrați cu o putere de viziune profetică pentru mișcările pe care le putem face, mai mult decât pentru senzațiile pe care le putem primi. La fel cum trebuie să așteptăm ca senzațiile să ni se prezinte, trebuie să așteptăm ca mișcările noastre să aibă loc involuntar (1) înainte de a ne forma ideea a ceea ce sunt unul sau altul dintre aceste procese. Învățăm prin experiență toate posibilitățile pe care le deținem: atunci când o anumită mișcare care a avut loc cândva într-un mod casual, reflex sau involuntar a lăsat o urmă de sine în memoria noastră, mișcarea poate fi dorită din nou, poate fi propusă ca final, poate fi dorit în mod deliberat. Dar este imposibil de văzut cum ar fi putut fi dorit înainte.

O sursă de idei ale diferitelor mișcări posibile formate în memorie, din experiență prin realizarea lor involuntară, este așadar prima cerință a vieții voluntare.

Acum aceeași mișcare efectuată în afara voinței poate lăsa în memorie diferite tipuri de idei. Dacă este făcut de o altă persoană, bineînțeles că o vedem, sau o simțim, dacă partea în mișcare se ciocnește de o altă parte a corpului nostru. În mod similar, avem o imagine auditivă a efectelor sale, dacă produce sunete, ca, de exemplu, dacă este una dintre mișcările făcute prin vocalizare, folosind un instrument muzical. Toate aceste efecte îndepărtate ale mișcării, așa cum le-am putea numi, sunt produse de asemenea de mișcările pe care le facem noi înșine și ele lasă în mintea noastră nenumărate idei prin care distingem fiecare mișcare. Are un aspect distinct; este simțit distinct dintr-o parte îndepărtată a corpului pe care o atinge; o rezonează distinct.

*) Acum fac abstracție de dragul simplității și pentru a rămâne la rădăcinile întrebării, din faptul de a învăța acte văzându-le realizate de alții.
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Aceste efecte îndepărtate, strict vorbind, ar fi suficiente pentru a furniza minții acea sursă de idei.

Dar pe lângă aceste impresii asupra organelor de simț îndepărtate, de fiecare dată când facem o mișcare avem un alt grup de impresii, și anume, cele care provin din părțile în mișcare în sine. Aceste impresii kinestezice, așa cum au fost numite de Bastían, ajung astfel să fie tot atâtea efecte locale, stabile ale mișcării. Nu numai că mușchii noștri posedă atât nervi aferenți, cât și eferenți, dar tendoanele și ligamentele și suprafețele articulare și pielea din jurul articulațiilor sunt toate organe senzoriale, care, întinse sau comprimate în moduri caracteristice fiecărei mișcări particulare, ne oferă multe senzații. distinct, câte mișcări putem face.

Aceste impresii locale sunt cele care ne dau conștientizarea mișcărilor pasive comunicate de alții membrelor noastre. Dacă stai cu ochii închiși și cineva îți face brațul sau piciorul să adopte o atitudine arbitrară fără a face zgomot, ai senzația exactă a acestei atitudini și o poți reproduce imediat cu brațul sau piciorul pe partea opusă. În mod similar, un bărbat care se trezește brusc în întuneric știe exact în ce poziție se află. Cel puțin acesta este cazul când aparatul nervos este normal. Există însă cazuri patologice în care impresiile locale nu mai excită centrii în mod normal, iar simţul aptitudinii se pierde astfel. Foarte recent, patologii au început să studieze astfel de anestezii cu delicatețea necesară; și cu siguranță avem acum în ele un domeniu fertil de studiu. Poate apărea anestezie cutanată, mușchii pot fi insensibili la curentul faradic și totuși simțul mișcărilor pasive să fie păstrat. De fapt, pare să persistă mai mult decât alte forme de sensibilitate, pentru că persistă în multe cazuri în care toate celelalte senzații s-au pierdut. Am încercat să demonstrez în capitolul XX că suprafețele articulare sunt probabil cea mai importantă sursă de senzații kinestezice locale. Dar determinarea corpului special al acestuia din urmă nu are nicio valoare pentru discuția noastră de față. Este de bază să știm că existența unor astfel de senzații nu poate fi negata.

Când s-au pierdut și senzațiile mișcării pasive împreună cu toate celelalte, găsim fapte de genul celor prezentate de minunatul copil descris de Strümpell, ale cărui singure surse sensibile erau ochiul drept și urechea stângă.

„Membrul pacientului ar putea fi făcut să adopte cele mai ciudate poziții fără ca el să-și dea seama. Numai în hiperextensia forțată a genunchiului a apărut un sentiment plictisitor de efort, care, totuși, a fost insuficient localizat ... bolus când capul era atârnat, a apărut în

4) Deutsche # Ardi. f. klin. Doctori, XXII, 821.

James. —102.
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copilul o senzație de greață, din care, totuși, nu a recunoscut cauza. De-a lungul timpului, însă, din zgomotele care însoțeau manipulările, a dedus că se făcea ceva special din el... Nu avea nici un sentiment de oboseală musculară. Dacă, când ochii îi erau închiși, i se poruncea să ridice un braț și să-l țină ridicat, făcea aceste acte fără efort, dar după un minut sau două brațul tremura, apoi se cobora singur, fără ca copilul să-și dea seama; dimpotrivă, credea că o ținea mereu bine ridicată.

Cazurile citate de Landry 1) și Takacs2) sunt analoge. O condiție similară este ușor de provocat la mulți subiecți hipnotici. Este suficient să sugerați unei persoane predispuse adecvat că, în timpul somnului hipnotic, nu va simți un membru dat și nu va avea nicio idee despre poziția pe care o veți face pe acest membru să o asume 3).

Toate aceste cazuri, spontane sau experimentale, demonstrează nevoia absolută de a ghida senzații de un fel, pentru a putea pune cap la cap o serie de mișcări înlănțuite într-un mod adecvat. Într-adevăr, se vede cu ușurință că, la fel cum, atunci când lanțul de mișcări este automat, fiecare mișcare ulterioară a lanțului trebuie să fie determinată de impresia dată de cel imediat deasupra lui în timp ce este efectuată, la fel și atunci când lanțul este voluntar, trebuie să știm în fiecare moment unde ne aflăm, dacă vrem să știm inteligent care va fi următoarea verigă. Un bărbat care nu avea simțul propriilor mișcări nu le putea face bine, într-adevăr ar fi sigur că va ieși de pe drum.4) Au fost însă descrise unele cazuri de astfel de pacienți care, neprimind impresii kinestezice, s-au ghidat prin folosindu-le vederea. De acest tip au fost pacienții observați de Striimpell, de Landry și femeia anestezist observată de Charles Bell, care nu putea purta bine un copil în brațe decât atâta timp cât îl privea.

') Mémoire sur la paralysie du sens musculaire. Gazette des Hôpitaux, 1855, p. 260.

2) 	Ueber die Verspatung der Empfindungsleitung in Arch. f. Psih., Bd. X, S. 2, nnm. 523.

3) 	Proceedings of the American Society f. psihic. cercetări, p. 95.

4) 	De fapt, în multe cazuri nu se poate iniția nici măcar mișcarea fără impresia kinestezică. Astfel Striimpell relatează că, întorcând mâna copilului în sus, și-a îndoit degetul mic în loc de degetul arătător când avea ochii închiși. La un alt pacient observat și de Striimpell (care vorbește despre el în aceeași lucrare) brațul nu putea fi deloc mișcat dacă ochii nu erau ținuți deschiși, oricât de energică ar fi acea voință.

Variațiile în cazurile de isterie sunt mari. Unii pacienți nu pot muta efectiv partea anestezică în timp ce țin ochii închiși; alții îl mișcă perfect și pot chiar să scrie diverse propuneri cu mâna anestezică. Motivele acestor diferențe sunt încă incomplet explorate. Binet presupune (Revue philosophique, XXV, 478) că la cei care nu-și pot mișca deloc mâinile, se cere senzația de lejeritate ca agent „dinamogen”; și că la cei care le pot mișca cu dibăcie, există o singură anestezie
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Am reușit să produc o afecțiune similară la doi subiecți hipnotici ale căror mâini și brațe le-am făcut anestezice, dar nu paralizate. Își puteau scrie numele atâta timp cât se uitau la mâini, dar nu mai puteau să o facă cu ochii închiși. Metoda modernă de învățare a surdo-muților să articuleze constă în a le atrage atenția asupra anumitor senzații laringiene, buzelor, toracice etc., a căror reproducere duce la o vocalizare cel puțin aproximativă. În mod normal, cele mai îndepărtate senzații pe care le primim de la ureche sunt cele care ne împiedică să ne depărtăm de drum când vorbim, iar fenomenele de afazie arată că acesta este cel mai frecvent caz *).

Cred că nu trebuie să mai spunem despre existența senzațiilor pasive de mișcare și necesitatea lor pentru manifestarea activității noastre voluntare. Prin urmare, putem stabili ca sigur că, indiferent dacă există sau nu altceva în minte în momentul în care vom dori în mod conștient un anumit act, cu siguranță trebuie să existe o concepție mentală, alcătuită din imagini mnemonice ale unor astfel de senzații care să indice ce act este acesta. .se ocupa cu.

Acum, mai există sau nu există altceva în memorie atunci când vrem să interpretăm un act? În acest capitol trebuie să trecem de la simplu la complex. Prima mea teză este așadar aceasta, că nu trebuie să existe nimic altceva și că în actele voluntare perfect simple nu există nimic altceva în minte decât ideea kinestezică, astfel definită, despre ceea ce va fi „actul”.

Potrivit unei tradiții încă puternice în psihologie, ceva suplimentar la aceste imagini ale unei senzații pasive este necesar pentru determinarea mentală a unui act voluntar. Evident, trebuie să existe un curent special de energie care în timpul actului trece de la creier în mușchii corespunzători. Și la un astfel de curent centrifugal (se presupune) va trebui

pseudo-insensibilitate și că membrul este de fapt guvernat de o conștiință disociată sau secundară. Această din urmă explicație este cu siguranță corectă. GE Mtiller (Pfliiger's Arali., XLV, 90) invocă faptul diferențelor individuale de imaginație pentru a explica cazul celor care nu pot scrie deloc. Imaginile lor kinestezice propriu-zise pot fi subtile, spune el, iar imaginile lor optice nu sunt suficient de puternice pentru a fi completate! fără un stimul pentru o parte a senzației. Observația lui Janet că anesteziile isterice sunt însoțite de amnezie ar justifica frumos presupunerea lui Mtiller. Ceea ce avem nevoie acum este o examinare minuțioasă a cazurilor individuale. Între timp, articolul citat de Binet și cel al lui Bastian în creier (aprilie 1887) conțin discuții importante. Mă voi întoarce la unul. următoarea notă pe această temă.

*) Beaunis a constatat că precizia cântării unui anumit tenor nu era perturbată de anestezia corzilor vocale indusă de cocaină. El ajunge la concluzia că senzațiile de care avea nevoie trebuie să fi fost chiar în mușchii laringieni. Dar ele rezidă mult mai probabil în ureche (Beaunis, Les sensations internes, 1889, p. 253).
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să adere în fiecare caz particular o senzație sui generis, altfel (se spune) mintea nu ar putea niciodată să spună care curent, cel al acestui mușchi sau cel al aceluia, era cel mai potrivit scopului. Această senzație a curentului de energie care se desfășoară a fost numită de Wundt simțul de inervație. Nu cred în existența unui astfel de simț.

La prima vedere, ipoteza simțului de inervație pare extrem de plauzibilă. A fost susținută cu argumente abundente de autori iluștri despre puterea unui Bain, a unui Wundt, a unui Helmholtz, a unui Mach, dar în ciuda autorității lor cred că de data aceasta greșesc, că în schimb descărcarea motorie nu este însoțită de conștiință. , și că toate ideile noastre despre mișcare, inclusiv cele ale efortului pe care mișcarea în sine îl cere, precum și cele ale direcției, extinderii, intensității și vitezei sale, sunt atât de multe imagini ale senzațiilor periferice, vrei „la distanță” , fie local în părțile care se mișcă, fie în alte părți, care sunt plasate în acțiune simpatică cu primele, ca o consecință a „undei de difuzie”.

A priori, așa cum voi arăta mai târziu, nu există niciun motiv să presupunem o conștiință a descarcării motorii; într-adevăr există un motiv să nu admit asta. Prin urmare, prezumția este împotriva existenței simțului de inervație: iar sarcina de a dovedi existența lui ar trebui să cadă asupra celor care cred în el. Acum, dacă putem dovedi insuficient materialul empiric pozitiv pe care ni-l oferă ca dovadă, presupunerea lor nu mai este valabilă și putem nega în mod liber sensul în cauză.

Permiteți-mi să demonstrez mai întâi că ipoteza acestui sentiment de inervație este o ipoteză inutilă. Imaginile, care sunt suficiente pentru a determina mișcările instinctive, trebuie să fie și ele suficiente pentru a determina mișcările voluntare.

Nu pot să nu bănuiesc că prejudecata scolastică conform căreia efectul trebuie cuprins cumva în cauză a avut ceva de-a face cu faptul că psihologii sunt atât de înclinați să admită acest sens. Curentul centrifugal fiind efectul ce antecedent psihic l-ar putea conține sau prefigura mai bine decât o senzație a lui? Dar, de fapt, să aruncăm o privire amplă și să luăm în considerare antecedentele psihice ale activității noastre în general: vedem atunci că maxima scolastică apare peste tot și că verificarea ei în cazul de față ar încălca mai degrabă decât să ilustreze regula generală. În undă difuzivă, acțiune reflexă și exprimare emoțională, mișcările care sunt efecte nu sunt în niciun caz conținute de anticipare în stimulii care le sunt cauza. De îndată ce le primim pe acestea, care sunt senzații subiective sau percepții obiective, deloc asemănătoare mișcărilor, se produc mișcările în sine. Este un motiv de mirare, așa cum ne-a arătat capitolul nostru despre instinct, că anumite consecințe somatice trebuie să urmeze anumite antecedente mentale. Explicăm misterul — tant bien que mal —
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spunând că variațiile norocoase și moștenirea au determinat treptat o anumită pereche de termeni să devină o secvență uniformă. Dar de ce orice stare de conștiință trebuie să preceadă în mod absolut o mișcare, nu știm. Căci cele două lucruri par atât de esențial discontinue! — Din câte putem judeca, ideile kinestezice, așa cum le-am definit noi, adică imaginile care ne ajung din atitudinile și mișcările noastre, au la fel de multă probabilitate ca și senzațiile de inervație, de a fi antecedentele psihice și determinanții supremi ai diferiţii curenţi centrifugi de la creier la muşchi.

Dar trebuie adăugat că există și un motiv a priori pentru care imaginile kinestezice trebuie să fie antecedentele psihice supreme ale curenților eferenți și de ce trebuie să ne așteptăm ca acești curenti să fie insensibili; pentru că, pe scurt, așa-zisul simț al inervației nu există.

Este un principiu general în psihologie că toate procesele tind să devină inconștiente atunci când nu mai este necesar, sau util, ca conștiința să le însoțească. „Conștiința tinde continuu către un minim de complexitate” este o lege pe care o găsim aplicată la fiecare pas în istoria percepției sensibile și în dobândirea tuturor artelor sau a oricărei funcții voluntare. Trăgătorul se gândește doar la poziția exactă a armei, cântăreața la sunetul perfect, dansatorul pe frânghie la oscilațiile balansoarului față de care trebuie să se opună celorlalți ai corpului; când, în schimb, toți erau încă începători, trăgătorul s-a uitat atent la arma sa, cântăreața s-a gândit cum ar trebui să articuleze și să-și emită vocea, dansatoarea s-a uitat la picioarele ei. Încetul cu încetul, conștiința a abandonat toate aceste procese intermediare; a păstrat la vedere doar ceea ce îi era indispensabil să cunoască, punctul de plecare și cel al sosirii, imaginea sfârșitului de atins și a sfârșitului atins.

Nimic nu ne poate convinge, așadar, să presupunem existența unui sentiment de inervație intercalate între imaginile kinestezice și mișcări și le-am admite doar atunci când ar exista dovezi absolute directe pentru aceasta. Acum tocmai această dovadă lipsește. De fapt, dacă ne uităm la scrierile autorilor care susțin cel mai hotărâtor și cel mai călduros existența unor astfel de senzații motorii, conștientizarea pe care ar trebui să o avem despre ele ar fi absolut vagă; ar diferi de la muşchi la muşchi doar ca intensitate şi diferenţa lor de calitate ar depinde exclusiv de diferitele imagini asociate acestora. Ele sunt folosite de minte ca ghiduri, pentru a ne spune nu ce mișcare facem sau vom face, ci ce mișcare facem. Dar nu este asta echivalent cu abandonarea lor cu totul?

Senzațiile noastre tactile, articulare și musculare ne oferă noțiuni mult mai exacte în acest sens decât cele care ne-ar putea veni din simțul prost definit de inervație. Dacă îi luăm de la acesta din urmă tot ce adaugă senzațiile aferente, iese în fum. Diferitele grade de „efort” resimțite de fapt în efectuarea aceleiași mișcări, depășirea rezistențelor de grad
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diferite, toate se manifestă prin senzațiile care vin din pieptul nostru, din maxilare, din abdomen și din alte părți care se contractă simpatic ori de câte ori efortul este intens. În acest caz, nu este necesară conștientizarea cantității de curent eferent necesar.

Dacă există ceva perfect clar în introspecție, este că gradul de forță folosit ne este pe deplin dezvăluit de senzațiile centripete din mușchii înșiși și de punctele lor de inserție, de apropierea articulațiilor și de starea de fixare a laringelui. piept, față și întreg corpul. Când ne gândim la un grad de energie de contracție mai degrabă decât la altul, acest agregat complex de senzații centripete care formează materialul gândirii noastre, face ca imaginea noastră mentală să fie absolut precisă și distinctă cu privire la forța exactă a mișcării, care urmează să fie desfășurată și cantitatea exactă de rezistență care trebuie depășită.

Încercați cititorul să-și îndrepte voința către o anumită mișcare și să spună, după aceea, ce a constituit direcția voinței sale. A fost ceva dincolo și în afara noțiunii diferitelor senzații la care ar fi urmat să le dea naștere mișcarea atunci când va fi efectuată? Dacă ne-am abstrage de la aceste senzații, ar exista un semn, un principiu, un mijloc de orientare, cu care voința să poată inerva mușchii corespunzători cu intensitatea necesară, fără a greși? Ștergeți aceste imagini ale rezultatului mișcării și departe de a ne lăsa cu o gamă completă de direcții pe care voința noastră poate zbura, veți arunca conștiința într-un vid absolut și total. Dacă vreau să scriu pe Petru mai degrabă decât pe Paul, este gândul la anumite senzații digitale, la anumite semne pe hârtie și la nimic altceva, care precede imediat mișcarea stiloului meu. Dacă vreau să pronunț cuvântul „Paul” în loc de „Petru”, este gândul la sunetul vocii mele căzând pe ureche și la anumite senzații musculare la nivelul limbii, buzelor și laringelui, care reglează pronunția. Toate acestea sunt senzații aferente și între gândul la ele, prin care actul este specificat mental cu cea mai mare exactitate posibilă, și actul în sine, nu există loc pentru un al treilea ordin de fenomene mentale.

Există, într-adevăr, fiat-ul, elementul de consimțământ sau rezoluție pe care îl va urma fapta. Acesta este, fără îndoială, ceea ce, în mintea cititorului, ca și în mintea mea, constituie esența voluntarității actului. Vom vorbi mai multe despre asta mai târziu; aici îl putem neglija cu totul, întrucât este un coeficient constant al oricărei acțiuni voluntare, deci incapabil să servească la caracterizarea lor. Nimeni nu va pretinde că calitatea sa se schimbă în funcție de dacă, de exemplu, se folosește brațul drept sau stâng.

Prin urmare, o imagine pregătitoare a consecințelor senzoriale ale unui
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în plus (în anumite ocazii} fiat-ul care va face ca aceste consecințe să devină reale, constituie singura stare psihică pe care introspecția ne-o arată ca precursor al propriilor acte voluntare. Nu există nicio dovadă introspectivă directă a vreunui sens posterior, concomitent, săvârșit cu scurgerea eferentă.

Dar aici, din nou, cititorul poate clătina din cap și spune: Dar cum poți susține serios că toată ajustarea minunată a forței mele de acțiune până la sfârșitul ei nu depinde de o senzație de inervație eferentă? Iată o ghiule și iată o cutie de carton: instantaneu și cu grijă le ridic pe amândouă de pe masă, fără a refuza mingea să se ridice pentru că inervația mea este prea slabă, neexplodând violent cutia pentru că este cea prea puternică. Pot fi umbrite atât de perfect în minte reprezentările diferiților senzori de mișcare înaltă? Sau, dacă acesta este cazul, este credibil că ei ar putea, fără ajutor suplimentar, să gradeze atât de delicat stimularea centrilor în mișcare inconștienți la locul de muncă? Răspund că avem această adumbrare cea mai delicată a efectelor senzoriale? Altfel, cum s-ar putea explica supriza de surpriză pe care am fi dat-o dacă cineva ar fi umplut cutia aparent luminoasă cu nisip înainte de a încerca să o ridicăm, sau ar fi înlocuit cunoscutul ghiuleț cu o imitație din lemn pictat? Când ne confruntăm cu obiecte nefamiliare, începem prin a ne aștepta la greutate, așa cum este probabilă de aspectul exterior. Așteptările de greutate ne inervează efortul și ne menținem estimarea scăzută la început. Un moment este suficient pentru a verifica dacă nu este suficient. Așteptările noastre cresc; adică ne gândim într-un moment la o contracție a toracelui și a maxilarelor, la o arcuire a coapselor și la o senzație mai violentă în brațe . Şobolanilor le place gândul că îi primim, iar odată cu ei încărcătura se ridică în aer')

Dovezile indirecte nu sunt cu mult mai rezistente: Ferrier 2) și Miinsterberg 3) nu au avut prea multe probleme în a descompune argumentul pe care Wundt') l-a tras din impresiile trăite de indivizii afectați de forme parțiale de paralizie. Dacă senzațiile noastre motorii ar fi aferente în natură, spune Ferrier (loco eit.)

') Souriau, Revue philosophique, XXII, 454. Prof. GE Millier descrie câteva dintre experimentele sale cu greutăți în acest fel: Dacă, după ce am ridicat de un anumit număr de ori o greutate de 3000 de grame, trebuie să ridicăm dintr-o dată una care cântărește doar 500 de grame, „aceasta se ridică cu o rapiditate și până la un înălțime care surprinde fiecare observator, în afară de orice proporție cu greutatea care trebuie ridicată... Nu ne-am putea imagina o dovadă mai bună și mai bună

palpabil că avem de-a face aici cu o adaptare eronată a impulsului motor.' Ardiul lui Pfliiger, XLV, 47. Vezi și p. 57 și citatul lui Hering pe aceeași pagină.

2) 	Pedepsele creierului, p. 224.

3) 	Die irUlennhandlung (1888), p. 73, 82.

4) 	Forlesungen iiber Mensehen u. Thierseele, I, .222.
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ar trebui să ne așteptăm să le găsim crescând sau scăzând proporțional cu munca exterioară și interioară efectiv efectuată. În schimb, nu este cazul: pacienților membrul parțial paretic pare mult mai greu, iar efortul mult mai mare, în timp ce munca efectuată este aceeași. De fapt, totuși, vedem că acest sentiment de rezistență este dat de contracția simultană a mușchilor sănătoși, în special a celor care se referă la mișcările respiratorii și altele asemenea. Același lucru se întâmplă și în cazul ochilor: iluziile vizuale care se observă în cazurile de pareză sau paralizie a mușchilor motori ai unui ochi, atunci când avem impresia că un anumit obiect se mișcă pentru că suntem conștienți că am vrut să mișcăm ochiul. și , în ciuda acestui fapt, vedem că obiectul în cauză continuă să ocupe același punct al retinei, poate fi explicat prin senzațiile provocate de mușchii celuilalt ochi *).

Și nu numai că se poate demonstra inexistența experimentelor care doresc să demonstreze existența simțului inervației, dar mai putem cita experimente care demonstrează inexistența acestuia. O persoană care mișcă voluntar un membru trebuie să-l inerveze întotdeauna; iar dacă simte ce inervație are la dispoziție, ar trebui să poată întotdeauna să determine unde este membrul, chiar și atunci când acesta este anesteziat.

Faptul rămâne, însă, că acest lucru nu se întâmplă și că, dacă membrul este complet anestezic, individul care îl posedă și nu îl vede nu poate spune deloc cât de mult și-a schimbat poziția: cu alte cuvinte, habar nu are. a sumei inervației exercitate. Un exemplu clasic este cel raportat de Gley și MariHer 2), în care un bărbat ale cărui brațe erau complet anesteziate, superficial și profund, dar nu paralizate, nu a perceput nicio diferență de rezistență între obiectele puse în mână, nesimțindu-se des nici măcar că i-a fost pus ceva în mână.

Gley, deci, se referă în altă parte 3) anumite experimente efectuate de Dr. Bloch, încercând să facă o mână să-și asume exact poziția pe care el însuși sau un asistent a dat-o uneia dintre mâinile lor, care demonstrează că simțul pe care îl avem asupra poziției de membrele noastre nu se datorează deloc simţului de inervaţie.

Întregul conținut și material al conștiinței – conștiința mișcării, ca și orice altceva – pare astfel să fie de origine periferică și să vină la noi în primul rând de-a lungul nervilor periferici.

*) [Luați în considerare această întrebare interesantă asupra căreia nu insistăm, dincolo de originalul lui James, Princ. of Psych., vol. II, p. 504-513, mai sus amintita opereta de aur a lui Miinsterborg, apoi Helmoltz, Physiol. Optik, p. 600; Grafic în Handbueh d. ges. Augenheilk., Bd. VI, p. 18-21; Millier, Zur tírundleguiig d. Psy-chophysik, 1878, și Mach, Heitrdge z. analiza d. E-mpfinduìUjen, p. 57. În memoriul lui Tamburini deja citat, despre halucinaţiile motorii, sunt semnalate diverse motive de ordin patologic împotriva aşa-zisului simţ al inervaţiei}. 	(GCF).

2) 	Revue philosophique, XXIII.

3) 	Ibidem, XX, 604.
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Dacă ideile prin care discriminăm o mișcare de alta, în momentul în care suntem pe cale să decidem mental pe care trebuie să o executăm, sunt întotdeauna de origine senzorială, imediat se pune întrebarea: „De ce ordine senzorială va fi aceasta. fi?" ». Se reamintim că am distins două ordine de impresii kinestezice, cele la distanță, determinate de mișcarea asupra ochiului, urechii, sau a pielii îndepărtate etc., și cele locale, produse pe părțile în mișcare în sine, mușchii, articulațiile. , etc. Acum, sunt doar imaginile locale cele care constituie stimulul mental *) imediat al activității voluntare, sau imaginile de la distanță vor fi totuși suficiente?

Și este destul de sigur că acest „stimul” poate fi format dintr-o imagine atât de tip local, cât și de la distanță. Deși se pare că atunci când începem să învățăm o mișcare, senzațiile locale se repezi în conștiință, mai târziu acest lucru nu mai este neapărat cazul. Într-adevăr, regula s-ar părea că ele tind să dispară din ce în ce mai mult din conștiință și că, cu cât dobândim mai multă practică dintr-o mișcare, cu atât mai „depărtate” devin ideile care formează „stimulul” mental al acesteia. Ceea ce ne interesează este ceea ce ne lovește conștiința; de orice altceva scăpăm cât de curând putem. De regulă, senzațiile noastre locale de mișcare nu au niciun interes substanțial pentru noi. Ceea ce ne interesează sunt scopurile pe care mișcarea trebuie să le atingă. Un astfel de capăt este în general o senzație îndepărtată, o impresie pe care mișcarea o face asupra ochiului sau urechii, sau uneori pe piele, pe mucoasa nazală, pe cerul gurii. Acum, dacă ideea unui astfel de scop este asociată definitiv cu descărcarea adecvată, gândul la efectul local stabil al inervației va deveni o povară la fel de mare pe cât ar fi (cum am văzut tocmai acum) sensul însuși al inervației. inervație. Mintea nu are nevoie de ea; doar finalul este suficient.

Ideea de sfârșit, așadar, tinde din ce în ce mai mult să devină suficientă pentru fiecare nevoie. Sau, în orice caz, dacă ideile kinestezice sunt cât de cât evocate, ele sunt atât de copleșite de senzațiile kinestezice vii pe care le implică imediat, încât nu avem timp să devenim conștienți de existența lor separată. În timp ce scriu, nu am nicio predicție, diferită de senzația mea, nici a vederii, nici a senzației digitale a literelor care curg din stiloul meu. Cuvintele îmi sună în urechea mentală înainte de a le scrie, dar nu-mi apar în ochiul mental sau în mână. Și asta datorită vitezei cu care mișcările

*) [Aici 1Ά. el folosește cuvântul singular « eue = coadă » (pe care l-am tradus în altă parte cu « tren »), pentru a reprezenta acel fulger, acea umbră care, traversând câmpul nostru mental, provoacă apariția reacției noastre într-un sens dat. Este, în acest fel, analogul „loviturii” scrimerului, care provoacă într-un mod aproape relessa, aproape automat, un răspuns dat, executat convenabil înainte ca cel care o dă să aibă suficientă conștientizare a acestuia]. (GCF).

James. — 103.
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ei țin pasul cu stimularea lor mentală. Un sfârșit acceptat de îndată ce este anunțat inervează în mod direct centrul primei mișcări în sine, iar apoi întregul lanț se desfășoară în mod reflexiv, așa cum am văzut deja.

Cititorul nu va ezita să recunoască că asta se întâmplă în toate actele voluntare curgătoare, efectuate fără ezitare. Singurul fiat special are loc la începutul actului. Un bărbat își spune: „Trebuie să-mi schimb hainele” și, involuntar, își scoate jacheta și degetele lucrează în mod obișnuit în jurul nasturii juponului, etc. Sau spunem: „Trebuie să cobor”, și deja vedem că ne-am ridicat, am făcut câțiva pași și am întors mânerul ușii: toate acestea datorită ideii unei linii cuplate cu un serie de senzații pe care le conduce și care apar succesiv. De fapt, probabil că ne-ar lipsi acuratețea și precizia în atingerea scopului nostru, dacă ne-am preocupa de fiecare dată în mod conștient de mijloacele care trebuie folosite. Trecem pe o pasarela cu atat mai bine cu cat ne gandim mai putin la pozitia pe care o va avea piciorul nostru pe el. Fiecare act rapid sau violent al nostru este cu atât mai precis, cu cât conștiința noastră este mai puțin tactilă și musculară (cu cât este mai puțin, adică este locală, și cu cât este mai exclusiv optică, cu atât mai îndepărtată). Fixează-ți ochii pe punctul dorit, iar mâna ta va ajunge la el; dacă te gândești la mâna ta, vei rata în schimb ținta. Southard a descoperit că putea atinge un loc cu vârful creionului mult mai ușor cu o imagine mentală stimulativă vizuală decât cu una tactilă. În primul caz, s-a uitat la un obiect mic și a închis ochii înainte de a încerca să-l lovească; în al doilea caz, l-a așezat, ținând ochii închiși, apoi, mișcându-și mâna, a încercat să ajungă din nou la el. Eroarea medie la atingere (când a obținut rezultate mai bune) a fost de 1~.13 mm., pentru vedere, însă, doar 12.37'). „Așa arată introspecția și observația. Care este acum mecanismul nervos de bază care îi servește este încă necunoscut.

Am văzut în cap. XVIII cât de mari sunt diferențele individuale față de Imaginația Mentală. Acum este probabil ca în tipul pe care francezii îl numesc tactil, ideile kinestezice sunt mult mai predominante decât în cazul în cauză. Dar nu trebuie să ne așteptăm la o uniformitate remarcabilă în descrierile individuale și nici să argumentăm prea mult despre ceea ce reprezintă „cu adevărat” procesul2).

*) Bowditch a. Southard, în Journal of physiology, voi. III. mini. 3. În aceste experimente s-a văzut că precizia maximă a fost atinsă atunci când s-a lăsat să treacă doar 2 secunde de timp între plasarea obiectului și încercarea de a-l lovi. Când ținta a fost plasată cu o mână și cu cealaltă a încercat să-l lovească, eroarea a fost mult mai mare decât atunci când cele două lucruri au fost făcute cu o singură mână.

2) Aceeași prudență trebuie folosită în tratarea cazurilor patologice. Există un dezacord considerabil cu privire la efectele anesteziei periferice asupra puterii voluntare. În acest sens, comparați cazurile raportate de Bastían (în Brain), de Binet (Revue philos., XXV, 478) și de Binet și Féré (Ardi, de Physiol., oct. 1887, pag. 363-65), unde , din moment ce sunt isterici, sunt mai ales curiozități
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Am încredere că acum am clarificat care este această „idee de mișcare” care trebuie să precedă mișcarea, pentru ca aceasta să fie numită voluntară. Nu gândul la inervația o cere mișcarea. Și anticiparea efectelor sensibile ale mișcării, locale și îndepărtate, și uneori foarte îndepărtate. Aceste anticipări, pentru a spune clar, determină care vor fi mișcările noastre. Până acum am vorbit întotdeauna de parcă ei determinau doar că mișcările noastre trebuie să aibă loc. Și acest lucru, fără îndoială, i-a deranjat oarecum pe mulți cititori, căci cu siguranță pare a fi necesar în multe cazuri de voință, dincolo de simpla concepție a mișcării, un fiat special sau consimțământ la mișcare; și acest fiat este pe care l-am trecut cu vederea până acum. Acest lucru ne duce la următorul punct din psihologia voinței.

Acțiunea ideomotorie.

Problema este următoarea: simpla idee a efectelor sensibile ale unei mișcări este un stimul motor suficient sau trebuie să existe un antecedent mental suplimentar, cum ar fi un decret, o decizie, un acord la un mandat imperativ sau un alt fenomen analog, pentru a putea avea mișcare?

Răspund: Uneori simpla idee este suficientă, dar uneori un element suplimentar conștient, ceva de genul un fiat, un mandat, un consimțământ exprimat, trebuie să intervină și să precedă mișcarea. Cazurile neprecedate de acest fiat formează varietatea fundamentală, deoarece este cea mai simplă. Celelalte implică o complicație specială, de care ne vom ocupa la timp și la locul potrivit. Să ne limităm deocamdată la acțiunea ideo-motorie simplă, așa cum a fost numită, sau la succesiunea mișcării din spatele simplei gânduri la ea, fără fiat special, ca tip de proces volițional.

Ori de câte ori urmează fără ezitare o mișcare și imediat gândul la ea, avem acțiunea ideo-motorie. În acest caz, nu suntem conștienți de nimic care stă în calea concepției și execuției. În realitate, procesele neuro-musculare de tot felul sunt în cale, dar nu știm nimic despre ele. Ne gândim la faptă și s-a făcut; și asta este tot ce ajungem să știm pe calea introspectivă. Carpenter, care a fost, cred, primul care a folosit termenul „acțiune ideo-motorie”,

patologic, care nu poate vorbi foarte în serios pentru sau împotriva vreunei teorii. Într-adevăr, istericii nu sunt cu adevărat anestezici, ci sunt victime ale acelei curioase disocieri sau fragmentări a unei părți a conștiinței lor de restul ei, pe care acum o învățăm, datorită lui Janet, Binet, Gurney; și în care diviziunea (în acest caz, senzațiile kinestezice) poate rămâne totuși capabilă să-și producă efectele obișnuite.
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neva, dacă nu mă înșel, chestia printre curiozitățile vieții noastre mentale. Adevărul este că nu este vorba despre curiozități de orice fel, ci pur și simplu despre procesul normal, dezbrăcat de orice deghizări. În timp ce vorbesc, observ un ac întins pe podea, sau puțin praf pe mâneca rochiei mele. Fără să întrerup conversația, scot praful sau ridic știftul. Nu am nevoie de o rezoluție specială pentru a face asta; simpla percepție a obiectului îmi este suficientă și noțiunea vagă, trecătoare, că actul este unul care poate servi scopului. La fel stau la masă după prânz și din când în când îmi dau seama că iau o nucă, un bob de struguri din farfurie și mănânc. Prânzul meu s-a terminat, iar în căldura conversației îmi este greu să fiu conștient de ceea ce fac; dar se pare că percepția fructului și noțiunea vagă că îl pot mânca determină actul. Nu există o decizie expresă, nu există fiat în acest caz; abia dacă există mai mult decât există în toate acele acte obișnuite care ocupă toate orele zilei noastre și care sunt atât de imediat excitate de senzațiile centripete, încât este adesea dificil să decidem dacă este potrivit să le numim reflexe decât reflexe. acte voluntare. Am văzut în capitolul dedicat Obiceiului (IV) că termenii intermediari ai unei serii obișnuite de acte care duc la un sfârșit sunt ușor de acest gen aproape automat. După cum spune Lotze: .

„În scris, cântând la pian, vedem că un număr mare de mișcări foarte complicate se succed rapid, reprezentările lor instigatoare, evocatoare, rămânând nu mai mult de o secundă în conștiință și cu siguranță nu suficient de lungi pentru a trezi o altă voință. de la cea generală a resemnării fără rezerve până la trecerea iminentă de la reprezentare la acţiune. Toate actele vieții noastre de zi cu zi au loc în acest fel. Ne trezim, mersul,. conversația, nu necesită un impuls distinct al voinței, ci sunt provocate de curgerea pură a gândirii » *).

În toate acestea, condiția determinantă a secvenței fără ezitare sau rezistență a actului, pentru ca aceasta să rezulte din simpla sa concepție, pare să fie că nu există nicio acțiune antagonistă în acel moment în

*) Medicimsche Psychologie, p. 293. În capitolul extraordinar de acut pe care îl consacră voinței, acest autor a susținut în cel mai clar mod că ceea ce numim „simț muscular” este senzația mea aferentă și nu eferentă: „Trebuie să afirmăm că cu senzația musculară nu simțim forța în timp ce produce un efect, dar numai suferința deja produsă, în organele noastre în mișcare, mușchii, după ce forța și-a exercitat, într-un mod care ne scapă, cauzalitatea asupra lor! » (p. 381). De câte ori vor trebui duse din nou bătăliile Psihologiei, de fiecare dată cu arme mai grele și trenuri de bagaje mai complexe, dar, din păcate, nu întotdeauna cu generali atât de pricepuți!
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minte. Fie nu există nimic altceva în minte, fie ceea ce este acolo nu este în conflict. Prima dintre aceste condiții se găsește la hipnotizat. Întreabă-l pe unul dintre ei ce părere are, iar el îi va răspunde: „Nici deloc”. Rezultă că el crede tot ce i se spune, și face tot ce i se sugerează, fie prin intermediul unei porunci verbale, fie prin săvârșirea faptei în fața sa. 11 Féré povestește că anumite persoane, de tip nevrotic, dar nehipnotizat, dacă văd, de exemplu, mâinile unui individ deschizându-se și închizându-se în fața lor, au imediat senzația corespunzătoare în degete, iar după un timp. ei imită irezistibil ferăstrăul de mișcare. Féré a mai descoperit că subiecții săi puteau, cu o „pregătire” similară, să strângă dinamometrul cu o forță mult mai mare decât atunci când erau invitați brusc să facă acest lucru. Și aceste operații demonstrează bine cum simpla însuflețire a imaginilor kinestezice echivalează cu o anumită tensiune față de descărcarea în centre *).

Știm cu toții cum este să te dai jos din pat într-o dimineață rece de iarnă, într-o cameră fără foc și cum principiul vital din noi protestează cu toată puterea împotriva acestei ordine. Probabil că majoritatea cititorilor mei au stat uneori acolo timp de o oră luptă, incapabili să ia o rezoluție eroică. Se crede că va fi târziu pentru această întreprindere; că toate îndatoririle zilei vor avea de suferit din cauza întârzierii; îşi spun: „Trebuie să mă ridic, e ruşinos!”. ", etc. ; dar căldura păturilor este atât de delicioasă, frigul de afară atât de aspru, încât rezoluțiile frumoase se estompează și încet-încet se retrag chiar în momentul în care erau pe cale să învingă ultima rezistență și să pună în aplicare actul decisiv. Acum, cum se face că în acele circumstanțe tot ajungem să ne trezim? Dacă trebuie să generalizez din proprie experiență, de cele mai multe ori ajungem în picioare fără luptă și fără nicio decizie. Deodată descoperim că i-am ridicat. Unul are un moment norocos de tăcere în conștiință; uitam atat frigul cat si caldura; ne gândim vag la ceva legat de viața noastră de zi cu zi și în timpul acestei gândiri poate că ne fulgerează ideea: „Hei, nu mai trebuie să dorm”, idee care în acel moment oportun nu trezește nicio sugestie contradictorie sau paralizantă, și, în consecință, produce în curând efectele motrice adecvate. Conștientizarea acută a căldurii și a frigului în perioada de luptă a fost cea care ne-a paralizat activitatea și care ne-a păstrat ideea de a ne trezi în condiția dorinței și nu a voinței. De îndată ce ideile inhibitoare au încetat, ideea originală și-a manifestat efectele.

Mi se pare că acest caz conține în miniatură datele pentru o întreagă psihologie a voinței. Meditând asupra fenomenelor pe care le-am observat în mine, m-am convins de adevărul doctrinei pe care o prezint aici.

*) Féré, Sensations et mouvements (1887), eh. III.

822

CAPITOLUL 26

şi pe care nu trebuie să-l ilustrez mai pe deplin ') Motivul pentru care această doctrină nu are caracterul de adevăr evident este că avem atâtea idei care nu duc la acţiune. Dar se va vedea că în fiecare dintre aceste cazuri, fără excepție de nici un fel, se datorează faptului că alte idei prezente simultan îi privează pe cei dintâi de o mare parte din puterea lor impulsivă. Chiar și în acest caz însă, ca atunci când o mișcare este inhibată pentru că alte idei contrare le înlocuiesc complet pe primele, mișcarea începe. Cităm încă o dată pe Lotze:

« Spectatorul însoțește alergarea unei mingi de biliard, sau mișcările unui scrimă cu mișcări ușoare imperceptibile ale brațului : naratorul ignorant își completează povestea cu nenumărate gesturi : cititorul absorbit de descrierea unei bătălii simte o anumită tensiune în toate. mușchii lui, care este în timp, ca să spunem așa, cu acțiunea pe care o citește. Aceste fenomene sunt cu atât mai evidente, cu cât se absoarbe mai mult în gândirea mișcărilor care le sugerează: ele devin din ce în ce mai tenue, și exact în proporție cu faptul că o conștiință mai complexă, dominată de un grup de alte reprezentări. , opune trecerea de la starea de contemplare mentală la cea de acţiune exterioară'.

„Jocul voinței”, sau jocul voinței, expunerea așa-numiților „cititori de gândire”, care mai bine ar trebui numiți „cititori de mușchi”, care au stârnit atâta gălăgie, se bazează toate pe această supunere incipientă. a muşchiului de contracţie la idee, chiar şi atunci când există intenţia deliberată de a nu efectua nicio contracţie2).

Prin urmare, trebuie să presupunem ca un anumit principiu, că fiecare reprezentare a unei mișcări trezește într-o anumită măsură mișcarea actuală care este obiectul ei; și o trezește cu un grad maxim de intensitate, ori de câte ori nu este împiedicată de o idee antagonistă prezentă simultan în minte.

Decizia expresă, fiat-ul sau actul de consimțământ mental la mișcare, apare atunci când este necesară neutralizarea ideii inhibitorii sau antagoniste. Dar cititorul va fi cu siguranță convins până acum că atunci când condițiile sunt simple, nu este nevoie de un anumit fiat. Nu cumva, totuși, asta

') Numeroase exemple se vor găsi în A. Bain, Simțuri și intelect, p. 336-48, iar WB Carpenter, Atentai Physiology, cap. TU.

2) A se vedea în acest sens articolul lui Stuart Cumberland (poate primul cititor de gândire), A thoiight-reader's experiences in the Nineteenth century, XX, 867; cea a lui Gley în Bulletins de la Société de Psychologie physiologique pel Ï889. Spune-i unei persoane să se gândească bine la un nume, spunându-i că o poți forța să-l scrie; apoi pune-o să țină un creion aproape și ține-o tu de mână. Probabil că va scrie numele, crezând că o forțezi. ) Poate că literatură completă pe acest subiect va fi găsită în studiul lui Gnicciardi și Ferrari, The reader of thought « John Dalton », Rivista sper, di brakeniatria, voi. XXIV, iar în celălalt, mai recent, de Ferrari, Della divinazione del pensiero, Journal of biological sciences, A. I]. 	(GCF).
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cad în acceptarea prejudecății comune că acțiunea voluntară fără „exercitarea puterii voinței” este reprezentată de Hamlet excluzând partea prințului, voi mai face câteva observații. Punctul de plecare pentru înțelegerea acțiunii voluntare este posibila apariție a acesteia fără a fi nevoie de vreo fiat, de vreo rezoluție expresă, este faptul că conștiința este impulsivă în miezul ei în natura sa. Nu avem o senzație sau un gând, un caruia trebuie sa adaugam apoi ceva dinamic pentru a obtine miscare.

Fiecare pulsație a sentimentului nostru este corelația unei activități nervoase deja capabile să excite o mișcare. Senzațiile noastre, gândurile noastre sunt doar, ca să spunem așa, secțiuni verticale de curenți a căror consecință esențială este mișcarea și care, de îndată ce intră într-un nerv, îl lasă să intre în altul. Noțiunea că simpla conștiință ca atare nu este în esență predecesorul, primul termen de activitate, că acesta din urmă trebuie să rezulte dintr-o „putere de voință” adăugată, este o inferență cât se poate de firească extrasă din acele cazuri speciale, în care gândim pentru un timp nedeterminat cu privire la un act care urmează să fie îndeplinit, fără a-l pune în aplicare cel puțin. Aceste cazuri, însă, nu constituie norma; și sunt cazuri de inhibiție determinate de gânduri antagoniste. Când „blocul” este ridicat, simțim ca și cum un arc interior este eliberat și tocmai acest impuls suplimentar, sau fiat, urmează de fapt fapta. Vom studia acum „blocul” și actul prin care acesta se deschide. Gândirea noastră cea mai înaltă este plină de astfel de gânduri; dar acolo unde nu există „bloc” nu există nici un gapus între procesul de gândire și descărcarea motorie. Mișcarea este efectul natural imediat al senzației, indiferent de orice calitate a senzației. Acest lucru se întâmplă în mod egal în acțiunea reflexă, în exprimarea emoțională și în viața voluntară. Acţiunea ideo-motorie nu este deci un paradox, de atenuat sau de înlăturat prin elucidări. Ea se supune tipului fiecărei acțiuni conștiente și de la ea trebuie să trecem la explicarea acțiunii în care este inclus un fiat special.

Observăm, în treacăt, că inhibarea unui act nu necesită un efort sau o comandă specială, la fel ca executarea lui. Amândoi îl pot solicita: dar în cazuri simple și obișnuite, în același mod

*) Mă abstrag de la faptul că o anumită intensitate a conștiinței este necesară pentru ca impulsivitatea ei să devină complet reală, eficientă. Ca în toate lucrurile naturale, există și un fel de inerție în procesele motorii. Acest lucru este extraordinar de grozav la anumiți indivizi și în anumite momente (boli, oboseală), și putem avea atunci ideea unor acte care, în schimb, nu au loc în mod vizibil, ci sunt descărcate în unele dispoziții de activitate, pur și simplu în curs de dezvoltare, sau într-o expresie emoțională. Inerția pieselor motrice are aici același birou ca în altă parte, aparține ideilor antagonice. Vom lua în considerare această inerție restrictivă mai târziu. Evident, nu modifică în esență legea expusă în text.
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că simpla prezență a unei idei provoacă o mișcare, deci simpla prezență a unei alte idei poate împiedica să aibă loc. Încercați să simțiți ca și cum ați îndoi degetul în timp ce îl țineți întins. Dupa un minut ti se va parea ca tremura, din cauza schimbarii inchipuite de pozitie; cu toate acestea, nu se va mișca cu adevărat, deoarece nu se mișcă cu adevărat este, de asemenea, parte din ceea ce aveți în minte. Ștergeți această idee, gândiți-vă pur și simplu la mișcare și la nimic altceva; imediat se realizează fără niciun efort.

Conduita unui om treaz este, prin urmare, continuu rezultatul a două forțe nervoase opuse. Cu o subtilitate inimaginabilă acționează unii curenți, trecând prin celulele și fibrele creierului său, asupra nervilor săi motori, în timp ce alți curenți, de aceeași subtilitate inimaginabilă, acționează asupra primilor, alternându-și direcția sau viteza. Rezultatul este că, întrucât curenții trebuie să ajungă întotdeauna prin a fi transportați de-a lungul unui nerv motor, uneori ies printr-un set de nervi, alteori de-a lungul altuia; iar uneori încă se mențin în echilibru, pentru ca un observator superficial să creadă că nu au ieșit deloc. Un astfel de observator ar trebui să-și amintească însă că, din punct de vedere al fiziologiei, un gest, o expresie fizionomică sau o expirație sunt mișcări, la fel ca un act de locomoție. Cuvântul unui rege poate ucide la fel de mult ca lovitura unui asasin; p fluxul acestor curenți însoțit de fluxul magic, imponderabil al ideilor noastre, nu trebuie să fie întotdeauna de natură explozivă sau, altfel, vizibil din punct de vedere fizic.

Acțiunea deliberată.

Putem descrie în sfârșit ceea ce se întâmplă în acțiunea deliberată, adică atunci când mintea este sediul multor idei, legate între ele prin relații antagonice sau favorabile. Una dintre idei este aceea a unui act. Prin ea însăși această idee ar provoca o mișcare; dar unele dintre considerațiile suplimentare care sunt prezente în conștiință blochează descărcarea motorului; în timp ce alții, dimpotrivă, tind să o provoace. Rezultatul este acea condiție internă specială care este cunoscută sub numele de indecizie. Din fericire este prea mult

') Folosesc frazeologia obișnuită de dragul confortului. Cititorul, care este deja familiarizat cu cap. IX, va înțelege bine, când va auzi de multe idei prezente simultan minții și care operează una pe cealaltă, că ceea ce se înțelege cu adevărat este o minte cu o idee înaintea ei de multe obiecte, scopuri, motive, motive, legate de fiecare. altele, uneori armonice, alteori antagoniste. Acestea fiind spuse, nu voi ezita, din când în când, să mă abandonez modului comun, lockean, de a vorbi, oricât de incorect îl consider.
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cunoscut tuturor că trebuie descris și, mai mult, nu ar fi posibil să-l descriem. Atâta timp cât această stare continuă, cu diferitele obiecte prezentându-se atenției, spunem că medităm; iar când, în cele din urmă, о sugestia originară prevalează și determină execuția mișcării: о se lasă definitiv sufocată de antagoniștii săi, spunem că decidem, sau că ne manifestăm fiatul voluntar, în favoarea unuia sau celuilalt. Ce. Obiectele de întărire sau inhibare se numesc atunci motive sau motive care produc decizia.

Procesul deliberarii conține grade infinite de complicație. În fiecare moment suntem conștienți de un obiect extrem de complex și anume de existența unui întreg grup de motive și conflictul lor. Anumite părți ale acestui obiect, a cărui totalitate este înfățișată mai mult sau mai puțin brusc tot timpul, ies în prim-plan mai mult sau mai puțin tranșant la un moment dat, pentru a fi înlocuite la scurt timp după aceea cu altele, datorită fluctuațiilor atenției noastre și a flux „asociativ” al ideilor noastre. Dar, oricât de puternice ar fi motivele primului nivel, oricât de mult ar putea rupe barajul și determină consecințe voluntare, cel de-al doilea nivel de conștiință, oricât de obscur se face simțit, este întotdeauna acolo ca o „franjuri”; iar prezența acesteia, cel puțin cât durează indecizia, are valoarea unei arestări efective împotriva liberării irevocabile. Deliberarea poate fi suspendată săptămâni sau luni, prezentându-se la ședință la intervale de timp. Motivele care ieri păreau foarte urgente, pline de sânge și viață, astăzi par ciudat de slabe, palide și moarte. Dar nici astăzi, nici ieri nu este rezolvată întrebarea finală. Există ceva care ne spune că totul este provizoriu; că motivele acum slabe vor deveni din nou puternice, în timp ce cele mai puternice se vor slăbi; acel echilibru nu este atins; că a ne testa motivele, a nu le supune, este încă la ordinea zilei și că trebuie să așteptăm cu răbdare, sau fără răbdare, până când rezoluția este luată „de bine”. Această înclinare mai întâi spre una, apoi spre alta dintre posibilitățile viitoare, amintește de oscilațiile înainte și înapoi ale unui corp material care se mișcă în limitele elasticității sale. Există o tensiune interioară, nu o ruptură externă. Și această condiție este capabilă să fie prelungită la infinit atât în masa fizică, cât și în minte. Dar dacă elasticitatea cedează, iar barajul este rupt, vacilația este depășită și se ia decizia irevocabilă.

Aceasta poate fi luată în moduri diferite și voi încerca să expun cele mai caracteristice tipuri, avertizând cititorul că este o simplă descriere introspectivă a simptomelor și fenomenelor și că a tuturor problemelor legate de agentul cauzal, nervos sau spiritual, vom voi vorbi mai târziu.

În cazuri concrete, motivele particulare pentru sau împotriva acțiunii sunt în mod natural infinit variate; dar anumite motive sunt mai mult sau mai puțin constant în joc. Una dintre acestea este nerăbdarea statului deliberativ; sau, a exprima

JAMES. —104.
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bunuri altfel, tendința de a acționa sau de a decide pur și simplu pentru că acțiunea sau decizia este, ca atare, plăcută, iar tensiunea îndoielii și ezitarii să înceteze. Astfel, se întâmplă că deseori luăm acea direcție, oricare ar fi ea, care se întâmplă să fie foarte vie în fața minții noastre, în momentul în care acest impuls către acțiune decisivă atinge maximul.

Împotriva acestui impuls suntem susținuți de teama de irevocabil, care deseori naște un tip de personaj incapabil de orice rezoluție promptă și viguroasă, cu excepția, poate, atunci când este indus prin surprindere într-o activitate bruscă. Aceste două motive opuse apasă asupra tuturor celorlalte motive care pot apărea atunci când o decizie este iminentă și unul tinde să o precipite, celălalt să o întârzie. Conflictul acestor motive, în sensul că nu înțeleg decât obiectul deciziei, se referă la momentul în care urmează să fie luată acea decizie. Unul spune „acum”, iar celălalt „încă nu”.

O altă componentă constantă în rețeaua motivațională este dorința resimțită constant de a persista într-o decizie pe care a luat-o. Nu există nicio diferență mai remarcabilă în caracterele umane decât cea dintre caracterele hotărâte și cele nehotărâte. Cauzele fiziologice și fizice ale acestei diferențe nu au fost încă studiate. Ca simptome avem că, în timp ce în cele nerezolvate toate deciziile sunt provizorii și ușor de schimbat, la individul hotărât ele se stabilesc odată pentru totdeauna și nu se mai schimbă niciodată. Acum, printre deliberările fiecărui ditioi, reprezentarea uneia dintre alternative se poate prezenta adesea cu o violență atât de bruscă, încât să poarte cu ea doar imaginația și să producă o decizie aparent stabilă, în favoarea ei. Desigur, toată lumea cunoaște aceste decizii premature și false din propria experiență. Ele adesea, în lumina considerațiilor ulterioare, par ridicole; dar nu se poate nega că, într-un caracter hotărât, faptul că o astfel de decizie a fost luată odată va intra ulterior ca un motiv suplimentar față de motivele mai adevărate, mai veritabile, pentru a nu o retrage sau, dacă a fost deja retrasă, pentru a lua din nou. Câți dintre noi stăruim într-un act incorect ales într-un moment de distragere și neglijență, doar pentru repugiunea de a „răzgândi”.

Diferite tipuri de decizii.

Revenind acum la forma deciziei în sine, putem distinge patru tipuri principale. Primul tip poate fi numit tip raționator. O găsim în acele cazuri în care argumentele pro și contra unui anumit curs de acțiune se aranjează treptat sau aproape imperceptibil în gândire și ajung să lăsăm balanța să se încline brusc în favoarea uneia dintre alternative, pe care apoi o adoptăm fără efort și spontan. . . Până când ambele jocuri sunt atât de echilibrate rațional, avem unul
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sentiment liniștit că nu s-a ajuns încă la dovezi, iar acest lucru ține decizia suspendată. Dar într-o bună zi ne trezim cu sentimentul că vedem problema corect, că nicio lumină nouă nu ne va face să o vedem mai bine și că acum poate fi rezolvată în cel mai bun mod. În timpul acestei tranziții ușoare de la îndoială la certitudine, se pare că suntem aproape pasivi; „motivele” care ne decid par să decurgă din natura lucrurilor, fără ca voința noastră să intre deloc în ele. Cu toate acestea, avem sentimentul foarte exact de a fi liberi, din cauza căruia nu simțim nimic coercitiv. Motivul ultim al luării unei decizii este de obicei, în astfel de cazuri, descoperirea că putem raporta cazul în cauză la o clasă, față de care suntem obișnuiți să acționăm într-o manieră aproape stereotipă, fără nicio ezitare. În general, se poate spune că o mare parte a oricărei deliberări implică derularea în minte în toate modurile posibile de a concepe acțiunea respectivă. De îndată ce întâlnim o concepție care ne permite să aplicăm un principiu general de acțiune, care formează o parte fixă, stabilă a eului nostru, îndoiala se termină. Oamenii de mare autoritate, care trebuie să ia multe decizii în fiecare zi, poartă cu ei un număr mare de capete de clasificare, fiecare dintre ele având propriile sale consecințe intenționate, iar în aceste grupuri încearcă să încadreze cât mai mult posibil fiecare nouă combinație. se întâlnesc. Atunci când faptul aparține unei specii fără precedent, căreia, prin urmare, nici una dintre maximele pe care le avem în rezervă nu i se poate aplica, ne simțim complet surprinși și suntem disperați de neclaritatea obligațiilor noastre. Dar, de îndată ce putem vedea o mică cale care duce la o clasificare familiară, suntem din nou în largul meu. În acțiune, ca și în raționament, așadar, marea întrebare este căutarea concepției corecte. Acest lucru nu este întotdeauna ușor, deoarece dilemele practice nu vin cu o etichetă atașată la spate. Le putem numi pe multe nume, iar cel înțelept este cel care știe să găsească numele care servește cel mai bine acea ocazie. Un personaj „raționant” este acela care are o ofertă de scopuri stabile și utile și care nu se hotărăște asupra unei acțiuni înainte de a fi constatat dacă este benefică sau dăunătoare vreunuia dintre aceste scopuri.

În cele două tipuri de hotărâri care urmează fiat-ului final, se are înainte de a fi ajuns la dovezile complete. Se întâmplă adesea ca cineva să nu aibă un motiv sau autoritate primordială pentru a îndeplini un act sau altul. Ambele par bune și nu există niciun arbitru care să decidă care dintre cei doi ar trebui să cedeze. Ne obosim de indecizia indelungata si de lipsa unei concluzii si in sfarsit vine o ora cand simtim ca chiar si o decizie proasta este mai buna decat sa nu decidem nimic. În astfel de condiții, se va întâmpla adesea ca o împrejurare accidentală, care se profilează la un moment dat
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asupra oboselii noastre, va înclina balanța în direcția uneia dintre alternative, de care ne simțim apoi conectați; un accident opus, însă, ar fi putut determina simultan rezultatul opus.

În cel de-al doilea tip simțim în mare măsură senzația de a ne lăsa atrași cu o oarecare acceptare indiferentă într-o direcție determinată accidental din exterior, cu convingerea că, până la urmă, cele două alternative sunt mai mult sau mai puțin echivalente și că este aproape sigur că lucrurile se vor sfârşi.Destul de bine.

Și în al treilea tip, determinarea pare la fel de accidentală, dar vine din interior, nu din afară. Se întâmplă adesea ca, lipsa vreunui principiu imperativ lăsându-ne perplexi și nehotărâți, să ne trezim acționând aproape automat, parcă printr-o descărcare bruscă a nervilor impilientes! spre unul din coarnele dilemei. Și acest sentiment de mișcare este atât de incitant, mai ales după starea intolerabilă de suspensie trecută recent, încât ne aruncăm cu nerăbdare în ea. „Și acum înainte! strigăm în noi înșine, „va fi ceea ce va fi! ». Această manifestare naivă și exultante a unei energii este atât de puțin premeditată de noi, încât ne simțim mai degrabă spectatori pasivi ai unui act comis de o forță străină, mai degrabă decât agenți noi înșine. Este un tip de decizie prea rapidă și prea tumultuoasă pentru a fi văzută adesea la oamenii cu sânge rece sau apatici. Pe de altă parte, probabil că o găsim foarte des la persoanele cu un nivel ridicat de emotivitate, cu un caracter instabil sau oscilator. Așa și la acei oameni care au șocat lumea, la Napoleon, Luther etc., la care pasiunea cea mai fierbinte se îmbină cu activitatea fierbinte, când din anumite motive descărcarea pasiunii a fost împiedicată de scrupule și griji, hotărârea. trebuie să fie adesea de acest tip catastrofal. Torentul izbucnește pe neașteptate prin baraj. Faptul că li se întâmplă atât de des va fi suficient pentru a explica tendința pe care o au aceste personaje spre o dispoziție a minții fatalistă. Dispoziţia fatalistă întăreşte, la rândul său, potenţa energiei, de îndată ce aceasta s-a pornit pe calea ei excitantă de descărcare.

Există o a patra formă de decizie, care deseori pune capăt unei deliberări, cu nu mai puțină rapiditate decât cea a formei a treia. O găsim atunci când, ca urmare a unei experiențe exterioare sau a unei schimbări interioare inexplicabile, trecem brusc de la starea de spirit ușoară și nepăsătoare la cea sobră și viguroasă, sau poate chiar invers. Atunci întreaga scară de valori a motivelor și impulsurilor noastre suferă o modificare analogă cu cea pe care o suferă o perspectivă atunci când

Spectatorul 	urcă sau coboară nivelul. Dintre toate lucrurile capabile să-l facă pe om treaz în perspectivă, cele mai active sunt obiectele dureroase sau înspăimântătoare. Când

Gândul 	la una dintre acestea ne frapează, toate noțiunile „ușoare și fantastice” își pierd puterea stimulatoare, în timp ce cele solemne își găsesc înmulțirea. Urmează abandonarea imediată a tuturor planurilor deșarte cu care suntem familiarizați și o acceptare aproape instantanee a celor mai întunecate.
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și alternativă serioasă, a celei care înainte cu siguranță nu ar fi putut storca acordul minții noastre. Toate acele „schimbări de inimă”, „treziri de conștiință” etc., care ne fac pe atât de mulți dintre noi oameni noi, trebuie să aparțină acestui grup. Brusc caracterul se ridică la un alt „nivel” și deliberarea se încheie imediat.

În al cincilea și ultimul tip de decizie, sensul că am obținut cele mai mari dovezi și că rațiunea a cântărit în mod egal diferitele motive poate fi fie prezent, fie absent; dar în ambele cazuri noi, hotărându-ne, simțim de parcă noi înșine, prin propriul nostru act voluntar, am înclinat balanța, în primul caz adăugând efortul nostru viu la greutatea rațiunii logice, care, luată din ea însăși, ar părea insuficient pentru a determina executarea faptei; în al doilea, printr-un fel de contribuție creatoare a ceva, înlocuind rațiunea, care îi ia locul. Împingerea lentă, moartă a voinței, care se simte în aceste cazuri, le face o clasă subiectiv destul de diferită de cele patru precedente. Ceea ce îndemnul voinței reprezintă metafizic, la ce inferențe ne poate conduce efortul cu privire la o putere voluntară, diferită de motive, nu sunt întrebări care ne preocupă aici. Cert este că, subiectiv și obiectiv, simțul efortului care a lipsit primelor decizii o însoțește pe cele din urmă. Fie că este vorba de lepădarea amară, având în vedere datoria rece și austeră, la tot felul de bunuri lumești; fie că este vorba de rezoluția serioasă în fața a două serii de fapte viitoare care se exclud reciproc, atât dulci, cât și bune, și fără existența vreunui principiu strict obiectiv sau imperativ de alegere între ele, dintre care unul trebuie să devină pentru totdeauna imposibil, în timp ce celălalt trebuie să devină realitate; este întotdeauna un act de natură dezolată și necoaptă, o excursie de-a lungul unei sălbatice solitudini morale. Dacă este examinată îndeaproape, principala sa diferență față de cazurile precedente este văzută a fi că în acestea mintea, ieșind triumfător din alternativa sa, a alungat complet sau aproape partea nealeasă din câmpul său vizual, în timp ce în cazul de față cele două termenii alternativei nu se pierd niciodată din vedere, iar în actul sufocării posibilității câștigate, cel care a ales se reprezintă cu dovezi perfecte de realitate (plângând în acel moment pleacă sacrificându-se. El chiar mișcă fierul în rana ei; iar sentimentul efortului interior, care însoțește actul, este un element care plasează acest al cincilea tip de decizie în contrast foarte puternic cu cele patru varietăți precedente și îl face un fenomen mental de un tip absolut deosebit. Marea majoritate a deciziilor umane sunt făcute fără efort. Într-un număr relativ mic dintre ele, în cea mai mare parte, actul final este însoțit de un oarecare efort. Cred că greșim când judecăm efortul ca fiind mai frecvent decât este în realitate, de fapt că în timp ce ne gândim de multe ori simte intensitatea efortului care ar fi necesar pentru a lua o decizie acum. Mai târziu când decizia a fost luată cu toată ușurința
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ne amintim acest lucru și presupunem în mod eronat că efortul a fost făcut și atunci.

Existența conștientizării noastre a efortului, ca fapt obiectiv, nu poate fi desigur pusă la îndoială sau negata. Semnificația sa, în schimb, este un subiect în jurul căruia domnește cea mai mare discrepanță de opinii. De interpretarea acestui fapt depind întrebări serioase, precum cea a existenței cauzalității spirituale, sau la fel de vaste precum cea a predestinației universale sau a liberului arbitru. Prin urmare, este esențial să investigăm cu oarecare atenție condițiile în care se întâlnește sentimentul efortului volitiv.

Sentimentul efortului.

Când, în urmă cu câteva pagini, spuneam că conștiința (sau procesul nervos care îi servește drept substrat) este, în fundul naturii sale, impulsivă, am adăugat clauza că trebuie să fie suficient de intensă. Acum există diferențe foarte izbitoare în puterea pe care diferitele tipuri de conștiință o au de a excita mișcarea. Intensitatea unor sentimente este practic susceptibilă să rămână sub punctul de descărcare, în timp ce cea a altora poate fi deasupra acestuia. Prin „apt practic” mă refer la apt în circumstanțe obișnuite. Asemenea circumstanțe pot fi inhibiții obișnuite, cum ar fi acel sentiment plăcut de „dolce far niente” care ne dă fiecăruia dintre noi o anumită apatie, care poate fi depășită doar prin ascuțimea unei împingeri impulsive; sau pot consta în acea inerție congenitală, în acea rezistență internă a centrelor în mișcare înșiși, pentru care orice explozie este imposibilă până când nu a fost atinsă și depășită o anumită tensiune internă. Aceste condiții pot varia foarte mult de la un individ la altul și de la un moment la altul la aceeași persoană. Inerția nervoasă poate crește sau scădea, la fel cum inhibițiile obișnuite pot dispărea sau deveni foarte intense. Intensitatea anumitor procese de gândire particulare și a anumitor stimuli se poate schimba, de asemenea, independent și este posibil ca anumite căi de asociere să devină mai mult sau mai puțin evidente. Rezultatul este astfel multiple posibilități de modificare a eficacității impulsive reale a anumitor motive particulare în comparație cu altele. Tocmai atunci când motivul în mod normal cel mai puțin eficient devine cel mai eficient și invers, acțiunile care au fost efectuate în mod obișnuit fără efort, sau de obicei renunțări ușoare, devin imposibile sau, dacă sunt îndeplinite, sunt doar printr-un efort. Scurta descriere va ilustra mai bine aceste cazuri.

Există o anumită relație normală în puterea impulsivă a diferitelor tipuri de motive, care caracterizează ceea ce s-ar putea numi în mod obișnuit.
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starea de bună sănătate a voinței, și de la care se abate numai excepțional sau la indivizi excepționali. Stările mentale care posedă în mod normal cea mai mare intensitate impulsivă sunt, fie acelea care reprezintă obiecte ale pasiunii, poftelor sau emoțiilor, care sunt obiecte, pe scurt, ale reacțiilor instinctive, sau ale sentimentelor, fie ale ideilor de plăcere sau durere; sau chiar idei pe care dintr-un motiv oarecare ne-am obișnuit să le supunem, atât de mult încât obiceiul de a le supune a prins rădăcini în noi; sau în sfârșit, ele sunt, în contrast cu ideile sugerate de obiectele îndepărtate, idei despre obiecte prezente sau apropiate în spațiu și timp. În comparație cu aceste diverse obiecte, toate considerațiile îndepărtate, toate concepțiile extrem de abstracte, motivele și motivele neobișnuite care nu sunt legate de nicio tendință instinctivă a rasei, nu au aproape sau absolut nicio putere impulsivă. Iar ei biruiesc, când biruiesc, numai prin efort; iar sfera normală (pentru a o deosebi de cea patologică) a efortului se regăseşte deci ori de câte ori motive neinstinctive servesc drept regulă pentru conduita curentă.

Normalitatea voinţei necesită, deci, un anumit grad de complicare în procesele care preced determinarea sau actul. În același timp, că fiecare stimul și orice idee generează un impuls motor, trebuie să trezească alte idei (asociate și în consecință) cu impulsurile lor, și trebuie să urmeze o acțiune, nici prea rapidă, nici prea lentă, așa cum o pune rezultanta tuturor forțelor. in actiune. Chiar și atunci când decizia este foarte pregătită, există un fel de privire preliminară în câmpul de acțiune, ca o viziune a celui mai bun curs, înainte de a ajunge decizia. Iar când voința este sănătoasă, viziunea trebuie să fie exactă (adică motivele trebuie să fie în general într-o relație normală, sau cel puțin nu prea neobișnuită între ele), iar acțiunea trebuie să se supună chemării viziunii.

Prin urmare, în multe feluri, o voință poate deveni patologică. Acțiunea poate urma ideea sau stimulul prea repede, fără a lăsa timp să apară asociații inhibitori și atunci avem o voință grăbită. Sau, deși asociații se prezintă, relația normală dintre forțele impulsive și cele inhibitoare este bulversată și atunci avem o perversiune a voinței. Perversia, la rândul său, poate proveni din diverse cauze, cum ar fi o intensitate prea puternică sau prea ușoară; de la o inerție prea mică sau prea mare; sau din nou prin prea multă sau prea mică putere inhibitorie. Dacă comparăm simptomele exterioare ale perversiunii voinței, vedem că ele formează două grupuri, în unul dintre care acțiunile normale nu sunt posibile, în cealaltă, în schimb, cele anormale nu pot fi reprimate. Pe scurt, le putem numi voința obstrucționată și, respectiv, voința explozivă.

Trebuie remarcat, totuși, că, întrucât acțiunea rezultată se datorează întotdeauna unei relații între forțele explozive și forțele obstructive, nu putem diagnostica niciodată exact, numai din fenomene exterioare^ la care cauză elementară.
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se poate datora perversiunii vointei unui om, fie la o crestere a unei componente sau la o diminuare a alteia. Se poate deveni impulsiv atât din cauza defectării frânelor normale, cât și din cauza creșterii excesive a introducerii aburului de impuls; și se poate descoperi că anumite lucruri sunt imposibile, atât prin slăbirea dorinței originare, cât și prin apariția unor noi obiecte ale dorinței pe parcurs. După cum spune Clouston, „Se poate ca șoferul să fie atât de slab încât să nu poată modera caii bine frânți, la fel cum se poate ca aceștia să fie prea tari pentru a simți mâna oricărui care, oricât de puternică.”

Voința „explozivă”.

Există un tip de caracter normal, de exemplu, în care impulsurile par să se descarce de-a lungul căilor motorii atât de ușor încât inhibițiile nu au timp să apară. Acestea sunt temperamentele „fugă” și „debordant”, asemănătoare ca animație cu vorbirea mercur, efervescentă, care se găsesc atât de des în rasele latine și celtice și cu care caracterul englez de previziune flegmatică face un contrast atât de ciudat. Pentru noi popoarele acelea arată ca niște maimuțe; pentru ei suntem reptile. Este aproape imposibil de judecat care dintre doi indivizi, unul „exploziv”, celălalt „obstrucționat”, are cea mai mare cantitate de energie vitală. Un italian exploziv, cu percepție acută și intelect bun, se va prezenta ca un individ extraordinar, cu un capital de energie care, ascuns într-un yankee obstrucționat, abia ar lăsa să-i fie bănuită existența. El va fi regele companiei ei, va cânta toate cântecele, va ține toate discursurile, va organiza ieșirile, va săruta toate fetele, va învinge rivalii și, la nevoie, va conduce cele mai disperate întreprinderi, pentru ca oricine vede. el trebuie să creadă că există mai multă energie în degetul lui mic decât în tot corpul corectului și judicios yankee. Dar individul corect și judicios poate avea în sine toate aceste posibilități și multe altele, pe care este gata să le dea în același mod sau chiar cu o violență mai mare, numai dacă i se eliberează frâna. Lipsa de scrupule, absența considerației, simplificarea extraordinară a câmpului mental în fiecare moment este ceea ce îi conferă explozivului atât de multă energie de conducere și atât de multă ușurință: și nu trebuie să fie intensitatea mai mare a vreuneia dintre pasiunile lui. , a motivelor sale, a gândurilor sale. Odată cu progresul evoluției mentale, complexitatea conștiinței umane crește din ce în ce mai mult și, odată cu aceasta, se înmulțesc inhibițiile la care este expus fiecare impuls. Această dominație a inhibiției, totuși, are o latură proastă, precum și una bună și dacă impulsurile unui individ sunt la fel de ordonate, pe atât de gata, și dacă are curajul să accepte toate consecințele lor și inteligența pentru a le ghida către succes. , are totul de câștigat din organizația lui la gata, și din nu
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a fi bolnav de boala gândirii. Multe dintre cele mai de succes personaje militare și revoluționare din istorie aparțineau acestui tip simplu, strălucitor. Problemele sunt mult mai dificile pentru mințile reflexive și pline de inhibiții. Acestea, este adevărat, pot rezolva probleme mult mai mari și pot evita multe erori la care oamenii din impuls sunt expuși continuu. Dar atunci când aceștia din urmă nu greșesc sau când sunt imediat și întotdeauna gata să le corecteze, tipul lor este unul dintre cele mai frumoase și indispensabile dintre tipurile umane Q.

În copilărie și în anumite condiții de epuizare, precum și în unele stări patologice, puterea inhibitoare poate nici măcar să nu poată opri izbucnirile de descărcare impulsivă. Avem atunci un temperament exploziv, temporar, la un individ care în alte vremuri poate prezenta un tip predominant obstrucționat 2). La alți oameni, isterici, epileptici, criminali, la așa-zișii degenerați, există o astfel de slăbiciune congenitală, încât cu mult înainte de apariția ideilor inhibitoare, cele impulsive s-au descărcat deja în fapt. La mulți oameni care au prin natură o voință sănătoasă, obiceiurile proaste pot provoca această afecțiune, mai ales în legătură cu anumite tipuri particulare de impulsuri. Întreabă-l pe un bețiv cunoscut de ce cade atât de des pradă ispitei rele și cei mai mulți îți vor spune că de cele mai multe ori ei înșiși nu știu asta. E cam amețit. Centrii lor nervosi au devenit un fel de vas evidentiat patologic de toate conceptiile de sticla sau pahar care au trecut prin ei. Nu le este sete de vin; pot fi chiar dezgustaţi de gustul vinului şi prevăd perfect remuşcările de mâine. Dar când se gândesc la lichidul fatal și îl văd, se trezesc gata să bea și nu se opresc niciodată: mai mult decât atât nu pot spune. La fel un bărbat sănătos poate duce o viață neîntreruptă de dragoste și excese sexuale, în timp ce ce

*) Comparați un articol excelent al lui AT Dudley, The. calitățile mentale ale unui sportiv, în Barward Monthly, vol. VI, p. 43. A. el atribuie cea mai mare influenţă temperamentului rapid impulsiv. „Întreabă-l cum a reușit să facă un act special, într-o acțiune foarte complexă. iar el vă va mărturisi

a nu sti; a făcut-o prin instinct; sau mai bine zis, nervii și mușchii lui au făcut-o pentru el. Acesta este caracterul distinctiv al jucătorului bun: acestea,

având încredere în pregătirea și practica sa, în momentele critice se bazează complet pe impulsul său și nu se gândește la nimic altceva. Pe de altă parte, jucătorul deficient, incapabil să se bazeze pe impuls, trebuie să se gândească la toate în fiecare moment. Astfel nu numai că pierde cele mai bune oportunități din cauza lenții în înțelegerea complexității situațiilor, dar, obligat să gândească mereu rapid, se încurcă în momentul critic; în timp ce bunul jucător de noroc, nu încercând să raționeze, ci acționând din impuls, se monitorizează continuu și lucrează mai bine cu cât presiunea este mai mare”.

s) Vezi TS Clouston, Clinicai lectures on mental discos, Londra 1883, paginile 310-18, unde se referă la condiţiile genetice ale puterilor inhibitoare.

James. — 105.
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sunt mai degrabă sugestii vulgare sau motive de posibilitate, mai degrabă decât o forță dominantă a afecțiunii sau a dorinței care îl împinge la viciu. Uneori poate fi chiar neputincios fizic. Căile impulsului natural (poate împotriva naturii) sunt atât de răspândite în aceste personaje, încât cea mai mică creștere a nivelului de inervație produce un debordare. Aceasta este afecțiunea cunoscută în patologie ca slăbiciune iritabilă. Așa-numita fază de latență a stimulului centrilor nervoși este atât de scurtă încât nicio izbucnire sau tensiune nu se poate acumula acolo: și rezultă că, în ciuda întregii agitații și a întregii activități, gradul de sentiment cu adevărat angajat poate fi foarte blând. Temperamentul isteric ne prezintă exemplul clasic al acestui echilibru instabil. Un isteric poate fi plin de ceea ce poate părea cel mai autentic, cea mai completă aversiune față de un anumit curs de acțiune, iar în clipa următoare poate urma tentației și poate fi adânc în noroiul pe care îl disprețuia. În mod corespunzător, Ribot dă titlul „regatul capriciilor” capitolului din monografia sa „Les maladies de la volonté”, în care vorbește despre temperamentul isteric.

Pe de altă parte, se poate avea un comportament dezordonat și impulsiv, chiar și atunci când țesutul nervos își păstrează propriul tonus interior; puterea inhibitorie este normală sau chiar excepțional de mare. În astfel de cazuri, forța ideii impulsive este extraordinar de intensă, iar ceea ce pentru mulți nu ar fi altceva decât sugestia tranzitorie a unei posibilități devine o solicitare urgentă și mâhnitoare de a acționa. Toate tratatele de psihiatrie sunt pline de aceste exemple de idei morbide, compulsive, lupte împotriva cărora bietul suflet al victimei transpira sânge înainte de a fi cucerit.

Nevoia de alcool la adevărații dipsomani, de opiu și cloral la anumiți alți pacienți, are o asemenea forță încât oamenii sănătoși nici măcar nu pot concepe. „Dacă ar fi un butoi de rom într-un colț al încăperii și un tun s-ar fi tras încontinuu între mine și butoi, nu m-aș putea abține să nu trec prin fața tunului pentru a ajunge la rom”; aceasta este o frază tipică, deoarece sute se aud în gura dipsomaniacilor. Doctorul Mussey din Cincinnati relatează printre altelef) cazul, citat de Turner, al unui bărbat care a băut fără dezgust alcoolul din vasele în care fuseseră puse preparate anatomice.

Pasiunea iubirii poate fi considerată ca o nebunie parțială l 2), la care suntem supuși cu toții, oricât de sănătoși în rest. Poate coexista

l) Cazuri foarte ciudate și de cele mai mari dovezi sunt cele citate de Ribot, ila-ladies de la volonté, p. 77. [Cf. de asemenea Tamburini, Despre nebunia îndoielii, deja amintit, Diplomație și alcoolism, și Buccola, Despre ideile fixe, în iiv. sper, de Freniatrie, 1883]. Alte cazuri vor fi găsite referite în Maudsley, Responsabilitatea în bolile mentale, paginile 133-170 și F. Winslow, Obscure Liseases of the ilind, eli. VI, VII, VIII.

') [Maurice de Fleury (Introduction à la médecine de l'esjirit, Alean 1899) îl consideră într-un articol strălucit al interesantei sale lucrări ca o intoxicaţie].

(GCF).
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trăiește cu dispreț și chiar cu ură față de „obiectul” care îl inspiră și, atâta timp cât durează, întreaga viață a omului este transformată de acea prezență. Una dintre cele mai sincere și mai complete descrieri a fost făcută de Alfieri, în care puterile sale inhibitoare excepțional de dezvoltate și puternice și impulsurile sale anormal de excitate față de o anumită doamnă au fost duse într-o luptă feroce *) ·

« Întorcându-mă într-o anumită seară de la operă (distracție prostească, foarte plictisitoare a întregii Italie) unde timp de multe ore rămăsesem în cutia urâtei doamne, m-am trezit atât de exuberant sătul încât mi-am luat hotărârea imuabilă de a rupe acestea. legături pentru Always. Și am văzut ca dovadă că alergarea pe ici pe colo la poștă nu mi-a dat putere de scop, că într-adevăr mi-a slăbit imediat și apoi mi-a luat-o, am vrut să mă pun la cea mai mare încercare, măgulindu-mă că poate că eu ar putea reuși într-un efort mai anevoios.mai bine dată fiind încăpățânarea firească a caracterului meu de fier. Așa că m-am hotărât să nu mă mut din casa mea, care, așa cum am spus, era exact vizavi; să-i văd și să privesc la fereastra ei în fiecare zi, să o văd trecând; să aud de ea în vreun fel vorbi; si cu toate acestea, sa nu cedez acum la nimic, nici la ambasade directe sau indirecte, nici la reminiscente, nici la nimic din lume, sa vad daca o sa mor, ceea ce nu a contat pentru mine, sau daca Aș câștiga totul dintr-o dată, După ce am format această hotărâre în mine, pentru a mă lega de ea contractând cu cineva ca o obligație de rușine, i-am scris un bilet unui prieten de vârsta mea, care mă iubea foarte mult, cu care își petrecuse adolescența și cine nu mă mai văzuse, simțindu-i foarte rău că am naufragiat în acei Charybdis și nu mă putea scoate din ea, nici nu dorind deci să par să aprobe. În bilețel, i-am dat un raport asupra hotărârii mele imuabile în două rânduri și i-am atașat un mănunchi din împletitura lungă și bogată a părului meu foarte roșcat, ca o garanție a acestei plecări bruște a mea și a unei împletituri aproape invincibile. impediment de a mă arăta oriunde atât de corect.nefiind apoi tolerat un asemenea aranjament, decât la țărani și marinari. Biletul s-a încheiat prin a-l implora să mă ajute cu prezența și curajul de a-l împrospăta pe al meu. Izolat astfel în casa mea, toate mesajele interzise, am petrecut primele două săptămâni din această ciudată eliberare țipând și urlând. M-au vizitat unii prieteni; și mi s-a părut de asemenea că s-au făcut milă de mine, poate tocmai pentru că n-am spus niciun cuvânt să mă plâng, dar chipul și chipul meu vorbeau în locul meu. Încercam să citesc ceva în ea, dar nici măcar nu mă refeream la Gazzetta, nici la nicio carte; și mi s-a întâmplat să fi citit pagini întregi cu ochii, și uneori cu buzele, fără să știu măcar un cuvânt din ceea ce citisem. Cu siguranță am mers să călăresc în locuri solitare și asta nu m-a avantajat decât puțin atât spiritului, cât și corpului. În această stare semifretietică am petrecut mai bine de două luni până la sfârşitul lunii martie a lui E 75; până când dintr-o dată a apărut din nou o idee în mine, în cele din urmă, a început să se dezvolte oarecum în mintea și inima mea, în mijlocul acelui gând unic, neplăcut și obositor despre cineva făcut dragoste.

A fost ideea compoziției poetice; Alfieri descrie primele palpitații ale acestor idei ale sale, care au avut loc în astfel de circumstanțe anormale, și apoi continuă;

„Totuși, câștigul a fost mare în a merge cu acest nou impuls, ștergând acea flacără nedemnă din inima mea și mergând uncie cu uncie

*) Alfieri, Autobiografie, ed. Barbera, Florența.
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recâștigându-mi intelectul deja demult alocat. Cel puțin nu m-a mai găsit în nevoia dură și ridicolă de a mă lega de scaun, așa cum practicase de mai multe ori până atunci, pentru a mă împiedica să pot scăpa din casă și să mă întorc în închisoare. Aceasta a fost, de asemenea, una dintre numeroasele recompense pe care le descoperisem că-mi vin în fire cu forța. Cravatele mele erau ascunse sub mantaua in care ma invaluia si avand mainile libere sa citesc, sa scriu, sau sa ma lovesc in cap, cine venea sa ma vada nu observa deloc ca eram atasat de scaun de persoana respectiva. Și așa a petrecut acolo destul de multe ore. Numai Ilie, care era liantul, era implicat în acest secret; și apoi m-a eliberat când eu, simțind acel acces de imbecilitate furioasă, sigur pe mine și după ce mi-am reafirmat hotărârea, i-am făcut semn să mă elibereze. Și în atâtea feluri diferite m-am ajutat de aceste asalturi înverșunate, de care până la urmă am scăpat și eu de la căderea înapoi în acel abis. Și printre manierele ciudate pe care le-am folosit în asta, cu siguranță ești foarte ciudat cel al unei mascarade pe care am făcut-o la sfârșitul acestui carnaval, la dansul public al teatrului. Foarte bine îmbrăcat ca Apollo, am îndrăznit să mă prezint cu citara, și zbârnind cât am putut, să vă cânt niște versuri făcute de mine, pe care până la contuzia mea le voi transcrie aici în josul paginii. O asemenea obrăznicie era cu totul contrară dispoziției mele naturale. Dar, încă simțindu-mă, din păcate, prea slab în fața acelei pasiuni furioase, motivul care m-a determinat să fac astfel de scene ar putea merita poate o oarecare simpatie; care nu era altceva decât nevoia pe care am simţit-o în mine de a pune ca un obstacol de nedespărţit pentru mine ruşinea de a cădea înapoi în acele capcane pe care eu însumi le-aş fi reproşat atâta publicitate.'

Adesea, ideea predominantă este meschină, dar poate totuși să mănânce viața individului. Mâinile îi par murdare, trebuie să le spele. El știe că nu sunt murdar; se pare că, pentru a scăpa de acea idee plictisitoare, apăsătoare, le mai spală încă o dată. Dar o clipă mai târziu ideea revine, iar nefericita victimă, care nu se lasă amăgită intelectual nici un minut, ajunge să-și petreacă viața într-un lighean. Sau uneori sunt hainele lui care nu sunt în regulă, nu se potrivesc bine, iar pentru a alunga gândul că trebuie să le dea jos și apoi să le pună la loc, atât de mult încât să se îmbrace îi consumă două-trei ore. în fiecare zi. Sunt atât de mulți care au potențialul pentru o astfel de boală. Foarte puțini nu s-au gândit uneori, de îndată ce s-au urcat în pat, că au uitat să închidă ușa și să oprească gazul în holul de la intrare. Și puțini dintre noi nu au verificat uneori aceste presupuse omisiuni, mai puțin pentru că au crezut în realitatea omisiunii, decât pentru că numai așa au putut alunga acea îndoială arzătoare și au putut să doarmă *).

*) [Tamburini, Sulla pazzia del doubt e le idee fisse, citată mai sus], Cf. Covles, Insistent and fixed ideas, în Am. Journal of Psych., I, 222 și Knapp, Insaniti/ ofdonbt. Ibid., III. Această din urmă lucrare conține și o mulțime de date bibliografice. [În multe dintre aceste cazuri ideea fixă este poate întreținută de tulburarea atenției, pentru care bolnavii uneori nu pot păstra o amintire clară, exactă a actelor efectuate]. 	IG. Ç, F.)
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Voința „obstrucționată”.

Un contrast izbitor cu cazurile în care inhibarea este insuficientă, sau impulsul este excesiv, sunt cele în care impulsul este insuficient sau inhibarea este excesivă. Cu toții suntem familiarizați cu condiția despre care am vorbit deja, în care mintea pentru câteva secunde pare să-și piardă puterea de a se localiza și să nu-și poată menține atenția fixată asupra unui anumit lucru. Așa că suntem leși, fără idei. Obiectele conștiinței nu pot atinge carnea sau străpunge pielea. Sunt acolo, dar nu ating nivelul de eficiență. Această condiție de prezență ineficientă este starea normală a unor obiecte pentru noi toți: oboseala mare, apoi epuizarea, pot face toate obiectele astfel. Apatia de acest fel este foarte cunoscută sub denumirea de apatie în aziluri, fiind un simptom important al tulburării mintale. Starea de perfectă sănătate mentală a voinței cere, așa cum am spus, ca viziunea să fie corectă și ca acțiunea să se supună exact direcției ei. În starea morbidă despre care vorbim, pe de altă parte, viziunea poate fi perfect corectă, intelectul poate fi lucid, dar se poate ca actul să lipsească sau să urmeze o altă cale. „Video meliaca, proboque, deteriora sequor”, este expresia clasică a acestei stări de spirit.

În cap. XXI am spus că sentimentul de realitate cu care este chemat în minte un obiect este proporțional (printre altele) cu eficacitatea acestuia ca stimulent al voinței. Acum, aici găsim condiția inversă. Acele idei, acele obiecte, acele considerații, care (în astfel de stări letargice) nu ating limita voinței par așadar îndepărtate și ireale. Legătura dintre realitatea lucrurilor și eficacitatea lor ca motive este un fapt care nu a fost încă pe deplin ilustrat. Tragedia morală a vieții umane derivă în mare parte din faptul că legătura care ar trebui să unească în mod normal viziunile adevărului și acțiunii a fost ruptă și că acest sentiment înțepător al realității eficiente nu vrea să adere la anumite idei. Indivizii nu diferă excesiv în sentimente și concepții. Noțiunile lor de posibilitate și idealurile lor nu sunt atât de diferite pe cât s-ar putea imagina, având în vedere soartele lor diferite. Nicio categorie de oameni nu are sentimente mai bune, nu simte mai constant abisul care desparte un mod de viață mai înalt de cel al unei vieți inferioare, decât naufragiații deznădăjduiți, sentimentalii, bețivii, cei care își fac planuri constante, cei nehotărâți, a căror viață este. o contradicție continuă între cunoaștere și acțiune și care, cunoscând teoria perfect, nu știu niciodată să-și mențină caracterul șovăitor drept. Nimeni nu mușcă ca ei din rodul pomului științei binelui și răului; în comparație cu ei, oricât de adânci ar fi înțelepciunea morală, filistenii ordonați și prosperi pe care îi scandalizează sunt încă într-o stare de copilărie aproape. Cu toate acestea, cunoștințele lor morale, ruminând și zgârâind în mod constant în culise,
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sortând, comentand, protestând, prelungind, rezolvând la jumătate, — nu rezolvă niciodată nimic, nu-și schimbă niciodată vocea de la minor la major, sau vorbirea de la conjunctiv la imperativ, nu rupe niciodată vraja, nu stă niciodată la bar. Aproape că se pare că în personaje precum cele ale lui Rousseau și Restif, numai motivele inferioare au toată eficacitatea impulsivă. Asemenea trenurilor care au drept de tranzit, ei cred că dețin posesia exclusivă a liniei. Motivele cele mai ideale există alături de ele ca o prolizie, dar nu iau parte niciodată la lucrare, iar conduita omului nu este mai influențată de ele decât este goana unui tren exprimată prin apelul disperat al unui călător care, pe linie, el cere să-l lase să călărească. Sunt un acompaniament inert până la capăt, iar conștientizarea golului intern care crește mereu văzând cel mai bun act în cel mai rău mod, este una dintre cele mai triste senzații pe care le poți experimenta în această vale a lacrimilor.

Acum să vedem când efortul complică voința. Acest lucru se întâmplă ori de câte ori o reprezentare abstractă triumfă asupra unui impuls instinctiv, sau un motiv excepțional triumfă asupra unuia mai obișnuit: se întâmplă așa ori de câte ori sunt suprimate tendințe extrem de explozive sau predomină condiții extrem de obstructive. L'âme bien née, copilul născut în zori, în jurul căruia s-au adunat zânele să-i aducă darurile, nu va avea nevoie de el în viaţă. Eroul și neuropatul, pe de altă parte, au mare nevoie de el. Acum, modul nostru spontan de a concepe efortul în astfel de circumstanțe este acela al unei forțe active care adaugă propriul efort la cel al motivelor care ajung să prevaleze. Când forțele externe apasă asupra unui corp, spunem că mișcarea va fi de-a lungul liniei de cea mai mică rezistență sau cea mai puternică tracțiune. Dar un fapt curios este că limbajul nostru spontan nu vorbește niciodată despre voință cu efort în acest fel. Desigur, dacă procedăm a priori și definim linia de cea mai mică rezistență drept linia care este urmată, legea fizică este valabilă și atunci când este aplicată sferei mentale. În toate cazurile de voință tenace, totuși, simțim ca și cum linia care este urmată atunci când prevalează cele mai rare, cele mai ideale motive este linia celei mai mari rezistențe și ca și cum linia celei mai crude motivații ar fi cea mai permeabilă și cea mai ușoară, chiar și în acel moment când refuzăm să-l urmăm. Cel care suprimă strigătele de durere sub cuțitul chirurgului, cel care se expune disprețului societății de dragul datoriei, simte că urmează linia celei mai mari rezistențe temporare; și vorbește despre cucerire, despre dominarea impulsurilor și ispitelor cuiva. Leneșul, bețivul, lașul, în schimb, nu vorbesc niciodată despre conduita lor în acești termeni, sau altfel spun că își rezistă energiei, își înving sobrietatea, își câștigă curajul și așa mai departe. Dacă, în general, clasificam toate impulsurile către acțiune ca tendințe, pe de o parte, și ca idealuri, pe de altă parte, nu-l vom auzi niciodată pe omul senzual spunând că conduita lui rezultă dintr-o victorie asupra adepților săi.
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idealurile, dar moralistul ne va vorbi întotdeauna despre a lui ca pe o victorie asupra tendințelor sale. Sexualul folosește termeni de inactivitate, adică spune că își uită idealurile, că este surd la datoria lui și așa mai departe: adică va folosi termeni care par să implice că motivele ideale în sine pot fi amortite. fără energie și fără efort și că cea mai puternică cale de tracțiune se găsește în linia de tendință. În comparație cu acestea, impulsurile ideale seamănă cu o voce foarte mică care trebuie întărită artificial pentru ca aceasta să prevaleze. Efortul este cel care îl întărește și face să pară că, forța tendințelor fiind o cantitate esențial fixă, forța ideală poate fi în schimb de grade diferite. Dar ce anume determină gradul de efort când, datorită lui, un motiv ideal învinge o mare rezistență a simțurilor? Este însăși mărimea rezistenței. Dacă tendința senzuală este ușoară, efortul este ușor. Acest lucru este grozav dacă aveți un antagonist puternic de depășit. Și dacă cineva i-ar fi cerut o scurtă definiție a acțiunii morale sau ideale, nu am putea recomanda una care să pară mai bună decât aceasta: este acțiunea care se află pe linia celei mai mari rezistențe.

Putem simboliza cel mai bine toate acestea astfel, având T reprezentând tendințele, I impulsurile ideale și 5 efortul:

eu singur <T

I + S > T

Cu alte cuvinte, dacă S adaugă la 1, T prezintă imediat linia de cea mai mică rezistență, iar mișcarea are loc în ciuda acesteia.

S", totuși, nu pare să facă parte integrantă din I. Ea pare de la început accidentală și nedeterminată. Putem face din ea atât de mult sau cât de puțin dorim, iar dacă facem suficient din ea, putem converti rezistența mentală mai mare în ceea ce este mai mic.Așa, cel puțin, este impresia pe care faptele o produc în mod spontan asupra noastră.Totuși, nu vrem să discutăm adevărul acestei impresii aici acum: trebuie să ne continuăm acum descrierea.

Plăcerea și durerea ca stimuli la acțiune.

Obiectele și gândurile obiectelor ne susțin acțiunile; dar plăcerile și durerile pe care acțiunea le aduce cu sine își modifică cursul, reglându-l: și în final gândurile de plăceri și dureri capătă o putere impulsivă și inhibitoare. Nu că gândul la o plăcere trebuie să fie în sine o plăcere, care de fapt este în general opusul: — nici o durere mai mare... — precum spune Dante; nici că gândul la o durere ar trebui să fie o durere, pentru că într-adevăr, după cum spune Homer, durerile sunt adesea, după aceea, o ușurare. Dar la fel cum plăcerile prezente sunt amplificatoare extraordinare, iar durerile prezente sunt inhibitori extraordinari ai oricărei acțiuni care conduc la ele, la fel și gândurile

840

CAPITOLUL 26

plăcerile și durerile sunt printre gândurile cele mai înzestrate cu putere impulsivă sau inhibitoare. Relația precisă dintre acestea și alte gânduri merită, așadar, o oarecare atenție.

Dacă o mișcare este plăcută, o repetăm mereu atâta timp cât durează impresia de plăcere. Dacă ne deranjează, contracția musculară se oprește instantaneu. În acest din urmă caz, inhibiția este atât de completă, încât este aproape absolut imposibil pentru un om să se taie sau să se mutileze încet și deliberat, - pentru că mâna lui refuză invincibil să-i provoace durere. Există, însă, diverse plăceri care, atunci când am început să le savurăm, obligă invincibil activitatea la care trebuie să o continue. Această influență a plăcerilor și a durerilor asupra mișcărilor noastre este atât de răspândită și atât de pătrunzătoare, încât o filozofie prematură a fost capabilă să afirme că ele sunt singurele izvoare pe care le avem pentru acțiune și că, dacă uneori par absente, aceasta este doar pentru că sunt prea ascuns.dintre imaginile mai „la distanţă” care determină acţiunea.

Aceasta este, totuși, o greșeală gravă. Oricât de importantă ar fi influența pe care plăcerea și neplăcerea o au asupra mișcărilor noastre, ele sunt departe de a fi singurii noștri stimuli. Ele, de exemplu, nu au nimic de-a face cu manifestările instinctuale sau cu expresiile emoționale. Cine zâmbește din plăcerea de a zâmbi sau se mufă pentru plăcerea de a zâmbi? Cine se înroșește pentru a scăpa de plictiseala de a nu fi înroșit? О cine, aflându-se în suferință, durere sau frică, este împins să îndeplinească actele pe care le face pentru plăcerea pe care o oferă? În toate aceste cazuri, mișcările sunt determinate fatal de vis a tergo pe care stimulul îl exercită asupra unui sistem nervos dispus să răspundă exact în acest fel. Obiectele mâniei noastre, ale iubirii noastre sau ale terorii noastre, ocaziile lacrimilor noastre sau ale zâmbetelor noastre, fie că sunt prezente simțurilor noastre, fie că sunt doar reprezentate în idee, posedă acest tip particular de putere impulsivă. Calitatea impulsivă a unei stări mentale este un atribut dincolo de care putem merge. Unele stări mentale au mai mult, altele mai puțin, altele au așa, altele au așa. Senzațiile de plăcere sau durere o posedă, la fel ca și percepțiile și imaginațiile faptelor /, dar nici unul, nici celălalt nu o posedă într-un mod exclusiv sau particular. Este esențial oricărei stări de conștiință (sau a procesului nervos subiacent) să excite o mișcare de un fel. Că, având în vedere o creatură și un obiect dat, trebuie să fie dintr-un anumit gen, iar cu o altă creatură și un alt obiect, de alt gen, este o problemă care va trebui explicată de istoria evoluției. Oricum ar fi putut apărea impulsurile reale, ele trebuie acum descrise așa cum sunt; și este cert că acele persoane care se simt obligate să le explice în orice caz ca efecte ale solicitării secrete a plăcerii și ale repudierii,
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bazându-se pe durere, ei se supun unei superstiții teleologice deosebit de meschină *).

1) 	Insuficiența vechii filozofii hedoniste, acum demodate, atrage atenția. Observați, de exemplu, explicația lui Baiu despre sociabilitate sau dragoste familială, explicând-o ca fiind una dintre plăcerile atingerii: „Atingerea este simțul de bază și generic... Chiar și după ce simțurile rămase s-au diferențiat, simțul primar continuă să fie un principal susceptibilitatea minții......

Impresia tactilă tandră și caldă, dacă nu o influență de ordinul întâi, se apropie cu siguranță de ea. Puterea combinată a atingerii delicate și a căldurii reprezintă un grad considerabil de plăcere complexă; în timp ce pot exista influențe subtile, nereductibile la acești doi lideri, pe care nu îi cunoaștem, electrice sau magnetice. Acest tip de fior atunci când ridici un copil din leagăn este mai mult decât o atingere caldă; nu numai atât, dar se poate ridica la extaz, caz în care, totuși, se pot avea senzații sau idei concurente.... În simpla emoție a tandreței, nu sexuală, se poate vorbi doar de simțul tactil, dacă nu. sunt admise influențe magnetice oculte.......

Lu un cuvânt, plăcerile noastre amoroase încep și se termină în contact senzual. Atingerea este alfa și omega afecțiunii. Ca senzație terminală și satisfăcătoare, ca neo plus ultra, trebuie să fie o plăcere de cea mai înaltă calitate... De ce să apară vreodată un sentiment mai viu față de semen decât față de o fântână perenă? [Acest condițional este pur și simplu încântător, dintr-un punct de vedere evoluționist modern]. Acest lucru trebuie să depindă de existența unei surse de plăcere în comunitatea cu alte creaturi simțitoare, pe lângă ajutorul pe care ni-l oferă pentru a obține ceea ce este necesar pentru viață. Pentru a explica acest lucru, nu putem sugera altceva decât plăcerea primitivă și independentă a împerecherii animalelor. [Rețineți că nu este o problemă de interes sexual, ci de „sociabilitate în general”]. „Pentru această plăcere, fiecare făptură este dispusă să plătească ceva, chiar și atunci când este vorba de ceva pur fratern. O anumită cantitate de beneficiu material oferit este o condiție a prieteniei deplină a unei îmbrățișări reciproce, a bucurării complete a acestei bucurii primitive. În lipsa acestor condiții, plăcerea de a săruta cu greu poate fi explicată. Știm bine că fără aceste ajutoare, ar constitui un sentiment foarte slab la ființe ca noi... Mi se pare că ar trebui să fie la bază.

a instinctului parental plăcerea intensă de a îmbrățișa urmașul, pe care o găsim pretutindeni caracteristică sentimentului patern. O astfel de plăcere, odată creată, s-ar asocia cu trăsăturile și aspectele predominante ale copiilor pentru a le oferi marele lor interes. În vederea plăcerii, părintele descoperă nevoia de a hrăni subiectul cu aceasta și ajunge să considere funcția de hrănire și curativă ca o parte sau o condiție a plăcerii” (Emotions and Will, p. 126, 127. 132, 133, 140). ). - Profesorul. Bain nu explica, insa, de ce o perna din satin tinuta la o temperatura de 37° nu ar trebui sa ofere pana la urma la fel de multa placere la un cost mai mic decat o fac copiii nostri si prietenii nostri. Este adevărat că perna poate să nu aibă „influențe magnetice oculte”. Cei mai mulți dintre noi am spune că nici măcar pielea unui copil sau a unui prieten nu le-ar poseda, dacă nu ar exista deja o anumită tandrețe. Tânărul care simte extazul îl invadează atunci când întâmplător îl atinge palma moale sau tivul rochiei iubitei sale, cu greu l-ar simți dacă nu ar fi deja adânc rănit de Zeul Cupidon. Dragostea este cea care creează extaz, nu acesta. Și este posibil pentru noi toți ca toate virtuțile noastre sociale să apară din apetitul pentru plăcerea senzuală a strângerii de mână și a bătăilor prietenoase pe spate?

James. — 106.
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S-ar putea observa că la reflecție o astfel de teleologie ar putea fi justificată, că plăcerile și durerile ar putea părea a fi singurele motive de înțeles și rezonabile pentru acțiune, singurele motive pentru care ar trebui să acționăm. Aceasta este o propunere etică, în favoarea căreia se pot spune multe. Dar nu este o propunere psihologică; și nimic nu rezultă din ea în ceea ce privește motivele pe baza cărora acționăm de fapt. Astfel de motive sunt furnizate de nenumărate obiecte, care ne inervează mușchii voluntari printr-un proces la fel de automat ca cel prin care ne aprind febra în piept.

Dacă un gând de plăcere poate duce la acțiune, la fel pot și alte gânduri: și numai experiența poate decide care sunt acestea. Capitolele despre instinct și emoție ne-au arătat că numele lor este legiune; și trebuie să ne mulțumim cu asta, fără a sacrifica jumătate din fapte, de dragul unei simplificări iluzorii.

Dacă plăcerile și durerile nu au nicio parte în aceste prime acte ale noastre, ele nu mai au în ultimele noastre acte, adică în cele dobândite artificial și care de-a lungul timpului au devenit obișnuite. Întreaga rutină a fiecărei zile – îmbrăcarea și dezbracarea, mersul la și de la serviciu și diferitele faze ale acesteia – se desfășoară în mod evident fără nici un apel la plăcere sau durere, cu excepția câtorva cazuri rare. Este acțiune ideo-motorie. Așa cum nu respir din plăcerea de a respira, ci pur și simplu constat că respir, tot așa scriu nu din plăcerea de a scrie, ci pur și simplu pentru că am început să fac acest lucru și, regăsindu-mă într-o stare mentală. emoție care se dezvoltă în acest fel, constat că scriu acum. Cine se va preface că atunci când cineva se joacă cu un cuțit la masă, o face pentru orice plăcere poate simți sau pentru durerea pe care o poate salva acționând în acest fel? Facem toate aceste lucruri pentru că în acel moment nu ne putem abține; sistemele noastre nervoase sunt aranjate să debordeze exact așa; iar pentru multe dintre actele inutile și pur „nervose” pe care le facem nu este deloc posibil să găsim vreun motiv.

Și ce ar trebui spus despre acel individ timid și nesociabil care primește dintr-o dată o invitație la o recepție? Aceasta este o urâciune pentru el, dar prezența ta îl stânjenește, nu poate găsi o scuză pe loc, așa că spune da, blestemându-se pentru ceea ce are de făcut. Este în mod singular eompos sui cei care nu cad în vreo prostie de acest gen în fiecare săptămână a vieții sale. Astfel de exemple de voluntas invita demonstrează nu numai că nu toate actele noastre pot fi concepute ca efecte ale reprezentării unei plăceri, dar că nici măcar nu pot fi clasificate ca cazuri ale unui bun reprezentat. Clasa „bunurilor” conține un număr mult mai mare de motive care influențează acțiunea decât clasa lucrurilor „plăcute”. Plăcerile ne atrag adesea doar pentru că le considerăm „bunuri”. Spencer, de exemplu, ne îndeamnă
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să caute plăceri pentru influența lor asupra sănătății, care ni se prezintă ca un bun. Dar la fel cum ele nu ne pot apărea ca plăceri, actele noastre cu greu ne pot apărea invariabil sub forma unor „bunuri”. Toate impulsurile morbide și ideile fixe patologice dovedesc contrariul. Chiar și răul conținut în act este cel care contribuie apoi la acel gen de fascinație vertiginoasă. Eliminați interdicția și nu mai există nicio atracție. La Universitate, când eram acolo, un student s-a aruncat de la o fereastră destul de înaltă a clădirii unei colegii și aproape a murit. Un prieten de-al meu, student și el, trebuia să treacă pe lângă acea fereastră în fiecare zi în drum spre și dinspre camera lui și a simțit o tentație teribilă de a imita actul însoțitorului său. Catolic fiind, s-a mărturisit părintelui său duhovnic, care i-a spus: «E foarte bine! Dacă trebuie să o faci, trebuie să o faci! ”, și a adăugat „Du-te înainte și fă-o! și imediat dorința morbidă a dispărut. Preotul acela a știut să se descurce cu o minte bolnavă. Dar nu trebuie să apelăm la minți bolnave pentru a găsi exemple ale puterii ispititoare pe care o au ocazional răutatea simplă sau lucrurile neplăcute ca atare. Oricine are o rană sau orice punct dureros, un dinte rău, de ex. de exemplu, el va merge să-l tachineze în orice moment pentru a-și provoca ceva durere. Dacă ne aflăm în prezența unei mirosuri neobișnuite, suntem forțați să-l mirosim încă o dată, pentru a verifica cât de rău este. Chiar în aceste zile îmi repetam constant un fel de rimă, a cărei vagă prostie era singura cauză a puterii sale excesive. L-am urât, dar nu am putut scăpa de el.

Adepții teoriei-plăcerii-și-durerii trebuie așadar, dacă sunt sinceri, să introducă excepții largi la Crezul lor. Acțiunea din „idei fixe” este o piatră de poticnire teribilă pentru sincerul Bain. În psihologia sa, ideile au o funcție „directivă” mai degrabă decât o funcție impulsivă, iar „stimulul real și propriu al voinței, adică o oarecare varietate de plăcere sau durere, este necesar pentru a da impulsul”1). Plăcerea şi durerea sunt pentru Bain impulsurile „autentice”1 2) ale voinţei şi de aceea, când găseşte o excepţie de la regulă, refuză să numească fenomenul „impuls voluntar autentic”. Excepțiile, admite el, sunt cele oferite de spontaneitatea veșnic vie, de obiceiuri și de ideile fixe3).

Simpatia „are acest lucru în comun cu ideea fixă, că este contrar rezoluției regulate a voinței noastre în favoarea plăcerii”4).

Acum, toate acestea echivalează cu a lua o singură specie a unui gen, a numi-o cu numele genului însuși și a condamna celelalte specii ale genului să găsească

1 ) Bain, Emoție și voință, p. 352.

2) 	Pagina 358.

3) 	Pagina 355.

·*) Pagina 121.
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numele pe care îl pot. Până la urmă este un joc de cuvinte. Cu cât mai clar și mai precis este să nu iei genul „stimulatori la acțiune” și apoi să distingem în cadrul acestuia specia – plăcerea și durerea – de celelalte specii care pot fi găsite acolo?

Dar există o complicație în relația dintre plăcere și acțiune, care îi scuză parțial pe cei care doar stimulează voința. Un impuls care se descarcă imediat este, în general, destul de neutru în ceea ce privește plăcerea și durerea - impulsul de a respira, de exemplu. Dar dacă acest impuls este oprit de o forță extrinsecă, se produce un sentiment sever de neliniște; de exemplu, dispneea astmului. Și pe măsură ce forța de oprire este depășită, simțim un sentiment de ușurare - ca atunci când ne putem retrage respirația după ce atacul de astm a încetat. Acum disconfortul este o durere, iar ușurarea este o plăcere și, prin urmare, se întâmplă ca în jurul tuturor impulsurilor noastre, ca atare, să existe posibilități secundare, ca să spunem așa, de o dispoziție plăcută sau dureroasă, implicate de modul în care este permisiunea. pentru ca actul să aibă loc. Să numim acum plăcerea pentru care se realizează actul plăcerea căutată. Se vede apoi că, chiar și atunci când nu se dorește nicio plăcere în act, actul poate reprezenta în continuare cel mai plăcut curs de acțiune, odată ce impulsul a apărut, datorită plăcerii incidentale care însoțește apoi executarea lui. durere care ar rezulta din întreruperea ei. Actul plăcut și un act care vizează plăcerea sunt, totuși, două concepții perfect distincte, deși se pot contopi într-un singur fenomen concret ori de câte ori se caută în mod deliberat o plăcere. Nu pot să nu mă gândesc că confuzia dintre plăcerea căutată și sau plăcerea pură a urmăririi și atingerii este cea care face ca teoria plăcerii ca stimul al acțiunii să fie atât de plauzibilă pentru mintea obișnuită. Dar cine nu vede că pentru ca plăcerea urmăririi și a atingerii să fie posibilă este necesar ca impulsul să existe deja ca fapt independent?... Plăcerea executării cu succes este rezultatul impulsului, nu cauza lui.

Este adevărat că la ocazii speciale (atât de complexă este mintea umană) plăcerea cercetării poate deveni la rândul ei plăcerea căutată. Luați în considerare, de exemplu, fotbalul sau vânătoarea de vulpi. Cine își dorește serios vulpea pentru el, îi pasă atât de mult să vadă dacă mingea merge pe cutare sau cutare câmp? Totuși, știm din experiență că, dacă putem odată pentru totdeauna să reușim să stârnim în noi o anumită mișcare impulsivă, fie că este vorba de a ajunge la vulpe sau de a arunca mingea la un anumit punct, frâul liber al acesteia ne va umple. cu bucurie. Și acest lucru este valabil și pentru datorie. Un mare număr de acțiuni se înfăptuiesc tot timpul cu o greutate mortală în inimă și abia după contemplarea lor se naște plăcerea, „pentru bucuria de a nu se mai gândi la ele”. Teoria filozofilor plăcerii ni se pare astfel extrem de slabă. Ar fi la fel de valid să presupunem că, din moment ce niciun vapor cu aburi nu poate merge pe mare fără să consume accidental ceva cărbune, și din moment ce unii aburi merg ocazional pe mare pentru a-și încerca
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cărbune, că niciun vapor cu abur nu poate traversa marea din alt motiv decât pentru a consuma cărbune *)

Dacă ar fi necesar să folosim un singur cuvânt pentru a indica condiția de care depinde calitatea impulsivă sau inhibitorie a obiectelor, mai potrivit ar fi să-l numim interesul lor. „Interesant” este un cuvânt care îmbrățișează și include nu numai ceea ce îi place sau nu, ci și ceea ce fascinează morbid, ceea ce obsedează obsedat și, în sfârșit, ceea ce este pur și simplu obișnuit, în măsura în care atenția se mișcă de obicei către cele mai obișnuite moduri și ce- suntem-atenți și ceea ce-ne-interesează sunt sinonime. Se pare că ar trebui să căutăm secretul impulsivității unei idei, nu într-o relație particulară posibilă pe care aceasta ar putea să o aibă cu căile motrice, deoarece toate ideile sunt legate de o astfel de cale, ci mai degrabă într-un fenomen preliminar, și anume în urgența cu pe care ştie să atragă atenţia şi să domine conştiinţa. Lasă-l să domine în acest fel, încât nicio idee înaltă nu o poate mișca și orice efect motor care îi aparține prin natură se va întâmpla inevitabil. Am văzut că acest lucru se întâmplă în instinct, în emoție, în acțiunea ideo-motrică comună: în sugestia hipnotică, în impulsul morbid și în voluntas imita; — ideea predominantă este pur și simplu cea care posedă, care reține atenția. Același lucru se întâmplă atunci când impulsul este dat de plăcere sau durere; ele alungă alte gânduri din conștiință, provocând în același timp efectele „voluntare” care le sunt caracteristice. Așa se întâmplă din nou în momentul fiat-ului, în cele cinci tipuri de decizie pe care le-am descris mai sus. Pe scurt, nu există cazuri în care ocuparea constantă a conștiinței să nu apară ca condiție primară a puterii impulsive. Ceea ce ne reprimă impulsurile este pur și simplu să ne gândim la motivele pe care le avem pentru a face contrariul; doar prezența acestora în fața minții pune veto și face imposibile anumite acte, altfel seducătoare. Dacă ne-am putea uita scrupulele, îndoielile, temerile, ce energie exultante n-am desfășura, măcar pentru o vreme!

Voința este o relație între minte și „ideile” ei.

Apropiindu-ne, după toate aceste preliminarii, de natura cea mai interioară a procesului volitiv, ne aflăm din ce în ce mai exclusiv conduși să luăm în considerare condițiile în care ideile predomină în minte. Odată cu prevalența, sta-

*) Pentru teoria susținută aici vezi Sidgwick, Metode de ethie, b. eu, cap. IV; Green, Prolegomene pentru Ethies, b. bolnav, cap. eu, p. 179; Carpenter, fiziologie mentală, nu. TU; ,T. Martineau, Tipuri de teorie etică, p. II, b. eu, cap. II, bk. II, br. eu, cap. I, §3.

Împotriva ei îl cităm pe Leslie Stephen, Science of Ethies, cap. II, §3; Spencer, Data of Ethies, 9-15; DG Thompson, Sistemul de psihologie, p. IX și Mind, VI, 62. Vezi și Bain, Senses and Intellect, 338-44. Emoții și voințe, p. 436.
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capacitatea ca fapt, al ideii motrice, pune capăt psihologiei propriu zise a voinţei. Mișcările rezultate sunt fenomene pur fiziologice, determinate după legi fiziologice de modificările cerebrale cărora le corespunde ideea. Voința se încheie cu prevalența ideii; dacă actul urmează, sau nu, este irelevant, cel puțin în raport cu voința. Vreau să scriu și se întâmplă fapta. Vreau să strănut, iar actul nu are loc. Vreau ca placa care este departe de mine să alunece pe pământ până aici, și nici nu o face. Reprezentarea voinței mele nu poate excita eventualul meu centru de strănut, la fel cum nu poate excita masa să se miște. Dar voința mea a fost în aceste ultime două cazuri la fel de bună ca și când a fost vorba de scris.') Într-un cuvânt, voința este un fapt psihic sau moral pur și simplu și ea se desăvârșește absolut numai atunci când se ajunge la starea stabilă a ideii. Adăugarea mișcării este un fenomen supranumerar, dependent de centrii executivi a căror funcție se află în afara minții.

În dansul San Vito, în ataxia locomotorie, reprezentarea mișcărilor și consimțământul dat acestora se desfășoară în mod normal. Dar centrele executive inferioare sunt deconectate și, deși ideile le fac să fie descărcate, descărcarea nu are loc într-un mod care să reproducă senzațiile precise la care erau așteptate. În afazie, pacientul are o imagine a anumitor cuvinte pe care dorește să le rostească, dar când deschide gura aude rostite de sunete nearticulate. Acest lucru îi poate da un sentiment de furie și disperare, pasiuni care singure demonstrează modul în care voința lui a rămas intactă. Paralizia face un pas mai departe. Mecanismul asociat nu este doar deconectat, ci și complet rupt. Există voință, dar mâna rămâne nemișcată ca masa. Paraliticul realizează acest lucru având în vedere absența transformării așteptate a senzațiilor sale aferente. El trăiește mai intens, adică își construiește mental senzația de „efort” muscular gândindu-se că trebuie să se întâmple. Se încruntă, umflă pieptul, strânge pumnul pe partea sunetului, dar brațul paralizat rămâne pasiv ca înainte 2).

]) Această propoziție se referă la ceea ce simte autorul. Mulți oameni, în schimb, spun că atunci când nu cred că efectul va avea loc, ca în cazul mesei, nu își doresc. Această diferență individuală poate fi parțial verbală. Oameni diferiți pot da semnificații foarte diferite cuvântului „voință”. Dar înclin să cred că diferența este cu adevărat psihologică. Când cineva știe că nu are putere, spune că își dorește, nu că vrea un lucru. Neputința inhibă voința. De asemenea, trebuie să mă abstrag complet de gândul neputinței mele, pentru a-mi putea imagina intens că masa alunecă pe pământ, făcând „efortul” fizic pe care ar trebui să-l fac, și să îmi doresc să vină spre mine. Astfel, s-ar putea ca cineva să fie incapabil să facă o asemenea abstracție și ca imaginea mesei staționare pe sol să inhibe imaginea contradictorie a mișcării sale, care este obiectul de dorit.

2) Avem paralizie normală de somn. Apoi vrem să facem tot felul de mișcări, dar rareori le facem vreuna. În timpul coșmarului suntem co-
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Constatăm, așadar, că ajungem în centrul cercetării noastre asupra voinței, atunci când căutăm prin ce proces gândul unui obiect dat ajunge să prevaleze constant în minte. Am studiat deja suficient în diferitele capitole despre Senzație, Asociere și Atenție legile prin care acele gânduri care prevalează fără efort se prezintă în conștiință și rămân acolo. Nu ne vom întoarce atunci pe drumurile bătute, pentru că știm că interesul și asocierea, indiferent de valoarea lor, sunt cuvintele la care investigațiile noastre trebuie neapărat să se oprească. Când, pe de altă parte, prevalența gândirii este însoțită de fenomenul efortului, cazul este mult mai puțin clar. Deja în capitolul Despre atenție am amânat pentru mai târziu luarea în considerare a atenției voluntare cu efort. Acum am adus lucrurile într-un punct în care vedem că atenția cu efort este ceea ce constituie esența oricărei instanțe de voință. Scopul esențial al voinței, pe scurt, atunci când actul este cel mai „voluntar”, este de a-și fixa atenția asupra unui obiect dificil, ținându-l ferm în fața minții. Acest lucru constituie Wfiat; și este un simplu și pur accident fiziologic faptul că, atunci când o asemenea atenție este acordată unui obiect, ar trebui sau nu să urmeze consecințe motorii imediate. O rezoluție ale cărei consecințe motorii preconizate nu apar până când nu a apărut o condiție viitoare, la distanță posibilă, implică toate elementele psihice ale unui fiat motor, cu excepția cuvântului „acum”; și același lucru este valabil și pentru multe dintre convingerile noastre pur teoretice. De fapt, am văzut în capitolul relevant cum, în ultimă analiză, „credința” înseamnă doar un anumit tip de ocupație a minții și o relație cu sinele care se simte în lucrul crezut: și știm, în cazul a multor credințe, ce efort este nevoie de atenție constantă pentru a le menține în această stare și pentru a le proteja de o deplasare determinată de idei contradictorii

Efortul atenţiei este astfel fenomenul esenţial al voinţei.

știi că nu te miști și faci un „efort” muscular. Se pare că acest lucru se întâmplă atunci, dar limitat la ocluzia glotei, care produce anxietate respiratorie care apoi ne trezește.

t) Atât rezoluțiile, cât și credințele au în mod natural consecințe motrice imediate de natură aproape emoțională: modificări ale respirației, schimbări de atitudine, mișcări interne de ortografie etc., dar aceste mișcări nu sunt obiectele rezoluției, sau crezute. Mișcările, în voința comună, sunt obiectele voite.

2) Trebuie să distingem cu grijă acest efort volitiv de efortul muscular cu care este prea des confundat. Acesta din urmă constă în toate acele senzații periferice la care un „exercițiu” muscular le poate da naștere. Aceste senzații, când sunt complexe și corpul nu este „proaspăt”, sunt mai degrabă decât neplăcute, mai ales când sunt însoțite de detresă respiratorie, congestie a capului, arsuri ale pielii mâinilor și articulațiilor. Și este la fel de neplăcut
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Fiecare cititor știe cu siguranță din propria experiență că acesta este cazul, pentru că toată lumea va fi simțit mușcătura unei pasiuni. De ce trebuie să fie greu pentru un om tulburat de o pasiune nebună să se comporte ca și cum pasiunea ar fi cu adevărat nebună? Desigur, nu este o dificultate fizică. Din punct de vedere fizic, este la fel de ușor să scapi de o dispută ca să inițiezi una: să ții banii gelos în buzunar, cât să-i risipiți pe acoperișuri; apropiindu-te, cât să te îndepărtezi de ușa unei fete frumoase. Dificultatea este totuși mentală; și constă în a menține ferm în fața minții ideea acțiunii pe care este înțelept să o desfășoare. Când orice stare emoțională intensă planează asupra noastră, există tendința de a nu avea alte imagini, cu excepția celor care sunt congruente cu acea stare emoțională. Dacă întâmplător apar altele diferite, acestea sunt anulate instantaneu și scoase. Dacă suntem fericiți, nu ne putem gândi la acele incertitudini, la acele primejdii de a nu reuși, care abundă în drumul nostru: dacă suntem triști, nu ne putem gândi la noi triumfuri, la călătorii, la iubiri, la bucurii; nici, dacă ardem de răzbunare, nu ne putem gândi la comunitatea naturii dintre noi și asupritorul nostru. Avertismentul calm pe care ni-l dau ceilalți când o febră ne arde venele este cel mai exasperant lucru care există. Nu putem răspunde și, prin urmare, ne facem griji; pentru că, printr-un fel de instinct de autoconservare pe care îl are pasiunea noastră, simte că acele obiecte de gheață, dacă găsesc vreodată o modalitate de a se adăposti în conștiința noastră, lucrează și lucrează fără încetare, până vor răci scânteia vitală a noastră. întreagă ființă, stricând temeliile tuturor castelelor noastre aeriene. Acesta este efectul inevitabil pe care ideile rezonabile îl au asupra altora, dacă ei găsesc o ureche mulțumită și tăcută; și deci jocul

în acest fel mintea poate să-și reprezinte realitatea efortului volitiv care trebuie depus și, în consecință, să-l ducă la îndeplinire. Dacă activitatea musculară o face sau nu este o circumstanță pur accidentală. Un soldat care urmează să fie împușcat se așteaptă la senzații neplăcute de la pasivitatea sa musculară. Acțiunea voinței sale, susținând această așteptare, este identică cu cea necesară unui efort muscular dureros. Ceea ce este dificil în ambele cazuri este să te ocupi de o idee considerată reală.

Când efortul muscular nu este necesar, sau când „prospețimea” este la maxim, efortul volițional nu este necesar pentru a susține ideea de mișcare, care apoi ajunge și este susținută în virtutea legilor simple ale asocierii. De obicei, însă, efortul muscular include și efortul volițional. Epuizat de oboseală, de frig, de somn, marinarul de pe corabia care se prăbușește se abandonează în disperare pentru a nu se odihni. Dar membrele lui cu greu s-au relaxat înainte de comanda: „la pompe!” » îi răsună în ureche. Trebuie, poate să se supună? Nu ești mai bine să-ți lași trupul mizerabil să se culce și să abandonezi nava soartei sale! Și se culcă, până când, printr-o smucitură disperată a voinței, se ridică în picioare și se întoarce la munca grea. — De asemenea, există cazuri în care fiat-ul necesită multă putere de voință, indiferent cât de nesemnificativă ar fi energia musculară, de exemplu, să te dai jos din pat și să intri în baie într-o dimineață rece de iarnă.
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constanta pasiunii este de a împiedica vocea lor blândă să nu fie auzită. „Nu mă pune să mă gândesc la asta! Nici nu-mi spune despre asta! ». Acesta este strigătul inimii tuturor celor care, înflăcărați de pasiune, percep o considerație sobră care încearcă să-i aresteze pe jumătate. «Haee Ubi erit janua leii». Simțim ceva atât de înghețat în această baie de apă rece, ceva atât de ostil mișcării vieții noastre, atât de pur negativ în rațiune, când își pune degetul cadaveric pe inima noastră și spune: Oprește-te! Haide! Suficient! Întoarce-te! Aşezaţi-vă! — că nu este ciudat că pentru unii o astfel de influență întăritoare le apare într-adevăr ca un adevărat slujitor al morții!

Omul cu voință de fier este însă cel care ascultă fără să se aplece la acea voce zveltă și care, când sosește considerația muritoare despre care am vorbit, o fixează în față, îi permite existența, o îmbrățișează, o ține. aproape în ciuda căldurii imaginilor mentale incitante care se ridică în revoltă împotriva ei, încercând să-l alunge din minte. Susținut în acest fel de un efort hotărât și continuu de atenție, obiectul dificil începe să-și evoce propriii congeneri, asociații, și ajunge să transforme complet dispoziția de conștiință a individului. Acțiunea se schimbă odată cu conștiința, deoarece noul obiect, odată ce a ocupat câmpul gândirii, își produce infailibil propriile efecte motorii. Dificultatea pentru ei constă în a intra în posesia acelui domeniu. Deși tendința spontană a gândirii este în cu totul altă direcție, trebuie să păstrăm atenția atrasă către acel obiect, până când acesta crește în cele din urmă, pentru ca apoi să se țină cu ușurință în fața minții. Acest efort de atenție este actul fundamental al voinței. Iar acțiunea voinței este în cele mai multe cazuri practic încheiată, atunci când simpla prezență înaintea gândirii noastre a obiectului natural nedorit este asigurată. Pentru că atunci intră în joc legătura misterioasă dintre gândire și centrii motorii și, într-un mod pe care poate nici nu-l putem ghici, urmează în mod natural ascultarea organelor fizice.

În toate acestea vedem cum punctul imediat de aplicare a efortului de voință se găsește exclusiv în lumea mentală. Întreaga dramă este o dramă mentală. Orice dificultate este o dificultate mentală, o dificultate într-un obiect ideal al gândirii noastre. Dacă aș putea folosi cuvântul idee fără a sugera fabule asociaționiste sau herbertiene, aș vrea să spun că este o idee căreia i se aplică voința noastră, o idee care, dacă o lăsăm liberă, s-ar scăpa, dar pe care nu o lăsăm. merge. Consimțământul la prezența exclusivă, continuă a ideii este singurul scop al efortului. Funcția sa este de a ține cont de acest sentiment de consimțământ. „Și pentru asta există o singură cale. Ideea care trebuie acceptată trebuie împiedicată să se clatine și să se stingă. Trebuie să fie ținut fix în fața minții până când este umplut. Această umplere a minții cu o idee, unită cu asociații ei asociați, este consimțământul la idee și la faptul că

James. — 107.
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ideea o reprezenta. Dacă ideea este aceea, sau o include pe aceea a unei anumite mișcări specifice a noastră, acordăm consimțământului câștigat atât de laborios denumirea de „voință de conducere”. Căci în acest caz natura ne ajută instantaneu și ne favorizează disponibilitatea interioară, prin schimbări externe, în numele ei. Și în niciun alt caz nu face asta. Este păcat că ea nu a fost mai generoasă și nu a făcut o lume ale cărei alte părți au fost la fel de supuse voinței noastre.

Descriind tipul de decizie de tip „raționator” mai sus, am spus că aceasta s-a produs atunci când s-a găsit concepția exactă a cazului. Când totuși concepția exactă este ceva anti-impulsivă, toată ingeniozitatea naturală a omului se pune în general să lucreze în a o împinge din vedere și în a găsi pentru apariție nume potrivite, prin care aranjamentele momentului par sfințite. , și lăsați apatia sau pasiunea să stăpânească fără reținere. Câte scuze trebuie să găsească un bețiv afară, când se ivește o nouă ispită! Este vorba de o nouă marcă de lichior pe care interesele culturii intelectuale în acel domeniu special îl obligă să-l cunoască; sau, a fost deja plătită și este un păcat să-l risipești; sau ceilalți beau și ar fi nepoliticos să refuzi; sau este necesar să găsești o modalitate de a dormi, sau să termini o anumită treabă; sau din nou, n-ar bea dacă nu i-ar fi simțit atât de frig înăuntru; o este ziua de Crăciun; o, de asemenea, este un mijloc de a-l stimula să ia o decizie mult mai puternică în favoarea abstinenței decât a făcut-o vreodată: o este o afacere o singură dată, și o singură dată nu contează etc., și ad libitum, tot ceea ce vrei tu, pe scurt, va fi motivul, în afară de a fi bețiv. Aceasta este concepția care nu poate fi menținută neclintită și neclintită în fața atenției acelui biet suflet. Dar dacă se întâmplă uneori să aleagă acel mod de a concepe, dintre toate celelalte moduri posibile de a concepe diferitele oportunități care se prezintă, dacă ajunge cumva la concepția că a fi așa înseamnă a fi bețiv și nimic altceva, el probabil că nu va rămâne așa mult mai mult timp. Efortul cu care reușește să păstreze numele potrivit și constant prezent în mintea lui este actul mântuirii sale morale.

În orice timp și în orice loc, așadar, funcția efortului este aceeași: a afirma și a adopta un gând care, lăsat în sine, ar scăpa. Poate fi rece și deprimant atunci când tendința mentală spontană este spre entuziasm, sau măreț și anevoios când tendința spontană este spre odihnă. În primul caz efortul trebuie să inhibe o voință explozivă, în al doilea trebuie să excite una care este obstrucționată. Marinarul epuizat de pe nava care se scufundă în mijlocul oceanului are voința înfundată. A

*) Vezi Etica lui Aristotel Eichomachaem, VII, 3.
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dintre ideile lui este cea a mâinilor dureroase, a nespusei epuizări a întregului său biet trup, cauzată de pomparea constantă și a plăcerii pe care ar simți-o abandonându-se la somn. Celălalt este cel al mării fără fund care l-ar înghiți. „Destul de muncă uriașă! strigă el atunci, iar opera devine realitate, apoi, în ciuda influenței inhibitoare a senzațiilor relativ încântătoare pe care le primește stând nemișcat. Dar exact similar ca formă ar fi consimțământul lui de a se întinde și de a dormi. Adesea, nu se poate ține cont de gândul la somn și la ceea ce provoacă somnul. Dacă cineva care suferă de insomnie poate guverna moara gândului său ca să nu se gândească la nimic (ceea ce poate fi realizat), sau astfel încât să-și imagineze una pe rând și una după alta toate literele unui verset al Bibliei sau a unei poezii, iar pentru a le pronunța încet și monoton, este aproape sigur că vor urma anumite efecte fizice și că va veni somnul. Dificultatea este să știi cum să ții mintea pe o serie de obiecte care sunt în mod natural atât de neinteresante. A menține o reprezentare, a gândi, este, pe scurt, singurul act moral, atât pentru voințele impulsive, cât și pentru cele obstrucționate; atât pentru cei sănătoși, cât și pentru cei nebuni. Mulți nebuni știu că gândurile lor sunt deconectate, dar le găsesc prea presante, prea interesante pentru a le rezista, să le privească în față și să spună: «Să fie asta doar realitatea mea! ». Cu ceva efort, totuși, așa cum spune Vigan,

„... un astfel de om poate, pentru o vreme, să se întoarcă ca un ceas și să împiedice să se manifeste noțiunile creierului său tulburător. Există numeroase exemple în literatura de psihiatrie de genul la care face referire Pinel, referitoare la un individ internat în Bicétre, care, după ce a trecut cu succes un examen de descalificare, dând toate semnele unei perfecte însănătoșiri, a semnat foaia de interdicție. „Iisuse Hristoase”, cufundându-se imediat după aceea în toată ciudățenia legată de această idee delirante a lui... Un alt domn se veghease pe sine, păstrându-se calm pe tot parcursul examenului, pentru a-și atinge scopul, iar după aceea a dat sus și, deși era conștient de delirul său, nu-l mai putea stăpâni. Am observat că astfel de oameni au nevoie de mult timp pentru a ajunge la o stăpânire completă de sine și că aceasta necesită un efort alcătuit dintr-o încordare dureroasă a întregii minți... Dacă sunt derutați de orice întrebare incidentală sau epuizați de lungimea de examinare ei si-au dat drumul si nici nu se pot recupera fara o anumita pregatire » 4).

Pentru a rezuma totul într-un singur cuvânt, încetarea procesului psihologic în voință, punctul în care voința se aplică direct, este întotdeauna o idee. Cu siguranță există întotdeauna unele idei de care fugim ca niște cai înspăimântați, de îndată ce un un indiciu al profilului lor înfricoșător se ridică deasupra orizontului

4) Dualitatea minții, p. 111-12.
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sursele gândirii noastre. Singura rezistență pe care o poate experimenta voința noastră este, în general, rezistența pe care o simțim de a fi atent la o astfel de idee. A-i acorda atenție înseamnă a îndeplini actul volitiv și doar actul volitiv intern îl realizăm. Prin urmare, se pare că am făcut suficiente dovezi că voința este în primul rând o relație, nu între ego-ul nostru și o chestiune extramentală (cum cred mulți filozofi și astăzi), ci între ego-ul nostru și stările noastre mentale.

Întrebarea „liberului arbitru”.

După cum am menționat mai sus, simțim, atunci când ne testăm efortul, că putem face mai mult sau mai puțin din el decât facem în orice moment. Cu alte cuvinte, efortul ne apare, nu ca o reacție determinată a noastră, provocată neapărat de obiectul care ne rezistă, ci ca ceea ce matematicienii numesc o „variabilă independentă”, în mijlocul datelor fixe ale cazurilor în cauză, motivele noastre. , caracter etc. Dacă ar fi așa, dacă gradul efortului nostru nu ar fi o funcție determinată a acestor alte date, atunci, conform limbajului comun, voințele noastre ar fi libere. Dacă, dimpotrivă, gradul de efort nu era nedeterminat, ci se afla într-o relație fixă cu obiectele în sine, astfel încât orice obiect care ne umplea în orice moment conștiința era din veșnicie destinat să-l umple aici și în acest moment, cerând de la noi exact acel efort dat pe care îl depunem acolo, atunci voința noastră nu ar mai fi liberă și toate actele noastre ar fi preordonate. Problema faptică în controversa liberului arbitru este, așadar, extrem de simplă. Se referă doar la gradul de efort de atenție sau de consimțământ pe care îl putem desfășura în orice moment. Durata și intensitatea acelui efort sunt sau nu funcții fixe ale obiectului? Acum se pare că efortul este o variabilă independentă și că putem dispune de o cantitate mai mare sau mai mică din el, după caz. Când un om și-a lăsat gândurile să-și scape zile și săptămâni și, în cele din urmă, ele se hotărăsc asupra unui act deosebit de nedrept, laș sau crud, este greu să-l convingi pe un astfel de om, cufundat în remuşcări, că nu este al lui. vina pentru că nu le-a stăpânit; este greu să-l faci să creadă că tot acest univers blând (la care actul lui îl dezgustă) i-a cerut în acel moment dat și că din veșnicie a făcut orice altceva imposibil. Dar, pe de altă parte, există certitudinea că toate volițiile sale, neînsoțite de un efort, sunt rezultatul unor interese și asocieri, a căror putere și succesiune sunt determinate mecanic de structura acelei mase fizice care este creierul său; în plus, continuitatea generală a lucrurilor și concepția monistă despre lume pot duce irezistibil la un individ.
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Tind să postulez că un fapt mic, cum ar fi efortul, nu poate constitui o excepție reală și de încredere de la domeniul superior al legii deterministe. Chiar și în voința fără efort simțim că alternativa este posibilă. Aceasta este, fără îndoială, o iluzie; de ce nu ar putea fi o iluzie si in celalalt caz?

Personal, sunt înclinat să cred că problema liberului arbitru este insolubilă din motive strict psihologice. După ce s-a acordat un anumit grad de atenție unei idei, este evident imposibil de spus dacă s-ar fi putut acorda mai mult sau mai puțin. Pentru a putea spune aceasta, ar trebui să ne întoarcem la antecedentele efortului, să le definim cu exactitate matematică, să dovedim, prin intermediul unor legi despre care acum nu avem nici măcar o idee îndepărtată, că singurul grad de efort efectiv pe care a fost posibil să-l folosească, a fost acel grad precis care a fost de fapt folosit. Măsurătorile cantităților, psihice sau nervoase, precum și raționamentele deductive, cum ar fi un astfel de mijloc de probă, ar depăși cu siguranță întotdeauna puterile omului. Nici un psiholog sau fiziolog serios nu s-ar aventura să sugereze vreo modalitate de a le face practic. Suntem deci respinși, pe de o parte, față de dovezile simple ale introspecției, cu toate tendințele ei spre eroare, și pe de altă parte către postulate și probabilități a priori. Cel căruia îi place să-și echilibreze îndoielile, însă, nu are nevoie să se grăbească să decidă chestiunea. Asemenea lui Mephistole lui Faust, el poate să-și spună: „Dazu hast Du noeh eine lange Frisi”, pentru că din generație în generație motivele invocate de cele două părți cresc mereu la număr, iar discuția devine mai rafinată. Dar dacă gustul nostru speculativ devine mai puțin acut, dacă dragostea de părtinire învinge plăcerea de a ține întrebarea deschisă și dacă, așa cum spune un strălucit filozof francez, „l’amour de la vie qui s’indigne de tant de discours” este treziți în noi cerând un sentiment de pace sau de putere, apoi, asumându-ne responsabilitatea greșelii asupra noastră, trebuie să proiectăm atributul realității asupra uneia sau alteia dintre cele două vederi care ni se oferă; trebuie să ne reintroducem mintea despre ideea acesteia, astfel încât să devină crezul nostru. Scriitorul ar înclina spre viziunea libertății, dar întrucât motivele părerii sale sunt mai degrabă etice decât psihologice, el preferă să le excludă din această carte1).

Cu toate acestea, ne putem permite câteva cuvinte legate de logica întrebării. Cel mai mult pe care orice argument îl poate face în favoarea determinismului este să formeze un concept clar și seducător al acestuia, pe care fiecare om conștient trebuie să-l accepte atâta timp cât se susține la marele postulat că lumea trebuie să fie un fapt neîntrerupt și această predicție. ideal, dacă nu eficient în mod corespunzător, dintre toate lucrurile trebuie să fie posibil. Există un postulat

*) [Autorul le-a expus în eseul intitulat The dilemma of determinism, în The mili to believe, New York, 1898]. 	(GCF).
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morală despre Univers, postulatul că ceea ce trebuie să fie poate fi şi că <jli actele rele nu pot fi predestinate, dar. ele pot fi oricând înlocuite cu fapte bune, care postulat ar duce la adoptarea modului opus de a vedea. Dar când postulate științifice și morale se luptă în acest fel, și nu se poate găsi nicio dovadă obiectivă, singura cale este alegerea voluntară, întrucât pesimismul însuși, dacă este sistematic, este și o alegere voluntară. Dacă, prin urmare, voința ar fi nedeterminată, ar părea mai mult decât potrivit ca credința în nedeterminarea ei să poată fi aleasă în mod liber dintre multe alte credințe posibile. Prima datorie a libertății ar trebui să fie să se afirme. Nu am putea spera niciodată să găsim alte mijloace de a ajunge la adevăr, dacă indeterminismul ar fi un fapt real. Prin urmare, probabil că ar fi posibil să ne îndoim de acest adevăr particular și tot ce poate face un individ care crede în liberul arbitru este să arate că argumentele deterministe nu sunt coercitive. Că sunt seducătoare, eu sunt ultimul care neagă; la fel cum nu voi nega că este necesar un efort pentru a păstra credința în libertate ferm în minte, atunci când ei din toate părțile apasă asupra ei.

Există, totuși, un argument fatalist în favoarea determinismului, căruia îi lipsește cu adevărat baza. Când un om a fost eliberat pentru o lungă perioadă de timp, el este ușor lovit de influența enormă și preponderentă pe care circumstanțele, obiceiurile ereditare și dispozițiile fizice trecătoare o au asupra a ceea ce ar putea părea a fi o spontaneitate apărută uneori. „Totul este destinat”, spune apoi, „totul rezultă din ceea ce a venit înainte. Chiar și ceea ce pare original la un moment dat este doar reajustarea pasivă a moleculelor într-o formă predeterminată. Este zadarnic să reziste acestor tendințe, zadarnic să sperăm la apariția unei noi forțe; și poate mai puțin decât în orice lucru sub soare, nu există nimic cu adevărat al meu în deciziile pe care le iau. De fapt, acesta nu este un argument pentru simplu determinism. Prin el trece simțul unei forțe care ar putea transforma lucrurile în orice moment, dacă ar fi suficient de energică pentru a se opune curentului. Cel care simte astfel impotența efortului liber are cea mai clară noțiune despre ceea ce înseamnă și despre posibila sa putere independentă. Cum altfel ar putea fi atât de conștient de absența și efectele ei? Determinismul autentic, însă, are o bază cu totul diferită: ceea ce afirmă nu este impotența, ci neconceputul liberului arbitru. Admite ceva fenomenal numit efort liber, care pare a se opune curentului; dar susține că aceasta este o porțiune din curent. Mutațiile efortului nu pot fi independente, se spune: nu pot avea originea ex nihilo, sau provin dintr-o a patra dimensiune: ci sunt funcții fixate matematic ale ideilor înseși, care formează curentul. Fatalismul, care concepe destul de clar efortul ca „o variabilă independentă”, care ar fi putut foarte bine să provină din a patra dimensiune
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sion, dacă vine, dar nu vine, este un aliat foarte dubios pentru determinism. Își imaginează cu tărie tocmai acea posibilitate pe care determinismul o neagă.

Dar ceea ce îi convinge pe oamenii de știință moderni la fel de puternic ca neconceputul „variabilelor independente” absolute, că eforturile lor trebuie predeterminate, este continuitatea acestor eforturi cu alte fenomene, a căror predestinare nu este pusă la îndoială pentru unii. 1, iar deciziile cu efort se contopesc atât de treptat cu deciziile fără efort, încât nu este ușor să vezi linia de demarcație. Deciziile fără efort se contopesc și cu acțiuni ideo-motorii, iar acestea cu acte relaxate, astfel încât tentația de a se răspândi absolut peste întreaga formulă care acoperă atât de multe cazuri disparate este aproape irezistibilă. Acolo unde efortul există, ca și acolo unde nu există, chiar ideile care furnizează substanța deliberărilor au apărut în fața minții prin mecanismul asociativ. Și acest mecanism este în esență un sistem de arce și căi, un sistem reflex, indiferent dacă lucrul este sau nu unul dintre accidentele sale. Sentimentul de ușurință este o rezultantă pasivă a modului în care gândurile se desfășoară în sine. De ce nu ar fi același lucru cu simțul efortului? Departe de a admite că simțul efortului atestă o creștere a forței exercitate, Lipps, în expunerea sa excepțional de clară, o explică ca pe un semn că o anumită forță s-a pierdut. Potrivit lui, vorbim de efort ori de câte ori forța este cheltuită (în întregime sau parțial) în neutralizarea unei alte forțe, pierzând astfel o parte din posibilul ei efect exterior. Efectul extern al forței antagoniste lipsește însă și într-un grad corespunzător, „astfel încât să nu mai existe niciun efort fără contra-efort, ... iar efortul și contra-efortul înseamnă doar că anumite cauze se scad unele de altele. parte din eficacitatea lor" ' ). Când forțele sunt idei, cele două grupe ale acestora, strict vorbind, sunt atât sediul efortului, atât cel care tinde să explodeze, cât și cele care tind să-l inhibe, să-l comprima. Cu toate acestea, numim noi înșine cea mai abundentă masă de idei; și vorbind despre efortul lui ca efortul nostru și despre cel al unor grămezi mai mici de idei precum rezistențele, spunem că efortul nostru depășește uneori rezistența oferită de inerția unei voințe obstrucționate, uneori pe cele prezentate de impulsurile unei voințe explozive. În realitate, efortul și rezistența sunt treaba noastră, iar identificarea ego-ului nostru cu unul dintre acești factori este o iluzie sau un abuz de cuvinte. Nu pot înțelege cum poate cineva să nu recunoască simplitatea fascinantă a unui astfel de mod de a vedea (mai ales când determinismul mitologic al „ideilor” separate, la care lui Lipps îi pasă prea mult, este tradus în termeni cerebrali). Nici nu văd de ce, în scopuri științifice, ar trebui să-l abandonez, chiar dacă în realitate grade sunt produse în-

') Lipps, Grundthatsaehen des Seelenleben, p. 594-95. vezi și concluziile capitolului nostru виІІ'ЛНепгіоие.
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efort determinat. În fața nedeterminarii lor, știința pur și simplu se oprește. Le poate, deci, să le ignore cu desăvârșire, pentru că în impulsurile și inhibițiile cu care efortul are de a face, există deja un câmp de uniformitate pe care îl poate cultiva oricând practic. Predicția lui nu va prezice niciodată, chiar și atunci când efortul este pe deplin predestinat, modul real în care fiecare urgență individuală va fi rezolvată. Psihologia va fi Psihologie și Știință Știință, în mod egal (la fel și nu mai) în această lume, liberul arbitru există sau nu. Dar Științei trebuie să i se reamintească constant că datele sale nu sunt singurele date și că ordinea de cauzalitate uniformă pe care o folosește (și, prin urmare, face bine să o admită) poate fi cuprinsă într-o ordine mai vastă, asupra căreia nu are niciun drept. .

Putem, prin urmare, să lăsăm cu totul în afara discuției problema liberului arbitru. După cum am spus în cap. VI, vorbind despre Teoria „minimelor psihice”, operația efortului liber, dacă ar exista, nu putea servi decât la menținerea unui obiect ideal sau a unei părți a unui obiect în fața minții puțin mai mult sau puțin mai intens. Una dintre alternativele care se prezintă ca fiind cu adevărat posibilă ar deveni astfel eficientă. Și deși o astfel de animație a unei idei ar putea fi importantă din punct de vedere moral și istoric, totuși, considerată dinamic, ar fi o operație de tipul acelor infinitezimale fiziologice pe care calculul trebuie să le neglijeze întotdeauna.

Dar în timp ce respingem problema gradului efortului nostru ca fiind una pe care psihologia nu o poate rezolva niciodată, trebuie să spunem un cuvânt despre caracterul intim și important pe care fenomenul efortului îl capătă în ochii noștri, ca oameni individuali. Desigur, ne măsurăm în diferite măsuri. Puterea și inteligența noastră, sănătatea și chiar norocul nostru sunt lucruri care ne încălzesc inimile și ne fac să ne simțim egali cu viața. Dar mai profund decât toate aceste lucruri, și autosuficient atunci când celelalte lipsesc, este simțul gradului de efort de care putem dispune. Aceste lucruri sunt, până la urmă, doar efecte, produse și reflectări ale lumii exterioare din interior. Efortul, pe de altă parte, pare să aparțină unui tărâm cu totul diferit, ca și cum ar fi lucrul substanțial care suntem, în timp ce acele lucruri ar fi fost exteriorități pe care le purtăm cu noi. Dacă „căutarea inimii noastre și a viscerelor noastre” ar fi sfârșitul acestei drame umane, ceea ce se caută ar părea atunci a fi efortul pe care îl putem face. Cel care nu poate face o idee despre ea este ca o umbră; cel care poate face mult din asta este un erou. Lumea imensă care ne înconjoară ne oferă tot felul de întrebări, ne testează sub toate formele. La unii dintre acești înțelepți le răspundem prin acțiuni care sunt ușoare, la multe întrebări le dăm un răspuns exact formulat. Dar cea mai profundă întrebare care ne-a fost pusă vreodată nu admite niciun răspuns, este simpla întoarcere în interiorul ei a voinței noastre și împietrirea inimii noastre, ca atunci când spunem: „Îmi doresc foarte mult să fie așa!” . Când ești
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prezintă un obiect înspăimântător, iar când toată viața își descoperă abisurile negre în fața ochilor noștri, atunci cei mai slabi dintre noi își pierd stăpânirea situației și fie scapă de dificultăți îndreptându-ne atenția în altă parte, fie, dacă nu pot face acest lucru, se retrag în inerți. mase de lamentare si frica. Efortul necesar pentru a se opune sau a permite acestor obiecte este peste puterea lor. „Mintea eroică, pe de altă parte, funcționează diferit. Și pentru aceasta, obiectele sunt sinistre și înspăimântătoare, dureroase, incompatibile cu lucrurile dorite. Dar, dacă este necesar, le poate arăta plini în față, fără a-și pierde piciorul pentru tot restul vieții. Astfel lumea își găsește adversarul și rivalul vrednic; iar efortul pe care îl poate depune pentru a sta în picioare și a nu-și lăsa inima să tremure este măsura directă a valorii și funcției sale în jocul vieții umane. El se poate opune acestui univers. El poate merge să-l întâmpine și să-și păstreze credința în ea chiar în prezența acelor fapte care îi doboară pe frații săi mai slabi. S-ar putea chiar să găsească o oarecare plăcere în asta, nu din orice fel de nesucință asemănătoare struțului, ci din dorința lui de a privi lumea în față cu obiectele îngrozitoare pe care le conține. Astfel el devine cu adevărat unul dintre stăpânii vieții. Va trebui să avem de-a face cu el de acum înainte; pentru că face parte din destinul uman. Nici în viața practică, nici în viața teoretică nu trebuie să ne îngrijim sau să ne grăbim în ajutorul celor care nu au inimă pentru riscuri și nici nu trebuie să trăim într-o margine periculoasă. Viața noastră religioasă mai mult decât în trecut, viața noastră practică puțin mai puțin decât era înainte, sunt pe marginea periculoasă; dar la fel cum curajul este adesea o reflectare a curajului altuia, la fel și credința noastră poate fi, așa cum scria undeva Max Muller, „o credință în credința altcuiva”. Luăm o viață nouă dintr-un exemplu eroic. Profetul a băut mai mult decât oricare altul din paharul amărăciunii, dar purtarea lui este atât de fermă și rostește cuvinte atât de puternice, încât voința lui devine a noastră, iar viața noastră este modelată de a lui.

Astfel, nu numai morala noastră, ci și religia noastră, ca lucru deliberat, depinde de efortul pe care suntem capabili să-l facem. „Vrei sau nu vrei să fie așa?” este cea mai profundă întrebare pe care ni ne-am pus-o vreodată: ne este adresată la fiecare oră din zi și în raport cu cele mai mari și mai mici lucruri, atât teoretice, cât și practice. Răspundem fiind de acord sau negând, dar fără cuvinte. Cât de minunat că aceste răspunsuri sumbre par a fi organele noastre cele mai profunde de comunicare cu natura lucrurilor! Ce mirare că efortul pe care ei îl cer este măsura voinței noastre de oameni! Ce mirare că gradul pe care îl acceptăm este singura contribuție distinct directă și originală pe care o aducem lumii!

James. — 108.
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Educația voinței.

Educația voinței poate fi înțeleasă într-un sens mai larg sau într-un sens mai restrâns. În linii mari, înseamnă întreaga obișnuire a conduitei morale și prudente și dobândirea aptitudinii de adaptare a mijloacelor la scopuri, inclusiv „asocierea ideilor” cu toate varietățile și complicațiile ei, cuplată cu puterea de a inhiba impulsurile nepotrivite scopurile dorite și să inițieze în schimb mișcări care contribuie la ele. Tocmai cu dobândirea acestor din urmă puteri, adică cu educația în sens strict, cred că merită să ne ocupăm.

Deoarece o mișcare voită este o mișcare precedată de o idee despre sine, problema educației voinței este problema modului în care ideea mișcării poate trezi mișcarea în sine. Aceasta, după cum am văzut, este o formă secundară de proces, căci, așa cum suntem, nu putem avea nicio idee a priori despre o mișcare, nicio idee despre o mișcare pe care nu am făcut-o. Înainte ca ideea să poată fi generată, mișcarea trebuie să se fi produs într-o formă oarbă, neașteptată, lăsând în urmă ideea despre sine. Cu alte cuvinte, executarea voluntară a mișcării trebuie să fie precedată de execuția reflexivă, instinctivă sau accidentală a mișcării în sine. Am vorbit deja destul despre mișcările reflexe și instinctive pentru scopurile prezente ale acestei cărți. În ceea ce privește mișcările „cauzale”, așa cum le numim noi, ele includ acele reflexe aproape accidentale, datorate unor cauze interne, sau acele mișcări care pot apărea dintr-o supranutriție a oricăruia dintre acei centri speciali pe care Bain le admite în interpretarea sa despre „descărcări spontane”. . " , și de care ține atât de mult cont în derivarea sa de viață voluntară * 2).

Acum, cum se întâmplă ca procesul senzorial, produs anterior de o mișcare, când este trezit din nou, să fie descărcat chiar în centrul mișcării? În apariția inițială a mișcării, descărcarea motorie a precedat procesul senzorial: acum, în repetiție voluntară, procesul senzorial (excitat într-o formă blândă sau „ideațională”) vine pe primul loc, iar descărcarea motorie îl urmează. A spune cum se întâmplă acest lucru ar echivala cu rezolvarea problemei educației voinței în termeni fiziologici. Evident problema este aceea de a forma noi rute; și singurul lucru de făcut este să ne formăm ipoteze, în măsura în care găsim vreuna, dar care par să se potrivească cu toate faptele.

*) Despre educarea voinței din punct de vedere pedagogic, vezi un articol al lui Stanley Hall în Princeton Review din 1882, unde sunt raportate mai multe date bibliografice.*

2) Vezi Baiu, Emoții și voință, cap. THE.

VOI

859

Cum se formează un nou traseu? Toate căile sunt căi de descărcare, iar descărcarea are loc întotdeauna în direcția de cea mai mică rezistență, indiferent dacă celula care este descărcată este „motorie” sau „senzorială”. Căile de cea mai mică rezistență sunt căile de reacție instinctivă: și propun ca primă ipoteză ca toate aceste căi să urmeze o singură direcție, de la celulele „senzoriale” la celulele „motorii” și de la acestea la mușchi, fără a urma vreodată. direcția opusă. O celulă motorie nu trezește niciodată direct o celulă senzorială; ci numai prin intermediul curentului centripet determinat de mişcările somatice pe care le dă naştere descărcarea acestuia. Astfel, o celulă senzorială se descarcă întotdeauna, sau în mod normal tinde să se descarce, spre regiunea motorie. Numim aceasta direcția „înainte”. „Eu numesc această lege o ipoteză, dar, în realitate, este un adevăr indubitabil. Nicio impresie sau idee nu ajunge la noi din ochi, ureche, piele, fără a provoca o mișcare, chiar dacă mișcarea nu ar fi fost altceva decât „acomodarea” organului de simț; și toate serii noastre de senzații și imagini senzoriale au termenii lor alternați sau întrepătrunși de procese motorii, de care majoritatea nu suntem conștienți. Un alt mod de a afirma legea ar fi să spunem că, în primul rând sau în mod congenital, toți curenții care traversează creierul aleargă spre zona rolandică, din care ies fără să se întoarcă vreodată în calea lor. Din acest punct de vedere, distincția dintre celulele senzoriale și cele motorii nu are o semnificație fundamentală. Toate celulele sunt celule motorii; ci pur si simplu numim celule motorii prin excelenta pe cele din regiunea rolandica, cea mai apropiata de gura pâlniei.

O variantă a acestei legi este că celulele „senzoriale” nu se trezesc în mod congenital una pe cealaltă; adică nicio proprietate sensibilă a lucrurilor nu prezintă vreo tendință, înainte de experiență, de a trezi în noi ideea oricărei alte proprietăți sensibile care le poate însoți în natura lucrurilor . Nu există reamintire a priori a unei „idei” prin munca alteia: singura cuplare a priori fiind aceea a ideii cu mișcările. Toate sugestiile unui fapt sensibil prin altul apar prin intermediul unor moduri secundare formate de experiență.

Schema din fig. 87 reprezintă ceea ce se întâmplă într-un sistem nervos redus în mod ideal la cel mai mic număr posibil de termeni. Un stimul, care ajunge la organul de simț, trezește celula S senzorială; care prin mijloace congenitale sau instinctive descarcă celula motorie M, ceea ce determină contracția mușchiului; iar contracția trezește a doua celulă K, care poate fi organul unei senzații „locale” sau „kinestezice” sau „la distanță”. Această celulă K se descarcă din nou în M. Dacă acesta ar fi întregul mecanism nervos, mișcarea, odată începută, s-ar menține și s-ar înceta doar odată cu epuizarea părților. Acesta este, potrivit lui Pierre Janet, ceea ce se întâmplă de fapt în catalepsie. Un cataleptic este anestezic, mut, nemișcat. Conștiința, în măsura în care putem judeca, este abolită. Cu toate acestea, membrii păstrează orice poziție care le este dată din exterior și o păstrează atât de mult încât, atunci când poziția este
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foarte forțat și nefiresc, fenomenul a fost considerat de Charcot drept una dintre puținele dovezi concludente împotriva simulării hipnotizaților, deoarece hipnotizati pot fi transformați în cataleptic și apoi își pot păstra membrele într-o poziție forțată atât de mult timp, încât nu vointa vigilenta ar putea egala. Janet crede că în toate aceste cazuri procesele ideatice străine sunt temporar suprimate. Senzația kinestezică a brațului ridicat, de exemplu, este produsă la pacient atunci când operatorul își ridică brațul; aceasta senzatie este descarcata in celula motorie care, prin intermediul muschiului, reproduce senzatia etc., curentul desfasurandu-se necontenit in acest cerc inchis, pana cand

celula senzorială

celula kinestezica

Organ de simt

devine atât de slab, din epuizarea părților, încât membrul cedează încet. Putem numi acest cerc de la mușchi la K, de la K la M și de la M înapoi la mușchi, „cercul motor”. Cu toții ne-am afla în aceleași condiții ca catalepticii și nu am putea opri niciodată o contracție începută o dată, dacă nu ar fi faptul că alte procese, care au loc simultan, vin să inhibe contracția. Prin urmare, inhibiția nu este un accident ocazional, ci un element esențial și neîncetat al vieții creierului nostru. Este de remarcat cum Mercier, urmând o altă linie de raționament, a ajuns chiar la concluzia că datorăm exclusiv inhibițiilor externe puterea pe care o avem de a opri o mișcare odată ce aceasta a început1)

Unul dintre cei mai puternici factori în inhibarea descărcării K în M pare a fi calitatea dureroasă sau altfel neplăcută a senzației kinestezice.

*) Aceasta și următoarele figuri sunt în esență schematice și nu ar trebui să implice nicio teorie despre procesele protoplasmatice și cilindraxil. Despre acestea, așa cum au înțeles Golgi și alții, am vorbit în notele de la cap. II. De asemenea, cititorul va înțelege cu ușurință că nu propun nici una dintre ipotezele pe care le voi construi de aici până la sfârșitul capitolului ca explicații definitive a ceea ce se întâmplă de fapt. Singurul meu scop este să afirm clar, într-un mod mai mult sau mai puțin simbolic, că formarea de noi moduri, dobândirea de obiceiuri etc., pot fi concepute cu un anumit sistem mecanic.

*) Sistemul nervos și mintea, 1888, p. 75-6.
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tica К, trezită de contracția musculară. În schimb, atunci când această senzație este deosebit de plăcută, acest fapt tinde să favorizeze descărcarea K în M și să mențină circulația motorie primitivă în mișcare. Oricât de important ar fi rolul pe care plăcerea și durerea îl joacă în viața noastră psihică, trebuie să mărturisim că nu știm absolut nimic despre condițiile lor cerebrale. Este greu de crezut că au centri speciali: este și mai greu de imaginat pentru fiecare centru forme particulare de procese cărora li se pot datora astfel de senzații. Și chiar dacă cineva încearcă să reprezinte activitatea creierului în termeni pur mecanici, mie, de exemplu, mi se pare absolut imposibil să descriu fenomenele așa cum sunt, fără a menționa latura lor psihică. Oricare ar fi ceilalți curenți de drenaj și de descărcare, curenții de drenaj și de descărcare ai creierului nu sunt doar fapte fizice. Sunt fapte psiho-fizice, iar calitatea lor spirituală pare a fi un co-determinant al eficacității lor mecanice. Dacă activitățile mecanice ale unei celule, pe măsură ce cresc, dau plăcere, ele cresc doar mai rapid pentru asta: dacă dau neplăcere, se pare că acest lucru atenuează activitățile în sine. Latura psihică a fenomenului pare așadar ceva analog aplaudării și huiduielilor la spectacol, adică un comentariu de aprobare sau dezaprobare a ceea ce ne prezintă mecanismul. Sufletul nu prezintă nimic pentru sine; nu creează nimic; este la cheremul forțelor materiale pentru fiecare posibilitate, dar dintre aceste posibilități alege; iar întărindu-l pe unul, suprimându-l pe altul, nu figurează ca un „epifenomen”, ci ca ceva care dă spectacolului suport moral. Nu voi ezita așadar niciodată să invoc acțiunea conștiinței, unde nu apar motive strict mecanice, de ce un curent care scapă dintr-o celulă ar trebui să ia mai degrabă pe o cale decât pe alta. Dar mă simt obligat să explic mecanic însăși existența curentului și tendința lui către una sau alta.

Avand in vedere acum un sistem nervos redus la termenii sai cei mai de baza, in care toate caile sunt conectate si posibilitatile de inhibitie nu sunt extrinseci, ci se datoreaza doar placerii sau neplacutei senzatiei trezite, sa ne intoarcem la conditiile din pe care se formează noile căi. Potențialul pentru noi căi este oferit de fibrele care conectează celulele senzoriale între ele: dar aceste fibre nu sunt inițial permeabile și trebuie să devină astfel printr-un proces pe care l-aș descrie ipotetic în acest fel: Fiecare descărcare dintr-o celulă senzorială în direcția celulele motrice tinde să scadă din celulele c/t și să se afle în spatele acestei celule senzoriale toată tensiunea lor. Acest drenaj al celulelor din spate este ceea ce face ca fibrele de asociere să patenteze pentru prima dată; rezultatul este formarea unei noi căi între celulele din față și din spate, cale care, dacă celulele din spate sunt excitate independent, va tinde să-și excite activitatea în spate.
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d-a, astfel încât să excite celulele mai înainte decât ele și se va adânci din ce în ce mai mult de fiecare dată când curentul va trece.

Acum, „celulele din spate” de până acum sunt toate celulele senzoriale ale creierului, cu excepția celei care se descarcă; dar conceptul unei astfel de căi nedefinit de largi ar fi echivalent, în practică, cu conceptul de lipsă a oricărei căi; încât sunt atras de o a treia ipoteză, care, împreună cu cele anterioare, mi se pare că acoperă toate faptele. Este că căile cele mai adânci sunt cele formate de celulele cele mai apte să se descarce, către cele care atrag cel mai mult descărcarea; că celulele cel mai probabil să se descarce sunt cele care au deja

Tig. 88.

acum descărcate, în timp ce cele mai probabile să atragă descărcarea sunt cele care acum se descarcă sau cele în care tensiunea crește spre punctul de descărcare. O altă diagramă (fig. 88) va explica clar ceea ce spun. Luați operația reprezentată în diagrama anterioară, în momentul în care, după contracția musculară, celula K se descarcă înainte în M. Conform a treia ipoteză a noastră, va atrage o descărcare din S (care, în cazul presupus, s-a descărcat apoi în M, pe calea P menționată mai sus și a determinat

contracția musculară) pe linia punctată p, iar rezultatul va fi că p va persista ca o nouă cale deschisă între S și K. Data viitoare când S este excitat din exterior, nu numai că va tinde să se descarce în M, ci și

în K. К este astfel excitat direct de S, înainte de a fi excitat de curentul care vine din muşchi; sau, traducând în termeni psihici: atunci când o senzație a produs o mișcare cultivată în noi, de îndată ce simțim din nou acea senzație, va tinde să sugereze ideea de mișcare, chiar înainte ca mișcarea să se aprindă*).

Aceleași principii se aplică și relației dintre K și M. M, fiind mai înainte (în direcție) atrage descărcarea din К și traseul KM, deși nu este un traseu primar și conexe, devine unul secundar sau obișnuit. De acum înainte К poate fi retrezit în orice fel (nu, ca înainte, din S sau din exterior) și va tinde întotdeauna să se descarce în M; sau, pentru a folosi din nou termeni psihici, ideea efectelor senzoriale ale mișcării lui M a devenit o condiție imediat antecedentă producerii mișcării în sine.

Aici, deci, găsim un răspuns la întrebarea noastră inițială cum, și anume, un proces senzorial, care a avut loc cândva ca efect al unei mișcări, poate fi mai târziu cauza mișcării în sine.

J) Cf. pasajul luminos al lui Miiiisterberg, Dìe Willenehandlung, 144-45.
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Este evident în schema noastră că celula pe care am marcat-o К poate reprezenta sediul unei senzații, fie apropiată, fie îndepărtată, determinată de descărcarea motorului. Poate fi indiferent o celulă tactilă, vizuală sau auditivă. Ideea senzației unui braț atunci când este ridicat îl poate face să se ridice; dar la fel poate și un sunet pe care îl produce atunci când se ridică sau o impresie optică. Astfel, vedem că „stimulul mental (eue)” poate aparține oricărui sens și că ceea ce deducem conform diagramei noastre este ceea ce are loc de fapt; și mai ales că în mișcările noastre, ca și în cea a vorbirii, de exemplu, la unii dintre noi este Effeetbild, sau imaginea mnemonică tactilă, la alții este cea acustică care se implică mai mult în inițierea articulației. Ceea ce, însă, care lasă loc în primul rând tuturor mișcărilor noastre, nu sunt deloc imaginile mnemonice, ci senzațiile și obiectele și, ulterior, ideile care decurg din acestea.

Să ne întoarcem acum la acele mișcări mai complexe și legate de serie, pe care le întâlnim cel mai des în viața reală. Obiectul unei voliții este rareori o simplă contracție musculară; este aproape întotdeauna, însă, o serie întreagă de senzații și mișcări care duc la o senzație finală, care ne învață că ne-am atins scopul. Dar diferitele contracții ale seriei nu sunt dorite fiecare într-un mod distinct: mai degrabă, se pare că fiecare își amintește pe cea care o urmează, prin senzația pe care o produce, în modul descris în cap. VI, când am vorbit despre Siovimenti de obicei concatenați ca datorită unor serii de arcuri reflexe organizate secundar. Prima contracție este singura care este voită distinct; iar după ce am dorit-o lăsăm restul lanțului să se unduiască de la sine. Acum, cum se învață inițial o astfel de concatenare ordonată a mișcărilor? — sau, cu alte cuvinte, cum se formează în primul rând căile între un centru în mișcare și altul, astfel încât descărcarea primului centru provoacă descărcarea ordonată a tuturor celorlalți de-a lungul liniei?

Fenomenul implică o alternanță rapidă a descărcărilor motorii și a impresiilor aferente rezultate atât timp cât durează. Ele trebuie să fie asociate într-o anumită ordine, iar ordinea trebuie să fi fost învățată o dată; adică trebuie să fi fost detectat și ținut din ce în ce mai exclusiv printre multe alte ordine accidentale care au apărut în primul rând. Amprentele aferente accidentale sunt lăsate afară, cele bune sunt sortate și ordonate în lanț. Un lanț, pe care noi înșine l-am învățat activ prin înșirare un grup de impresii bune, nu diferă esențial de un lanț învățat pasiv de la altcineva și care ne oferă impresii într-o anumită ordine. Pentru a face mai precise ideile noastre despre subiect, să luăm ca exemplu o anumită mișcare concatenată, fie că este vorba de recitarea alfabetului pe care am fost învățați în copilărie, să-l repetam din memorie.
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Ceea ce am văzut până acum este modul în care ideea de sunet sau simțul articulator al lui A ne face să spunem „A”, cel al lui В «В», și așa mai departe. Dar ceea ce trebuie să vedem acum este de ce senzația că A este pronunțat ar trebui să ne facă să spunem „В”, de ce senzația că este pronunțat В ar trebui să ne facă să spunem „C”, și așa mai departe.

Pentru a răspunde la aceasta, trebuie să ne reamintim ce sa întâmplat când am învățat prima dată literele în ordinea lor.

Cineva ne-a repetat o dată, apoi de două ori, apoi trei etc. A, B, C, D... și am imitat sunetul. Celulele senzoriale corespunzătoare tuturor literelor au fost trezite succesiv, astfel încât fiecare dintre ele (în virtutea celei de-a doua legi a noastră) trebuie să fi provocat în mod necesar descărcarea celulei atunci excitate,

Л Aç- lăsând între ele o cale deschisă pentru I ...... j.------ pe care celula va tinde de acum înainte

N ί ·. Este gata să se descarce în celula care :<· \ 	..A0'0 a provocat descărcarea. Sa, Sb, Se nella

smochin. 89 reprezintă trei astfel de celule.

/ Deoarece fiecare dintre aceste descărcări în mod motor, derivă un curent Fig. dacă. 	din precedenta, Sb din Sa, Sc din

Sb. Celula Sb, care a provocat astfel descărcarea Sa, dacă Sa este vreodată excitat, sau din nou, va tinde să se descarce în Sb; în timp ce Se a provocat descărcarea lui Sb, Sb se va descărca mai târziu în Se etc., — întotdeauna de-a lungul liniilor punctate. Dacă în minte apare ideea literei A, cu alte cuvinte, dacă celula Sa este excitată, ce se va întâmpla? Un curent trece de la Sa nu numai în celula motorie Ma pentru pronunția literelor, ci și în celula Sb. Când, un moment mai târziu, efectul descărcării lui Ma se deplasează înapoi prin nervul aferent și reexcita Sa. , această ultimă celulă este inhibată de la descărcarea din nou a lui Ma și reproducerea „ciclului motor primordial” (care în cazul de față ar fi pronunțarea continuă a literei A), datorită faptului că procesul în Sb, deja în curs, tinde să descarce în motorul asociat propriul Mb, este, în condițiile existente, cel mai puternic canal de derivare pentru excitarea Sa. Ca urmare, Mb este descărcat, iar litera este pronunțată; în timp ce, simultan, Sc primește ceva din ceea ce Sa revarsă; iar o clipă mai târziu, când sunetul lui В intră în ureche, acesta este descărcat în celula motorului pentru pronunția lui C, repetând același mecanism și așa mai departe, după cum se dorește. smochin. 90 reprezintă întreaga serie a procesului.

Singurul lucru care nu se vede imediat este de ce „în condițiile actuale” traseul de la Sa la Sb trebuie să fie cel mai puternic traseu de derivație pentru emoția care este în Sa. Dacă celulele și fibrele figurii ar constitui creierul, am putea recunoaște un motiv, sau mecanic,
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sau psihic. Motivul mecanic ar putea fi găsit într-o lege generală conform căreia celule precum Sb și Mb, a căror excitare este într-o fază ascendentă, formează căi de șunt mai puternice decât celulele precum Ma, care tocmai s-au descărcat; sau ar putea consta în faptul că o iradiere a curentului dincolo de Sb, în Sc și Μθ, a început deja; iar în încă o altă lege această derivație tinde să se formeze în direcția celor mai largi iradieri. Oricare dintre aceste presupuneri indiferent ar putea fi un motiv mecanic suficient pentru care, pronunțat A, nu ar trebui să o repetăm. Dar nu trebuie să uităm că procesul are încă o latură psihică și să nu închidem ochii la posibilitatea ca genul de senzație trezită de curenții incipiente

fi un motiv pentru care unele dintre ele sunt instantaneu inhibate, ale altora ieșirea este favorizată. Fără îndoială că, înainte de a fi rostit o singură literă, avem deja intenția de a spune întregul alfabet: și este la fel de sigur că această intenție corespunde unei creșteri premonitorii foarte notabile a tensiunilor de-a lungul întregului sistem de celule și fibre. care urmează să fie emoționați mai târziu. Atâta timp cât această creștere a tensiunii este resimțită a fi bună, orice curent care crește este favorizat și orice curent care scade este comprimat; iar aceasta poate fi principala dintre „condiţiile existente” care fac temporar atât de puternic drenajul de la Sa la Sb 4).

Noile căi dintre celulele senzoriale a căror formare am studiat-o sunt căi de „asociere”, iar acum vedem de ce asociațiile continuă întotdeauna înainte; pentru că, de exemplu, nu putem spune alfabetul înapoi și pentru că, deși Sb se descarcă în S°, nu există nicio tendință în Sc de a se descărca în Sb, sau cel puțin nu mai mult decât nu există nicio tendință de a se descărca în Sa. Căile formate înainte trebuiau, conform principiilor invocate de noi, să curgă de la celulele care tocmai fuseseră descărcate, în cele care se descarcă; iar acum, pentru a avea curenți care merg pe sens invers, trebuie să trecem a

') Experimentele lui Lange și cele ale lui Miinsterberg privind timpul de reacție „scurtat” sau „muscular” demonstrează cât de puternic este din punct de vedere dinamic faptul pregătirii anticipative a unui întreg grup de posibile canale de descărcare.

James. — 109.
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încă o ucenicie pentru a învăţa literele din noua ordine. Numai atunci vor exista două seturi de căi asociative între celulele senzoriale și ambele vor fi posibile. Le vom reprezenta în Fig. 92, lăsând deoparte fenomenele motorii de dragul simplității. Liniile punctate reprezintă căile în sens invers, nou organizate prin recepția în ureche a literelor în ordinea С В A.

Aceleași principii vor explica formarea unor rute noi înlănțuite succesiv, indiferent câte, dar ar fi evident o prostie să încercăm să le ilustrăm cu exemple mai complicate. Voi aminti doar exemplul copilului și al lumânării, pentru a arăta cât de ușor se poate face acest lucru

explica printr-o „tranziție pur corticale”. Vederea flăcării stimulează centrul cortical S1, care este descărcat printr-o cale reflexă instinctivă în centrul M1 care servește mișcării de apucare. Această mișcare provoacă senzația de arsură, deoarece efectul ei se deplasează înapoi în centru

52, 	iar acest centru, de-a lungul unui al doilea drum conexe, se descarcă în M2, un centru pentru tragerea mâinilor înapoi. Mișcarea de tragere înapoi stimulează centrul

53, 	iar acesta, în ceea ce ne privește, este ultimul lucru care se întâmplă. Acum, când copilul vede pentru prima dată lumânarea, cortexul are căile secundare lăsate în urmă de la prima experiență. S2 fiind stimulat imediat după ce S1 provoacă descărcarea sa, iar acum S1 se descarcă în S2 înainte ca descărcarea M1 să fi avut timp să apară. Cu alte cuvinte: vederea flăcării sugerează ideea de a arde înainte de a-și produce efectul reflex natural. Aceasta are ca rezultat o inhibare a lui M1 sau o oprire a acestuia înainte de a fi finalizată, de către M2. Fenomenul fiziologic caracteristic în toate acele sisteme de căi rezidă în faptul că radiațiile senzoriale nou formate provoacă descărcări continue mai departe, rupând astfel „cercurile motorii” care altfel ar fi circulat liber. Un sugar care învață să execute o anumită mișcare voluntară, indiferent de alte mișcări accesorii, o repetă până obosește. De câte ori repetă silaba pe care au învățat-o ultima dată! Și noi înșine ne trezim repetând la nesfârșit un cuvânt lipsit de sens, doar că am început să-l pronunțăm „abstract”, adică fără să ne gândim la o serie de cuvinte în continuare cărora ar putea să aparțină.
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Încă o observație înainte de a pune capăt acestor speculații fiziologice deja excesiv de prelungite. În altă parte am încercat să sugerez un motiv pentru care inervația colaterală ar trebui să-și revină după pierderea țesutului cerebral și de ce stimulii aferenți ar trebui să-și găsească traseul eferent, de-a lungul căilor lor străvechi, după un anumit timp. Acum mă pot explica mai clar. Fie S1 centrul auzului la câine, când primește comanda: «Dă laba». Aceasta servește la descărcarea acestuia în centrul motorului M1, în a cărui descărcare S1 reprezintă efectul kinestezic: dar acum M1

a fost distrus printr-o operatie, astfel incat S' se descarca cat poate in alte miscari ale corpului, strigand, ridicarea celeilalte labe etc. Cu toate acestea, centrul kinestezic S8 a fost trezit de ordinul S1 și mintea bietului animal tremură de așteptare și dorință de anumite senzații aferente care sunt complet diferite de cele date de mișcarea efectiv efectuată. Niciuna dintre aceste din urmă senzații nu trezește un „ciclu motor” pentru că sunt neplăcute și inhibatoare. Dar când, întâmplător, S! și S8 se descarcă într-un mod care duce la M8, prin care laba este „dată din nou”, iar S2 este în final excitat atât din exterior cât și din interior, nu mai există inhibiții, iar circulația motorie este reactivată: S1 se descarcă în M2 din nou și din nou, iar drumul de la un centru la altul este atât de adâncit încât se organizează în cele din urmă ca cale naturală de ieșire, când S1 este excitat. Nicio altă cale nu este la fel de probabil să se organizeze în acest grad.
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CAPITOLUL XXVII.

Hipnotism

Modalități de operare și susceptibilitate.

Somnul „hipnotic”, „mesmeric” sau „magnetic” poate fi indus într-o varietate de moduri, fiecare operator având propria sa metodă preferată. Cel mai simplu este să lași „tee subiectul singur, așezat, după ce i-ai spus cum, dacă închide ochii, își lasă membrele abandonate și, pe cât posibil, „nu se gândește la nimic”, în câteva minute va fi „adormit”. Revenind după 10 minute, în cea mai mare parte, îl vei găsi cu adevărat hipnotizat. Braid și-a pus subiecții să se uite la un nasture strălucitor ținut de frunte, până când li s-au închis ochii. Mesmeriștii antici făceau „pași” în sus și în jos pe fața și corpul individului, dar fără contact. Frecarea pielii capului, feței, brațelor și mâinilor, și mai ales cea a sprâncenelor, în jurul ochilor, a produs același efect. Privește în ochii subiectului până când se estompează; fă-l să fie atent la tic-tac al unui ceas; sau să-l faci să-și țină ochii închiși în timp ce îi descrii senzația pe care o simte când ești luat de somn, sunt metode la fel de eficiente în mâinile unor operatori; în timp ce cu subiecţii deja obişnuiţi orice metodă despre care au auzit s-a lăudat ca fiind eficientă va reuşi '). Atingerea unui obiect despre care li s-a spus este „mag-

Trebuie amintit că metoda de a lăsa pacientul singur și cea a simplei sugestii verbale de a dormi (numită metoda Nancy, deoarece Liébeault, care a introdus-o, era din acest oraș) par cele mai bune, atunci când pot fi aplicat, deoarece sunt evitate toate acele consecinte, adesea nocive, care pot urma accidental efortul ochilor. Un pacient începător nu poate suferi o mare varietate de sugestii diferite făcute în succesiune imediată, ci trebuie să fie din când în când trezit și apoi rehipnotizat, pentru a evita confuzia mentală și entuziasmul. Inainte de a trezi definitiv un subiect, trebuie sa anulezi toate sugestiile pe care l-ai facut sa le supuna, spunandu-i ca altfel s-au dus toate, eco., si ca acum il vei face sa-si reia starea normala. Cefaleea, langoarea, care urmează deseori primelor hipnotizări, trebuie combatute din prima zi de către operator, care trebuie să se asigure că astfel de lucruri nu vin niciodată din hipnotism, că pacientul nu trebuie să le aibă etc.
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„alizat”, a bea apa magnetizată, a primi o scrisoare prin care le spune că trebuie să doarmă etc., toate sunt mijloace des folosite. Liégeois i-a hipnotizat recent pe câțiva dintre subiecții săi la o milă depărtare, dându-le comanda prin telefon. Dacă le spui unor oameni că vor adormi la o anumită oră într-o anumită zi, cu siguranță profeția se va împlini. Anumite isterici sunt puși în catalepsie în urma oricărei impresii senzoriale violente, cu o lovitură de gong, un fulger de magneziu etc. Alții adorm imediat după presiunea asupra anumitor părți ale corpului (zonele hypnogènes de Pitres). Aceste regiuni, care diferă în funcție de indivizi, se găsesc adesea pe frunte și în jurul rădăcinii degetului mare. În cele din urmă, unii oameni care dorm în mod natural pot fi făcuți să treacă din acesta în somn hipnotic prin intimații verbale sau prin contact, chiar dacă se face atât de ușor încât să nu-i trezească.

Unii operatori sunt mai buni decât alții în a-și adormi subiecții și a-i domina. Mi se spune că Gurney (care a adus o contribuție validă la teoria hipnotismului) nu a fost niciodată capabil să hipnotizeze pe nimeni și a trebuit să folosească subiecții altora pentru observațiile sale. În schimb, Liébeault susține că hipnotizează 92% dintre cei care vin la el, iar Wetterstrand din Stockholm spune că, din 718 persoane, doar 18 au fost răzvrătiți la manevrele lui hipnotice. O parte din această inegalitate se datorează cu siguranță diferențelor de „autoritate” personală a operatorului, deoarece prima condiție a succesului este ca subiectul să se aștepte, cu deplină încredere, să fie hipnotizat. Depinde încă mult de tactul operatorului care trebuie să știe să interpreteze fizionomia subiectului său, pentru a da comenzile potrivite, la momentele potrivite. Aceasta explică modul în care operatorii devin mai calificați cu cât operează mai mult. Bernheim spune că cei care nu pot hipnotiza 80% dintre oamenii pe care îi încearcă nu au învățat încă să opereze așa cum ar trebui. Las nehotărât dacă, după cum se pretinde, unii oameni au sau nu, pe lângă această știință, o „putere magnetică”’). Copiii cu vârsta sub trei sau patru ani și oamenii nebuni, în special idioții, sunt extrem de rezistenți la hipnotism. Acest lucru pare să se datoreze dificultății de a-și concentra atenția în mod continuu asupra ideii de somn care va veni. Cu excepția copilăriei, toate vârstele, toate rasele și ambele sexe sunt la fel de hipnotizabile. O anumită obișnuire mentală, ceea ce este necesar cel puțin pentru o mai bună fixare a atenției, constituie o condiție favorabilă, la fel ca și o anumită indiferență de moment, sau o anumită pasivitate față de rezultat. Puterea sau slăbiciunea naturală a „voinței” nu are nimic de-a face cu problema. Hipnotizările fre-

*) Anumite fapte ar părea capabile să-i demonstreze existența. Ci'r., de exemplu, cazul uoniumului descris de Despine, lítude scientifique sur le sonnambulisme, p. 286 și următoarele.
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acestea cresc mult susceptibilitatea unui subiect, iar mulți care rezistă primei încercări, cad asupra celor ulterioare. Moli susține că a reușit după mai bine de patruzeci de încercări nereușite. Se crede de mulți că fiecare persoană este cu adevărat hipnotizabilă, singura dificultate fiind prezența obișnuită la diferiți indivizi a preocupărilor psihice, care acționează inhibitor, dar care, totuși, pot fi suprimate brusc la un moment dat.

Somnul hipnotic poate fi alungat brusc spunând cu voce tare: „Hai, trezește-te!” », sau ceva asemănător. La Salpêtrière, subiecții sunt treziți suflând pe față. Același efect se obține prin stropirea cu puțină apă rece, sau făcând „pași” în sus pe față. Orice lucru pe care pacientul se așteaptă să se trezească poate servi pentru a-l trezi. Spune-i că se va trezi când vei număra până la cinci și o va face. Spune-i că va trebui să se trezească în cinci minute și cel mai probabil o va face cu cea mai mare precizie, chiar dacă pentru asta va trebui să întrerupă vreo scenă complicată și incitantă sugerată de tine. — După cum spune Moli, orice teorie care pretinde să explice fiziologia stării hipnotice trebuie să țină cont de faptul că ceva la fel de simplu ca auzirea cuvântului: „Trezește-te!” » îl face să dispară.

Teorii despre starea hipnotică.

„Natura intimă a stării hipnotice este foarte greu de înțeles. Fără a intra în detaliile controverselor apărute în acest sens, putem spune că trei teorii au fost susținute în principal și le putem numi:

1 	de Magnetism Animal;

2 	de Nevroză;

3 	din Sugestie.

Conform teoriei magnetismului animal, există o trecere directă a forței de la operator la subiect, prin care acesta din urmă devine o marionetă în mâinile primului'). Această teorie este abandonată în prezent ca o explicație a tuturor fenomenelor hipnotice obișnuite și este reținută doar de unii pentru a explica unele efecte excepționale.

Conform teoriei nevrozei, starea hipnotică este o stare patologică particulară în care cad anumiți indivizi predispuși și în care anumiți agenți

■) [Consultați lucrarea lui Morselli, Il magnetismo animali. bibliotecă. științific, intern., Milano, Dumolard, în care se face o critică exhaustivă a acestor teorii]. 	(GCF).
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fizicii speciale au puterea de a provoca simptome speciale, indiferent de așteptările mentale ale subiectului. Charcot și elevii săi de la Salpêtrière admit că această afecțiune este rareori întâlnită în formă tipică. În acest caz, ei îl numesc grand hypnotisme și spun că însoțește boala numită histero-epilepsie. Dacă o pacientă care suferă de această boală aude brusc un zgomot puternic sau vede în mod neașteptat o lumină strălucitoare, ea cade în catalepsie. Membrele lui nu oferă atunci nicio rezistență mișcărilor care le sunt comunicate, dar păstrează atitudinile imprimate la nesfârșit. Ochii sunt larg deschiși, există insensibilitate la durere etc. În cazul în care pleoapele sunt coborâte cu forța, catalepsia face loc stării de letargie, caracterizată prin abolirea aparentă a conștiinței, și prin relaxarea absolută a mușchilor. Însă, dacă mușchii sunt bătuți sau tendoanele lor sunt strânse de mâna operatorului, sau trunchiurile nervoase sunt comprimate, aceștia își asumă o stare de contracție tonică mai mult sau mai puțin intensă. Charcot dă acestei stări denumirea de „hiperexcitabilitate neuromusculară”. Starea de letargie poate fi provocată inițial făcând privirea să se uite la ceva timp îndelungat, sau prin strângerea globilor oculari acoperiți de pleoape. Frecarea vârfului capului va face ca pacientul să treacă de la una sau alta dintre aceste afecțiuni la starea somnambulică, în care pacientul este activ, vorbăreț și susceptibil la orice sugestie din partea operatorului. Starea somnambulică poate fi obținută primitiv, prin privirea lungă la un obiect foarte mic. În această afecțiune, manipulările descrise mai sus nu țin pasul cu contracțiile musculare extraordinar de limitate caracteristice letargiei, ci în schimb există o mare tendință de rigiditate a unor regiuni întregi ale corpului, rigiditate care se poate dezvolta până când devine adevărat tetanos muscular general, si care provoaca prin atingerea usoara sau suflarea pe piele. Charcot dă acestei afecțiuni denumirea de „hiperexcitabilitate cutanat-musculară”.

Au fost descrise multe alte simptome, despre care observatorii le credeau independente de așteptările mentale; dar le voi aminti doar pe cele mai interesante. Deschiderea ochilor unui pacient letargic îl pune în catalepsie, care poate fi unilaterală, dacă este deschis doar un ochi, deoarece partea opusă rămâne letargică. În mod similar, prin frecarea vârfului pe o parte la un pacient, acesta poate fi hemiletargie redusă sau hemicaleptică și hemison-nambolică. Aducerea unui magnet (sau alt metal) aproape de piele face ca aceste semistări (și multe altele) să treacă în cealaltă parte a corpului. Se spune că presiunea asupra ultimelor vertebre cervicale sau a epigastrului cauzează ecolalie sau repetarea automată a oricărui sunet auzit. Pe de altă parte, afazia este determinată prin frecarea capului la al treilea gir

*) [Vezi un articol interesant de Petrazzani, Il transfert nell'isterismo in Rie. sper, din fr., vol. XIV, care conţine, pe lângă diverse puncte de vedere critice, literatura pe tema specială]. 	(GCF).
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țiune frontală. Presiunile asupra occiputului provoacă mișcări de imitație. Heidenhain descrie multe forme de tendințe de mișcare automată, care pot fi provocate prin frecarea diferitelor părți ale coloanei vertebrale. Au fost adesea resimțite diverse alte simptome, cum ar fi fața înroșită și mâinile reci, ochi strălucitori și injectați, pupile dilatate sau miopie din cauza dilatației vaselor retiniene și spasmului de acomodare *).

Teoria sugestiei neagă existența unei stări hipnotice speciale demne de numele de somn (transă) sau nevroză. Toate simptomele descrise mai sus, precum și cele care vor fi descrise în continuare, sunt efectul acelei susceptibilitati mentale pe care noi toți, cel puțin într-o anumită măsură, o avem, prin care acceptăm sugestiile exterioare, afirmăm ceea ce concepem cu tărie și acționăm în consecință. care ne așteptăm să aibă loc. Simptomele fizice ale pacienților din Salpêtrière sunt toate rezultatul așteptării și exercițiilor fizice. Primii pacienți au făcut din greșeală anumite lucruri pe care cei care i-au studiat le-au considerat tipice și care au provocat repetiții. Subiecții care au venit mai târziu au urmat pur și simplu tradiția. Ca dovadă a acestui fapt se poate spune că cele trei momente clasice, cu grupurile lor de simptome, au fost raportate ca spontane doar la pacienții din Salpêtrière, dar prin sugestie pot fi induse perfect la pacienții din orice țară. Simptomele oculare, fața îmbujorată, respirația rapidă etc., nu sunt simptome ale trecerii la starea hipnotică ca atare, ci doar consecințe ale efortului depus cu ochii, atunci când se folosește metoda de a se uita la un obiect strălucitor. pentru hipnotizare. De fapt, ele lipsesc la subiectele lui Nancy, pentru care se folosește simpla sugestie verbală. Diferitele efecte retîex (ecolalie, afazie, imitație etc.) sunt doar obiceiuri induse de operator, care împinge inconștient subiectul în direcția în care ar prefera să-l vadă mergând. Influența magnetului , efectele opuse ale coborârii sau urcării etc., sunt explicate în mod similar. Chiar și acea stare inertă și adormită, care pare a fi prima condiție pentru dezvoltarea progresivă a celorlalte simptome, pare să se datoreze pur și simplu faptului că mintea o așteaptă; în timp ce influența sa asupra celorlalte simptome nu este, așa cum ar fi, fiziologică, ci psihică, realizarea sa ușoară prin sugestie doar încurajând subiectul să aștepte ca celelalte sugestii să fie realizate cu aceeași ușurință. Cei mai convinși apărători ai teoriei sugestiei sunt astfel conduși să nege existența reală a stării hipnotice, în sensul unei anumite stări de somn care privează pacientul de orice spontaneitate, făcându-l pasiv față de orice sugestie din exterior. Somnul hipnotic (transa) în sine este doar una dintre sugestii și, într-adevăr, unii pacienți pot fi determinați să prezinte celelalte fenomene hipnotice fără a trece prin această etapă preliminară.

') [Tamburini și Seppilli, Cercetări asupra fenomenelor de sănătate mentală, aluniță, respirație și cercul hipnotismului și modificările acestora datorate agenților excizogeni și termici, în Rirista sperivi, of phrenia, voi. VII (1881) și VIII (1882)].
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Teoria sugestiei de astăzi este în triumf total față de cea susținută de Salpêtrière, a nevrozei, cu cele trei stadii și simptomele sale definite, care se presupune că sunt produse de agenți fizici, independent de conștiința minții subiectului. Dar una este să spui asta, și cu totul alta să spui că nu există nicio stare fiziologică anume demnă de numele de somn hipnotic, o anumită stare de tulburare nervoasă, „hipotaxie”, „disociere” sau cum vrei tu. aceasta, o stare în care susceptibilitatea subiectului la sugestia externă este mai mare decât de obicei. Toate faptele par să arate că până când pacientul intră într-una dintre aceste stări asemănătoare somnului, sugestia nu are un efect mare, în timp ce atunci când o face, are o putere nelimitată. Starea în cauză are multe afinități cu somnul obișnuit. De fapt, este probabil ca toți să trecem trecător prin ea când adormim; iar relația comună dintre operator și subiect ar putea fi descrisă în modul cel mai firesc, spunând că primul îl ține pe celălalt suspendat între veghe și somn, vorbindu-i, în așa fel încât să împiedice adâncirea somnului, dar nu atât de mult. să dispară. O persoană hipnotizată fie adoarme, fie se trezește complet. Dificultatea întâmpinată în hipnotizarea persoanelor refractare constă tocmai în a ști să lovești exact momentul tranziției, făcându-l permanent. A ține ochii ațintiți, a se abandona cu întregul corp, produce starea hipnotică, în același mod în care facilitează declanșarea somnului. Primele etape ale somnului obișnuit sunt caracterizate printr-o atitudine specială de atenție dispersată. Imaginile absolut incongruente cu credințele și obiceiurile noastre de gândire apar în fața conștiinței. Acestea din urmă fie dispar complet, fie aproape se retrag în culisele minții, lăsând doar imaginile incongruente să domnească. Aceste imagini capătă apoi o vivacitate excepțională: devin, în primul rând, „halucinații hipnagogice”, apoi, când somnul se adâncește, vise. Acum „mono-ideismul” și, de asemenea, incapacitatea de „a ieși în față” din partea ideilor din culise, care caracterizează somnolența, sunt, fără îndoială, rezultatul unei anumite modificări fiziologice care are loc în creier. În mod similar, monoideismul analog, sau disocierea fantasmei predominante de acele alte gânduri care ar putea servi drept „reductoare” ei care caracterizează conștiința hipnotică, trebuie să se datoreze, de asemenea, unei anumite modificări cerebrale, termenul „somn hipnotic”, așa cum îl folosesc eu. nu spune nimic despre natura acestei modificări, ci doar afirmă că faptul există și, prin urmare, este o expresie utilă. Marea vivacitate a imaginilor hipnotice (demonstrată prin efectele lor motrice), faptul de a le uita atunci când viața normală își reia cursul, trezirea lor bruscă, reapariția lor în hipnotizări succesive, anesteziile și hiperesteziile atât de frecvente, sunt toate cele care fac hipnotismul cu totul diferit. din credulitatea și „sugestibilitatea” noastră obișnuită, în funcție de care tip ar trebui
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interpretăm astfel de fenomene și mai degrabă ne face să ne îndreptăm mintea către somn și vise, sau către acele modificări și mai profunde ale personalității, cunoscute sub numele de automatism, scindare a conștiinței sau personalitate „secundară”, pentru a găsi în ele analogii reali. de somn hipnotic1) . Chiar și cei mai buni subiecți hipnotici pot trece prin viață fără ca nimeni să observe că posedă această susceptibilitate excepțională, până când, printr-un experiment, ea devine manifestă. Operatorul le fixează ochii sau atenția pentru o perioadă scurtă de timp pentru a dezvolta faza propice și o menține în această stare o perioadă de timp cu discursurile sale și, obținând această stare, face multe marionete din care cu sugestiile sale trage. corzile — dar niciuna dintre sugestiile obișnuite ale vieții trează nu a luat vreodată o stăpânire atât de deplină a minții lor.

Teoria sugestiei trebuie deci aprobată ca corectă, admițând, totuși, ca condiție prealabilă, starea hipnotică. Cele trei stări ale lui Charcot, excitabilitatea reflexă exagerată a lui Heidenhain și alte fenomene fizice, despre care s-a afirmat că sunt consecințe directe ale stării hipnotice în sine, nu sunt așa. Sunt produse ale sugestiei* 2), deoarece starea hipnotică nu are simptome exterioare proprii; dar dacă nu există o stare hipnotică, acele sugestii nu ar putea fi făcute niciodată3).

*) Această stare nu este identică cu somnul, deși îi este analogă în anumite privințe. Stările mai ușoare, în special, diferă de somn și vis prin aceea că sunt caracterizate aproape exclusiv de incapacitate și compulsiuni musculare, neobservabile în somnolența obișnuită, iar mintea, care este confuză în somnolență, poate fi extraordinar de lucidă și conștientă, în stări ușoare de transă, a ceea ce are loc.

2) 	Cuvântul sugestie a fost folosit prea larg, aproape ca și cum ar fi suficient pentru a explica toate misterele. Dacă subiectul se supune, aceasta se datorează „sugestiei operatorului”; daca este refractar la comanda asta se intampla printr-o „autosugestie” pe care si-a facut-o, etc. Ceea ce explică totul nu explică nimic; şi nu trebuie să uităm că lucrul care trebuie explicat este faptul că în anumite condiţii ale subiectului sugestiile acţionează diferit decât în orice alt moment; că prin intermediul lor sunt afectate anumite funcţii, care scăpa de obicei de acţiunea voinţei vigilente: şi că toate acestea se desfăşoară într-o stare de care, după aceea, nu mai rămâne nicio amintire.

3) 	[Cred că este util să raportez concluziile la care a ajuns Tamburini cu privire la fenomenele somatice ale hipnotismului pe care le-a expus într-un raport la Congresul Freniatric din Novara (1890), care sunt acum general acceptate (cf. Pitres, Leçons cliniques sur). l' hysterie, Paris, Dorn.):

„Fenomenele somatice descrise ca aparținând așa-numitelor stadii letargice, cataleptice și somnambulistice ale marelui hipnotism, apar într-un număr mic de cazuri de mare isterie, chiar și independent de orice sugestie: nu justifică împărțirea nosografică a trei etape distincte. , într-adevăr a „trei stări nervoase complet diferite una de cealaltă, fiecare prevăzută cu simptomatologia sa” (Charcot), deoarece pot fi amestecate și confundate în diferitele stadii și reprezintă doar atâtea manifestări ale excitabilității reflexe exagerate, a căror varietate. manifestările este determinată numai de natura, intensitatea și durata diferită a stimulilor utilizați pentru a o provoca.
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Simptomele somnului hipnotic.

Acest lucru este valabil pentru gama largă de simptome care au fost grupate ca caracteristice stării hipnotice. Legea obișnuinței domină subiecții hipnotici chiar mai mult decât o face cu indivizii treji. Orice fel de particularitate personală, orice singularitate care a apărut pentru prima dată la oricare dintre aceste materii, poate, prin atragerea atenției, să devină stereotipată, să servească drept model de imitat și să devină ca tipul unei școli întregi. Primul subiect obișnuiește, educă operatorul, operatorul la rândul său educă următorii subiecți, fiecare conspirând cu desăvârșită bună-credință pentru a pune cap la cap un rezultat perfect arbitrar. Având în vedere perspicacitatea extraordinară și subtilitatea percepțiilor pe care acești subiecți le manifestă adesea pentru tot ceea ce privește operatorul cu care sunt în raport, este dificil să-i țină la întuneric despre ceea ce așteaptă el de la ei. Astfel se întâmplă ca un operator să găsească cu ușurință la noii subiecți ceea ce a văzut deja în cei anteriori, sau orice simptom pe care dorește să-l descopere pentru că a auzit sau citit ceva despre el.

Simptomele observate pentru prima dată de primii scriitori au fost toate considerate tipice. Dar pe măsură ce observațiile fenomenelor s-au înmulțit, importanța relativă a numărului mai mare de simptome particulare sa diminuat. Acest fapt facilitează foarte mult biroul nostru imediat; deoarece, procedând la enumerarea simptomelor somnului hipnotic, mă voi putea opri la cele care sunt intrinsec interesante, sau care diferă considerabil de funcţiile normale ale omului.

Mai întâi vine amnezia. Când un pacient este hipnotizat pentru prima dată, își amintește ce s-a întâmplat, dar pe măsură ce ședințele sunt multiplicate, el cade într-o stare mai profundă, care este de obicei urmată de pierderea completă a memoriei. S-ar fi putut trezi în el cele mai vii halucinații ale celor mai dramatice evenimente, poate că a arătat cea mai intensă emoție, dar, la trezire, nu-și mai amintește nimic. La fel se întâmplă când cineva se trezește din somn în mijlocul unui vis; eluda memoriei. Dar în același mod în care ne putem aminti de ea, sau de unele părți din ea, întâlnind oameni și obiecte care au intrat în el, așa că, adresat corespunzător, individul hipnotizat își va aminti adesea ceea ce i s-a întâmplat în somn hipnotic. Se găsește o cauză a uitării

« Când acele fenomene somatice se prezintă în cazuri de mare isterie, ele își asumă gradul de stigmate isterice: sunt așadar întotdeauna, chiar și atunci când apar în hipnotism, manifestări proprii isteriei.

„Hipnotismul nu este așadar o nevroză provocată, ci un somn artificial care are dubla proprietate de a produce o anumită creștere a excitabilității reflexe și o creștere considerabilă a sugestibilității.

„Fenomenele hipnotismului variază la infinit, în funcție de individualitatea somatică și psihică a persoanelor care o prezintă și în funcție de acțiunea sugestiei.”].
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poate în deconectarea dintre ideile de vis și sistemul de idei de veghe. Memoria necesită o serie continuă de asocieri. Pe baza unui raționament de acest fel, Delboeuf și-a trezit pacienții în mijlocul unei acțiuni începute în somn hipnotic (în timp ce se spălau pe mâini, de exemplu), și a văzut că apoi își aminteau ce s-a întâmplat în somn. Actul în cauză a servit drept punte între cele două state. Amintirile pot fi adesea făcute de la cei hipnotizați, sugerându-le, în timp ce dorm, că trebuie să le amintească. Actele care au avut loc în timpul unui somn hipnotic sunt, de asemenea, amintite în mod obișnuit, spontan sau la comandă, în timpul unui alt somn hipnotic, cu condiția ca conținutul celor două vise să nu fie reciproc incompatibil.

Suy manevrabilitate. Pacientul crede tot ce îi spune hipnotizatorul și face tot ce îi poruncește hipnotizatorul să facă. Chiar și anumite fapte care în mod normal depășesc domeniul voinței, cum ar fi strănutul, înroșirea și palirea, modificările de temperatură sau ale pulsului, menstruația, mișcările intestinale etc., pot apărea din faptul că operatorul afirmă ferm în timpul somnul hipnotic al subiectului, astfel încât să creadă cu fermitate totul, că acel efect dat va urma. Întrucât aproape toate fenomenele pe care le vom lua în considerare acum sunt efectul acestei sugestibilitati sporite, nu mă voi mai opri la faptul general, ci mă voi coborî la ilustrarea acestei particularități în detalii.

Efectele asupra mușchilor voluntari par cel mai ușor de obținut; iar rutina obișnuită a hipnotizatorilor este să-i provoace mai întâi. Spune-i pacientului că nu poate deschide ochii sau gura, că nu poate să-și strângă mâinile, sau să coboare un braț departe de el, sau să se ridice de pe scaun și că nu va putea în mod absolut să facă acele acte. In acest caz efectul se datoreaza in general contractiei involuntare a muschilor antagonisti. Dar se poate sugera la fel de ușor paralizia, a unui braț, de exemplu, caz în care acesta va atârna placid de partea subiectului. Rigiditatea cataleptică și tetanică sunt ușor produse prin sugestie, ajutată de atingerea părților. Una dintre reprezentările preferate în anumite teatre de provincie mici este cea a subiectului care este întins rigid cu capul pe spătarul unui scaun, picioarele pe alt scaun și fără nimic sub restul corpului. Faptul de a menține atitudinile impresionate prin catalepsie diferă mult de asumarea voluntară a acelorași atitudini. Un braț ținut ridicat voluntar va scădea din cauza oboselii după cel mult un sfert de oră; și înainte de a diminua, disperarea subiectului se va fi manifestat prin balansări de brațe, respirație dezordonată etc. În schimb, Charcot a demonstrat că un braț ținut ridicat în catalepsie hipnotică, chiar dacă coboară în același timp cu celălalt, o face, totuși, lin, fără oscilații și fără modificări ale respirației. El subliniază pe bună dreptate că aceasta indică o modificare fiziologică profundă și este un test, cel puțin în raport cu acest simptom, pentru a exclude simularea. Mai mult, aptitudinea expresivă se păstrează ore și ore. —
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Uneori, o atitudine expresivă, precum strângerea pumnilor, sau încruntarea sprâncenelor, determină treptat o adaptare simpatică a celorlalți mușchi ai corpului, astfel încât în final să avem un tablou virant real și perfect tipic de frică, angoasă, dispreț, rugăciune sau o altă condiție emoțională. Acest efect pare să se datoreze sugestiei stării mentale determinate de acea primă contracție. Bâlbâiala, Vafasia, incapacitatea de a pronunța anumite cuvinte, sunt toate fenomene ușor de reprodus prin sugestie.

Halucinațiile tuturor simțurilor și toate formele imaginabile de delir pot fi sugerate cu ușurință subiecților buni. Efectele emoționale sunt atunci de multe ori atât de vii, iar manifestarea lor mimică atât de bogată, încât este greu să nu crezi într-o „hiperexcitabilitate psihică” ca unul dintre concomitenții stării hipnotice. Îl poți face pe individ să creadă că este rece sau fierbinte, că este curat, murdar, ud; fă-l să mănânce un cartof spunându-i că este o piersică sau bea un pahar de oțet crezând că bea șampanie; amoniacul i se poate parea o colonie, un scaun va fi un leu etc., fara limite, daca nu potentialul tau inventiv si rabdarea celor care te privesc. Iluziile și halucinațiile formează piesa centrală a experimentelor publice, iar punctul culminant al comediei este atins atunci când personalitatea subiectului este reușită să se schimbe, iar el este făcut să devină copil, femeie sau Napoleon cel Mare. El poate fi chiar transformat într-o fiară sau într-un lucru neînsuflețit și, în orice caz, își va juca rolul cu o sinceritate și o intensitate care se întâlnește rar în teatru . Excelența actului este în astfel de cazuri cel mai bun răspuns la suspiciunea pe care subiectul o simulează, pentru că o asemenea putere de simulare și-ar fi găsit adevărata funcție în viață mult mai devreme. Halucinațiile și iluziile histrionice sunt în general însoțite de o anumită profunzime de somn hipnotic și sunt urmate de uitare completă. Subiectul se trezește la comanda operatorului din acea stare, cu o mișcare surprinsă și poate părea oarecum amețit de ceva timp.

Subiecții aflați într-o astfel de stare primesc și execută sugestii criminale și pot comite un furt, un incendiu, o crimă. O fată va crede că este căsătorită cu hipnotizatorul ei etc. Cu toate acestea, este nedrept să spunem că în aceste cazuri subiectul este o marionetă fără spontaneitate în mâinile operatorului. Spontaneitatea lui nu este cu siguranță pasivă, atâta timp cât lucrurile sunt produse în perfect acord cu sugestiile care i-au fost făcute. Acceptă tema de la operatorul său; dar apoi îl desfășoară, îl amplifică enorm. Spontaneitatea sa se pierde doar pentru acele lucruri care intră în conflict cu iluziile sugerate. Acesta din urmă ajunge astfel să fie „sistematizat”, restul conștiinței fiind exclus, disociat de ea. În cazuri extreme, restul minții ar părea efectiv abolit, și că personalitatea subiectului s-a schimbat complet, regăsindu-se într-una din acele stări „secundare”, despre care am vorbit în cap. X. Dar tărâmul delirului nu este adesea atât de absolut. Dacă lucrurile sugerate sunt prea intime
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respingător subiectului, el le poate rezista în mod eficient și, prin urmare, devine nervos entuziasmat până la punctul de a avea o criză isteric.

Ideile aflate în conflict adormit în fundal și nu le permit celor din prim-plan să-și urmeze drumul decât până când apare o adevărată urgență: atunci își afirmă drepturile. După cum spune Delboeuf, pacientul cedează de bunăvoie pentru a îndeplini fiecare act comandat, așa că ucide cu pumnalul de carton pe care-l pui în mână, dar pentru că știe despre ce este vorba, așa că trage cu pistolul pentru că știe că nu este încărcat: dar dacă ar fi o crimă adevărată, nu l-ai mai găsi atât de docil. Este cu siguranță adevărat că unii subiecți sunt adesea conștienți că „joaca o parte”. Ei știu că ceea ce fac este absurd. Ei știu că lucrurile pe care le văd, pe care le descriu și conform cărora acţionează, nu există cu adevărat. Ei râd despre asta; și atunci întotdeauna recunosc anormalitatea stării lor, atunci când sunt întrebați despre aceasta, și o numesc „somn”. Adesea se simte în ei un fel de zâmbet ușor, de parcă ar juca comedia, iar uneori chiar pot spune că s-au prefăcut tot timpul. Aceste fapte i-au indus în eroare pe anumiți ultra-sceptici să se îndoiască de autenticitatea oricărui și a tuturor fenomenelor hipnotice. Dar, cu excepția conștiinței „de somn”, ele nu apar în cele mai avansate condiții; iar atunci când apar ele sunt doar o consecință firească a faptului că „monoideismul” este incomplet. Gândurile de fundal există și au potențialul de a comenta sugestiile, nu de a le inhiba efectele motorii și asociative. O astfel de condiție este destul de frecventă în starea de veghe, când un impuls ne poartă și „voința” noastră ne contemplă uimită ca un spectator impotent. Acești „simulatori” continuă să simuleze în același mod, de câte ori vrei să-i rehipnotizi, până când în cele din urmă trebuie să recunoască că, chiar dacă simulează, este ceva cu totul diferit de simularea liberă, voluntară, a vieții de veghe. .

Senzațiile reale pot fi abolite, la fel cum pot fi sugerate cele false. Picioarele și sânii pot fi amputate, bebelușii extrași din burtă, dinții trasi, pe scurt toate cele mai dureroase încercări pot fi efectuate fără alt anestezic decât asigurarea hipnotizatorului că nu se va simți nicio durere. În mod similar, durerile fizice, nevralgice, reumatice și dentare pot fi suprimate. Sentimentul de foame putea fi uneori suprimat, astfel încât pacientul să nu se atingă de mâncare timp de paisprezece zile. Cele mai interesante dintre aceste anestezii sugerate sunt cele limitate la anumite obiecte de percepție. Astfel, un individ poate fi făcut orb față de o anumită persoană, și numai față de aceasta, sau surd față de anumite cuvinte. În acest caz, anestezia (sau halucinația negativă, așa cum a fost numită) este capabilă să se sistematizeze. Alte lucruri legate de persoana la care a fost

f) Liégeois explică fenomenul prezentat în mod obișnuit în teatru, de a face un nume în imposibilitatea de a-și pune jacheta la loc după ce și-a dat jos, cu nu'estezie în ceea ce privește părțile relevante ale costumului.

HIPNOTISM

879

actul orbirii poate fi, de asemenea, exclus din conștiință. Nu auzi ce spune, nu simți atingerea ei, nu vezi obiectele pe care le scoate din buzunar etc. Pe de altă parte, obiectele în fața cărora se plasează sunt văzute, de parcă ar fi transparente; faptele care îl privesc sunt uitate, numele lui nu este recunoscut dacă este rostit etc. Desigur, se găsește cea mai mare varietate de grade în completitudinea acestei extinderi sistematizate a anesteziei sugerate, dar se poate spune că o astfel de tendință există în toate. De exemplu, atunci când unul dintre membrele subiectului este anesteziat, adesea pare că amintirile dispar, precum senzațiile mișcărilor subiectului. Un grad interesant al fenomenului se regăsește în cazul raportat de Binet, referitor la un subiect căruia i se făcuse să creadă că un anume C. era invizibil. Apoi l-a văzut pe C-, dar ca un străin, și-a pierdut amintirea numelui și a existenței sale. — Nimic nu este mai ușor decât să faci un subiect să-și uite numele și starea lui: aceasta este una dintre sugestiile care se întâmplă mai ușor, chiar și de primele ori. De asemenea, se poate sugera o amnezie sistematizată a diferitelor perioade ale vieții unui individ, făcându-l pe subiect, de exemplu, să găsească unde se afla acum zece ani, făcându-l să uite anii care au intervenit.

Starea psihică care însoțește aceste amnezii și anestezii sistematizate este cea mai curioasă. Anestezia nu este cu adevărat senzorială, deoarece dacă faci o cruce roșie adevărată (de exemplu) pe o coală de hârtie albă care este invizibilă pentru subiectul hipnotizat, atunci îl faci să se uite la un loc făcut în hârtie, pe sau în imediata apropiere a acestuia. crucea, va vedea el, îndreptându-și privirea către o foaie de hârtie goală, o imagine negativă gri-albastru a crucii însăși. Asta dovedește că acest lucru i-a impresionat sensibilitatea. A auzit-o, dar nu a perceput-o. E ca și cum a ignorat-o în mod activ, de parcă ar fi refuzat să o recunoască. Un alt experiment arată că trebuie mai întâi să o distingă pentru a o ignora. Faceți un semn pe o bucată de hârtie sau tablă și spuneți subiectului că nu există nimic. Nu o va vedea. Dar trasează în jurul primelor multe alte semne și roagă-l să le numere atingându-le unul după altul: și el le va atinge pe toate, lăsând deoparte doar semnul inițial, și asta de fiecare dată când vei reface testul și pentru tot atâtea semne. după cum sunt adăugate. În mod similar, dacă dublezi (prin plasarea unei prisme de șaisprezece grade în fața unuia dintre cei doi ochi ai subiectului, ținut deschis) acel prim semn că este orb, el va spune că acum vede un semn și va arăta în direcția în care este.imaginea văzută prin prismă.

Evident, atunci, el nu este orb la felul de semn, ci doar la acel semn individual de acest fel într-o poziție dată pe hartă sau ardezie – adică față de un obiect deosebit de complex; și oricât de paradoxal ar părea, nu numai că trebuie să-l vadă, dar trebuie să-l distingă cu cea mai mare acuratețe, pentru a putea să nu-l vadă când mai sunt o mie de alții în jur. Îl „apare”, ca prim pas în a nu-l vedea deloc! Nu este ușor să concepi o astfel de stare în timp
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astfel de; procesul ar fi înțeles mult mai simplu, dacă adăugarea celorlalte semne ar fi făcut vizibil primul. Atunci ar fi existat două obiecte diferite, percepute ca totaluri — o carte cu un semn, o carte cu două sau mai multe semne; și, deși orb față de primul, hipnotizat ar fi văzut tot ce era pe al doilea, astfel încât la prima vedere ar fi perceput-o ca un tot diferit.

De fapt, un proces de acest fel apare uneori (nu întotdeauna) atunci când noile semne, în loc să fie simple repetări ale primului original, sunt combinate cu acesta pentru a forma un obiect total, de exemplu un chip uman. În acest caz, persoana hipnotizată poate vedea linia față de care era oarbă anterior, văzând-o ca o parte esențială a unei fețe.

Când, prin intermediul unei prisme ținute în fața unui ochi, o linie anterior invizibilă a fost făcută vizibilă pentru acel ochi și un ecran este închis sau plasat în fața celuilalt ochi, închiderea acestuia din urmă nu face nicio diferență; linia rămâne vizibilă. Dacă, totuși, atunci prisma este îndepărtată, linia dispare și pentru ochiul care a văzut-o cu o clipă înainte și ambii ochi revin la starea lor primitivă de orbire.

Avem de-a face, așadar, în aceste cazuri, nici cu o anestezie senzorială, nici cu o simplă lipsă de avertizare, ci cu ceva mult mai complex; adică cu o enumerare activă şi cu o excludere pozitivă a anumitor obiecte. E ca atunci când cineva „fărâșează” o obligație, „ignoră” o plângere sau „nu vrea să fie influențat” de un considerent, de a cărui existență, însă, rămâne conștient. Astfel, un iubitor de natură din America este capabil să treacă cu vederea și să ignore complet rezistența tuturor porților și cablurilor telegrafice de pe calea ferată și a murdăriei de pe trotuare și să se piardă în admirarea pitorescului și frumuseții celorlalți . , în timp ce pentru un european care tocmai a aterizat, aceleași porți au un aer atât de agresiv încât îi iau orice plăcere.

Gurney, Janet și Binet au arătat cum elementele ignorate în acest fel sunt conservate într-o porțiune disociată (divizată) a conștiinței subiectului, care, totuși, poate fi atinsă în anumite moduri și forțată să se dezvăluie.

Hiperestezia senzorială este un fenomen la fel de frecvent ca și anestezia. Două vârfuri de pe piele pot fi discriminate la o distanță mai apropiată decât cea normală. Atingerea este atât de delicată, potrivit lui Delboeuf, încât, dacă orice cartonaș dintr-un pachet este pus pe degetul unui subiect hipnotizat, acesta este apoi capabil să-l găsească afară testându-i „greutatea”. Ne apropiem astfel de linia în care în opinia multor oameni pare că pentru orice explicație se cere ceva mai mult decât acțiunea simțurilor rafinate. Am văzut o persoană hipnotizată scoțând în mod repetat din buzunarul operatorului o monedă dintre alte douăzeci) din cauza „greutății sale” mai mari, așa cum spunea subiectul.

l) În mod firesc, toate măsurile de precauție au fost luate pentru a nu exista diferențe de temperatură sau alte elemente de judecată.
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— Hiperestezia auditivă poate determina subiectul să audă tic-tac-ul unui ceas îndepărtat sau vocea operatorului într-o cameră îndepărtată. — Unul dintre cele mai extraordinare exemple de hiperestezie vizuală este raportat de Bergson și se referă la un subiect care părea să citească pe versoul unei cărți ținute în fața lui și pe care operatorul, stând în fața subiectului, a urmat lectura. Acum s-a constatat că hipnotizatul citea pagina reflectată pe corneea operatorului său. Același subiect a putut descoperi cu ochiul liber un număr infinit de detalii într-un preparat microscopic. Acele cazuri de „hiperestezie vizuală” semnalate de Taguet și Sauvaire, în care anumiți subiecți puteau vedea lucruri în oglindă prin corpuri opace, sau printr-un desen animat, aparțin poate mai degrabă domeniului „cercetării psihice” decât categoriei prezente. — Dovada obișnuită a extraordinarei acuități a vederii în hipnotism este acel exercițiu preferat, prin care subiectului i se arată o fișă pe care este proiectată o imagine halucinantă, iar apoi această carte este amestecată cu multe altele asemănătoare, printre care subiectul va să-l poată recunoaște întotdeauna pe cel care a purtat imaginea, declarând fără eroare dacă a fost cu susul în jos sau inversat, deși spectatorul trebuie să recurgă la multe trucuri pentru a o recunoaște. De fapt, subiectul observă anumite particularităţi pe hârtie care sunt prea fine pentru ca un observator treaz să le poată descoperi. ■). Dacă vrem să recunoaștem că spectatorul îl ghidează, cu felul lui de a face, cu respirația etc., nu vom mai avea decât o singură dovadă a hiperesteziei sale; pentru că, fără îndoială, este conștient de anumite indicații personale mult mai minuscule (în special ale stărilor mentale ale operatorului său) decât cele pe care le-ar putea percepe în timp ce era treaz. Exemple ale acestui fapt se găsesc în așa-numitul „raport magnetic”. Acesta este numele dat faptului că în somnul hipnotic profund, sau în somnul ușor, atunci când se face o sugestie potrivită, subiectul rămâne orb și surd pentru oricine nu este operatorul sau acei spectatori cărora acesta din urmă le trezește în mod expres sensul . a subiectului. Cele mai violente apeluri de la oricine altcineva aproape că nu există pentru el, care în schimb se supune semnalelor mai slabe ale hipnotizatorului. Dacă este în catalepsie, membrele lui vor păstra doar atitudinea dată de operator. Un fapt și mai remarcabil este că pacientul uneori răspunde tuturor celor care sunt atinși de operator sau către care arată cu degetul în vreun fel. Toate acestea sunt explicabile rațional prin intermediul așteptării și sugestiei, numai dacă se admite totuși că simțurile sale sunt extraordinar de acute pentru toate mișcările operatorului * 2). El demonstrează adesea a

*) Trebuie adăugat că capacitatea oamenilor care sunt prezenți de a distinge hârtiile și foile nemarcate între ele este mult mai mare decât s-ar putea presupune.

2) Repet că aici ne aflăm poate la limita unor posibile forțe și a unor moduri de comunicare necunoscute. Se pare că în anumite cazuri foarte rare a avut loc și o adevărată hipnotizare la distanță, fără ca pacientul să bănuiască măcar posibilitatea acesteia. Vezi Proc. of tke Soc. PR passim.
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mare anxietate și neliniște, dacă este în afara camerei. Experimentul preferat al lui Gurney a fost să treacă mâinile subiectului printr-un ecran opac, punând operatorul să arate cu degetul. Degetul acela a devenit rapid amorțit sau înțepenit. Dacă un spectator mângâia un alt deget în același timp, nu l-a făcut niciodată amorțit sau înțepenit. Desigur, la aceste materii relația electivă cu hipnotizatorii lor se dezvoltase de mult timp, prin starea hipnotică, dar fenomenul s-a petrecut totuși în timpul stării de veghe, în timp ce subiectul era în conversație plină de viață cu ceilalți1). Mărturisesc că, când am văzut aceste experimente, m-a impresionat necesitatea de a admite între emanațiile diferiților oameni diferențe, pentru care nu avem în prezent nume, și o sensibilitate discriminativă față de ele despre care nu ne putem forma o concepție clară. dar care pare să se dezvolte la anumiţi subiecţi prin somn hipnotic. Faptele misterioase referitoare la efectele magnetului și ale metalelor, chiar dacă se datorează, după cum susțin mulți, unor sugestii neintenționate din partea operatorului, implică cu siguranță o percepție hiperestetică, deoarece operatorul încearcă, pe cât posibil. , pentru a ascunde în orice moment magnetul intră în scenă, totuși persoana hipnotizată nu numai că observă acel moment, într-un mod foarte greu de înțeles, ci poate dezvolta anumite efecte pe care (cel puțin prima dată) nici operatorul nu se aștepta să le facă. găsi. Astfel contracturi, mișcări, paralizii, halucinații unilaterale etc. se trec pe cealaltă parte a corpului; alte halucinații sunt făcute să dispară, sau culoarea lor este schimbată în cea complementară; se transformă stările emoționale sugerate etc. Multe observații ale italienilor [Bianchi, Sciamanna și alții] sunt de acord cu cele ale autorilor francezi, iar concluzia este că, dacă totul este o chestiune de sugestie inconștientă, pacientul trebuie să posede o putere chiar enormă de a ghici ce se așteaptă de la el* 2). Această percepție hiperestetică este de care ne vom ocupa acum. Cum se întâmplă acest lucru nu se poate spune că este clar.

Prin sugestie se pot provoca modificări în nutriția țesuturilor. Aceste efecte aparțin domeniului terapeutic, în care nu vreau să intru deocamdată. Pot spune, totuși, că nu văd niciun motiv să mă îndoiesc că, la anumite subiecte, sugestia unei congestii, a unei arsuri, a unei răni, a unei papule sau a unei sângerări nazale poate

Și aici percepția vorbirii trebuie să se producă sub pragul conștiinței obișnuite, poate într-una dintre acele sine despărțite sau stări „secundare” a căror existență am recunoscut-o atât de des.

2) Eu însumi am observat multe dintre efectele magnetului de mai sus, la un individ legat la ochi, pe care am experimentat pentru prima dată și despre care, cred, nu auzisem niciodată până acum. În momentul însă, în care bandajului i s-a adăugat un scleral, efectele nu au mai coincis cu apropierea magnetului, atât de mult încât părea că acele efecte sunt reglate de vedere. Nu am mai văzut subiectul, așa că mi-a lipsit vreo modalitate de a clarifica problema. Bineînțeles că nu l-am lăsat niciodată să bănuiască, cel puțin conștient, ce urmăream.
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produce efectul acesteia. Beaunis, Berjon, Bernheim, Bourru, Burot, Charcot, Delboeuf, Dumontpallier, Forel, Jéndrassik, Krafft-Ebing, Liébault, Liégeois, Lipp, Mabille și alții, au asistat recent la desfășurarea lor și au raportat despre unul sau altul dintre aceste fapte. . Delboeuf și Liégeois au anulat prin sugestie, unul fiind efectele unei arsuri, celălalt cele ale unei vezicule. Acest experiment i-a fost sugerat lui Delboeuf văzând o arsură vindecată prin sugestie, à la Salpêtrière, pentru care el s-a gândit: „Dacă ideea de durere poate produce inflamație, trebuie să fie pentru că durerea este ea însăși un agent iritant și inflamator; astfel abolirea durerii cauzate de o arsura reala ar trebui sa determine absenta inflamatiei.' Apoi a aplicat cauterul actual (precum și veziculele) în locații simetrice de pe piele, afirmând că nu ar trebui să se simtă nicio durere de nicio parte. Rezultatul a fost, pe acea parte, o escară uscată la punctul de aplicare, fără alte fenomene reactive, dar pe de altă parte, a apărut în curând o veziculă obișnuită cu supurație și următoarea răni. Acest lucru explică inofensivitatea anumitor încercări făcute asupra subiecților în stare de hipnoză. Pentru a verifica dacă a existat simulare, s-a recurs adesea la prinderea ace sub unghii sau prin limbă, respirarea amoniacului concentrat și altele asemenea. Aceste iritații, atunci când nu sunt resimțite de subiect, par să nu lase efecte consecutive: toată lumea își amintește, de fapt, caracterul neinflamator al rănilor provocate de derviși în orgiile lor religioase. Pe de altă parte, fardul de obraz sau paloarea pielii de-a lungul anumitor linii trasate pe ea, ne explică acele stigmate care au apărut pe picioarele, mâinile, pieptul și fruntea anumitor mistici. catolici. După cum se întâmplă adesea, un fapt este negat până când este prezentată o interpretare plăcută. Apoi se admite destul de devreme; și dovezile, ; considerat foarte insuficient pentru a stabili un fapt, atâta timp cât Biserica a avut un anumit interes să-l admită, se dovedește a fi în întregime suficient pentru lume. știința modernă, de îndată ce se vede că prin acest mijloc un sfânt celebru poate fi clasificat drept „caz de histero-epilepsie”.

Rămân două puncte: cel al efectelor post-hipnotice ale sugestiei și cel al efectelor sugestiei în starea de veghe.

Sugestiile post-hipnotice, sau „expirația”, sunt cele făcute pacientului în timpul somnului și care trebuie făcute atunci când individul se trezește. La anumiți pacienți apar și când timpul execuției este foarte îndepărtat - luni și chiar un an, ca într-un caz raportat de Liégeois. În acest fel pacientul poate fi făcut să simtă durere, sau să fie paralizat, să fie foame sau însetat, sau să aibă o halucinație pozitivă sau negativă, sau să efectueze o acțiune ciudată la trezirea din starea sa hipnotică. Se poate dispune ca efectul în cauză să nu apară imediat, ci după un interval de timp, lăsând pacientul să măsoare acest interval, sau avându-l marcat printr-un semnal dat. În momentul în care apare semnalul sau de îndată ce timpul fixat a trecut, subiectul, care până în acel moment rămăsese perfect
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minte normală, experimentează efectul sugestiei. De multe ori, în timp ce se supune sugestiei, pare să recidiveze în starea hipnotică. Acest lucru este dovedit de faptul că, până la terminarea halucinației sau a actului sugerat, pacientul le uită, neagă că a auzit de ele etc. iar prin celălalt faptul că este „sugestibil” în timp ce o face, adică că la comandă va primi noi halucinații etc. O clipă mai târziu acea sugestie a dispărut. Nu se poate spune însă că este absolut necesar să recădem în hipnoză pentru ca sugestiile „expirii” să se adeverească, pentru că individul nu poate fi nici sugestibil, nici amnezic și poate lupta cu toate forțele voinței sale împotriva absurdului. impuls pe care îl simte răsărind în el într-un mod misterios. În aceste cazuri, ca și în multe altele, el uită împrejurarea că impulsul i-a fost sugerat într-o hipnoză anterioară, dar îl consideră ca izvorând în sine și adesea brusc, pe măsură ce le cedează, un motiv mai mult sau mai puțin plauzibil sau ingenios să se justifice în fața celor care îl urmăresc. El acționează, pe scurt, cu simțul său obișnuit de spontaneitate și libertate personală; iar cei care nu cred în liberul arbitru au respins în mod firesc aceste cazuri în încercările lor de a-și demonstra condiția iluzorie.

Singurul lucru cu adevărat misterios despre această sugestie „cuvenită” este ignoranța completă din partea pacientului, în intervalul care precedă execuția ei, că acestea au fost depuse în mintea lui de către alții. Ele apar brusc în interiorul lui la momentul stabilit, chiar dacă, în interval, ai încercat în zadar să-i amintești de circumstanțele apariției lor.

Cea mai importantă clasă de sugestii post-hipnotice este, desigur, cea a lucrurilor legate de sănătatea pacientului. Printre cele mai interesante (cu excepția halucinațiilor) le amintim pe cele referitoare la viitoarea hipnoză. Ora și minutul sau semnalul pot fi determinate prin care pacientul va adormi din nou de bunăvoie. Îl poți face susceptibil la un alt operator care nu a reușit niciodată cu el înainte. Sau, ceea ce este și mai important în anumite cazuri, se poate, sugerând că nimeni nu le va mai putea sugera vreodată, să îndepărteze individul pentru totdeauna de orice influență hipnotică care i-ar putea fi dăunătoare. Aceasta este, într-adevăr, garanția împotriva notoriilor „vătămări ale hipnotismului” despre care vorbesc atât de nedeterminat cei needucați. Un individ care știe că este suprasensibil nu ar trebui să consimtă niciodată să fie hipnotizat de o persoană în a cărei delicatețe morală nu are deplină încredere și poate folosi influența unui operator credincios împotriva libertății pe care altcineva s-ar putea lua cu el.

Mecanismul prin care comanda este ținută până când urmează să fie executată este un mister care a dat naștere multor discuții. Experimentele lui Gurney și observațiile lui Pierre Janet și a altora asupra anumitor somnambuli isterici par să arate că este stocat în conștiință; nu doar înregistrată organic, ci acea conștiință
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cine crede așa, este dezintegrat, disociat de restul minții subiectului. Avem, pe scurt, producerea experimentală a uneia dintre acele stări „secundare” ale personalității despre care am vorbit atât de des. Doar aici coexistă cele doua stări, așa cum alternează cu prima. Gurney a avut ideea minunată de a se scutura de această a doua conștiință prin intermediul planșetelor. El a constatat că, dacă mâinile anumitor persoane, atât subiecți hipnotici, cât și scriitori automati, erau așezate pe o tabletă (după ce au fost hipnotizate și au primit în această stare ordinul de a face ceva mai târziu), ei au scris inconștient ordinul sau ceva legat de aceasta. Acest lucru ne arată că ceva în interiorul lor, care nu putea fi manifestat decât prin mâini, s-a tot gândit la ordinul primit și probabil doar la ordin. Aceste cercetări au deschis un nou câmp de experimentare în așa-numitele stări „secundare” ale personalității.

Unii subiecți par aproape la fel de ascultători de sugestie în starea de veghe ca în somn, sau chiar mai mult conform unor observatori. Nu numai fenomenele musculare, ci si alterarile de personalitate si halucinatiile se spune ca sunt provocate de o simpla afirmare din partea operatorului, fara o „magnetizare” prealabila sau lansare in „somn magnetic”. Totuși, toți sunt subiecți hipnotizabili și afirmația trebuie însoțită de concentrarea atenției pacientului și de privirea lui, oricât de scurtă, la ochii operatorului. Prin urmare, este probabil ca hipnoza indusă extrem de rapid să fie necesară în astfel de experimente pentru succes.

Astfel mi-am amintit cele mai importante fenomene ale somnului hipnotic. Nu este nevoie să discutăm despre valoarea lor terapeutică sau criminalistică. Literatura recentă este vastă, dar multe sunt doar repetări. Cel mai bun compendiu este lucrarea lui Moli, Der Hgpnotismus (Berlin 1889), foarte completă și sensibilă. [Un alt tratat discret și mai recent este cel al lui Crocq, L'hypnotisme scientifique, Paris 1899].

CAPITOLUL XXVIII.

Propozițiile necesare și rezultatele experienței

În acest capitol final mă voi ocupa de ceea ce uneori s-a numit psihogeneză, încercând să stabilesc în ce măsură relațiile dintre lucrurile din mediul extern pot explica tendința noastră de a gândi anumite lucruri și de a reacționa asupra lor, într-un anumit fel. decât în altul, deși personal nu am avut nicio experiență cu lucrurile în cauză, sau aproape. Este o afirmație comună că unele propoziții sunt necesare. Suntem forțați să adăugăm predicatul „egal” subiectului „laturile opuse într-un paralelogram”, de îndată ce dorim să unim acești termeni împreună în gândire, în timp ce nu simțim nevoia de a adăuga predicatul „ploios”, să zicem, la subiectul „mâine”. Cuplarea îndoielnică a termenilor este universal admis că se datorează „experienței”; o anumită împerechere este atribuită „structurii organice” a minții noastre. O origine transcendentală este atribuită acestei structuri de către așa-numiții aprioriști; în timp ce de la empiriştii teoriei evoluţiei ea derivă din experienţă, nu din experienţa individului, ci din cea a strămoşilor săi, mergând înapoi cât de departe doreşte. Tendințele noastre emoționale și instinctive, impulsurile noastre irezistibile de a cupla anumite mișcări cu percepția și gândirea anumitor obiecte, sunt, de asemenea, caracteristici ale structurii noastre mentale congenitale și, ca și judecățile necesare, sunt interpretate și de aprioriști și empiristi cu aceeași diferență de lucruri:

1. 	prin acord,

necesar și a priori, mai mult decât poate face experiența individuală;

2. 	că există dovezi insuficiente în favoarea credinței că reacțiile noastre instinctive sunt rodul educației strămoșilor noștri în același mediu, transmisă nouă în momentul nașterii;

vederi. Voi încerca pe parcursul acestui capitol să clarific trei

care, luând cuvântul experiență în sensul în care este universal experiența rasei, nu poate explica judecățile noastre
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3.a că caracteristicile structurii noastre mentale nu pot fi explicate prin familiaritatea noastră conștientă cu mediul extern, ci trebuie mai degrabă înțelese ca variații congenitale, „accidentale” 1) la început, dar apoi transmise ca fixe și durabile ale rasei .

În ansamblu, interpretarea pe care aprioriștii o dau faptelor este aceeași pe care mi-am propus-o; deşi sunt înclinat (cum va apărea mai târziu) spre o concepţie naturalistă a cauzei lor.

Primul lucru pe care trebuie să-l spun este că toate Școlile (oricât ar fi în dezacord altfel) vor trebui să admită că calitățile elementare, precum căldura, frigul, plăcerea, durerea, roșul, albastrul, sunetul, liniștea etc., sunt un a priori calități originare înnăscute ale naturii noastre subiective, oricât de mult necesită ca contactul experienței să fie evocat efectiv înaintea conștiinței, și cât de fără ea rămân adormiți, pentru veșnicie.

Acest lucru rămâne la fel de adevărat în fiecare dintre cele două ipoteze care se pot face despre relația acelor senzații cu realitatea, în contact cu care prind viață. Căci, în primul rând, dacă o senzație nu oglindește realitatea care o trezește și căreia spunem că îi corespunde, dacă nu oglindește nicio realitate din afara minții, este cu siguranță un produs pur mental. Prin însăși definiția ei, nu poate fi nimic altceva. Dar, în al doilea rând, chiar dacă oglindește cu adevărat realitatea exact, nu este totuși această realitate în sine, ci un duplicat al acesteia, rezultatul unei reacții mentale. Și faptul că mintea are puterea de a reacționa exact în acest mod duplicat nu poate fi văzută decât ca o armonie între natura sa și natura realității exterioare acesteia, armonie din care rezultă că calitățile ambelor coincid una cu cealaltă.

Prin urmare, originalitatea acestor articole nu poate fi contestată. Disputele filozofilor se referă exclusiv la formele lor combinate. Empiristul susține că aceste forme pot urma doar ordinea combinației în care elementele au fost trezite inițial de impresii din lumea exterioară; aprioriștii insistă în schimb, afirmând că unele moduri de combinare derivă cel puțin din natura elementelor înseși și că nicio experiență nu poate modifica rezultatul.

*) «Accidental» în sensul darwinian; adică ca aparţinând unui ciclu de cauzalitate inaccesibil ordinii actuale de cercetare.
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Ce se înțelege prin experiență?

Sintagma „structură mentală organică” face aluzie la subiectul discuției. Mintea are sau nu o asemenea structură? Și conținutul său este prestabilit de la început, sau aranjamentul pe care îl posedă se datorează pur și simplu ajustării pe care i-o dă experiența, nu altfel ca și cum ar fi un pat absolut plastic? Primul lucru de care trebuie să fim siguri când folosim cuvântul „experiență” este să îi atribuim un sens definit. Experiența înseamnă experiența a ceva străin care ar trebui să ne facă o impresie, fie spontan, fie ca rezultat fie al acțiunilor noastre, fie al eforturilor noastre. Impresiile, după cum bine știm, presupun anumite ordine de succesiune și coexistență, iar obiceiurile minții sunt modelate după obiceiurile impresiilor, astfel încât imaginile pe care le avem în interior ale lucrurilor presupun grupări în spațiu și timp, analoge grupărilor în spațiu. si timpul.de-a lungul timpului in aer liber. Coexistențelor și succesiunilor uniforme în lumea exterioară corespund uniuni constante între idei, coexistențelor fortuite și succesiuni uniuni întâmplătoare; — suntem siguri că focul ne va arde și apa ne va uda, mai puțin siguri că tunetele vor urma fulgerului, deloc siguri că un câine ciudat ne va latră sau ne va lăsa să trecem. Astfel, experiența ne modelează în fiecare oră și face din mintea noastră o oglindă a relațiilor de timp și loc dintre lucrurile din lumea exterioară. Principiul obișnuinței ajunge atunci să fixeze reproducerea atât de ferm, încât ne este greu să ne imaginăm cum ordinea exterioară ar putea fi diferită de ceea ce este ea și ghicim continuu din prezent ce va fi viitorul. Aceste obiceiuri prin care trecem de la o perioadă la alta sunt caracteristici ale structurii mentale, care ne lipseau la naștere; le putem vedea formându-se sub degetul modelator al experienței și observăm de câte ori experiența își anulează munca, scăzând o nouă ordine dintr-o ordine primitivă. „Ordinea experienței noastre”, în această privință a uniunilor de timp și spațiu dintre lucruri, este deci indiscutabil o adevărată cauză a formelor noastre de gândire. Este educatorul nostru, ajutorul și prietenul nostru suprem; iar numele lui, fiind să reprezinte ceva de o utilitate atât de reală și definită, ar trebui să fie considerat sacru și nu întunecat de alte semnificații mai vagi.

Dacă toate conexiunile dintre ideile din minte ar putea fi interpretate ca atâtea combinații de date senzoriale astfel reduse la fixitate din exterior, atunci experiența, în sensul obișnuit și legitim al cuvântului, ar fi singurul modelator al gândirii.

Școala empirică în psihologie a susținut în general că ele pot fi într-adevăr interpretate astfel; înainte de generația noastră, însă, vorbeam doar despre experiența individuală; dar în zilele noastre, când se spune
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că mintea umană își datorează forța actuală experienței, el face și aluzie la experiența strămoșilor. Prima expunere explicită a acestei teorii este cea a lui Spencer și merită să fie raportată în întregime Ί-

α Presupunerea că coeziunile interne sunt adaptate la persistența anumitor combinații în exterior prin experiența acumulată a unor astfel de combinații este în armonie cu toate cunoștințele noastre actuale despre fenomenele mentale. Totuși, în ceea ce privește acțiunile și instinctele reflexe, ipoteza experienței este insuficientă; cu toate acestea, această aparentă insuficiență ni se prezintă doar acolo unde nu putem ajunge la dovezi. Într-adevăr, aici chiar și acele câteva fapte pe care le putem aduna indică concluzia că conexiunile psihice automate rezultă din amprenta unor experiențe continuate de nenumărate generații.

Pe scurt, întrebarea este așa: se susține unanim că toate relațiile psihice, cu excepția celor absolut indisolubile, sunt determinate de experiență. Soliditatea lor diferită este recunoscută, celelalte lucruri fiind egale, proporțional cu repetările experienței. Este un corolar inevitabil că o infinitate de experiențe vor produce o relație psihică care va fi indisolubilă. Deși această infinitate de experiențe nu poate fi primită de un singur individ, ea poate fi totuși obținută de seria de indivizi care alcătuiesc rasa. Și dacă există o transmitere a tendințelor dobândite 	în sistemul nervos, se va putea deduce că toate relațiile psihice, de

indiferent de specii, de la cele necesare la cele fortuite, ele derivă din relaţiile externe corespunzătoare; și sunt astfel aduse în armonie cu ele.

Astfel, ipoteza experienței oferă o soluție adecvată problemei noastre. Geneza instinctelor, dezvoltarea din ele a memoriei și raționamentului și consolidarea acțiunilor și inferențelor inițial raționale în procese instinctive sunt toate fapte explicabile în mod egal prin singurul principiu conform căruia coeziunea dintre stările psihice este proporțională cu frecvența cu care relația dintre fenomenele externe corespunzătoare s-a repetat în experiență.

« Legea universală conform căreia, celelalte lucruri fiind egale, coeziunea dintre diversele stări psihice este proporțională cu frecvența cu care acestea s-au urmat pe cealaltă în experiență, ne oferă o explicație a așa-numitelor „forme gândire”, de îndată ce am completăm cu legea că succesiunile psihice obișnuite determină o oarecare tendință spre transmiterea lor ereditară, tendință care, supusă unor condiții persistente, se va cumula din generație în generație. Am văzut deja nașterea acelor acțiuni

*) Pasajul care urmează se regăsește în § 207 din Principiile psihologiei, spre linia capitolului intitulat „Rațiunea”. Scriu cu italice câteva cuvinte pentru a ne arăta că esența acestei explicații este să solicite experiențe frecvente pentru нищего. Scopul acestei note va fi mai bine înțeles mai târziu.

James. — 112.
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reflexe compuse care se numesc instincte făcute inteligibile prin principiul că relaţiile interne sunt prin repetare constantă organizate în aşa fel încât să corespundă relaţiilor externe. Trebuie să observăm acum că stabilirea acelor noțiuni bine stabilite, indisolubile și instinctive care constituie ideile noastre despre spațiu și timp sunt explicabile prin același principiu. Deoarece, dacă chiar și pentru acele relații externe care sunt experimentate doar frecvent în timpul vieții unui singur organism, se pot forma relații interne corespunzătoare astfel încât să devină aproape automate, dacă o combinație de adaptări psihice precum cea care îl ghidează pe sălbatic în lovirea unui pasărea cu săgeată devine, prin repetare constantă, astfel organizată încât să fie realizată aproape fără nicio conștientizare a proceselor care o constituie și dacă o astfel de abilitate este atât de transmisibilă încât anumite rase de oameni se lasă caracterizate de aptitudini particulare, care nu sunt altceva decât conexiuni psihice parțial organizate; atunci, dacă există anumite relații externe experimentate de toate organismele în fiecare moment al vieții lor conștiente — absolut constante, absolut universale — absolut constante, absolut universale, vor fi relațiile interne corespunzătoare care se vor stabili. Așa sunt cele ale timpului și spațiului. Organizarea relaţiilor subiective adaptate la cele obiective a fost cumulativă, nu numai în fiecare rasă de creaturi, ci în toate rasele succesive; astfel încât aceste relaţii subiective au devenit mai stabilite decât toate celelalte. Fiind experimentate în fiecare percepție și fiecare acțiune a fiecărei creaturi, aceste conexiuni între existențele exterioare trebuie, tot din acest motiv, să fie corespunzatoare de conexiuni între sentimente interioare, indisolubile mai presus de toate celelalte.

„Fiind substratul tuturor celorlalte relații externe, ele trebuie să corespundă concepțiilor care sunt substratul tuturor celorlalte relații interne. Fiind elementele constante și repetate la nesfârșit ale fiecărui gând, ele trebuie să devină elementele automate ale fiecărui gând, — elementele gândirii de care nu se poate scăpa, — „formele intuiției”.

Aceasta este, mi se pare, singura reconciliere posibilă între ipoteza experimentală și ipoteza transcendentalelor: niciuna dintre ele nu stă de la sine. Am arătat deja câteva dificultăți de netrecut pe care le-a prezentat doctrina lui Kant, iar doctrina contrară, luată de la sine, oferă alte dificultăți pe care le consider la fel de insurmontabile, [/ oprindu-ne la afirmația inacceptabilă că, înainte de experiență, mintea este o tabula rasa. , nu este a vedea fundul problemei, adică — de unde vine facultatea de a organiza experiențe? - de unde provin diferențele de grad ale acestei facultăți posedate de diferite rase de organisme și diferiți indivizi ai aceleiași rase. Dacă în momentul nașterii există doar o receptivitate pasivă la impresii, de ce nu ar trebui un cal să primească aceeași educație ca și un bărbat? Dacă se obiectează că limbajul constituie diferența, atunci de ce nu
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Câinele și pisica, supuși acelorași experiențe din viața domestică, nu ating un grad egal și același fel de inteligență? Luată în sensul ei obișnuit, ipoteza experimentală implică faptul că prezența unui sistem nervos organizat într-un anumit fel este o circumstanță neimportantă - un fapt care poate fi ignorat. Totuși, acesta este faptul important prin excelență – faptul împotriva căruia, într-un sens, au fost îndreptate criticile lui Leibnitz și altora – faptul fără de care o asimilare a experienței este cu totul inexplicabilă. Fiziologul știe perfect că în regnul animal, în general, acțiunile depind de structura nervoasă. El știe că fiecare mișcare reflexă implică acțiunea anumitor mușchi și ganglioni; că o dezvoltare a instinctelor complicate este însoțită de o complicație a centrilor nervoși și a comisurilor prin care aceștia se unesc; că la același animal, în momente diferite, în larvă și în crisalidă, p. de exemplu, instinctele se schimbă pe măsură ce structura nervoasă se schimbă și că, pe măsură ce avansăm către animale extrem de inteligente, există o creștere mare a dimensiunii și complexității sistemului nervos. Ce concluzie clară se poate trage din acest fapt? Oare nu este oare că proprietatea de a coordona impresii și de a efectua acte adecvate implică, în toate cazurile, preexistența anumitor nervi dispuși într-un fel anume? Ce sens ne prezintă creierul uman? Nu este oare că relațiile infinit de numeroase și complexe ale părților sale reprezintă tot atâtea relații stabilite între schimbările psihice? Fiecare dintre nenumăratele conexiuni dintre fibrele masei cerebrale răspunde unei conexiuni permanente a fenomenelor din experiențele rasei. În același mod în care ordinea organică care există între nervii senzoriali ai nărilor și nervii motori ai mușchilor respiratori nu numai că face posibil strănutul, ci implică și că acesta va putea apărea de acum înainte, așadar ordinele organice care există între nervii creierului la nou-născut nu numai că fac posibile anumite combinații de impresii în idei compuse, dar implică și faptul că de acum înainte vor avea loc acele combinații date: ele presupun că există combinații corespunzătoare în lumea exterioară; ele implică faptul că ești pregătit să cunoști aceste combinații; ele presupun facultăţi de a le înţelege. Este adevărat că combinaţiile rezultate din modificări psihice nu se stabilesc cu aceeaşi promptitudine şi precizie automată ca simpla acţiune reflexă luată ca exemplu; este adevărat că o anumită experiență individuală pare necesară pentru a le stabili; dar acest lucru se datorează parțial faptului că aceste combinații sunt foarte complicate, extrem de vagi în modurile lor de producție, rezultând ca atare din relații psihice mai puțin coerente care trebuie repetate pentru a deveni perfecte: acest lucru se datorează din nou în mare măsură faptul că organizarea creierului este incompletă în momentul nașterii și că nu încetează să se dezvolte în următorii douăzeci sau treizeci de ani. Cei care apără ipoteza că cunoașterea rezultă pe deplin din experiențele individului, ignoră
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Presupunând că evoluția mentală se datorează dezvoltării corespunzătoare a sistemului nervos, ei cad într-o eroare la fel de mare ca și când ar dori să atribuie toată dezvoltarea corpului exercițiilor fizice, fără a lăsa nimic în seama tendințelor înnăscute ale corpului de a lua un formă adultă. Dacă copilul s-ar fi născut cu un creier care deține toată dezvoltarea sa, argumentele lor ar avea o oarecare valoare. Dar în esență dezvoltarea treptată a inteligenței care are loc în timpul copilăriei și tinereții se datorează mult mai mult concepției despre organizarea creierului decât experienței individuale; un adevăr dovedit incontestabil de următorul fapt: că adesea se descoperă la adult o anumită facultate cu care este bogat înzestrat, care, în timpul educaţiei sale, nu fusese niciodată exercitată. Fără îndoială, experiențele individuale oferă materialele concrete ale gândirii; fără îndoială, aranjamentele organice și semi-organice dintre nervii creierului nu pot oferi nicio cunoaștere până când nu a existat o prezentare a relațiilor exterioare cărora le corespund și, fără îndoială, observațiile și raționamentele zilnice ale copilului fac să exercite și să întărească. aceste legături nervoase obscure care se dezvoltă spontan, în același mod în care salturile sale zilnice îl ajută în creșterea membrelor. Dar asta este destul de diferit de a spune că inteligența lui este complet produsă de experiențele sale. Aceasta este o doctrină complet inadmisibilă, o doctrină care lipsește prezența creierului de orice semnificație, o doctrină care face idioția inexplicabilă.

« În sensul, așadar, că în sistemul nervos există anumite relații prestabilite, corespunzătoare relațiilor mediului înconjurător, există un oarecare adevăr în doctrina „formelor intuiției”; nu adevărul pretins de apărătorii săi, ci un adevăr de ordin paralel. Corespunzător relațiilor exterioare absolute, relațiile interne absolute se dezvoltă în sistemul nervos, relații care se dezvoltă înainte de naștere, sunt anterioare și independente de experiența individuală, relații care se stabilesc automat, în același timp cu care se formează primele cunoștințe. Și în sensul în care le înțeleg, nu numai aceste relații fundamentale sunt atât de predeterminate, ci și un număr mare de alte relații mai mult sau mai puțin constante reprezentate în mod congenital de conexiuni nervoase mai mult sau mai puțin complete. Pe de altă parte, susțin că aceste relații interne prestabilite, deși independente de experiența individului, nu sunt independente de experiența în general, ci au fost stabilite prin experiențele acumulate ale organismelor anterioare. Corolarul a ceea ce am spus anterior este că creierul reprezintă o infinitate de experiențe făcute în timpul evoluției vieții în general; cele mai uniforme și cele mai frecvente s-au transmis succesiv, dobânda și capitalul, și s-au construit, de asemenea, încet, la gradul înalt de inteligență care este latentă în creierul copilului și pe care copilul îl exercită în cursul vieții, îl întărește. , în general, și o face mai complexă, și pe care el la rândul său cu câteva adăugări ușoare le va transmite apoi, ca adult, generațiilor viitoare.
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Se întâmplă astfel că europeanul are cu douăzeci până la treizeci de centimetri cubi mai mult creier decât papuanul. Astfel se întâmplă că facultăți precum cele ale muzicii, care abia există în rasele umane inferioare, pot deveni congenitale în rasele superioare. Astfel se întâmplă că din sălbatici incapabili să numere dincolo de numărul degetelor și care vorbesc o limbă care conține doar substantive și verbe, pe termen lung, pot apărea Newtonii și Shakespearei noștri.

Aceasta este o expunere vie și exhaustivă și, fără îndoială, conține o mulțime de adevăr. Din păcate nu intră în detalii; iar când detaliile sunt analizate, așa cum va trebui să facem, multe dintre ele ni se par inexplicabile în acest mod simplu și atunci nu avem de ales decât să negam originea experimentală a unora dintre judecățile noastre sau să extindem sensul cuvântul experienţă până la includerea acestor cazuri ca efecte.

Două moduri de origine a structurii creierului.

Dacă adoptăm prima dintre aceste două moduri, ne aflăm în fața unei greutăți dialectice. „Filosofia experienței” a fost din timpuri imemoriale opusul gândirii teologice. Cuvântul experiență are în jur un anumit halou de anti-supranaturalism: astfel încât, dacă cineva se declară nemulțumit de o funcție care i-a fost atribuită, el este expus să fie tratat ca și cum ar fi animat de sentimente de devotament față de Catehism, sau în unele cazuri. fel s-a preocupat de interesele obscurantismului. Sunt destul de sigur că, numai din acest motiv, ceea ce voi spune va face din acest capitol un lucru cu șapte pecete pentru mulți dintre cititorii mei. „Neagă experiența! vor exclama ei. „Așa că negați știința; crede mintea creată prin minune; este chiar un partizan al ideilor înnăscute! Este mai mult decât suficient pentru noi! Nu vom mai rămâne să ascultăm o astfel de dezgustă antediluviană! ». Oricât de mult regret pierderea cititorilor capabili ai unei astfel de discipline școlare, simt că un sens clar care poate fi atribuit cuvântului experiență este chiar mai important decât favoarea lor. „Experiență” nu înseamnă nici un fel de cauzalitate naturală, spre deosebire de cauzalitatea supranaturală. Ea indică un tip special de acțiune naturală, paralelă cu care alte influențe și mai recondite își pot manifesta foarte bine activitatea. Trebuie deci să fim în acord cu spiritul științific al antinaturalismului, dar ar trebui să ne eliberăm de idolii verbali și de bogeymen-ul lui.

Natura are metode diferite de a produce același efect. Poate crea un desenator sau cântăreț „născut”, orientând moleculele unui ou uman într-o anumită direcție: sau poate aduce la naștere un copil fără nicio zestre și îl poate face să petreacă ani de studiu laboriosi, dar rodnici la școală. Ne poate face să ne sune urechile cu sunetul unui șuierat
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sau prin intermediul unei prize, de chinină; fă-ne să vedem galbenul întinzând în fața noastră un vag covor de ranunturi, sau administrând puțină pudră de santonină cu mâncarea; ne umple de teroarea anumitor localități făcându-le cu adevărat periculoase, sau de efectele unei lovituri, care provoacă o alterare patologică a creierului nostru. Este evident că sunt necesare două cuvinte diferite pentru a desemna aceste două moduri diferite de operare. Într-un caz, agenții naturali produc percepții care iau cunoștință de agenții înșiși; în celălalt caz, ele produc percepții care iau cunoștință de ceva diferit. Ceea ce mintea înțelege în „experiență”, în primul caz, este ordinea experienței în sine, — „relația internă” (în expresia lui Spencer), adică „corespunde” „relației exterioare” care a produs-o, cunoscând acest lucru și reținându-l. Dar în cazul]-V alte specii de acţiune, ce

a fost reținut în minte nu are nimic de-a face cu acțiunea în sine, ci cu o relație externă destul de diferită. O diagramă va exprima această diversitate; В reprezinți creierul uman în mijlocul lumii exterioare. Săgețile cu o mică desemnează obiecte naturale (de exemplu, un apus de soare etc.) care ne impresionează creierul prin simțuri și, în sensul strict al cuvântului, îi oferă experiențe, învățându-i prin obiceiuri și asociații ceea ce este.ordinea evenimentelor lor. Toate crucile din interiorul creierului, și toate împletiturile cu x-urile care, în afara lui, sunt alte obiecte și procese (în ou, în sânge etc.) care modifică și creierul, dar nu-l modelează în niciun fel. cunoasterea de sine. Tinitus aurium nu ne dezvăluie niciuna dintre proprietățile chininei; aptitudinile muzicale nu ne învață embriologia; frica morbidă (poate de singurătate) nu spune nimic despre patologia creierului; în timp ce modul în care un apus sumbru și o dimineață ploioasă sunt legate între ele reproduce și dezvăluie succesiunea apusurilor și ploilor din lumea exterioară.

În evoluția zoologică există două moduri prin care o rasă animală poate sprijini mai bine lupta dintre condițiile mediului.

În primul rând, așa-numita metodă de „adaptare”, prin care condițiile înconjurătoare modifică adesea animalul exersându-l, întărindu-l, obișnuindu-l cu anumite vicisitudini, modificări care pot deveni, după ce susțin mulți, ereditar.

În al doilea rând, calea „variației accidentale”, așa cum a fost numită de Darwin, prin care unii descendenți se nasc cu particularități care îi avantajează pe ei și descendenții lor în lupta pentru supraviețuire. Că variațiile acestei specii tind să devină ereditare este ceea ce nimeni nu se îndoiește.

Prima cale a fost numită de Spencer echilibrare directă, cealaltă
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echilibrare indirectă. Ambele echilibre trebuie să fie naturale, dar aparțin unor procese fizice destul de diferite. Influențele directe sunt evidente și accesibile. Pe de altă parte, cauzele variației la descendenți sunt de origine moleculară și recondită. Și numai influențele directe sunt „experiențele” animalului în sensul cel mai deplin al cuvântului. Când ceea ce este afectat de ei este organismul mental, ele constituie experiențe conștiente și devin obiectul, precum și cauza efectelor lor. Aceasta înseamnă că efectul constă într-o tendință de a aminti experiența în sine, sau de a avea elementele ei, de acum înainte, cuplate în imaginație în același mod în care au fost cuplate în experiență. În diagramă, astfel de experiențe sunt reprezentate exclusiv de semnele O. *, în schimb, indică cauzele indirecte ale modificărilor psihice, cauze de care, ca atare, nu suntem imediat conștienți și care nu sunt obiectul direct al efectelor pe care le produc. Unele dintre ele sunt modificări moleculare care au apărut înainte de naștere; altele sunt combinații colaterale și îndepărtate, combinații neintenționate, aproape s-ar putea spune, de influențe mai directe exercitate asupra țesutului atât de instabil și complicat al creierului. Un rezultat de acest gen este, de exemplu, aptitudinea pentru muzică pe care o posedă unii indivizi. Nu are utilitate zoologică; nu răspunde la niciun obiect din împrejurimile sale; este un accident pur și simplu în capacitatea noastră de a avea un organ al auzului, un accident care depinde de condiții atât de instabile și accesorii, încât între doi frați, unul îl poate poseda, iar celălalt nu. La fel este și susceptibilitatea la răul de mare, care, departe de a fi fost generată de „experiența” îndelungată a obiectului său (dacă o punte a unei nave rulante poate fi numită așa), este pe termen lung anulată de acesta. Cea mai înaltă parte a vieții noastre, fie ea estetică, morală sau intelectuală, ni se pare a fi formată din efecte de acest tip colateral sau incidental care au intrat în minte pe acea cale clandestina, ca să spunem așa, sau mai degrabă nu au intrat deloc. introduse în minte, dar s-au dezvoltat din neatenție în ea. Nimeni nu se va putea ocupa cu folos de psihogeneza sau de factorii evoluției mentale fără a face distincția între aceste două moduri diferite prin care mintea primește impactul influențelor externe. Calea „experienței” este propriu-zis ușa din față, ușa celor cinci simțuri. Acțiunile care afectează creierul în acest fel devin obiectele minții. Nu la fel și ceilalți. Ar fi pur și simplu o prostie să spunem că a două persoane, poate de egală îndemânare în desen, dar una de geniu natural, deși necult, cealaltă, în schimb, doar un muncitor de birou obstinat, astfel încât ambele își datorează talentul propriei „experiențe”. Motivele abilităților lor variate se află în cicluri absolut disparate de cauzalitate naturală4).

4) Goltz și Loeb au descoperit că câinii devin maniere blânde atunci când le sunt îndepărtați lobii occipitali, feroci când sunt lobii frontali. „Un câine care a fost inițial furios într-un grad excesiv, nepermițându-l
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Prin urmare, cu permisiunea cititorului, voi restricționa cuvântul „experiență” la procesele care afectează mintea prin ușa din față a simplelor obiceiuri și asocieri. Care ar putea fi efectele care decurg din retrospectiva emoționată, sau ușa clandestină, este ceea ce probabil va deveni mai clar pe măsură ce mergem mai departe; Între timp, voi continua cu investigarea care este structura mentală eficientă care poate fi găsită.

Geneza categoriilor mentale elementare.

Avem :

1. 	° Senzații elementare și senzații de activitate personală.

2. 	° Emoții; dorințe; instinctele; idei valoroase; idei estetice.

3. 	° Idei de spațiu, timp, număr.

4. 	° Idei de diferență și asemănare și gradele lor.

5. 	° Idei de dependență cauzală între evenimente; a scopului și a mijloacelor; a subiectului și a atributelor acestuia.

6. 	° Judecăţile care afirmă, neagă, îndoiesc, presupun oricare dintre ideile mai sus menţionate.

oricine să-l atingă, și chiar refuzând, după două zile de post, să-mi ia o bucată de pâine din mână, a devenit, după o operație bilaterală la lobii occipitali, cu totul demn de încredere și inofensiv. A suferit cinci operațiuni pe acele părți. Fiecare dintre ei l-a făcut mai gustos; încât în cele din urmă, după cum a observat și Goltz pentru câinii săi, a lăsat pe alți câini să ia oasele pe care le-a roade» (Loeb, Arh. Pfliù/er, XXXIV, p. 300). O perioadă de bun tratament și educație ar fi putut avea același efect. Dar este complet absurd să numim două astfel de cauze diferite cu același nume și să spunem, de ambele ori, că „experiența relațiilor externe” este cea care a educat animalul la o mai mare bunătate de caracter. Cu toate acestea, acest lucru este practic ceea ce fac toți scriitorii care ignoră distincția dintre modul direct și cel indirect în care pot apărea modificările mentale.

Una dintre cele mai remarcabile dintre aceste modificări de origine indirectă este susceptibilitatea la atracția beției. Luând cuvântul în sensul său cel mai larg, așa cum este folosit de „absoluți” (cei care fac reclamă împotriva alcoolismului), este una dintre cele mai profunde funcții ale naturii umane. O bună jumătate din tragicul și poeticul vieții umane ar dispărea dacă alcoolul ar fi abolit. [L'eau de vie c'est la littérature du peuple (Taine)]. Așa cum stau lucrurile, setea pentru ea este așa încât în Statele Unite valoarea în numerar a vânzării sale este egală cu cea a pâinii și a cărnii combinate. Totuși, ce „relație exterioară” a strămoșilor noștri este responsabilă pentru această reacție specială din partea noastră? Singura „relație exterioară” ar putea fi alcoolul însuși, care, relativ vorbind, a intrat abia ieri în mediul nostru și care, departe de a crea, tinde să stârpească pasiunea pe care o stârnește pentru sine, lăsându-l să supraviețuiască doar acelor familii în care această pasiune. nu este puternic. Beția este o susceptibilitate pur accidentală a creierului, dezvoltată în scopuri complet diferite, iar cauzele ei trebuie căutate mai degrabă în domeniul celulelor decât în orice ordine posibilă a „relațiilor externe”.
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7 Hotărâri asupra consecinței, asupra incompatibilității, asupra indiferenței diferitelor hotărâri între ele.

Acum putem, pentru început, să acceptăm ca postulat că toate aceste forme de gândire au, doar că se poate pătrunde până la ele, o origine naturală. Aceasta este o premisă care trebuie făcută la începutul oricărei cercetări științifice, altfel nu ar exista niciun stimulent pentru a împinge investigația mai departe. Dar prima explicație, pe care suntem predispuși să o întâlnim, este o capcană. Toate aceste stări mentale sunt modalități de cunoaștere a obiectelor. Majoritatea psihologilor cred că inițial obiectele, printr-un proces natural, generează un creier din sânul lor și apoi își imprimă acele diferite stări mentale. Dar în ce fel? Răspunsul obișnuit al evoluționistului este extrem de simplist. Opinia celor mai mulți pare să fie că, așa cum acum, pentru a dobândi cunoștințe despre un obiect complex, ne este suficient ca acest obiect să ne fie prezent pur și simplu de un număr suficient de ori, așa că trebuie să fie corect să presupunem în general că , dat fiind un timp suficient de lung, simpla prezență a diferitelor obiecte și relațiile lor pentru a fi cunoscute ar trebui să aducă în cele din urmă cu ea cunoașterea lor și că în acest fel, fiecare structură mentală s-a dezvoltat de la început până la sfârșit. Orice spencerian obișnuit îți va spune că, așa cum experiența obiectelor albastre a introdus culoarea albastră în mintea ta, iar obiectele dure te-au făcut să simți duritate, tot așa prezența în lumea obiectelor mari și mici ți-a dat noțiunea de măreție, de obiecte în mișcare . a făcut-o conștientă de lume, iar succesiunile obiective i-au învățat timpul. La fel, într-o lume cu impresii de feluri diferite, mintea trebuie să fi dobândit simțul diferenței, în timp ce părțile asemănătoare ale lumii, în măsura în care i se prezentau, au dezvoltat în ea percepțiile asemănării. Succesiunile exterioare care s-au menținut uneori, alteori s-au dizolvat în mod natural, au dat naștere în formele ei de așteptare, îndoielnice și nesigure și, în cele din urmă, au dat naștere la forme distincte de judecată; în timp ce forma ipotetică „dacă A este, В este” trebuie să fi derivat în mod necesar din acele secvențe care sunt invariabile în lumea exterioară. Conform acestui mod de a vedea, dacă lumea exterioară ar schimba dintr-o dată elemente și forme, nu am avea nicio facultate de a cunoaște noua ordine a lucrurilor; cel mult am simți un fel de nedumerire și confuzie; dar încetul cu încetul noile prezenţe aveau să acţioneze asupra noastră la fel ca şi cele vechi, iar în decursul timpului s-ar ivi un alt sistem de categorii psihice, capabile să dobândească cunoaşterea lumii astfel transformate.

Această idee a unei lumi exterioare care creează în mod inevitabil un fel de duplicare mentală a ei însăși, cu condiția să-i acordăm un timp suficient de lung pentru a acționa, este atât de naturală și de ușoară în vagul ei, încât cu greu se știe unde să se îndrepte pentru a o critica. Un lucru, într-adevăr, este evident; adică nu există niciun motiv să credem că modul în care ajungem să cunoaștem astăzi un obiect complex este asemănător modului

James. — 113.
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în care s-au desfăşurat elementele originare ale conştiinţei. Acum, este adevărat, este suficient ca o nouă specie de animal să fie prezentă pentru ca imaginea ei să facă o impresie de durată asupra gândurilor mele. Dar acest lucru se datorează faptului că dețin deja categorii pentru fiecare și toate diferitele sale atribute și o memorie pentru reproducerea ordinii lor de conjuncție. În prezent am preformat categorii pentru fiecare obiect posibil, iar obiectele trebuie doar să le cheme din somn.

Dar cu totul diferit este cazul când vrem să înțelegem categoriile în sine. Cred că trebuie să admitem că originea diferitelor fapte psihice elementare este un proces misterios, chiar și după ce s-a format deja ceva asemănător cu țesutul nervos asupra căruia lumea exterioară poate începe să opereze. Simpla existență a lucrurilor de cunoscut nu este nici acum, în general, suficientă pentru a purta cu ea cunoașterea lor. Descoperirile noastre abstracte și generale vin în general la noi sub formă de bănuieli norocoase și doar după coup descoperim că ele corespund oricărei realități. Cele care i-au provocat direct au fost gânduri antecedente; cu cine și cu procesele cerebrale cu care acea realitate nu avea nimic de-a face.

De ce nu s-ar fi putut întâmpla acest lucru elementelor originale de conștiință, senzație, timp, spațiu, asemănare, diferență și alte relații? De ce nu ar fi putut ele să apară în mod clandestin, prin intermediul unor procese fizice care aparțin mai degrabă sferei cazurilor morfologice fortuite, a acumulării interne de efecte, decât celei a prezenței sensibile a obiectelor? De ce nu ar putea fi ele, pe scurt, pure idiosincrazii, variații spontane, adaptate întâmplător (cei dintre ei care au supraviețuit) pentru a dobândi cunoștințe despre obiecte (adică pentru a ne ghida în relațiile noastre active cu ele), fără fiind în orice sens inteligibil derivat imediat din acestea Î cred că vom găsi acest punct de vedere din ce în ce mai plauzibil cu cât vom continua în expunerea noastră *).

*) Într-un articol strălucit intitulat Idiosyncrasg (Mind, VIII, p. 493) Grant Allen încearcă să demonstreze cum nu este posibil să ne imaginăm că modificările morfologice accidentale ale creierului sunt reduse la o modificare mentală care ar favoriza adaptarea animal la mediul său. Dacă o variație spontană acționează asupra creierului, produsul său, potrivit lui Graut Alien, trebuie să fie un idiot sau un nebun, nu un ministru sau un interpret al naturii. Doar mediul ne poate schimba în sensul unei adaptări la sine. Dar cred că ar trebui mai întâi să știm puțin mai bine care sunt exact modificările moleculare cerebrale de care depinde gândirea, înainte de a vorbi atât de sigur despre efectele pe care le pot avea posibilele variații. Alien a făcut un efort lăudabil pentru a-l concepe clar: dar pentru mine conceptul lui rămâne prea pur anatomic. Cu toate acestea, acest eseu și altele ale aceluiași autor din At/antic Monthlg sunt poate cele mai serioase încercări de a aplica în mod radical teoria speneeriană la faptele istoriei umane.
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Toate aceste elemente sunt duplicate subiective ale obiectelor externe, dar nu sunt obiectele în sine. Calitățile secundare, printre altele, nici măcar nu pot fi crezute de nicio persoană educată să semene cu obiectele. Natura lor depinde mai mult de creierul care reactioneaza, decat de stimulii care actioneaza asupra lui. Acest lucru este și mai palpabil adevărat în ceea ce privește natura plăcerii și durerii, a efortului și a dorinței și a aversiunii și a sentimentelor precum cele de cauză sau substanță, de negare și îndoială. Aici avem o bogăție naturală de forme interioare, a căror origine este învăluită în mister și care, în orice caz, nu au fost pur și simplu „întipărite” minții noastre din exterior, dacă vrem să dăm verbului „amprentă” vreun sens inteligibil.

Pe de altă parte, relațiile lor de timp și spațiu sunt imprimate efectiv din exterior - deoarece cel puțin două lucruri pe care trebuie să le creadă psihologul evoluționist corespund reprezentării pe care o avem despre ele: relațiile de spațiu și timp, în care se află obiectele. respect unul față de celălalt. față de ceilalți. Ne imprimă aceste relații cu adevărat o reproducere exactă a noastră? Lucrurile, care sunt imprimate în mintea noastră ca fiind unite în spațiu prin poziția corectă, continuă să fie gândite ca atare. Lucrurile care se succed în timp imprimă ordinea succesiunii lor în memoria noastră. Și astfel, prin intermediul experienței în sensul legitim al cuvântului, pot fi explicate un număr imens de obiceiuri mentale, multe dintre credințele noastre abstracte și toate ideile pe care le avem despre obiectele concrete, precum și modurile lor de a se comporta. .comparativ unul cu altul. Adevăruri precum că focul arde și apa udă, sticla refractează lumina, căldura topește zăpada, peștii trăiesc în apă și mor dacă sunt transportați pe uscat, reprezintă o parte nu mică a culturii noastre cele mai înalte și constituie întreaga cunoaștere printre oamenii cei mai de jos și cei mai grosolani. Aici mintea este un afluent pasiv, o copie sclavă, modelată fatal și irezistibil din afară. Este meritul școlii asociaționiste să fi putut percepe cercul vast al acestor afecte de contiguitate în timp și spațiu; iar aplicarea lor exagerată a acestui principiu al pură contiguitate nu ar trebui să ne facă să pierdem din vedere excelentul serviciu pe care l-a adus psihologiei prin munca lor. În mare parte, gândirea noastră poate fi definită de noi pur și simplu ca un complex de obiceiuri induse în noi de mediu. Gradul de coeziune al relațiilor noastre interioare este, în ceea ce privește această parte a gândirii, proporțional, conform frazei lui Spencer, cu gradul de coeziune dintre relațiile exterioare; cauzele sunt in acelasi timp si obiectele faptului psihic; si suntem in aceasta privinta ceea ce evolutionistii materialisti si-ar dori sa fim, simpli urmasi, adica si creaturi ale mediului in care traim, si nimic mai mult *).

') În capitolele precedente, și Obiceiul, despre memorie, despre asociere și despre percepție, am făcut dreptate tuturor acestor fapte.
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Dar de acum încolo lucrurile se complică, pentru că imaginile imprimate în memoria noastră de slimoli externi nu se limitează la relațiile pure și simple ale spațiului și timpului, în care au apărut inițial, ci trăiesc din nou sub diferite forme (derivate din complexul). natura căilor cerebrale și de instabilitatea țesutului creierului) și formează combinații secundare, cum ar fi formele de judecată, care, luate de la sine, nu sunt congruente nici cu formele realității, nici cu cele ale experienței, dar care totuși poate fi explicat cu efectul experiențelor asupra unei minți deja înzestrate cu memorie, cu așteptare, cu posibilitatea de a experimenta îndoiala, curiozitatea, credința, negarea. Conjuncțiile dintre experiențe apar mai mult sau mai puțin invariabil, variabil sau niciodată. Ideea unui termen va genera apoi o așteptare fixă, oscilantă sau negativă a celuilalt termen, provocând judecăți afirmative, ipotetice, disjunctive sau chestionare și judecăți despre posibilitatea sau realitatea anumitor lucruri. Separarea predicatului de subiect în fiecare judecată (care încalcă ordinea efectivă a lucrurilor în natură) poate fi explicată, de asemenea, prin modul fragmentat în care percepțiile noastre ajung la noi, prin care ocolim treptat un mod primitiv vag grupând mai multe copii. de detalii. Aceste forme mentale secundare speciale au primit o justiție amplă de către toți asociațiștii de la Hume.

Asociațiaștii au încercat să ofere și o explicație a facultății de a discrimina, de a abstractiza și de a generaliza, prin motivul frecvenței cu care atributele ne ajung conjunse. În capitolul Discriminare, sub titlul „legei disocierii prin variația concomitenților”, am încercat să interpretez cât mai multe fapte prin intermediul ordinii pasive a experienței. Dar cititorul a văzut clar cât de mult mai rămânea pentru acțiunea interesului trezit și a altor forțe ignorate. În capitolul Imaginație, m-am străduit, de asemenea, să fac dreptate teoriei „imaginii neclare” a generalizării și abstracției. Deci nu va fi necesar să o menționez aici.

Geneza științelor naturii.

Concepția „științifică” a realității este un mod extrem de abstract de a o concepe. Esența lucrurilor, pentru știință, nu este să fie ceea ce par, ci să fie atomi și molecule care se mișcă unul spre și în jurul celuilalt, conform unor legi ciudate. În nici un caz ipoteza relaţiilor interne produse de cele externe proporţional cu frecvenţa cu care se repetă nu se arată mai fragilă decât în aceasta a concepţiilor ştiinţifice. Ordinea gândirii științifice este complet incongruentă, atât cu modul în care realitatea există, cât și cu modul în care ea se prezintă în fața noastră. Gândirea științifică procedează exclusiv prin selecție și focalizare. Rupem plinătatea solidă a faptelor în esențe separate, concepute
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considerăm în mod general ceea ce există numai în particular, iar prin generalizările noastre nu lăsăm nimic în circumstanțele sale naturale, ci separăm contiguul și unim divergentul. Realitatea există într-un plen. Toate părțile sale sunt contemporane, fiecare dintre ele nu mai puțin reală decât celelalte și fiecare nu mai puțin esențială decât celelalte pentru a forma întregul care este și nu alt lucru. Dar nu putem nici să experimentăm, nici să ne gândim la un astfel de plen. Ceea ce trăim, ceea ce ne vine în fața, este un haos de impresii fragmentare care se interpun unele pe altele1); ceea ce credem că este un sistem abstract de date şi legi ipotetice* i 2).

f) < Ordinea naturii, așa cum este percepută la prima vedere, prezintă în fiecare moment un haos urmat de un alt haos. Trebuie să descompunem fiecare haos în fapte individuale. Trebuie să învățăm să știm să vedem în antecedentul haotic o multitudine de antecedente distincte, în consecința haotică o multitudine de consecințe distincte. Presupunând că acest lucru va fi realizat, aceasta nu ne va spune de la sine care dintre antecedente îi este invariabil ulterior consecința. Pentru a determina acest punct trebuie să încercăm să producem o separare a faptelor unele de altele, nu numai în mintea noastră, ci și în natură. În primul rând, însă, trebuie să fi avut loc analiza mentală. Și toată lumea știe că în modul de a o săvârși intelectele diferă imens unele de altele” (J. St. Hill, Logie, bk. Ili, Ch. VI, § 1).

2) Citez dintr-o prelegere intitulată: « Acțiune reflexă și teism », publicată în Unitarian Reviene, noiembrie 1881 și tradusă în Critique philosophique (ianuarie și februarie 1882) [care se găsește în prezent în colecția de eseuri intitulată Will to bellore ]:

< Facultatea de a teoretiza sau de a concepe funcționează exclusiv în vederea unor scopuri care nu există deloc în lumea impresiilor primite prin simțurile noastre, dar care sunt stabilite de subiectivitatea noastră emoțională și sentimentală. Este un transformator al lumii impresiilor noastre într-o lume total diferită, lumea concepției noastre; iar transformarea se efectuează de dragul vieții noastre volitive și nu în alt scop. Distruge viața voită,

intențiile subiective care au zburat, preferințele, înclinația pentru anumite determinații

efecte, forme, ordine se nasc și nu va rămâne nici cel mai mic motiv pentru a continua să remodelăm ordinea brută a experienței noastre. Dar din moment ce ni se oferă constituția volitivă elaborată care este a noastră, o astfel de remodelare (lene să aibă loc, și nu există scăpare. Conținutul lumii ne este oferit într-o ordine atât de străină de interesele noastre subiective, încât cu greu putem, cu un efort al imaginației, să o reprezentăm așa cum este. Trebuie să rupem această ordine complet și prin desprinderea din ea a particularităților care ne privesc și alăturându-le cu altele îndepărtate de ele, despre care spunem „le sunt pertinente”. , suntem capabili să trasăm anumite linii de secvență și tendință, să anticipăm anumite atitudini și să ne bucurăm de simplitate și armonie în loc de ceea ce era înainte haos. Nu este suma experienței noastre prezente și actuale în acest moment chiar haos? ale vocii mele, luminile și umbrele din cameră și din afară, diversele senzații organice ale momentului, constituie ele un întreg? Nu este doar o condiție a sănătății noastre mentale faptul că majoritatea devin ca și cum ar fi inconștiente pentru tine și ca unii altii, - sunete, sper, pe care le pronunt, - aduc din depozitele lor in amintire, care nu au nicio legatura cu aceasta scena, asociati apti sa se combine cu ei in ceea ce noi obisnuim sa numim un sir de gandire rational. ? —■ rațional pentru că duce la concluzia că avem vreun organ pentru a le putea aprecia? Nu avem niciunul
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Acest tip de algebră științifică, deși seamănă puțin cu realitatea așa cum ne este oferită, îi este aplicabilă (un lucru foarte singular). Adică, ne oferă expresii care, în anumite circumstanțe de loc și timp, pot fi traduse în valori reale sau interpretate ca părți definite ale haosului care cade sub simțurile noastre. Prin urmare, devine un ghid practic pentru așteptările noastre, nu mai puțin decât o sursă de bucurie teoretică. Dar chiar nu pot vedea cum oricine are un simț al faptelor așa cum sunt ele poate numi sistemele noastre rezultate imediate ale „experienței” în sensul obișnuit al cuvântului. Fiecare concepție științifică este în primă instanță o „variație spontană” a creierului cuiva. Pentru una dintre aceste variații care se dovedește a fi de folos, există o mie pentru care sunt distruse

organa sau facultatea de a aprecia comanda așa cum este pur și simplu dată. Lumea reală așa cum este acum este suma totală a tuturor stărilor și evenimentelor sale actuale. Dar ne putem gândi la o asemenea sumă? Ne putem imagina pentru o clipă cum ar fi o secțiune transversală a întregii existențe la un moment dat în timp? În timp ce eu vorbesc și muștele bâzâie, un pescăruș prinde un pește la gura Amazonelor, un copac cade în sălbăticia Adirondack, un bărbat strănută în Germania, un cal moare în Tartaria și gemeni se nasc în Franța . Ce înseamnă acest lucru? Poate că simultaneitatea tuturor acestor evenimente și a milioanelor de alte evenimente încă nu mai puțin deconectate unul de celălalt constituie o legătură rațională între ele și se unește în așa fel încât să formeze pentru noi ceva ce seamănă cu o lume? Totuși, o astfel de contemporaneitate, și nimic altceva, este adevărata ordine a lumii. Este o comandă cu care nu avem nimic de-a face decât să scăpăm de ea cât mai curând posibil. După cum am spus, o facem; o completăm în multe povești, o completăm în multe științe, o completăm în multe arte; și abia atunci începem să ne simțim în largul nostru. Facem mii și mii de comenzi în serie. În fiecare dintre acestea putem reacționa de parcă actele nu ar exista deloc. Descoperim printre părțile sale relații care nu au apărut niciodată simțurilor, - relații matematice, tangente, pătrate și rădăcini și funcții logaritmice - și din numărul infinit al acestor două extragem unele și le numim esențiale și având forță de lege, în timp ce ignorăm restul. Astfel de relații esențiale sunt într-adevăr, dar numai pentru scopul nostru, deoarece alte relații sunt la fel de reale și prezente ca acestea; iar scopul nostru este de a concepe simplu și de a prevedea. Concepția și predicția nu sunt scopuri pur și simplu subiective? Ele sunt sfârșitul a ceea ce numim știință; și miracolul minunilor, minune încă neclarificată în mod exhaustiv de nicio filozofie și că ordinea dată se pretează la remodelare. Se dovedește plastic pentru multe dintre scopurile noastre, fie că sunt științifice, estetice sau practice. Vezi și Hodgson, Phil. de Refi . cap. V; Lotze, Logik, 342-381; Sigwart, Logik, f' 60-63, p. 105.

]) Într-un articol intitulat « Great men and their environment » [acum publicat în volumul intitulat : The hearing to heliere, New York 1898] cititorul va găsi aceste concepte mai deplin dezvoltate. În acel articol am încercat să demonstrez că atât evoluția mentală, cât și cea socială trebuie înțelese conform teoriei darwiniste și că funcția mediului propriu-zis este mai mult aceea de a alege forme, produse de forțe invizibile, decât de a produce aceste forme - producătoare fiind singura funcție gândită de darwiniștii pre-darwinieni și singura asupra căreia au insistat, de exemplu, Spencer și Alien.
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nulitatea lor absolută. Geneza lor este riguros analogă cu fulgerările poeziei, cu ieșirile pline de duh la care dau naștere în egală măsură căile cerebrale instabile. Dar, în timp ce poezia și spiritul (ca și știința anticilor) poartă în sine „justificarea propriei lor existențe” și nu trebuie să curgă riscul unei alte încercări ulterioare, concepțiile „științifice” trebuie, în schimb, să demonstreze că sunt înnobilate, prin fiind „verificat”. Această dovadă este însă cauza conservării lor, nu cea a producerii lor; și s-ar putea explica cu șanse egale originea glumelor lui Artemus Ward prin coeziunea predicatelor cu subiecții proporțional cu „persistența relațiilor externe” cărora le „corespund”, cât pentru a trata geneza concepțiilor științifice. în același uimitor de ireal.

Cele mai persistente dintre relațiile externe în care crede știința nu sunt niciodată rodul experienței, ci trebuie dezlegate prin experiență printr-un proces de eliminare, adică prin ignorarea condițiilor care sunt încă prezente. Legile elementare ale mecanicii, fizicii și chimiei sunt toate de acest fel. Principiul uniformității în natură este de acest fel; ea trebuie căutată sub și în ciuda aparențelor cele mai rebele; iar convingerea noastră cu privire la adevărul său seamănă mult mai mult cu o credință religioasă decât cu un acord la o demonstrație. Singurele coeziuni pe care experiența în sensul literal al cuvântului le produce cu adevărat în mintea noastră sunt, așa cum tocmai am susținut, legile apropiate ale naturii și obiceiurile lucrurilor concrete, adică faptul că căldura face ca gheața să se topească, că sarea. păstrează carnea, că peștii mor din apă și altele asemenea’). Asemenea „adevăruri empirice” le-am afirmat

1) Este adevărat că lumea experienței noastre începe cu astfel de asociații încât să ne facă să ne așteptăm că ceea ce ni s-a întâmplat ni se va întâmpla din nou. Aceste asociații îl determină pe copil să caute lapte de la doică și nu de la tatăl său, copilul crede că mărul pe care îl vede va fi bun de mâncat: și în timp ce îl fac să-l dorească, îl fac să se teamă de biberonul care conține amarul. medicament. Dar, în timp ce o parte a acestor asocieri devine confirmată prin repetarea frecventă, o altă parte se distinge prin experiențe contradictorii, iar lumea este împărțită de noi în două provincii diferite, în una dintre care ne simțim în largul nostru și anticipăm mereu aceleași consecințe; celălalt plin de întâmplări alternante, variabile, accidentale.

Accidentalul este, într-o sferă largă, un lucru atât de cotidian, încât nu ar trebui să ne mire dacă invadează uneori câmpul în care ordinea este regula. Iar una personificare și cealaltă a puterii capricioase a întâmplării ne ajută în sfârșit să depășim dificultățile pe care o reflecție prelungită ni le-ar putea dezvălui în excepții. Într-adevăr, excepția exercită o fascinație curioasă fără noi; este un obiect de mirare, un θαύμα, iar credulitatea cu care în această primă etapă de asociere pură adoptăm presupusele noastre reguli nu este depășită decât de credulitatea cunoscută cu care acceptăm miracolele care tulbură aplicarea lor.

Întreaga istorie a credințelor populare despre natură respinge ideea că ideea unei ordini naturale universale ar fi putut apărea prin reacția pur pasivă și asocierea unor percepții particulare. Fără îndoială-
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formează o parte enormă a înțelepciunii umane. Adevărurile „științifice” trebuie neapărat să se armonizeze cu ele, sub suferința de a fi abandonate ca inutile; dar ele nu apar în minte într-o asociere pasivă, de genul din care se nasc acele adevăruri mai simple. Chiar și acele experiențe care sunt folosite pentru a dovedi un adevăr științific sunt în cea mai mare parte experiențe artificiale de laborator obținute după ce adevărul însuși a fost deja presupus. În loc de experiențe care generează „ relații interioare”, „relațiile interioare” sunt cele care generează experiențe.

Ceea ce are loc în creier după ce experiența a făcut tot posibilul și ceea ce are loc în orice masă materială care a fost modelată de o forță exterioară – într-o mizerie, de exemplu, pe care o fac cu propriile mele mâini. Acțiunea din exterior pune elementele în anumite poziții, care eliberează noi forțe interne pentru a-și exercita efectele la rândul lor. Iar radiațiile rătăcitoare și rearanjarea ideilor care vin după experiență și care constituie jocul liber mental se datorează în întregime acestor procese interne și secundare, care variază enorm de la creier la creier, deși creierul este expus exact la aceleași „relații externe” . ». Procesele mentale superioare își datorează existența unor cauze care corespund mult mai precis drojdiei și fermentării făinii și

Cert este că toți oamenii trimit cazurile cunoscute la necunoscut, nu este mai puțin sigur că acest procedeu, dacă s-ar fi limitat la materialul fenomenal care ni se oferă spontan, nu ar fi dus niciodată la credința într-o uniformitate generală, ci numai conform legii conform căreia credinţa şi neregularitatea guvernează lumea într-o alternanţă neîncetată. Din punctul de vedere al empirismului riguros, nimic nu există decât o sumă de experiențe particulare cu coincidențele lor pe de o parte, contradicțiile lor pe de altă parte.

Că există mult mai multă ordine în univers decât pare la prima vedere este ceea ce nu se observă decât după ce ordinea în cauză a fost căutată în mod expres. Primul impuls de a-l căuta vine din nevoile practice: acolo unde scopurile trebuie atinse, trebuie să cunoaștem mijloace care posedă în mod infailibil o proprietate sau produc un rezultat. Dar nevoia practică este doar prima ocazie pentru reflecția noastră asupra condițiilor cunoașterii adevărate; chiar dacă nu ar exista o astfel de nevoie, nu ar lipsi motivele pentru a ne duce dincolo de stadiul asocierii pure și simple. Într-adevăr, interesul cu care omul contemplă acele procese naturale în care asemănarea este unită cu asemănarea este foarte diferit, iar cele în care asemănător și deosebire sunt îmbinate indiferent: acele procese se armonizează cu condițiile gândirii sale, acestea din urmă nu: în acelea. conceptele, judecățile, inferența lui se aplică realităților, în acestea nu au o astfel de aplicație. Astfel, satisfacția intelectuală, care la început îi vine fără nicio reflecție, trec mai târziu în el dorința conștientă de a găsi implementate în universul iuter fenomenal acele continuități, uniformități și necesități naturale care sunt elementul fundamental și principiul călăuzitor al propriei sale gândiri. (Sigwart, Logik, II, p. 380-2).

') [Vallati, A metodei deductive ca instrument de cercetare, Torino, Eonx si Frns-sati, 1898, p. 39].
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la depunerea sedimentelor în amestecuri, mai degrabă decât la manifestările prin care aceste agregate fizice au ajuns să fie compuse. Studiul nostru al asemănării și al raționamentului ne-a învățat că întreaga superioritate a omului depinde de facilitatea mai mare cu care în creierul său pot fi întrerupte căile bătute de coeziunile exterioare mai frecvente. Cauzele instabilității, motivele pentru care acum acest punct și acum care devin în el sediul întreruperii, am văzut deocamdată complet obscure. Singurul lucru care pare clar în legătură cu această particularitate este natura sa intermitentă și certitudinea că nici o „experiență” umană nu este suficientă pentru a o explica.

Când se trece de la sistemele științifice la cele estetice și etice, toată lumea este gata să admită că, deși elementele sunt materie de experiență, totuși formele speciale de relație în care sunt țesute împreună sunt incongrue cu ordinea experienței experimentate pasiv. Lumea esteticii și a moravurilor este o lume cu totul ideală, o utopie, o lume pe care relațiile externe persistă în a o contrazice, dar pe care ne străduim să o implementăm. De ce mergem atât de înflăcărați și de neînvins să modificăm ordinea dată în natură? Pur și simplu pentru că alte relații dintre lucruri sunt mult mai interesante și mai plăcute pentru noi decât frecvența pură și simplă a conjuncției în spațiu și timp. Aceste alte relații sunt toate secundare și se nasc în creierul însuși „variații spontane”, în cea mai mare parte, ale sensibilității noastre, prin care anumite elemente ale experienței și anumite dispoziții în timp și spațiu au dobândit o plăcere care altfel nu ar fi fost. testat. Este adevărat că chiar și anumite aranjamente obișnuite ale obiectelor pot deveni plăcute. Dar această plăcere a ceea ce este pur obișnuit este resimțită ca o simplă imitație sau contrafacere a conformității interioare reale; și este un semn al inteligenței să nu confundați niciodată unul cu celălalt.

Prin urmare, sunt relații ideale și interne între obiectele gândirii noastre, care nu pot fi interpretate în niciun sens inteligibil ca reproduceri ale ordinii experienței exterioare. În domeniul esteticii și eticii ele sunt în conflict cu ordinea acesteia din urmă. Creștinul primitiv cu împărăția lui Dumnezeu și anarhistul contemporan cu visul său abstract de dreptate vă vor spune că ordinea existentă trebuie să piară până la temelie înainte ca adevărata ordine să poată apărea. Acum, particularitatea acelor relații dintre obiectele gândirii noastre care sunt desemnate ca fiind științifice este aceea că, deși nu sunt mai mult reproduceri interne ale ordinii externe decât relațiile estetice și etice, ele nu intră în conflict cu această ordine, ci , odată ce au apărut prin jocul liber al forțelor interioare, se constată, măcar unele dintre ele, cele singure, adică care au supraviețuit suficient de mult pentru a fi demne de memorie, pentru a se conforma raporturilor de spațiu și timp. luându-ne impresiile.

James. — 114.
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Cu alte cuvinte, deși materialele naturii se pretează încet și descurajator eforturilor noastre să fie traduse în forme etice, dar mai ușor în forme estetice; ele se pretează cu relativă uşurinţă şi completitate să fie traduse în forme ştiinţifice. Traducerea, este adevărat, probabil că nu va fi niciodată pe deplin realizată. Ordinea perceptivă nu cedează și nici nu apare substitutul conceptual potrivit pentru ea, la simplul nostru cuvânt de comandă!). Este adesea o luptă mortală care are loc: și mai mult de un om de știință poate, ca Johannes Miiller, să exclame după o investigație: «Es klebt Blut an der Arbeit». Dar o victorie după alta ne asigură că scopul sigur al dușmanului nostru este înfrângerea * 2 * * * * * * * I).

') Vezi Hogdson, Phil. din Befl., Bk. V, cap. v.

2) Aspirația de a fi științific este un astfel de „idol al tribului j” pentru generația actuală și atât de supt cu laptele matern al fiecăruia dintre noi încât ne este foarte greu să concepem cum o creatură nu ar putea încerca, și mai mult este dificil să-l trateze în mod liber cu acel interes subiectiv deosebit pe care îl merită de fapt. Dar, de fapt, puțini chiar și cei mai instruiți membri ai rasei au împărtășit-o; a fost inventat doar cu o generație sau două în urmă. În Evul Mediu era doar un indiciu al magiei nelegiuite; și felul în care îi afectează și acum pe orientali este descris încântător în scrisoarea lui micadi turcă către un călător englez care întrebă informații statistice, scrisoare care a fost tipărită de domnul A. Layard la sfârșitul lui Ninivech și Balnlon. Documentul este prea edificator pentru a nu se face referire în întregime. Se vorbeste astfel:

„Prietenul meu ilustr și bucuria ficatului meu! Lucrul pe care mi-l întrebi este atât dificil, cât și inutil. Deși mi-am petrecut toate zilele în această localitate, nu am numărat niciodată casele și nici numărul locuitorilor; iar în ceea ce priveşte povara pe care o impune catârilor sau încărcătura pe care o strânge în cala corăbiei, asta nu mă preocupă deloc. Dar mai presus de toate, în ceea ce privește istoria acestui oraș, numai Dumnezeu știe cantitatea de murdărie care a fost mâncată de necredincioși înainte de venirea sabiei Islamului. Ar fi inutil pentru noi să facem o astfel de anchetă. O, sufletul meu! o, mielul meu! nu cauta lucruri care nu te privesc, vino printre noi si te vom primi; mergi in pace. Despre un adevăr ai rostit multe cuvinte; și nu există rău, deoarece unul este cel care vorbește și altul este cel care ascultă. După obiceiul poporului tău, ai rătăcit dintr-un loc în altul, fără să te mulțumești cu niciunul. Noi (mulțumim lui Dumnezeu) ne-am născut aici și nu dorim niciodată să părăsim acest loc. Prin urmare, este posibil ca ideea de relație generală între umanitate să o facă

vreo impresie asupra intelectului nostru? Doamne ferește! Ascultă-mă, fiule!

Nu există înțelepciune egală cu credința în Dumnezeu. El a creat lumea și vom fi noi ca Ini în timp ce căutăm să înțelegem misterele creației Sale? Va trebui să spunem: uite că această stea se învârte în jurul acestei alte, și a acestei alte stele

Coada vine și pleacă într-un astfel de număr de ani? Dă-i drumul! Cel de la care

mâna vine ghidul și își va direcționa cursul. Dar nu-mi vei spune: fapte în

acolo, omule, de vreme ce eu sunt mai învățat decât tine și am văzut mai multe

lucruri. Dacă crezi că în acest sens ești superior mie, bine ai venit.

Îl laud pe Dumnezeu că nu caut ceea ce nu am nevoie. Ești învățat în lucruri care nu-mi pasă, în ceea ce privește ceea ce ai văzut am scuipat. Poate că o mare înțelepciune vă va putea crea o burtă dublă, sau veți căuta raiul cu ochii.
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Geneza științelor pure.

Am expus în termeni generali relația dintre științele naturii și experiența în sensul cel mai strict al cuvântului și voi completa ceea ce am spus revenind mai târziu la subiect. Deocamdată voi trece la așa-numitele științe pure sau a priori ale clasificării, logicii și matematicii. Teza mea cu privire la acestea este că ele sunt încă mai puține decât științele naturii, efecte ale ordinii lumii așa cum ne vine în experiență. ȘTIINȚELE PURE EXPRIMĂ EXCLUSIV REZULTATELE COMPARAȚIILOR. Comparația nu este de conceput ca efect al ordinii în care sunt trăite impresiile noastre, este una dintre porțiunile înnăscute ale structurii noastre mentale; științele pure formează așadar un corp de propoziții, cu geneza cărora experiența nu are nimic de-a face.

În primul rând, luați în considerare natura comparației. Relațiile de asemănare și diferență dintre lucruri nu au nimic de-a face cu ordinea spațiului și timpului în care le percepem. Să presupunem o sută de ființe create de Dumnezeu și înzestrate cu facultăți de memorie și comparație, să presupunem că pe fiecare dintre ele sunt imprimate aceeași cantitate de senzații, dar într-o ordine diferită. Lăsați unii dintre ei să aibă același sentiment o singură dată. Alții, în schimb, au aceasta și alte senzații repetate. Să aibă loc orice permutare posibilă. Și astfel lăsați acest spectacol de felinar magic să înceteze brusc și să păstreze creaturile într-o eternitate goală, fără nimic altceva decât propriile lor amintiri la care să mediteze. Inevitabil, în îndelungata lor lenevie, vor începe să se joace cu elementele experienței lor și să le rearanjeze, să le facă serii și clasificări, să plaseze griul între alb și negru, portocaliu între roșu și galben, atât de mult încât vor urmări. fiecare grad posibil de diferență. Și această nouă evoluție va fi absolut identică în toate cele o sută de creaturi, deoarece diversitatea în succesiunea experiențelor originale nu are niciun efect în ceea ce privește această rearanjare ulterioară. Orice formă de succesiune va da același rezultat, căci rezultatul exprimă relația dintre naturile interioare ale senzațiilor; iar pentru acestea problema succesiunii lor exterioare este destul de irelevantă. Negrul va diferi de alb atât într-o lume în care merg mereu împreună, cât și într-una în care sunt întotdeauna separați; mult in

O, prietene! Dacă nu vrei să fii fericit, spune: Nu există decât Dumnezeu! Să nu faci rău, și astfel nu te vei teme nici de om, nici de moarte; căci fără îndoială că timpul tău va veni.

Săracii cu duhul (el fakir).

Imaum Ali Zadi”.
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o lume în care apar rar, ca într-una în care apar tot timpul.

Dar susținătorul „relațiilor externe persistente” se poate întoarce la acuzația: ei sunt cei care ne fac atât de siguri că alb și negru diferă, va spune el; căci într-o lume în care albul era uneori diferit de negru și uneori semăna cu el, nu am putea fi niciodată atât de siguri. Tocmai pentru că alb și negru au fost întotdeauna diferite, simțul diferenței lor a devenit o formă necesară de gândire. Perechea de culori, pe de o parte, și sentimentul de diferență, pe de altă parte, experimentat inseparabil, nu numai de noi înșine, ci și de strămoșii noștri, au devenit inseparabil legate în gândirea noastră. Nu din cauza unei structuri esențiale a minții care face ca singura senzație pe care o pot trezi este acea diferență: nu, ci pur și simplu pentru că de fapt diferă atât de des, încât în cele din urmă ne-au făcut imposibil să concepem că ar putea să se comporte altfel, și ne-au făcut să acceptăm o explicație atât de legendară precum cea pe care tocmai am menționat-o, adică a unor creaturi în care o singură experiență ar fi suficientă pentru a simți nevoia unei astfel de relații.

Nu știu dacă Spencer ar subscrie sau nu la asta: nici nu-mi pasă, — pentru că există mistere care necesită o soluție mult mai urgentă decât sensul cuvintelor acestui scriitor vag. Dar pentru mine această explicație a judecăților noastre despre diferență este absolut de neînțeles. Constatăm că alb și negru diferă, spune această explicație, pentru că le-am găsit întotdeauna diferite. Dar de ce ar fi trebuit să le găsim mereu așa? De ce ar fi trebuit să apară diferența în creierul nostru atât de invariabil, împreună cu gândul la ele? Trebuie să fi existat o cauză fie subiectivă, fie obiectivă. Motivul subiectiv nu poate fi decât că mințile noastre au fost astfel construite încât un sentiment de diferență este singurul tip de tranziție conștientă posibilă între alb și negru; motivul obiectiv nu poate fi altul decât că diferența a fost mereu prezentă, cu aceste culori, scoase din minte, ca fapt obiectiv. Motivul subiectiv explică frecvența externă prin structura internă, nu structura internă prin frecvența externă; și astfel se îndepărtează de teoria experienței. Rațiunea subiectivă spune pur și simplu că, dacă există o diferență exterioară, mintea trebuie să o cunoască, ceea ce nu este nicio explicație, ci un simplu apel că mintea știe ce este prezent în ea.

Singurul lucru clar de făcut este să renunțăm la ficțiunea unei presupuse explicații și să ne întoarcem la faptul că sentimentul de diferență a apărut, într-un mod firesc, fără îndoială, dar într-un fel pe care nu îl înțelegem. Era în retrospectivă, în orice caz; și de la început a fost singurul mod de reacție prin care conștiința putea simți
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trecerea de la un termen la altul a ceea ce numim acum (ca urmare a acestei reacții) o pereche contrastantă.

Observând diferențele și asemănările dintre lucruri și gradele lor, mintea își simte propria activitate și ia dat numele de comparație. Nu este obligat să-și compare materialele, dar odată stimulat să facă acest lucru, le poate compara cu un singur rezultat, iar aceasta este o consecință fixă a naturii materialelor în sine. Diferența și asemănarea sunt așadar relații între obiecte ideale, sau între concepții ca atare. Ca să știu dacă alb și negru diferă, nu trebuie să consult deloc lumea experienței; ideile pure sunt suficiente. Ceea ce înțeleg prin negru diferă de ceea ce înțeleg prin alb, dacă astfel de culori există sau nu. Dacă de fapt există astfel, ele vor diferi. Lucrurile albe pot deveni negre, dar culoarea lor neagră va diferi de culoarea lor albă, atâta timp cât mă refer la ceva definit prin aceste cuvinte *).

Voi numi de acum înainte toate propozițiile care exprimă relații de spațiu și timp relații empirice; și voi da numele de propoziții raționale tuturor propozițiilor care exprimă rezultatul unei comparații. Această ultimă denumire este într-un anumit sens arbitrară, deoarece asemănarea și diferența nu sunt de obicei considerate ca singurele relații raționale dintre lucruri. Voi continua apoi să arăt, totuși, câte alte relații raționale despre care se presupune că sunt distincte pot fi reduse la acestea, astfel încât definiția mea a propozițiilor raționale va ajunge, cred, să pară mai puțin arbitrară decât pare acum.

Seria diferențelor constante și comparația medie.

În capitolul XII am văzut că mintea poate, în momente succesive, să intenționeze același lucru și că treptat intră în posesia unei surse de clasificări permanente și fixe, de obiecte și concepții ideale, dintre care unele sunt calități universale, precum alb și negru din exemplul nostru,

') „Deși un om febril poate primi impresia de amar de la o bucată de zahăr, în timp ce în alte condiții l-ar simți la fel de dulce, totuși în creierul său ideea de dulce rămâne atât de clară și distinctă de ideea de amar. , de parcă n-ar fi gustat niciodată altceva decât bilă. Nici nu apare la el nicio confuzie între cele două idei de dulce și amar pe care același corp le face în ambele ocazii pentru gustul său, mai mult decât confundă cele două idei de alb și dulce, sau de alb și rotund, pe care aceeași bucată de zahărul produce în minte în același timp.' Eseul lui Locke, bk. II, cap. XI, §3.
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altele, obiecte individuale. Acum vedem că obiectele nu numai că sunt posesiuni mentale permanente, ci și rezultatele comparării lor. Obiectele și diferențele lor formează un sistem imuabil. Aceleași obiecte, comparate în același mod, dau întotdeauna aceleași rezultate; dacă rezultatul nu este același, atunci obiectele nu mai sunt ceea ce au însemnat inițial.

Acest din urmă principiu, pe care s-ar putea numi axioma rezultatului constant, are forță peste tot în operațiile noastre mentale, nu numai atunci când comparăm, ci și atunci când adunăm, împărțim, clasificăm sau deducem un subiect dat în orice mod imaginabil. Expresia sa mai generală ar fi: Același, supus acelorași operații, dă întotdeauna Același. În matematică ia forma „părți egale adăugate sau scăzute din părți egale dau părți egale” și altele asemenea. O vom găsi din nou mai târziu.

Un alt lucru pe care îl putem observa este că operația de comparare se poate repeta pe propriile rezultate, că, cu alte cuvinte, ne putem gândi la diferitele diferențe sau asemănări pe care le găsim și să le comparăm între ele, ajungând la diferențe sau asemănări. de ordin superior. Astfel, mintea devine conștientă de diferențe similare și formează serii de termeni de același fel și cu același raport de diferență unul față de celălalt, termeni care, pe măsură ce se succed, mențin o direcție constantă de creștere în serie. Acest simț constant al direcției într-o serie de operațiuni pe care l-am văzut în capitolul XIII este un fapt cardinal al minții. „A diferă de B, diferă de C, diferă de D etc. » constituie o serie numai atunci când diferenţele sunt în aceeaşi direcţie. În fiecare astfel de serie de diferențe, fiecare termen diferă în același mod de predecesorul său. Numerele 1, 2, 3, 4, 5..... notele scalei cromatice

în muzică, sunt exemple familiare. De îndată ce mintea înțelege o astfel de serie în ansamblu, ea percepe că doi termeni îndepărtați diferă mai mult de doi termeni apropiați unul de celălalt și că fiecare termen diferă mai mult de unul îndepărtat decât de un succesor apropiat și că, oricare ar fi ei, pot fi aceiași termeni și orice fel de diferență, cu condiția să fie întotdeauna aceeași.

Principiul comparației mediate ar putea fi pe scurt (deși obscur) exprimat în formula: „mai mult decât mai mult și mai mult decât mai puțin”, cuvintele plus și minus reprezentând pur și simplu grade de creștere pe o direcție constantă a diferențelor. Această formulă ar contempla toate cazurile posibile, cum ar fi, înainte înainte este înainte după, mai rău decât rău este mai rău decât bine, ceea ce este la est de ceea ce este la est este la est de ceea ce este la vest și așa mai departe1 ). Simbolic poate fi scris

*) Cf. Bradley, Loțiik, p. 226.
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a =- b > c > d, și spuneți că orice număr de intermediari poate fi suprimat fără a ne obliga să schimbăm ceva ce rămâne scris.

Principiul comparației mediate nu este decât un caz special al. o lege care ține în multe serii de termeni în relație omogenă între ei, a legii că sărirea peste termenii intermediari lasă relațiile nealterate. De această AXIOMĂ A INTERMEDIARILOR OMISI О a RELATIILOR TRANSFERATE avem nevoie, după cum vom vedea, în logică ca principiu fundamental al inferenței, în aritmetică ca proprietate fundamentală a seriei de numere, în geometrie ca cele ale dreptei, planului și paralela . Pare, în general, a fi una dintre cele mai mari și profunde legi ale gândirii umane.

În anumite liste de termeni, rezultatul comparației poate fi acela de a găsi non-diferența, sau egalitatea în loc de diferență '). Tot aici se pot sări peste termenii intermediari, iar comparația mediată poate fi efectuată prin rezultatul general exprimat prin exemplul egalității mediate, „lucrurile egale cu lucrurile egale sunt egale”, care este marele principiu al științelor matematice. Și acesta este un rezultat numai al ascuțișului minții, absolut independent de ordinea în care experiențele sunt asociate unele cu altele. Simbolic, din nou: a = b = e = d...., cu aceeasi consecinta in ceea ce priveste suprimarea termenilor amintiti mai sus.

Seria clasificărilor.

Avem astfel un sistem destul de complicat de adevăruri ideale de comparație necesare și imuabile, un sistem aplicabil termenilor experimentali, în orice ordine de succesiune și frecvență, sau chiar termenilor niciodată experimentați sau destinați să nu fie niciodată, cum ar fi construcțiile ideale ale minte. Aceste adevăruri de comparație au ca rezultat Clasificări. Dintr-un motiv necunoscut, este o mare plăcere estetică pentru mintea să iasă din ordinea experienței și să clasifice materialele într-o ordine serială, mergând de la grad în grad, de diferență, și să contemple nesățios încrucișările și potrivirile. serie între ei. Primele grade în majoritatea științelor sunt pur clasificare. Acolo unde faptele se aranjează cu ușurință în serii abundente și complicate (precum plantele și animalele și compușii chimici), simpla vedere a seriei umple sufletul de o satisfacție sui generis; și o lume ale cărei materiale reale se pretează în mod natural la clasificare

■) [Cf. Vailati, Câteva observații asupra întrebărilor cuvintelor în istoria științei și culturii, Bocca, 1899, p. 27].
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serialul este deci o lume mai rațională, o lume cu care mintea se va simți mai intimă, decât cu o lume în care o astfel de posibilitate nu există. De către naturaliștii anteriori teoriei evoluției a căror generație se poate spune că tocmai a trecut, clasificările au fost chiar considerate ca viziuni directe în mintea lui Dumnezeu, umplându-ne cu adorație pentru scopurile sale. Faptul că natura ne permite să le facem a fost o dovadă a prezenței gândului lui Dumnezeu în sânul ei. Cu cât faptele experienței nu se pretează mai mult la o clasificare în serie, cu atât experiența va înceta să mai fie rațională, cel puțin într-unul dintre modurile la care tânjim.

Seria logica.

Strâns legate de funcția de comparație sunt judecata, predicarea și subsumarea. De fapt, aceste funcții intelectuale elementare sunt atât de dependente reciproc, încât este adesea o chestiune de pură comoditate practică dacă numim o operație mentală dată mai degrabă cu numele uneia decât cu cel al celeilalte. Comparațiile se referă la grupuri de lucruri similare; și apoi (prin intermediul discriminării și al abstracției) la concepții despre aspectele sub care subzistă o asemenea similitudine. Grupurile sunt genuri sau clase, cele respective sunt personaje sau atribute. Atributele pot fi din nou comparate, formând genuri de ordin superior, iar dintre acestea pot fi determinate caracterele; astfel încât avem o nouă specie de serie, cea a predicației, adică a genului care conține genul. Deci caii sunt patrupede, patrupede sunt animale, animalele sunt mașini, mașinile sunt consumabile etc. Într-o serie ca aceasta, este posibil ca diferiții termeni să fi fost găsiți inițial în vremuri foarte îndepărtate și în circumstanțe diferite. Dar memoria îi aduce în contact mai târziu și, ori de câte ori face acest lucru, facultatea noastră de a înțelege creșterea în serie ne face conștienți de ele ca de un singur sistem de termeni succesivi uniți prin aceeași relație.

Acum, ori de câte ori devenim astfel conștienți, putem deveni, de asemenea, conștienți de o relație suplimentară de cea mai înaltă importanță intelectuală, deoarece de aceasta depinde întreaga structură a logicii. Principiul predicării sau al subsumării mediate nu este acesta

*) Această înțelegere a lor ca făcând parte dintr-un singur sistem este ceea ce vrea să spună Bradley când vorbește despre actul de construcție care stă la baza oricărui raționament. Conștientizarea, care apare în acel moment, a relației suplimentare, despre care voi discuta în paragraful următor, este ceea ce autorul însuși numește actul de inspecție. întoarce. Principiile logicii, bk. II, pct. Eu, huh. III.
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axioma termenilor intermediari săriți, aplicată unei serii de predicții ulterioare. Exprimă actul că orice termen anterior al seriei stă cu orice termen posterior, în aceeași relație cu care stă cu orice termen intermediar; cu alte cuvinte, că orice are un atribut, are toate atributele acelui atribut sau, mai pe scurt încă, că tot ceea ce este o specie a speciei este o specie a genului. O mică explicație a acestei afirmații va clarifica tot ceea ce implică ea.

Am văzut în capitolul Raționament care este motivul nostru mare pentru a abstrage atributele și a le plasa ca predicate. Și că scopurile noastre practice, variabile, necesită să aterizăm în diferite colțuri ale realității în momente diferite; daca nu ar fi asa, ne-am bucura sa o vedem in plinatatea ei si mereu la fel. Sfârșitul, totuși, face mai degrabă esențial un aspect decât altul; și astfel, pentru a evita dispersarea atenției sale, tratăm realitatea ca și cum pentru moment nu ar fi altceva decât un aspect, neglijând toate determinările sale secundare. Pe scurt, înlocuim întregul aspect. Pentru scopurile noastre, aspectul poate fi substituit întregului, iar cele două tratate la fel, iar cuvântul este (care se potrivește întregului cu acel aspect sau atribut în judecată categoric) exprimă (printre altele) operația de identificare efectuată. Seria de predicate: a este b, b este с, c este d...., seamănă foarte mult, în unele scopuri practice, cu seria de ecuații: a — b ; b = și ; c=d; etc. Dar care este scopul nostru în predicare? În cele din urmă, poate fi orice ne place; dar imediat și imediat este întotdeauna satisfacerea unei anumite curiozități de a vedea dacă obiectul în cauză este sau nu de un fel legat de finalul ultim. De obicei, legătura nu este evidentă și nu găsim doar că obiectul S este dintr-o specie legată de P, atunci când am descoperit prima dată că este dintr-o specie M, care este la rândul ei legată de P. Astfel, pentru a fixa ideile noastre cu un exemplu, suntem curioși (scopul nostru final fiind cucerirea naturii) să știm cum se mișcă Sirius. Nu este evident dacă Sirius aparține sau nu acel tip de lucruri care se mișcă în linia noastră vizuală. Când, totuși, descoperim că este un lucru de acest fel în al cărui spectru linia de hidrogen este deplasată și când reflectăm că așa ceva este un fel de lucru care se mișcă în linia vizuală; tragem concluzia că Sirius într-adevăr se mișcă așa. Oricare i se atribuie lui Sirius, Sirius este; adjectivul adjectivului său poate substitui propriul adjectiv în gândirea noastră, și asta fără nicio pierdere a cunoștințelor noastre, atâta timp cât ne ținem de scopul definit pe care îl avem în vedere.

Acum, vă rugăm să rețineți că această eliminare a speciilor intermediare și acest transfer de este (copulativ) în jos, rezultă din conștientizarea adevăratului sens al cuvântului este și din combinarea oricărui set de termeni conectați prin acea relație. Nu are ce face

James. — 115.
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astfel moare ceva anume este sau nu este; dar, orice lucru determinat este acesta, vedem că este întotdeauna ceea ce este celălalt lucru la nesfârșit. A înțelege o succesiune de ès într-o singură viziune înseamnă a înțelege această relație între termenii pe care îi unesc împreună; în același mod în care a înțelege o listă de cantități egale succesive înseamnă a înțelege egalitatea lor peste tot. Principiul subsumării mediate exprimă așadar relații între obiectele ideale ca atare. Poate fi descoperit de o minte lăsată singură cu orice set de semnificații (oricum au fost obținute inițial), dintre care unele sunt predicabile de altele. De îndată ce le unim într-o linie serială, vedem curând că putem renunța la termenii intermediari, putem trata termenii îndepărtați ca pe următorii și punem un gen în locul unei specii. Aceasta arată că principiul subsumării imediate nu are nimic de-a face cu ordinea particulară a experiențelor noastre sau cu coexistența și succesiunea externă a termenilor. Dacă ar fi un simplu produs al obișnuinței sau al asocierii, ar trebui să fim forțați să-l considerăm ca neavând valabilitate universală; căci la fiecare oră a zilei ne confruntăm cu lucruri despre care credem că aparțin uneia sau aceleia specii și despre care mai târziu învățăm că nu au nici una din proprietățile speciei, deci să nu aparțină speciei speciei. Dar în loc să corectăm principiul conform acestor cazuri, corectăm cazurile după principiu. Spunem că dacă lucrul pe care l-am numit M nu are proprietățile lui M, atunci greșim când îl numim M, sau greșim în privința proprietății lui M; sau că nu mai este M, ci s-a schimbat. Dar nu spunem niciodată că este un M fără proprietățile lui M; căci prin conceperea unui lucru ca aparținând speciei M înțeleg că trebuie să posede calitățile lui M, să fie din specia M, chiar dacă în lumea reală nu am fost niciodată capabil să găsesc un lucru din specia M. Principiul emană din percepția mea despre faptul că o cantitate de este succesiv înseamnă. Această percepție nu poate fi confirmată de un grup sau subminată de un alt grup de fapte externe, la fel cum percepția că albul nu este negru poate fi confirmată de faptul că zăpada nu devine niciodată neagră sau subminată de faptul că camera de hârtie se înnegrește ca imediat ce este plasat la lumina soarelui.

Schema abstractă a predicațiilor succesive, extinsă la infinit cu toate posibilitățile de substituție pe care le implică, este așadar un sistem imuabil de adevăruri, care derivă din însăși structura și forma gândirii noastre. Presupunând că un termen real se potrivește unei astfel de scheme, atunci se va supune legilor sale; dacă se va potrivi sau nu este o chestiune de fapt, al cărui răspuns poate fi obținut doar empiric. Logica formală este numele științei care se ocupă de scheletul tuturor relațiilor îndepărtate de termeni legați de este succesiv și care enumeră posibilitățile lor de substituție reciprocă. Ea a formulat diferit principiul nostru de subsumare mediată, dintre care poate cel mai bun este următorul.
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expresie largă: că același poate fi înlocuit cu același în orice operație mentală.

Seriile logice obișnuite conțin doar trei termeni: „Socrate, om, muritor”. Dar avem și „soriți” — Socrate, om, animal, mașină, uzat, muritor etc. — și este o încălcare a Psihologiei să le reprezinte ca silogisme cu unii termeni suprimați. Motivul existenței logicii este tocmai puterea noastră de a afirma orice serie în ansamblu și cu cât conține mai mulți termeni, cu atât mai bine. Această conștiință sintetică a unei direcții uniforme de progres prin intermediul unei multiplicități de termeni este, aparent, ceea ce brutele și oamenii mai mici nu pot realiza și ceea ce ne oferă extraordinara noastră facultate de gândire rațională. Mintea care poate prinde un lanț de este ca un întreg - obiectele unite de acesta pot fi ideale sau reale, fizice, mentale sau simbolice, indiferent - poate aplica și principiul suprimării termenilor intermediari. Lista logică este așadar în origine și în natura sa esențială strict analogă acelor utilizări de clasificare gradată pe care tocmai le-am descris. „Propoziția rațională” care stă la baza oricărei raționalizări, dietum de omni et nullo în toate formele diferite în care poate fi exprimată legea fundamentală a gândirii, este deci doar rezultatul funcției de comparație într-o minte care se ajunge printr-o combinație norocoasă pentru a include o serie de mai mult de doi termeni într-un singur act de gândire * 2). Prin urmare, și clasificarea sistematică și logica ne apar ca rezultate întâmplătoare ale simplei noastre abilități de a discerne asemănarea și diferența 3), abilitate care este ceva care, cu ordinea experienței, vorbind propriu-zis, nu are nimic de făcut ce să facă.

Dar cum se întâmplă (se poate întreba atunci) că, în timp ce clasificările sistematice au atât de puțină importanță teoretică finală, - deoarece, a concepe lucrurile pur și simplu în funcție de gradele lor de asemănare cedează întotdeauna altor moduri de a le concepe, atunci când pot fi realizate, — relațiile logice dintre lucruri reprezintă un instrument atât de puternic în abordarea faptelor din viața reală?

*) Realitățile se încadrează sub acest principiu doar pentru că demonstrează că sunt aceleași. Când nu mai pot fi înlocuite unul cu altul, pentru prezent, ele nu mai sunt la fel: oricât de mult în alte scopuri și în alte privințe ar putea fi înlocuite și, prin urmare, să fie tratate ca la fel. În mod abstract de la final, desigur, realitățile nu sunt niciodată absolut și exact aceleași.

2) 	Cu alte cuvinte, o minte care a depășit stilul pur dihotomic de gândire, pe care Wundt îl admite ca formă esențială a gândirii umane (Physiol. Psych., II, p. 312).

3) 	[Vailati, A metodei deductive, deja amintita, p. 32].
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În capitolul XXII motivul pentru aceasta a fost deja explicat pe larg. Această lume ar putea fi o lume în care toate lucrurile diferă unele de altele și în care toate proprietățile existente erau ireductibile și nu aveau alte predicate. Într-o astfel de lume ar exista atâtea specii diferite câte lucruri particulare distincte. Nu am putea subsuma niciodată un lucru nou într-o specie veche; iar dacă am putea, nu ar urma consecințe. Sau, din nou, aceasta ar putea fi o lume în care numeroase lucruri aparțineau unei singure specii, dar în care niciun lucru concret nu a rămas mult timp din aceeași specie, dar toate obiectele erau într-un flux continuu. Și aici s-ar putea subsuma și deduce, dar logica noastră nu ne-ar putea fi de nici un folos practic, deoarece subiectele propozițiilor noastre s-ar fi schimbat pe măsură ce am vorbit despre ele. În astfel de lumi, serii logice ar mai exista și ar fi (fără îndoială) cunoscute așa cum sunt acum, dar ar forma o schemă pur teoretică, care nu ar avea niciun folos pentru viață. Dar lumea noastră nu este o astfel de lume. Este o lume foarte unică și se pretează cu multă satisfacție la cerințele logicii. Cel puțin unele dintre lucrurile pe care le conține sunt de același fel ca altele; unii dintre ei rămân mereu din specia căreia i-au aparținut anterior; iar unele dintre proprietățile lor sunt indisolubil unite și se găsesc întotdeauna împreună. Ce sunt aceste lucruri este ceea ce învățăm prin experiență, în sensul strict al cuvântului; ceea ce am învățat amintește un gen și, prin urmare, genul acestui gen și așa mai departe; astfel încât o clipă de gând să ne facă să percepem că lucrul este de un fel atât de îndepărtat, încât nu am fi putut niciodată să percepem direct legătura lui. Singurul scop al acestui gen deasupra termenilor intermediari este în acest caz caracterul esențial al operației mentale. Este evident un fruct pur și simplu al facultății noastre de a înțelege creșterea în serie și, spre deosebire de diferitele propoziții particulare care alcătuiesc seria (și care pot fi toate empirice), nu are nimic de-a face cu ordinea spațială și timpul în care lucrurile au fost experimentate.

Relațiile matematice.

Aceasta se referă la necesitățile a priori numite clasificări și inferențe logice. Celelalte cupluri de date care trec prin necesitatea a priori a gândirii sunt judecățile matematice și anumite propoziții metafizice. Despre acesta din urmă vom vorbi mai târziu. În ceea ce privește judecățile matematice, toate sunt propoziții „raționale” în sensul definit mai sus, întrucât exprimă rezultatele comparației și nimic mai mult. Științele matematice se ocupă exclusiv de asemănarea și egalitatea.
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alianță, și nu a coexistenței și succesiunii. Prin urmare, ei nu au mai presus de toate nicio legătură cu ordinea experienței. Se stabilesc comparații matematice între numere și mărimi extinse, dând naștere, respectiv, la aritmetică și la geometrie.

Numărul pare să însemne în primul rând oscilațiile, pulsațiile atenției noastre în discriminarea lucrurilor. Aceste bătăi rămân în memoria noastră în grupuri mari sau mici, iar grupurile pot fi comparate între ele. Discriminarea este, după cum știm, facilitată psihologic de mobilitatea obiectului în ansamblu. Dar în interiorul lucrurilor înseși distingem părți; astfel încât numărul de lucruri pe care un anumit fenomen poate fi depinde în cele din urmă de modul în care îl privim. Un glob este unul, dacă nu este împărțit; doi, dacă sunt compuse din emisfere. Un morman de nisip este un singur lucru, sau douăzeci de mii de lucruri, oricum ne place să-l numărăm. Ne face plăcere să numărăm lovituri simple, să formăm ritmuri și le comparăm și le denumim. Treptat în mintea noastră se formează seria de numere. Această serie, ca toate listele de termeni în care există o direcție de creștere în serie, poartă cu ea sensul acelor relații mediate între termenii săi pe care le-am exprimat prin intermediul axiomei: «11 mai mult decât mai mult este mai mult decât mai puțin» . Această axiomă pare să fie de fapt doar o modalitate de a constata că termenii formează de fapt o serie crescătoare. Dar, pe lângă aceasta, suntem conștienți de alte relații între loviturile după care numărăm. O întrerupem când vrem, apoi continuăm din nou. Între timp simțim că această întrerupere nu modifică loviturile în sine. Putem număra 12 lovituri la rând; sau numără 7, apoi numără 5, iar loviturile vor fi tot aceleași. Astfel distingem între actele de numărare și cele de întrerupere sau grupare, ca între un material care a rămas neschimbat și operația de simplă rearanjare efectuată asupra acestuia. Materialul este reprezentat de unități sau de liniile originale, care ne revin nealterate în orice mod de grupare sau combinare. Pe scurt, combinațiile de numere sunt combinații ale unităților lor, care este axioma fundamentală a aritmeticii *), ducând la consecințe ca aceasta, că 7 + 5 = 8 + 4, deoarece ambele = 12. Axioma generală a egalității mediate , că lucrurile egale cu lucrurile egale sunt egale, devine clar aici * 2). Principiul constanței în sensurile noastre, atunci când este aplicat numărării impulsurilor, dă naștere și la axioma că același număr, pe care se efectuează aceleași operații (întreruperi, grupări), va da întotdeauna același rezultat sau va rămâne același . De ce ar trebui să fie altfel? Nimic nu ar trebui să se fi schimbat.

!) Exprimat în axioma fundamentală a aritmeticii (a. -|- b)-|- 1 = a + (b + 1).

2) Comparați eseul mult mai tehnic al lui Helmholtz intitulat: Zalilen und Meneen nei Phiìosophisehe Aufsiitze, Ed. Zeller (Leipzig, 1887), p. 17.
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Aritmetica și principiile ei fundamentale sunt așadar independente de experiența noastră sau de ordinea lumii. Obiectul aritmeticii este materia mentală; principiile sale derivă din faptul că o astfel de materie formează o serie, care poate fi ruptă de noi fără ca materia în sine să fie alterată. Școala empirică a încercat în mod ciudat să interpreteze adevărurile numerice ca rezultate ale coexistențelor lucrurilor externe. John Mili a numit numărul o proprietate fizică a lucrurilor. „Unul”, după Mili, reprezintă un fel de senzație pasivă pe care o putem primi, „doi” altul, „trei” a treia. Același lucru, însă, ne poate da senzații numerice diferite. Trei lucruri aranjate astfel: 0 00, de exemplu, ne impresionează diferit decât trei lucruri aranjate astfel: 0°0. Dar experiența ne spune că orice grup real de obiecte care poate fi aranjat într-unul dintre aceste moduri poate fi întotdeauna aranjat și în celălalt și că 2 + 1 și 3 sunt, prin urmare, moduri de numerotare a lucrurilor, cu care „coexistă” invariabil. reciproc. Indisolubilitatea credinței noastre în „coexistența” lor (care este cuvântul lui Mili pentru echivalență) se datorează doar cantității enorme de experiență pe care o avem cu aceasta. Pentru toate lucrurile, orice alte senzații ne oferă, totuși ne oferă senzații de număr. Acele senzații de număr pe care același lucru poate fi destinat succesiv să le trezească în noi sunt numere pe care le considerăm egale între ele; cele pe care lucrul însuși refuză să le dea naștere sunt cele pe care le considerăm inegale.

Aceasta este cea mai clară expunere pe care o pot face despre doctrina Mili. Iar succesul ei este scris pe frunte. Vai de aritmetică dacă numai acestea ar fi baza valabilității ei! Lucrurile reale în sine pot fi numărate în nenumărate moduri și trec de la o formă numerică, nu numai la echivalentul ei (cum crede Mili), ci la ceea ce este diferit, în funcție de jocul accidentelor fizice sau al atenției noastre pe care le implică. Cum ar putea să reziste ideea noastră că unu plus unu este veșnic și neapărat egal cu doi într-o lume în care, de fiecare dată când adăugăm o picătură de apă la alta, nu obținem două picături, ci doar una? În care de fiecare dată când adăugați o picătură de apă la o firimitură de mortar obțineți o duzină sau mai mult? Cel mult, s-ar putea spune că unu plus unu sunt în mod normal egal cu doi. Propozițiile noastre aritmetice nu ar avea niciodată tonul încrezător pe care îl au acum. Acest ton încrezător se datorează faptului că se referă doar la numere abstracte și ideale. Ceea ce înțelegem prin unu plus unu este doi; facem două; și ar însemna doi chiar și într-o lume în care fizic un al treilea lucru a fost întotdeauna generat de fiecare dată când un lucru a fost luat împreună cu altul. Suntem stăpâni pe ceea ce vrem să spunem și discriminăm lucrurile așa cum le înțelegem și cum le luăm între pulsațiile numărării noastre și grupările și separările pe care le facem.

Mili nu ar fi trebuit să spună numai: „Toate lucrurile pot fi numărate”. Ar trebui, pentru a-și demonstra teza, să arate asta
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sunt numerotate fără echivoc, ceea ce în mod notoriu nu sunt. Numai numerele abstracte sunt lipsite de ambiguitate, adică acelea pe care le creăm mental, la care aderăm, parcă la obiecte ideale care sunt întotdeauna identice. Un lucru natural concret poate fi întotdeauna numerotat într-o mare varietate de moduri. „Este suficient să concepem un lucru ca fiind împărțit în patru părți egale” (și toate lucrurile pot fi concepute ca împărțite în acest fel), așa cum Mili însuși este obligat să mărturisească, să găsească numărul patru și așa mai departe.

Relația dintre numere și experiență este destul de asemănătoare cu cea a „genurilor” în logică. Atâta timp cât experiența își păstrează felul, vom putea să o tratăm logic. Atâta timp cât își păstrează numărul, îi putem aplica numerotație aritmetică. În ceea ce privește simțurile, însă, lucrurile își schimbă necontenit numărul, la fel cum își schimbă necontenit genul. Ele se destramă continuu în părți și se amestecă din nou. Compușii și elementele lor nu sunt niciodată identice numeric, deoarece elementele sunt, pentru simțuri, multiple, iar compusul este, pentru simțuri, doar unul. Dacă aritmetica noastră trebuie să rămână fără nicio aplicație vieții, trebuie cumva să producem mai multă continuitate numerică decât găsim spontan. Astfel Lavoisier descoperă că unitățile sale de greutate persistă neschimbate în compuși și elemente, deși unitățile de volum și unitățile de calitate s-au schimbat toate. O descoperire grozavă! Și știința modernă o depășește negând chiar și existența compușilor. Pentru știință, nu există „apa”; acesta este doar un nume convenabil pentru H2 și О atunci când au ajuns să fie în poziția HOH și astfel ne impresionează simțurile într-un mod nou. Teoriile moderne ale atomilor, ale căldurii, ale corpurilor gazoase nu sunt, de fapt, altceva decât mijloace extrem de artificiale pentru a obține acea constanță în numărul de lucruri pe care experiența sensibilă nu vrea să se aplece să le manifeste. „Lucrurile sensibile nu sunt pâine pentru dinții mei”, spune Science, „pentru că în mutațiile lor nu vor să-și păstreze numerele identice cu ei înșiși. Calitățile sensibile nu sunt calitățile de care am nevoie, deoarece ele pot fi numărate în orice fel doar cu greu. Acești atomi ipotetici, pe de altă parte, sunt lucrurile, aceste mase și viteze ipotetice sunt calitățile făcute pentru mine; vor rămâne numărate cât vrei tu».

Prin invenții atât de elaborate și cu un asemenea cost pentru imaginație, oamenii reușesc să-și construiască o lume în care lucrurile reale pot fi aduse per fas aut nefas sub stăpânirea legilor aritmeticii.

Cealaltă ramură a matematicii este geometria. Obiectele sale sunt creații ideale pur. Indiferent dacă natura conține cercuri sau nu, pot să știu ce vreau să spun prin cerc și să mă țin ferm de sensul meu; iar când vorbesc de două cercuri mă refer la două lucruri de același fel. Armonia rezultatelor constante este valabilă în geometrie. Aceleași forme, tra-

920

CAPITOLUL Douăzeci și opt

tate în același mod, dau aceleași rezultate. Cum ar putea fi altfel? Axiomele comparației mediate, ale logicii și ale numărului se aplică tuturor formelor pe care le imaginăm în spațiu, în măsura în care se aseamănă și diferă, formează genuri și sunt lucruri numărabile. Dar pe lângă aceste principii generale, care sunt la fel de adevărate pentru formele spațiale ca și pentru alte concepții mentale, există anumite axiome referitoare exclusiv la formele spațiale, pe care trebuie să le luăm în considerare pe scurt.

Trei dintre ele oferă indicii de identitate între linii drepte, plate și paralele. Dreptele având două puncte, planele având trei puncte, paralele cu o dreaptă dată având un punct în comun, sunt coincidente. Unele. știm că certitudinea credinței noastre în aceste axiome se datorează experienței repetate a adevărului lor; altele, că se datorează unei cunoașteri intuitive a proprietăților spațiului. Niciuna dintre aceste explicații nu este adevărată. Găsim adesea în experiență linii care trec prin două puncte și apoi se separă din nou; numai că nu le numim drepte. La fel și pentru plane și paralele. Avem o idee clară a ceea ce înțelegem prin fiecare dintre aceste cuvinte și, atunci când ni se oferă ceva diferit, recunoaștem rapid diferența. Liniile drepte, plate și paralele, așa cum apar în geometrie, sunt invenții pure ale facultății noastre de a înțelege creșterea în serie. Prelungirile mai îndepărtate ale acestor forme, să spunem, trebuie să aibă aceeași relație cu ultimele lor părți vizibile, așa cum au și cu cele mai apropiate părți vizibile. Rezultă așadar (pentru acea axiomă a termenilor intermediari care este valabilă în toate seriile regulate) că părțile acestor figuri separate de alte părți trebuie să fie de acord în direcție, așa cum se întâmplă în părțile adiacente. Această uniformitate generală a direcției este, de fapt, ceea ce ne face să prețuim aceste forme, le dă frumusețe și le modelează la concepții fixe în mintea noastră. Dar, evident, dacă două linii sau două plane cu un segment comun ar diverge una de cealaltă dincolo de segment, acest lucru s-ar putea întâmpla doar pentru că direcția a cel puțin unuia dintre ele s-ar fi schimbat. Separarea liniilor și a planurilor înseamnă o schimbare de direcție, înseamnă asumarea unei noi relații cu părțile preexistente; iar a presupune o nouă relație înseamnă a fi drept sau egal. Dacă înțelegem prin paralel o linie care nu va întâlni niciodată o a doua linie; iar dacă tragem o astfel de linie prin orice punct, orice nouă linie trasată prin același punct, care nu coincide cu primul, trebuie să fie înclinată pe ea și, dacă este înclinată, trebuie să se apropie de al doilea, adică să înceteze să fie paralelă cu ea. . Nu este necesar să introducem aici proprietatea spațiului înconjurător, este suficientă concepția definită a unei direcții uniforme și constanța în aderarea la un punct.

Celelalte două axiome specifice geometriei sunt: că figurile pot fi deplasate în spațiu fără a se altera și că nicio variație în sensul subdivizării unei anumite porțiuni de spațiu nu-și poate schimba.
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cantitate totală1). Această ultimă axiomă este analogă cu cea pe care am găsit-o valabilă în ceea ce privește numerele. 11 toate sunt egale cu părțile, este un mod scurt de exprimare. Un bărbat nu este același întreg biologic dacă îl tăiem în două la gât, ca și când îl tăiem la glezne, dar geometric este același întreg oriunde este tăiat. Axioma figurilor mobile în spațiu este mai degrabă un postulat decât o axiomă. Deoarece sunt atât de mobile, atunci există anumite asemănări și diferențe fixe între forme, oriunde sunt situate. Dar dacă traducerea prin spațiu a pervertit sau a mărit formele, atunci ar fi întotdeauna necesar să se exprime egalitatea etc., cu o anumită calificare anexă a locului. O geometrie nu mai puțin absolut sigură decât a noastră ar putea fi inventată în presupunerea unui astfel de spațiu, dacă s-ar putea determina legile deformării acestuia. Cu toate acestea, ar fi mult mai complicat decât geometria noastră, care face cea mai simplă presupunere posibilă și, din fericire, constată că este o presupunere cu care spațiul experienței noastre pare să fie de acord.

Prin intermediul acestor principii, niciunul în dezacord cu celălalt, pot fi urmărite echivalențe reciproce ale unui număr imens de forme, dintre care unele, la prima vedere, nu se aseamănă cât mai puțin între ele. Le mișcăm și le întoarcem mental și descoperim că părți din ele se pot suprapune. Adăugăm linii imaginare care le subdivizează sau le măresc și constatăm că noile figuri se aseamănă între ele în moduri care ne arată că și cele vechi semănau între ele. Ajungem astfel să exprimăm tot felul de forme în termeni de alte forme, extinzându-ne cunoștințele despre tipurile cărora anumite lucruri le aparțin sau sunt echivalente.

Rezultatul acestui proces este un sistem de obiecte mentale care pot fi tratate ca identice pentru anumite scopuri, o nouă serie de este, extinsă aproape la infinit, foarte asemănătoare cu seria de echivalențe între numere, o parte din care este exprimată prin tabelul lui Pitagora. . Și toate acestea sunt mai presus de toate independente de coexistențele și succesiunile naturii și independente de întrebarea dacă figurile despre care vorbim au fost vreodată experimentale sau nu din exterior.

Conștiința serialității este baza raționalității.

Știința clasificării, a logicii și a matematicii rezultă așadar din simplul joc al minții care își compară propriile concepții, oricare ar fi originea lor. Condiția esențială pentru formare

*) Împărțirea de la sine nu consumă spațiu. În orice experiență practică, subdiviziunile noastre consumă spațiu. O consumă în figurile noastre geometrice. Dar, de dragul simplității, în geometrie postulăm subdiviziuni care încalcă experiența și nu consumă spațiu.

James. — 116.
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dintre toate aceste științe este că ne naștem capabili să înțelegem seria ca atare și să le distingem ca omogene sau eterogene și astfel cum sunt furnizate în direcții definite de ceea ce am numit „acreție”. Această conștiință a serialității este o perfecțiune umană, care a evoluat treptat și care variază de la om la om. Ea nu poate fi explicată ca urmare a asocierii obișnuite între impresiile externe, astfel încât suntem forțați să o atribuim pur și simplu unor factori, oricare ar fi ei, de creștere a creierului intern. Odată însă atinsă această conștientizare, gândirea mediată devine posibilă: odată cu însăși conștientizarea noastră a seriei vine conștientizarea că omisiunea termenilor săi va lăsa să existe relații identice între termenii rămași; și astfel ia naștere o succesiune de relații între lucruri atât de natural separate, încât altfel nu am fi avut niciodată șansa să le comparăm deloc.

Totuși, axioma termenilor intermediari săriți se aplică doar anumitor serii particulare și între acestea și cele pe care le-am considerat, în care relația recurentă este aceea de diferență, asemănare, gen, adunare numerică sau extensie în aceeași direcție liniară sau plată. Prin urmare, nu este o lege pur formală a gândirii, ci derivă din însăși natura obiectelor gândite. Nu va fi suficient să spunem, în general, că în toate seturile de termeni în relație omogenă între ei membrii mai îndepărtați se află în aceeași relație cu cei mai apropiați: pentru că acest lucru nu va fi adesea adevărat. Seria: A nu este B, nu este C, nu este D .. nu permite asta

o astfel de relație este urmărită între termeni îndepărtați. Din două negații nu se poate deduce nicio inferență. Pentru a fi mai concret, nici iubitul unei femei nu poate să-și iubească în general iubitul, nici contradictorul unui contradictor să contrazică pe oricine îl contrazice. Ucigașul unui ucigaș nu ucide victima acestuia; cunoștințele și dușmanii unui bărbat pot să nu fie cunoscuți sau dușmani ai celuilalt; nici două lucruri care sunt deasupra unei treimi nu sunt în mod necesar unul deasupra celuilalt.

Fiecare salt de termeni intermediari și orice transfer de relație poate avea loc numai în serii omogene. Dar nu toate seriile omogene permit omiterea termenilor intermediari și transferul relațiilor. Depinde ce serii sunt ele însele și ce relații conțin *). Și să nu spuneți că este doar o chestiune de asociere verbală, datorită faptului că limbajul nostru ne permite uneori să transferăm numele unei relații deasupra termenilor intermediari săriți și uneori nu; ca atunci când îi numim pe oameni progenitori ai posterității lor, atât îndepărtate, cât și imediate, în timp ce refuzăm să-i numim părinți ai ei. Există relații care sunt în mod inerent transferabile, în timp ce altele nu sunt. Relația condiționată, de exemplu, este în mod inerent transferabilă. Ceea ce condiţionează o condiţie condiţionează ceea ce este condiţionat de ea.

') Vezi A. De Morgan, Syllabus of a proposal:! System of logik (1860), p. 46-56.
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născut, — „cauza cauzei este cauza efectului”. Relațiile de negare și frustrare, pe de altă parte, nu sunt transferabile; ceea ce frustrează o frustrare nu frustrează ceea ce frustrează. Nicio schimbare de terminologie nu ar putea șterge diferența intimă dintre aceste două cazuri.

Nimic, în afară de o vedere clară a ideilor în sine, poate arăta dacă axioma termenilor intermediari săriți este aplicabilă acestora sau nu. Legăturile lor, atât imediate, cât și îndepărtate, derivă din naturile lor intime. Ne străduim din greu să le luăm în considerare în anumite moduri, să-i aducem în anumite relații și constatăm că uneori acest lucru este posibil pentru noi și alteori nu.

Întrebarea dacă există sau nu conexiuni intime și esențiale între obiectele concepției noastre ca atare este în realitate aceeași cu dacă orice nouă percepție poate fi avută prin cuplarea mentală a acestora sau prin trecerea de la unul la altul printr-o operație mentală capabilă să dând un rezultat.

Pentru unele idei și operațiuni obținem un rezultat, pentru altele acest lucru nu este posibil. Acolo unde apare un rezultat, acesta se datorează exclusiv naturii ideilor și operațiunii. Luați în considerare, de exemplu, culoarea albastru și galben; le putem opera în unele moduri, dar nu în altele. Le putem compara, dar nu le putem aduna sau scădea una de la alta. Le putem referi la un gen comun, o culoare, dar nu putem face o specie din cealaltă sau deducem una din cealaltă. Și asta nu are nimic de-a face cu experiența. Căci de fapt putem adăuga pigment albastru sau pigment galben și apoi scădem și acesta și obținem un rezultat în ambele cazuri. Numai că știm bine că aceasta nu este deloc o adunare sau o scădere a calităților și naturilor, reprezentate de galben și albastru, în sine').

Prin urmare, nu este posibil să negați faptul că mintea este plină de relații necesare și eterne, pe care le găsește între unele dintre concepțiile sale ideale și care formează un sistem determinat, independent de ordinea frecvenței în care experiența ar fi putut asocia concepţii originale în timp şi spaţiu.

Ar trebui să continuăm să numim aceste științe grupuri de adevăruri „intuitive”, „înnăscute” sau „a priori” sau nu?2). Personal mi-ar placea asta

■) Cf. Locke'» Eseay, bk. II, cap. XVII, § 6.

s) Unii cititori s-ar putea aștepta să reînvie discuția veche despre dacă adevărurile a priori sunt „analitice” sau „sintetice”; dar mi se pare că această distincție este una dintre cele mai nefericite moșteniri ale lui Kant, pentru că este imposibil să decidem clar problema. Nimeni nu va spune că o judecată analitică de acest fel: „liniile echidistante nu se pot întâlni” este o tautologie pură. Predicatul este cumva un nou mod de a concepe modul de a da un nume subiectului. Există ceva „extenditiv” în fiecare axiomă; starea noastră de spirit este mai bogată după ce o spunem decât înainte. Așa fiind, întrebarea „în ce moment noua stare mentală încetează să mai fie implicită în cea anterioară” este prea nedeterminată pentru a primi răspuns. Singura cale
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foarte mult. Dar ezit să folosesc acești termeni din cauza urii față de conotația lor pe care istoria controverselor filozofice a inspirat-o multor persoane demne. Cel mai politic mod de a nu înstrăina favoarea acestor cititori este de a cita numele nemuritorului Locke. Căci, într-adevăr, am făcut puțin mai mult în paginile precedente decât să explic oarecum mai mult învățăturile lui Locke însuși în cartea sa a IV-a:

„Nemurirea acelorași relații între aceleași lucruri imuabile este ceea ce ne arată că, dacă cele trei unghiuri ale unui triunghi au fost odată egale cu două unghiuri drepte, ele vor fi întotdeauna așa și, prin urmare, ajungem să fim siguri că ceea ce este în adevăr. un timp, caz în care este întotdeauna adevărat; orice idei îți dorești, care odată convenite, vor fi de acord pentru totdeauna... Din acest motiv demonstrațiile particulare ale matematicii ne oferă cunoștințe generale. Dacă, prin urmare, percepția că aceleași idei vor avea veșnic aceleași obiceiuri și relații nu este o bază suficientă a cunoașterii noastre, nu ar putea exista cunoaștere a propozițiilor generale în matematică... Orice gen-

ral se află numai în gândurile noastre și constă doar în contemplarea ideilor noastre abstracte. Ori de câte ori percepem acordul sau dezacordul între ele, avem cunoștințe generale și, punând împreună numele acestor idei în propoziții, putem afirma cu siguranță adevăruri generale.

astfel de idei vor fi adevărate pentru totdeauna și pentru totdeauna. Așa că, nu altfel decât pentru orice cunoaștere generală, trebuie să o căutăm și să o găsim în mintea noastră și doar examinarea propriilor noastre idei ne-o furnizează. Adevărurile care aparțin esenței lucrurilor (adică ideilor abstracte) sunt eterne și se găsesc numai în contemplarea acelor esențe... Cunoașterea este consecința ideilor, oricare ar fi ele, care se găsesc în noi. minți care produc acolo anumite propoziții generale... Astfel de propoziții sunt deci numite „adevăruri eterne”... deoarece, odată făcute adevărate despre ideile abstracte, ele vor fi întotdeauna adevărate în orice moment trecut și viitor pentru o minte care astfel de idei poseda. Căci, acordând că numele reprezintă perpetuu aceleași idei și că aceleași idei au aceleași obiceiuri între ele în mod imuabil, orice propoziție referitoare la idei abstracte care este odată adevărată va fi un adevăr etern.

Dar care sunt aceste adevăruri eterne, aceste „concordii” pe care mintea le descoperă doar luând în considerare propriile înțelesuri fixe, dacă nu ceea ce am spus? — relaţii de asemănare şi deosebire imediată о

a defini clar propoziţiile sintetice ar însemna să spunem că ele exprimă o relaţie între cel puţin două date. Dar ar fi dificil să găsești o propoziție construită într-un mod care să nu poată face acest lucru. Definițiile verbale în sine fac acest lucru. Încercările laborioase, precum cea recentă a DG Thompson, de a demonstra că toate judecățile necesare sunt analitice (System of pychology, II, p. 232) mi se par așadar doar nuqae difficiles și nici că merită cerneala și hârtia pe care le costă. . Orice interes filozofic dispare de la astfel de întrebări de îndată ce nu mai atribuim niciunui adevăr a priori (analitic sau sintetic) acel caracter legislativ, pentru fiecare experiență posibilă, în care a crezut Kant. Noi înșine am negat acest caracter legislativ, susținând că experiența însăși a trebuit să demonstreze dacă datele sale pot fi sau nu asimilate acelor termeni ideali la care ajung relațiile a priori. Din acest motiv discuția despre analitic și sintetic nu are niciun sens pentru noi.

PROPUNERIILE NECESARE SI REZULTATELE EXPERIENTA

925

mediat între termenii anumitor serii. Clasificarea nu este altceva decât comparația în serie, logica care a mediat subsumarea, aritmetica care a mediat egalitatea diferitelor grupuri de pulsații ale atenției, geometria care a mediat egalitatea unor porțiuni diferite ale spațiului determinate. Niciunul dintre aceste adevăruri eterne nu are nimic de-a face cu faptele, cu ceea ce este sau nu în lumea reală. Logica nu ne spune dacă există Socrate, om, muritor sau nemuritor. Aritmetica nu ne spune dacă cifrele sale pot fi găsite a fi adevărate. Geometria nu pretinde că cercurile sau dreptunghiurile sale sunt reale. Ceea ce doar constată aceste științe este că, dacă astfel de obiecte vor fi găsite oriunde, astfel de adevăruri eterne vor exista printre ele. Prin urmare, Locke nu se satură să ne repete asta

„propozițiile universale, ale căror adevăruri sau falsități putem avea anumite cunoștințe, nu privesc existența.... Aceste principii universale și evidente

dinții prin ei înșiși, fiind doar cunoașterea noastră constantă și distinctă clară a ideilor noastre cele mai generale și cuprinzătoare, nu ne pot asigura că ceva se întâmplă în afara minții; certitudinea lor se întemeiază numai pe natura fiecărei idei în sine și pe distincția față de celelalte; despre care nu ne putem înșela atâta timp cât ele rămân în mintea noastră... Matematicianul consideră adevărul și proprietățile care aparțin unui dreptunghi sau unui cerc doar în modul în care se regăsesc ideal în gândirea lui, deoarece este Este posibil să nu le fi găsit niciodată existentă matematic, adică exact adevărat, în viața lui. Cu toate acestea, cunoștințele pe care le are despre orice adevăr sau proprietate aparținând cercului sau oricărei alte figuri matematice sunt totuși adevărate și sigure, chiar și despre lucruri reale existente; căci lucrurile reale nu sunt nici luate în considerare și nici înțelese în astfel de propoziții decât dacă sunt în acord cu acele arhetipuri ale minții sale. Este adevărată ideea unui triunghi că trei unghiuri sunt egale cu două unghiuri drepte? Atunci acest lucru este valabil pentru un triunghi oriunde există de fapt. Orice altă figură existentă, care nu corespunde acestei idei în mintea lui, nu este contemplată în propunerea sa. Și de aceea el este sigur că toată cunoștințele sale referitoare la astfel de idei este cunoaștere adevărată; pentru că neînțelegând lucrurile dincolo de ceea ce sunt de acord cu ideile sale, el este sigur că ceea ce știe despre acele figuri, atunci când au o existență pur ideală în mintea lui, va fi adevărat și atunci când au o existență pur ideală. materie. Deși că vreun corp, sau care corpuri există, asta este ceea ce simțurile noastre ne dezvăluie, în limitele posibilului » *).

Locke distinge așadar între „adevărul mental” și „adevărul real” * 2). Primul este intuitiv sigur; a doua depinde de experiență. Numai ipotetic putem afirma adevăruri intuitive despre lucrurile reale, adică presupunând că există lucruri reale care corespund exact obiectelor ideale ale propozițiilor intuitive.

Dacă simțurile noastre confirmă această presupunere, totul este bine. Rețineți însă ciudata scădere a demnității propozițiilor a priori în mâinile lui Locke. De către antici, ele erau cu siguranță considerate ca revelatoare

!) Cartea a IV-a, cap. IX, §1; VII, p. 14.

2) Capitolul V, $$ 6 și 8.
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a constituţiei intime a realităţii. Se credea că există lucruri arhitipice în relații la care trebuie să ne gândim la ele. Necesitățile mentale erau un argument din nevoile Ființei: și abia pe vremea lui Descartes, scepticismul a făcut un asemenea progres (în domeniul „dogmatic”), argumentul trebuia argumentat și veridicitatea Divinității pe care o avea. pentru a fi invocate ca motiv pentru a nu abandona credinţele noastre naturale.

Dar propoziţiile lui Locke nu ne lasă, în ceea ce priveşte realitatea exterioară, câtuşi de puţin avantajaţi de posesia lor. Mai trebuie să „recurgem la simțuri” pentru a redescoperi ce este realitatea. Revendicarea poziției intuiționistului este așadar o victorie sterilă. Adevărurile eterne de care însăși structura minții noastre ne pune în posesie nu se extind neapărat la ceea ce este în afara minții și nici nu au, așa cum a afirmat mai târziu Kant, un caracter legislativ pentru fiecare experiență posibilă. Ele sunt în primul rând interesante, doar ca fapte subiective. Ei așteaptă în minte, formând o țesătură ideală frumoasă; iar cel mai mult putem spune este că sperăm să descoperim realități exterioare pe care țesătura poate fi întinsă astfel încât idealul și realul să coincidă.

Și asta ne readuce din nou la „știința” de la care ne-am întors atenția cu câteva pagini înapoi. Știința crede că a descoperit adevărurile exterioare în cauză. Atomii și eterul, fără alte proprietăți decât masele lor și vitezele lor exprimabile cu numere și traiectorii exprimabile cu forme algebrice, iată la sfârșitul lucrurilor pe care se poate întinde acea țesătură matematică, logică, și presupunând care în schimb a fenomenelor sensibile, știința devine curând capabilă să-și fabrice pentru ea însăși o lume despre care pot fi enunțate propoziții raționale. Fenomenele sensibile sunt iluzii pure și simple pentru filosofia mecanică. « Cbse » și calitățile în care credem instinctiv nu există. Singurele realități sunt nenumărate solide în mișcare eternă, ondulatoare sau continue, ale căror schimbări de poziție fără expresie sau sens formează istoria universului și sunt deductibile din locații și obiceiuri primordiale presupuse ipotetic de mișcare. Cu mii de ani în urmă, oamenii și-au propus să reducă cazul coexistențelor și succesiunilor naturale într-o formă care ar putea părea inteligibilă. Prototipurile lor ideale ale ordinii raționale erau multe: legături teleologice și estetice între lucruri, legături cauzale și substanțiale, nu mai puțin decât logice și matematice. Cele mai promițătoare dintre aceste sisteme ideale au fost în mod natural cele mai bogate, cele sentimentale. Cei mai goli și mai puțin promițători au fost matematicienii: dar istoria aplicațiilor acestora din urmă este o istorie a succeselor constante și progresive, în timp ce cea a sistemelor sentimental mai vechi este o istorie a relativelor sterilități și
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succes'). Luați acele aspecte ale fenomenelor care vă interesează cel mai mult ca ființă umană și clasificați fenomenele drept perfecte și imperfecte, ca scopuri și mijloace pentru scopuri, ca înalte și joase, ca frumoase și urâte, pozitive și negative, armonioase și discordante, potrivite și nepotrivite. , naturale și nenaturale etc., și infertile vor fi rezultatele pe care le obțineți. În lumea ideală, genul „prețios” are calități destul de caracteristice. Ceea ce este prețios trebuie păstrat: lucruri nedemne să fie sacrificate pentru el; ar trebui făcute excepții în favoarea lui; prețiozitatea sa este un motiv pentru acțiunile altor ființe și altele asemenea. Dar niciunul dintre aceste lucruri nu se întâmplă neapărat obiectului nostru prețios din lumea reală. Fie ca lucrurile naturii să fie numite cu nume sentimentale, morale sau estetice, unele nu vor apărea cu

sechele naturale. Ele pot fi din genul pe care le-ai atribuit, dar nu sunt din „genul genului însuși”, iar ultimul dintre marii creatori de sisteme de acest fel, Hegel, a fost forțat să repudieze în mod explicit logica pentru a putea pentru a face măcar o oarecare inferență din numele pe care le-a atribuit lucrurilor.

Dar când dai lucrurilor nume matematice și mecanice și numești multe solide în tot atâtea poziții, descriind astfel de traiectorii specifice cu atât de viteze specifice, totul se schimbă. Sagacitatea noastră își găsește răsplata în verificarea prin natură a tuturor concluziilor pe care le puteți face ulterior. „Lucrurile” voastre realizează toate consecințele denumirilor după care le clasificați. Filosofia mecanico-fizică de care suntem cu toții atât de mândri, pentru că include cosmogonia nebulară, conservarea energiei, teoria cinetică a căldurii și gazelor etc., etc., începe cu afirmarea că singurele fapte sunt colocările și mișcările solidelor primordiale și că singurele legi sunt schimbările de mișcare produse de schimbările de locație. Idealul spre care aspiră această filozofie este o formulă matematică universală, prin care, dacă toate locațiile și mișcările la un moment dat erau cunoscute, s-ar putea calcula în orice moment viitor dorit, pur și simplu luând în considerare implicațiile logice necesare, matematică și geometrie. Odată ce am obținut universul în această formă goală, ne putem răspândi țesătura noastră de relații a priori pe toți termenii săi și putem trece de la una dintre cele două faze la alta, prin necesitatea interioară a gândirii. Cu siguranță avem de-a face cu o lume cu un minim real de conținut rațional. Faptele și relațiile romantice sunt chiar transformate într-un masacru dintr-o singură lovitură. Dar raționalitatea astfel oferită este atât de superb de completă ca formă, încât pentru multe minți ea compensează pierderea și îl împacă pe gânditor.

4) Vezi Berkeley, Principies of human Knowledge, § 109.
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cu noțiunea de univers fără scop, în care toate lucrurile și calitățile dragi omului, dulcíssima mundi nomina, nu sunt altceva decât iluzii ale imaginației noastre atașate norilor accidentali de praf care vor fi risipiți de anotimpul extrem al cosmosului, cu acea nepăsare cu care s-au format.

(Noțiunea populară că „știința” este forțată asupra minții ab extra și că interesele noastre nu au nimic de-a face cu construcțiile ei, este

Sunt de-a dreptul absurd. Dorul după credința că lucrurile universului aparțin unor genuri care se află în relație reciprocă de raționalitate intimă este părintele Științei nu mai puțin decât al filosofiei și al sentimentului; iar investigatorul inițial păstrează întotdeauna un sentiment sănătos despre cât de plastice sunt materialele sale în mâinile sale.

„Odată pentru totdeauna”, spune Helmholtz, la începutul acelei scurte lucrări a lui care a pus bazele „Conservării energiei”, „scopul științelor fizice este să cerceteze legile prin care particularul procesele naturii se pot referi la reguli generale și din care astfel de reguli pot fi la rândul lor deduse. Aceste reguli (de exemplu, legile reflexiei sau refracției, sau cele ale lui Gay-Lussac și Mariotte, pentru volumele de gaze) nu sunt, evident, nimic altceva decât concerte generice care să cuprindă clase întregi de fenomene. Căutarea lor este sarcina ramurii experimentale a Științei noastre. Ramura teoretică, pe de altă parte, caută să descopere cauzele necunoscute ale proceselor din efectele lor vizibile; caută să le înțelegi prin intermediul legii cauzalității... Aspirația supremă a fizicii teoretice este de a găsi cauzele imuabile alternante ale proceselor Naturii. Dacă toate procesele pot fi într-adevăr atribuite unor asemenea cauze, dacă, cu alte cuvinte, natura este complet inteligibilă, sau dacă, în schimb, există schimbări care elud legea unei cauzalități necesare și cad într-un tărâm al spontaneității sau al libertății, aceasta nu este. locul de stabilire; dar, în orice caz, este clar că știința, al cărei scop este de a face natura inteligibilă (die Natur su begreifen) trebuie să plece de la asumarea inteligibilității ei și să tragă consecințe în concordanță cu această presupunere, până când faptele irefutabile arată limitarea acestei metode. ... Postulul că fenomenele naturale trebuie reduse la cauze ultime imuabile, se transformă apoi în faptul că forțele imuabile de timp trebuie să fie astfel de cauze. Acum, în Știință, am găsit deja poziții ale materiei cu forțe imuabile (calități indestructibile) și le-am numit elemente (chimice). Dacă, așadar, ne imaginăm lumea compusă din elemente cu calități inalterabile, singurele schimbări care pot rămâne posibile într-o astfel de lume sunt schimbările spațiale, adică mișcările, iar singurele relații exterioare care pot modifica acțiunea forțelor sunt și ele spațiale, adică, cu alte cuvinte, forţele sunt forţe motrice dependente, în ceea ce priveşte efectele lor, numai de relaţiile spaţiale. Mai exact, fenomenele naturii trebuie reduse (zuruckgefuhrt) la mișcări ale punctelor materiale cu forțe motrice inalterabile care acționează numai conform relațiilor spațiului... Dar punctele nu au altă relație spațială între ele decât substanța lor. ... și o forță motrice pe care o exercită unul asupra celuilalt nu poate provoca decât o modificare a distanței; adica sa fie o forta atractiva sau respingatoare.... Iar intensitatea ei nu poate depinde decat de distanta. Astfel, în sfârșit, sarcina Fizicii se reduce la aceasta, de a raporta fenomenele la forțe de atracție și respingere inalterabile, a căror intensitate variază cu distanța. Rezolvarea sarcinii ar fi in acelasi timp si conditia inteligibilitatii complete a Naturii l).

J) Dit firhaltnng tiri-Kraft, 1847, p. 2-6.
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Interesul subiectiv care conduce la presupoziție nu ar putea fi exprimat mai sincer. Ceea ce face ca presupoziția să fie „științifică” și nu doar poetică, ceea ce îl face pe Helmholtz și pe oamenii de valoare să fie descoperitori, este că lucrurile naturii se comportă de fapt ca și cum ar fi aparținând unei presupuse specii. Ei se comportă așa cum s-ar comporta atomi atrăgătoare și respingătoare; și întrucât au fost traduse în termeni moleculari suficient de distinct pentru a dovedi ideea, un anumit obiect fantastic de ideal, și anume o anumită sumă matematică care conține vitezele și distanțele lor reciproce, se găsește a fi constantă pe tot parcursul mișcărilor lor. Această sumă se numește energia totală a moleculelor considerate. Constanța sau „conservarea” îi dă numele ipotezei moleculelor și forțelor centrale, din care a fost dedusă logic.

Luați orice altă teorie matematico-mecanică și va fi la fel. Toate sunt traduceri ale experiențelor sensibile în alte forme, substituții de elemente între care astfel de relații nu există; cuplate cu declarația că forma trăită este falsă și că forma ideală este adevărată, declarații justificate prin apariția unor noi experiențe sensibile tocmai în acele momente și locuri în care deducem că ele ar trebui să-și găsească acolo corelațiile ideale. Prin urmare, ipotezele undelor ne fac să prezicăm cercuri de culoare și întuneric, de distincții, dispersii, modificări de ton în corpurile sonore care se deplasează de la noi, densități, punctul de îngheț etc., toate predicții care se dovedesc a fi adevărate.

Prin urmare, lumea devine mai rațională și mai ordonată pentru mintea, care trece de la una din caracteristicile sale la alta prin necesitate deductivă, de îndată ce ajunge să o conceapă ca fiind compusă din fenomene atât de puține la număr și atât de simple, precum sunt corpurile fără proprietate. altele decât mișcarea înainte și înapoi.

Axiome metafizice.

Dar pe lângă aceste relații ideale între termeni pe care universul le confirmă, există și altele care nu au fost încă confirmate în acest fel. Mă refer la acele propoziții (care nu mai exprimă simple rezultate ale comparației) care sunt formulate în axiome metafizice și estetice de următorul fel: „Principiul lucrurilor este unic”; „Natura este simplă și invariabilă”; „Natura acţionează pe calea cea mai scurtă”; «Ex nihilo nihilfit» ; „Nimic nu poate evolua care să nu fi fost implicat”; „Tot ceea ce este în efect trebuie să fi fost în cauză”; „Un lucru nu poate acționa decât acolo unde este”; „Un lucru nu poate acționa decât asupra altuia de același fel”; Ceasing cause cessât effectue »; Natura nu face salturi »; „Lucrurile aparțin unor specii permanente distincte”; „Nimic nu se întâmplă fără o cauză”; „Universul este în toate părțile sale rațional inteligibil”; etc. Principii ca acestea, care

James. — 117.
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aş fi înmulţit până la umplerea lor '), trebuie denumit în mod corespunzător postulate ale. raționalitate, nu propoziții de fapt. Dacă natura le-ar asculta cu adevărat, ar fi cu atât mai inteligibil; iar între timp încercăm să-i concepem fenomenele în așa fel încât să demonstrăm că de fapt le respectă. Reușim în anumite limite. De exemplu, în loc de „cantitatea de existență”, atât de vag postulată ca inalterabilă, natura ne permite să presupunem acea sumă curioasă de distanțe și viteze pe care, în lipsa unui termen mai bun, o numim „energii”. Pentru propoziţia „efectul este conţinut în cauză” Natura ne permite să substituim „efectul este cauza”, de îndată ce ea ne permite să concepem efectul şi cauza ca aceleaşi molecule în poziţii succesive. — Dar în jurul acestor succese incipiente (la fel ca în lumea moleculelor, de îndată ce adăugăm la efectele ei acele „lucruri” iluzorii ale bunului nostru simț pe care a trebuit să le sacrificăm pentru el) se află încă un câmp vast de fapte iraționalizate, ale căror elemente se află pur și simplu împreună și de la unul la altul dintre care nu trecem pe nicio cale rațională.

Nu este că aceste postulate mai metafizice ale raționalității sunt absolut infertile – oricât de infertile ar fi fost atunci când au fost, de exemplu de către scolastici, folosite ca propoziții imediate de fapt * 2). Ei posedă fertilitatea idealurilor și ne mențin neliniștiți și mereu intenționați să plătim

') Dintre toate aceste postulate, cel care are cea mai mare influență este poate că natura lumii trebuie să fie astfel încât să permită observații cuprinzătoare.

2) Dacă consider, de exemplu, l'uso degli assiomi "peto potest virga seipsnm"' e "peto dal quod non habet" nella seguente confutazione del "Darwinismo" che tolgo dal Compendio scholastico di logica e metafisica del Liberatore (Roma 1880). , edizione 3.a) oggi atât de mult în vogă: „Această ipoteză... contrazice deschis principiile Metafizicii, care învață că esențele lucrurilor sunt indestructibile și că creatul nu poate depăși cauza. Și bineînțeles, când, potrivit lui Darwin, specia inferioară a evoluat! în partea de sus, de unde trage cea mai mare noblețe illain!? Din lipsa lui. Dar nu dă nimic din ceea ce nu are; și mai puțin nu poate produce mai mult, sau negația poziției. Mai mult, în transformarea care este imaginată, natura primei specii este păstrată sau distrusă? Dacă prima schimbare este doar accidentală, așa cum se vede de fapt la diferite rase de animale. Dacă s-ar afirma alternili, așa cum afirmă de fapt ipoteza darwiniană, lucrurile ar tinde să se autodistrugă; când, contrar tuturor lucrurilor naturale, ele tind spre autoconservare și cad numai prin acțiunea unui agent contrar. È puramente una questione di fatto se aceste relații idealmente adatte reggano ò non sussistano nel regno animale e vegetale fra antenati e descendenti. Nu mă pot abține, ce se întâmplă? Semplicemente questo, che non possumio continua a classifyi i fatti animali e vegetali fra i generi fra cui sussistono quelle relazioni ideali. Così può restare lo schema ideale dei termini e delle relații, se volete; ma deve rimanere pur mental, e senza appliques alla vita, la quale fa il suo cammino senza guardare agli schemi ideali La maggior parte di noi, însă, preferibbe porre in doubo che un assioma astratto del genere di questo, "una cosa non può tendere alla propria distruzione", expresi relații ideali importante
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lumea simțurilor, până când liniile ei au devenit mai conforme cu ale lor. Luați de exemplu principiul „că nimic nu se poate întâmpla fără o cauză”. Nu avem o idee clară despre ce se înțelege prin cauză, în ce constă cauzalitatea. Dar principiul exprimă cererea pentru un fel de legătură intimă între fenomene, mai profundă decât aceea pe care pur și simplu legătura lor obișnuită de-a lungul timpului nu ne-o dezvăluie. Cuvântul „cauză” este, pe scurt, un altar pentru un Dumnezeu necunoscut; un piedestal gol care așteaptă mereu statuia dorită. Orice apartenență reală, cu adevărat intime a termenilor de mai târziu, dacă ar fi descoperită, ar fi primită ca lucrul pe care a vrut să-l însemne cuvântul cauză. Astfel căutăm și căutăm; iar în sistemele moleculare găsim un fel de apartenență intimă constând în noțiunea de identitate a materiei cu schimbarea de colocare. Poate că, căutând mai departe, vom găsi și alte feluri de apartenență, chiar și între molecule și acele „calități secundare”, etc., pe care le produc în mintea noastră.

Nu se poate repeta prea des că aplicarea cu succes a oricăruia dintre sistemele noastre ideale de relație rațională cu lumea reală ne justifică speranța că și alte sisteme vor fi aplicabile. Metafizica ar trebui să-și ia curaj din exemplul fizicii, pur și simplu mărturisind că este cea mai lungă sarcină. Natura poate fi remodelată, cu siguranță, va fi, mult mai mult decât este acum. Pana in ce punct? — este o întrebare pe care doar istoria Științei și a viitoarei Filosofii o va putea rezolva. Subiectul nostru fiind psihologia, nici măcar nu putem trece pragul acestei probleme mai mari.

Pe lângă structura mentală care are ca rezultat axiomele metafizice care tocmai am luat în considerare, structura mentală este exprimată în

Principii estetice și morale.

Principiile estetice sunt practic axiome ca aceasta, că o notă sună bine cu a treia și cu a cincea, sau că cartofii au nevoie de sare. Suntem o dată pentru totdeauna astfel constituiți, încât, atunci când anumite impresii ne vin în minte, una dintre ele va părea să-i cheme sau să-i respingă pe ceilalți ca parteneri. Până la un anumit punct, principiul obișnuinței va putea explica aceste conexiuni estetice. Atunci când o legătură este experimentată în mod repetat, coeziunea termenilor ei devine plăcută, sau cel puțin separarea lor bruscă devine neplăcută. Dar a dori să explici toate judecățile estetice în acest fel ar fi absurd; întrucât este bine cunoscut cât de rar experiențele naturale întâlnesc

*) Vezi A. Eiehl, DerphilosophiecheJLriticiniiiiis, Bd. II, Th. I, Absclin. IC. bolnav, 6 dolari.
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întrebările noastre estetice. Multe dintre așa-numitele axiome metafizice nu sunt în esență altceva decât expresii ale sentimentului nostru estetic. Natura este simplă și invariabilă; nu sare sau nu face altceva decât să sară ; este rațional inteligibil; nici nu crește, nici nu se micșorează în cantitate”; derivă dintr-un singur principiu; etc. — ce exprimă toate aceste principii, dacă nu sentimentul nostru despre felul în care intelectul nostru ar fi plăcut impresionat dacă ar avea de-a face cu o natură a unui astfel de subiectivitatea a cărei sentiment este în mod natural în întregime compatibil cu posibilitatea ca Natura să se dovedească mai târziu în mod obiectiv de acest fel.

Principiile morale pe care le produce structura noastră mentală sunt la fel de puțin explicabile în ansamblu prin presupunerea că experiența obișnuită a generat coeziunile mentale. Neprihănirea nu este pur și simplu obișnuit, nici nedreptate pur și simplu ciudățenie, oricât de inverse sunt faptele care ar putea fi invocate pentru a dovedi această identitate. Nici judecățile morale nu ne sunt cel mai invariabil și mai accentuat imprimate de opinia publică. Judecățile cele mai caracteristice și mai ales morale pe care un om este chemat să le pronunțe apar în cazuri fără precedent și urgențe solitare, în care nicio maximă retorică nu poate predomina, iar oracolul ascuns poate vorbi singur; și adesea pledează în favoarea cursului mai puțin obișnuit și dăunător în ceea ce privește obținerea aprobării populare. Forțele care conspira la această rezultantă sunt armonii subtile și discrepanțe între ideile elementare care formează datele cazului. Unele dintre aceste armonii, fără îndoială, au legătură cu obiceiul; dar în comparație cu majoritatea dintre ele, sensibilitatea noastră trebuie să fie cu siguranță un fenomen supranumerar, corelativ cu o funcție a creierului care este la fel de secundară ca cea care ia cunoștință de excelența diferită a compozițiilor muzicale elaborate și dificile. Ca și în cazul celei mai înalte sensibilități muzicale, cea mai înaltă sensibilitate morală nu poate fi explicată prin frecvența cu care relațiile externe au însoțit-o. Luați în considerare judecățile de justiție sau echitate, de exemplu. În mod instinctiv, fiecare judecă totul diferit, în funcție de faptul că se referă la el însuși sau la altcineva. Din punct de vedere empiric se observă că toate celelalte procedează la fel. Dar, încetul cu încetul, ne apare judecata „nimic nu poate fi potrivit pentru mine care să nu fie potrivit pentru altul, pus în aceleași condiții”, sau „împlinirea dorințelor mele nu este intrinsec mai imperativă decât cea a dorințelor oricărui altcineva. ', sau 'ceea ce este rezonabil ca alții să facă pentru mine, este, de asemenea, rezonabil să fac pentru ei') ; iar din acest moment, toată masa obișnuitului este răsturnată. Nu devine serios supărat decât în mintea câtorva fanatici. Dar răsturnarea lui se datorează.

Vezi H. Sidgwick, JUethods of Ethies, bk. III, nu. XIII, §3.
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la procese recondite și retrospective, și nu la procese interne și deschise. Unele minți sunt anormal de sensibile la consistența și inconsecvența logică. Când au adus un lucru într-un gen, trebuie să-l trateze ca aparținând genului acelui gen sau să se simtă nedumeriți. În multe privințe, ne clasificăm cu alți oameni și ne numim pe ei și pe noi înșine cu același nume. Ei îl au pe Divinul Tată în comun cu noi, în a nu fi fost consultați cu privire la nașterea lor, în a nu fi lăudați sau blamați pentru darurile lor firești, în a avea aceleași dorințe, aceleași dureri, aceleași plăceri, pe scurt, în o masă de relaţii fundamentale. Prin urmare, dacă aceste lucruri formează esența noastră, noi ar trebui să fim înlocuiți cu ele, iar ele cu noi, în fiecare propoziție în care sunt implicate ambele. Cu cât esența aleasă este mai fundamentală și comună, cu atât raționamentul este mai simplu'), cu atât mai radicală și necondiționată va fi justiția la care aspirăm. Viața este o lungă luptă între concluziile bazate pe moduri abstracte de a concepe cazurile și concluziile opuse inspirate de percepția noastră instinctivă asupra lor ca fapte individuale. Individul care pretinde a fi „logic”, a acționa corect, i se pare întotdeauna pedant și mecanic pentru omul care procedează conform tactului și conform cazului particular și care, în general, face o figură răutăcioasă în discuții. Uneori direcția raționorului abstract este cea mai bună, alteori cea a omului instinctiv. Dar la fel cum în studiul nostru al raționamentului am găsit imposibil să dispunem de orice semn prin care concepția corectă poate fi distinsă de confuzie, tot așa aici nu putem da nicio regulă generală pentru a decide când este util din punct de vedere moral să tratăm un caz concret ca sui. . generis și când să-l grupeze cu alții într-o clasă abstractă * 2).

*) Un domn mi-a spus într-o zi că nu știe niciun argument concludent pentru deschiderea școlii medicale de la Harvard pentru femei. Acesta era: „Nu sunt femeile ființe umane?” » — premisă majoră care nu putea fi negata. — Atunci nu au ei dreptul la toate beneficiile omenirii? ». Prietenul a spus că nu a găsit niciodată pe cineva care ar putea să distrugă cu succes acest raționament.

2) Ajungi atât la punctul de vedere mefistofelic, cât și la cel al justiției, tratând cazurile ca și cum ar aparține strict unor clase abstracte. Pur raționalism, imunitate absolută față de prejudecăți constă în a refuza să vedem că cazul care ne este în fața este absolut unic. Este întotdeauna posibil să luăm în considerare țara în care s-a născut, casa tatălui, patul în care a murit mama noastră, mama însăși, pe picior de egalitate cu toate celelalte mostre din atâtea genuri respective. Ne arată lumea întreagă într-o lumină clară înghețată din care sunt alungate toate funinginele de afecțiune, toate negurale sentimentului. Acțiunea directă și imediată devine atunci ușoară – viața unui Napoleon sau a unui Frederic o dovedește. Cu toate acestea, întrebarea rămâne: „Nu meritați să păstrați acea ceață și funingine? ». Refuzul ilogic de a trata anumite lucruri concrete prin simpla lege de felul lor este ceea ce a constituit drama istoriei omenirii. Un lucru este important, dacă cineva crede că este important.

934

CAPITOLUL V lr. NTO TT ȘI SIM 0

O tratare adecvată a modului în care ajungem la judecățile noastre estetice și morale ar necesita un capitol separat, pe care nu îl pot încadra în mod convenabil în această carte. Este suficient să știm că astfel de judecăți exprimă armonii și discrepanțe intime între obiectele gândirii; și că, în timp ce coeziunile exterioare repetate frecvent vor părea adesea armonioase, nu toate armoniile sunt astfel generate, dar sentimentul nostru față de multe dintre ele este o funcție secundară și incidentală a minții. Acolo unde armoniile sunt afirmate de lumea exterioară, ele sunt în mod evident postulate ale raționalității, în măsura în care transcend experiența. Astfel de postulate sunt exemplificate prin propozițiile etice conform cărora binele individual și binele universal sunt una și că fericirea și bunătatea coexistă în mod necesar în același subiect.

Rezumatul celor de mai sus.

Acum voi rezuma călătoria noastră cu un scurt rezumat al celor mai importante concluzii la care am ajuns.

Mintea are o structură înnăscută în sensul că unele dintre obiectele sale, atunci când sunt luate în considerare în anumite moduri, dau anumite rezultate; și că nici un alt mod de a le considera, nici un alt rezultat, nu este posibil dacă tragem din aceleași obiecte.

Rezultatele sunt „relații”, toate exprimate prin judecăți de subsumare și aspect.

Procesul istoriei constă în întregime în aceasta, că anumite popoare la un moment dat sunt cuprinse și dominate de ideea că anumite lucruri speciale sunt infinit de importante, în timp ce alte popoare nu pot împărtăși această credință. Șahul Persiei a refuzat odată să participe la cursele de cai în ziua Derby-ului, spunând: „Știu deja că un cal poate depăși pe altul! ». Pentru el, întrebarea „ce cal” nu avea nicio valoare. Puteți elimina orice valoare a. orice întrebare, subsumând într-o rubrică toate răspunsurile care se pot face. Gândiți-vă ce fel de curse sau jocuri colegiale ar fi dacă echipele ar uita distincția absolută dintre Yale și Harvard, dar s-ar gândi la cele două ca fiind Unul, în cel mai înalt tip, Colegiul. Drumul împărătesc către indiferență, către rele, precum și către bunuri, se găsește în gândirea de un fel superior. „Când avem mâncare în fața noastră”, spune Marcus Aurelius, căutând indiferență față de acest fel de bine, „ trebuie să avem impresia că este cadavrul unui pește, al unei păsări, al unui porc: întrucât acest Falerno este zeama unui ciorchine mic de struguri, și că această pânză de mov și lână de oaie, vopsită cu sângele anumitor coji. Acestea sunt impresii care ajung până la lucrurile în sine, le pătrund și vedem ce sunt. La fel trebuie să acționăm în viață și, atunci când întâlnim lucruri care ni se par extrem de demne de observat, trebuie să le dezbrăcăm, să ne uităm la inutilitatea lor și să le dezbrăcăm de toate acele cuvinte cu care ele le sporesc pe ale lor. valoare.'
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Judecățile de subsumare sunt la rândul lor subsumate în legile logicii.

Cele de apariție sunt exprimate în clasificări și în științele aritmeticii și geometriei.

Opinia lui Spencer că conștiința noastră a relațiilor clasificative, logice și matematice se datorează frecvenței cu care „relațiile externe” corespunzătoare ne-au impresionat mintea este inacceptabilă. Conștientizarea noastră asupra acestor relații are, fără îndoială, o geneză naturală. Dar este de căutat mai degrabă în forțele intime care au făcut creierul să crească decât în orice cale de „frecvență” a asociațiilor săpate de stimuli externi în însuși acest organ.

Dar oricum au apărut astfel de relații, relațiile însele formează în minte un sistem fix de linii de clivaj, așa cum ar fi, din care trecem în mod natural de la un obiect la altul; iar obiectele conectate prin astfel de linii de clivaj nu sunt adesea legate de nicio relație regulată de spațiu și timp. Să distingem, așadar, între ordinea empirică a lucrurilor și ordinea lor rațională de comparație și, pe cât posibil, încercăm să o traducem pe prima în cea din urmă, ca oricare dintre cele două este mai consonantă cu intelectul nostru.

Orice clasificare a lucrurilor în genuri (mai ales dacă genurile formează serii, sau dacă se implică succesiv unul pe altul) este un mod de a concepe lucrurile mai rațional decât proximitatea sau separarea lor în timp și spațiu ca indivizi, care este ordinea lor. percepție brută. Orice asimilare a lucrurilor și a termenilor între care există aceste relații de clasificare, cu consecințele lor îndepărtate sau mediate, este o modalitate de a readuce lucrurile într-o schemă mai rațională.

Solidele în mișcare sunt de asemenea termeni; iar filozofia mecanică este doar un mod de a concepe natura, astfel încât să-și liniștească elementele de-a lungul unor linii de clivaj mai naturale structurii noastre mentale.

Alte linii mentale sunt relațiile morale și exotice. Filosofia încă încearcă să conceapă lucrurile, astfel încât astfel de relații să pară să existe și între ele.

Până când lucrurile nu au fost concepute cu succes în acest fel, relațiile morale și estetice nu pot fi stabilite decât între entia rationis, între termenii minții; iar principiile morale și estetice rămân simple postulate, nu propoziții, în ceea ce privește lumea exterioară reală.

Există așadar un corp mare de adevăruri a priori sau intuitiv necesare. În general, ele sunt doar adevăruri de comparație și, în primă instanță, exprimă relații între termeni pur mentali. Natura, însă, se comportă ca și cum unele dintre realitățile sale sunt identice cu acești termeni mentali. În măsura în care face acest lucru, putem face propoziții a priori despre faptele naturale. Scopul științei și al filosofiei este de a face termenii identificabili mai numeroși. Până acum a fost mai ușor
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să identifice obiectele naturii cu termeni mecanici mai degrabă decât cu termenii mentali ai ordinii sentimentale.

Postulatul mai larg al raționalității este că lumea este rațional inteligibilă în toate părțile sale, după modelul unui sistem ideal. Întregul război între filozofii se dezlănțuie în jurul acestui controversat punct de credință. Unii spun că pot vedea drumul către raționalitate, alții că nu există nicio speranță de a o atinge decât prin intermediul concepției mecanice a naturii. Pentru unii, însuși faptul existenței unei lumi pare irațional; inexistenţa ar fi un lucru mult mai firesc pentru o astfel de minte decât existenţa. Cel puțin un filozof spune că relativitatea lucrurilor unul față de celălalt este irațională în vreun fel și că o lume a relațiilor nu poate fi niciodată inteligibilă L.

Cu aceasta s-ar putea crede că am finalizat programul propus mie la începutul capitolului privind structura noastră mental-organică. Nu poate fi atribuită nici experienței noastre, nici a strămoșilor noștri. Mă voi întoarce acum la părțile practice ale structurii noastre mentale organice. Aici lucrurile stau puțin diferit; iar concluzia noastră, deși se află în aceeași direcție, nu poate fi în niciun caz exprimată cu atâta siguranță. Pe scurt, voi lua în considerare instinctele și, presupunând că cititorul este familiarizat cu subiectul cap. XXIV, voi intra in medias res.

Originea instinctelor.

Instinctele trebuie neapărat

1. 	° fiecare a fost creat separat, — sau

2. 	° au evoluat treptat.

Întrucât prima alternativă este învechită astăzi, trec direct la examinarea celei de-a doua. Cele mai proeminente două ipoteze care au fost formulate sunt asociate cu numele lui Lamark și Darwin.

Doctrina lui Lamark este că animalele sunt dotate cu nevoi și contractează, pentru a le satisface, obiceiuri care se transformă treptat în cât mai multe înclinații pe care nu le pot nici contrasta, nici modifica. Aceste înclinații, odată dobândite, se propagă prin transmitere către descendenți, astfel încât să se regăsească la noii indivizi, anterior fiecărui exercițiu. Prin urmare aceleași emoții, aceleași obiceiuri, aceleași instincte se perpetuează fără variații de la o generație la alta atâta timp cât condițiile existenței exterioare rămân neschimbate * 2).

4) Vezi A. Spir, Denlcen und WirkliMeit. Vezi și Herbart și Hegel.

2) Philosophie zoologique, III partie, cap. V, De l'instinet.

PROPUNERIILE NECESARE ȘI REZULTATELE EXPERIENȚEI 937

Lewis numește aceasta teoria „dispariției inteligenței”. Cuvintele lui Spencer *) sunt mai clare decât ale lui Lamark, așa că le voi folosi:

„Pornind de la principiul incontestabil că fiecare nouă formă de emoție care apare în individ și în rasă reprezintă modificarea unei emoții preexistente sau un complex de diferite emoții preexistente, trebuie să ne avantajeze foarte mult să știm care este emoțiile preexistente sunt în fiecare caz . Când, de exemplu, aflăm că foarte puține, dacă există, dintre animalele inferioare demonstrează vreo tendință de a tezaurizare și că această tendință lipsește la sugari; când vedem un copil care nu merge încă demonstrând furie, frică, mirare, fără a da nici un indiciu de dorință de a poseda permanent; și că o brută care nu are emoții de dobândire poate simți totuși atașament, gelozie, dragoste de laudă, suntem făcuți să bănuim că sentimentul pe care proprietatea îl satisface este compus din alte sentimente mai simple și mai profunde. Putem concluziona că, la fel cum atunci când un câine ascunde un os, trebuie să existe în el perspectiva de a satisface foamea, tot așa în toate cazurile în care se asigură sau ia în stăpânire ceva, trebuie să existe inițial o excitare ideală a acelui sentiment pe care lucrul din cuvântul va satisface. Putem concluziona în continuare că atunci când inteligența este atât de dezvoltată încât diferite obiecte pot fi folosite în scopuri diferite; când, așa cum se întâmplă la sălbatici, diverse nevoi sunt satisfăcute prin obiecte folosite pentru arme, pentru colibe, pentru îmbrăcăminte, pentru a se împodobi; — actul de însuşire ajunge să implice în mod constant asocieri plăcute, şi astfel devine el însuşi plăcut, indiferent de scopul pe care îl serveşte. Și când, așa cum se întâmplă în viața civilă, proprietatea dobândită nu mai este una care duce la o singură ordine de satisfacție, ci una care oferă toate satisfacțiile, plăcerea de a dobândi în posesia ceva devine cu atât mai clară și mai distinctă pentru fiecare. dintre cele mai multe plăceri cărora le este astfel oferită — și se diferențiază cel mai pe deplin într-o anumită emoție* 2).

') Cele mai formale afirmații ale lui Spencer despre instincte se găsesc în „Principiile psihologiei” din capitolul numit după ele. Romanes a făcut o critică pe scară largă a acestui capitol în cap. XVII din „Evoluția mentală a animalelor”. Trebuie să mărturisesc, totuși, că mă simt incapabil să redau exact, în termeni inteligibili, nedeterminarea ei. Ea consideră instinctele ca o evoluție ulterioară a acțiunilor rellesse și ca precursori ai inteligenței - ceea ce pentru mulți dintre ei este probabil adevărat. Dar când el atribuie formarea lor simplei „înmulțiri de experiențe”, care, simplă la început, modelează sistemul nervos astfel încât „răspunde la relațiile exterioare”, datorită acțiunilor simple, el relevă și, devenind complex, îl provoacă. a „corespunde” grație „acțiunilor compuse”, devine prea misterios pentru a fi urmărit fără cheie. Pe de altă parte, întregul complex devine perfect simplu dacă presupunem că acțiunile rellesse sunt idiosincrazii congenitale accidental și că s-au păstrat.

2) Această descriere a achizitivității diferă de cea raportată de noi. Fără a nega că modul asociaționist de a vedea reproduce cu fidelitate o mare extindere a instinctului nostru de proprietate; am adăugat o formă absolut primitivă a dorinței (cap. XXV, Instinctul). Decizia este la latitudinea cititorului. Anumite fapte ar părea să demonstreze că avem anumite dorințe, anumite cupidități, absolut independente de folosirea ulterioară a lucrurilor pe care dorim să le posedăm. Sursa farmecului lor constă în faptul că ne gâdilă simțul estetic, iar apoi ne dorim pur și simplu să devină ale noastre. Lucrurile strălucitoare, dure,

James. — 118.
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Este binecunoscut faptul că pe insulele nelocuite, când sunt descoperite, păsările se tem atât de puțin de om, pe care nu-l cunosc încă, încât se lasă doborâte cu un băț; dar că în cursul de câteva generaţii dobândesc o asemenea frică de om, încât zboară departe, de îndată ce se apropie, şi că o asemenea frică este arătată atât de tineri cât şi de bătrâni. Acum, dacă această modificare a comportamentului lor nu trebuie pusă pe seama morții celor mai puțin fricoși și a păstrării și înmulțirii celor mai fricoși, ceea ce, având în vedere numărul mic de indivizi uciși de om, este o cauză inadecvată, trebuie atribuită acumulării de experiențe și fiecare experiență trebuie considerată ca având o anumită influență în producerea ei. Trebuie să conchidem că la fiecare pasăre care reușește să scape rănită de om, sau se sperie de strigătele partenerilor săi..., se stabilește o asociere de idei între vederea omului și durerea, directă sau indirectă, suferită. datorită prezenței omului. Mai mult, trebuie să concluzionăm că starea de conștiință care a determinat pasărea să fugă nu este la început decât o reproducere ideală a acelor impresii dureroase care au urmat cândva apropierea omului; că astfel de reproduceri idealizate devin mai vii și mai complexe pe măsură ce cresc impresiile dureroase, directe sau consensuale; și că, astfel, emoția, în stadiul ei incipient, nu este altceva decât un agregat al durerilor cunoscute retrăind acum. Deoarece de-a lungul generațiilor, păsările tinere încep să manifeste frica de om înainte de a fi afectate de aceasta, trebuie neapărat să deducem că sistemul nervos al rasei a fost modificat organic de acele experiențe: nu avem altă opțiune decât nu. pentru a concluziona că, atunci când o pasăre tânără este împinsă să zboare, o face pentru că impresia făcută asupra simțurilor sale de către omul care se apropie lovește, prin calea unei acțiuni care începe să devină reflex, o excitare parțială a tuturor acelor nervi care în strămoșii au fost entuziasmați de aceleași condiții; că această excitare parțială are propria sa conștiință a durerii; și că conștiința vag dureroasă astfel formată constituie emoția propriu-zis – o emoție care nu poate fi descompusă în experiențe specifice și, prin urmare, aparent omogenă. Dacă aceasta ar fi explicarea faptelor în speță, cu siguranță așa ar fi în toate cazurile. Dacă emoția este generată aici în acest fel, ea este generată în acest fel în orice caz. În acest caz, ar trebui să fim forțați să concluzionam că modificările emoționale manifestate de diferite națiuni și acele emoții superioare prin care popoarele civilizate se deosebesc de sălbatici trebuie să se bazeze pe același principiu. Și concluzionand astfel, suntem puternic impulsionați să credem că emoțiile, în general, au provenit distinct în acest fel» *).

Evident, cuvântul „emoție” înseamnă aici și instinct - acțiunile pe care le desemnăm ca fiind instinctive sunt expresii și manifestări.

metalic, ciudat, drăguț; lucruri curioase într-un mod deosebit, obiecte naturale care par aproape artificiale sau care imită alte obiecte, formează o clasă de lucruri pe care omenirea le dorește cu aceeași instantaneu cu care pica apucă bucățile de pânză pe care le găsește. În ce casă nu se află un vas plin de lucruri fără sens și fără rost, din care nimeni nu știe ce să facă și pe care chiar și un instinct orb îl salvează din coșul de gunoi care ar fi scopul lor firesc? Toți cei care, dintr-o plimbare pe malul mării sau prin pădure, se întorc cu mâinile ocupate de niște lusus natiirae sub formă de piatră sau scoici, sau vreo frunză sau vreo ciupercă veche care îngrămădesc casa și zi de zi. își pierd puțin din mica lor valoare, până când în cele din urmă rațiunea triumfă asupra înclinației oarbe și îi alungă pe fereastră.

*) Jurnalul lui Bain în H. Spencer : Ilustrații ale progresului universal (New York 1864), p. 311-Õ.
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de emoții, a căror geneză ne este descrisă de Spencer. Acum, dacă obiceiul ar putea astfel să rodească în afara vieții individuale și dacă modificările atât de dureros dobândite de sistemul nervos al părinților ar putea fi găsite deja realizate la naștere în cel al urmașilor, ar fi greu să acordăm o importanță excesivă, atât practic și atât teoretic, într-o asemenea măsură a aplicării sale. În teza generală, instinctele ar fi apoi asimilate obiceiurilor „secundar automate”, iar originea multora dintre ele - din experimente făcute prin încercare și eroare, în timpul vieții strămoșilor și perfecționate prin repetare, adăugare și asociere prin câteva generații, — acesta ar fi un lucru relativ ușor de înțeles.

Investigatorii contemporani ai instinctului s-au grăbit, așadar, să descopere toate faptele care par să stabilească posibilitatea unei astfel de explicații. Lista nu este foarte lungă, având în vedere la ce acumulare imensă de concluzii trebuie să ducă. Începem seria cu nerăbdarea de a cumpăra și cu frica de om, așa cum tocmai a susținut Spencer. Alte cazuri ale acestei din urmă specii sunt creșterea timidității cocoșului de munte observată pe parcursul a 60 de ani de domnul TA Knight și timiditatea mai mare arătată de păsările mari, mai degrabă decât de mici, fapt asupra căruia a atras atenția lui Darwin . Putem adauga:

Înclinația de a „a arăta”, de a „aduce”, etc., la câinii de vânătoare, care pare, cel puțin parțial, să se datoreze educației, dar care este aproape în întregime înnăscută la câinii de rasă pură. De către crescătorii acestor câini este considerat o vină pentru un tânăr Bracco dacă tatăl sau mama nu a fost educat în domeniu.

Docilitatea raselor domestice de cai și vite.

Familiaritatea tinerilor iepuri domestici; în timp ce urmașii iepurilor sălbatici sunt de neînvins timizi.

Vulpile tinere sunt mai morocănoase în acele locuri în care sunt vânate cu mai multă ferocitate.

Rațele sălbatice, încântate de rațele mallard, zboară, dar dacă sunt ținute în casă câteva generații, tinerii devin familiari >).

Tinerii 	sălbatici la o anumită vârstă se întorc în pădure.

Unii ogari englezi aduși pe platoul mexican nu au alergat bine din cauza aerului slab. Copiii lor nu au mai experimentat această dificultate.

Lewes 	ne spune * 2) undeva despre un anume cățeluș terrier ai cărui părinți învățaseră să „intereseze” cu labele și care a căzut spontan în atitudinea de a întreba. Darwin vorbește despre un băiat orfan, francez, crescut în afara Franței și totuși având pronunția guturală a părinților săi3).

*) Ribot, De l'hérédité, Il ed., p. 26.

2) 	Citat (fără indicații mai precise) de Spencer în Biology, vol. 1, p. 247.

3) 	Exprimarea emoției (New York), p. 287.
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Abilitatea muzicală se dezvoltă adesea din generație în generație în familiile muzicienilor. 	.

Cobai epileptici ereditari ai lui Brown-Séquard, ale căror rude deveniseră epileptice în urma unei intervenții chirurgicale la măduva spinării sau nervul sciatic. Adulții pierdeau adesea unele dintre degetele membrelor posterioare, iar tinerii, pe lângă faptul că sunt epileptici, s-au născut adesea fără degete. Puii de cobai al căror simpatic cervical fusese tăiat dintr-o parte avea urechi mai mari, globi oculari mai mici etc. ; așa cum au părinții lor după operație. Puncția „corpului restiform” în măduvă la același animal va congestiona și va mări un ochi și va produce gangrena unei urechi. Aceleași simptome vor apărea și la descendenții unor astfel de rude.

Rafinamentul fizic, picioarele și mâinile delicate etc., au apărut de câteva generații în familiile de rang înalt și bogate.

Temperamentul „nervos” se dezvoltă și la descendenții lucrătorilor sedentari ai creierului.

Alcoolicii produc degenerați sub diferite forme.

Miopia este produsă de ocupațiile gospodinelor continuate de câteva generații. S-a constatat că este mult mai frecventă în Europa în rândul elevilor din oraș decât în rândul celor de aceeași vârstă din mediul rural.

Aceste din urmă cazuri reprezintă moștenirea detaliilor structurale mai degrabă decât funcționale. Dar cum structura dă naștere funcției, se poate spune că principiul rămâne același. Printre alte cazuri de moștenire a modificărilor de adaptare structurală l) mai pot fi menționate:

Tipul „Yankee” (american).

Scrofula, rahita și alte boli rezultate din condițiile proaste de viață.

Uger și lapte permanent, la rasele domestice de vaccinuri.

Urechile atarnate din lipsa nevoii de a le ridica. Deci cu anumiți câini, anumiți măgari etc.

Ochii atrofiați ai cârtiței și ai altor animale din peșteri.

Dimensiunea scazuta a oaselor aripilor la rata domestica, din cauza neutilizarii zborului la stramosi* 2).

Acestea sunt aproximativ toate faptele invocate de acest sau acel autor ca

*) Modificările „Adaptive1” sunt cele produse prin efectul direct al condițiilor externe asupra unui organ sau asupra unui organism. Tonul întunecat al pielii, complexitatea musculară, mâinile caloase etc. sunt exemple.

2) Pentru aceste fapte și similare, cf. Ribot, De l'hérédité; WB Carpenter, Contemporani; lvievieu-, vol. XXI, p. 295, 779, 857: H. Spencer, Premiul. din Biol., pct. II, eli. V, VIII, IX, X; pct. bolnav, cap. XI, XII; C. Darwin, Animais and Plants under domestication, cap. 12, 13, 14; Sani și Butler, Viața și obiceiul; UA Kniglit, Philos, trad., 1836; E. Dnpuy, Popular science Ilontlhy, voi. XI, p. 332; F. papillon, Natură și viață, p. 339; Crothers, Popular Science Montlhy, ianuarie 1889.
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dovezi în favoarea teoriei „dispariției inteligenței” ca explicație a originii instinctelor.

Teoria lui Darwin este cea a selecției naturale a tendințelor de acțiune, produse accidental.

„Ar fi”, spune el, „o greșeală gravă să presupunem că majoritatea instinctelor au fost dobândite prin obișnuință într-o generație și apoi transmise prin moștenire generațiilor următoare. Se poate arăta clar că cele mai minunate instincte cunoscute de noi, și anume cele ale albinei și ale unor furnici, nu ar fi putut în niciun caz să fie dobândite astfel. În general, se admite că instinctele sunt la fel de importante pentru bunăstarea fiecărei specii în condițiile actuale de viață ca și structura corpului. În diferite condiții ale vieții mentale, este cel puțin posibil ca ușoarele modificări ale instinctului să fie profitabile pentru o specie și, dacă se poate demonstra că instinctele se schimbă chiar și în cel mai mic grad, nu văd nicio dificultate în a admite că selecția naturală păstrează și tu continuu. acumula. variaţii ale instinctului în orice măsură aceasta ar putea fi profitabilă. Așa cred că au apărut toate cele mai minunate instincte... Eu cred că efectele obișnuinței sunt

cu totul subordonate ca importanță efectelor selecției naturale asupra a ceea ce am putea numi variații accidentale ale instinctelor; variații, adică produse de aceleași cauze necunoscute care produc ușoare abateri în structura corpului” * 2).

Argumentele și dovezile în sprijinul tezei lui Darwin sunt prea complexe pentru a fi relatate aici. După părerea mea, sunt complet convingătoare. Dacă, având în vedere teoria lui Darwin, se recitesc listele de exemple aduse în favoarea teoriei lui Lamarck, se va constata că multe dintre cazuri sunt irelevante și că unii pledează atât pentru una, cât și pentru cealaltă. Acest lucru este atât de evident în multe dintre cazuri, încât nici măcar nu este necesar să le arătăm în mod special. Copilul cu pronunția guturală și câinele care știe să „întrebe”, de exemplu, încearcă aproape prea mult. Sunt exemple atât de unice încât sugerează mai degrabă ideea unei variații spontane decât cea a unui obicei dobândit. În alte cazuri, observațiile au nevoie de prea multă confirmare, cum ar fi, de exemplu, efectele lipsei de educație pentru o generație, la câinii de vânătoare și caii de curse, diferența dintre iepurii sălbatici tineri născuți în captivitate și cei domestici, efectul cumulativ al mai multor generații de captivitate pe rațe sălbatice.

La fel, timiditatea crescută a păsărilor mari, a celor din insulele locuite de oameni, a cocoșului de munte, a vulpilor, se poate datora faptului că familiile mai îndrăznețe au fost exterminate și au rămas doar cele timide din fire, sau că experiența individuală a păsărilor adulte este împărtășită prin exemplu tinerilor astfel încât să dea naștere unei noi tradiții educaționale. Cazurile de rafinament fizic, del

*) [Deoarece fenomenul fiind prezentat de insecte neutre, efectele practicii simple nu pot fi sporite de la o generatie la alta. WJ].

2) Originea speciilor», eh. VII.
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temperamentul nervos, de tip yankee etc., necesită şi el un tratament mai discriminator decât au primit de la lamarckieni. Nu există motive suficiente pentru a crede serios că rafinamentul fizic și nervozitatea tind să se acumuleze în familiile aristocratice sau intelectuale; nici nu poate crede că schimbarea în acest sens pe care o suferă europenii transplantați în America nu este complet completă de la prima generație de urmași născuți pe solul nostru. După părerea mea, toate faptele îndreaptă în această direcție, de asemenea, ușurința mai mare de a respira la oarii născuți în Mexic s-a datorat cu siguranță unei adaptări după naștere a pieptului cățeilor la aerul mai rarefiat.

O degenerare neagră marcată se poate acumula, fără îndoială, de la tată la fiu, iar pe măsură ce părintele se deteriorează moral în acest caz din cauza propriilor obiceiuri neregulate de viață, sunt puternic tentat să atribui degenerarea urmașii acestei cauze. Aceasta din nou este o concluzie prea grăbită. Căci degenerarea nervoasă este indiscutabil un fapt ale cărui cauze inițiale sunt necunoscute: și ca și celelalte „variații” accidentale, este ereditară. Dar în cele din urmă duce la sterilitate; de aceea mi se pare cu totul nejustificat să tragem din istoria sa naturală vreo concluzie în favoarea transmiterii particularităţilor dobândite. Nici degenerarea copiilor alcoolici nu dovedește nimic în favoarea presupunerii că aceștia au moștenit sistemul nervos defect pe care alcoolul l-a produs la rudele lor. În multe cazuri, în plus, părinții alcoolici sunt ei înșiși degenerați din punct de vedere nevrotic, iar obiceiul de a bea nu este decât un simptom al bolii lor, pe care ei, într-o formă sau alta, o propagă copiilor lor. Mutilările moștenite ale cobailor rămân. Dar acestea sunt excepții atât de singulare de la regula generală în regnul animal, încât cu greu pot fi invocate ca exemple ale unui proces tipic. Docilitatea animalelor domestice se datorează cu siguranță în parte selecției umane. Într-un cuvânt, încercările formează un întreg destul de rău.

Trebuie adăugat că scriitorii care au încercat să dezvolte teoria transmiterii obiceiurilor în particularitățile ei sunt întotdeauna obligați la un moment dat în tratarea lor să admită o variație inexplicabilă. Deci Spencer acordă asta

„Sociabilitatea poate începe doar acolo unde, printr-o oarecare variație, există o tendință mai mică decât cea obișnuită la indivizi de a se dispersa...

uşoare variaţii ale naturii mentale, suficiente pentru a iniţia procesul, pot fi presupuse în mod rezonabil, ne arată toate animalele noastre domestice; diferențele dintre caracterele și gusturile lor sunt vizibile. Sociabilitatea fiind astfel inițiată și supraviețuirea celui mai apt care tinde vreodată să o mențină și să o crească, vor fi întărite de efectele moștenite ale obiceiului.

*) Principalul de Psih., II, 501.
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Din nou, scriind despre plăcerea milei, Spencer spune:

„Acest sentiment nu este un sentiment care a apărut prin efectele moștenite ale experienței, ci aparține unui grup complet diferit, care se referă pur și simplu la supraviețuirea celui mai potrivit, la selecția naturală, la variațiile accidentale. În acest grup sunt incluse toate poftele trupești, împreună cu acele alte instincte, mai simple, sexuale și paterne, prin care fiecare neam se menține; şi că ele trebuie să existe înainte ca procesele superioare ale evoluţiei mentale să poată începe” 1).

În favoarea teoriei transmiterii obiceiurilor dobândite au fost de asemenea citate moștenirea de delectare a mâinii și particularități minuscule precum clipul, anumite gesturi speciale care exprimă plăcerea, anumite mișcări singulare în timpul somnului. Lucru foarte ciudat: căci dintre toate aceste jonglerii seamănă cu variații idiosincratice. Sunt de obicei greșeli sau ciudatenii pe care educația individului, presiunea a ceea ce este dobândit cu adevărat de el, ar tinde să le neutralizeze, dar care sunt prea naturale pentru a fi reprimate și își împing drum prin orice barieră artificială, către urmași. nu mai puțin decât în sine.

Îmi las textul în mod efectiv așa cum a fost scris în 1885. În acel moment am procedat să trag o concluzie provizorie, și anume că originea majorității instinctelor noastre trebuie cu siguranță atribuită unei geneze retrospective a speciei (vs), și nu la experienţa strămoşilor în sensul propriu al cuvântului. Dacă obiceiurile dobândite de strămoși iau parte sau nu la producția lor, era încă o întrebare deschisă, despre care ar fi fost la fel de imprudent să afirmi, cât să o negi. Chiar înainte de acel moment, însă, prof. Weissman din Freiburg a început un atac foarte serios asupra teoriei lui Lamarck* 2) și polemica sa a stârnit, de asemenea, un interes atât de larg în rândul oamenilor de știință, încât teoria acceptată atunci aproape fără ezitare pare aproape pe punctul de a fi complet abandonată. Prin urmare, voi adăuga la propriile mele critici ale lui Weissmann cu privire la aceste presupuse probe. În primul rând, are o teorie atractivă proprie a descendenței3), care îl face să considere imposibil a priori ca orice particularitate dobândită în timpul vieții naturale de la părinte să poată fi transmisă germenului. Nu acesta este locul pentru a intra în discuția acestei teorii. Este suficient să spunem că l-a făcut un critic mult mai acut al teoriei lui Lamarck și Spencer decât poate că ar fi fost altfel. Singurul mod în care produsele germinale pot fi afectate în timp ce se află în corpul părintelui este, conform lui Weis-

*) Priiic. din Psyvk., II, p. 623.

2) 	Weissmann, Ueber die ГегегЬипд, Jena 1883.

3) 	Exprimat mai clar în eseul intitulat: Die Continuitat d. Keiplasmae (1885).
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smann, alimentație bună sau proastă. Din această cauză ele pot degenera în diverse moduri sau chiar pot produce vitalitate. Ele pot fi, de asemenea, infectate de sânge de variolă, sifilis sau alte cauze toxice sau otrăviți în alt mod. Dar particularitățile structurii nervoase și ale obiceiului la părinți, pe care părinții înșiși nu le-au avut de la naștere, nu pot fi dobândite de ei decât accidental, prin intermediul unor variații accidentale proprii lor. Variațiile accidentale se dezvoltă în mod natural în idiosincrazii, care tind să se transmită generațiilor succesive în virtutea unei legi binecunoscute de care nimeni nu se îndoiește.

În ceea ce privește afirmația atât de des repetată că creșterea talentului întâlnită în anumite familii de la o generație la alta se datorează efectelor transmise de exercițiul facultății în cauză (Bach, Bernoulli, Mozart etc.) , observă el cu înțelepciune, că talentul fiind păstrat în practică, ar trebui să continue să crească de nenumărate generații. De fapt, însă, în curând atinge un maxim și atunci nu mai auzim despre el, ceea ce se întâmplă întotdeauna când o idiosincrazie este expusă efectelor încrucișării.

Epilepsia ereditară și celelalte degenerescențe ale cobai operați sunt explicate de Weissmann drept rezultatul infecției puilor prin sângele tatălui. Aceasta presupune că suferă o modificare patologică ca o consecință a leziunii traumatice inițiale.la scrierile sale. În cele din urmă, el critică aspru poveștile pe care le auzim ocazional despre mutilări moștenite la animale (urechi și cozi ale câinilor) și citează o serie lungă de experimente pe care le-a făcut el însuși pe șoareci, pe care i-a crescut timp de câteva generații, tăind cozile ambilor părinți de fiecare dată. , fără a putea modifica cât de cât lungimea cozii cu care puii au continuat să se nască.

Cel mai puternic argument, până la urmă, în favoarea teoriei lamarckiene rămâne cel a priori expus de Spencer în mica sa lucrare (de departe cel mai solid lucru, trebuie spus între paranteze, pe care l-a scris vreodată) „Factorii evoluției. organic". Deoarece, spune Spencer, variațiile accidentale ale tuturor părților corpului sunt independente unele de altele, iar întreaga organizare a animalului pare să se datoreze numai acestor variații accidentale, cea a adaptării și armoniei reciproce, pe care acum descoperim că ar putea fi. cu greu au avut loc într-o perioadă de timp definitivă. Mai degrabă trebuie să presupunem că diferitele părți care au variat au adus celelalte părți în armonie cu ele însele, exersându-le asupra lor și că efectele exercițiului au rămas și au fost transmise tinerilor. Aceasta constituie cu siguranță o mare prezumție împotriva suficienței totale a teoriei selecției exclusiv a variațiilor accidentale. Dar trebuie să admitem că în
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în favoarea teoriei contrare, că schimbările de adaptare sunt ereditare, nu avem poate nici un singur fapt care să poată servi drept o dovadă absolut fără echivoc.

Prin urmare, trebuie să închid acest capitol despre geneza structurii noastre mentale reafirmându-mi convingerea că așa-numita Filosofie a experienței nu a reușit să-și dovedească punctul de vedere. Indiferent dacă luăm în considerare experiența strămoșilor sau ne limităm la cea a individului după nașterea lui, nu putem crede că perechile de termeni din interiorul minții sunt simple copii ale perechilor corespunzătoare imprimate acestuia de mediul exterior. Acest lucru este într-adevăr adevărat pentru o parte din cunoștințele noastre. Dar în ceea ce privește propozițiile logice și matematice, etice, estetice și metafizice, această afirmație nu este doar neadevărată, ci de-a dreptul de neînțeles; căci astfel de propoziții nu ne spun nimic despre ordinea lucrurilor în spațiu și timp și este greu de înțeles cum ar fi putut vreodată să fie puse cap la cap interpretări atât de vagi sau vacue precum cele ale lui Mili și Spencer de către oamenii gânditori.

Cauzele structurii noastre mentale sunt, fără îndoială, naturale și legate, la fel ca toate celelalte particularități ale noastre, cu cele ale structurii noastre nervoase. Interesele noastre, tendințele noastre de atenție, impulsurile noastre motrice, combinațiile estetice, morale și teoretice care ne încântă, amploarea puterii noastre de a concepe modele de relații, nu mai puțin decât relațiile elementare în sine, timpul, spațiul, diferența și asemănarea și speciile elementare de senzație, au crescut toate în așa fel încât nu putem da socoteală de ele în prezent. Chiar și în cele mai ușoare părți ale Psihologiei puterea noastră de viziune este destul de nesemnificativă. Și cu cât cineva caută mai sincer să urmărească cursul real al psihogenezei, gradele în care, ca rasă, am atins atributele mentale particulare pe care le posedăm, cu atât mai clar vei vedea „zorii care anunță ziua”.

James. — 119.
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Kraepelin, 85, 286, 294, 502.

Criks, 380, 394, 520.

Kronecker. 73.

Kussmaul, 495.

Kaiilbaüm, 290.

L

Ladd, 4, 524.

Lalande, 441.

Landry, 810.

Lange, 81, 579, 327, 762 e seg.

Lannegrace, 37 de ani.

Laromiguierb, 196.

Lazăr, 451, 569 e seg., 742.

Legge di Weber, 393.

Leumann, 489, 522.

Leonard, 300.

Leopardi, 761.

Leslye Stephen, 845.

Lettura del pensiero, 822. V. Joc de voie. Levy Hanks, 620.

Lewes, 65, 74, 114, 209, 323, 328, 576. Lewinsky, 615.

Liberatore, 930.

Lihbmann, 8, 217, 525.

Lindsay, 739.

Lipps, 144, 333, 381, 359, 376, 457, 618, 637, 659, 855.

Livingston, 696.

Localizare în emisfere, 23; imperfect, 506; de sine, 524; — (Teoria Flechsig despre), 50.

Locomoție (Instinctul de), 725.

Locke, 68, 165, 223, 225, 250, 408, 347, 456, 493, 507, 676.

Loeb, 25, 35, 57 și următoarele, 641.

Logica, 910.

Lombard W., 86, 710.

Lombroso, 282.

Lombroso și Ottolenghi, 549.

Lotze, 166, 225, 313, 325, 453, 680, 820, 822.

Loyola, 342.

Lumină (Efectele) asupra mișcării, 707.

Luciani, 25, 67, passim, 74.

Lcgaro, 71, 595.

Lurancy Vennum, 274.

Ludovic, 272.
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m

Maassformel, 390.

Mach, 74, 320, 327, 444, 457, 563, 641, 816.

Maeterlink, 761.

Macini, 71. Magnan, 340.

Maguire, 202. Malebranche, 166. Mania tranzitorie, 770.

Mansel, 211. Mantegazza, 782.

Marcus Aurelius, 236, 238.

Iepe.', 87.

Marillbr, 327, 341. Marinesco, 71.

Martin, 87 de ani.

Martineau, 845. Marty, 576, 651.

Maudslby, 98, 276, 834. Maury, 486 și urm.

Mauthner, 41 de ani.

Mecanism, vezi despre Inteligență, 10-11. Mediumnitate, 181, 273; — fals, 494. Mehner, 444 și urm.

Mf.inong, 504.

Memorie. Cap. XVI, depinde de condiţiile materiale, 2 ; funcţia esenţială a emisferelor, 17 (Lacume della), 261 ; în isterici, 265 ; este favorizată de atenţie, 313; primar, 465; (Analiza fenomenului de), 469 ; (Simpla recurență a unei imagini mentale nu este), 472 ; (Cauzele), 473; (Condiții pentru care) este bun, 478 Retentivitatea naturală, 482 ; (Metode de îmbunătățire a), 484 (Măsurări exacte ale), 491; utilitatea uitării, 493 (Decaderea), 495; (Patologia), 497; Teoria lui Richet, 498.

Menhelssohn, 65 de ani.

Mentalitatea, semne ale prezenței sale, 6. Mercier, 115, 860.

Merkel, 395. Meteorophobia, 754.

Meybr, 545.

Meynert, 21, 54 de ani.

Moara, 154, 137, 172, 176, 213, 254, 352, 431, 554, 641.

Mimetism, 772; efectele sale asupra emoției, 773.

Mingazzini, 86, 739. MlRALLIER, 31, 41. Misophobia, 746, 753. Mitchell, 529, 710.

Mobius, 342.

Moll, 885.

Montgomery, 359. Monstra memorias, 480.

Moreau (de Tours), 285.

Morel, 281.

Morgan, 691, 922.

Călugăr, 157.

Moria, 53 de ani.

Morselli, 49, 55, 86, 279, 282, 342, 341, 739, 499, 870.

Mutat, 87, 707, 783.

Mișcare (Senzații articulare de), 612-617; (Producția de), Capitolul XXIII; necesită senzații de ghidare, 810; (Percepția iluzorie a) în timpul anesteziei, 809 - rezultate din tot felul de conștiință, 379.

Mozart, 200.

MüLLER GE, 312, 327, 337, 587, 617, 815.

MüLLER mai, 208, 856.

Munk, 23-67 passim.

MÜNSTERBERG, 317, 448, 459, 551, 613, 636, 862, 815, 795.

Mușchii, așa cum sunt reprezentați în centrii nervoși, 15.

Muzica, geneza ei accidentală, 944. Musso, 86.

Mutilări moștenite, 895.

Muzzioli, 608.

Myers, 276.

Nu

Nagel, 624.

Natura (Ordinea lui) și inconsecvența ei cu cea a gândirii noastre, 900.

Naunyn, 31 de ani.

Necesar (Adevărurile) sunt toate adevărurile de comparație, 888 și urm. Vezi și Experiență.

Necrofagie, 752.

Negativismul vesanic, 295.

Nervos (Proces) în percepție, 65 ; în obicei, 93; în asociere, 409 ; în memorie, 474 ; în imaginaţie, 547 ; în percepție 558, 573; în halucinaţie, 584 ; în percepţia spaţiului, 598; în emoție, 778 ; în testament, 859 ; în asociație, 864.

Neuroglia, 72.

Neuron, 68.

Nicolaidbs, 83 de ani.

Nietzsche, 761.

Nissl, 74.

Nosofobie, 753.

Nothnagel, 31, 50.

Număr, 917.

James. — 120.
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О

Obersteiner, 76, 327.

Oddi, 74 de ani.

Obiecte versus idei, 177, 213.

Obiectiv (Lumea), cunoscut înainte de sine, 211.

Obiect, definiția lui, 211, 355; (Confuzia de) cu gândul care îl cunoaște, 213.

Ordinea conceptuală, diferită de cea perceptivă, 357.

P

Panizza, 32.

Pantofobie, 753.

Paralelism (Teoria), între fenomenele mentale și cerebrale. Vezi „Teoria automatismului”, cap. v.

Paramnezia, 291, 500.

Paraproxy, 343.

Pareza mușchiului drept extern, 611, 816. Parestezie sexuală, 754.

Trecutul (II) este un sentiment prezent, 452.

Patologia personalității, 278 ; - de atenţie, 338 ; - al asociaţiei, 432 ; - de memorie, 497 ; - a instinctelor, 751.

Patrizi, 77, 316, 541.

Paulhan, 302, 429, 432, 487, 544. Frica, 333, 767, 783.

Payton Spenge, 165 de ani.

Nebunie. Este o anomalie a personalității umane, 284 și urm.

Pedagogie (Principii de), 577. Pellacani, 708.

Gând, cap. IX și passim.

Percepția, cap. XIX, senzație comparată, 503, 553; implică încetarea reproducerii, 554 ; si de

hotărât şi probabil, 558 ; nu este o inferență inconștientă, 579.

Perez, 328, 734.

Personalitate alternantă, 265 ; (Modificări ale), 285; (Tulburări ale —), intelectual, 291 ; afectiv, 293 ; voinic, 295.

Petrazzani, 83, 871.

Fantasmul celor vii, 584.

Philippe, 77, 211.

Plăcere, în relație

Picas, 752.

Picsuri, 342, 485.

Pidbrit, 783.

Pillon, 429.

planșetă divină,

Plasticitatea ca bază

Platoul, 384.

lipici de proză

la testament, 839.

276.

de obicei, 93.

Podmore, 584.

Poe, 773.

Polifagia, 752.

Porter, 208.

Posesiuni, de către spirite, 273.

Preyer, 442, 511.

Prezent, sensibil, 436 ; aparență, 437.

Primele percepții ale copilului, 508, 525; primele sale mișcări instinctive, 725.

Principii estetice, 931.

Principiul antitezei, 786.

Probabilitatea determină ce obiect trebuie să percepem, 558, 572.

Probleme (Procesul de rezolvare a problemelor), 424.

Procesele creierului, vezi Nervos (proces).

Procesul fiziologic al percepției, 573 ; nervos în halucinații, 584.

Proctor, 490.

Proiecția în perspectivă a trecutului asupra conștiinței prezente, 454 excentricitatea senzației, 524.

Propoziții generale, ce implică acestea, 679.

Protoxid de azot, 359.

Pseudo-halucinații, 583.

Psihofizică (Legea), 390.

Pubertate, 286.

Rușine, 747.

Pugnacity, 729.

Curatenie, 746.

Puncte identice (Teoria zeilor), 622.

Purkinje, 563.

Putnam, 49.

Q

Calități abstracte, 675, 683. Querulants (Delirul zeilor), 649.

R

Rabier, 352, 429.

Raehlmann, 612.

Raționament, cap. XXII; definiţie, 672; include alegerea celor mai esențiale calități și abstractizare, 675 utilitatea ei depinde de constituirea particulară a acestei lumi, 678 ; depinde încă de asocieri prin asemănare, 685.

Ramón y Cajal, 72 de ani.

Raționale (Propoziții), 921.

raţionalitatea, se bazează pe învăţarea standard, 921 ; (Sense of), 205, 920; (Postulate ale), 923.

Dimensiunea și forma reală a obiectelor pe care le vedem, 599, 626.

Realitatea (Percepția de), cap. XXI; nu este un conținut conștient al co-
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știință, 651; (Ordine diverse de), (Fiecare obiect lia un fel de), 653 ; (Alegerea de), 652 ; - practici, 656; (Relaţii ale) cu Io, 659 ; (Relaţii între senzaţii şi), 660 ; (id. între emoții și), 664.

Reacție (Timp până la), 75; simplu, 77; ceea ce măsoară osul nu este gândirea conștientă, 79 ; (Distincția lui Lange între) senzorial și muscular, 81; (Variații ale timpului), 82-3, este afectată de atenția așteptării, 314; în urma unui proces intelectual, 316 ; după discriminare, 377.

Recetti, 674.

Reliessi, Fapte, 11; (Măsura timpului de reacție a), 79; (Obișnuințele înlănțuite constau dintr-un lanț de), 98.

Reid, 354, 561, 666.

Reintegrare imparțială, 419. Relativitatea cunoașterii, 509. Relație (Sense of), 194; spațial, 601. Relații interne între idei, 903 și urm. Renouvier, 656, 697.

Respirația (Efectul stimulilor senzoriali asupra), 707.

Restie de la Bretonne, 838.

Ribot, 166, 258, 269, 272, 289, 328, 490, 493, 834.

Cifra de afaceri organică generală și procese psihice, 89.

Căutare și autoconservare, 231. Richet, 73, 211, 465, 498, 585. Recunoaștere, 427, 489.

Reductoare de imagine, 652.

Riger, 262.

Ribhl, 532, 598, 931.

Amintire, 419.

Funcția de restaurare, 56.

Reproducere, în memorie, 413, 470 ; - voluntar, 424.

Resentiment, 729.

Retentivitatea organică, 474 nu poate fi schimbat, 482.

Reținerea în memorie, 468.

Riva, 287.

Rivalitatea și conflictul dintre diferitele personalități,232; retiniană, 324; (Instintodella), 729. 	'

« Jurnal de Psihologie Aplicată ъ, 569, 490.

Robin, 13 ani.

Rogel, 667.

Romanes, 74, 208, 689, 735. Romantism și clasicism, 777. Rozențial, 65.

Rosmini, 354.

Ross, 41 de ani.

Rousseau, 838.

Ulckenmarleseele, 65 de ani.

Rumiare, 752.

Rummo, 86. Rupophobia, 754.

8

Sagacity, 683.

Sângele, efectul său interesant asupra sistemului nervos, 732.

Sângerare cerebrală, 85.

Alegere, V. Selectie.

Schafer, 42, 48 de ani.

Schema viziunii lui Seguin, 38; — de Meynert, 24 de ani; corectarea finală a acestuia din urmă, 60.

Schiff, 87.708.

Schneider, 98, 103, 328, 731, 714, 735.

Sciionlein, 73.

Schõn, 624.

Schopenhauer, 525, 761.

SCRADER. 33.

Schumann, 691.

Șaman, 86 de ani.

Științe ale naturii (Factori de producție), 900 ; părerea unui cadi turc în această privință, 906; lucruri postulate cu proprietăți imuabile, 907.

Științele pure (Le) exprimă exclusiv rezultate ale comparației, 907 clasificări, 911 : logici, 912 ; matematică, 889.

Fisura calcară, centru optic, conform lui Henschen, 39 de ani.

Scriptura, 83.

Scriere automată, 273.

Semne (Făcând zei) este o caracteristică a omului, 692.

Secret, 745.

Séguin, 39 de ani.

Selecţia, funcţia cardinală a conştiinţei, 216, 835; a realității vizuale, 631 a realității în general, 652 a calităților esențiale, 682, 846.

Semper, 718.

Senzaționalismul criticat de spiritism, 194.

Senzațiile, atenția le crește intensitatea, 312 ; sfârşitul gândirii, 352 ; distinct de percepţie, 503, 553, funcţia ei cognitivă, 505 ; (Un pur) este o abstractizare, 505.

Senzații-ghiduri, 810.

Senzații de tendință, 196 ; nu sunt compuse, 131, 505; presupusa lor combinare printr-un principiu superior, 521 ; influența lor reciprocă, 521 ; proiecția lor excentrică, 524 ; relaţia lor cu realitatea, 656 ;
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- cleiuri emoționale, 763 ; fuziunea lor. Vezi Teoria minimelor psihice.

Sensibilitatea membrelor amputate, 529, 575; articulat, 612.

Sensibilitatea retinei, vezi Vedere, spațiu, puncte identice, proiecție.

Seppilli, 25-67, passim.

Sergi, 284, 525, 549, 804.

Serialitatea (conștiința), 804.

Seria, 909, 911, 912.

Sertoli, 73.

Sexual (Funcție), 18.

Seth, 506.

Efort, 844 musculos, 846 ; morală, 849.

Sital chirurgical, 58.

Sidgwick, 187, 845.

Sigwart, 932.

Sikorsky, 773.

Simbolism, 423.

Simboluri substituite realității, 663

Similaritate, 85; (Asociația pentru), 419, 685.

Simpatie, 729.

Sintetice (Judecăți), a priori, 897.

Sisteme filozofice, sentimentale și mecanice, 926.

Sociabilitatea, 742.

Visele (Lumea zeilor), 657.

Solomon, 377.

SOLTANN, 285.

Similaritate, 382.

Adăugarea de stimuli, 73 ; a elementelor de senzație, 125 ; imposibilitatea acestuia din urmă, 130.

Somnambul, 165 v. Hipnotism.

Somn (conștiință parțială în timpul), 165.

Surditate verbală, 496.

Înlocuirea părților cu totalitatea, în raționament, 676 — de același la același, 915.

Souriau, 815.

Souri, 88.

Spalding, 109, 727, 722.

Spațiul (Percepția asupra), cap. XX.

Spencer, 96, 128, 196, 254, 348, 448, 462, 488, 510, 557, 579, 784, 845.

Experimental (Metoda) în psihologie, 158.

Spinoza, 652.

Spiritualist, Teoria eului, 249.

Stanley, 666.

Stanley Hall, 443, 858, 738.

Stări mentale substanțiale, 193.

Statistician (Metoda) în psihologie, 159. Steinthal, 576.

Stern W., 569.

Stevens, 457, 274.

Stewart, 773.

Stirling, 73 de ani.

Stricker, 544.

Strindberg, 582.

Strumpell, 82, 691, 767, 809.

Structura creierului, cap. II-III (Geneza din), 893.

Stumpf, 328, 365, 380, 544.

Subiectiv, senzații, 375.

Subsumarea (principiul) imediatului, 914.

Succesiunea, nu este cunoscută din senzațiile ulterioare, 899.

Sufuzie, 202.

Sugestie în hipnotism, 872 posthipnotic, 883.

Sinucidere, 238.

Sully, 783, 555, 383, 328.

T

Takacs, 810.

Taine, 192, 263, 487, 525, 535, 586, 254. Tamburini, 23-30, 33, 43, 267, 340, 575, 585, 583, 649, 709, 748.

Tăbăcărie, 394.

Tanzi, 84, 88, 286.

Tanotofobia, 753.

Tarziu, 206.

Tactil (sensibilitate), centrii săi corticali, 46, 52.

Tactil (Imagini); 545.

Atingeți (centrele), 46.

Teleologie, 122.

Timpul (Percepția de), ' cap. XV; are o durată, 436 ; în comparaţie cu percepţiile spaţiului, 438 ; (II) golul nu este perceput, 445 (Legea fluxului discret al), 447-8; (Variații ale aprecierii noastre asupra lungimii), 449 ; (Procesul creierului responsabil pentru simțul), 455.

Trend, 204; (Sentimente ale), 196.

Teoria automatismului, Cap. 5; de Richet despre fenomenul memoriei, 498 ; de Tamburini despre geneza halucinațiilor, 590.

Termometria creierului, 87.

Thompson, 254, 845.

Tigerstedt, 442.

Tipul motor al imaginației, 543. Tipul auditiv al imaginației, 54 0. Tischer, 382.

Tissie, 586.

Tolstoi, 666, 280.

Tonnini, 268.

Toxicofobie, 754.

Trautschold, 405.

Tranzitiv (stări), al conștiinței, 87. Triumful morții, 753.

Trusseau, 289.
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Tschisch, 405.

Tuckkk, 301. Tuke, 580, 731.

Tyndall, 126.

u

Ueberweg, 154, 679.

Ulrici, 312.

Unități psihice, 127. Uphnes, 532.

Urbantschitsch, 522.

v

Vailati, 176, 278, 915.

Valentin, 73.

Vai.itzki, 405.

Vas, 71.

Vaschide, 166. Vedkani, 286.

Vbnnum, 274 Venturi, 287, 492.

Verdon, 496.

Rușine, 747. Vertigo, 563. Vierordt, 444.

Vignoli, 490, 291.

Vista (Centrul tău cortical), 32 și urm. Volkmann, 173, 375, 457, 618, 639. Will, cap. XXVII; — include amintirea actelor trecute și nimic altceva decât consimțământul că acestea sunt pe cale să se repete din nou, 805 și urm. ; memoria poate implica imagini ale efectelor apropiate sau îndepărtate ale mișcării, 817; acţiunea ideomotorie, 819; acțiune deliberată, 824; diferit

tipuri de decizii, 826 ; simţul efortului, 830 ; testamentul exploziv, 832 ; testamentul împiedicat, 837 ; raportul voinței cu plăcerea și durerea, 839 și urm. ; - cu atentie, 847 ; - se termină într-o „idee”, 845; problema inderminismului lui, 852; psihologia trebuie să postuleze determinismul, 856 ; procesul nervos implicat în educarea voinței, 858.

w

Waile, 417, 419.

Waitz, 457, 300.

Walitzky, 405.

Ward, 73, 364, 394, 457, 429.

Wayland, 252.

Weatherstone, 624, 629.

Weber, 393.

Wbir Mitchelli, 266.

Wernicke, 31, 43, 45 de ani.

Westphal, 339.

Wigan, 273, 490, 851.

WlLBRAND, 40.

Williug-game, 694, 822.

Iarna, 767.

Winslow, 834.

WlNTSHGAU, 83.

Wolff, 166, 303, 489.

Rană, 73, 141, 156, 303, 317, 386, 404, 445, 457, 521, 579, 624, 636, 815.

Z

Remiză, 342.
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